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తంగిరాల X1 
ప్రస్తావన 
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నేను పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా కొవ్వూరు తాలూకా పెదవాడపల్లి గ్రామంలో 
1935 మార్చి 30వ తేదీ శనివారం రాత్రి (8 30 గంటలకు కాబోలు) పుట్టాను అది 
గోదావరీతీరంలో ఉన్న మా మాతామహుల గ్రామం మా స్వగ్రామం అదే జిల్లాలో 
తణుకు తాలూకాలో ఉన్న కాకుల ఇల్లిందలపల్టు గ్రామం మా తండ్రి వెంకట 
సుబ్బావధానులుగారూ మా తాత జగ్గన్నశాప్హ్రగారూ గొప్ప వేదపండితులు మా 
తాతగారు యజ్ఞం చేశారు చైనం చేశారు వానప్రస్టాశ్రమం స్వీకరించారు చివరికి 
సన్యసించారు. బ్రహ్మీభూత జగన్నాధ మహాగ్నిజిత్‌ యజ్వేశ్వరులు గా ప్రసిద్దికెక్కారు 
నేను మా తాతగారి దగ్గర ఒక్కసంవత్సరం వేదం చదివాను వేదం చదివితే ఈ లోకంలో 
బ్రతకడం కష్టమని (గ్రహించిన మా అమ్మ (సీతామహాలక్ష్మీ)గారు నన్ను ఇంగ్రీషు 
చదువులో పెట్టించారు మా స్వగ్రామంలో ప్రాధమిక విద్య పూర్తి చేశాను రాజమండ్రి 
తణుకులలో ఉన్నతవిద్య పూర్తిచేశాను 1952లో యస్‌ యస్‌ ఎల్‌ సి లో జిల్లాకి ఫస్టు 
వచ్చాను భీమవరంలో ఇంటర్‌ మీడియేట్‌ తెలుగు బి ఏలు చదివాను 1957లో 
బి ఏ డి(గ్రీ తీసుకున్న తరువాత నాలుగు సంవత్సరాలపాటు తంతితపాలాశాఖలో 
గుమాస్తాగా ఉద్యోగం చేశాను 1961లో ఎం ఏ చదవడంకోసం తిరుపతి వచ్చాను 
అప్పటికి నా వయస్సు 26 సం లు ముగ్గురు ఎల్లల తండ్రిని 1963లో (శ్రీ, వేంకటేశ్వర 
విశ్వవిద్యాలయం నుండి ఎం ఏ (తెలుగు)లో ప్రధమశ్రేణిలో ఉత్తీర్ణడనయ్యాను 
1963 68 మధ్యకాలంలో తెలుగు వీరగాధాకవిత్వము (Ballad Poetry mn 
Telugu) అనే అంశాన్ని (గ్రహించి పరిశోధన చేశాను 1969లో పిహెచ్‌ డి డిగ్రీని 
పొందాను ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతంగారు ఆచార్య జి యన్‌ రెడ్డిగారు నా 
పరిశోధనకు పర్యవేక్షకులు 1969 డిసెంబరు 27వ తేదీని బెంగుళూరు 
విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు లెక్చరర్‌గా చేరాను నా రిసెర్చి విషయంలోనూ నాకు 
బెంగుళూరులో ఉద్యోగం ఇప్పించడంలోనూ గురువర్యులు ఆచార్య తిమ్మావరుల 
కోదండరామయ్యగారు ఎంతో సహాయం చేశారు 1971లో అప్పటి ఆంధ్రప్రదేశ్‌ 
ముఖ్యమంత్రి (క్రీ పి వి నరణంహారావుగారికి నేను ఒక లేఖ (వ్రాశాను వారు దయతో 
మూడు లక్షల రూపాయల గ్రాంటు ఇచ్చారు దానితో 1974లో బెంగుళూరు 
విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు శాఖను స్టాపింపజేశాను దానికి నేను అధ్యక్షుడ (Head) 
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నయ్యాను 1978లో రీడరు ఆయ్యాను 1987లో ప్రొఫెసర్‌ అయ్యాను మధ్యలో 
వాడు సంవత్సరాలు (1980 83) గుల్బర్గా విశ్వవిద్యాలయంలో పరీక్షా 
నియం[త్రణాధికారి (Controller of Examinations) గా పనిచేశాను తిరిగి 
బెంగుళూరు వచ్చాను 1996 ఏప్రిల్‌ 19వ తేదీని రిటైరయ్యాను ప్రస్తుతం కాటమరాజు 
కధలను గురించి పరిశోధన చేస్తూ ఎమెరిటస్‌ ప్రాఫెసర్‌ గా ఉన్నాను ఇప్పుడు నా 
వయస్సు 63 సంవత్సరాలు నాకు ముగ్గురు మగఎల్లలు ఇద్దరు ఆడపిల్లలు అందరికీ 
పెండ్లిండ్డు అయ్యాయి అంతా జీవితాల్లో స్టిరపడ్డారు ఇదీ సంక్షిప్తంగా నా స్వీయ 
చరిత్ర 
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తెలుగు వీరగాధలను గురించి పరిశోధన చేసే ఆ రోజుల్లో నేను తిరుపతిలో 
1964 నుండి 1970వరకూ (శ్రీ) దుంపా (క్రీరాములురెడ్డిగారి ఇంట్లో కాపుర 
మున్నాను ఈ రెడ్డిగారి అన్నగారు జయరామిరెడ్డిగారు తమ్ముడు రామిరెడ్డి గారు 
ఈ సోదరత్రయానిది కడపజిల్లా పులివెందుల తాలూకా బొజ్జాయపల్లె గ్రామం 
వీరు తిరుపతిలో కలప వర్తకం చేసేవారు (వీరి కుటుంబం ఇప్పటికీ ఆ వ్యాపారమే 
చేస్తున్నారు) (శ్రీరాములురెడ్డిగారు చదువుకున్నది తక్కువే అయినా గొప్ప 
జానపదుడు మాటాడితే చాలు రాయలసీమ పలుకుబళ్ళు జాతీయాలు సామెతలు 
దొర్లేవి ఎన్నో జానపద గేయాలు పాడేవారు జానపదకధలు చెప్పేవారు ఈయన 
ఈయన సోదరులు ఈయన కుటుంబమూ నా జానపద సాహిత్య పరిశోధనకు 
ఎక్కువగా తోడ్చడినారు ఈ దుంపా కుటుంబమంతా నాకు ఆస్తమి(త్రులయినారు 
వీరి సహాయంతో నేను రేనాటిసీమలో అడుగు పెట్టాను రాయలసీమతో విచిత్రమైన 
అనుబంధం పెంచుకున్నాను (నేను పూర్వజన్మలో కడపజిల్లా (ప్రొద్దుటూరు తాలూకా 
రాజుపాళెం దగ్గర ఉన్న అయ్యవారిపల్లె గ్రామంలో (శ్రీ) గజ్జెల వెంకట్రామయ్య గారి 
కుటుంబానికి చెందిన ఒక యాదవుణ్ణి అని 15 3 1966నాడు అదే గ్రామంలో నాకు 
కలిగిన ఒక ఆత్మప్రబోధంవల్ర తెలుసుకున్నాను ఆ జన్మలో నేను ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డిగారి నీ బుడ్డా వెంగళ రెడ్డిగారి నీ చూసి వుంచాను లేకపోతే ఎక్కడో పశ్చిమ 
గోదావరి జిల్లాలో గోదావరీ తీరంలో పుట్టిననేను ఈ కుందేరు తీరంలోని ఈ ఇద్దరు 
మహాత్ముల్ని గురించీ మొట్టమొదటిసారిగా ఎలా చెప్పగలిగాను? నేను ఈ జన్మలో 
కాటమరాజుకధలను గురించి అపూర్వమైన పరిశోధనలు చేయడం కూడా పూర్వజన్మ 
సంస్కారంవల్లనే అని భావిస్తున్నాను) 
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(శ్రీ, దుంపా జయరామిరెడ్డిగారి వదినగారి కొడుకు డిసి అని పిలువబడే 
(శ్రీ, దుంపా చినవెంకటరెడ్డి ఈతని అమ్మమ్మగారి ఊరు కడపజిల్లా జమ్మలమడుగు 
తాలూకా లోని పెద్దపసుపుల గ్రామం ఈ డిసి ద్వారానేనుమొట్టమొదటిసారిగా 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిగారి కోవెలకుంట్ల ముట్టుడిని గురించీ బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వాన్నీ గురించీ విన్నాను వెంటనే అతనితో బయలుదేరి 1965 
డిసెంబరు నెలలో పెద్దపసుపుల గ్రామానికి వెళ్ళాను (మా గురువర్యులు ఆచార్య 
జీరెడ్డి చెన్నారెడ్డిగారి స్వగ్రామం కూడా ఈ పెద్దపసుపుల దగ్గరలో ఉన్న పర్ణపాడు 
(ప్రముఖ కమ్యూనిస్టు నాయకులు (శ్రీ), ఎద్దుల ఈశ్వరరెడ్డిగారిది ఈ పెద్ద పసుపుల 
గ్రామమే) డిసి నన్నుఆ గ్రామ కరణమైన శ్రీ) బంగారువారి వెంకటసుబ్బారావు 
గారికి పరిచయం చేశాడు ఆయన నాకు రేనాటి వీరుడు అనే నవలను 
బహూకరించారు దానిని 1925లో జమ్మలమడుగు నివాసియ్లైన (శ్రీ, కలవటాల జయ 
రామారావుగారు రచించారు (ఆ నవలను ఈ (గ్రంధంలో అనుబంధంగా ఇచ్చాను) 


పెద్దపసుపుల కరణంగారు రూపనగుడి మునసబుగారైన (శ్రీ) కర్నాటి 
అయ్యపురెడ్డిగారికి ఒక లేఖ వ్రాసి ఇచ్చారు నేను ఆ లేఖను తీసికొని (శ్రీ) కాకరవాడ 
చిన్న రామిరెడ్డిగారిని తోడుగా తీసికొని రూపనగుడి వెళ్ళి అయ్యపు రెడ్డిగారిని కలిశాను 
ఆయన నారసింహారెడ్డి వంశీకులు నన్ను చూసి నా పరిశోధన విషయం విని 
(బహ్మానందభరెతులైపోయారు వారి యింట్లోనే పది పదహైదు దినాలు ఉంచేసు 
కున్నారు అయ్యపురెడ్డగారు వారి నలుగురు తమ్ముళ్ళు వారి బంధువులు నా 
పరిశోధనకు ఎంతో సహకరించారు వారి సహాయంతో నేను 1965 డిసెంబరు 
నెలనుండి 1966 ఏప్రిల్‌నెలవరకూ 5 మాసాల పాటు రేనాటి సీమ అంతా సంచరించి 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిగారిని గురించీ బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారిని గురించీ అనేక 
విషయాలు వీరగాధలు పాటలు జానపదకధలు సేకరించాను రూపనగుడి 
ఉయ్యాలవాడ గుళ్ళదుర్తి కోవెలకుంట్లు నొస్సం నంద్యాల మొదలైన (ప్రదేశాలతో 
పాటు నందికొట్కూరు తాలూకా చెలిమళ్ళ రుద్రవరం లో ఉన్న పిచ్చుగుంట్లను 
కూడా కలిసి విషయ సేకరణ చేశాను పిహెచ్‌ డి డి(గీ వస్తేనే కాని రేనాటి 
సూర్యచం ద్రులను గురించి నేను చేసిన పరిశోధన బయట పెట్టకూడదు అందువల్ల 
1966 నుండి 1969 వరకూ నిళ్ళబ్దంగా ఉండిపోయాను 


XIV (ప్రస్తావన 
4 


తెలుగు వీరగాధా కవిత్వాన్ని గురించి నేను చేఎన పరిశోధనకు | శ్రీ) వేంకటేశ్వర 
విశ్వవిద్యాలయంవారు 1969 ఫిబ్రవరినెలలో పిహెచ్‌ డి డి(గీని ప్రసాదించారు వెంటనే 
నేను ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిగారిని గురించి 1969 జూన్‌ నెల భారతిలో 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కధ అనే 17 పుటల పెద్ద వ్యాసాన్ని ప్రకటించాను 
దానిని తెచ్చి (శ్రీ) కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారికి చూపించాను ఆయన ఎంతగా 
ఆనందించారో నేను మాటలలో చెప్పలేను! ఇద్దరం కలి ఉయ్యాలవాడ వెళ్లి ప్రముఖకవి 
(శ్రీ, పాణ్యం నరసరామయ్యగారిని కలిశాం నా వ్యాసాన్ని ఆధారంగా చేసికొని నారసింహా 
రెడ్డిని ప్రధమ స్వాతంత్ర్య సమర వీరుడుగా చిత్రిస్తూ ఒక కావ్యాన్ని వ్రాయమని కోరాము 
ఆయన ఆలోచనలో పడ్డారు కధానాయకుడు చివరలో చనిపోతాడు అది 
అమంగళకరం మంగళాదిగా మంగళమధ్యంగా మంగళాంతంగా కావ్యం ఉండాలి కదా! 
అని ఆయన సందేహిస్తున్నారు నేను ఆయన్ని ఒప్పించాను వీరులందరూ 
చనిపోతారు ఆత్మబలిదానం చేస్తారు దానివల్ల సమాజశ్రేయస్సు లభిస్తుంది ఒక 
రకంగా చూస్తే రామాయణ మహాభారతాలు కూడా విషాదాంత కావ్యాలే ఉత్తర 
రామాయణంలో రాముడు అతని సోదరులు సరయూనదిలో పడి చనిపోతారు 
మౌసలపర్వంలో బలరామకృష్ణులు చనిపోతారు మహా(్రస్ణానిక పర్వంలో పాండవు 
లందరూ (ద్రౌపదితోసహా చనిపోతారు కాబట్టి విషాదాంతకావ్యం వ్రాయవచ్చు 
నారసింహారెడ్డి చేసిన త్యాగంవల్ల నూరు సంవత్సరాల తరువాత మనకు స్వాతంత్ర్యం 
సిద్దించింది కదా! అన్న నా వాదన విని నరసరామయ్యగారు కావ్యం వ్రాయడానికి 
అంగీకరించారు 1976లో స్వాతం(త్రవీరుడు అనే కావ్యాన్ని మూడు ఘట్టాలుగా 
విభజించి 260 పద్యాలలో మహాద్భుతంగా వ్రాశారు దానిని అయ్యపురెడ్డిగారు 
ము(ద్రించారు (అయ్యపురెడ్డిగారి ఉత్సాహం ఎటువంటిదంటే నరసరామయ్యగారు 
89 పద్యాలలో మొదటి ఘట్టాన్ని పూర్తిచేయగానే దానిన ఒక పుస్తకంగా రెడ్డిగారు 
ముద్రించి వేశారు కవిగారు మరొక 89 పద్యాలలో రెండవ ఘట్టాన్ని వ్రాయగానే తిరిగి 
రెడ్డిగారు మొదటి ఘట్టాన్ని రెండవ ఘట్టాన్ని కలిపి ఒక పుస్తకంగా (ప్రకటించారు తిరిగి 
కవిగారు 82 పద్యాలలో మూడవ ఘట్టాన్ని వ్రాశారు కావ్యాన్ని పూర్తి చేశారు అయ్యపు 
రెడ్డగారు ఆ మూడు ఘట్భాలనూ కలిఎ ఒక సమగ్రకావ్యంగా ము(ద్రించారు ) నరస 
రామయ్యగారి కావ్యం గడియారం వారి శివభారతాన్ని జ్ఞప్తికి తెచ్చే ఉన్నతమైన శైలిలో 
కొనసాగింది (శ్రీయుతులు పెండేకంటి వెంకటసుబ్బయ్యగారు రాళ్ళపల్లి అనంత 
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ఉయ్యాలవాడ నారసింహారె 
ఊహాచిత్రం - (శ్ర చివుకుల భరద్వాజశా 
గిద్దలూరు, ప్రకాశం జిల్లా 


> 





తంగిరాల XV 


కృష్ణశర్మగారు దివాకర వేంకటావధానిగారు నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు ఖండవల్లి 
లక్మీరంజనంగారు మొదలైన (ప్రముఖులు ఈ కావ్యానికి ముందుమాటలు వ్రాశారు 

(శ్రీ అవధానం రంగనాధ వాచస్పతిగారు ఈ కావ్యాన్ని చక్కగా విశదంగా విశ్లేషించారు 

నేను ఈ కావ్యాన్ని బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో బి ఏ డి(గీకి పార్యగ్రంధంగా 
పెట్టించాను ఈ కావ్యాన్ని ముద్రించినప్పుడు (శ్రీ) కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారు నాకు 
వ్రానన లేఖను దిగువ పొందుపరుస్తున్నాను 


(శ్రీరాములు 


(శ్రీ, తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావుగారికి 
రూపనగుడి కర్నాటి అయ్యపురెడ్డి నమస్కారములు 


పుస్తకముల ముద్రణము వారం రోజుల క్రిందటనే పూర్తియైనది ఫోచోలు 
బ్ఞాకులు తెబ్బంచుకొనుట మొదలగు పనులలో కొంత ఆలస్యము జరిగినది ఇపుడు 
తిరుపతి యూనివర్శిటీలోను బెంగుళూరు మైసూరు యూనివర్శిటీలలోను 
BA లేకMA లకు పుస్తకమంతయు పార్యముగా జరుగునట్లు చేసిన బాగుండును 
దానికై మీ సలహా(ప్రకారము చేయుదును పుస్తకములో ఏదో కొంత భాగము కాకుండా 
పూర్తిగా పెట్టించవలెనని మా కోరిక మీకు రెండు (ప్రతులు పంపినాను ఇంకా ఎవరికైనా 
పంపవలసి యున్నచో వారి అడ్రసులు తెలిపినచో పంపుదుము కావ్యము 
ఆవిష్కరణోత్సవము ఘనముగా చేయవలెనని యున్నాము అప్పట్లో మీరు 2 3 
రోజులు ముందు వచ్చి కార్యక్రమము నడుపవలన యుండును మీ ప్రత్యుత్తరమునకై 
యెదురు చూచుచుందును 


24 9 1976 - కర్నాటి అయ్యపురెడ్డి, VM 


నేను 1971 సెప్టెంబరునెల భారతి లో రాయలసీమ దానకర్ణుడు బుడ్డా 
వేంగళరెడ్డిపాట అనే పరిశోధన వ్యాసాన్ని ప్రచురించాను దీనిని ఉయ్యాలవాడలో 
ఉన్న బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి వంశస్టులైన (శ్రీ) బుడ్డా శివారెడ్డిగారికీ (శ్రీ, బుడ్డా దస్తగిరి 
రెడ్డిగారికీ పంపాను వారు కూడా ఎంతో సంతోపించారు అప్పటికి ఆరు సంవత్సరాలకు 
ముందుగానే అంటే 1965 డిసెంబరు నెలలోనే బందుమియ్య రచించిన బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డి చరిత్ర అనే ద్విపద కావ్యం యొక్క వ్రాతప్రతి నాకు రూపనగుడిలో 
లభించింది (దానిని ఈ (గ్రంధంలో అనుబంధంగా ముద్రించాను) 


xvi (ప్రస్తావన 
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ఉయ్యాలవాడ నారనంహారెడ్డి క్రీ శ 1846లో కుంఫిణీ ప్రభుత్వం (East 
India Company Government) పై తిరుగుబాటు చేఎన మహావీరుడు ఈ 
తిరుగుబాటు రూన్సీ లక్ష్మీబాయి తాంతియాతోపే నానాసాహెబ్‌మొదలైన మహా 
వీరులు (క్రీ శ 1857లో జరిపిన భారత (ప్రధమ స్వాతంత్ర్య సంగ్రామం (ఎపాయి 
పితూరీ) కన్నా 11 సం॥లు ముందుగానే జరిగింది 1857 తరువాత భారతదేశంలో 
ఈస్తిండియా కంపెనీ ప్రభుత్వం పోయి విక్టోరియా మహారాణి పాలన (ప్రారంభ 
మయింది 1866లో రాయలసీమలో రెండు కణవులు వచ్చాయి మొదటిది ఎజ్జగాలి 
కణవు ఇది బళ్ళారి అనంతపురం జిల్లాల్లో వచ్చింది రెండవది ధాతకణువు ఇది 
అనంతపురం జిల్లాలోనూ కర్నూలు జిల్లాలోనూ కూడా వచ్చింది అప్పుడు బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిగారు 12 పాతర ధాన్యం ఖర్చుచేన మూడు నెలలపాటు పేద (ప్రజలకు 
అన్నదానం చేశారు ఆయన కీర్తి దేశమంతటా వ్యాపించింది బనగానపల్లె వచ్చిన గవర్నరు 
రెడ్డిగారి దాతృత్వాన్ని చూచి (ప్రభుత్వానికి తెలియజేశాడు విక్టోరియా మహారాణి 
రెడ్డిగారి సమాజసేవకు మెచ్చి 20తులాల బంగారుపతకాన్ని బహూకరించింది 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిగారు యుద్దవీరుడు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు 
దానవీరుడు ఒకరు రేనాటి సూర్యుడు మరొకరు రేనాటి చంద్రుడు ఈ రేనాటి 
సూర్యచంద్రులను గురించి 1965 66 సంవత్సరాలలో నేను చేసిన పరిశోధనను 
ఇటీవల నేను సేకరించిన మరికొంత సమాచారాన్ని కలిపి ఇప్పుడు (గంధరూపంలో 
ప్రచురిస్తున్నాను ఆం(ధ్రులందరూ దీనిని ఆదరిస్తారని ఆశిస్తున్నాను 
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నేను 4 2 1999 నాడు (పియమి(త్రులు (శ్రీ ముక్కమళ్ళ నారాయణ 
రెడ్డిగారితో కలిసి కోవెలకుంట్ల ఎం ఎల్‌ ఏ గారైన (శ్రీ, కట్టా సుబ్బారెడ్డిగారిని 
కలిశాను రేనాటి సూర్యచంద్రులు గ్రంధాన్ని గురించి వారికి చెప్పాను ఆయన 
నారసింహారెడ్డి వంశీకులు కావడం వల్ల ఎక్కువగా సంతోషించారు అయితే వారు నాకొక 
చిక్కు (ప్రశ్న వేశారు నా మి(త్రులు కొందరు ముఖ్యంగా మీ సర్కారు జిల్లాలలోని 
అభ్యుదయవాదులు ఇలా (ప్రశ్నిస్తున్నారు ఉయ్యాలవాడ నారనంహారెడ్డి తన తవర్ణ్దీ 
(భరణం) కోసం అంటే తన స్వార్దం కోసం కుంఫిణీ ప్రభుత్వం పై తిరుగుబాటు 


తంగిరాల XVil 


చేశాడు దీనిని (ప్రధమ స్వాతంత్ర్య సమరంగా ఎలా చెపుతారు? అని అంటున్నారు 
దీనికి మీ గ్రంధంలో సరియైన సమాధానం చెప్పాలి అన్నారు సుబ్బారెడ్డిగారు 
అందువల్ల ఈ (ప్రస్తావనలో వారి(ప్రశ్నకు సమాధానం చెపుతున్నాను 


సుబ్బారెడ్డిగారి మిత్రులవంటి సందేహజీవులూ నిత్యశంకితులూ ఇప్పుడే 
కాదు ఎప్పుడూ ఉన్నారు భారతదేశ స్వాతంత్ర్య పోరాటాన్ని సందేహిస్తూ ఆనాడు 
బలిదానం చేసిన మహానుభావుల త్యాగశక్తిని శంకిస్తూ ఉంటారు వీళ్ళు ఇటువంటి 
వాళ్ళకు బంగోరె (బండి గోపాలరెడ్డి) తన వ్యాసంలో చక్కగా సమాధానం చెప్పాడు 
(చూడుడు అనుబంధం 1) ఎస్‌ బి చౌధురి1955లో CIMl Disturbances 
during the British Rule in India (1765 1857) అనే గ్రంధాన్ని 
(ప్రకటించాడు దాని పీరికలో ప్రముఖ చరిత్రకారుడు |ప్రా॥ యస్‌ పి సర్కార్‌ ఒక 
గొప్ప సూచన చేశాడు ఆ సూచన ఈ సందేహ జీవులకూ నిత్యశంకితులకూ సరియైన 
సమాధానం అవుతుంది 


The nsings against British authority have often enough 
been dismussed as the outcome of the machinations of a number 
of dispossessed malcontented persons But ofcourse the 
problem 18 where the following came from? And why did 
people respond to the intngues of the interested parties? It1s 
afterall a superfiaal view of fustory to remam satisfied with 
attributing all disturbances to agitators 


బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వకాలంలో జరిగిన ప్రతి తిరుగుబాటులోనూ స్వాతం త్రేచ్చ 
ఉన్నదన్న సత్యాన్ని మరచిపోకూడదు (ప్రతి విప్ణవకారునికీ ఆనాడు వేలాది (ప్రజల 
అండదండలున్న విషయాన్ని కూడా మనం విస్మరించకూడదు నారసింహారెడ్డి వెనకాల 
9000మంది సైనికులు (ప్రాణాలకు తెగించి ఎలా నిలబడినారు? 


మన భారతీయులకు భారతీయ చరిత్రకారులు |వ్రాసిన చరిత్ర లేదు మన 
శత్రువుల చరిత్రకారులు వ్రాసినచరిత్ర మాత్రమే ఉంది మొదట (గ్రీకులు భారతదేశంపై 
దండెత్తి వచ్చారు నిజానికి అల్టాండర్‌ మన పురుషోత్తముని చేతిలో ఓడిపోయాడు 
కాని (గ్రీకు చరిత్రకారులు సత్యాన్ని మరుగు పరచి అల్జూండర్‌ పురుషోత్తముని శౌర్యానికి 
మెచ్చి అతని రాజ్యాన్ని అతనికి తిరిగి ఇచ్చివేశాడు అని వ్రాశారు దానిని మనం 
నమ్ముతున్నాం (ప్రపంచాన్నంతా జయించాలనే దురాశతో వచ్చిన అలెగ్జాండర్‌ 


Xvi ప్రస్తావన 


పురుషోత్తముని శౌర్యాన్ని మెచ్చుకోవడం ఏమిటి? తాను జయించిన రాజ్యాన్ని తిరిగి 
ఇచ్చివేయడమేమిటి? అని మనం 'ప్రశ్నించుకోలేదు తరువాత మహమ్మదీయులు 
మనదెశంపై దండెత్తి వచ్చారు వారే మన చరిత్ర వ్రాశారు అక్టర్‌ను ఆకాశానికి ఎత్తి 
వేశారు భారతీయుల స్వాభిమానానికి (ప్రతీక అయిన రాణాప్రతాపసింగు చరిత్రను 
అణచివేశారు జౌరంగజేబు దుర్మార్గాలన్నింటినీ కప్పిపుచ్చారు ఛత్రపతి శివాజీని 
కొండఎలుక గా చిత్రించారు తరువాత ఆర్టోయులు మన దేశాన్ని ఆక్రమించు 
కొన్నారు ఆంగ్ల చరిత్రకారులు కూడా భారతీయ రాజుల చరిత్రను సంస్టైనాధిపతుల 
చరిత్రను వక్రీకరించి వ్రాశారు ఆ వక్రీకరణలోని భాగమే నారసింహారెడ్డి వంటి 
విష్ణవవీరుళ్లీ స్వార్రపరుడు అనడం మనం ఇంగ్రీషు చదువుకో వడంవల్ల మన ఆలోచనా 
విధానమే మారిపోయింది పైగా అభ్యుదయవాదులు సమస్త చరిత్రనూ కారల్‌ 
మార్క్స్‌ సిద్దాంతం కళ్ళద్దాలతోనే చూస్తారు వాళ్ళకి మన ప్రాచీన చక్రవర్తులు రాజులు 
సంస్టానాధిపతులు అందరూ దోపిడిదారులుగానే బూర్జువాలుగానే కనిపిస్తారు 
రాజరికవ్యవస్తలో కొంత మంచి ఉన్నా వారు దానిని గమనించరు అది వాళ్ళు ధరించిన 
కళ్ళద్దాల లోపం! 


భారతదేశం మొదట భారతీయ చక్రవర్తుల చేతిలో ఉంది తరువాత రాజులు 
ఆ తరువాత జమీందారులు పాలించారు మొదట మహమ్మదీయులు పిమ్మట 
ఆంగ్రేయులు మన చక్రవర్తుల్ని రాజుల్ని జమీందారుల్ని జయించారు ఆంగ్లేయులు 
దత్త స్వీకారపద్ద తిని రద్దుచేసి ఒక కుటిలపధకం (ప్రకారం వున సంస్థానాలను 
జమీందారీలను కబళిస్తూ వచ్చారు అనాటి రాజులు కాని జమీందారులు కాని ఆనాటి 
మహమ్మదియులపైనా ఆంగ్రేయులపైనా తిరుగుబాట్లు చేస్తే ఆ తిరుగుబాట్టు 
భారతీయుల స్వేచ్చకోసం చేఎన తిరుగుబాట్లే అవుతాయి వారంతా ఆనాటి (ప్రజల 
ప్రతినిధులే అవుతారు విదేశీ ప్రభుత్వ వ్యవస్టపై తిరుగుబాటు బొబ్బిలి రంగారావు 
చేసినా నారసింహారెడ్డి చేసినా రూన్సీ లక్ష్మీబాయి చేసినా భారతీయుల పరంగా చేసినట్లే 
లెక ఈనాటి ప్రజాస్వామ్య దృష్టితో ఆనాటి రాచరిక వ్యవస్తను జమీందారీ వ్యవస్థను 
చూడకూడదు నిజానికి ఈనాటి (ప్రజాస్వామ్య వ్యవస్టలో మాత్రం ప్రజలకే 
సర్వాధికారాలూ ఉన్నాయా? నిరుపేదలకు శ్రమజీవులకు సామాన్య ప్రజలకు 
ఈనాటి ప్రభుత్వాన్ని కైవసం చేసుకొనే హక్కుకాని పాలించే హక్కుకాని ఉందా? 
ఈనాడు కూడా ధనికులైన వారే మన ఎం ఎల్‌ ఏ లుగాను ఎం పి లుగాను ఎన్నికలలో 
నెగ్గుతున్నారు వారే మన ప్రజాప్రతినిధులు ( ఒకవేళ-ఈ ప్రజాప్రతినిధి ఎన్నికలలో 
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పోటీ చేసే సమయంలో సామాన్య సంసారిగా ఉన్నా నెగ్గిన సంవత్సరంలోగా కోటీశ్వరుడై 
పోతున్నాడు) ఆనాడు రాజులు జమీందారులు ప్రజాప్రతినిధులు ఈనాడు కూడా 
ధనికులే ప్రజాప్రతినిధులు! 


నార ఎంహోరెడ్డి విప్ట్రవం యొక్క ముఖ్యోద్దేశం స్వార్టవూ? (ప్రజా 
ప్రయోజనమా? అని (ప్రశ్నించుకొనేముందు ఆధునికమైన ప్రజాస్వామ్య రాజకీయ 
వ్యవస్టను పరిశీలిద్దాం ఈనాడు మనం ప్రజాస్వామ్య యుగంలో ఉన్నాం ప్రజాసేవ 
చేస్తామంటూ వివిధరాష్ట్రాల్లో అనేక రాజకీయపక్షాలు అధికారంలో ఉన్నాయి అధికారం 
కోసం అ(ర్రులు చాస్తూ అనేక ప్రతిపక్షాలు కూడా సమయం కోసం ఎదురు 
చూస్తున్నాయి ఈ రాజకీయ పక్షాలన్నీ తమ స్వార్థంకోసం కృషి చేస్తున్నాయా? లేక 
(ప్రజా(ప్రయోజనాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని కృషి చేస్తున్నాయా? అని ప్రశ్నించుకుంటే 

రెండింటికీ అవును అనే సమాధానమే వస్తుంది రెండు సమాధానాలనూ 

సమన్వయపరచుకుంటే రాజకీయ పక్షాలు తమతమ స్వార్దంకోసం కృషిచేస్తూనే 
(ప్రజాసేవ కూడా చేస్తున్నాయని చెప్పవలసివస్తుంది వారి స్వార్ధంలోనే ప్రజాసేవ గర్భితమై 
ఉంది (బ్రిటీషు ప్రభుత్వంపై తిరుగుబాటు చేసిన సంస్థానాధిపతులను కూడా ఇదే 
దృబ్బతో అర్థం చేసుకోవాల్సి ఉంది 

ఈనాడు ప్రజాస్వామ్యాన్ని విశ్వసించకుండా పేదల్ని (శ్రవమజీవుల్ని 
ఉద్దరించడం కోసం విప్లవ పధంలో పయనించే నక్సృలైట్లవంటి ఉగ్రవాద రాజకీయ 
పక్షాలు ఉన్నాయి ఈ నక్సలైట్టలో అనేకమైన (గ్రూపులు ఉన్నాయి ఈ గ్రూపులన్నీ 
పరస్పరం కలహిస్తూ ఉంటాయి ఈ నక్సలైట్లు గ్రూపులు తమతమ స్వార్టంకోసం 
'ప్రయత్నిస్తున్నాయా? లేక పేదప్రజల (శ్రమజీవుల ఉద్దరణ కోసం ప్రయర్నిస్తున్నాయా? 

అని ప్రశ్నిస్తే రెండింటినీ సమన్వయం చేస్తూ సమాధానం చెప్పాల్సి వస్తుంది తమతమ 

స్వార్థం కోసం కలహిస్తూనే పేద ప్రజల శ్రమజీవుల సేవ చేస్తున్నాయని చెప్పాల్సి వస్తుంది 
పూర్వం బ్రిటిషు ప్రభుత్వంపై తిరుగుబాటు చేసిన హీిందూరాజులు 
సంస్థానాధిపతులు జమీందారులు ఇదే పనిచేశారు 

ఈనాటి నక్సలైట్లను కూడా రెండు రకాలుగా చిత్రించే విమర్శకులున్నారు 
ఒక వర్గంవారు నక్సలైట్లను సమసమాజాన్ని స్టాపించే గొప్ప ధ్యేయంతో కూడిన విప్లవ 
కారులుగా భావిస్తారు మరొకవర్గంవారు వీరిని నరరూప రాక్షసులు అని నిందిస్తారు 


ఈ శతాబ్ది మొదటి పాదంలో గుంటూరు జిల్లా కోటప్పకొండ దగ్గర జరిగిన 
చిన్నపరెడ్డి విప్లవాన్ని కూడా కొందరు స్వార్ధంతో కూడిన చిన్నసంఘటన అంటారు 


XX (ప్రస్తావన 


మరికొందరు స్వాతం(త్రపోరాటం అంటారు కోటప్పకొండలో (ప్రభలుకట్టిన ఎద్దులపై 
పోలీసులు జరిఎన కాల్పుల్లో అక్కడి ప్రజలు వందేమాతరం అంటూ అరచిన 
సంఘటన మనం మరచిపోకూడదు! 
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(శ్రీ) వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం వారు 1977 డిసెంబరునెలలో (బ్రౌను 
జాబుల్లో స్టానికచరిత్ర శకలాలు కడపజాబుల సంకలనం అనే గ్రంధాన్ని 
(ప్రకటించారు ఇది గురువర్యులు ఆచార్య జి యన్‌ రెడ్డిగారి పర్యవేక్షణలో బంగోరె 
(బండి గోపాలరెడ్డి) చేసన సంశోధన దీంట్లో ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 
సాయుధమైన తిరుగుబాటుకు సంబంధించి రెండు లేఖలు ఉన్నాయి ఒక లేఖ 
సి సుబ్బయ్య అనే వ్యక్తి 1846 సెప్టెంబరు 14వ తేదీనాడు కడపనుండి సి పి (బ్రౌను 
దొరగారికి వ్రాసిన లేఖ దీంట్లో కడప చుట్టుప్రక్కల 5 6 ఆమడల పర్యంతం ధనికులు 
నారసింహారెడ్డికి భయపడి ఊళ్ళు విడిచిపోతున్నట్టుగాను రెడ్డి తరపు దివిటీదొంగల 
ఉపద్రవం వల్ల ప్రజలు అత్యంతమైన భీతిని పొందుచున్నట్టుగాను సుబ్బయ్య వ్రాశాడు 
మరొక లేఖ కొండూరు కరణం రెవిన్యూ బోర్డువారికి పెట్టుకున్న అర్లీ దీనికి తేదీలేదు 
దీంట్లో చిన్నదొర నీ కరిణీకం పని నీకు యిస్తున్నాము ఇప్పట్లో నారశింహ్వారెడ్డిని 
పట్టే యెత్నంల్లో వున్నాము అని కొండూరు కరణానికి సమాధానం చెప్పినట్టుగా 
ఉంది ఇక్కడ నారసింహారెడ్డి మనుషులు (సైన్యం) దోపిడిదొంగలా? అనే (ప్రశ్న 
ఉదయిస్తోంది దీనికి కూడా నేను సమాధానం చెపుతున్నాను ( బంగోరె కూడా 
తన వ్యాసంలో దీనికి చక్కగా సమాధానం చెప్పాడు సి సుబ్బయ్యకు ఆనాటి రాజకీయ 
పరిప్తితుల అవగాహన సరిగా లేదని నిరూపించాడు) 


18 19 శతాబ్దాలలో సంసానాధీశుల పాలనలోను ఆంగ్లేయుల పాలనలోను 
మనదేశంలో బందిపోటు దొంగలు దారిపోఎడులు చేసేవాళ్ళు దివిటీ దొంగలు 
చాలా ఎక్కువగా ఉండేవారు ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య (1780 1836) రచించిన 
కాశీయాత్ర చరిత్ర అనే గ్రంధం చూస్తే ఈ విషయం తేటతెల్లమవుతుంది 
కమ్యూనికేషన్స్‌ (ప్రయాణ సదుపాయాలు ఈనాడు ఉన్నట్టుగా ఆనాడు లేకపోవడమే 
దీఎకి కారణం నారసింహారెడ్డి విప్లవ కాలం(1846) లో కూడా దొంగతనాలు 
జరుగ తున్నాయి వాటిని నారసింహారెడ్డి మనుషులకు అంటగట్టడం అవివేకం 


తంగిరాల XxXx1i 


సిపి (బ్రౌను దొరగారికి కడపనుండి లేఖ వ్రాసిన సి సుబ్బయ్య మూర్చుడు అనాటి 
రాజకీయ పరిస్థితుల పరిజ్ఞానం బొత్తిగా లేనివాడు నారసింహారెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 
సంస్థానానికీ నొస్సుం సంస్టైనానికీ వారసుడు జమీందారీవంశంలో నివాడు (ప్రజలకు 
అతనిపై విశేషమైన గౌరవాభిమానాలు ఉన్నాయని ప్రభుత్వమే అంగీకరించింది లేకపోతే 
తొమ్మిదివేలమంది సైనికులు అతనికి ఎలా సమకూడుతారు? తమ ప్రాణాలను పణంగా 
పెట్టి అతనికోసం ఎందుకు పోరాడుతారు? సమాజంలో వెనుకబడిన వర్గాలు 
గిరిజనులు అయిన వడ్డైవాళ్ళు యానాదులు బోయవాళ్ళు చెంచువాళ్ళు పట్రకులం 
వాళ్ళు మాత్రమే కాకుండా గ్రామపో లీసులైన కట్టుబడులు అగగ్రవర్థాలైన (బ్రాహ్మణులు 
కూడా అతని సైన్యంలో చేరారంటే ప్రజలలో అతనికిగల పలుకుబడిని అంచనా 
వేయవచ్చును ఆనాటి వర్తకులు ధనికులు నారసింహారెడ్డి సైన్యానికి స్వచ్చందంగా 
ఆహారపదార్థాలను సరఫరా చేశారని ధనాన్ని ఇచ్చారని ప్రభుత్వ రికార్డులలో స్పష్టంగా 
ఉంది దొంగతనాలు దోపిడీలు చేయవలసిన అవసరం నారసింహారెడ్డికి లేదు అలా 
చేసినవాడైతే (ప్రజలలో అతనిపట్ట అంత అభివవానం ఆరాధనాభావం 
ఎందుకుంటాయి? 1846లో నారసింహారెడ్డి విప్లవంతో దేశమంతా అట్టుడికి పోతోంది 
ఏ చిన్న దొంగతనం జరిగినా దానిని ఆ విష్లవంలోని భాగంగా సి సుబ్బయ్య వంటి 
కొందరు అజ్ఞానులు భావించి ఉండవచ్చును అంతే 


ఆంగ్ల మానసపుత్రులైన పాతతరం చరిత్రకారులు ఒక్క నారసింహారెడ్డిని 
మాకత్రమే కాదు దక్షిణభారతంలో ఉన్న పాళెగాం(డందరినీ దోపిడిదొంగలుగానే 
భావించారు 1947 తరువాత దేశభక్తి పూరితులైన ఆధునిక చరి త్రకారులు ఈ తప్పును 
గుర్తించారు పాళెగాండ్ర స్వాతం త్రేచ్చను వెలుగులోకి తెచ్చారు స్వాతం [త్ర్యసమర 
వీరులైన ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి వంటి పాళెగాం డ్రకు దక్షిణ భారతదేశ చరి త్రలో 
చాలా అన్యాయం జరిగిందని (ప్రసిద్ద చరిత్రపరిశోధకురాలు డా॥ జోలెపాళెం 


వుంగమ్మగారు ఎలా వాపోతున్నారో చూడండి HIstonans have been 
unkind to the palegars in that they were completely ignored or 
even when noticed were depicted more as plunderers rather 
than those who fought for freedom of their land It 1s only 
recently that scholars have begun to view the problem of 


palegars as 016021 


విష్లవకారులు వేరు దోపిడిదొంగలు వేరు ఈనాడు నిరుపేదల్ని ఉద్దరించడం 
కోసం ప్రభుత్వపరమైన దోపిడిని అడ్డుకోవడం కోసం భూస్వాముల దౌర్హన్యాలను 


Xxxu (ప్రస్తావన 


అరికట్టడం కోసం ప్రజాస్వామ్య పద్దతిని వదలి విప్లవపంధాను ఎన్నుకున్న నక్సృలైట్టు 
ఉన్నారు కేవలం స్వార్దమే పరమార్హంగా ప్రజల్ని దోచుకునే దోపిడిదొంగలు 
బందిపోటు దొంగలు కూడా ఉన్నారు నక్సలైట్లు వేరు ఈ దొంగలు వేరు ఉన్నతమైన 
ఆశయసాధనంకోసం విష్లవమార్గాన్ని స్వీకరించినవారు నక్సలైట్లు ధనికుల్ని 
దోచుకోవడమే ఉద్దేశంగా ఉన్నవారు దోఎడిదొంగలు బందిపోటు దొంగలు వారికీ 
వీరికీ సంబంధం లేదు ఇప్పుడు భారత ప్రభుత్వంపైన సాయుధమైన తిరుగుబాటు 
చేస్తున్న నక్సలైట్టు ఉగ్రవాదులు ఉన్నట్టుగానే అప్పుడు కూడా బ్రిటీషు ప్రభుత్వంపై 
సాయుధమైన తిరుగుబాటు చేసిన విప్తవవీరులు ఉన్నారు ఇప్పుడు దోపిడిదొంగలు 
బందిపోటుదొంగలు ఉన్నట్టుగానే అప్పుడు కూడా దోపిడిదొంగలు బందిపోటు 
దొంగలు ఉన్నారు బంగోరె చెప్పినట్టుగా ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి ఆనాటి 
నక్సలైటు! దోఎడిదొంగ మాత్రం కాడు! 


దోఎడిదొంగలు వేరు నక్సలైట్టు వేరు అని చెప్పడానికి ఒక జీవవంతమైన 
ఉదాహరణ (యురి అయయిం1ల) ఇస్తున్నాను మొన్న పేపర్గో (అంటే 11 2 1999 
నాట Deccan Herald లో) ఒక వార్త పడింది కానూసన్యాల్‌ భారతదేశంలో గొప్పు 
నక్సలైట్‌ లీడరు అసలు నక్సల్‌బరీ ఉద్యమాన్ని భారతదేశంలో (ప్రప్రధమంగా పశ్చిమ 
బెంగాల్‌లో ప్రారంభించిన చారుముజుందార్‌ శిష్యుడు ఈ కానూసన్యాల్‌ ఈయన 
మొన్న రైళ్లో ప్రయాణం చేస్తుంటే 30 మంది దోఎడిదొంగలు రైలును ఆపి దోచుకోవడం 
మొదలు పెట్టారు ఈ కానూసన్యాల్‌ తన ఎస్తోలుతో ఆ దొంగల్ని ఎదిరించాడు ఆ 
పోట్లాటలో అతడు బాగా గాయపడ్డాడు కలకత్తాలో ఆసుపత్రిలో చేరాడు ప్రభుత్వం 
ఆయన వైద్యానికి సహాయం చేస్తానంటే నిరాకరించాడు నక్ఫలైట్టు ప్రభుత్వానికి 
వ్యతిరేకులు దోపిడిదొంగలకూ వ్యతిరేకులే! ఆనాటి నారసింహారెడ్డి ఈనాటి 
కానూసన్యాల్‌ వంటివాడే కాని దోపిడిదొంగ మా(త్రం కాడు! 


నారసింహారెడ్డికి సంబంధించిన జానపదగేయాల్లో కూడా కోయిలకుంట్ల 
కొట్టినాడు గిద్దలూరు దోచినాడు అనే మాటలు వస్తాయి జానపదులకు రాజకీయ 
పరిజ్ఞానం అసలు ఉండదు నారసింహారెడ్డి (బ్రిటిషు వారిపై చేసిన విప్తవాన్ని కొట్టుట 
దోచుట అనే తమకు తెలిఎన శబ్దాలతోనే సూచిస్తున్నారు జానపదులు 


క్రీశ 1846లో జరిగిన నారనంహారెడ్డి విప్రం ఆనాటి రాయలసీమ రైతుల 
విష్ణవంగా దేశవిదేశాల్లో జరిగిన అనేక పరిశోధనల వల్ల ఈనాడు నిరూపింపబడింది 


తంగిరాల xxl 


కట్టుబడి పోలీసులకు జమేదారులకు వంశపారంపర్య హక్కులు రద్దుచేయడం కూడా 
ఈ రైతుల తిరుగుబాటుకు మరింత దోహదం చేసింది 
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కుంఫీణీ (ప్రభుత్వం జాగ్రత్త చేసిన రికార్డులే కాకుండా రేనాటి జనపదాల్లో 
పెద్దలు చెప్పుకునే విషయాలు పిచ్చ్ళుగుంట్టు జంగాలు (గ్రుడ్డీదాసరులు పాడుకునే 
పాటలు వీరగాధలు మొదలైనవన్నీ పరిగణనలోనికి తీసుకున్నప్పుడే ఆయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డి విప్లవం పూర్తిగా అద్దమవుతుంది ఆయన విప్లవ నికిగల కారణాలను 
గురించి ప్రభుత్వ పరిపాలనలోని లోపాలనుగురించి రైతులలోను గ్రామపోలీసులైన 
కట్టుబడులలోను ప్రజలలోను వ్యాఎంచిన అసంతృట్తని గురించి కడపలో ఆనాడు 
Speaal Comnmussioner గా ఉన్న? A D Inghs దొర మద్రాసుసెయింట్‌ 
జార్టికోటలో ఉన్న సెక్రటరీ 51 H C Montgomery కి వ్రాసిన లేఖలో స్పస్టంగా 
చెప్పాడు (చూ అనుబంధాలలో ఉన్న అతని లేఖ) 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి భారత (ప్రధమ స్వాతంత్ర్య సంగ్రామ వీరుడు! 
రూన్సీ లక్ష్మీబాయి కన్నా 11 సంవత్సరాలు ముందుగానే కుంఫిణీ ప్రభుత్వంపై రేనాటి 
సీమలో తిరుగుబాటు జెండా ఎత్తిన మహావీరుడు! ఆయన కేవలం రేనాటి సీమకు 
రాయలసీమకు ఆంధ్రదేశానికి పరిమితమైన వీరుడు కాడు మొత్తం భారతదేశానికి 
సంబంధించిన స్వాతంత్ర్య సమరయోధుడు! 1847లో ఆయన చేసిన బ లిదానం వృధా 
కాలేదు పది సంవత్సరాల తరువాత 1857లో యూన్సీలక్ష్మీబాయి తాంరియా తోపే 
నానాసాహేబ్‌మొదలైన మహావీరులు రేనాటి సీమలో నారసింహారెడ్డి కావించిన విప్లవాన్ని 
భారతదేశమంతటికీ వ్యాపింప జేశారు సరిగ్గా నారణంహారెడ్డి బలిదానం చేఎన నూరు 
సంవత్సరాలకు భారతదేశానికి స్వాతంత్ర్యం సిద్దించింది! 


మ _ అమితోద్దండ దురంత పీడనకు లోనై, భారతీయ ప్రజా 
సముదాయం బొనరించినట్టి ప్రధమ స్వాతంత్ర్య సంగ్రామ రం 
గము కన్నం బదియేండ్రకున్మునుపె, యాంగ్ధ ప్రాజ్య సామ్రాజ్య సై 
న్యముపై గత్తిని దూఎనట్టి నరఎంహారెడ్డి సామాన్యుడే! 


రత 


కలికి తురాయిం గీల్కొలుపు పట్టురుమాలు 
గట్టిన యుత్తమాంగంబు తోడ 


XXIV (పస్తా వన 


వైష్ణవభక్తి భావము చాటు నూర్హ్వ పుం 
డ్రము నీటుగొలుపు ఫాలంబు తోడ 
క్రేనల కెంజాయరేక లింపారు నా 
తత దీర ధవళ నేత్రముల తోడ 
చిటు నిమ్మకాయల నిరువైపు నిల్పుకో 
జాలిన గుబురు మీసముల తోడ 
గీ వైరి హంవీర విదళన ప్రళయకాల 
దండనిభ ఖడ్గకలిత హస్తంబు తోడ 
ప్రజకు భయభక్తి సంభమ భావములను 
గొలుపు వర్చస్సు తోడ నబ్బలియుండలరు 


( పాణ్యం నరసరామయ్యగారి స్వాతంత్ర్యవీరుడు కావ్యం నుండి) 
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ఇక రేనాటి చంద్రుడు రాయలసీమ దానకర్ణుడు అయిన బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి 
దాతృత్వాన్ని గురించి రెండు మాటలు 


శతేషు జాయతే శూర సహగ(సేషుచ పండిత । 
వక్తా శత సహస్రేషు, దాతా భవతి వా నవా ॥ 


కొన్ని వందల మందిలో ఒక శూరుడు ఉంటాడు కొన్ని'వేల మందిలో ఒక పండితుడు 
ఉంటాడు కొన్ని లక్షలమందిలో ఒక వక్త (చక్కగా ఉపన్యసించగలిగినవాడు) 
ఉంటాడు కాని ఆ కొన్ని లక్షల మందిలో ఒక దాత ఉంటాడో ఉండడో చెప్పలేము 

బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు కొన్ని లక్షమందిలో అపురూపంగా కనబడే మహాదాత! 


వేధాద్వేధా భమం చక్రే కాంతాసు కనకేషుచ | 
తాషు తేష్వనాసక్త , ససాక్షాత్‌ భర్‌ీనరాకృతి ॥ 


బ్రహ్మదేవుడు ఈ (ప్రపంచాన్నంతా కాంతా కనకాలు అనే రెండు చక్రాలపైన 
(తిప్పుతున్నాడు ఈ రెండింటిపైనా ఆశలేనివాడు ఉండడు ఒకవేళ ఎవడైనా ఉంటే 
వాడు సాక్షాత్తు మానవరూపంలో ఉన్న ఈశ్వరుడే! అన్నారు పెద్దలు ఈ 
(ప్రపంచాన్నంతటినీ త్రిప్పే రెండు చక్రాలలో ఒకటి అయిన ధనాన్ని ఏ మాత్రమూ 


తంగిరాల XXV 


లెక్కపెట్టకుండా పేదవారికి దానం చేసిన వ్యక్తి సాక్షాత్తు ఈశ్వరాంశతో పుట్టినవాడు 
తప్ప వేరుకాడు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు అటువంటి భగవదంశతో పుట్టిన విశిష్ట వ్యక్తి! 


మాటలు ఎన్నైనా చెపుతాం మనం దానం దగ్గరకు వచ్చేసరికి చేయి వెనక్కి 
లాగేస్తుంది ఒక క్షణంలో జాలి కలిగి పేదలకు దానం చేయాలని మనస్సులో 
అనిపించినా మరుక్షణంలో మన మనస్సు మారిపోతుంది ఒకసారి కర్ణుడు తలంటు 
పోసుకుంటున్నాడట ఆయన అంగరాజు మహావీరుడు దాసీజనం బంగారు పాత్రలో 
సున్నిపిండి కలిపి ఆ వీరుని శరీరానికి నలుగు పెడుతున్నారట ఇంతలో ఒక పేద 
బ్రాహ్మణుడు వచ్చి ఆశీర్వదించాడు ఆ సమయంలో సున్నిపిండి ఉన్న బంగారు పాత్ర 
కర్ణుని ఎడమచేతికి దగ్గరగా ఉంది వెంటనే కర్ణుడు తన ఎడమచేతితో ఆ బంగారు 
పాత్రను తీసికొని ఆ బ్రాహ్మణుని చేతిలో పెట్టాడట ఆతని వితరణ గుణానికి 
దాసీజనం ఆశ్చర్యపోయారు అయితే వారికి ఒక సందేహం వచ్చింది అందువల్ల కర్గునికి 
ఇలా మనవి చేసుకున్నారట రాజా! ఎడమచేతితో దానం చేశారేమిటి? దానం కుడి 
చేతితో చేయాలికదా! అని సందేహించారు కర్ణుడు చిరునవ్వు నవ్వి తన పరిజనంతో 
ఇలా అన్నాడట _దానవిషయంలో మానవుని మనస్సు అతి చంచలమైనది అది 
క్షణక్షణం మారిపోతూ ఉంటుంది నేను దానం చేయాలని నిశ్చయించుకున్న ఆ 
బంగారు పొత్ర నా ఎడమ చేతిలో నక్షేడి కుడిచేతిలోకి వచ్చేసరికి నా మనస్సు 
మారిపోవచ్చును అందువల్ల ఆ ప్రమాదాన్ని పసిగట్టిన నేను ఎడమ చేతితోనే దానం 
చేనవేశాను అటువంటి దానకర్ణుని వంటి మహాత్ముడు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు 
బ్రాహ్మణుడు దాహం కోసం మజ్జిగ అడిగితే ఆవునే దానంచేసిన మహానుభావుడు! 
మరొక బ్రాహ్మణుడు తన కుమారునికి ఉపనయనం చేసుకుంటానంటే తన శరీరం 
మీద ఉన్న బంగారు మొల త్రాడును దానంచేసిన మహాదాత! 1866లో ఎజ్జగాలి కలువు 
ధాతకణవు అని రెండు కటవులు వస్తే బళ్ళారి జిల్లానుండి అనంతపురం 
బిల్లానుండి నిరుపేదలు తండోపతండాలుగా ఉయ్యాలవాడకు వస్తే 12 పొతర్హ ధాన్యం 
(అంటే 120120 1440 బస్తాల ధాన్యం) ఖర్చుపెట్టి ఆ కణవు పీడితులందరికీ 
మూడు నెలలపాటు కడుపు నిండుగా భోజనాలు పెట్టిన అపర దానకర్ణుడు ఆ బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిగారు! తన దగ్గరున్న ధాన్యం అయిపోతే మిత్రుల దగ్గర అప్పుచేసి పేదలకు 
భోజనాలు పెట్టారట రెడ్డిగారు అటువంటి మహావ్యక్తిని ఈనాడు మనం కలలోనైనా 
ఊహించడానికి ఆస్కారం ఉందా? ఆ మహానుభావుడి దాతృత్వాన్ని గురించిన అనేక 
కధల్ని నేను సేకరించాను ఈ (గ్రంధంలో పొందు పరిచాను కవి శేఖరులు (శ్రీ, పాణ్యం 


XXIV (ప్రస్తావన 


నరసరామయ్యగారు భావించినట్టుగా ద్వాపర యుగంలోని ఆ దానకర్ణుడే కలియుగంలో 
రాయలసీమలో బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగా పుట్టి ఉండాలి 


ఫ్రీ ప్రభవించె నెవ్వాండు భాస్కర తేజంబు 
ప్రసరింప కుంతి గర్భృంబు నందు 
తనరారె నెవ్వాండు ద్వాపరయుగమందు 
దానశీలమున నిస్తంద్రుండగాచు 
అలరించె నెన్వాండు యాచక శ్రేణుల 
తనివి తీరగ మహార్దంబు లొసంగి 
వెలయించె నెవ్వాండు విశద వర్తనముతో 
విమలకీర్తిని దిగంతముల వణకు 


గీ _ అమ్మహాదానకర్దుండే యవతరించె 
కలియుగంబున నిప్పుడిక్కాలజన్ము 
పేర వే” యక్షరం బాది వెలసెనేని 
_శ్రీపదముకాన వేంగళరెడ్డియనుండు ! 


అటువంటి దానకర్ణునితో సమానమైన భవ్యజ్లీవితం కలవాడు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు 
ఆయన కీర్తి దేశమంతటా వ్యాపించింది ఆయన సచ్చరిత్ర ప్రజలందరికీ ఎల్లవేళలా 
ఆదర్శప్రాయమైనదని నరసరామయ్యగారు వర్ణిస్తున్నారు 


సీ _ పిన్నప్రాయమునుండి పేదల దరింజేర్చి 


నెనరు6 జూపిన దయాన్విత మనస్వి 
యాచక శ్రేణుల కవసరంబగు వాని 

తడబడ కిచ్చిన త్యాగశీలి 
తాొమార్తులై వచ్చు జనులకు చిరకాల 

మన్నదానము చేసినట్టి సుకృతి 
విక్టోరియా సమర్పిత హేమపతకంబు 

దాల్చి రాజిలిన విస్తార కీర్తి 


గ్‌ అతండు వేంగళరెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 
(గానునామంబు రా(జ్ఞాంతరముల వలకు 


తంగిరాల పర... 


పరిఢవిల్లగం జేసిన భవ్యమూరర్తి 
తచ్చరిత్రంబు ప్రజల కాదర్భమెపుడు!* 
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ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గురించి (స్వార్దం కోసం విప్లవాన్ని జరిపాడు 
ఊళ్ళను దోచివేశాడు అని) రెండు రకాల విమర్శలు ఉన్నట్టుగానే ఇంతటి 
అఖండమైన కీర్తిని గడించిన బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారిని గురించి కూడా రెండు రకాల 
విమర్శలు ఉన్నాయి ఆయన అప్పులు చేన తీర్చలేదు ఆయన (స్త్రీలోలుడు 
బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి జీవితచరిత్రను పరిశీలిస్తే ఆయన తన శక్తికి మించిన దానాలు 
చేశాడని మనకు స్పష్టమవుతుంది ఆయన దయాకర హృదయుడు దానగుణం 
జీవలక్షణం అది తెచ్చిపెట్టుకుంటే వచ్చే గుణం కాదు దానగుణం ఆయనకు జన్మత 
ఉంది తనకున్నదంతా దానం చేశాడు క్షామ పీడితులైన నిరుపేదల్ని చూసి తట్టుకో లేక 
పోయాడు మిత్రుల దగ్గర అప్పులు చేసి దానం చేశాడు వేలాది ప్రజల్ని మూడునెలలు 
పోఎంచడమంటే మాటలా? అందువల్ల అప్పులు చేస ఉండవచ్చును తనకున్నదంతా 
దానం చేయడమే కాకుండా అప్పుచేఎ దానం చేయడం ఇంకా గొప్పు లక్షణం! అయితే 
దాతా దరిద్రౌ కృపణో ధనాఢ్య (దాత దరి(తుడవుతాడు ఎఎనిగొట్లు 
కోటీశ్వరుడవుతాడు) అని కలియుగ లక్షణాన్ని చెప్పారు మన పెద్దలు అందువల్ల 
ఆయన ఆర్థికంగా కొంత బాధపడి ఉండవచ్చును వంశపారంపర్యంగా వస్తున్న ఈ 
దానగుణం వల్లనే ఆయన వంశీకులు కూడా ఈనాడు సామాన్యమైన రైతులుగానే 
ఉన్నారు కాని గొప్పు ధనికులుగా లేరు 


ఇకరెండవ ఆరోపణను గురించి నిన్నమొన్నటి వరకూ మన సమాజంలో 
వేశ్యలు లేదా దేవదాసీలు ఒక (ప్రత్యేక కులంగా దేవాలయాల పూజలలో ముఖ్యమైన 
భాగంగా లలితకళలలో నిష్టాతులుగా గౌరవాన్ని పొందుతూ వచ్చారు ధనికులు 
జమీందారులు పెద్ద పెద్ద ప్రభుత్వోద్యోగులు ఈ వేశ్యలను పోఎస్తూ ఉండేవారు వేశ్యా 
సంపర్కం ఆనాడు దోషం కాదు గౌరవ చిహ్నమే ఈనాటి దృష్టితో ఆనాటి 
సమాజాన్ని పరి శీలించకూడదు సమాజంలోని విలువలు కాలాన్ని బట్టి మారుతూ 


' 2 శీ, పాణ్యం నరసరామయ్యగారు ఇటీవల చెబ్బున రెండు పద్యాలు (ఎయమిత్రులు 
(శ ముక్ళ_మళ్ళ నారాయణరెడ్డిగారి సేకరణ 


Xxvinl (ప్రస్తావన 


ఉంటాయి బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు (స్త్రీలో లుడయినా కూడా ఆనాటి సమాజం దృక్షలో 
అది దోషం కాదు (ఈనాడు మనం వేశ్యావృత్తిని నిర్మూలించామని పైకి ఎన్ని గొప్పలు 
చెప్పుకున్నా పట్టణాలలోను మహానగరాలలోను అది నిరాఘాటంగా పెద్ద ఎత్తున 
కొనసాగుతూనే ఉంది అది (ప్రత్యేక కులంగా ఉన్న పూర్వకాలంలో కన్నా ఈనాడు 
చాలా ఎక్కువగా ఉంది) పోనీ ఈనాటి దృష్టితో చూచి (స్త్రీలోలత్వం దోషమే 
అనుకుందాం అయితే మా(త్రం దానిని బిల్‌క్రింటన్‌ (పీమకలాపం లా అల్లరి 
చేయవలనన పనిలేదు 


తప్పు చేయడం మానవ సహజం వెంగళరెడ్డిగారు కూడా మనలాంటి 
మానవమాత్రుడే! సర్వసద్గుణ సంపన్నుడైన మానవుడు ఈ భూ ప్రషంచంలో ఎక్కడా 
ఉండడు మనిషిలో సద్గుణాలు దుర్గుణాలు కలిసే ఉంటాయి ఏవి ఎక్కువగా ఉంటే 
దానిని బట్టి ఆ మనిష మంచివాడని కాని చెడ్డవాడని కాని న్మిర్ణయిస్తాం బుడ్డా వెంగళ 
రెడ్డిగారిలో నూటికి 99 సద్గుణాలు ఉన్నాయి ఒక్క దోషం ఉంది దానివల్ల ఏమీ 
నష్టం లేదు కాళిదాసు చెప్పినట్టుగా ఏకోబా దోషో గుణసన్నిపాతే నిమజ్జతీందో 
కిరణే వ్వవాంక అనేక సుగుణాల్లో ఒక్క దోషం ఉన్నా ఫరవాలేదు ఆ ఒక్క 
దోషమూ చంద్రుని యొక్క అనేక కిరణాలలో ఆతని చిన్ని మచ్చ ముని గిపోయినట్టుగా 
మునిగిపోతుంది అందుకే నేను వెంగళరెడ్డిగారిని రేనాటి చంద్రుడు అన్నాను 
ఆయన అన్వర్థ నామధేయుడు!! 
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ఈ (గ్రంధ ముద్రణకు భూరి విరాళాన్నిచ్చి సహకరించిన మహాదాత (క్రీ 
యస్‌ పీ వై రెడ్డిగారికీ తమతమ శక్తి కొలదీ దానం చేసిన ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 
వంశీకులకూ బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి వంశీకులకూ నేను మిక్కిలి బుణపడి ఉన్నాను 
ఈ విరాళాలు సేకరించడంలో నాతో పాటు ఊరూరా తిరిగి మిక్కిలి శ్రమించిన 
పీయమి[త్రులు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి వంశస్తులు అయిన (క్రీ) ముక్కవుళ్ళ 
నారాయణరెడ్డి (వెలుగోడు)గారికీ సాహిత్యవుంటే చెవికోసుకునే చిరకాల 
ప్రాణమి(త్రుడు (శ్రీ, బసిరెడ్డి (శ్రీనివాసులురెడ్డి (నెల్లూరు) కీ ఎలా కృతజ్ఞతలు చెప్పాలో 
తెలియడం లేదు 


“సౌరభ? - ఆచార్య తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు 
బెంగుళూరు 14-2-1999 మహాశివరాత్రి 


కృతజ్ఞతలు xxix 


కృత్వుతలు 


1965-66 సంవత్సరాలలో ఈ పరిశోధనకు సహకరించిన 
మహానుభావులు - 


1 


10 
11 
12 
13 
14 
15 


శ్రీ దంంపా సోదర(త్రయుం (జయరామిరెడ్డి (శ్రీరావలులురెడ్డి 
రామిరెడ్డి) బొజ్జాయపల్రై పులివెందుల తాలూకా కడప జిల్లా 


క్రీ దుంపా చినవెంకటరెడ్డి (డి ఎ ) పెద్దపసుపుల జమ్మలమడుగు 
తాలూకా కడప జిల్లా 


(క్రీ బంగారువారి వెంకటసుబ్బారావు పెద్దపసుపుల గ్రామకరణంగారు 
(శీ ఎస్‌ ఎ సంజీవరెడ్డి కమ్యూనిస్టు నాయకుడు పెద్దపసుపుల 
(శ్రీ కాకరవాడ చినరామిరెడ్డి పెద్దపసుపుల 


(శ్రీ కర్నాటి అయ్యపురెడ్డి రూపనగుడి మునసబు కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
కర్నూలు జిల్లా అయ్యపురెడ్డి గారి తమ్ముళ్ళు నలుగురు (చలమారెడ్డి 
వెంగళరెడ్డి పెద్దవెంకటరెడ్డి చిన్నవెంకటరెడ్డి) 


(శ్రీ గజ్జెల వెంకట్రామయ్య (యాదవులు) అయ్యవారిషల్లె ప్రొద్దుటూరు 
తాలూకా కడపజిల్లా 


(శీ, బుడ్డా శివారెడ్డి ఉయ్యాలవాడ కోవెలకుంట్ల తాలూకా కర్నూలు జిల్లా 
(శ్రీ, బుడ్డా దస్తగిరి రెడ్డీ ఉయ్యాలవాడ 

(శీ/ బుడ్డా రామిరెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 

(శ్రీ, బుడ్డా ,శ్రీరాములురెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 

(శ్రీ, దస్తగిరి ఉయ్యాలవాడ 

ఆచార్య జీరెడ్డి చెన్నారెడ్డిగారు (శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం తిరుపతి 
(శీ, కసాని సుబ్బారెడ్డి గుళ్ళదుర్తి కోవెలకుంట్ల తాలూకా కర్నూలు జిల్లా 
(శీ) కర్నాటి (దేవకమ్మగారి) వెంకటరామిరెడ్డి గుళ్ళదుర్తి 


XXX కృతజ్ఞతలు 


1999 ఫిబ్రవరి నెలలో ఈ (గ్రంధ ముద్రణకు మొట్టమొదట సహకరించిన 
ఉదారహృదయులు - 


1 మహాదాత (శ్రీ యస్‌ పీ వై రెడ్డి నందిపైప్స్‌ నంద్యాల కర్నూలుజిల్లా 
2 (శ్రీదుంపా(్రీరాములురెడ్డి కీ శే దుంపా జయరామిరెడ్డిగారి కుమారులు 


(క్రీ దుంపా పెదరామకృష్ణారెడ్డి సోదరులు కీ శే దుంపా రామిరెడ్డిగారి 
కుమారులు (శ్రీ) చినరామకృష్టారెడ్డి సోదరులు తిరుపతి చిత్తూరు జిల్లా 


3 క్రీశే దుంపా రామచంద్రారెడ్డిగారి కుమారులు (శ్రీయుతులు మోహనరెడ్డి 
మరియు రామిరెడ్డి బ్‌ొజ్ఞాయపల్తె పులివెందుల తాలూకా కడపజిల్లా 


4 (క్రీముక్కమళ్ళ సోదరులు (వెంకటరెడ్డి నారాయణరెడ్డి రామకృష్ణారెడ్డి 
విజయ భాస్కరరెడ్డి వెలుగోడు కర్నూలు జిల్లా 


5 శ్రీమతి బుడ్డా సీతాలక్మమ్మ డా॥ చండ్ర శివశంకరరెడ్డి దంపతులు 
వెలుగోడు కర్నూలు జిల్లా 


(శ్రీ వంగాల నాగిరెడ్డి రాయచూరు కర్ణాటక 
(శ్రీ, ఆరికట్ల శివారెడ్డి అల్లూరు ఉయ్యాలవాడ మండలం కర్నూలు జిల్లా 
(శ్రీ ఆరికట్ల రామసుబ్బారెడ్డి అల్లూరు 


ఉం 00 -]* Oo 


(శీ) ఆరికట్ల విజయభాస్కరరెడ్డి అల్లూరు 

10 డా॥డి నరసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల కర్నూలు జిల్లా 
11 _ (4) ఎం మస్తాన్‌రెడ్డి కోవెలకుంట్ల 

12 (శ్రీఅలై వెంకటరామిరెడ్డి వెలుగోడు 


ఇంకా ఎందరో సహకరించటానికి సిద్దంగా ఉన్నారు 
అందరికీ నా వందనాలు 


- ఆచార్య తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు 
బంగుళూరు 
14-2 1999 
(మహాశివరాత్రి) 


కిరణాలు 


ప్రస్తావన 
కృతజ్ఞతలు 
మొదటి అధ్యాయము 


రెండవ అధ్యాయము 


మూడవ అధ్యాయము 


నాల్గవ అధ్యాయము 
అనుబంధము - | 
అనుబంధము - || 
అనుబంధము Ill 
అనుబంధము IV 


కిరణాలు 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


రాయలసీమ వీరసింహము 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కధ 
రాయలసీమ దానకర్ణుడు 

బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాటు 


జానపద కవిత్వము 


బ్రిటీష్‌ (ప్రభుత్వంపై ఉయ్యాలవాడ 
నరసింహారెడ్డి సాయుధ తిరుగుబాటు 
(వ్యాసం) - బంగోరె 


రేనాటి వీరుడు (నవల) 
-కలవటాల జయరామారావు 


క్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి జీవిత చరిత్ర 
(ద్విపద కావ్యము) బందుమియ్య 


మటిీకొన్ని (కొొత్తసంగతులు 
- తంగిరాల 


XXXI 


Xl 


XXIX 


21 


59 


85 


134 


157 


385 


XXX1 


Appendix - V 


Appendix - VI 


Appendix VII 


ఛాయాచిత్రములు 


అనుబంధము - ఆ౪!|! 


కిరణాలు 


The Revolt of Polgar 
Narasimha Reddy in 1846 
(From the Letters of the 
British Government, 16, 
East India Company 


in 1846 and 1847) 413 


Specific Causes for the 
Revolt of 

Polgar Narasimha 
Reddy in 1846 

(From the Letters of the 
British Government, 16, 
East India Company 


in 1847 and 1848) 457 


Manuals, Gazetteers 
and Articles 


(From 1875 to 1998) 521 
తుదిఫలుకు 577 
దాతలు 582 
సవరణలు $89 
తప్పులు- ఒప్పులు ౨03 


Il Vil, XI, XV 
1 261 385 457 599 600 


పద్యకావ్యములు - బుజ్జకథ 
(త్వరలో వెలువడనున్నది) 








మహిషాసుర మర్దిని 
“నారసింహారెడ్డి గోడలు” దగ్గర ఉన్న దుర్గగుడి 
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మొదటి అధ్యాయము 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


ఈనాటి కడప జిల్లాలోని జమ్మలమడుగు తాలూకా కర్నూలు జిల్లాలోని 
కోవెలకుంట్ల తాలూకా ఈ రెండా కలిని పూర్వకాలంలో రేనాడు గా 
'ప్రఎద్రికక్కాయి ఈ (ప్రాంతమంతా నల్లరేగడి భూమి (ప్రత్తి జొన్నలు (ప్రధానమైన 
పంటలు ఈ నల్లరేగడి భూమినే రేగడినాడు అనేవారు ఇదే కాలక్రమాన 
ఉచ్చారణలో మార్పువచ్చి రేనాడు గా మారి ఉండాలి ( రేడు+నాడు రేనాడు 
అయిందనీ రేడు శబ్దం రెడ్డి నుండి వచ్చిందనీ కర్ణాటక రైతు సంఘం ఉపాధ్వక్షులైన 
(శ్రీ వి శేషారెడ్డిగారు అభిప్రాయ పడుతున్నారు ఇది ఎంతవరకు సమంజసమో 
పరిశీలించవలసి ఉంది రెడ్డి*నాడు రేడు+నాడు రేనాడు అని వారి నమ్మకం (క్రీ) 
వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం తెలుగు శాఖాధిపతులైన ఆచార్య పాపిరెడ్డి 
నరసింహారెడ్డిగారు ఎజ్జ+నాడు > ఎజ్జనాడు ౫ ఎజునాడు ౫ వర్ణవ్యత్యయం వల్ల 
జోనాడు అయిందని చెప్పారు ఇది సమంజసంగానే ఉంది కాని రేనాటి సీమలో 
ఎజ్జనేల ఎక్కడా కనబడదు అంతా నల్లరేగడి భూమే) దీనినే రేనాటి సీమ అని 
కూడా పిలిచేవారు ఈ రేనాటి సీమలో 19వ శతాబ్దిలో ఇద్దరు వీరులు పసిద్ది కెక్కారు 
ఒకరు యుద్దవీరుడు సూర్యుడు ఇంకొకరు దానవీరుడు చంద్రుడు యుద్దవీరుడు 
ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డి సూర్యునివంటివాడు దానవీరుడు బుడ్డా వెంగళరెడ్డి 
చం(ద్రునివంటివాడు ఈ ఇద్దరూ కూడా కర్నూలు జిల్లా కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
ఉయ్యాలవాడ గ్రామానికే చెందినవారు కావడం ఆశ్చర్యకరం! (కోవెలకుకుంట్ల 
తాలూకా 19 వశతాబ్దిలో కడపజిల్లాలో ఉండేది) 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గురించి ఒక జానపద కధోగేయం (Narrative 
folk song) లేక వీరగాధ (81146) వ్యాప్తిలో ఉంది ఇది కాకుండా పిచ్చుకుంట్టు పాడే 
ఒక పాట జానపదులు పాడుకునే ఒక కోలాటంపాట కూడా రాయలసీవులో 
(ప్రచారంలో ఉన్నాయి వీటిని లఘువీరగాధలు లేక వీరగాధోనికలు (911611౧9) 
అంటారు అలాగే బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారిని గురించి రేనాటి సీమలోకుంటి (గ్రుడ్డి 
బిచ్చగాళ్ళు పాడుకొనే ఒక (ప్రఎద్ద జానపదగేయం వ్యాప్తిలో ఉంది ఇది కూడా 
వీరగాధానికయే రెండు మూడు రాత్రులు పాడబడే పెద్ద జానపద శధాగేయాన్ని 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


వీరగాధ అంటారు ఒక గంటలోపులో పాడబడే చిన్నకధాగేయాన్ని వీరగాధానిక 


అంటారు 


ఇప్పుడు రేనాటి సీమకు చెందిన ఈ సూర్యచం ద్రులిద్దర్నీ సంక్షిప్తంగా 


పరిచయం చేస్తాను వీరిని గురించి వివరంగా తెలిసికోవాలనుకొనేవారు 1969 జూన్‌ 
నెల భారతి పత్రికలో నేను వ్రాఎన ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కధ అనే 17 
పుటల పెద్ద వ్యాసాన్నీ 1971 సెప్టెంబరు నెల భారతి పత్రికలో నేను వ్రాఎన 


రాయలసీమ దానకర్ణుడు బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాట అనే 15పుటల సుద్సీర్ద వ్యాసాన్నీ 


పరిశీలించవచ్చును (ఈ రెండు వ్యాసాలనూ ఈ గ్రంధంలో రెండవ అధ్యాయంగానూ 
మూడవ అధ్యాయంగాను ఇచ్చినాను) 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి విప్తవానికి సంబంధించిన చారి (త్రకాంశాలు-ఈ 


క్రింది ఆకరాలలో లభిస్తాయి 


1 


Manual of the Administration of the Madras Presidency Vol Il 
& Vol Ill 

కడపలో స్పెషల్‌ కమీషనర్‌గా ఉండిన౪/& 0 INGLIS 1847 జనవరి 19వ 
తేదీని మద్రాసులోని సెయింట్‌ జార్దికోటలో Judicial Department లో 
officiating Secretary to Govemment గా ఉండిన SirH 0 Mont 
Gomery కి వ్రాఎన 12పుటల లేఖ 


పులివెందులలో ఉండిన 0౪662౧౬౧ District Magistrate s Circuit Office 
లో Acting Magistrate గా ఉండిన JH Cochrane 1847 ఏప్రిల్‌ 15వ 
తేదీని వం(ద్రాసులో JUdICIal Department లో Secretary to 


Government rm ఉండిన 5111 C Mont Gomery కి వ్రాసిన 14 పుటల 
లేఖ 


A mannual of the Kurnool District Narahari Knshnam Chetty 
1886 


Bnef History of Madanapall F A 0016౧686 Tnchonopally 1911 


A selection of papers from the old records of the Cuddapah 
District official report of a revolt by Poligar Narasimha Reddy 
In Koilkuntla taluk (which formed part of Cuddapah District) in 
1846 (5 Volumes) Cuddapah 1914 15 19 
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7 రేనాటి వీరుడు (నవల) కలవటాల జయరామారావు 1925 


8 Civil Disturbances during the British Rule in India (1765 1857) 
S B CHAUDHURI 1955 


9 తెలుగు వీరగాధాకవిత్వము (రెండు సంపుటములు) ఆచార్య తంగిరాల 
వేంకటసుబ్బారావు అముద్రిత సిద్దాంతవ్యాసము (క్రీ వేంకటేశ్వర 
విశ్వవిద్యాలయము తిరుపతి 1968 


10 Kurnool District Gazeteer 1974 


11 బౌన్‌ జాబుల్లో స్టానిక చరిత్ర శకలాలు (కడప జాబుల సంకలనం) 
బంగోరె (బండి గోపాలరెడ్డి) క్రీ) వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ (ప్రచురణ 
తిరుపతి డిసెంబరు 1977 


12 ఉయ్యాలవాడనారసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు (శ్రీ ఎన్‌ రాఘవేంద్ర ఎం ఫిల్‌ 
సిద్దాంతవ్యాసము (అము(దితము) హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయము 
హైదరాబాదు 1986 


“రేనాటి సూర్యుడు? ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 


ఉయ్యాలవాడ నారనంహారెడ్డి పందొమ్మిదవ శతాబ్ది పూర్వార్దంలో రేనాటి 
సీమనేలిన మహావీరుడు ఇతడు నొస్సంకోటను పాలించిన చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డికి 
దౌహిత్రుడనీ దత్తపుత్రుడనీ తెలుస్తోంది కడప కర్నూలు అనంతపురం బళ్ళారి 
జిల్లాలలో అరవైయారు గ్రామాల కధిపతి నారసింహారెడ్డీ రూపనగుడి ఉయ్యాలవాడ 
ఉప్పులూరు గుళ్ళదుర్తి గిద్దలూరు మొదలైన గ్రామాల్లో ఇతడు నిర్మించిన కోటలు 
నగరులు ఈనాటికీ వున్నాయి. ఉప్పులూరు సంస్టానాధిశులైన మేరావారు 
నారసింహారెడ్డి మూలపురుషులని రేనాటిసీమలోని పెద్దలవలన తెలుస్తోంది కర్నూలు 
జిల్హా నందికొట్కూరు తాలూకాలోని చెలిమళ్ళ రుద్రవరం అనే గ్రామంలో 
నారసింహారెడ్డి వంశీకుల్ని యాచించి బ్రతికే పిచ్చుగుంట్టు అనే జానపద వృత్తి 
గాయకులు వున్నారు వీరిద్గోరనాకు లభించిన ఒక వంశవృక్షంలో కూడా నారసింహారెడ్డి 
మూలపురుషులు పేరా వారనే ఉంది ఉప్పులూరు సంస్థానాధిపతి అయిన పేరా 
లకత్షీరెడ్డి మూలపురుషుడనీ అతనికి ఎనిమిదవ తరంవాడు నారసింహారెడ్డి అనీ ఇతని 
తల్లిపేరు సీతమ్మ అనీ భార్యపేరు సిద్దమ్మ అనీ-ఈ వంశవృక్షంలో ఉంది కాబట్టి 
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ఇతని ఇంటిపేరు పేరావారై ఉండాలి. పేరావారిది సగునాలగో త్రం. కాని నారసింహారెడ్డి 
పై పిచ్చుగుంట్టు పాడుతున్న ఒక వీరగాథానిక (92116౧08) లో ఇతని ఇంటిపేరు 
“మద్దెల” వారనీ, తండ్రిపే ఏరు “పెద్దిరెడ్డి” అనీ, తాతపేరు 'జయరామిరెడ్డి అనీ ఉంది. 


తండ్రి పేరే పెద్దిరెడ్డి- తాతపేర్‌ జయరామిరెడ్డి 
ఇంటి పేరే మద్దెలోళ్ళు- తానసేర్‌ నరసింహరెడ్డి 
నొహువా! నరసింహారెడ్డి!, నీ పేరంటే - రాజానరసింహారెడ్డ!! 


ఇతడు “ముద్దెలవారి' యింటీనుండి 'కేరావారి' ఇంటికి దత్తు వచ్చి 
వుండవచ్చును. “బంగోరె' రచించిన “బ్రౌన్‌ జాబుల్ఫొో స్టానిక చరిత్ర శకలాలు అనే 
కడపజాబుల సంకలనం లో నారసింహారెడ్డి యింటి పేరు “మజ్ఞారి వారు’ అని వుంది. 
ఈ 'మజ్ఞారి శబ్దమే జానపదుల నోళ్ళల్లో “మద్దెల అయిందో, లేక “మద్దెల” శబ్దమే 
'మజ్జారి” అయిందో చెప్పలేం. (కాని ఈనాటి మోటాటి రాజవంశాలలో 'మద్దెల' 
అనే యింటిపేరు ఉంది. “మజ్ఞారి' అనే యింటి పేరు లేదు. 'మజ్జరి' కూడా లేదు). 


నారసింహారెడ్డి 'రూపనగుడి' గ్రామంలో పుట్టాడనీ, “ఉయ్యాలవాడ లో 
పెరిగాడనీ, పాలూ అన్నమూ తినింది గుళ్ళదుర్తి గ్రామంలో అనీ పిచ్చుగుంట్లు పాడే 
వీరగాథానికలో ఉంది. ఉయ్యాలవాడలో పెరిగి పెద్దవాడవడం చేత కాబోలు ఇతనికి 
“ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి' అనేపేరు వచ్చింది. ఇతడు రెడ్తలో మోటాటి వంశానికి 
చెందినవాడు. మోటాటి రెడ్లలో కూడా వీరిది రాజవంశం. మామూలు మోటాటి 
-రెడ్తకూ వీరికీ సంబంధం లేదు. రాజవంశం కాబట్టే వీరిని “దొరవారు' అని పిలిచేవారు. 
' అనంతపురం జిల్లాలో ప్రచారంలో వున్న ఒక కోలాటం పాటలో ఇతడు “దొరవారి 
నరసింహరెడ్డి! నీ దొరతనమూ కూలిపోయె, రాజానరసింహరెడ్డి, దొరవారి 
నరసింహరెడ్డి” అని సంబోధింప బడ్డాడు. “నగరి అంటే కొట. నారసింహారెడ్డి 
వంశీకులు “నగరి! లో నివసిస్తారు కాబట్ట వీరిని “నగరివారు” అని పిలవడం కూడా. 
వుంది. అరవైయారు గ్రామాల కధిపతులైన వీరిని ' 'జమేదారులు' అని అనేవారు. 


" నారసింహారెడ్డి తండ్రి పెదమల్లారెడ్డి ఉయ్యాలవాడ జా గీర్దార్‌. దీనికి ఏటా 
30వేల రూపాయల రెవిన్యూ వచ్చేది. ఆంగ్రేయులు ఈ జాగీరును లాక్కొని 
పెదమల్లారెడ్డికి నెలకు 70రూపాయల “తవర్ణి'- అంటే భరణం ఏర్పాటు చేశారు. 
అన్నదమ్ముల పంపకాలలో ఈ భరణం క్రమంగా తగ్గుతూ వచ్చినా నారసింహారెడ్డి కాలానికి 
అది నెలకి 11రూవపాయల 10 అణాల 8 పైసలు ౩ అయింది. 
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నారసింహారెడ్డి మాతామహుడైన జయరామిరెడ్డి నొస్సం జమేదారు దీనికి 
ఏటా 22వేల రూపాయల రెవిన్యూ వచ్చేది ఈ జమేదారీని కూడా ఆల్లోయులు 
తమకైవసం చేసుకుని ఆయనకు నెలకి వెయ్యిరూపాయల భరణం ఏర్పాటు చేశారు 
జయరామిరెడ్డి కొడుకు నొస్సం నారనంహరెడ్డి నిస్పంతుగా చనిపోవడంతో ఆయన 
తన కూతురు కొడుకైన నారసింహారెడ్డిని దత్తు చేసుకున్నాడు కాని ఆంగ్రేయులు 
నొస్సం జమేదారీకి రావలసిన తవర్దీని నారసింహారెడ్డికి ఇవ్వడానికి అంగీకరించలేదు 
ఆర్జ్లేయులపై నారనంహారెడ్డికి గల కోపకారణాలలో ఇది కూడా ఒకటి 


ఉయ్యాలవాడ జాగీర్దార్‌ వంశంలోని వాడుగా తనకు 1846 మే నెలకు 
రావలఎన 11రూపాయల 10 అణాల 8 పైసల తవర్ణీ కోసం నారసింహారెడ్డి 1846 
జూన్‌ నెలలో కోవెలకుంట్ల తాబల్టార్‌ దగ్గరకు ఒక మనిషిని పంఎంచాడు (తన 
కుమారుడైన దొరసుబ్బయ్యను పంపాడని కొందరు చెపుతారు) తాసిల్దార్‌ తవర్లీ 
ఇవ్వకపోవడమే కాకుండా నారసింహారెడ్డిని అవహేళన చేశాడు ఆ నరసింహ దాసరి 
క్రింద ఇంకో దాసరా? ఆ నరసింహదాసరినే రమ్మను ఫో అన్నాడట ఆ భటుడు 
ఉయ్యాలవాడకు పోయి నారసింహారెడ్డితో జరిగిన వియషం చెప్పాడు అది విన్న 
నారసింహారెడ్డికి చాలా కోపం వచ్చింది రేపు మధ్యాహ్నం పన్నెండు గంటలకు 
నరసింహదాసరే నీదగ్గరకు వస్తాడు కాసుకో అని అదే సేవకుని చేత తాఎల్టారుకు 
కబురుపెట్టాడు 


రెడ్డి మర్నాడు 500 మంది బోయసైన్యాన్ని సమకూర్చుకొని పట్టపగలు 
కోవెలకుంట్ల పట్టణం మీద దండెత్తాడు తానల్హారు తల నరికాడు (ట్రెజరీ దగ్గర 
కాపలావున్న బొందెలవాడు వారసింగును చంపి దానిని దోచుకొని కచేరీ అంతా 
తగలబెట్టి తాసిల్దారు శిరస్సును వారసింగు శిరస్సును తెచ్చి నొస్సం దగ్గరనున్న 
నయనాలప్పకొండ మీది శివాలయంలో వున్న ఒక గుహలో దాచిపెట్టాడు 
నారనంహారెడ్డి జరిపిన ఈ కోవెలకుంట్ల ముట్టడి 1846వ సంవత్సరం జులై 10వ 
తేదీని జరిగిందనీ ఆనాడు (టైజరీలో వున్న 805 రూపాయల 10 అణాల నాలుగుపైసల 
డబ్బును దమ్మిడీలతో సహా రెడ్డి ఊడ్భుకుపోయాడనీ బంగోరె (బండి గోపాలరెడ్డి) 
పరిశోధనవల్ల తెలుస్తోంది నారసింహరెడ్డి కోవెలకుంట్ల తాసీల్హారును చంపలేదని 
బందీగా మా (త్రమే గబాంచాడనీ ఆ తాసీల్టారు (బాహ్మణుడనీ అతని పేరు 
రాఘవాచార్యులనీ రెడ్డి చంఎనది ఒక ఢఫీదారునీ ఐదుగురు పోలీసు బం(ట్రోతుల్నీ 
మా(త్రమేననీ (ప్రభుత్వ రికార్డులు తెలియజేస్తున్నాయి ('బంగోరె పరిశోధన) 
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మర్నాడు కడప యాక్షింగ్‌ కలెక్షర్‌ కాగ్రేన్‌ (Co6hrane) కు ఈ 
హత్యావిషయం తెలిసింది. అన్వేషణ ప్రారంభమయింది. పోలీసులు ఉయ్యాలవాడలో 
వున్న నారసింహారెడ్డి దగ్గరకు వచ్చి 5 వెలకుంట్లులో జరిగిన హత్యను గురించి ఆయన్నే 
అడిగారు. నారసింహారెడ్డి తనకేమీ తెలియదనీ, బహుశః జొకురాజులు ఈపని 
చేసివుంటారనీ చెప్పాడు. అందువల్ల ఆంగ్లేయులు జౌకు రాజాన నంద్యాల 
నారాయణరాజుగారినీ, ఆయన బంధువూ చిట్వేలి తవర్ణీదారుడూ అయిన నంద్యాల 
వేంకట రామరాజుగారినీ బంధించి కారాగారంలో ఉంచారు. 


తరువాత, అపరాధపరిశోధకులు పరిశీలన ప్రారంభించి, నయనాలప్ప 
కొండలో వున్న శిరస్సుల్ని కనుక్కున్నారు. నారసింహారెడ్డి అనుచరులయిన గోసాయి 
వెంకన్న, ఒడ్డె జోబన్న అనే వాళ్ళను బంధించి, సత్యాన్ని తెలుసుకున్నారు. 
నారసింహారెడ్డిని బంధించడానికి కొందరు పోలీసుల్ని ఉయ్యాలవాడకు పంపారు. 
వాళ్ళు నారసింహారెడ్డిని పట్టుకోడానికి బదులుగా అతనిచేత తన్నులు తిని, శిక్షింపబడి, 
ప్రాణాలతో బయటపడ్డారు. పోలీసువారు నారసింహారెడ్డిని బంధించడానికి 
_ భయపడుతున్నారు. ఆ పరిస్థితిలో కలెక్టర్‌ కా(క్రేన్‌ పెద్దసైన్యాన్ని పంపమని 
బళ్ళారిలోవున్న దత్తమండలాల సైనికాధికారి (బ్రిగేడియర్‌ జనరల్‌కి అర్హంటుగా 
కబురుపంపాడు. 


నారసింహారెడ్డి నాయకత్వంలో తిరుగుబాటు సైన్యం తొమ్మిది వేలదాకా 
ఉంటుందని తెల్లవారు అంచనావేశారు. కట్టుబడి బంట్రోతులు, చెంచువాళ్ళు, 
. వడ్డెవాళ్ళు, బోయవాళ్ళు, యానాదులు, చివరికి కొందరు బ్రాహ్మణులు కూడా 
నారసింహారెడ్డి సైన్యంలో చేరారట. అనేక జమీందారుల, సంస్థానాధీశుల, నవాబుల 
అండదండలు కూడా రెడ్డకి లభించాయి. 


నారసింహారెడ్డి తిరుగుబాటును అణచివేయడానికి కడపనుంచి, 
కర్నూలునుంచి, బళ్ళారినుంచి, కంభంనుంచి, చివరికి nee ee 
బ్రిటిషువాళ్ల ౩ సైన్యాలు వచ్చి ముసురుకోవడం (ప్రారంభించాయి. 


1846 జులై 23వ తేదిని కంభం నుంచి వస్తున్న లెఫ్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ 
నాయకత్వంలోని మిలిటరీ గిద్దలూరు దగ్గర నారసింహారెడ్డితో తలపడింది. ఈ 
మిలటరీలో వందమంది సైనికులున్నారు. కంభం తాసిల్దారు, మరికొందరు పోలీసు 
బం(ట్రోతులు ఈ మిలిటరీకి తోడుగా వున్నారు. నారసింహారెడ్డి సైన్యంలో 
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ఐదువేలమంది వీరులున్నారు ఐదుగంటలసేపు హోరాహోరీ పోరాటం జరిగింది 
ఇరుపక్షాలలోనూ అనేకులు చనిపోయారు చీకటి పడబోతుండగా వాట్సన్‌ తన 
సైన్యాన్ని తీసుకొని సెట్టివీడు అనే గ్రామానికి పారిపోయాడు నారసబంహారెడ్డికూడా 
తన సైన్యాన్ని ముండ్లపాడు కు తీసుకుపోయాడు 
మర్నాడు కర్నూలు నుంచి వచ్చిన కెప్టెన్‌ నాట్‌ కెప్టెన్‌ రసెల్‌ సైన్యాలు 

కిష్టం సెట్టిషల్లె అనే గ్రామం చేరుకున్నాయి అందరూ కలసి ముండ్లపాడు వచ్చి 
నారసింహారెడ్డి సైన్యాన్ని ఎదుర్కొన్నారు మళ్ళీ హోరా హోరీ సమరం జరిగింది 
ఇరుపక్షాలలోనూ అనేకులు చనిపోయారు నారసింహారెడ్డి కంభం తాబల్టారును చంపి 
తన సైన్యంతో కలిఎ కొండల్లో కోనల్లో పడి తప్పించుకుపోయాడు కంభం వైపు 
గుత్త కనుమ గుండా వెళ్ళి కొత్తకోట చేరుకున్నాడు (నారసింహరెడ్డి చంపిన కంభం 
తాఎల్లారు బరు జంగం రెడ్డ (శ్రీనివాసరావు అని తెలుస్తోంది) 


ఆంగ్లేయులు నారఎంహారెడ్డి కుటుంబ సభ్యుల్ని కడపకు తీసుకొని వెళ్ళి 
అక్కడ ఒక బంగళాలో బంధించారు యుద్దంలోపట్టుబడిన నారనఎంహారెడ్డి 
సైనికులద్వారా కూపీలు తీశారు ముడువూసాలు అవస్తపడి రెడ్నిగుట్టు 
తెలుసుకున్నారు ఎర్రమల నల్లమల కొండలమధ్య ఉన్న పేరుసోమల కొండల్లో 
జగన్నాధదేవళంలో నారసింహారెడ్డి ఉన్నాడని పసిగట్టారు నారసింహారెడ్డి దగ్గర ఉన్న 
జానకమ్మ అనే వంటమనిఎకి లంచమిచ్చి ఆంగ్లేయులు అతని ఆనుపానులు 
తెలుసుకున్నారని జానపదులు చెపుతారు కలెక్టర్‌ కా(క్రేన్‌ మిలటరీ సహాయంతో 
అక్కడికి వెళ్ళి కొండచుట్టూ సైనికుల్ని పెట్టి కాల్చులవర్షం కురిపించి 
బోయసైన్యాన్ని చంపి నారనంహారెడ్డిని పట్టి బంధించాడు ఈసంఘటన 1846 
అక్టోబరు 6వ తేదీన జరిగింది (రెడ్డిని పట్టియిచ్చిన జానకమ్మ ఉంపుడుకత్తె అని 
వీరగాధలో వర్ణింపబడింది ఇది సరికాదని గుళ్ళదుర్తిలోని ( శ్రీ, కసాని సుబ్బారెడ్డిగారు 
27-4 1966 నాడు నాకు తెలియజేశారు ఆమె అజ్ఞాతంలో ఉన్న నారసింహారెడ్డికి 
వంట వండి పెట్టడం కోసం ఉయ్యాలవాడ నుండి వచ్చిన తెలుగు-బెస్త కులానికి 
చెందిన (స్త్రీ అని సుబ్బారెడ్డిగారు చెప్పారు) 
నారనంహారెడ్డి మనుషులలో 901 మంది మీదనేరంమోపారు అందులో 
చాలామందిని వదలివేశారు 112 మందికి మాత్రం కరిన శిక్షలు విధించారు కొందరికి 
ద్వీపాంతర వాసశిక్ష కూడా విధించారు విప్లవ నాయకుడైన ఉయ్యాలవాడ 
నారఎంహారెడ్డికి ఉరిశిక్ష విధించారు 1847 ఎ[బ్రవరి 22వ తేదీ సోమవారం ఉదయం 
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7గంటలకు, కోవెలకుంట్లలో రెండువేల మంది ప్రజల సమక్షంలో కలక్టర్‌ కాక్రేన్‌ 
నారసింహారెడ్డిని ఉరితీయయించాడం. జానపదగేయాలను బట్టి ఈజరితీత 
కోవెలకుంట్లలో జు గ్రేటి ఒడ్డున జరిగింది. అంతేకాదు, విప్లవకారుల్ని భయ భ్రాంతుల్ని 
చేయడంకోసం నారసింహారెడ్డి శిరస్సును 1877 దాకా, అంటే 30 సంవత్సరాలపాటు, 
కోవెలకుంట్ల కోటలో ఉరికొయ్యకు వేలాడదీసి ఉంచారట బ్రిటీషువారు! 


1974 లో (ప్రచురింపబడిన Kurnool District Gazetteer లో 
నారసింహారెడ్డిని 1847 జనవరి 9వ తేదీని ఉరితీసినట్టుగా ఉన్నదని ప్రముఖ స్వాతంత్ర్య 
సమరయోధులు (శ్రీ) భట్టు పుల్హయ్యగారు (కోవెలకుంట్ల) 22-2-1988 నాడు నా 
దృష్టికి తీసికొని వచ్చారు. నేను ఆగెజటీర్‌ (వాతను పరిశీలించాను. "He was ౧166 
before the Foujdaru Adalat (Military Court) and sentenced to 
be hanged on 9th January 1847" అనే వాక్యం ఉంది. ఈ వాక్యంలో“'tం 
be hanged"తరువాత ఒక కామా పెట్టుకోవాలి. “He was tried’’ అనేది ఈ 
వాక్యం కర్త. కాబ్టీ W.A.D. Inglish అనే Special Commissioner మిలిటరీ. 
కోర్టు విచారణ జరిపి తీర్పు ఇచ్చిన తేదీ జనవరి 9, 1847 అయిఉంటుంది. అది. 
ఉరితీయబడిన తేదీ మాత్రం కాదు. విచారణ జరిగిన వెంటనే ఉరి తీయరు. దానికి 
గవర్నరు అంగీకారం కావాలి. 9-1-1847నాడు ఈ మిలిటరీ కోర్టు ఇచ్చిన తీర్పునకు, 
గవర్నరు 1847 ఫిబ్రవరి 6వ తేదీని ఆమోద ముద్ర వేశాడు. 1847 ఫిబ్రవరి 22వ 
తేదీని నారసింహారెడ్డిని ఉరితీయబోతున్నామని ప్రభుత్వం ఊరూరా చాటింపు 
వేయించింది. అదే తేదిని కలెక్టర్‌ కాగక్రేన్‌ పర్యవేక్షణలో, రెండువేలమంది (ప్రజల 

మక్షంలో, కోవెలకుంట్ల పట్టణం సమీపంలో ఎన్నుకున్న ఒక చోట ("...2£2 5pot 
see near the town of Koilcuntla") రెడ్డిని' ఉరి తీశారు. (చూ. 
బ్రౌన్‌జాబుల్లో స్టానిక చరిత్ర శకలాలు, బంగోరె, పుట 22). 


ఈవిధంగా రూన్సీలక్ష్మీబాయి కన్నా 10. సంవత్సరాలు ముందుగానే, 
స్వేచ్చాస్వాతం త్రాలకోసం ఆర్టోయుల్ని ఎదిరించి వీరస్వర్లమలంకరించిన మహావీరుడు 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి! ఈ శూరుళ్లి గురించిన వీరగాథలు, నవలలు, కావ్యాలు, 
నాటకాలు రేనాడులో ప్రవారంలో ఇన్నాయ్యి ee oH 








. ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గురించిన పట్టమొదేటి" (ప్రసక్తి 


1923లో ప్రకటింపబడిన వేటూరి. (ప్రభాకరశా స్ర్రిగారి చాటివద్యమ్‌ణివ ంజరి. 


రెండవ భాగంలో కనపడుతుంది. నారసింహారెడ్డి ఆస్థానకవి. ఓబళాపార్యులకూ, ఆ 
















రేనాటి సూర్యచంద్రులు 9 


కాలంలో కర్నూలు జిల్లాలో |ప్రనద్దికెక్సిన కృల్షసాటి వేంకటకవికీ నశ్యం విషయమై 
సంభాషణాత్మకంగా జరిగిన రెండుపద్యాలను (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు సంపాదించారు 


తరువాత 1925లో కలవటాల జయరామారావుగారు రేనాటి వీరుడు 

అనే నవలను రచించి (ప్రకటించారు తూమాటి దోణప్పగారు అనంతపురం జిల్లాలో 
సేకరించిన దొరవారి నరసీంహ్వూరెడ్డి! నీ దొరతనము కూలిపోయెం 
రాజానరసింహరెడ్డి! అనే కోలాటం పాట 1960లో ప్రకటింపబడిన త్రివేణి సంకలన 
(గ్రంధంలో ఉంది వొహువా! నరబంహారెడ్డి! నీ పేరంటే రాజానరసింహారెడ్డి ! 
అనే ఎచ్చుకుంట్ల పాటను నేను 1966లో కర్నూలు జిల్లాలో సేకరించాను ఇది ఒక 

లఘువీరగాధ (Balladlng) ఈ చిన్ని పాటలు కాకుండా బొబ్బిలికధ వరుసలో 
వున్న పెద్ద వీరగాధ (8212) కూడా ఒకటి ఉంది దీనిని నేను 1966 మార్చి 15వ 
తేదీని కడపజిల్లా (ప్రొద్దుటూరు తాలూకా అయ్యవారిపల్లెలో ఒక జంగం పాడుతూ 
ఉండగా సేకరించాను ఈ వీరగాధలో పైన చెప్పిన చారి త్రకములైన పేర్లు లేకపోయినా 
కధ అంతా ఒకటి రెండు స్వల్పభేదాలతో అలోగే ఉంది నేను సేకరించిన ఈ నీరగాధను 
ఆధారంగా చేనకొని ఉయ్యాలవాడలోని సుప్రసిద్దకవి పాణ్యం నరసరామయ్యగారు 
1976లో స్వాతంత్ర్యవీరుడు ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి చరిత్ర అనే పద్యకావ్యాన్ని 
రచించారు నారబంహారెడ్డి వంశీకులూ రూపనగుడి మునసబూ అయిన కర్నాటి 
అయ్యపురెడ్డిగారు -ఈ కావ్యాన్ని ప్రచురించారు 1984లో అయ్యపురెడ్డిగారి తమ్ముళ్ళు 
ఈ కావ్యాన్ని తిరిగి ము(దించారు హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయంలోని చరిత్ర 
విభాగంలో (ఫ్రా॥ వి రామకృష్ణగారి పర్యవేక్షణలో నారసింహారెడ్డి చరిత్రను గూర్చి 
1986లో MPhil పరిశోధన కూడా జరిగింది ఆ పరిశోధక విద్యార్దిపేరు (శ్రీ) ఎన్‌ 
రాఘవేంద్ర (శ5 DV అజీజ్‌ అనే యువకుడు నారసింహారెడ్డి చరి త్రను ఇతివృత్తంగా 
తీసికొని 1989లో పాలెగాడు అనే నవలను రచించాడు (శ్రీ) పల్లేటి లక్ష్మీకుల శేఖర్‌ 
రచించిన నారసంహారెడ్డి నాటకాన్ని కడప సవేరా ఆర్ట్‌ వారు (శ్రీ, బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి 
సహకారంతో రాయలసీమ అంతటా ప్రదర్శిస్తున్నారు ఇది అముద్రితము డా॥మైరెడ్డి 
నరసింహులు గారు (పొద్దుటూరు) (శ్రీ, చిలకల వెంకట సుబ్బారెడ్డిగారు 
(మోక్షగుండం) కూడా నారసింహారెడ్డి కధను నాటకాలుగా (వ్రాశారు ఇందు మొదటిది 
ము(ద్రితము రెండవది అము(ద్రితము 


దోణప్పగారి కోలాటం పాటలో నారసింహారెడ్డి పేరు చెపితే కుంఎణీ 
(ప్రభుత్వం గడగడవణికేదనీ నారసింహారెడ్డిని ఉరితీసి అతని తలను కోట బురుజుకు 
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(వ్రేలాడదీశారనీ కాశీలో ఉన్న అతని తల్లికి కుమారుని మరణవార్త తెలిసి దు ఖించిందనీ 
ఉన్నది 


కొయిల్‌కుంట్లా గుట్టులెందా- కుందేరు వెడ్డులెంటా 


గుర్రమెక్కీ నీవు వస్తే- కుంఎణీకి గుండె దిగులు ॥దొర॥ 
కండ్లకూ గంతాలు గట్టీ- నోటినిండా బట్టు పెట్టే 

నిలువునా నీ తలాగొట్టీ - కోట బురుజుకు గట్టిరీ ॥దొర॥ 
కొశీలోన తల్లికేమో- చావుసుద్దీ దెలిఎనాదీ 

కన్నకడుపే తల్లటించే- గంగలోనా గంగ గలిసే | దొర॥ 


తల్లి దు ఖిస్తే ఆమె కన్నీటిని గంగలోనా గంగ కలోసీ అని వర్ణించడం జానపదకవి 
భావనాశక్తికి గొప్పు ఉదాహరణం 


నేను సేకరించిన ఎచ్చుగుంట్ల పాటలో నారసింహారెడ్డి దెబ్బకి భూమి గడగడ 
వణికిందనీ భూమిలోపల ఉండే ఆదిలక్ష్మి తోడు పలికినదనీ జానపద కవి వర్ణిస్తాడు 


జంగం కధలో కూడా జానపదకవి నారసింహారెడ్డి శౌర్యాన్ని వీరరసస్సో రకంగా 

వర్ణిస్తాడు 

అడిగో వచ్చే ఇడిగో వచ్చె నారుంహరెడ్డ 

పళపళ పళపళ కేకలేసెరా నారసింహరెడ్డి 

చంద్రాయుధమూ చేతబచైనే నారసింహరెడ్డి 

కోబలీ రణబలీ యన్నడే నారుంహరెడ్డి 

ఆవుల మందలో పులీ దుమికినా చందము దుమికినడూ 

రెడ్డి ఎక్కినా గుర్రములమిడీ ఏవిధమొచ్చినదీ 

కుప్పిటి గంతుల మీద వచ్చెరా బారాహజ్ఞారీ 

వచ్చిన వక్కాసైన్యము అంతా ముందుకు దమికినదీ 

వంచినట్ల్ణ బలెములపైననూ వాలలాడుతారు 

సానజేసినా కత్తులమిందా సవకళించినారు 

అరవైవొక్కా తుపాకులండీ ఫెళఫెళ వాగినవి 

విరగ నరుకుతా పోతాడయ్యా నారసింహరెడ్డి 

తాటిపుచ్చెలా చందము నేడు తలలేపోతావి 
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ఆలగోడురా బాలగోడురా కొయిల్‌ కుంట్లలోన 
ఎక్కడ చూచిన పీనుగు పెంటలు కొయిల్‌ కుంట్టలోన 


ఈ వీరగాధలో వీరరసమే కాకుండా దానికి అంగరసంగా బీభత్సరసం కూడా 
చక్కగా పోఎంపబడింది నారనంహారెడ్డి శత్రువుల్ని చంపుతూ వుంటే 


పొడుస్త వుంటే పడుతున్నావి పొట్టుపేగులండీ 

నరుకుత వుంటే పడుతున్నావి నల్లగుండులోయీ 

చీరుత వుంటే పడుతున్నావీ చిన్నపేగులోయీ 

వాళ్ళుతాగినా కల్లూ సారయి వరదలు పోతాది 

అప్పుడు తిన్నా పప్పుకూడురా కుప్పలు తెప్పులురా? 
వీరగాధలలో తరచుగా వచ్చే సాధారణ ప్రయోగాలు లేక వారానువర్తనాలు (Ballad 
Commonplaces) యుద్దనినాదాలు తీవ్రసంకల్పాలు మొదలైనవి ఈ నారసింహారెడ్డి 
వీరగాధలో కూడా కనబడతాయి నారసింహారెడ్డి వీరత్వాన్ని గురించి చెప్పేటప్పుడు 


అదిగో వచ్చే ఇదిగోవచ్చె నారసింహరెడ్డి 

రాజారావు రాజబహదరు నారసింహరెడ్డి 

రెడ్డకాదు బంగారపు కడ్డి నారఎంహరెడ్డ 

ములకోల కట్టె చేతులో ఉంటే-మున్నీటికి మొనగాడు 


అనే వన తరచుగా కనబడుతుంది 


బొబ్బిలి యుద్దంలో తరచుగా వినబడే రామ రామ! అనంతకాలము 
రాజ్యము ఏలేమ? యుగములు జగములు గలంత కాలము భూములు ఏలేమ? 
అనే దానిని పోలిన యుద్దనినాదం (Wa 0౧౧ నారసింహారెడ్డి కధలో కూడా 
వినబడుతుంది ఈ జీవితం అశాశ్వతమనీ కీర్తి ఒక్కటే శాశ్వతమనీ పుట్టిన (ప్రతి 


వ్యక్తీ చావక తప్పదనీ ఒక నిశ్చయానికి వచ్చి నారనంహారెడ్డి సైనికులు రణరంగంలోకి 
దూకుతారు 


ఈ పాద్దిదియ రేపుతదియ నరుని ప్రాణమోయి 
నీటిమీదను బుగ్గ తోటిదీ నరాశరీరమ్ము 

ఏలబోయి ఈ ప్రాపంచంలో మరల ఏలబోము 
పుట్టబోయి మనతల్లి కడుపునా మళ్ళీపుట్రేమా? 
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ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డ పరాక్రమాన్ని గురించీ బలాన్ని గురించీ ఎన్నో 
జన[శ్రుతులున్నాయి నారసింహారెడ్డి మహాబలవంతుడనీ అతడు చెట్టు(క్రింద 
పండుకొని నోటిలో గువ్వరాళ్ళు పోసుకొని ఉఫ్‌ మని పైకి ఊదితే చెట్టు మీద ఉన్న 
గువ్వపిట్టలు చచ్చి క్రిందపడేవట 


నారఎంహారెడ్డి ప్రజోపయోగకరములైన పనులెన్నో చేశాడు గిద్దలూరు 
నుండి దొనకొండ వరకూ ఒక పెద్దకాలిరస్తా వేయించాడు దొనకొండ దగ్గరున్న 
గంగాదేవిపల్లెలో ఇతని వంశీకులుండేవారట గుళ్ళదుర్తి రూపనగుడి ఉయ్యాల 
వాడలలో ఈతని వంశీకుల్ని ఈనాటికీ చూడవచ్చును 


“రేనాటి చంద్రుడు బుడ్డా వెంగళరెడ్డి 


వీరగాధలలోను వీరగాధానికలలోను తరచుగా యుద్ద వీరవేం 
(ప్రశంఎంపబడుతూ ఉంటుంది పేరంటాండ్ర కధలలోను కట్టపదాలలోను మాత్రం 
త్యాగవీరం ఉంది దానవీరాన్ని (ప్రశంసించే వీరగాధానికలు కూడా తెలుగులో కొన్ని 
ఉన్నాయి వరానవేసవయే వరాధవేేవగా భావించి కరవు కాటకాలు 
సంభవించినప్పుడు సాటీమానవులకు తమ సర్వస్వాన్నీ ఇచ్చివేఎన దానకర్ధుల పైన 
కూడా జానపదులు భక్తి ప్రపత్తులతో పాటలు పాడుకుంటారు రాయలసీమలో బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డ సుద్దపల్లి లక్షమ్మ సుద్దపల్లి రామచంద్రారెడ్డి యాదాళ్ళ నాగమ్మ చిన్న 
అండ్లూరి శివమ్మ మోదిన్‌ పకర్‌దిన్‌ మొదలైన వారిపైనా నెల్లూరు జిల్లాలో కోడూరి 
బాలకోటారెడ్డిగారి పైనా గోదావరి జిల్లాలో డొక్కాసీతమ్మగారిపైనా ఇటువంటి 
పాటలున్నాయని తెలుస్తోంది 


ఇటువంటి దానవీర(ప్రశంసలైన లఘువీరగాధలలో బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి పాట 
ప్రశస్తమైనది దీనికున్న వ్యాప్త రాయలసీమలో మరి ఏయితర గేయానికీ లేదు 
రాయలసీమలో ముఖ్యంగా రేనాడులో రైళ్ళలోను బస్సులలోను తిరునాళ్ళలోను 


ఎక్కడ పడితే అక్కడ ఈ పాట వినిఎస్తూ ఉంటుంది దీనిని ఎక్కువగా కుంటివారు 
(గ్రుడ్డివారు పాడుతూ ఉంటారు 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు రేనాటి దానకర్ణుడు ఈయన క్రీ శ 1822లో జన్మించి 
క్రీ శ 1900లో స్వర్గస్థుడయ్యాడు నారసింహారెడ్డి విస్తవకాలంలో వేంగళరెడ్డి 
యువకుడుగా ఉండి ఉంటాడు క్రీ శ 1866లో విక్టోరియా మహారాణి వెంగళరెడ్డిగారి 
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దానశీలతకు ఆశ్చర్యపడి ఆయనకు ఒక స్వర్ణపతకాన్ని బహూకరించింది అది 
ఉయ్యాలవాడలో వేంగళరెడ్డిగారి వంశస్తుల దగ్గర నేటికీ ఉంది (17 4 1966నాడు 
నేను ఆ గ్రామానికి వెళ్ళి ఆ స్వర్ణపతకాన్ని చూచి ఫొటో తీసుకున్నాను) ఆ పతకం 
మీద ముందు భాగంలో ఇంగ్రీషులోను వెనుకభాగంలో తెలుగులోను ఈ క్రింది విధంగా 
వ్రాయబడి ఉంది 


Presented to Budda Vengala Reddi as a token of the 
high appreciation of Her Majesty s government of his 
munificent beralty to his destitute countrymen in the famine 
of 1866 

1866 సంవత్సరములో సంభవించిన కామకాలమందు నిరాధారముగా 
వుండిన తన స్వదేశస్తులపట్ల జరిగించిన వుత్తృష్టమయిన జొదార్యముకు గాను 
హర్‌మెజస్టీ రాణిగారివల్ల చేయబడిన [్రేష్టమయిన గణ్యతకు ఆనవాలుగా బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డగారికి బహుమానము యివ్వబడ్డది 


క్రీశ 1866లో రాయలసీమలో పెద్ద క్షామం వచ్చింది అది ధాతనామ 
సంవత్సరం కావడం చేత దానిని ధాతకరవు అని పిలిచేవారు అది ముఖ్యంగా 
అనంతపురం జిల్లాలో సంభవించింది బుడ్డా'వెంగళరెడ్డిగారు శామపీడితులైన ప్రజలకు 
మూడు నెలలపాటు అన్న'స్తాలిచ్చి కన్నతండ్రిలా కాపాడాడు పన్నెండు పాతర్హ ధాన్యం 
ఖర్చు చేశాడు తన దగ్గరున్న ధాన్యం అయిపోతే మి(త్రుల దగ్గర అప్పుచేసి క్షుధార్తుల్ని 
పోఎంచాడు అందుకే ఆయన రామలసీమ దానకర్ణుడుగా ప్రసిద్దికక్కాడు! 

బుద్దా వెంగళరెడ్డిగారి తండ్రి నల్లపరెడ్డి తల్లి అక్కమ్మ ఉయ్యాలవాడ 
గ్రామం వీరి స్వస్తలం నల్లపరెడ్డిగారికి వెంగళరెడ్డిగారు జ్యేష్టపుత్రుడు ఈయన తరువాత 
తిమ్మమ్మ అనే కూతురు ఈశ్వరరెడ్డి అనే మరొక పుత్రుడు ఆయన తరువాత 
సుబ్బమ్మ అనే వేరొక పుత్రిక కలిగారు వెంగళరెడ్డిగారికి వెంకటమ్మ నాగమ్మ 
అనే ఇద్దరు భార్యలు ఉండేవారు వారిలో నాగమ్మ చనిపోగా వెంగళరెడ్డిగారు 
చెన్నమ్మ అనే మరొక యువతిని వివాహం చేసుకున్నారు కాని ఈ ముగ్గురు 
భార్యలలో ఏ ఒక్కరికీ సంతానం కలగలేదు (ఇప్పుడు ఉయ్యాలవాడలో ఉన్న బుడ్డా 
వంశస్తులు వెంగళరెడ్డిగారి తమ్ముడైన ఈశ్వరరెడ్డి గారి మనుమలు మునిమనుమలు) 


వెంగళరెడ్డిగారి యింటిపేరు పూర్వము మద్దెల వారు వెంగళరెడ్డిగారు 
గొప్పుదానపరుడై కీర్తిగడించిన తరువాత గొప్పవాడు వెంగళరెడ్డి అనే అర్హంలో బడా 
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వెంగళరెడ్డి అని (ప్రజలు పిలిచేవారు ఈ బడా శబ్దమే జానపదుల ఉచ్చారణలో 
బుడ్డా గా మారిందని రేనాటిసీమలో కొందరు పెద్దలు చెపుతున్నారు 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి ఇంటిపేరు కూడా మద్దెల వారే అని నాకు 
లభించిన ఒక వీరగాధానికను బట్టి తెలుస్తోంది నారసింహారెడ్డి బుడ్డావెంగళరెడ్డి 
ఇద్దరూ పూర్వకాలంలో ఒకే వంశంవారు జ్ఞాతులు కూడ ఇద్దరూ మోటాటి 
రాజవంశీకులే కాని నారసింహారెడ్డి పూర్వీకులలో చెంచువుల్ల జయరామిరెడ్డి 
కాలంలోనో లేక ఆయన కంటే పూర్వమే ఉన్న వీర నారబంహారెడ్డీ కాలంలోనో ఈ 
రాజకుటుంబం రెండుగా చీలిపోయింది అప్పటినుండి వీరికీ వారికీ వైవాహిక 
సంబంధాలు లేవు ఆచారవ్యవహారాలు కూడా భిన్నములయ్యాయి చిరకాలంగా 
వస్తున్నమోటాటి రాజవంశం జయరామిరెడ్డిగుంపు లేక నారసింహారెడ్డి గుంపు 
అనీ కృష్ణోరెడ్డిగుంపు లేక బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగుంపు అనీ రెండుగా విడిపోయింది 
బుఢడ్డావెంగళరెడ్డిగారు కృష్ణారెడిగుంపు నకు చెందిన మోటాటి రాచరెడ్డి! 


బుడ్డా వెంగళరెక్డిగారు చేఎన దానధర్మాలను గురించి ఎన్నోకధలు జనపదాలలో 
వ్యాప్తిలో ఉన్నాయి వాటిలో కొన్ని కధలు మాత్రమే పాటలో పేర్కొన్నబడ్డాయి 
ఈ పాటకు నేను కర్నూలు జిల్లాలో మూడు పారాంతరాలను సేకరించాను 
నంద్యాలలో ఒకటి కోవెలకుంట్లలో మరొకటి కాకరవాడలో వేరొకటి కొంచెం 
కొంచెం భేదాలు తప్పిస్తే ఈ మూడు పారాలు ఒకే రకంగా ఉన్నాయని చెప్పవచ్చును 
వీటి (ప్రారంభం ఇలా ఉంటుంది 


ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో- ఉన్నది దరమం సూడరయా 
నేటికి బుడ్డా ఎంగళరెడ్తీ- దొడ్డ (ప్రెబువనీ తెలియరయా?! 


ఇది ఈ పాటకు పునరావృత్తి (౧6121౧0) వెంగళరెడ్డిగారి మూర్తి చిత్రణమంతా ఈ 
(క్రింది పంక్తుల్లో కనబడుతుంది 


దొడ్డ (పైబువనీ దొరలు మెచ్చగా- ఇడుపున గూరో్ఫనుండునయా 
ఇడుపున గూర పీ నెంగళరెడ్తీ- యికయిక నగుతా నుండునయా! 


ధాతకరవులో తమ ప్రాణాలు నిలిఎన రాయలసీమ దానకర్ణుణ్ణి ప్రజలు ఇలా దీవిస్తారు 


దానం దరమం గ్యానం తెలిసీ- దరమరాజువలె ఏలెనయా 
సచ్చిన [బ్రతికిన ఎంగళరెడ్డికి- స్వర్లలోకమే ఉన్నదయా! ॥ఉత్తరాది॥ 
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పున్నెం సేసిన ఎంగళరెడ్డికి- పూల పానుపే ఉండునయా 
మాటా సొచ్చం తెలిసిన (ప్రెబువని- మళ్లెపూల పాన్సేతురయా! ॥ఉత్తరాది॥ 


పుణ్యం చేసిన వెంగళరెడ్డికి స్వర్గంలో మల్లెపూల పాన్పు వేస్తారట దేవతలు! ఎంత చల్లని 
దీవెన!! 


దీని తరువాత వెంగళరెడ్డిగారు బ్రాహ్మణునకు ఆవును దానము చేసన కధ 
చెప్పబడుతుంది వేసవిలో ఒక బ్రాహ్మణుడు ఉయ్యాలవాడలోని వెంగళరెడ్డిగారి 
యింటికి వచ్చి మజ్జిగ దాహమిమ్మని అడిగాడు రెడ్డిగారి చిన్నభార్య చెన్నమ్మగారు 
లేవడానికి బద్దకించి మజ్జిగ లేదు వెళ్ళండి అంది ఈ మాట అరుగుమీద కూర్చున్న 
వెంగళరెడ్డిగారికి వినబడింది ఆయన దిగ్గున లేచి తిరిగి వెళ్ళిపోబోతున్న |బ్రాహ్మళణ్ణి 
ఆపి యింటిలోకి వెళ్ళి కడవ తీసి చూచాడు కడవ నిండుగా మజ్జిగ ఉంది లేదని 
చెప్పిన వుజ్జిగను వుళ్ళీయిస్తే పాపవుని భావించి ఆ (బ్రాహ్మడికి పంచ భక్ష్య 
పరమాన్నాలతో భోజనం పెట్టించాడు మజ్జిగ లేకపోతే మనకీ ఆవుతో ఏంపని? 
అని భార్యతో చెప్పి పాడిఆవును దూడను ఆ బ్రాహ్మడికి దానం చేసివేశాడు ఎవరైనా 
ఆ (బ్రాహ్మళ్లి ఈ ఆవు ఎక్కడిది? అని ప్రశ్నిస్తే వెంగళరెడ్డిదని చెప్పవద్దనీ అలా 
చెపితే తాను బుణపడి ఉంటాననీ అందువల్ల ఆ ఆవు దేవుడిదని చెప్పవలసిందనీ 
వెంగళరెడ్డిగారు ఆ బ్రాహ్మణి కోరారట! దాహం తీర్చుకోడానికి కొంచెం మజ్జిగ ఇమ్మని 
అడిగితే ఆవునే తో లియిచ్చిన మహాదాత బుడ్డా వెంగళరెడ్డి! 


దీని తరువాత వెంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వాన్ని ప్రశంఎంచే మరికొన్ని కధలు 
వరుసగా ఈ పాటలో వస్తాయి 


ఒకనాడు ఒక ఫకీరు (స్త్రీ వెంగళరెడ్డిగారింటికి బిచ్చంకోసం వచ్చింది ఆమెకు 
వెంగళరెడ్డి ఒక పట్టుచీరను దానం చేశారు ఆ పట్టుచీర రెడ్డిగారి చిన్నభార్యయైన 
చెన్నమ్మగారికి ఆమె పుట్టింటివారు పెట్టిన చీర ఆ చీరను తన భర్త దానం చేసివేశాడని 
తెలియగానే చెన్నమ్మగారు పెరటి మార్గాన వచ్చి ఆ బిచ్చగత్తె దగ్గరున్న పట్టుచీర 
లాగుకొని వేరొక నూలుచీర నిచ్చింది అది వెంగళరెడ్డిగారికి తెలిసి బాధపడి 
పట్టుదలతో సరిగా అటువంటి పట్టుచీరనే నేయించి ఆ ఫకీరు వనితకు దానమివ్వడమే 
కాకుండా ఆమెకు తోబుట్టువు కన్నా మిన్నగా చీరసారెలు పెట్టి సాగనంపారట! 

వెంగళరెడ్డిగారు గు(ర్రమెక్కి చెన్నపట్టణంలో ఉన్న విక రియారాణి దగ్గరకు 
వెళ్ళారు ఆ రాణి రెడ్డినిచూచి ఏడువేల రూపాయలిచ్చి దానం చేయమని కోరింది 
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ఆ సభా ప్రాంగణం దాటేసరికే ఆ ధనమంతా వెంగళరెడ్డి దానం చేసివేశాడు. అతని 
వితరణ శక్తికి విక్టోరియారాణి ఆశ్చర్యచకిత అయ్యిందట! 


కురిసీమిందా రాణెమ్మ తల్లీ- గుండెలానటిల నిలిపెనయా 
వీడు ఎక్కడీ నరుడూ కాదూ- సెక్రవర్తి యనుకున్నదయా! ॥ఉత్తరాది॥ 


_ కిలకిల కిలకిల రాణి నగీ - ఎండి బంగరూ అచ్చు ఫారమూ 
ఆగదంటనే పలికెనయా! - కిలకిల కిలకిల రాణినగీ 
స పళ టు . రత్నాలదండ మెడకేసెనయా!| _ ఉత్తరాది! . 


అంతేకాదు, ఆ సేత పన్నెండు పుట్ల ధాన్యం పండే వెంగళరెడ్డిగారి పొలానికి పన్ను 
లేకుండా చేసింది! కాని వెంగళరెడ్డిగారు రాబోయే కాలం ఎట్టా nr అని సగం 
పన్ను కడతానని చెప్పారట. ప యకరానికి మూడు కాసుల వంతున పన్ను 
చెల్లించాడు. 


వెంగళరెడ్డిగారి దగ్గర మిక్కి లిగా బలసిన చక్కని 6 యెద్దు ఒకటి ఉండేది. (ఈ 
యెద్దునే తరువాతి కాలంలో అప్పులాపురం చెన్నారెడ్డి కొన్నాడు. “ అప్పలాపురం 
చెన్నారెడ్డి యెద్దుల కథ'' అనే వీరగాథానిక ఒకటి ఉంది). ఒకనాడు దళితుల పిల్లలు 
ఆటలాడుకుంటూ బలిసివున్న వెంగళరెడ్డిగారి యెద్దును చూచి ఆ యెద్దునిస్తే తమకు 
పండుగ వెళ్ళిపోతుందని అన్నారట. రెడ్డిగారి జీతగాండ్రు ఆ మాటలు విని కోపించి 
ఆ పిల్లల వెంటబడి తరిమి తరిమి కొట్టారు. వెంగళరెడ్డిగారికి ఈ విషయం తెలిసి, ఆ 
దళితుల పిల్లలందరినీ రప్పించి, వారికి కడుపునిండా భోజనాలు పెట్టించి, ఆ యెద్దును 
వారి యిళ్ళకు తోలించారు. (పాటలో ఇంతవరకే ఉంది. కాని జన[శ్రుతిని బట్టి చెప్ప 
కథలో ఆ పిల్లల పెద్దలు వెంగళరెడ్డిగారి దగ్గరకు వచ్చి, మళ్ళీ ఆ ఆ యెద్దును తోలితెచ్చి, 
“మహాప్రభో! 1 పిల్లలు తెలియక చేసిన తప్పును క్షమించండి! అని బ్రతిమాలిరట. 
ఇదే సమంజసంగా. తోస్తోంది). A 


-వెంగళరెడ్డిగారు ఎప్పుడూ రాత్రులలోనే ప్రయాణాలు చేస్తూ ఉండేవారు. 
ఒకసారి విరూపాక్షికి పోవాలని బయలుదేరారు. దారిలో నలుగురు “గొరక దొంగలు” 
రెడ్డిగారిని చంపడంకోసం అడ్డగించారట. వెంగళరెడ్డిగారు' “నాయనలారా! మీరు 
ఆకలితో ఉన్నారు.. అన్నం తిన్న తర్వాత నన్ను చంపండి” అని, ఆ దొంగల్ని యింటికి 
తీసుకొచ్చి, కడుపునిండుగా భోజనాలు పెట్టి, తరవాత '“నన్నుచంపండి *' అన్నారట. 
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దొంగలు నలుగురూ ఆయన కాళ్ల పై పడి క్షమించమని వేడుకొన్నారు ఆదొంగల 
పెళ్తాంఎల్లలు ఇండ్ల దగ్గర వాళ్ళకోసం ఎదురుచూస్తూ ఉంటారని తలచి నలుగురు 
దొంగలకూ నాలుగు బియ్యంమూటలు గాడిదలపై వేయించి (త్రోవ ఖర్చులిచ్చి 
ఆదొంగలను సాగనంపాడు వెంగళరెడ్డి గాంధీజీ పుట్టకపూర్వమే అహింసా ఎద్దాంతాన్ని 
అమలు జరిపిన మహానుభావుడు బుడ్డా వెంగళరెడ్డి గారు! 


ఒకనాడు రెడ్డిగారు పచ్చ గు(ర్రమెకి చెన్నంపల్లె కు వెళ్లబోతున్నారు ఆ 
చెన్నంపట్రెలో వెంగళరెడ్డిగారిని చంపాలని కొందరు శత్రువులు మాటుపెట్టి ఉన్నారట 
ఆ శత్రువులు యింటిలోఉన్న ఒక హరిజన యువకుడు వెంటనే ఉయ్యాలవాడకు 
వచ్చి ఈ విషయం వెంగళరెడ్డిగారికి విన్నవించాడు ఆ హరిజన యువకుడికి తనపై 
ఉన్న భక్తికి మెచ్చి అతనిని తనదగ్గరే వుంచుకొని పెంచి పెద్దచేసి వైభవోపేతంగా అతనికి 
పెండ్లీచేసారు రెడ్డిగారు మూడుదినాలు జరిపిన ఆ హరిజనుని పెండ్లికి దానకర్టుడైన 
వెంగళరెడ్డిగారు ప్రజలకు ఎటువంటి శాసనం చేశారో చూడండి! 


చుట్టూ ఉండే ఆమడ పొడుగూ - లోపల మూడు దినముల వరకూ 
కుండపఫెట్టి కూడొండిన వాడికి - జులుమానుందని పలకనయా? 


ఉయ్యాలవాడ గ్రామానికి చుట్టుప్రక్కల ఆమడ మేరలో గల గ్రామవాసులందరూ 
మూడు దినాలపాటు తన యింట్లోనే భోజనం చేయాలట! దీనినతి'క్రమించి స్వయంగా 
వంట చేసికొన్న లారికి జుల్మానా విధిస్తారట రెడ్డిగారు! 


ఒకప్పుడు వెంగళరెడ్డిగారు తమ జొన్న చేలల్లో కంకుల కోతకు దళితులను 
ఎలిచి కంకులన్నీ మీరు కోసుకొని వట్టిచొప్పును నాకు పంపండి అనిచెప్పాడట 
వాళ్లు అలాగే చేయగా వెంగళరెడ్డిగారి బంధువులు కోఎంచి ఆ దళితులను పట్టుకొని 
కొట్టి చావడిలో బంధించారట అది వెంగళరెడ్డి గారికి తెలిసి ఎంతక్షోభించాడో 
చూడండి 


ఎవరు కొట్టిరో నా పిల్లలనూ - ఎవరు తిట్టిరో నా ఎల్లలనూ 
మూడు నూర్జా దుడ్డు పోసీ - మందినెల్ల యిడిపించెనయా! 


ఈవిధంగా వెంగళరెడ్డిగారిపై వ్యాప్తిలో ఉన్న వీరగాధానికలో రెడ్డిగారి దాతృత్వాన్ని 
(ప్రశంసించేటువంటీ ఏడు కధలు మాత్రమే చెప్పబడ్డాయి ఇంకా ఎన్నో కధలు వచన 
రూపంలో రాయలసీమ జనపదాలలో వృద్దుల చేత చెప్పబడుతున్నాయి (ఇటు వంటి 
వచన కధలను నలభై వరకూ నేను సంపాదించాను) 
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బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి పాటలో ఒక విశేషం ఉంది. ఇందులో కేవలం కథా 
' కథనమే కాకుండా, రసవంతమైన కవిత్వం కూడా ఉంది. బాగా బలిసివున్న 

వెంగళరెడ్డిగారి కోడెను చూచి, ఆటలాడుతున్న దళితుల పిల్లలు తమలో తాము 
- సంభాషించుకోవడం చాలా సహజంగా, జానపద పరిభాషలో ఆ కోడెను మన కళ్ళకు 
కట్టినట్టుగా మంచి వర్ణనతో కొనసాగుతుంది. 


ఒరె మల్టుగా! యిటుసూడరా! - ఒరె యెల్టుగా! యిటు సూడరా! 
యెంగళరెడ్డిని యీార యెద్దులూ - యెంగళరెడ్డివి యార కోడెలూ 
కాటుక కన్నుల కర్ర కోడెరా - కార్తిక మాసంలో రెడ్డి సట్టినడు 
నాలుగు కాళ్ళా మట్టుమున్నదీ - నడినెత్తిన మరి సుక్కవున్నదీ 
బిళ్ళ కొమ్ములా కరై కోడెరా - బిగువు కండలా యీర కోడెరా ' : 
పందుం బియ్యం గిత్తయితే మా - పండుగవుతదని పలికిరయా! 


ఈ యెద్దును హరిజనవాడలకు తోలుతు వెంగళరెడ్డిగారు దుఃఖపోవడం కూడా ఎంతో 
ఆ(ర్రంగా వర్ణితమయింది పాటలో- 


ఏమి యెరుగని యెద్దుగిత్తకూ - పుటిక మేతలే పెట్టెనయా 
చెవులోననే ఎంగళరెడ్డి - “నాయనా! ఓ బసవదేవుడా! 
నీకూ నాకూ బుణాలు దీరెను - మాలవాండ్ల యిండ్లకు నీవు 
ఒడ్డలి కట్టెకు పూజకెల్తి మని - సెప్పెనయా! 


వెంగళరెడ్డిగారి కీర్తి ఎండ కాసిన మండలమంతా 'ప్రొకిపోయిందట! 


ఎండగాసినా నుండలానికీ 
ఎరుకగలిగినా రెడ్డినయా! 


ఈ విధంగా ఎవరైనా తన్ను పొగిడితే వీథి అరుగుమీద కూర్చుని వికవిక నవ్వుతూ 
ఉండే వాడలు వెంగళరెడ్డి! 


బుడ్డా జై వెంగళరెడ్డగారు: చెంగావి పంచెలు సింగారించుకొని, గు(ర్రమెక్కి 
చెన్నపట్టణం వెడితే, ఆ పట్టణంలోని సాహెబు దొరలు, ఇన్‌ స్మెక్టర్డు, పోలీసుజవాన్లు, 
వెంగళరెడ్డిగారికి- 
సాబు సలాములు సేసిరయా! 
వొంగొంగి సలాములు సేసిరయా!! 
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రాయలసీమ దానకర్ణుడైన బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు ఎన్నిరకాల దానాలు చేశారో 
తెలుపుతూ ఈ పాటలో ఒకచోటు ఇలా ఉంది 


హరినారాయణ అన్నవారికీ - అన్నవస్తరము లిబ్బంచెనయా! 
గోయిందాయని పాడే జనులకు - గోవుదానమే చేసెనయా! 

పాలు లేని పసిబాలురకెల్లా - పాల సలేంద్రలు పెట్టెనయా! 
పెళ్ళిళ్ళుకానీ వీదజనులకూ - పెళ్ళిళ్ళే సేయించెనయా 

కొలులేని కరమొండి వాళ్ళకూ - ఒంటెద్దు బళ్ళు సేయించెనయా 
కుంటివాళ్ళకూ గుడ్డివాళ్లకా - ఈడూ జోడూ మనుములు సూసీ 
పెళ్లిళ్లే సేయించెనయా - పెళ్లిళ్లే సేయించెనయా! 

పుణ్యం సేఎన యెంగళరెడ్డికి - పూలపానుపే వచ్చునయా! 

మాటా సొచ్చం తెలిసిన (పైబువని - మళ్లెపూల పోన్సేతురయా!! 


ఉయ్యాలవాడలో ఉన్న వెంగళరెడ్డిగారి వంశస్టుల దగ్గర ఈనాటికీ ఈ దాతృత్వ 
గుణం కనబడుతుంది (ప్రతి సంవతృరమూ ఉగాది పండుగనాడు వెంగళరెడ్డిగారి 
సమాధి దగ్గర కుంటివారికి గ్రుడ్డివారికి పంచభక్ష్య పరమాన్నాలతో గొప్ప అన్నదానం 
జరుగుతుంది ఈ అపూర్వమైన అన్నదానాన్ని వెంగళరెడ్డిగారి వంశస్టులే నిర్వవాస్తారు 
బస్తాలకొద్దీ బియ్యం వండి అన్నం రాసులుగా పోస్తారు దేశం నలుమూలలనుంచి 
వేలాదిగా బిచ్చగాళ్ళు ఉయ్యాలవాడకు చేరుతారు ఈ బిచ్చగాళ్లందరూ భోజనం 
చేయడానికి ముందు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారికి విక్టోరియా మహారాణి యిచ్చిన 
స్వర్ణపతకాన్ని కళ్ళకు అద్దుకుంటారు. గ్రుడ్డి వాళ్ళుకూడా పతకాన్ని చేతులతో తడిమి 
ఆ చేతుల్ని కళ్లకు అద్దుకుంటారు ఈ పని చేయకుండా ఒక్క బిచ్చగాడైనా 
ముద్దయెత్తడు! ఈ దానకర్ణుడు యశ కాయు డనడంలో ఇంక సందేహమేముంది? 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు ఎప్పుడూ పేదలకు అన్నదానమే చేసేవాడు కాని 
ధనదానం చేసేవాడు కాడు మానవుని ప్రాణాలను నిలిపేది పరబ్రహ్మస్వరూపమైన 
అన్నమే అని ఆయన నమ్మకం అందుచేత ప్రాణాధారమైన అన్నాన్నే దానం చేసేవాడు 
ఒకవేళ ఎప్పుడైనా బిచ్చగాడికి డబ్బిస్తే ఒక్క దమ్మిడీ మాత్రమే యిచ్చేవాడు అందువల్ల 
కొందరు బిచ్చగాళ్ల 


బుడ్డా యెంగళరెట్తీ దమ్తీ దమ్హీ! 
ఎన్నాళ్లు బతికినా దమ దమ్హీ 1! . అని పాడేవారు 
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. వెంగళరెడ్డిగారి జీవితమంతా సమగ్రంగా చిత్రిస్తూ “బందుమియ్య! అనే 
ముస్రిముకవి చక్కని ద్విపద కావ్యాన్ని రచించాడు. అది అముద్రితం. ఈ 
_బందుమియ్య బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారికి సమకాలికుడు. ఇతడు ముక్కమతళ్ల గ్రామస్టుడు. 
. కావ్యాన్ని ఇప్పుడు ఈ గ్రంథంలో అనుబంధంగా ము|ద్రించాను). 


నంద్యాలకు చెందిన (శ్రీ మద్దులపల్లి సుబ్రహ్మణ్యశ్ళా స్త్రిగారు (కవితా 
సామ్రాజ్యము) బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి బీవిత చరిత్రను వచన గ్రంథంగా కాళ 


శ వెంపోగారు వెంగళరెడ్డిగారి చరిత్రను బు(ర్రకథగా రచించారు. 


ఈ రేనాటి సూర్యచం ద్రులను ప్రశంసిస్తూ ఉయ్యాలవాడ గ్రామానికి చెందిన 
“పాణ్యం సోదరకవులు'' (పాణ్యం నరసరామయ్యగారు, పాణ్యం లక్ష్మీనరసయ్యగారు 
లేక గుండయ్యగారు) చెప్పిన రెండు పద్యాలతో నా వ్యాసాన్ని సగరులు 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గురించి; 


అమిత ప్రాభవ సర్వసైన్యసముపేతారగ్గేయ ప సిం 

హము మీసల్‌ నులివెట్టి లాగుచు, నుదగ్రాటోప వీరోచితో 

ద్యమ సంరంభమొనర్చి నట్టి, “నరసింహారెడ్డి” కొన్దాన రం 

గముగా, భూరి యశంబుంగాంచినది, యీ గ్రామంబు పూర్వంబునన్‌. 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డిని గురించి: 


కలియుగ దానకర్ణుండనంగా నుతికెక్కుచు, నాంగ్రరాజ్జి చేం 
గలిత యశస్సున్నర పతకంబు బహూాకృతి పొందినట్టి, య 
'య్యలఘుం డుదారశీల మహితాత్ముండు, వేంగళరెడ్డిగారికిన్‌, 
సులలిత జన్మభూమియగుచున్‌, గణనీయతగాంచె మీందటన్‌. 


( ఆకాశవాణి కడప కేంద్రంనుండి 1993 లోను, 1995 లోను 
ప్రసారమైన రెండు (ప్రసంగాలను కలిపి సిద్దం చేసిన వ్యాసం) 


ఉయ్యాలవాడ నారబంహారెడ్డి కధ 21 
రండవ అధ్యాయము 
“రాయలసీమ వీరసింసహముి 
ఉయ్యాలవాడ నారసంహారెడ్డ కధ 


దేశికవితాప్రియు లింతవజుకును గుర్తింపని ఉత్తమ చారిత్రక వీరగాధలలో 
ఉయ్యాలవాడ నారఎంహోరెడ్డి కధ యొకటి రాయలసీమలో కడప కర్నూలు 
మండలములలోదీనికి గొప్ప ప్రచారమున్నది 


నారనంహారెడ్డి పందొమ్మిదవ శతాబ్ది మధ్య భాగమున రేనాటిసీమనేలిన 
మహావీరుడు ఇతడు నొస్ఫం కోటను బాలించిన చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డి 
వునువుండును దత్తపుత్రుండునునని తెలియుచున్నది కడప కర్నూలు 
అనంతపురము బళ్లారి మండలములలో నలువది యాణు గ్రామముల కధిపతి 
నారసింహారెడ్డి రూపనగుడి ఉయ్యాలవాడ ఉప్పులూరు గుళ్లదుర్తి గిద్దలూరు 
మున్నగు గ్రామములలో నితడు నిర్మించిన కోటలు నగరులు నేంటికిని గలవు 
ఉప్పులూరు సంస్టైనాధీశులగు ప్యారావారు నారసింహారెడ్డి మూలపురుషులని రేనాటి 
సీమలోని పెద్దల వలనం దెలియుచున్నది కర్నూలుజిల్లా నందికొట్కూరు తాలూకా 
చెలిమత్ల రుద్రవర మను గ్రామములో నారసింహారెడ్డి వంశీకులను గొలిచెడి 
ఎచ్చుగుంట్టున్నారు వీరికడ నాకు లభించిన యొక వంశవృక్షములో (గూడ 
నారసింహారెడ్డి మూలపురుషులు ప్యారా ' వారనియే యున్నది ( ప్యారా లక్ష్మిరెడ్డి 
మూలపురుషుడు) కావున నీతని యింటిపేరు ప్యారావారై యుండవలెను 
ప్యారావారిది సగునాల గోత్రము కాని నారసింహారెడ్డిపై పిచ్చుకుంట్టు పాడుచున్న యొక 
లఘువీరగాధ (811461౧8) లో నితని యింటిపేరు మద్దెలవారు అనియు. 
దండడ్రెపేరు పెద్దిరెడ్డి యనియు దాతపేరు జయరామిరెడ్డి యనియు. గలదు 


1 ప్యారా శబ్రములోని ప్యా అనుదానిలో పే పా అనువానికి మధ్యగల ధ్వని వినంబడు చున్నది 
(ఏ ఆలకుబద్భధ్గని తాటాకు శళబ్దములోని టా వంటిది) ఏ ఆ లకు మధ్యగల 
యీ ధ్వనిని భాషా శ్యాన్ర్రజ్ఞాలు 2 అను గుర్తుతో నూచింతురు బ్యాంకు ళ్లుములోని 
బ్యా లో కూడా నిట్రి ధ్ధనియే యున్లది 


2) - శేనాటి సూర్యచంద్రులు 


తండ్రిపేరే పెద్దిరెడ్డి - తాతపేర్‌ జయరామిరెడ్డి 
ఇంటి పేరే మద్దెలోళ్టు - తానపేర్‌ నరసింహరెడ్డి 
నాహువా! నరసింహారెడ్డి! నీ పేరంటే - రాజా నరహింహారెడ్డి!* 

ఇతడు “రూపనగుడి' గ్రామములో. బుట్టైెననియు, ' ఉయ్యాలవాడి లో 
_ బెర్గననియు6 బాలు అన్నము తినినది 'గుత్తదుర్తి” గ్రామమనియు నీ వీర గాథానికలోం 
గలదు. ఉయ్యాలవాడలో. బెరిగి పెద్దవాండగుటచే6 గాంబోలును నితనికి 
“ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి' యని రు వచ్చినది. ఇతండు రెడ్లలో మోటాటి 
వంశమునకు6 జుందినవా6డు. మోటాటిరెడ్డలోయగూడ వీరిది రాజవంశము. 
(మామూలు మోటాటి రెడ్లకును వీరికిని సంబంధములేదు). అందుచే వీరిని 
'దొరవారు' అని పిలుతురు. వేజొక కోలాటపుకోపులో నితడు “దొరవారి. 
నరసింహ్వారెడ్డి!' అని సంబోధింపంబడినాడు. నారసింహారెడ్డి వంశీకులు “నగరి? 
(కోటు లో నివసించుటచే వీరిని “నగరివారు? అనియు? బిలుతురు. అజువదియాణు 
(గ్రామముల కధిపతులగు వీరిని “జమేదారులు? అందురు. 


నారసింహారెడ్డి తాతయగు జయరామిరెడ్డి కాలములోనే, అనలా 
(కీ.శ, 1800లోనే ఆంగ్లేయు లీ 'నొస్పం' సంన్థానమును లోబజుచుకొని, 
యీ రాజవంశమువారికి నెలకు బదునొకండు రూపాయలు 'తవర్ణీ? (భరణము) - 
నేర్పాటు చేసిరి: (ఆంగ్రేయు లెంతటి దురాశాపరులో తెలిసి 
కొనుటకీ యుదాహరణము చాలును. అణువదియాటు గ్రామముల కధిపతులగు 
జమెదారులకు నెలకు, బదునొకండు రూపాయల భరణమంట!). క్రీశ 1845 
వణుకును నీ తవర్ణీ ఉయ్యాలవాడలో నున్న నారసింహారెడ్డికి వచ్చుచుండెను. 
ఆ సంవత్సరము నారసంహారెడ్డి తనకు రావలసిన తవర్టీ కొజుకై కోవెలకుంట్ల 
(కోయిలకుంట్ల) తహశీల్‌దారు కడకు దన భటుని పంపెను. (తన కుమారుడగు 
'దొరసుబ్బయ్య' ను బం జనని వుణీకొందటు తెల్ఫుదంరు. ) తహశీల్దార్‌ 
తవర్ణి నీయ కుండుటయేకాక నారసింహారెడ్డిని దంర్భాషలాడినాయడరే, 





2. కర్నూలు జిల్లా నందికొట్కూరు తాలూకా, చెలిమల్ల రుదవరములో 21-4-1966న 
పిచ్చుకుంట్లు చిన్ననాగన్న పాడినపాట. 
3. కోవెలకుంట్లు తహశీల్హారునకు నారసింవోరెడ్డి యనిన వడదట. రేనాటినీమలోని వృద్దులు 
 దీనికొకకారణమును దెల్టుచున్నారు. తహశీల్హారునకు కోవెలకుంట్లులోనొకవేళ్ళ యున్నదంట. 
_ఆ వెళ్ళికడకో నారసింవోరెడ్డి కూడ పోవ్రచుండెనంట. అందుచేత తహళీల్దారునకు రెడ్డిపై 
నిర్హ్యాద్దేషమయులు పెచ్చు పెరగను. — ర ఈ! 
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ఆ నరసింహ దాసరో క్రింద మజీయొక దాసరియా? ఆ నరంహదాసరినే రమ్మనుము 
పొమ్ము అని భటునికడ నీసడించెనంట ఆ భటుడు ఉయ్యాలవాడకుంబోయి 
నారఎంహారెడ్డితో జరిగిన సంగతి చెప్పెను అది విని నారసింహారెడ్డి దండతాడిత 
భుజంగమైనాండు అట్టి యవమానమును భరించుటకన్నం జచ్చుట మేలని 
నిళశ్చయించుకొనినాండు రేపు మధ్యాహ్నము పండైండుగంటలకు నరసింహ 
దాసరియే నీ కడకు వచ్చును కాచుకొనుము! అని అదే సేవకునిచే తహశిల్హారునకు. 
గబురువెట్టైను 


రెడ్డి మణునాండయిదువందలమంది బోయసైన్యమును దీసికొని పట్టపగలు 
కోవెలకుంట్ల పట్టణవుపై దండెత్తెను తహశీల్దారుని బట్టి తలగొట్టి 
ధనాగారముకడనున్న బొందెలవాండు వారసింగు ను జంఎ దానిని దోచుకొని కచేరీ 
నంతయు దగ్రముచేసి తహశీల్దారు శిరస్సును వారసింగు శిరస్సును దెచ్చి నొస్సం 
దగ్గరనున్న నయనాలప్పకొండ లో గల యొక శివాలయమున గుహలో దాచినాండు 


కడపలోనున్న కల్గెక్షరుకును పోలీసు సూపరింటెండెంటుకును నీ 
హత్యావిషయు తెలి అన్వేషణ ప్రారంభించిరి ఉయ్యాలవాడలోని నారసింహారెడ్డి 
కడకు వచ్చి కోవెలకుంట్లలో జరిగిన హత్యను గుఆించి అతనినే ప్రశ్నించిరి (ఒక 
ప్రాంతమున నొక నేరము జరిగినప్పుడు ఆ ప్రాంతములోని పాళగాండ్ర సహాయమును 
దీఎకొనుట ఆంగ్లేయుల రాజనీతి) నారసింహారెడ్డి తనకేమియు. దెలియదనియు 
బహుశ జాకురాజులు లీ పనిని జేసియుందురనియుందెల్సెను అందుచే నార్లేయులు 
జొకురాజగు నంద్యాల నారాయణరాజుగారిని వారి బంధువును చిట్వోలి 
తవర్తీదారుండునునగు నంద్యాల వేంకట రామరాజుగారిని బంధించి కారాగారములో 
నుంచిరి 


అపరాధపరిశో ధకులు పరిశీలన ప్రారంభించి నయనాలప్పు కొండలో C గల 
శిరస్సులను గనుగొనిరి నారసింహారెడ్డి అనుచరులగు గోసాయి వెంకన్న ఒడ్డె ఓబన్న 
అనువారలను బంధించి సత్యమును గనుగొనిరి నారబంహారెడ్డిని బంధించుటుకు( 
గొందజు పోలీసులను ఉయ్యాలవాడకు6 బంపిరి వారు నారసింహారెడ్డిని 


4 నార్బంవోరెడ్డి గొప్ప) విష్ణుభక్తుడు నుదుటిపై పెద్దతిరుముణి తీర్చిదిద్దుకొనెడివాడు 

5 ఈ బొందెలవానిపేరు హరింంగ్‌ అని కలవటాల జయరామారావుగారు రచించిన రేనాటి 
వీరుడు నవల (1925)లో౭గలదు కాని నాకు లభించిన ఒక వీరగాధానికలో (టెజురీకడనున్లు 
బొందెలవాండు వారసింగు అని యున్హాది 


24 రేనాటి సూర్యచం(ద్రులు 


బట్టుక్‌నుటకు బదులుగా నతనిచేం దన్నులుతిని శిక్షింపంబడి ప్రాణములతో బయట 
పడిరి పోలీసువారు నారసింహారెడ్డిని బట్టుకొనుటకు భయపడుచుండిరి 

బ్రిటీషువారు 1846లో నారబంహారెడ్డి పైకి సైన్యమును బంఎరి నొస్సము దగ్గజు 
దానినాతండోడించెను అందుచే 1847లో నార్భోయులు లెఫ్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ (Lt 

Watson) అను గొప్పసేనాని నాయకత్వమున నసంఖ్యాకమైన సేనావాహినితో 
నారసింహారెడ్డి నణచుటకు నిశ్చయించిరి నారసింహారెడ్డియు వేలకెలంది 
నైన్యములకను సమకూర్చుకొని గిద్దలూరు ద్యజు వాట్సన్‌తో ఘోర యుద్దము చేసెను 

రెడ్డ సైన్యమంతయు నష్టము కాగా నల్లమల కొండలలోనికిం దప్పించుకొని పోయెను 

ఆటనుండి ఎజ్జమలలోనికిం బాజీపోయెను ఆర్జోయు లాతనిని బట్టుట కెన్నియో 
(ప్రయత్నములు చేబరి కాని ఫలించలేదు 


కొంతకాలము గడచెను నారబంహారెడ్డి జగన్నాధపురము కొండ పై 
నుండెను అతనికడ నొక వంటమనిఎ' యుండెను బ్రిటిషు వారామెకు లంచమిచ్చి 
నారసింహారెడ్డిని బట్టుక్‌ నిరి ఆ వంటమనిషి నారసింహారెడ్డికి విపరీతముగా సారాయి 
పట్టించి ఆతని తుపాకిలో నీళ్ళుపోసి యుంచినదంట నారసింహారెడ్డిని బంధించి 
కోవెలకుంట్లకు6 దెచ్చి జుజ్దోటియొడ్డున నురితీబరి 


ఇట్టు భారతదేశమున స్వాతం త్ర్యమునకై మానధనమును గాపాడుకొనుటకై 
ఆర్రేయులతో బోరాడిన మొట్టమొదటి వీరుండు నారసింహారెడ్డి ఇతడు భారత 
ప్రథమ స్వాతం త్ర్య సమరముకన్నం బది సంవత్సరములు ముందుగనే ఆంగ్లేయులను 
ఢీకొన్న వీరశిఖామణి! ఇతండీ యుద్రమును క్రీ శ 1846 47 సంవత్సరములలో 
జరిపనా(డని ఆంగ్లేయులు |వ్రాసికొనిన రాష్ట్రపరిపాలనా చరిత్రలనుబట్టియు 
మాండలిక చరి త్రలనుబట్టియు౯ దెలియుచున్నది మద్రాసురాష్ట్రపాలనాచరి త్ర రెండవ 
సంపుటములో నారసింహారెడ్డి కావించిన విప్లవము (క్రీ శ 1846లో జరిగినట్టున్నది 


In 1846 a descendant of the dispossessed polgars of 
Nossam dissatisfied with the pension he received attempted 


6 కోవెలకుంట్ల నుండి పేరుసోమల పోవు మార్గములో నున్చుది 


7 ఈమె వంటమనిఒ కాదనియు నారణంవారెడ్డి ఉంవుడుకత్తెయనియు నీమె న్వగ్రామము 
గ్‌ శ్రవింధ్రవల్లై యనియు గొందణు చెప్పుచున్నారు నాకు లభించిన వీరూధలో నీమె 


ఉంవుడుకత్తగానే యున్నది పేరు జానకమ్ము యని గలదు ఈ పేరు యధార్రమైనదో లోక 
గాధాకారుండు కల్పించినదేమో తెలియదు 


ఉయ్యాలవాడ నారబంహారెడ్డి కధ 25 


to excite a general rebellion and collected on the fronters two 
forces of several thousand men Each was promptly defeated 
by British detachments and before the end of the year quet 
was completely restored Since that time no event of historical 


importance has occured | 


(బిటిషువారు (వానకొన్న యీ వ్రాంతలను బట్టి నారసింహారెడ్డి విప్లవము 
చిన్నదికాదనియు వేలకొలది సైన్యములను సమకూర్చుకొని అతండు క్రీశ 
1846లోనే రెండు పర్యాయములార్లోయుల నెదిరించెననియు విశదమగుచున్నది పై 
గ్రంధములోనే 1846వ సంవత్సరమునుగూర్చి మరియొక పుటలో నిట్టున్నది 


1846 Senous disturbances in the Cuddapah district 
Troops sent to put them down ’ 

మద్రాసురాష్ట్ర పరిపాలనా చరిత్ర మూండవ సంపుటములో నారసింహారెడ్డి 
విష్ణవము క్రీ శ 1847లో జరిగినట్టున్నది ఇందు ఉయ్యాలవాడ గ్రామచరిత్రను 
(వ్రాయుచు నారబంహారెడ్డి విషమును అతండు ల్బోనెంట్‌ వాట్సన్‌ తో గిద్దలూరు 
కడ చేఎన యుద్దము పేరుసోవుల యను గ్రావుము నొద్దం బట్టుబడుట 
ఉరితీయంబడుట మొదలగునవి మాత్రమేకాక మజియొక (కొత్తవిషయము కూడ 
నిందు జెప్పంబడినది ఉరితీయంబడిన నారసింహారెడ్డి శిరస్సును (బ్రిటిషువారు 
కోవెలకుంట్ల కోటలో నురికంబముపై 1877 వణుకును [వేలాడదీసి యుంచిరంట! 
భారతీయుల స్వాతం త్రీచ్చను (బ్రిటిషు వారెంత క్రూరముగా నణచివేసిరో దీనినిబట్టి 
గుర్తింపవచ్చును 

Ooyyalavanda 11847 a యంయుంజుం6 was caused 
by Narasimha Reddy pensioned polgar of this place and 
grandson of Jayaram Reddy the last powerful Zammdar of 
Nossam He unsuccessfully attacked Coilcoontla treasury and 
sheltered himself in hill forests of Yerramalas and 
Nullamullays At Giddalore he gave battle to Lerutenent 


Watson and killed the Tahsildar of Cumbum He then escaped 
into the Nullamullays and was subsequently captured near 
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9 Ibid P 265 నారణంవోరెడ్డి కాలమున నేంటి కర్నూలుజిల్లాలోని కోవెలకుంట్ల 
(ప్రాంతమంతయు కడపజిల్లాలో నుండెడిది 


26 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


Perusomala in Koilkoontla talook and hanged His head was 
kept hung in the fort on the gibbet til 1877 10 


నారఎంహారెడ్డి శిరస్సును కోటలో ఉరికొయ్య (వ్రేలాండగట్టిన విషయము 
దొరవారి నరనంహారెడ్డి! నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరసింహ్వారెడ్డి! అను 
లఘువీరగాధ కోలాటపుకోపులో. గూడ? దెలుప బడినది ఈ పాటలో 
ఉరికొయ్య కు బదులుగా కోట బురుజు అని చెప్పబడినది 


“కండ్లకూ గంతాలు గట్టీ నోటినిండా బట్టు పెట్ట 
నిలువునా నీ తలా గొట్టే కోట బురుజుకు గట్టిరీ?'' 


26 11 1850లో కడపజిల్లా చిట్టివేల్‌ తాలూకా తవర్దీదారు.డైన నంద్యాల 
వేంకటరామరాజుగారు రెవిన్యూబోర్హువారికి వ్రాసిన లేఖలో నారసింహారెడ్డి విప్తవము 
పరాభవనామ సంవత్సరము (క్రీ శ 1845లో జరిగినదని కలదు '* అనగాం నారసింహారెడ్డి 
తిరుగుబాటు క్రీశ 1845 1846 1847 - ఈ మూడు సంవత్సరములలోను 
జరిగినదని నిశ్చయింపవలన యున్నది 1845లో నితండు కోవెలకుంట్ల పై దండెత్తి 
తహసిల్‌దారును జంఎయుండును ఆనేరము జొకురాజులపైమోపలా (బిటిషువారు 
జౌకురాజులను ఖైదుజేసినదియు నీ సంవత్సరమే దీనికిం బైన దెల్పిన లేఖయందే 
ప్రమాణమున్నది 1846లో నారసింహారెడ్డి వేలకాలంది సైన్యములను సమికరించుకొ”ని 
రెండు పర్యాయము లార్టోయులతోC బోరాడెను మరల 1847లో గిద్దలూరు దగ్గజు 
లెఫ్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌తో ఘోరయుద్దముచేసి నల్లమల అరణ్యములలో నికి 6 
దప్పించుకొనెను ఆ సంవత్సరమే పట్టుబడి ఉరి తీయంబడెను 


ఈ నారసింహారెడ్డిని గూర్చిన చారిత్రక విషయముల నాధారముగా. జేసికొని 
1925వ సంవత్సరములో (శ్రీ, కలవటాల జయరామారావుగారు రేనాటివీరుండు 


అను నవలను రచించి (ప్రకటించిరి ఇందు సత్యముతోంబాటు కొంత కల్పనయు 
జోడింపంబడియున్నది 


ఉయ్యాలవాడ నారసంహారెడ్డికడ ఓబళాచార్యుండు అను నాస్టానకవి 
యుండెనని తెలియుచున్నది ఈ యోబళాచార్యనకును నాకొలవుంంన 


కర్నూలుమండలమున. (బ్రసిద్రికెక్కిన కృష్టిపాటి వేంకటకవికిని నశ్యమునిమిత్తమై 
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11 (తివేణీ పుట 270 12 రేనాటి వీరుండు పుటలు 104 106 


ఉయ్యాలవాడ నారబంహారెడ్డి కధ 27 
సంభాషణాత్మకముగా జరిగిన రెండు పద్యములను వేటూరి (ప్రభాకరశ్ళా స్రగారు తమ 
చాటుపద్యవుణివుంజరిలో నిచ్చియున్నారు అందు వేటూరివారు వేంకట 
సుబ్బకవని గూర్చి వ్రాయుచు ఈయన కర్నూలు వుండలవాన ఇపుటికి 
డెబ్బదియేండ్రకు పూర్వమున్నవాడు అనిరి దీనినిబట్టి కూడ నారసింహారెడ్డి కాలము 
నూవాంపవచ్చును ఈ చాటుపద్య వుణివుంజరి దుందుభి జ్యోష్టము న 
(బ్రకటింపంబడినది అనరా క్రీ శ 1923 ముద్రింపంబడునాంటికి రెండు మూండేండ్ర 
(క్రిందటనే శ్నాస్త్రిగారీ పద్యములను సంపాదించి పరిష్కరించి యుందురు అనయా 
1920 (ప్రాంతమున నీ మాటలను శ్యాప్ర్రగారు వ్రాసి యుందురని తలంపవచ్చును 
అప్పటికి డెబ్బదియేండ్ల పూర్వమనలా క్రీశ 1850 ప్రాంతమగుచున్నది ఇది 
వేంకటసుబ్బకవికాలము ఇదియే నారసింహారెడ్డి యాస్టానకవియగు నోబళాచార్యుని 
కాలముగూడ డఆస్టానకవి 1850 (ప్రాంతము వాండు కాగా తత్పోషకుండు 1847 
(ప్రాంతమున నుండుటలో వి(ప్రతిపత్తిలేదు డాక్టర్‌ తూమాటి దొణప్పగారు తాము 
సేకరించిన కోలాటపుపాటకు వ్రాసిన లఘువివరణములో నారసింహారెడ్డి సంఘటన 
క్రీ శ1800 1825 నాంటిదని తెల్పిరి* ఇది ప్రామాదికము ఈ నారసింహారెడ్డి 
విప్లవము (క్రీ శ 1845 47 మధ్యకాలమున జరిగినది నాంటి యాంగ్లపాలకులే దీనిని 
(గ్రంధస్త్రము చేఎయున్నారు 


ఈ నారసింహారెడ్డి పై బ్రజలలో రెండు వీరగాధానికలును నొక వీరూధయు 
వ్యాబయందున్నవి దొరవారి నరసింహ్వారెడ్డి! నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా 
నరసింహ్వారెడ్డి అను కోలాటపు పాటను డ్యాక్టరు తూమాటి దొణప్పగారు అనంతపుర 
వంండలవుున సంపాదించిరి (చూ త్రివేణి పుటలు 270 271) 

వొహువా! నరసింహారెడ్డీ! నీపేరంటే రాజా నరసింహారెడ్డి! అను ఎచ్చుకుంట్ల పాటను 
నేను 1966లో కర్నూలు మండలమున సేకరించితిని ఈ రెండును అఘువీరగాధలు 
ఇవికాక బొబ్బిలిపాట వరుసలోనున్న పెద్రవీరగాధయు నొకటి కలదు దీనిని నేను 
కడపమండలమున ప్రొద్దుటూరు తాలూకా అయ్యవారిపల్లెలో నొక జంగమునుండి 
సేకరించితిని (15 3 1966) ఈ వీరగాధలోం బైన దెల్పిన చారిత్రక నామములు 
లేకున్నను కధయంతము నొకటి రెండు స్వల్పభేదములతో నట్ణేయున్నది దీని 
ప్రారంభమిట్టున్నది 


13 చూ చాటువద్యా మణేమంజరి రెండన భాగము వుటలు 133 134 
14చూ (తివేణి వుట 270 
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రామరామ రఘురామ రామయా, రామయ రఘురానూ! 
రెడ్డికాదు బంగారపు కడ్తీ నారనంహరెడ్డీ - నాయన 
పుట్టిందీ మొ గుళ్లదుర్తిలో నారసింహరెడ్డీ - 

వచ్చిందీ ఆ రూపనగుడికి నారసింహరెడ్డీ- 

నరిసిరెడ్డి ఇంటికి నేడూ దత్తు కొచ్చినాడూ- 


నారసింహారెడ్డి రూపనగుడి గ్రావువటలోనేయుండి ఉయ్యాల 
వాడకుంబోయి వచ్చుచుండెననియు నుయ్యాలవాడ గ్రామకక్షలలో నొక హత్య 
జరిగినపుడు తహశిల్దారునకును నారనంహారెడ్డికిని వాగ్యాదము జరగెననియు 
నుయ్యాలవాడ గ్రామములోనే తహశిల్టారు రెడ్డి నవమానించెననియు నిందు. 
జొప్పబడినది నారఎంహారెడ్డి తవర్షీకొజకు6 దన సేవకుని కోవెలకుంట్లుకు6 బంపిన 
విషయ మీ కధలోలేదు 


నారసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల పై దండెత్తినప్ప్తుడు తహశిల్టారును 
ధనాగారమును గాపాడుచుండిన వారబంగు ను మాత్రమే చంఎనాండు తాలూకా 
కచ్చేరీని ధ్వంసము చేఎనాండు ఇది చారిత్రక సత్యము కాని యీ వీరగాధలో 
నారసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల నంతటిని కొల్లగొట్టినట్టు చెప్పంబడినది హుసేన్‌ అను 
పరాను వీరునితోం గూడ నారనంహారెడ్డి యుద్దము చేఎనట్టు వర్ణింపంబడినది 
తహశిల్దారుని పేరు వీరగాధలో జిలేదారుడు అని యున్నది జిల్లా అధికారి యని 
దీని కర్ణము కాంబోలు నారనంహారెడ్డి తహశిల్దారు శిరస్సును బొందిలివాండైన 
వారనంగు శిరస్సును నజుకి రెండు శిరస్సులను నయనాలప్పు కొండ లో దాచెనని 
జన(శ్రుతి నేను సేకరించిన పిచ్చుకుంట్ల పాటలోయాడ నీ విషయమున్నది కాని 
వీరగాధలో నీ వృత్తాంతము లేదు తాసిల్హారును జంపినట్టు మాత్రమే కలదు శిరస్సు 
దాచినట్టు లేదు 


గిద్దలూరు దగ్గజు లెస్టేనెంట్‌ వాట్సన్‌తో నారఎంహారెడ్డి యుద్దము చేసెను 
కాని వీరగాధలో నా యుద్దము జగన్నాధము కొండదగ్గణ జరిగినట్టు వర్షింపంబడినది 
ఈ జాతి సైన్యము బళ్ళారినుండి వచ్చినదని గాధాకారుండు పాడుచున్నాడు ఈ 
జగన్నాధముకొండకు దిగువన గొల్లవిండ్లపల్లై యను గ్రామ మున్నదనియు నా 
గ్రామములో జానకమ్మ యను వనిత కలదనియు నీమెకును నారసింహారెడ్డికిని 
సంబంధమున్నదనియు నార్లేయు లీమెకు లంచమిచ్చి నారసింహారెడ్డిని బట్టిరనియు 
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వీరగాధలో6గలదు కాని నారసింహారెడ్డి దగ్గు నొక వంటమనిషి యుండెడిదనియు 

నోమె మూలకముగనే ఆంగ్లేయులాతనిని బట్టిరనియు జనశ్రుతి ఆ వంటమనిషి 
పేరు తెలియదు ఈమె ఉయ్యాలవాడ గ్రామమునకుం జెందినదనియు తెలగు (బెస్త) 
కులములో పుట్టినదనియు తెలియుచున్నది ఎచ్చుకుంట్ల కడనున్న వంశవృక్షములో 
నారసింహారెడ్డి భార్యపేరు (స)ద్దమ్మ అనియు నాతని తల్లిపేరు సీతమ్మ యనియు 
గలదు భార్యపేరులో మొదటి యక్షరము సరిగా6 దెలియుటలేదు అది పెద్దమ్మ 

కావచ్చును లేదా ఎద్దమ్మ కావచ్చును నారబంహారెడ్డికి బొజ్జయ్య అను 
తమ్ముండును దొరసుబ్బయ్య అను పుత్రుండును నుండినట్టు రేనాటి గ్రామవృద్దులు 
చెప్పుచున్నారు 


నారనంహారెడ్డిది బోయసైన్యము దీనిని సుంకేశల ముక్కవుళ్ల 
వుదిగోడు కానాల సంజావుల కొండకరటాల యను గ్రావుములనుండి 
సమకూర్చినాండట కణువుకాటకములు వచ్చినప్పుడు నారసింహారెడ్డి యాబోయలను 
మిక్కిలి యాదరించెడివాండంట ఆ కృతజ్ఞతచే వారందయును రెడ్డి పిలిచిన వెంటనే 
ఆయుధపాణులై ఆనందముతో వచ్చిరి 


“కరువు వొచ్చినా కాలమొచ్చినా ఆదరించె రెడ్డీ 

అట్ట వక్క మనరెడ్డ మాటలూ చిన్నచెయ్యరాదు 
నాలుగు (గ్రామాలమందిగా తము లేచినారు 
మూడునూర్తకూ ముకుందబల్లెం మురవకలేచిందీ 
ఆరు నూర్ణకూ అలుగు ఈటెలే అదలక లేచినవీ 


ఈబోయ సైన్యమునకు ఎల్లాపుల రాణువ అనిపేరు ఈసైన్యమును 
వెంట బెట్టుకొని నారనఎంహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల పైకి దండెత్తంగా6 బ్రజలు 
హడలెత్తిపోయిరి ఇతండు కోవెలకుంట్లను గొల్లగొట్టుట అక్కడ నాంగ్ల ప్రభుత్వము 
వారితో వితండు కావించిన యుద్దము వీరరసస్ఫూర్తితో వర్ణింపబడినది 


అడిగోవచ్చే ఇడిగోవచ్చే నారసింహరెడ్డి 

పళపళ పళపళ కేకలేసెరా నారసింహరెడ్డీ 
చంద్రాయుధమూ చేతబట్టైనే నారుంహరెడ్డి 

కోబలీ రణబలీ యన్నడే నారసింహరెడ్డి 

ఆవుల మందలో పులీ దుమికినా చందము దుమికినడూ 
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రెడ్డియెక్సినా గుజ్బము లమిడీ ఏ విధమొచ్చినదీ? 
కుప్పిటి గంతుల మీద వచ్చెరా బారా హజ్ఞారీ 

వచ్చిన వక్కా సైన్యము అంతా ముందుకు దుమికినది 
వంచినత్ర బళ్లెముల పైననూ వాలలాడుతారు 

సాన జేసినా కత్తుల మిందా సవకళించినారు 

అరవై వొక్కా తుపాకులండీ ఫెళ ఫెళ వాగినవి 

విరగ నరుకుతా పోతాడయ్యా నారనంహరెడ్డి 

తాటి పుచ్చెలా చందము నేడు తలలే పోతావి 


ఆలగోడురా బాలగోడురా కొయిల్‌ కుంట్లలోన 
ఎక్కడ చూచిన పీనుగు పెంటలు కొయిల్‌ కుంట్లలోన 


కోవెలకుంట్ల నీ విధముగా. గొల్లకొట్టు చుండగా హుసేన్‌ అను 
పరానువీరుండు రెడ్డి నెదిరించెను (లఘు వీరగాధలో వారసింగు అను బొందిలివాండు 
నారబంహారెడ్డి నెదిరించినట్టున్నది) మొదట హుసేన్‌ (వేటు నడిపీనాండు " 
నారసింహారెడ్డి తన శరీరవుంతయు డాలుచాటునంబెట్టి ఆ (వ్రేటునుండి 
తబ్పంచుకొనెను తరువాత తన (వేటు నడపుచు 


పటపట పటసట పండ్లు కొరికెరా నారసింహరెడ్డి 
తెల్లనికళ్ళకు రకతము దింపెను నారసింహరెడ్డ 
కుడీలొడ్డును తానుగొట్టైరా నారసింహరెడ్డి 
మొలకమీసము గోటదీటెరా నారసింహరెడ్డి 


ఇట్లు నారసింహారెడ్డి విజృంభించి చేతి చంద్రాయుధమును గిరగిర (త్రిప్పి 
శక్తి కొలందిని గొట్టయగా హుస్సేన్‌ శిరస్సు పుట్టచెండువలె నెగిరిపడినదంట! తరువాత 


15 జానవదులలో వీటునడును అను విచిత్ర ప్రయాగమొకటి వాడుకలో నున్నది ఆర్జగయునడగల 
attack లేదా offence అను మాటలకిది నమాన్నారకము ఒకో వీరుండు ముందు Attack 
చేయును ఆ విజృంభోణమునుండి రెండవ వీరుండు తన్ను రక్షించు కొనును దీనిని 4661106 
అందురు తరువాత రెండవ వీరుడు తన ఏటు నడువు ను అప్పుడు మొదటి వీరుండు దానిని 
దబ్బంచుకొనుటకు6 (బయత్సించును ద్వుంద్వ్యయుద్ద మెప్పుడును నిట్లో జరుగును వుట్‌బాల్‌ 
వంటి ఆటలఅలోంయాడ నిట్టి పరన్పుర విజృంభణ పరిరక్షణములను దిలకింప వచ్చును 
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నారసింహారెడ్డి జిలేదారుని కడకుంబోయి అప్పుడన్నమాట లిప్పుడు పలుకుము? 
అని బెదరించి ఆతనిపై నెట్టు పగదీర్భుకొనెనో చూడుడు 


పళపళ పళపళ కేకలేసెనే నారనంహరెడ్డి 
రాజారావూ రాజబహదరు నారసింహరెడ్డి 
కోయిలకుంట్లూ జిలేదారునీ రెట్టబట్టినాడు 
కుర్చీమిందా జిలేదారునీ రెట్టబట్టియిగ్గె 
జిలేదారునీ టోపీ గట్టిగ మూడు దొర్జు దొర్లి 
టవును బయటికీ ఎత్తి కొట్టరా నారఎంహరెడ్డి 
నక్కనోటి జమదండము బాకు పైకి ఎత్తినాడు 
పర్రుపర్రునా బొజ్జను కోసీ పగలజీల్చినాడు 
సన్నపేగునూ జంజెమేసెరా నారసింహ రెడ్డి 
వాని రకతమూ సుక్కబొట్టుగా తాను బెట్టనాడు 
పళపళ పళపళ కేకలేసిరీ ఎల్హాపుల రాణ్వ! 


కడపలోని పోలీసువారికి నారసింహారెడ్డిని పట్టుటకు సాధ్యముగాక 
బళ్ళారినుండ జాతిసైన్యమును దెచ్చిరంట ఆ జాతిసైన్యము వచ్చి జగన్నాధుని 
కొండదగ్గణు డేరాల నెత్తిరి 


ఎండలకూ బల్‌ ఎత్తిరిదేవా ఎండిపట్టుడేరా 
కార్యానికీ ఎత్తిరిదేవా కావిపట్టుడేరా 
పొద్దుపొడుపులకు ఎత్తిరిదేవా పొగడపట్టుడేరా 


ఈ జాతొసైన్యమునకును నారసింహారెడ్డి బోయసైన్యమునకును గొప్పు 
యుద్దము జరిగినది నారబంహారెడ్డి బోయసైన్యముయొక్క ఉత్సాహమును 
గాధాకారు6 డత్యద్భుతముగా వర్ణించినాడు 


ఈటెలు వేసీ ఈచెలమ్మచే పరవడి గొట్టేది 
బాకులు వేసీ బాకులన్ముటే అంతర్జు గొట్టేది 
రెడ్డి సుట్టునా వాళ్ళు గనుకనూ గోల్‌ తిరుగుతారు 


నారఎంహారెడ్డి తన దివ్యాశ్వమునెక్కి యుద్దసన్నద్దుండు కాగా నా 
యశ్వపదఘట్టనమున 
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కాలిదుమ్ము కైలాస మేగెరా గుజ్దము ఘాతాకు 
చారడేసి యా పలుగురాచ్చురా పిండి పిండి యగును 


ఏలబోయి యీ (ప్రపంచమును దిరిగి యేలబోమనియు పుట్టబోయి 
మన తల్లి కడుపున మళ్ళీ పుట్టబో మనియు బాలెగాండ్రు తెంపు చేసికొని యుద్ద్రమున 
కేంగిరి ఈ యుద్ధమున గాధాకారు6డాంగ్రేయ సైన్యమును మహమ్మదీయ సైన్యమును 
వర్షించినట్టుగా వర్ణించినాడు దీనికొక ముఖ్యకారణ మున్నది మన ప్రాచీన 
వీరగాధలలో 6 దురుష్క సైన్యవర్ధనమున్నదికాని ఆంగ్ల సైన్య వర్ణన మెచ్చటను లేదు 
బౌందీ ఉర్జూపదములు దొరలినట్టుగా గాధాకారున కాంగ్రపదములు రావు అందుచే 
విదేశీయుల భాషను సూచించుటకు వారే జాతివారైనను మహమ్మదీయులుగ 
వర్ణించుటయే పరిపాటియైనది జాతివారు తమభాషలో నజుచుచుండలూ వారిని 
నారసింహరెడ్డి సైన్యము విజుగం బొడిచినది నాకు6ంగాధను పొడి వినిఎంచిన యతడు 
తనకు బాగుగా వచ్చిన దేసింగురాజు కధ వంటి ప్రఎద్ర కధలలో వచ్చు తురుష్క సైనికుల 
యుద్ర వర్ణనలనుండి కొన్ని మాటలను గ్రహించి జాతివారితో నారనంహారెడ్డి చేసిన 
యుద్దమును వర్షించినాండు 


మారోమారో మారో అంటరు జాతులవారి బలము 
మారో అన్నా మాదరుచేదా ఈటెచూడు లమీ 
పకడో సకడో పకడో అంటరు జాతులవారి బలము 
పకడో అన్నా ధకిడీ కొడకా బాకుచూడు లము 
గోవిందా నారాయణంటనూ విరగ నరుకుతారు 
అరరెరె రరెదే 

పొడుస్త వుంచే పడుతున్నావీ పాట్ట పేగులండీ 
నరుకుతవుంటే పడుతున్నావీ నల్లగుండులోయీ 
చీరుతవుంటే పడుతున్నావీ చిన్నపేగులోయీ 
వాళ్ళు తాగినా కల్లూ సారయి వరదులు పోతాది 
అప్పుడు తిన్నా పప్పుకూడురా కుప్పలు తెప్పులురా 
ఒకణ్ణి మీదా ఒకణ్ణి వేం ఈటెల గ్రుద్రేది 

అట్లగాను రణవిద్దం చేసీ నారఎంహరెడ్డి 

కొట్టి కొట్టి మా కొల్లలాడెరా నారసింహరెడ్డి 
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నారసింహారెడ్డి ఢాక కాంగలేక జాతివారి సైన్యము పలాయన మంత్రము 
పరించినది వారు పాణేపోవునప్పుడు హాస్యరసము చక్కగ బోషంపంబడినది 
తొందరలో టోపీలు కత్తులు పోగొట్టుకొని గుజ్బములు చనిపోయగా డేరాలనెక్కి 
అవియే గుజ్జములని (భ్రమించి రైటో' రైటో! అని తోలసాగిరంట! మజీకొందయలు 
గుజ్జముల మూతికి నుండెడె లగామును దోకకు(గట్టి తోకకు నుండెడి దానిని 
మూతికింగట్టి గుజ్జములు కట్టుంబడీన గూటములైనను నూడంబెటుకక పరుగులు 
పెట్టు చుండిరట! ఆ గూటములు గుణముల కాళ్ళ కడ్డుపడి వెనుకవాటున లేచివచ్చి 
టోపీలు లేనివారి బోడి తలలకు( గ్‌ట్టుక్‌ నుచుండెనంట! 


వీరగాధలలో6 దజుచుగా వచ్చెడి సాధారణ (ప్రయోగవులు లేక 
వారానువర్తనములు (00౧౧౫౧౫౦౧౧|౭౦౪5) యుద్ద నినాదములు తీవ్రసంకల్పములు 
మున్నగునవి యీ కధలో మెండుగా నున్నవి నారసింహారెడ్డిని గూర్చి చెప్పునపుడీ 
(క్రింది వాక్యములు తఅుచుగా6 ప్రయోగింపంబడుచుండును 


అదిగోవచ్చే ఇదిగోవచ్చే నారసింహ రెడ్డి 

రాజారావు రాజబహదరు నారసింహరెడ్డి 

రెడ్డికాదు బంగారపు కడ్డి నారసింహరెడ్డి 

ములుకోల కట్టె చేతులో ఉంటే మున్నూటికి మొనగాడు 


బొబ్బిలి యుద్దములో దణుచుగావచ్చ రామ రామా! అనంతకాలము 
రాజ్యము ఏలేమా? యుగములు జగములు గలంతకాలము భూములు ఏలేమా? 
అను దానిని బోలిన యుద్ద నినాదము (Wr ౯గ౪) నారసింహారెడ్డి కథలో గూడ వచ్చును 
యుద్రమున కుజుకునప్పుడు నారసింహారెడ్డి సైన్యమంతయు నిట్లనును 


ఈ పొద్దిదియ రేపు తదియ నరుని ప్రాణమోయి 
నీటిమీదను బుగ్గతోటిదీ నరా శరీరమ్ము 
ఏలబోయి ఈ ప్రపంచంలో నురల ఏలబోను 
పుట్టబోయి మన తల్లి కడుపునా మళ్ళీ పుట్రేమా? 


ఈ కృతనిశ్చయముతోనే ఈ తెంపరితనముతోనే నారసింహారెడ్డియు నతని 
బోయసైన్యము ఆంగ్ల సేనావావానిని ఢీకొ9రి 
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నారసింహారెడ్డి పరాక్రమము పైనను బలముపైనను ఎన్నియో జనశ్రుతు 
లున్నవి అవి యన్నియును వీరగాధలోనికెకలేదు రేనాటి వీరుడు నవలలోయాడ 
నివిలేవు అట్టి కధలను గొన్నింటిని నేను సేకరించితిని నారఎంహారెడ్డి తాను చేసిన 
కోవెలకుంట్ల హత్యలను జొకురాజులపై. బెట్టైను దీనిని బట్టి నారసింహారెడ్డికిని 
జుకురాజులకును శత్రుత్వమున్నదని తెలియుచున్నది కాని యీ శత్రుత్వ కారణము 
రేనాటి వీరుండు నవలలో. దెలుపంబడలేదు నారనంహో రెడ్డికిని జొకురాజులకును 
మధ్య విరోధ మేర్చడు టకుగలC కారణమును దెల్పుకధ యొకటి నేను సంపాదించితిని 
ఇది గ్రామవృద్దులు చెప్పు వచన కధ (FOlk tale) దీనికి సీతండు కధ యని పేరు 
నారనంహారెడ్డీ దగ్గణ యుద్దమునకుంబూర్వము సీతండు కలికినారిగాండు అను 
నిరువురు నమ్మిన బంట్లు కలరు (యుద్దకాలమున గోసాయి వెంకన్న ఒడె ఓబన్న 
అనువారు నమ్మినబంట్టు నాకు లభించిన లఘుంవీరగాధలో వీరి ప్రసక్తి యున్నది) 
వీరిలో సీతండు మహావీరుండు నారనబంహారెడ్డికి నుద్దియనందగినవాండు ఈ సీతం 
డెల్లప్పుడును ఉయ్యాలవాడలో నారసింహారెడ్డి కడనే యుండెడివాడు కలికి నారిగాండు 
మాత్రము హనుమదుగుండమను గ్రామములో నుండెడివాండు నారఎంహారెడ్డి 
యెచ్చటికింబోయినను సీతండాతని (ప్రక్కనే యుండువాడు జౌకురాజులు ప్రతి 
సంవత్సరమును వేసవికాలమున నొక గొప్పవిందు చేసెడివారు బౌకు గ్రామమున నొక 
గొప్ప చెణువున్నది వేసవిలో నీ చెణువులోని నీరు తగ్గపోవును గావున నందలి 
చేపలనుబట్టి సాటి జమీందారులకు విందు చేసెడివారు ఆ విందునకు. బ్రతి 
సంవత్సరము నారసింహారెడ్డిని గూడ నాహ్వానించెడివారు ఒకసారి రెడ్డి 
యావిందునకుC బోవుచు సీతనిగూడ ప్రయాణము కమ్మనెను సీతండు వీర వేషమును 
ధరించి బల్లెము చేతబట్టి రెడ్డి ననుసరించెను నారసింహారెడ్డి గుజ్జముపై 
దౌడుతీయుచుండర్గా సీతండాతని ప్రక్కనే కాలి పరుగు పెట్టుచు రెడ్డి గుజ్తముకన్న 
పదిబారలు ముందుగనే యుండెనంట! కొకు పట్టణము సమీపించు చుండెను వీర 
వేషమును ధరించిన సీతండు నడుము దట్టిని నేలకు జీరాడునట్టుగా. గట్టుకొనినాడు 
రాజులు మాత్రవే యట్టు కట్టుకొనవలెను తక్కినవారట్టు కట్టుకొనినచో. 
తమ్మవమానము చేసినట్టును ద్వంద్వ యుద్ధమున కాహ్వానించినట్టును రాజులు 
భావింతురు అదినాంటి వీరాచారము సీతని వేషమును గమనించిన నారనంహారెడ్డి 
జౌకురాజులతో వృధా కలహము వచ్చునని యోచించి ఒరే! సీతా! నీ నడుము దట్టిని 
కొంచె మెగంగట్టుము అనెను ఆ మాటలు విని సీతండుగ్రుండై దొరా! నీవు 
దొరవుకావు! అని యధికేపించెను నారసింహారెడ్డి వాని పౌరుషమునకు మెచ్చుకోలుగా 
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నొక్క చిజునవ్వు నవ్వెను సీతండు నడుముదట్టి నేల జీరాడుచుండయణా నౌకు 
పట్టణమును (బ్రవేశించెను విందులో నౌకు రాజులు సీతని నడుము దట్టినిజూచి 
కోఎంచిరి నారసింహారెడ్డికి ఫిర్యాదు చేసిరి నారసింహారెడ్డి సీతని వారింపం జూచెను 

కాని యా వీరుండు వినలేదు ఆ విందులో. బాలొనిన యెవరితోనైనను సరియే తా 
నొంటి పోరునకు ఎద్దముగా నున్నానని సీతండు దండోరా వేయించెను వాని శౌర్యము 
నెజీ6గిన వారగుటచే నౌకురాజులుకాని బనగానపల్లె నవాబులు కాని 
మాణుమాటాడలేదు అప్పుడు సీతండు హేళనగా ఈ జొకు దాసరులు పల్లె ఫకీర్ణు 
నాతో నొంటి పోరునకు రాంగలవారా! అనెనంట వారికది మణీంత కోధకారణ 
మయ్యెను తరువాతంగొన్ని దినములకు బౌకురాజులు హనుమదుగుండము గ్రామపు 
పొలిమేర జాతిని దిరిగి వవ్పెదమనియు. జేతనైనచోం దమ్మెదుర్కొన వచ్చుననియు 

కలికి నారిగానికిం గబురు పెట్టిరి అతండు భయపడి వెంటనే ఉయ్యాలవాడకు. 
బరుగెత్తుకొని వచ్చి సీతనికీ విషయమును దెలియంజౌప్పెను సీతని కెక్కడలేని 
యుత్సాహమును వచ్చెను జొకురాజులతో. బోరాటమతనికి సంబరముగా నుండెను 

నారసింహారెడ్డికిం జెప్పినవో: బో నీయండని సీతడు రహస్యముగా. దనబక్లెము తీసికొని 

కోట బయటకు వచ్చి యుద్దార్లిమై పోవుచున్నాండు కావునం జేతనున్న సురంటిని 
గంటను గోటలోనికి విసరివైచి కలికి నారిగానితోం గలసి హనుమదు గుండమునకుం 
బ్రయాణమయ్యెను కలికి నారిగాండు వివాబాతుండు సీతండు బ్రహ్మచారి 

భార్యపు[త్రులను దలంచుకొనుచు కలికి నారిగాండు కొంచెము వెనుకడుగు 
వేయుచుండెను సీతండది గ్రహించి తానొక్కడే జొకురాజుల నెదిరింతునని చెబ్బ 

కలికి నారిగాని నింటీకిం బొమ్మనెను పొలిమేర తాతిదగ్గణు గుజ్జములపైనున్న 
పం[(డెండుగురు జౌకు వీరులను సీతండొక్కండే తన బల్రెముతో గుమ్మి చంపెను 

సీతని శౌర్యమునకు బౌకురాజులు భయపడిరి అతనిని జంపనిచో నెప్పటికైనను 
బ్రమాదమని గ్రహించి యందటు నొక్కమ్మడిగా సీతనిపైంబడి పద్మవ్యూహమున 
నభిమన్యునింగాల్చినట్టుగా నధర్మ యుద్దమున సీతని పడవైచిరి సీతని కింకను 
(బాణమున్నది బాకు గ్రామమునకు. గొనిపోయి రాజు సమక్షమున నుంచిరి 

జౌకురాజు సీతనింజూచి ఇప్పటికైనను నీ తప్పు నంగీకరించినచో బ్రాణములతో నిన్ను 
విడుతుము! అనెను ప్రాణములు పోవుచున్నను సీతనికిం బౌరుషము తగ్గలేదు నేను 
(బతికినచో మీకు మిండడను గదా! అని యటజుచినాండు దీనితో బౌకురాజు 
మండిపడినాండు ఈ పాగరుబోతును గొంతు నులిమి చంపివేయుండు! అని 
యాజ్ఞాపించినాండు సీతని కొలంది ప్రాణముగూడ హరింపంబడినది జౌకురాజులు 
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సీతని శవమును బల్లకిలో నుంచి ఉయ్యాలవాడకుం బంపిరి ఇది నారసింహారెడ్డికిం 
గోపకారణమయ్యెను నాంటితో జొకురాజులతో నాతనికిగల స్నేహము భోమయ్యెను 
ఉయ్యాలవాడ. గ్రామమునకు. దూర్చు దిశలో నేంటికిని సీతని గోరీ యున్నది ' 


నారసింహారెడ్డ మహాబలవంతుండనియు నతండు చెట్టు క్రిందంబండుకొని 
నోటిలో గువ్వరాళ్ళు పోఎకొని ఉఫ్‌ అని పైకి నూదినచోం జెట్టుపైనున్న పిట్టలు 
చచ్చి క్రిందపడెడినని రేనాటి జనపదములలో. జెప్పుకొందురు (ఇట్టి సంఘటన 
యొకమారు కోవెలకుంట్ల ఆళ్ళగడ్డ మార్గములోనున్న కంపమళ్ళ యను గ్రామములో 
జరిగినదని కోవెలకుంట్ల సెంట్రల్‌ ఎక్సయిజ్‌ ఇన్‌స్నెక్షరు గారి నాయనమ్మ తొంబది 
యేండ్ల వృద్దురాలు చెబ్బనదిి రూపన గుడి సమీపమున నితండు కట్టిన కోటు 
శిధిలములను నారనంహోరెడ్డి గోడలు అనినేంటికిని వ్యవహరించుచున్నారు ఇతడు 
గ"ప్పు శక్తారాధకుండనియుం దెలియుచున్నది ఇతని కోట శిధిలములలో దుర్గగుడి 
యున్నది జగన్నాధుని కొండమీ(ద ఆదిశక్తి దేవాలయమున్నదనియు నామె 
తోడ్పాటుతో నారసింహారెడ్డి అయిదువందల శత్రుసైనికులను నటికినాండనియు నాకు 
లభించిన వీరగాధానికలో నున్నది 


నారబంహారెడ్డి కేవలము యుద్రవీరు౯డే కాదు గొప్ప సాహిత్య పోషకుడు 
కూడ ఈతనికడ ఓబళాచార్యులు అను నాస్టానకవి యుండెడివాండు ఇతడు 
రచించిన కావ్యము లేవియు నేండు తెలియరాకున్నను నొక పద్యము మాత్రము వేటూరి 
(ప్రభాకరశాస్త్రగారి చాటుపద్య మణిమంజరిలో6 గానవచ్చు చున్నది ఇతనికిని 
కృబ్బపాటి వేంకటసుబ్బకవికిని నశ్యమును గూర్చి జరిగిన సంభాషణ రూపమున నీ 
పద్యమున్నది ఒకప్పుడు వేంకటసుబ్బకవి ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 
యాన్దానమునకు వచ్చెను నారసింహారెడ్డి యా కవిని సత్కరించి కావ్యగాన 
మొనర్సవలసినదిగా బ్రార్టిచెను అప్పుడు సుబ్బకవి యాశువుగా నిట్లనెను 

ఉ॥ నశ్యము లేదుగా పవన నందన దివ్యకటాక్ష వీక్షణా 
వశ్య వరప్రభావ విభ వానుభవాద్చుత భూమిభృద్దను 
వైశ్య ఘుమంఘుమంఘుమిత గాంగర్వురీవిలురత్తరంగ సా 


16 ఈ సీతండు కలికి నారిగాంయ కధ ను కర్నూలు జిల్లా కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
ఉయ్యాలవాడ గ్రామములో దస్తగిరి యను డెబ్బది సంవత్సరముల వృడ్డుండు 
17 4 1966న నాకు6 జొప్తినాండు 
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దృశ్య కవిత్వతత్త ముఖరీకృత వేంకటసుబ్బసూరికిన్‌!’ 


దీనికి సమాధానముగా నారబంహారెడ్డి ఆస్టైనకవియగు నోబళా చార్యుండును 
నిట్లాశువు చెప్పెను 


శా “కోకో? నశ్య మవశ్య మీశ్వర జలా కోటీ రటద్ధ్యోధునీ 

ప్రాకాశ్యోర్మి సకాశపేశల సుశబ్ద ప్రక్రియోపక్రమూ 

నేక (గ్రంధ నిబంధనార్షిత సమున్నిద్ర ప్రతాప ప్రధా 

స్తోక (శ్రీకర కృష్ణపాటికుల ఎంధు స్వచ్చ చం ద్రోదయా!' 

ఈ పద్యమునుబట్టి ఓబళాచార్యుండు గొప్ప వ్యుత్సత్తిగల (ఫ్రొఢకవియని 
నిస్సందేహముగా జొప్పవచ్చును ఈతడు నారసింహారెడ్డి జీవితముపైన గావ్యము 
నల్రియుండినచో నది దిట్టకవి నారాయణకవి రంగరాయ చరిత్రమువలె భాబల్లి 
యుండెడిది! ఓబళాచార్యుండు కావ్యమును వ్రాయలేదో లేక [వానయున్నను నది 
కాలగర్భమునం గలి పోయినదో నిశ్చయముగా. జెప్పలేకున్నాము 


నారణంహారెడ్డి (ప్రజోపయోగకరములైన పనుల నెన్నింటినో చేసినాండు 
గిద్దలూరు నుండి దొనకొండవణుకును నొక పెద్ద కాలిరస్తా వేయించి నాడు దొనకొండ 
దగ్గణనున్న గంగాదేవి షథ్రైలో నీతని వంశీకులుండెడి వారంట గుళ్ళదుర్తి రూపనగుడి 
ఉయ్యాలవాడలలో నీతని వంశీకులను నేటికిని చూడ వచ్చును 


నారసంహారెడ్డి పూర్వచరిత్ర 


(క్రీ శ 1329లో కాకతీయ సామ్రాజ్యము తురుష్కుల హస్తగతమైనది 
(ప్రతాపరుద్రుడు ఖైదీయై వురణించినాండు ఆతని ధనాగారాధ్యక్షులగు 
హరిహరరాయలు బుక్కరాయలు కూడా ఖైదీలుగా ఢిల్రీకిం గొనిపోబడినారు తరువాత 
ఢిల్రీసుల్తాను వీరియందు6 గరుణించి కర్నాట రాజ్యమునం గొంతభాగమిచ్చి పంపెను 
ఈ రాయలసోదరులు (శ్రీవిద్యారణ్యస్వాములవారి ప్రోత్సాహమున క్రీ శ 1336లో 
(ధాత సంవత్సర వైశాఖ శుక్ష పంచమి నాండు) విద్యానగర మను పట్టణమును 
నిర్మించి రాజ్యమును విస్తరింపంజేసిరి గండికోట నుండి కంభము వణుకును గల 
ప్రదేశములనన్నింటిని జయించి సామంతులను నియమించి వారిచే గప్పములను 
గొనుచుండిరి అప్పుడు ముళ్ళపాడు గిద్దలూరు నొస్సం ప్రాంతములను 
చెంచుమల్ల యను రెడ్రవంశమువారి కిచ్చిరి 


38 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


క్రీ శ 1565లో జరిగిన తళ్ళికోట యుద్దమున విజయనగర సామ్రాజ్యము 
విచ్చిన్నవుయెను తరువాత ముళ్ళపాడు గిద్దలూరు నొస్సము ప్రాంతములు 
హైదరాబాదు నవాబగు కుతుబ్‌షాహీకి లోంబడెను క్రీశ 1709లో గిద్దయూరును 
బాలించుచున్న గోపాలరెడ్డి కృష్ణారెడ్డి యను సోదరు లీ నవాబునకు సామంతులై 
ప్రతిసంవత్సరమును 12 229 పెగోడాలను గప్పముగాం జెల్పించుచుండిరి 


గోపాలరెడ్డియు. గృష్టారెడ్డియు నపుత్రకులుగనే గతించిరి (క్రీ శ 1749లో 
వీరి వంశమునకు సంబంధించిన రంగారెడ్డి యను నతండు వచ్చి ముళ్ళపాడు గిద్దలూరు 
సమీపమున నొక కోటను గట్టి దానికి క్రొత్తకోటు యని పేరుపెట్టి పాలింపందొడరొను 
ఇతని తరువాత నితని పుత్రుండు రామారెడ్డి క్రీశ 1763లో రాజ్యమునకు వచ్చెను 
ఇతని దివాను కేశవరెడ్డి -ఈ కేశవరెడ్డి కడప నవాబునకు. జెందిన కొన్ని గ్రామములను 
బట్టుకొనెను అందుచే కడప నవాబైన హలీఖాన్‌ కోఎంచి కేశవరెడ్డిని ఖైదుచేసి 
ఎద్దవటమున బంధించెను రామారెడ్డిని జమీందారు పదవినుండి తొలగించి 
ఒక్కనొస్సము తాలూకా మాత్రము రామారెడ్డి కుమారుడైన రంగారెడ్డి కిచ్చెను 


ఎమ్మట (క్రీశ 1779లో రంగారెడ్డి అన్న కుమారుండైన జయరామిరెడ్డి 
ముళ్ళపాడు గిద్దలూరులయొద్ద నొక రాణా నేర్పజచుకొనెను ఆ కాలమున నీ 
ప్రాంతమంతయు మైసూరురాజ్యము నేలుచుండిన హైదరాలీ కి లోబడియుండెను 
జయరామిరెడ్డి గద్దలూరుకడ రాణా నేర్పజచుకొనిన సంగతి హైదరాలీకిం దెలిసి 
గుత్తిలోనున్న తన సర్దారు నేతడ్‌ఖాను ను బంపెను జయరామిరెడ్డి నేతడ్‌ఖాన్‌తో 
యుద్దము చేఎ పాటీపోయెను 


క్రీశ 1782 డిసెంబరునెలలో హైదరాలీ చనిపోయెను కంభం మొదలగు 
ప్రదేశము లార్భోయుల స్వాధీనమయ్యెను అప్పుడు జయరామిరెడ్డి వంశమువారు 
క్రొత్తకోటను జేరి అది తమదని (ప్రకటించుకొనిరి కాని హైదరాలీ కొడుకైన 
టిప్పుసుల్తాను తన సేనాధిపతియగు ఉమరుద్దీన్‌ ఖాన్‌ ను కొత్తకోట పైకి పంపెను 
ఉమరుద్దీన్‌ఖాన్‌ వచ్చి (క్రొత్తకోటను స్వాధీనపణచుకొని వెళ్ళెను 


క్రీశ 1792తో నార్భోయులకును టిప్పుసుల్తానుకును సంధి జరిగెను 
అప్పుడు చలిచలమల చిదంబర మను నతండు వచ్చి కొత్తకోట ప్రాంతములను 
వశపణుచుకొనెను ఈ చిదంబరము తరువాత జయరామిరెడ్డి యు నతని పుత్రుండు 
నరనంహారెడ్డి యు క్రొత్తక్‌్ట నొస్సములకు జమిందారులుగా నుండిరి కాని 


ఉయ్యాలవాడ నారబంహారెడ్డి కధ 39 


నరసింహారెడ్డి ఆర్టేయులకు6 గప్పము సరిగా చెల్లింపనందున క్రీ శ 1800లో క్యాంబెల్‌ 
(Cambell) అను నాంగ్రసేనాని వచ్చి యీ కోటలను స్వాధీనము చేసికొని 
నరసింహారెడ్డిని గుత్తికి ఖైదీగాం దీసికొని పోయెను అప్పటి నుండియు నీ వంశమువారికి 
నెలకు బదునొకండు రూపాయలవంతున తవర్షీ నిచ్చుచుండిరి ఈ తవర్షీ క్రీశ 
1847 వణుకును ఉయ్యాలవాడలోనున్న జయరామిరెడ్డి మనుమండగు నారబంహారెడ్డి 
కిచ్చుచుండిరి 


(1925లో కలవటాల జయరామారావుగారు రచించిన రేనాటి వీరుండు అను నవల 
నుండి చూ పుటలు 22 26) 


నంద్యాల వేంకట్రామరాజుగారి లేఖ 
మహారాజు క్రీ, రివిన్యూ బోర్జువారి సముఖానకు 
కడపజిల్లా చిట్టివేల్‌ తాలూకా తవర్షీదారు నంద్యాల వేంక(ట్రామరాజాువారు 
సల్థాములు చేస వ్రాసుకొన్న మనవి అర్హి యేమనగా 


కుంపీనీ లాగాయతునుంచి సదరు తాలూకాతో నెల ఒకటికి పదమూడు 
రూపాయల తవర్టీ అనుభవిస్తు సదరు తాలూకూన్ను మజరా ములక్కాయల షల్లెలోను 
కాపురస్టుల మైయుండి పరాభవ సంవత్సరం అనగా 1845వ సంవత్సరములో 
కోవెలకుంట్ల తాలూకా జౌకు అనే గ్రామంలో మా తమ్ములు వుండగా వారి భార్య 
కాయిలాతో నున్నందున ఆ వర్తమానము మాకు తెలిస వారిని చూచేకొరకు మేము 
జొక్కుపోయి వుండగా ఆ సమయంలో ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి అనేవాడు 
సర్కారుకు యతిరాజై దిద్దునడుపుతూ వుండే సమయంలో జౌకు నారాయణరాజు 
వారిమీద కలెక్టరు వారికి అనుమానం కలిగి వారికి కైదుకు చేర్చిన సమయములో నేనును 
అక్కడనే వున్నందున నన్ను కైదుకుచేర్చి కడపకు పంఎంచినంతట కోర్టు దొరవారి 
విచారణవల్ల తబ్పుతం సాబూతుకానందున మూడు సంవత్సరములు జామీను నిష్కర్గ 
చేయడంలో నారాయణరాజుగారితో పాటు మాకు కులాసా చేసినారు ఆ లాగాయితి 
నాకు నడుస్తూ వున్న తివర్టీ అనామత్తు చేసినందున జామీను మూడు వత్సరములు 
వెళ్ళించి కల్పెక్టరు కాకరేన్‌ దొరవారి తావుకు వచ్చి మన్విచేయగా బోర్జువారికి మీ సంగతి 
తెలుపుకోవలననదని హుకుం యిస్తామని సెలవు యిచ్చినందున సముఖానకు అర్జీ 
'వ్రాసుకున్నాను కలెక్టరు కాకరేన్‌ దొరనారె దావావల్ల యింతదూరము అయినదేకాని 
లేకపోతే నిరపరాధిని చుట్టము పాగిగా చూడబోయినందుకు కర్మవశాత్తు 


40 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


సంభవించినది మటొక వృత్తిగా జీవనము చేయవలనన వారము కాము నేను 
నాభార్యలు యిద్దరు నా కుమారుడు కోడలు యిద్దరు కుమార్తెలు నా తమ్ముని 
భార్య అమె కుమార్తె యిక్కడ నన్ను నమ్మి చూపెట్టుక్‌ిన్న జనము ఈ 
యావజ్జనము యీ జీవనముతో (బ్రతుకవలననది గనుక ధర్మప్రభువులు పెదవాడనైన 
నామీద అంత కరణయుంచి నా జీవనము నాకు దయచేసి నన్ను సంరక్షణ చేయవలెనని 
కోరుతూ యున్నాను 
చిట్టివేల్‌ ఇట్లు 

26 11 1850 నంద్యాల వేంక(ట్రామరాజుగారు 


ఈ లేఖకు కలెక్టరు కాకరేన్‌దొర (వాసన రిమార్కు ఈ (క్రింది విధముగా నున్నది 
Entered No 2484 of 1850 


From Nandyal Venkata Rama Raju Garu Targedar of Chittivel 
mn the Jilla of Cuddapah 
(True Copy) 28 December 1850 
(By order) 

Praying for the continuance of an allowance of Rs 13 per 


mensom which was stopped from his having been falsely implicated 
in the out break of Narasimba Redd! of Uyyalavada 


(True copy) 
దీనికి ప్రభుత్వమువారిచ్చిన యుత్తర్వు 


Under the order of government dated 20th December 1847 


the allowance of pension having been resumed the Board cannot 
comply with his prayer 


The Revenue Board office 
Fort St George 


7th February 1851 
( రేనాటి వీరుడు నవల నుండి చూ పుటలు 104 107) 


ఈ లేఖలనుబట్టి ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డి విప్తవము క్రీ శ 1845లోం 
(బారంభిమైనదనియు నది 1847 వణుకును గొనసాగిన దనియు నీ విప్రవము 
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కారణముగా కుంఫిణేవారు 20 12 1847లో జమీందారుల కిచ్చెడే 
భరణములన్నింటిని నిలిఎవేసిరనియు6 దెలియు చున్నది సంస్థానముల నన్నిటిని 
తమ సా(మాజ్యమునం గలుపుకొనుటయేకాక నిరుపేదలైన జమీందారులయెడ 
నార్టోయులెంత కారిన్యమును వహించిరో కూడ దీనినిబట్టి విశదమగుచున్నది జౌకు 
రాజులను 1845లో నిర్భంధించి 1847 వణుకును జైలులోనుంచి మూడేండ్ల 
జామీనుపై విడుదల చేసిరనియు నీ మధ్యకాలమున వారికి వచ్చుచున్న తవర్టీని 
నిలిపివేసిరనియు జామీను కాలము పూర్తియైన తరువాతంగూడ (అనయా 1850లో 
గూడ) వారికి తవర్ణీనీయ లేదనియు. దెలియుచున్నది 


మోటాటి రెడ్డు- అవాంతర భేదములు 


రెడ్రలో పోకనాటి పాకనాటి మోటాటి పెడకంటి కొడిదె పంట 
దేశూరు వెలనాటి మున్నగు శాఖాభేదము లెన్నియో కలవు ఇందు నారసింహారెడ్డి 
వెరాటాటీ కులవునకు. జొందినవాండు అందునను రాజవం శీయు6డు 
సాధారణులగు మోటాటిరెడ్రకును ఈ రాజవంశపు మోటాటి రెడ్డకును భేదమున్నది 
ఈ భేదమును సూచించుటకే వీరికి నగరివారు దొరవారు అను విశేషణములను 
జేర్చుచుందురు ఈ రాజవంశపు మోటాటి రెడ్డకును సాధారణులగు మోటాటి 
రెజ్రకును వివాహాది సంబంధము లుండవు 


ఈ రాజవంశపు మోటాటి రెడ్లలో (గూడ రెండు శాఖలున్నవి ఇందొక 
శాఖకు నారఎంహారెడ్డి గుంపు అనియు మటీయొక శాఖకు కృష్ణారెడ్డి గుంపు 
అనియుంబేర్టు ఇందు నారసింహారెడ్డి గుంపు అను పేరులోని నారసింహారెడ్డి ప్రస్తుత 
కధానాయకుండైన ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డి కాదు ఈతని పూర్వీకుండైన వీర 
నరసింహారెడ్డి (చూ అనుబంధము 2) ఈ వీర నరసింహారెడ్డి కాలముననే యీ 
రెండు గుంపులును నేర్చడినవి ఈ వీర నరసింహా రెడ్డికి కృష్ణారెడ్డియను 
సోదరుండుండెనంట ఈ సోదరులిరువురును నొక వివాహమునకు. బోయిరంట 
అక్కడ కృష్ణారెడ్డి భోజన సమయమున పరికోకలు ( భోజన సమయమునఈ 
గూర్చానుటకై పజుచెడి సన్నని పొడవైన బట్టలు) పజణువగనే యనాహూతుండై పోయి 
కూర్చుండెనంట ఇది యన్నకు6 గోపకారణ మైనది తమ్ముండు తమ రాజవంశపు 
మర్యాదను మంట గలిపెనని కోఎంచి యాతనితో నాటినుండియు. దెగ తెంపులు 
చేసికొానెనంట అప్పటి నుండియు వీర నరసింహుని వంశము వారికిని కృష్ణారెడ్డి 


42 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


వంశము వారికిని కంచము పొత్తులు కాని మంచము పొత్తులు కాని లేవు (నేండు 
కంచము పొత్తులు మాత్రమున్నవి) కాని ఉయ్యాలవాడ నారనంహారెడ్డి పుత్రుండగు 
దొరసుబ్బయ్య తన పుత్రికయగు అక్కయ్య ను కృష్ణారెడ్డి గుంపులోని యువకుని 
కిచ్చి పెండ్రి చేసెనంట 


వెోటాటి రాజవంళవులో ఈ గుంపుల భేదము ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డిగారి మాతామహుడైన చెంచువుల్ల జయరామిరెడ్డిగారి కాలములో 
జర్‌గెనని మణీకొందరు చెప్పుచున్నారు జయరామిరెడ్డిగారి తమ్ముడు కృష్ణారెడ్డి అట 
మొదట ఈ గుంపులకు జయరామిరెడ్డి గుంపు కృష్ణారెడ్డి గుంపు అని పషేర్రట 
ఈ గుంపులలో 19 వ శతాబ్దిలో ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డి బుడ్డా వెంగళరెడ్డి పేరు 
ప్రఖ్యాతులు గడించుటచే వారి పేర్లతో ఈ గుంపులను నారసింహారెడ్డి గుంపు 
బుడ్డా వెంగళరెడ్డి గుంపు అని ఎలుచుట 'ప్రారంభమైనదట 


మోటాటి రాజకులములోని నారసింహారెడ్డి గుంపు లో మొదట మూండు 
వంశములుండెడివి పరా (ప్యారా) సాని కర్నాటి. ఇందు పేరా వారును 
కసానివారును గోత్రయాదులు (సగునాల గోత్రము) కర్నాటివారు వీరికి 
వియ్యపువారు అనరా పేరావారును కసానివారును కర్నాటివంశములోని యాడు 
బిడ్డలను వివాహమాడుచుండెడివారు కర్నాటివారిది వూరుట్ట గోత్రము 
కాల(క్రమమున నీ వంశములలో ననేక గృహనావుము లుద్భవించినవి గోత 
దాయాదులిరువదియేడు వంశములుగాను వియ్యపువారు పదునాణు వంశములు గాను 
చీలిపోయిరి పేరా కసాని కసిరెడ్డి నందిరెడ్డి పెద్దిరెడ్డి కాతా సేగు దాసి 
గోవిందయ్య ఆరుకట్ల దండేల కడియపు హనుమంతుడు పొలిమేర కూనాల 
సంగారు పల్లె లక్ష్మి బసిరెడ్డి పరదేశి భూమిరెడ్డి చిన్నకసాని మద్దెల ముసాని 
చిరెడ్డి వేములపాటి దాసన అనునవి సగునాల గోత్రదాయాది వెటాటి 
రాజవంశములు కర్నాటి కానాల అక్కల కట్టా వెట్టి నాగు వుశాన 
చెన్నూరి తిప్పుగారి తరిగోపుల నందవరపు కానాలబోరెడ్డి దాసరి కుక్కలరెడ్డి 
దేవకమ్మ ఎక్కనాల అనునవి మారుట్ట గోత్రదాయాది వంశములు మొదటి 
యిరువదియేడు వంశముల వారును దణువాతి పదునాణు వంశముల వారితో 
మాత్రమే వియ్యమందుదురు 
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ఇట్టు సగునాల గోత్రమునకు! జెందిన యిరువదియేడు వంశములును 
మారుట్ల గోత్రమునకు జెందిన పదునాజటువంశములును గలిసి మోటాటి 
రాజవంశమున నారసింహారెడ్డి గుంపు నకు జెందును ఇట్లే కృష్ణారెడ్డి గుంపులో. 
గూడ ననేక గృహనామములున్నవి కృష్ణారెడ్డి గుంపులో. (బ్రధానమైనది చెరుకోళ్ళ 
గోత్రము క్రీశ 1845 47 సంవత్సరములలో రేనాటి సీమలో నారగేయులకు 
వ్యతిరేకముగా మహావిప్తవమును లేవదీసిన ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి మోటాటి 
రాజవంశమున నారనంహారెడ్డి గుంపు నకు6 జౌందినవాండు రేనాటి దానకర్ణుండని 
ప్రసిద్రికెక్కి న బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు (ఉయ్యాలవాడ క్రీశ 1822 1900) కృష్ణారెడ్డి 
గుంపు నకు జౌందినవారు నారసింహారెడ్డి గుంపువారు నొస్ఫముకోటను కృష్ణారెడ్డి 
గుంపువారు హనుమదుగుండమును బాలించిరి కాలక్రమమున నీ రెండు గుంపులకును 
నాచారవ్యవహారములందు6గూడ భేదములెన్నియో కలిగినవి అందు. గొన్నింటిని 
జూపెదను 


నారఎంహారెడ్డి గుంపు కృష్ణారెడ్డి గుంపు 

1 తిరుమణిధారులు (వైష్ణవులు) మోడీలు (శైవులు?) 

2 (స్రీలు ఎడమపైటను వేసికొందురు కుడిపైటను వేసికొందురు 

3 విధవ (స్త్రీలు రవికను ధరింపరు విధవ (స్త్రీలు సవూతము 

రవికను ధరింతురు 

4 (స్త్రీలకు చెవిపుల్ల (చెవికిపైన) చెవిపుల్లలేదు ఉంగరమాల 
ఉండును (పోగు) ఉండును 

5 పెండ్లిలో పువ్వులు గంధతాంబూలములు ఎదురంబలి మనబోనము 
నిళ్ళకుండ నుపయోగింతురు నుండును 


6 చనిపోయినప్పుడు శవమును మోసెడివారు 
పీనుగ నచ్చటనుంచి కోడిని కోసికొని తిని ఇట్టి పద్దతిలేదు 
గోవిందకొట్టుచు శవమును తీఎకొని 
పోవుదురు 

7 శవమును దీఎకొనిపోవుటకు పాడె కట్టరు కజణ్బ్ణలతో పాడె కట్టి తీఎకొని 
చేతులపైననే మో ఎకొని పోవుదురు పోవుదురు 
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నారసింహారెడ్డి వంశవృక్షము 
(21 4 1966న కర్నూలుజిల్లా నందికొట్కూరు తాలూకా చెలిమళ్ళ 
రు(ద్రవరమను గ్రామములోని ఎచ్చుకుంట్ల కడ సంపాదించితిని) 


ఉపులూరు సంస్థానా ధిపతులు 


యూ లపురుషు౯డు 
ప్యారా లక్ష్మిరెడ్డి 
| 
వీర నరనంహారెడ్డి 
| 
| | 
ఓబులరెడ్డి లక్షీరెడ్డి 
| | | 
వెంకృటరెడ్డ వెంకటరెడ్డి విన్నుతు నారబం హారెడ్డి 
విశ్వపతిరెడ్డ | | 
| 
పెద్ద ఓబులరెడ్డి పెద్దమల్తారెడ్డి చిన్నమళ్ణారెడ్త 
| pl 
బన్న విశ్వపత్‌ రె నారనంహారెడ్డి సీతాపతి రెడ్డి గోపాలరెడ్డి పెరుమాళ్ళరెడ్డి 
ఓబులరెడ్డి 
| | 
[లెక లక్ష్మిరెడ్డి ను (జ తులఎప రెడ్డ 
బు డ్డ బుచ్చి రుమాళ్ళరెడ్డి చలస య్య 


| | 
రంగారెడ్డి చలపతిరెడ్డి పెద్దనారఎంహోరెడ్డి చిన్ననారనం హోరెడ్డి 
| | | 
వెంకటరమణారెడ్డి రెడ్డయ్య రంగారెడ్డి 


జయరామిరెడ్డి నారాయణరెడ్డి పెరుమాళ్ళరెడ్డి 


| | | 
నారబంహారెడ్డి కూతురు సీతమ్మ((భర్త పెద్ద మల్లారెడ్డి) 


(భర్త - పెద్ద మల్గారెడ్డి 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి (భార్య ఎద్దమ్మ) 
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‘ నయనాలపుక్‌" రడి 


దీనికి నయనాలప్ప తిప్ప యనియు. బేరు ఇది నొస్సమునుండి కోవెల 
కుంట్ల పోవు మార్గములోనున్నది నొస్ఫమునకు సమీపమున (ఒక మైలు 
దూరములో) నున్నది దీనిపై శివాలయమున్నది ఆ శివాలయము గర్భగుడిలో 
నొక బిలమున్నది ఈ బిలములోనే నారసింహారెడ్డి తాను సంహరించిన తహశిల్దారు 
బొందిలివాని శిరస్సుల నుప్పుకుండలలో దాచెనని చెప్పుదురు ఈ 
నయనాలప్పకొండను గూర్చి యొక కధ యున్నది 


పూర్వకాలమున నొక గ్రామములో నొక గృహస్టు ఉండెను అతడు గాజుల 
వ్యాపారము చేయుచుండెడివాండు అతని భార్య గర్భిణిగా నున్నప్తుడతండు 
దేశాంతరగతుండయ్యెను తరువాత పదునైదు సంవత్సరములకు. దిరిగి యింటికి 
వచ్చెను ఆతండింటికి వచ్చుసరికి భార్య యెచ్చటికో పోయెను ఇంట. బదునైదు 
సంవత్సరముల కన్య యున్నది ఆ కంసాలి యా కన్య సౌందర్యమును జూచి 
మోహపరవశుండై యామెను బలత్కారించి మానభంగము కావించెను తరువాత 
కొంతసేపటికి భార్య వచ్చినది ఆమె భర్తను గుర్తించి ఆ కన్య తమ కూతురని తెల్పినది 
అతని దు ఖమునకు మేరలేదు తాను చేసన మహాపాపమునకుగారణము తన 
కన్నులేయని నిశ్చయించుకొని వానిని బెరకికొని సమీపముననున్న కొండకుంబోయి 
యట తపస్సు చేసికొనెను నయనములు పోయినవాండు తపస్సు చేఎన కొండయగుటచే 
దానికి నయనాలప్పు కొండ యని పేరు వచ్చెను 


ఇతర విషయములు 


నారసింహారెడ్డి గూర్చియు నాతని వంశీకులను గూర్చియు రేనాటి సీమలోని 
గ్రామవృద్దులు చెప్పిన మజికొన్ని విషయముల నీ క్రింద పొందుపజుచు చున్నాను 


(1) నారంహారెడ్డి తాతయగు చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డిగారి యొద్ద నొక 
బంటు కలడంట అతడు గజ్జివాడు మహా బలశాలి ఇనుపరో6కలి యొకటి 
చేతంబట్టుకొని రెడ్డి వెంటంబోయెడి వాండంట ఒకప్పుడు జయరామిరెడ్డి బనగాన 
పల్లెకుంబోయి కొలనులో స్నానము చేయుచుండెనంట అప్పుడు నవాబు యేనుగు 
ఒకటి వచ్చి రెడ్డిమీద పడెను వెంటనే ఆ గజ్జివాడు తన రోకలితో దానిని చావమోది 
తణీమివైచెను 
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(2) నారబంహారెడ్డి యొద్దకూడ నొక మహాబలాడ్యుడగు ముబ్రము 
అంగరక్షకుడుగా నుండెడివాండంట అతనిపేరు ఖాఎం సాహెబ్‌ ఇతనిది ఆళ్ళగడ్డ 
తాలూకాలోని రుద్రవరము ఈతడు చిట్టచివరి వణుకును నారబంహ రెడ్డి 
నంటిపెట్టుకొనియే యుండెను జగన్నాధము కొండలోయాడ రెడ్డితో నుండెడివాండు 
ఆర్టోయులు రెడ్డిని బంధించి కోవెలకుంట్లకుC దీసికొనిపోయి ఉరితీయయగా నితడు 
రెడ్డిలేని జన్మ నాకేల? అని ఆత్మహత్య చేసికొనెను 


(3) యుద్రసమయమున నారబంహారెడ్డి కడ గోసాయి వెంకన్న ఒడ్డె ఓబన్న 
అను నమ్మిన బంట్లుండెడివారు వీరిలో గోసాయి వెంకన్న గొప్ప మాహాత్యము 
గలవాడు ఇతడు చేతిలో నొక యాకుపసరు పోసికొని రాబోవు సంఘటనలను 
జొప్పెడివాండంట ఆర్టేయ సైన్యము లే దిశలో వచ్చుచున్నవో నారసింహారెడ్డి యీ 
గోసాయి వెంకన్న సహాయముతో. దెలిబకొనెడీ వాండంట 


(4) గిద్దలూరు దగ్గణనున్న (క్రొత్తకోటలో నారసింహారెడ్డి ప్రయోగించిన 
ఫిరంగియొకటి నేంటికిని గలదు ఇక్కడ రెడ్డి వాట్సన్‌తో యుద్దము చేయుచు 
న్నప్పుడు ఫిరంగినొక దిశలోంగాల్పించి యచటి సైనికులచే నారనంహారెడ్డి 
చనిపోయెను! అని యఅఎంచినాండంట ఆంగ్రేయులందణును నా దిశకు. బరువెత్తిరి 
ఇంతలో నారనంహారెడ్డి అశ్వముపై వేజొకదిశలో6 బాజిపోయెనంట! 


(5) నారసింహారెడ్డి దగ్గణ నొక యపూర్వమగు ఖడ్గముండెడిదంట దానిని 
జేతితోంబట్టి విదలించినచోం బొడవుగా ముందుకుసాగి శత్రువుల కుత్తుకల 


నుత్తరించెడిదంట వీరపాండ్య కట్టు బ్రహ్మన సోదరునికడయగూాడ నిట్టి ఖడ్గముండెడిదని 
చెప్పుదురు 


(6) రూపనగుడి గ్రామమునకు సమీపమున నారబంహారెడ్డి గోడలు అను 
(ప్రదేశమున్నది ఇచట పూర్వము బాపనపక్రై యను గ్రామముండెడిదంట ఇందు 
బ్రాహ్మణులు విశ్వబ్రాహ్మణులు నివఎంచెడివారు అహోబల క్షేత్రములోని గుడిని 
నిర్మించినది విశ్వబ్రాహ్మణులే అని చెప్పుదురు నారసింహారెడ్డి గోడల దగ్గణ వీరు 
నిర్మించిన దుర్గమ్మ దేవాలయము నే6టికిని గలదు ఇది గొప్ప మాహాత్మ్యము గల 
శక్తి ఈగుడి పైకప్పుపై రెండు పాతర ధనముండెడిదంట దానిని బగులగొట్టి యెవరో 
యెత్తుకొని పోయిరి విగ్రహము క్రిందకూడ పాతర యున్నదని చెప్పుదురు 


ఉయ్యాలవాడ నారసంహారెడ్డి కధ 47 


నారనంహారెడ్డి గోడలు అను ఈ ప్రదేశములో నిన్న మొన్నటి వణుకును 
నారసింహారెడ్డి నిర్మించిన మిట్టమిద్దెై ఒకటి ఉండెనట అయ్యపురెడ్డిగారి తండ్రి 
వెంకటరెడ్డిగారు దీనిని పీకి'వైచినారట ఇచ్చటి బాపనపళ్లై గ్రామమునకు కాపలాగా 
పుచ్చకాయలప్లెకు చెందిన బోయ సంజన్న 36 ఏండ్ల క్రిందటి వణుకును ఉండెడివాడు 
అతనికి నెలకు 30 రూపాయల జీతముండెడిది 


(7) “నారసింహారెడ్డి గోడలు? దగ్గణనున్న దుర్గమ్మ మాహాత్మ్యము 


నారబంహారెడ్డి గోడలు అను (ప్రదేశములో నున్న దుర్గమ్మకు అనేక 
మాహాత్మ్య్యములున్నవని చెప్పుదురు (శ్రీ) కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారు కొన్ని 
విషయములను చెప్పినారు 


() దుర్గమ్మ గుడి దగ్గర అర్దరా(త్రివేళ భయంకరమైన పెద్దశబ్దము వినిఎంచును 
ఆ శబ్దమును విన్నవారిలో చాలవుంది భయపడి చనిపోయినారు 10 
సంవత్సరముల క్రిందట అయ్యపురెడ్డిగారు ఆ శబ్దమును విని భయపడి 
రూపనగుడి వజకును పరుగెత్తి వచ్చినారట 


(1) ఈ దుర్గమ్మను అవమానించినచో వెంటనే చనిపోవుదురు ఈ దేవతకు 
('మొైొక్కుకొనిన చీరలు సమర్పింపకపోయినచో ఆ చీరలు అంటుకొని పోవును 
ఒక సంవత్సరము క్రిందట ఉయ్యాలవాడలో ఒక కంసాలివాని భార్య ఒడలు 
అంటుకొని చనిపోయినది బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి దగ్గర పవాల్వాన్‌గా ఉండిన 
చిన్నకమ్ము మనుమడు కమాలీ్‌దిన్‌ అనువాడు ఒకసారి ఉయ్యాలవాడనుండి 
కలవటాల అను గ్రామమునకు పేకాట ఆడుటకై పోవుచు మార్గమధ్యమున 
ఈ దుర్గకు (మైక్కుకొనెను అయినను అతడు ఆటలో ఓడిపోయెను తిరిగి 
వచ్చుచు మజుల-ఈ దుర్గను దర్శించి కోపముతో ఆ విగ్రహముపై ఒక తాయి 
పెట్టి వెళ్ళిపోయెను ఇంటికి వెళ్ళి స్పృహ లేకుండ పడిపోయి చనిపోయెను 


(11) ఉయ్యాలవాడలోని దానిమేలు అను ఉపాధ్యాయుడు సైకిలుపై ఈగుడి 
మీదుగా పోవుచుండగా దప్పిక! దప్పిక! అని ఈ దుర్గ అరచినదట 


(1 ఈ దుర్గగుడికి ఎదురుగా తూర్పుదిక్కున పూర్వము ఒక కోనేరు ఉండెడిదట 
ఆ కోనేరులో కంచురధము ఉన్నదట ఈ గుడి శిఖరము యొక్క నీడ ఎక్కడ 
పడునో అక్కడ కోనేరు ఉండెడిది 
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() అన్నదమ్ములు ముగ్గురు ఈ గుడిదగ్గర ఒకరినొకరు చంపుకొనిరట 


(౪/1) _ ఈగుడిలో బంగారము చూపుదునని ఒకడు అల్లూరి వారిని ఇద్దరిని రా త్రివేళ 
తీసికొని వచ్ని మోసము చేసెను వారిలో ఒకడు చనిపోయెను 


(8) నారసింహారెడ్డి వంశీకు లరువది యాణు గ్రామముల కధికారులు కావున 
నాయరువదియాటు గ్రామములలోను వారు బీటు తిరుగవలెను అమావాస్య 
ముందట నెనిమిది రోజులు నమావాస్య తరువాత నెనిమిది రోజులు నీ బీటు 
తిరుగుట యుండెడిదంట ఈ గ్రామములకు సాలీనా 12 229 రూపాయలు 
ప్రభుత్వమునకు కప్పము చెల్లింప వలెనట నారసింహారెడ్డి వంశీకులైన నగరివారు 
ఈ 66 గ్రామములకును ధర్మకర్తలుగా నుండి ఆ గ్రామములలో దొంగ పెండ్లి 
రెండవపెండ్రి ఎదిగిన కూతురు పెండ వ్యభిచారి ఎల్హలకు పెండ చాకలి మంగలి 
వారిండ్లలో పెండ్లి మాలమాదిగల ఇండ్లలో పెండ్లి జరుగునప్పుడు బాసికము 
కట్టకుండ చూడవలెను 


(9) నారనంహారెడ్డికిని ఆతని పూర్వీకులకును సంబంధించిన 
శిలాశాసనములు నొస్సము ఉప్పులూరు గ్రామములలో నున్నవి నారసింహారెడ్డికి 
సంబంధించిన తామ్రశాసనమొకటి సంజామల గ్రామములోని కరణము దగ్గణు 
నున్నదని తెలియుచున్నది 


(10) నారనంహారెడ్డి కోవెలకుంట్లలోని తాలూకా కచేరిని 
ముట్టుడించినప్పుడు అచ్చటి తాఎల్టారు పారిపోయి ఒక పత్తి కట్టలో దాగుగొనెనట 
ఆతడు లోపల భయముతో గడగడ వణకుచుండగా పైన పత్తికట్టు కదలుచుండెనట 
ఆ కదలికను బట్టి నారసింహారెడ్డి బోయసైన్యము ఆ పత్తికట్టను తొలగించి తాసిల్దారును 
పట్టుక్‌ నిరట 


(11) .“నారసింహారెడ్డి భాండా ? ఖాండా అనగా ఖడ్గము దీనినే టే 
అని కూడ ఎలిచెదరు ఇది రూపనగుడిలో (శ్రీ), కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారి యింటిలో 
నున్నది నేను దీనిని 17 4 1966 నాడు చూచినాను దీని పొడవు 4 జానలు ఫిడి 
పాడవు ఒక జాన మొత్తము 5 జానల పొడవు పిడిమీదను ఖడ్గము మొదటి 
భాగమునను బంగారు పూతతో చెక్కిన లతలున్నవి కత్తి వెడల్పు పోను పోను హెచ్చి 
ఉన్నది మొదట 2 1/2 దైళ్ళు చివర 3 వ్రేళ్ళు దీనిని నారసింహారెడ్డి ఖాండా 
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అందురు (దీని కన్న పొడవైన ఖాండా మజీయొకటి గలదు) అంగుళములలో దీని 
కొలతలిట్టున్నవి 


కత్తిపాడవు 32 కత్తి వెడల్పు మొదట 2 
పిడి పొడవు 9 చివర 2 
మొత్తము పొడవు 42 కత్తిబరువు 2 వీసెలు 


బండరాయిని కొట్టినను ఈ కత్తి పదును మొక్కపోవుట లేదు ఈనాడు 
పెద్దమ్మ తిరునాళ్ళలో నగరు దున్నపోతు ను నజుకుటకు ఈ ఖాండాను ఉపయోగించు 
చున్నారు 

(12) కొలువు ఈటె ' నారబంహారెడ్డి గ్రామసభ చేసినప్పుడు సేవకులు 
పట్టుకొనెడి ఈటె ఇది రూపనగుడిలో (క్రీ, చినరామిరెడ్డిగారి యింటిలోనున్నది 


కట్టె ఎత్తు 72 చుట్టుకొలత 6 
ఈటెమొదలులో నగిషీ 8 ఈటె పొడవు 26 


వెుుత్తవం ఈటె ఎత్తు 72 +8 +26 106 $8 అడుగుల 10 
అంగుళములు ఇప్పటికిని పెద్దమ్మ ఉత్సవములో పొలిగంపను ఎత్తునపుడు వేరే 
ఊరివాడు ఆ పాలిగంపను ఎత్తుకొనిపోకుండ ఈ కొలువు ఈటెలో గుడిచుట్టును 
తిరుగుదురు 


నారసింహారెడ్డి ప్రయోగించిన అనేక ఆయుధములు గుళ్ళదుర్తిలో నుండెడివి 
కాని ఇవన్నియు నారసింహరెడ్డి దౌహి(త్రులు చేసన ఒక హత్యానేరమున దాచి 
వేయబడినవి అందుచే నశించి పోయినవి 


(13) ““గుత్హపులాయం ” అనగా గుజ్టపుశాల అని అర్హము ఇది 
రూపనగుడిలో నున్నది 
(14) తాను చనిపోయిన తరువాత పొరక చేట పట్టవద్దని నారసింహారెడ్డి 


చెప్పెనట ఈ విషయము (శ్రీ, కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారు 15 3 1966 నాడు నాతో 
చెప్పినారు 


(15) “జానకి టు పాకి? నారనంహారెడ్డి దగ్గర ఉండెడిదని చెప్పుదురు 


(16) ““నారసింహారెడ్డి మన్ను ? కోవెలకుంట్లలో రంగస్వామి దేవాలయము 
(ప్రక్కన తాటిమానులు పాతి నారసింహారెడ్డిని ఉరితీఎరట జ్వరము వచ్చినవారు 
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ఆమానుల చుట్టును తిరిగి అచ్చటి మన్ను కొంచెము నోటిలో వేసికొని వెళ్ళెడివారట 
జ్వరము తగ్గిపోయెడిదట [క్రమ[క్రమముగా అచ్చట పెద్ద గొయ్యి ఏర్పడినదట 
కాని నారసింహారెడ్డిని ఉరి తీసిన ప్రదేశమును గురించి కోవెలకుంట్ల నివాస 
(ప్రముఖ స్వాతంత్ర్య సమరయోధులు (క్రీ), భట్టు పుల్హయ్యగారు (75 సం లు) వేజుగా 
చెప్పుచున్నారు నారసింహారెడ్డిని కోవెలకుంట్లకు ఉత్తరదిశలో జుత్ణోటీ దగ్గణనున్న 
కుప్పాలబావి లేక కుక్కబావి దగ్గరఉరితీసిరట కుప్పాలబావి నే మూడు 
కుపాల బావి అందురు ఇది మూడు కఎలల బావి అను పేరు నుండి 
వచ్చియుండును ఉరితీసినప్పుడు నారసింహారెడ్డి శరీరము నుండి చెమటలు ఏణులుగా 
పాణీనవట ఆతని చెమటతో తడిసిన మట్టికి గొప్పు మాహాత్మ్య్యమున్నదని (ప్రజలు 
నమ్మెడివారు జ్వరము వచ్చిన ఎల్లలకు ఆ మట్టిని మందుగా ఉపయో గించెడివారు 


మహాబలాఢ్యుడైన నారసింహారెడ్డిని ఉరితీఎనప్పుడు ఆతడు చాలసేపు 
ఊరిని బిగబట్టెనట ఆతని ప్రాణములు పోవుటకు చాలసేపు పట్టినదని (శ్రీ) కర్నాటి 
అయ్యపు రెడ్డిగారు నాతో చెబ్బనారు 


(17) నారసింహారెడ్డి ఆజానుబాహుడు మహాబలశాలి కాళ్ళపై దట్టముగా 
రోమములుండెడివి వర్షములో వెళ్ళుచున్నప్పుడు ఎద్దు తోకకు మట్టి అంటు 
కొనునట్లు ఆయన కాలి వెంట్రుకలకు మట్టి అంటుకొనెడిదట ( అయ్యపురెడ్డిగారు 
చెప్పిన విషయము) 

(18) “గుజ్టాలకొండి గిద్దలూరునకు ఉత్తరముగా 6 కిలోమీటర్ల 
దూరములో జైరాంపురము నకు సమీపములో ఈ కొండ ఉన్నది ఒకసారి 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి పట్టుదలతో ఆ కొండమీదికి తన గుజ్బ్జముపై స్వారి 
చేయుచు ఎక్కినాడు ఆ కొండ ఎక్కిన తరువాత బడలికతో ఆ గుజ్జము చనిపోయినది 


దానికి రెడ్డి ఆ కొండమీద సమాధి కట్టించినాడు అందువల్ల దానికి గుజ్ఞాలకొండ 
అని పేరు వచ్చినది 


(19) “పూలకోటి” నారసింహారెడ్డి క్రొత్తకోటలో పూలతోట అను 
ప్రదేశమును బ్రాహ్మణులకు ఈనాముగా నిచ్చినాడు అవధానుల అని యింటి 
పేరుగల బ్రాహ్మణులు ఈనాటికిని ఆ పూలతోట ప్రదేశమును అనుభవించు చున్నారు 


(20) నరనబోడు? గిద్దలూరునకు ఆగ్నేయముగా 3 కిలోమీటర్ల 
దూరములో నరవ అను గ్రామమున్నది అక్కడ నరవబోడు అని ఎలువబడు 
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ఒక తిప్పుపై నరసింహస్వామి దేవాలయమున్నది (ప్రతిదినమును నారసింహారెడ్డి 
కొత్తకోట బురుజుపైనుండి ఆ దేవాలయము వైపు చూచెడివాడు అక్కడి దీపారాధన 
వెలుగు ఆతనికి కనబడెడిది ఆ వెలుగునకు నమస్కరించుకొని తరువాత భోజనము 
చేసిడివాడట విష్రవకాలములో నారసింహారెడ్డి ఈ (క్రొత్తకోటలో రహస్యముగా 
నుండెడివాడు [(18) (19) (20) ఈ మూడు విషయములను గిద్దలూరు దగ్గర 
నున్న క్‌ త్తపల్లె కు చెందిన (క్రీ కాతా చెన్నారెడ్డిగారు 6 2 1999 నాడు నాకు 


తెలియజేసినారు వీరు ప్రస్తుతము ఉయ్యాలవాడ మండలములోని అల్లూరు 
గ్రామములోనున్నారు)] 


(21) నారఎంహారెడ్డి పుట్టింది రూపనగుడి పెరిగింది రూపనగుడి 
ఏలింది ఉయ్యాలవాడ కట్టింది సవరణ బ్రాహ్మణ అగ్రహారం పెట్టింది పేరు 
గుళ్ళదుర్తి అని గుళ్ళదుర్తిలోని (శ్రీ కసాని సుబ్బారెడ్డిగారు (50సం లు) నాతో 
27 4 1966 నాడు చెప్పినారు ఈయన ఇంకను అనేక విషయములు నాకు చెబ్పనారు 


(22) * బొజ్జయ్య' ఈయన నారనబంహారెడ్డిగారి తమ్ముడు కడపజిల్లా 
కమలాపురం తాలూకా ఉప్పులూరులో కర్నాటి వారి బిడ్డను వివాహము చేఎకొనెను 
ఈయనకు సంతతి లేదు ఉయ్యాలవాడలోనే ఉండెడివాడు 1900 కు పూర్వము 
క న్నాళ్ళు గుళ్ళదుర్తిని పరిపాలించెను ఒకప్పుడు గుళ్ళదుర్తిలో ఒక తీర్పు చెప్పుచుండూ 
ఒక బోయవాడు ఈయనను కజ్ఞతో కొట్టినాడట ఆ దెబ్బకు బొజ్జయ్య చనిపోయెనట 


(23) “దొర సుబ్బయ్య”? ఈయన నారసింహారెడ్డి కొడుకు ఇంటిపేరు 
మద్దెలవారు ఈయనకు అక్కయ్య అను కూతురు ఉండెను ఈమెను కృష్ణారెడ్డి 
గుంపు లోని వానికిచ్చి వివాహము చేసను ఈమెకు ముగ్గురు కొడుకులు 
'పెద్దమల్దారెడ్డి చిన్నమల్థారెడ్డి బొజ్జయ్య 


(24) కర్నూలు జిల్లా నందికొట్కూరు తాలూకా చెలిమళ్ళ రు[ద్రవరములో 
రెడ్డ గోత్రములు చెప్పెడి పిచ్చుగుంట్టు ఉన్నారు వీరి దగ్గణు ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డిగారి వంశస్థుల చరిత్ర బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి వంశస్టుల చరిత్ర ఉన్నది 
నారసింహారెడ్డిగారి మూల పురుషులు పేరావారు వీరిది సగునాల గోత్రము కసాని 
వారిది కూడా సగునాల గోత్రవే కర్నాటి వారిది మారుట్ల గోత్రము బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిగారి యింటిపేరు మద్దెలవారు వీరిది చెరుకోళ్ళ గోత్రము నారసింహారెడ్డి 
వంశీకులు ఉప్పులూరు సంస్థానమునకు చెందినవారు వీరి మూలపురుషుడు ప్యారా 
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లక్ష్మీరెడ్డి బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి వంశీకులు హనుమదు గుండము సంస్థానమునకు 
చెందినవారు వీరి మూలపురుషుడు హరపురెడ్డి పుల్లారెడ్డి గుళ్ళదుర్తి నగరి 
సంస్థానమువారి యిండ్ల గో త్రములను గురించి పిచ్భుగుంట్ల వద్ద ఇట్టున్నది 
'పేరావారిది సగునాల గోత్రము పేరావారు అనగా తియ్యక ముక్కుపోగు 

పెట్టవలయును వీరు ఆరునాళ్ళ పెండ్లిండ్త యందు పేరం అతికిన నత్తును 

పెట్టవలయును ఆభరణాన్ని బట్టి అనగా సొమ్మును బట్టి పేరావారు అని పేరు వచ్చినది 
(అసలు వీరు) కసాని వారే కసానివారిది సగునాల గోడ త్రము కసాపురి ఆంజనేయునికి 
మాన్యము ఇచ్చినామే అని కసానివారు నగరి బోనము మోసేకాడ మాదిగెవారి వడే 
తాంబూలము ముట్టేకాడ అందరము కసానోళ్ళమే అనుకుంటే దేవతా విషయములో 
ముక్కులకాడ తకరారు పడతామే అని మన సగునాల గోత్రానికి మారు పేర్టుకాని 
అందరము కసానివారము పేరావారము కట్టుబడి పని చెయ్యాలి 


(25) నగరి తాంబూలము గిద్దలూరు పూర్వము కర్నూలు 
బిల్హాలోనిది ప్రస్తుతము (ప్రకాశం జిల్హాలోనికిపోయినది గిద్దలూరుకు సమీపములో 
ముండ్లపాడుకు దగ్గజుగా నల్హమల కొండలలో నారుంహారెడ్డి [కొత్తకోట ఉన్నది 
ఈ |ప్రాంతములలోని గ్రామములలో నగరి తాంబూలము అను ఆచారము నేటికిని 
ఉన్నది బాలికలు రజస్వలలు అయినప్పుడును అత్తవారిండ్లకు వెళ్ళనప్పుడును ప్రధమ 
తాంబూలముగా నగరి తాంబూలము నిత్తురు నారసింహారెడ్డి నగరు ఈనాడు 
లేకపోయినను ఆతని కోటగోడకు ఈ తాంబూలమును సమర్పింతురు 


(26) నారసింహారెడ్డి వారసులు - “బంగారు పూల సూసకముి పెండ్లి 
కూతురు తలపై అలంకరించెడి బంగారు తిరుగుడు బిల్హ్లను సూసకము అందురు 
ఇది గుళ్ళదుర్తి నగరిలో నారసింహారెడ్డి వారసుల (దౌహిత్రుల) కడనుండెడిది దీనిని 
ఒక వైశ్యుడు కాజోయగా నారఎంహారెడ్డి వారసులు ఆతనిని హత్య చేననారు 
నారసింహారెడ్డిమీది కోపముతో కుంఫిణీ ప్రభుత్వము వారినందరినీ కరినముగా 
శిక్షించినది ఈ సంఘటన జరిగి సుమారు 40 సంవత్సరములయినది (1965 40 

1925లో జరిగినది నారుంహరెడ్డి వారసులు 5గురు అన్నదమ్ములు ప్రభుత్వము 
వీరిలో మొదటీ నలుగురికిని ఉరిశిక్ష విధించినది బాలుడైన చివరి వానికి 
ద్వీపాంతరవాస శిక్ష విధించినది 1947 భారతదేశమునకు స్వాతం త్రము సిద్దించినది 
అప్పుడు ఈ 5వ వాని శిక్ష రద్దు చేయబడినది విడుదలై వచ్చినాడు అప్పటి అతని 

యస్సు సుమారు 40 సంవత్సరములు ఈలోగా నారసింహారెడ్డి వారసులకు చెందిన 
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300 ఎకరాల భూమిని వారి మేనమామలు చూచుచుండిరట తమ మేనల్టుళ్తందరికిని 
ఉరిశిక్షలు పడినవనియు ద్వీపాంతర వాసమునకు వెళ్ళిన చివరివాడు కూడ తిరిగి 
రాడనియు భావించి ఆ మేనమామలు వారి ఆస్తినంతయు ఆ(క్రమించిరట కాని 
చివరివాడు తిరిగి వచ్చినాడు ఆయినను అతని మేనమామలు ఆ ఆస్తిని స్వాధీనము 
చేయలేదు నిన్ను మేము పోషించెదము నీవు పెండ్లి చేసి కొనకుము అనిరట 
అతడు కోపముతో ఒక గొల్లవాని సహాయమున మేనమామ కొడుకును హత్యచేసెనట 
అయినను ఆ మేనమామలు అతని ఆస్తిని స్వాధీన పరచలేదు అతడు పెండ్లి 
చేఎకొనినాడు అతనికి ఒక కొడుకు పుట్టెను అతని పేరు గోవిందరెడ్డి కొన్నాళ్ళకు 
ఆ చివరివాడు చనిపోయెను అతనికి సహాయము చేసన గొల్లవాడు కొడుకు గోవిందరెడ్డి 
పరముగా కోర్టులో కేసువేఎనాడు తన 10 ఎకరాల పొలమునమ్మి ఆ కుజ్ఞువానికి ఆస్తిని 
సంక్రమింప జేయుటకు శతవిధముల (ప్రయత్నించినాడు అయినను ఫలితము 
లేకపోయినది మేనమాలు లంచము లిచ్చి కేసు నెగ్గినారు కొన్నాళ్ళకు ఆ గొల్లవాడు 
కూడగతించినాడు గోవిందరెడ్డి దిక్కులేనివాడయినాడు జమ్మలమడుగులో సుద్రమల్ల 
చిన్నపరెడ్డి అనువాని యింటిలో పెరిగినాడు ఆ యింటిలోనే పనిచేసికొని 
బ్రతికెడివాడు ఇటీవలనే ఎక్కడికో వెళ్ళిపోయినాడు 


(12 12 1965నాడు పెద్ద పసుపులో గ్రామవృద్దులు చెబ్బన విషయము, 


నారసింహారెడ్డి పై ఉయ్యాలవాడలోనున్న కవివతంసులు శతావధానులు (శ్రీ 
పాణ్యం నరసరామయ్యగారు చెప్పిన పద్యముతో నాయీ వ్యాసమును ముగింతును 


మ అమిత ప్రాభవ సర్వసైన్యసముపే తాంగ్లేయ సామ్రాజ్య ఎం 
హము మీసల్‌ నులివెట్టి లాగుచు నుదగగ్రాటోప వీరోచితో 
ద్యమ సంరంభ మొనర్భినటి “నరఎంహారెడ్డి" కొవ్టాన రం 
గముగా భూరియశంబు గాంచినది యీ గ్రామంబు పూర్వంబునన్‌ 
(1969 జూన్‌నెల భారతి లో (ప్రచురింపబడిన పరిశోధన వ్యాసము) 


ఉపసంహారము ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గుణీంచి మొట్టమొదట పరిశో ధన 
చేఎన వ్యక్తిని నేను 1965 66 సంవత్సరాలలో ఈ పరిశోధన చేసితిని దీని ఫలితమును 
1969 జూన్‌నెల భారతిలో (ప్రచురించితని నా తరువాత ఈ పరిశోధనను ముందుకు 
కొనసాగించిన వ్యక్తి బంగోరె (బండి గోపాలరెడ్డి) ఆయన పరిశోధన ఫలితములు 


వ్‌ డీ రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


1977 డిసెంబరు నెలలో పుస్తక రూపములో ((బ్రౌన్‌జాబుల్లో స్టానిక చరిత్ర శకలాలు 
కడపజాబుల సంకలనం అను పేరుతో) (ప్రచురింపబడినది 1986లో 
హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయము (Central University) లో చరిత్ర విభాగములో 
'ప్రా॥ వి రామకృష్ణగారి పర్యవేక్షణలో (క్రీ) ఎన్‌ రాఘవేంద్రగారు ఉయ్యాలవాడు 
నారసింహారెడ్డి విప్తవమును గుణీంచి ఎం ఫిల్‌ పరిశోధన చేసినారు నారుంహారెడ్డిని 
గుణీంచి సృజనాత్మక సాహిత్యమును సృష్టించిన వారిలో మొట్టమొదటి వ్యక్తి (శ్రీ 
కలవటాల జయరామారావుగారు వీరు 1925లోనే రేనాటి వీరుడు అను నవలను 
(ప్రకటించినారు ఈ నవలలో కేవలము కల్పనలే కాక అనేక చారి[త్రకాంశములు కూడ 
పొందుపరుపబడినవి తరువాత చాలకాలమునకు 1976 సెప్టెంబరునెలలో (క్రీ పాణ్యం 
నరసరామయ్యగారు స్వాతంత్ర్య వీరుడు అను పద్యకావ్యమును రచించిగారు దీనిని 
(క్రీ కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారు (రూపనుడి మునసబు) 1976లోనే ము (ద్రించినారు 
ఈ అయ్యపురెడ్డిగారు 1983 లో గతించినారు వారి జ్ఞాపకార్హము వారి తమ్ములు 
1984లో ఈ కావ్యమును మణుల ము(ద్రించినారు ఎమ్మట 1989 జులైనెలలో (క్రీ) 
యిస్‌ డి వి అజీజ్‌ పాలూడు అను నవలను రచించి ప్రకటించెను తరువాత కడపలోని 
సవేరా ఆర్ట్‌ అను నాటక కంపెనీవారు ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి అను 
నాటకమును (శ్రీ) పల్లేటి లక్ష్మీకులశేఖర్‌ గారి చేత వ్రాయించి రాయలసీమలో అంతటను 
(ప్రదర్శించుచున్నారు ఇది అము(ద్రితము దీనిని రచనకు (ప్రదర్శనకు సుమారు 1 లక్ష 
50వేల రూపాయలు ఖర్చుచేసిన మహానుభావులు కీ శే బుడ్డా వెంగళరెడ్డి వంశానికి 
చెందిన (క్రీ బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు (మాజీ ఎం ఎల్‌ ఏ వేల్పునూరు వెలుగోడు 
మండలం కర్నూలు బిల్లా) ఈ నాటకములో నాయక పాత్రను ధరించుచున్నవారు 
సుప్రసిద్ద రంగస్తల నటులు (క్రీ శివనాగిరెడ్డిగారు (నంద్యాల) ఇటీవల 1994లో 
ప్రొద్దుటూరుకు చెందిన డా॥ మైరెడ్డి నరసింహులగారు. రేనాటివీరుడు పేరుతో 
ఒక నాటకమును రచించి ముద్రించినారు (ప్రకాశం జిల్లా మోక్షగుండం గ్రామానికి 
చెందిన నా పీయమిత్రులు (శ్రీ చిలకల వెంకట సుబ్బారెడ్డిగారు కూడ ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డి చరిత్రను నాటకముగా (వ్రాసినారు అది అముద్రితము ఇటీవల 
హైదరాబాదు దూరదర్శన్‌వారు నారసింహారెడ్డి కధను టి వి సీరియల్‌గా 
చూపించినారు త్వరలో చలనచిత్రము కూడ రాగలదని ఆశింతము ఇప్పుడు అనగా 
1999 ఫిభ్రవరి నెలలో ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 152వ వరంతినాడు నేను రేనాటి 
సూర్యచంద్రులు అను ఈ గ్రంధమును (ప్రకటించుచున్నాను 





(0 old cs (RH) ౦9 )% be 
కాయ్‌ (సెం . 
(౧! (2 
| | 

06 | 

(లంకా ( ) Sacco 

| | 
neg క ఫ్ర గ్‌ 
tee - Saat (సిం 
| 
పంపుల (సిం 
| 

(c)¥ ee 


ఫం “క (సెం కంమర్యా గం 
ఫ్‌ - a 
(1 «7 
సల్లుక్లొం - 1 
| 
క్‌ (సెల రాక ర్‌ళ 
| 
| 
9౪|| దా * పై ట్ట. 
faa గం 
| 
౧౧994 Me 
(ంకొంరొ2) కంయిం దల 


ఫరోయాత 


వ్‌ 
క 


(gos ) 1 


క 


- as Re 


«23 


3 


ఫం ౪ 
| 


ఫింటైట్లణ్లండ ఉంటం ఫొంత్రిణణణ 1 


(8%) tesag - See దొర 
| 


ఫైర్రఇల్లండై సిం ఫ్‌ంల్లంలై ఫం ఫర ఫా ఫొండిగయంం 
| | | | | 
| ae 

teyoe - Secs | 
కీరణల్లండై ఫర ఫ్‌ందాగ్యంం వ్‌ 

|" 

గ - కోరల 
ఫ్‌ంణల్లంల సిం 


ఫొరం 


ఫ్‌ంంణ (పెం ఫంకంణ గొల్వ 
| | 


= Qf 
{ 
[పెం ష్‌ | ల 
| (౧౦౯) { dee - ఫంషాg ళ్‌ ఫ్‌రం024 
| 
కందం ॥ (pos) శంతి - fa కరణ? 
ఫం ఫీంణంణ గం వంణయగ దొ 


| | 
ర్‌ంంణగ 
(4౧౯కి (eo 


( ) ccs రయ 


గ్‌ా 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాటు 59 


మూడవ అధ్యాయము 


“రాయలసీమ దానకర్ణుడు' 
బుడా వెంగళరెడ్డి పాటు 
C5 Co 


వీరగాధల (94269) లోను వీరగాధానికల (84116౧65) లోను తజుచుగా 
యుడ్డవీరవేం ప్రళంసింపంబడు చుండును పేరంటాండ్ర కధలలోను 
కట్టపదములలోను మాత్రము త్యాగవీరమున్నది దానవీరమును (బ్రశంసించు 
గాధానికలుగూడం దెలుగులో 6 గొన్ని కలవు మానవసేవయే మాధవసేవగా భావించి 
కటవుకాటకవలులందు సాటివూనవులకు6 దవు సర్వస్వము నిచ్చివే సిన 
దానకర్ణులపై(గగూడ జానపదులు భక్తి (ప్రపత్తులతో బాటలు పాడుకొందురు 
రాయలసీమలో బుడ్డా వేంగళరెడ్డి సుద్రపల్లి లక్ష్మమ్మ సుద్దపల్లి రామచంద్రారెడ్డి 
యాదాళ్ళ నాగమ్మ చిన్న అండ్లూరి శివమ్మ మోదిన్‌ పకర్‌దిన్‌ మున్నగువారి పైనను 
నెల్లూరు మండలమున కోడూరి బాలకో టారెడ్డిగారి పైనను గోదావరీ మండలమున 
డొక్కాసీతమ్మగారిపైనను నిట్టి పాటలున్నవి ఇవి కేవలము (ప్రశంసలైనచో 
జానపదగేయము (Folk 80౧65) లగునుకాని గాధానికలు కానేరవు కాని వీనిలో 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి పాట డొక్కా సీతవ్ముగారి పాట మున్నగువానిలో. 
గధాకధనమున్నది కావున నివి వీరగాధానికలే! 


ఇట్టు దానవీరప్రశంసలగు అఘువీరగాధలలో బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి పాట 
(ప్రశస్తమైనది దీనికున్న వ్యాప్తి రాయలసీమలో మజియే యితరగేయమునకును లేదు 
రాయలసీమలో ముఖ్యంగా రేనాడులో రైళ్ళలోను బస్సులలోను తిరునాళ్ళలోను 
నెక్కడం బట్టిన నక్కడ నీపాట వినిపించుచుండును దీని నెక్కువగా6 గుంటి 
(గ్రుడ్డవారు పాడుచుందురు 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డి రేనాటి దానకర్ణుడు రేనాటి సీమకు నుయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డి సూర్యుడు కాగా నీ వేంగళరెడ్డి చంద్రుండైనాడు ఈ సూర్య 
చంద్రులిరువురును నుయ్యాలవాడ గ్రామమునకే చెందినవారుట మణీయొక విశేషము 


60 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


ఈయన క్రీ శ 1822లో జన్మించి క్రీ శ 1900లో స్వర్గస్థుడయ్యెను నారసింహారెడ్డి 
విష్ణవకాలమున వేంగళరెడ్డి యువకుండుగా నుండి యుండును క్రీశ 1866లో 
విక్టోరియా మహారాణి వేంగళరెడ్డిగారి దానశీలత కబ్బురపడి స్వర్ణపతకమును 
బహూకరించెను ఇది ఉయ్యాలవాడలో వారి వంశస్టులకడ నేంటికినిం గలదు 
(17 4 1966ననేనా గ్రామమునకు బోయి దానిని చూచితిని) ఈ స్వర్ణ పతకముపై 
ముందు భాగమున నాంగ్రములోను వెనుకభాగమున దెలుంగులోను ఈ క్రింది 
విధముగా వ్రాయంబడియున్నది 


Presented to Budda Vengala Redd as a token of the high 


appreciation of Her Majesty s government of his munificent liberality 
to his destitute countrymen in the famine of 1866 


1866 సంవత్సరములో సంభవించిన క్షామకాలమందు నిరాధారముగా 
వుండిన తన స్వదేశస్టులపట్టు జరిగించిన వుతృష్టమయిన కౌదార్యమునకుగాను 
హర్‌వెంజస్టీ రాణిగారివల్ల చేయబడిన (శ్రేష్టవంయిన గణ్యతకు ఆనవాలుగా 
బుడ్డావెంగళరెడ్డిగారికి బహుమానము యివ్వబడ్డది 


క్రీశ 1866లో రాయలసీమలో గొప్ప కామము వచ్చినది అది ధాతనామ 
సంవత్సరమగుటచే దానిని ధాతకజువు ఆనిపిలిచిరి ఇది ముఖ్యముగా అనంతపుర 
మండలమున సంభవించెను బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు క్షామ పీడితులైన (ప్రజలకు 
మూడునెలల పొటన్నవ్న స్త్రములిచ్చి కన్నతం (డ్రివలెంగాపాడెను పం[డైెండు పాతరల 
ధాన్యమును ఖర్చు చేసెను తనద్గుణనున్న ధాన్య మయిపోయగా మి[త్రులదగ్గణు నప్పుచేసి 
కుధార్తులను బోఎంచెను శిబి దధీచి కర్ణాదుల కోవలోనివాండు వేంగళరెడ్డి! 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి తండ్రి నల్లపరెడ్డి ఉయ్యాలవాడ గ్రామము వీరి 
స్వస్థలము నల్లపరెడ్డిగారికి వెంగళరెడ్డి జ్యోష్టపుత్రుడు ఇతని తరువాత 
తిమ్మమ్మ యను కూంతురును ఈళ్వరరెడ్డి యను మణేయొక పుత్రుడును నతని 
తరువాత సుబ్బమ్మ యను వేజొక పు(త్రికయు. గలిగిరి వేంగళరెడ్డిగారికి 
“వెంకటమ్మ నాగమ్మ యను నిరువురు భార్యలు కలరు వీరిలో నాగమ్మ చనిపోగా 
చెన్నమ్మ యను మణేయొక యువతిని వివాహమాడెను కాని వీరిలో నే యొక్కరికిని 
సంతానము గలుగలేదు ( ఉయ్యాలవాడ గ్రామములో నున్న బుడ్డా దస్తగిరిరెడ్డిగారును 
శివారెడ్డిగారును వేంగళరెడ్డిగారి తమ్ముడగు ఈశ్వరరెడ్డిగారి మనుమలు) 
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(క్రీ మద్దులపల్లి వేంకట సుబ్రహ్మణ్య శ్నాప్హ్రగారు రచించిన బుడ్డా వెంగల 
రెడ్డి చరిత్ర లో వేంగళరెడ్డిగారి భార్యలపేర్టు వేజువిధముగా నున్నవి పెద్ద భార్య 
శేషమ్మ రెండవ భార్య వెంకటమ్మ మూడవ భార్య చెన్నమ్మ 


వేంగళరెడ్డిగారి యింటిపేరు పూర్వము మద్దెల వారని యుండెడి దనియు 
వేంగళరెడ్డిగారు గొప్పదానపరుండై కీర్తి గడించిన తరువాత గొప్పవాండు వేంగళరడ్డి 
యను నర్ధమున బడా వెంగళరెడ్డి యని పిలువంబడుచుండె ననియు నా బడా 
శబ్దమే జానపదుల యుచ్చారణలో బుడ్డా గా మాతాననియు రేనాటిలో.6 గొందజు 
పెద్దలు చెప్పుచున్నారు నారసింహారెడ్డి యింటిపేరు కూడా మద్దెల వారేయని నాకు 
లభించిన యొక వీరగాధానికను బట్టి తెలియుచున్నది నారఎంహారెడ్డి బుడ్డావేంగళ 
రెడ్డి యిరువురును బూర్వకాలమున నొకే వంశమువారు జ్ఞాతులుకూడ ఇరువురును 
మోటాటి రాజవంశీకులే కాని నారసింహారెడ్డి పూర్వీకులలో చెంచుమల్ల జయరామి 
రెడ్డి కాలముననో లేక వీరనరసింహారెడ్డి కాలముననో యీ రాజకుటుంబములు 
రెండుగాం జీలిపోయినవి అప్పటినుండియు వీరికిని వారికిని వైవాహిక సంబంధములు 
లేవు ఆచారవ్యవహారములును భిన్నములయినవిో చిరకాలముగా వచ్చుచున్న 
మోటాటీ రాజవంశము నారసింహారెడ్డి గుంపు అనియు కృష్ణారెడ్డి గుంపు 
అనియు రెండుగా విడిపోయినది బుడ్డావేంగళరెడ్డిగారు కృష్ణారెడ్డిగుంపునకు. జెందిన 
మోటాటీ రాచరెడ్డి! 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు చేసిన దానధర్మవులపై నెన్నియెోో కధలు 
జనపదములలో వ్యాబ్రయందున్నవి అందు. గొన్ని కధలు మాత్రమే పాటలో. 
బేర్కొనంబడినవి ఈ పాటకు నేను కర్నూలు మండలమున మూండు (ప్రతులను 
సికరించితిని నంద్యాలలో నొకటి కోవెలకుంట్లలో మణీయొకటీ కాకరవాడలో 
వేజొకటి స్వల్ప భేదములు తప్ప నీ మూండును నొకే రకముగా నున్నవని చెప్పవచ్చును 
వీని ప్రారంభ మిట్టుండును 


ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో - ఉన్నది దరమం సూడరయా 
నేటికి బుడ్డా యెంగళరెడ్డీ - దొడ్డ (పైబువనీ తెలియరయా! ॥ఉత్తరాది॥ 


ఇది ఈ పొటకుC బునరావృత్తి (౧611210) వేంగళరెడ్డిగారి మూర్తి చిత్రణ మంతయు 
నీ (క్రింది పంక్తులలో6 గాననగును 


* చూ ఉయ్యాలవాడ నారుంవోరెడ్డికథ అన్ను నావ్వాసము భారతి జూన్‌ 1969 
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దొడ్డ (పైబుననీ దొరలు మెచ్చగా - ఇడుపున గూర్చోనుండునయా 
ఇడుపున గూర్చో నెంగళరెడ్డీ - యికయిక నగుతా నుండునయా! ॥ఉత్తరాది॥ 


ధాతకణవులో6 దమ ప్రాణములను నిలిపిన రాయలసీమ దానకర్ణునిం (బ్రజలిట్టు 
దీవింతురు 


దానం దరమం గ్యానం తెలిసీ - దరమరాజునలె ఏలెనయా, 
సచ్చిన బ్రతికిన ఎంగళరెడ్డికి -సర్గలోకమే ఉన్నదయా! ॥ఉత్తరాది॥ 
పున్నెం సేఎన ఎంగళరెడ్డికి - పూల పానుపే ఉండునయా, 
మాటా సొచ్చం తెలిసిన (పైబువని - మళ్లెపూల పాన్సేతురయా! డ॥ఉత్తరాది॥ 


పుణ్యము. జేసిన వేంగళరెడ్డిగారికి స్వర్గములోమలర్తెపూల పాన్సు వేయుదురంట ! ఎంత 
చల్లని దీవెన!! 


దీని తరువాత వేంగళరెఒ నాహ్మణున ఆవుపడ్డను దానము చేసన కధ 
చెప్పంబడును వేసవిలో నొక (బ్రాహ్మణుడు ఉయ్యాలవాడలోని వేంగళరెడ్డిగారి 
యింటికి వచ్చి మజ్జిగ దాహమిమ్మని కోరెను రెడ్డిగారి చిన్నభార్య చెన్నమ్మగారు 
లేచుటకు బద్ధకించి మజ్జిగ లేదు పాండు అనెను ఈ మాట లరుగుమీందం 
గూర్చున్న వేంగళరెడ్డిగారికి వినంబడినవి ఆయన దిగ్గున లేచి తిరిగి పోంబోవుచున్న 
బ్రాహ్మణునాఎ యింటిలో నికిం బోయి కడవ తీఎ చూచెను కడవ నిండుగా మజ్జిగ 
యున్నది లేదని చెప్పిన మజ్జిగను మఅల నిచ్చినవో6 బాపమని భావించి యా 
బ్రాహ్మణునకు బంచభక్ష్య పరమాన్నములతో భోజనము పెట్టించెను మజ్జిగ లేనిచో 
మనకీ ఆవు ఎందులకు? అని భార్యతో. జెప్పి పాడిఆవును దూడను నా 
(బ్రాహ్మణునకు దానము చేసెను ఎవరైన నా బ్రాహ్మణుని ఈ ఆవు ఎక్కడిది? 
అని ప్రశ్నించినచో వేంగళరెడ్డిదని చెప్పవలదనియు నట్టు చెప్పినవో6 దాను బుణపడి 
యుందుననియు నందుచే నా ఆవు దేవునదని చెప్పవలసినదనియు వేంగళరెడ్డిగా రా 
బ్రాహ్మణునిం గోరిరంట! దాహమును దీర్చు కొనుటకై కొంచెము మజ్జిగ నడుగంా 
అవునే తోలియిచ్చిన మహాదాత బుడ్డా వేంగళరెడ్డి!! దీని తరువాత వేంగళరెడ్డిగారి 
దాతృత్వమును బ్రశంబంచు మటికొన్ని కధలు మరుసూ నీ పాటలో వచ్చును 


ఒకనాండొక ఫకీరు (స్త్రీ వేంగళరెడ్డిగారింటికి భిక్షమునకై వచ్చెను ఆమెకు 
వెంగళరెడ్డి యొక పట్టుచీరను దానము చేసెను ఆ పట్టుచీర రెడ్డిగారి భార్యయగు 
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చెన్నమ్మకుం బుట్టింటివారు పెట్టినది ఆ చీరను దన భర్త దానము చేసెనని తెలియయగనే 
చెన్నమ్మగారు పెరటి మార్గమున వచ్చి యా బిచ్చగత్తెకడనున్న పట్టుచిరను లాగుకొని 
వేటొక నూలుచీర నిచ్చెను అది వేంగళరెడ్డిగారికిం దెలిం బాధపడి పట్టుదలతో 
సరిగానట్టి పట్టుచీరనే నేయించి యా ఫకీరువనితకు దానమిచ్చుటయే కాక యామెకు6 
దోంబుట్టువుకన్న మిన్నగా జీరసారెలు పెట్టి సాగనంపెనంట! 


వెంగళరెడ్డిగారు గుజ్జమెక్కి చెన్నపట్టణములో నున్న రాణికడ కేరాను ఆ 
రాణి రెడ్డినింజూచి యేడువేల రూపాయలిచ్చి దానము చేయుమని కోరెను ఆ 
సభా (ప్రాంగణము దాటుసరికే యా ధనమంతయు వేంగళరెడ్డి దానము చేసివైచెను 
ఆతని వితరణ శక్తికి విక్టో రియారాణి యాశ్చర్యచకిత మయ్యెను 


కురిసీమిందా రాణెమ్మ తల్లీ - గుండెలావటిల నిలిపెనయా 


వీడు ఎక్కడీ నరుడూ కాదూ -సెక్రవర్తి యనుకున్నదయా1! అ ॥ఉత్తరాది॥ 
కిలకిల కిలకిల రాణి నగీ 

ఎండి బంగరూ అచ్చు ఫారమూ -ఆగదంటనే పలికెనయా! 

కిలకిల కిలకిల రాణి నగీ - రత్నాలదండ మెడకేసెనయా! (ఉత్తరాది॥ 


అంతేకాదు ఆ రాణీ పం[డెండు పుట్ల ధాన్యము పండెడి వేంగళరెడ్డిగారి పాలమునకుC 
బన్నులేకుండంజేసెను కాని వేంగళరెడ్డిగారు రాంబోవు కాలమెట్టుండునోయని 
సగముపన్ను కట్టెదనని చెప్పను అప్పటినుండి యకరమునకు మూండుకాసులవంతున' 
బన్ను చెల్లించుచుండెను 


వేంగళరెడ్డిగారి దగ్గణ మిక్కిలిగ బలసిన చక్కని యెద్ద్డొకటి యుండెను 
(ఈ యెద్దునే తరువాతి కాలమున అప్పలాపురం దొంతిరెడ్డి చెన్నారెడ్డి కొనెను) 
ఒకనాడు మాలమాదిగల ఎల్లలాట లాడుకొనుచు బలసియున్న వెంగళరెడ్డిగారి 
యెద్దునుజూచి ఆ యెద్దు నిచ్చినవోం దమకుం బండుగ వెడలిపోవునని పల్కిరి రెడ్డిగారి 
జీతగాండ్రా మాటలువిని కోఎంచి యాపిల్లల వెంటంబడి తటిమి తణీమి కొట్టిరి 
వేంగళరెడ్డిగారి కీ విషయము తెలిసి మాలమాదిగల పిల్హలందజును రప్పించి వారి 
దెబ్బలకు జికిత్స చేయించి వారికిం గడుపుల నిండుగా భోజనములు పెట్టించి ఆ 
యెద్దును వారికి దోలించెను (పాటలో నింతవజుకే యున్నది కాని జనశ్రుతినింబట్టి 
చెప్పు కధలో నా మాలపిల్లలు పెద్దలు వేంగళరెడ్డిగారి దగ్గణుకు వచ్చి మణుల నా యొద్దును 
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దోలి తెచ్చి మహాప్రభో! పిల్లలు తెలియక చేసన తప్పును క్షమింపుండు అని 
బ్రతిమాలిరంట ఇదియే సమంజసముగా. దోచుచున్నది ) 


వేంగళరెడ్డిగా రెప్పుడును రాత్రులందే ప్రయాణములు చేయుచుండెడివారు 
ఒకప్పుడు విరూపాక్షికిం బోందలంచి బయలుదేరెను నలుగురు గొరకదొంగలు 
రెడ్డిగారినిం జంపుటకై యడ్డగించిరంట వేంగళరెడ్డిగారు నాయనా! మీ రాకలిగొని 
యున్నారు అన్నము తినిన తరువాత నన్నుంజంపుడు! అని యా దొంగల నింటీకిC 
దెచ్చి కడుపునిండుగా భోజనములు పెట్టి పిమ్మట నన్ను. జంపుండు అనెనంట 
దొంగలు నలుగురును ఆయన కాళ్ళపైంబడీ క్షమింపవేండిరి ఆ దొంగల భార్యాపుత్రు 
లిండ్రకడనెదురు చూచుచుందురని తలంచి నలుగురు దొంగలకును నాలుగు బియ్యపు 
మూటలు గాడిదలపై వేయించి త్రోవ ఖర్చులిచ్చి యా దొంగలను సాయగ నంపెను 
గాంధీజీ పుట్టకపూర్వమే అవాంసా సిద్దాంతము నమలు జరిపిన మహానుభావుండు 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు! 


ఒకనాండు రెడ్డిగారు పచ్చగుజమునెక్కి చెన్నంపల్లె కుంబోవుచుండెను ఆ 
చెన్నం పల్లెలో వేంగళరెడ్డినిం జంపవలెనని కొందటు శత్రువులు మాటు పెట్టిరంట 
ఆ శత్రువుల యింటనున్న మాలవా(డొకడు ఉయ్యాలవాడకువచ్చి ఈ విషయమును 
వెంగళరెడ్డిగారికి విన్నవించెను ఆ మాలవానికిం దనయందుయగల భక్తికి మెచ్చి వానిని 
దన దగ్గణునే యుంచుకొని పెంచి పెద్దచేన వైభవోపేతముగా వానికి బెండ్లి చెసను 
మూండు దినములు జరఎన యా మాలవాని పెండ్లికి దానకర్ణుండగు వేంగళరెడ్డిగారు 
(ప్రజల కెట్టి శాసనము చేసెనో చూడుడు 


చుట్టూ ఉండే ఆమడ పొడుగూ -లోపల మూడు దినముల వరకూ 
కుండపెట్టి కూడొండిన వాడికి - జాలుమానుందని పలికనయా! 


ఉయ్యాలవాడ గ్రామమునకు జుట్టు ప్రక్కల నామడ మేరలో లల గ్రామవాసులందణును 
మూండు దినములపాటు తన యింటనే భోజనము చేయవలెనంట'! దీని నతి(క్రమించి 
స్వయముగా వంటచేనకొన్నవారికి జుల్మానా విధించునంట!! 


ఒకప్పుడు వేంగళరెడ్డిగారు తమ జొన్న చేలలో. గంకుల కోంతకు మాల 
మాదిగలను బిలిచి కంకులన్నియును మీరు కోసికొని వట్టి చెప్పును నాకు 
బంపుండు అని చెప్పెను వారట్లు చేయగా వేంగళరెడ్డిగారి బంధువులు కోఎంచి ఆ 
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మాలమాదిగలను బట్టుకొని కొట్టి చావడిలో బంధించిరి అది వేంగళరెడ్డి గారికిం 
దెలి యెంత క్షోభించెనో చూడుడు 


ఎవరు కొట్టిరో నా పిల్లలనూ - ఎవరు తిట్టిరో నా పిల్లలనూ 
మూడు నూర్జా దుడ్డు పోసీ - మందినెల్ల యిడిపించెనయా! 


ఇట్టు వేంగళరెడ్డిగారిపై వ్యాప్తియందున్న వీరగాధానికలో రెడ్డిగారి 
దాతృత్వమును (బ్రశంసించునట్టి యేడుకధలు మాత్రమే చెప్పంబడినవి ఇంకను 
ఎన్నియో కధలు వచనరూపమున జనపదములందు వృద్దులచే జెప్పంబడుచున్నవి 
(ఇట్టి వచన కధలను నేను నలుబదివజకును సంపాదించితిని) 


వేంగళరెడ్డిగారి పాటలో నొక విశేషమున్నది ఇందుంగేవలము కధాకధనమే 
కాక రసవంతమగు కవిత్వమును గలదు బలసియున్న వేంగళరెడ్డిగారి కోడెను జూచి 
ఆటలాడుచున్న మాలమాదిగల ఎల్లలు తమలో దాము భాపించుకొనుట చాల 
సహజముగా వర్ణింపబడినది 


ఒరె మల్టుగా! యిటుసూడరా! - ఒరె యెల్టుగా! యిటు సూడరా? 
యెంగళరెడ్డిని యార యెద్దులూ - యెంగళరెడ్డివి యీర కోడెలూ 
కాటుక కన్నుల కట్టె కోడెరా - కార్తిక మాసంలో రెడ్డి పట్టినడు 
నాలుగు కొళ్ళా మట్టుమున్నదీ - నడినెత్తిన మరి సుక్కవున్నదీ 

బిళ్ళ కొమ్ములా కళై కోడెరా - బిగువు కండలా యీర కోడెరా 
పందుం బియ్యం గిత్తయితే మా - పండుగవుతదని సలికిరయా? 


ఈ యెద్దును మాల వాడలకు. దోలుచు వేంగళరెడ్డి దు ఖపోయెను 


ఏమి యెరుగని యెద్దుగిత్తకూ - పుటిక మేతలే పెట్టెనయా 
చెవులోననే వెంగళరెడ్డి - “నాయనా! ఓ బసవదేవుడా! 

నీకూ నాకూ బుణాలు దీరెను - మాలవాండ్ల యిండ్లకు నీవు 
ఒడ్డేలి కట్టెకు పూజకెల్లు మని సెప్పెనయా! 


వేంగళరెడ్డిగారి కీర్తి యెండ కాసిన మండలమంతయు. బ్రాకిపోయెంట! ఎండగాసినా 
మండలానికీ ఎరుకగలిగినా రెడ్డివయా! ఈ విధముగా నెవరైనను బొగిడినచో 
వీధియరుగుపైం గూర్చొని వికవిక నవ్వుచుండెడివాడంట వేంగళరెడ్డి! ఈయన చెంగావి 
పంచెలు ఎంగారించుకొని గుజ్జమెక్కి చెన్నపట్టణముపోంగా నా పట్టణములో 
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సాహెబుదొరలు ఇన్‌స్నెక్షర్లు పోలీసు జవాన్లు వేంగళరెడ్డిగారికి సాబు సలాములు 
సేసిరయా వొంగొంగి సలాములు సేసిరయా! బుద్దా వేంగళరెడ్డిగా రెన్నిరకములు 
దానములు చేసిరో తెలుపుచు నీ పాటలో నొకచో నిట్టున్నది 


హరినారాయణ అన్నవారికీ - అన్నవస్తరము లిప్పించెనయా! 
గోయిందాయని పాడే జనులకు - గోవు దానమే చేసెనయా! 

పాలు లేని పఎబాలురకెల్లా - పాల సలేంద్రలు పెట్టెనయా! 
పెళ్ళిళ్ళుకానీ బీదజనులకూ - పెళ్ళిళ్ళే సేయించెనయా 

కాలులేని కరమొండి వాళ్ళకూ - ఒంటెద్దు బళ్ళు సేయించెనయా 
కుంటివాళ్ళకూ గుడ్డివాళ్లకూ - ఈడూ జోడూ నునుములు సూసీ 
పెళ్లిళ్లే సేయించెనయా - పెళ్లిళ్లే సేయించెనయా! 

పుణ్యం సేనన యెంగళరెడ్డికి - పూలపానుపే వచ్చునయా! 

మాటా సొచ్చం తెలిసిన (పైబువని - మళ్లెపూల పాన్సేతురయా! 


ఉయ్యాలవాడలో (గల వేంగళరెడ్డిగారి వంశమువారికడ నేంటికిని ఈ దాతృత్వ 
గుణమున్నది (ప్రతి సంవత్సరమును ఉగాది పండుగనాండు వేంగళరెడ్డిగారి సమాధి 
ద్గణ కుంటి గ్రుడ్డివారికి- బంచ భక్యపరమాన్నములతో గొప్పుఅన్నదానము జరుగును 
ఈ యపూర్వమగు నన్నదానమును వేంగళరెడ్డిగారి వంశోస్టులే నిర్వహింతురు 
బస్తాలకొలది బియ్యమును వండి అన్నమును రాసులుగా బోయుదురు దేశము 
నలుమూలల నుండియు వేలాదిగా బిచ్చగాం(డ్రు ఉయ్యాలవాడకు( జేరుదురు ఈ 
బిచ్చగాండ్రందణును భోజనము చేయుటకు ముందు బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారికి 
విక్టోరియా మహారాణి యిచ్చిన స్వర్ణపతకమును గన్నుల కద్దుకొందురు గ్రుడ్డివారు 
సవాతము పతకమును జేతులతో(దడిమి ఆ చేతులను గన్నుల కద్దుకొందురు ఈ 
పనిచేయకుండ నొక్క బిచ్చగాండైనను ముద్దయెత్తండు! ఈ దానకర్ణుండు 
యళ కాయుడనుటలో నింక సందేహ మేమున్నది? 


వేంగళరెడ్డిగా రెప్పుడును పేదల కన్నదానమే చేసెడువారుకాని ధనదానము 
చేసెడివారు కారు మానవుని ప్రాణములను నిల్పునది పరబ్రహ్మ స్వరూపమగు 
నన్నమేయని యీయన నమ్మకము అందుచే. బ్రాణాధారమగు నన్నమునే దానము 
చేసెడివారు ఒకవేళనెప్పుడైనను డబ్బిచ్చినచో నొక్క దమ్మిడీ మాత్రమే యిచ్చెడివారు 
అందుచే గొందణు బిచ్చగాండ్రు బుడ్డా యెంగల్‌రెడ్డి దమ్తీ దమ్హీ! యెన్నాళ్ళు 
బతికినా దమ్హీ దము! యని పాడెడివారు 
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వేంగళరెడ్డిగారి జీవితమంతయు సమగ్రముగా జి(త్రించుచు బందుమియ్య 
యను ముస్లిముకవి చక్కని ద్విపదకావ్యమును రచించెను ఇది అము(ద్రితము ఈ 
బందుమియ్య బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారికి సమకాలికుడు (ఇప్పుడు ఈ గ్రంధములో 
ఆ ద్విపద కావ్యమును అనుబంధముగా ము(ద్రించితని ) 


దానపరురాలైన డొక్కా సీతమ్మగారిపైంగూడ నిట్టి కధాత్మక గేయమొకటి 
తూర్పు గోదావరీ మండలములో బాడంబడుచున్నట్టు తెలియుచున్నది ఇది నాకు 
లభింపలేదు 


అనుబంధము - 1 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి వంశవుక్షము ( 1966 ) 
మద్దెల ఈ క్వరరెడ్డి (మూలపురుషుడు 
| 
మద్రెల నల్లసరెడ్డ -భార్య అక్కమ్మ 


| 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డి! తిమ్మమ్మ కశ్చ సుబ్బమ్మే భర్త లింగారెడ్డి 
(భార్యలు వెంకటమ్మ దత్తుడు నరామారెడి (భార్య అక్కమ్మ) ( దుబ్బా వారి కోడలు) 
నాగమ్మ చెన్నమ్మ) 

| | | Ms | 

రామిరెడ్డి నల్లఎరెడ్డి తిమ్మారెడ్డి' పెదలింగారెడ్డి చిన లింగారెడ్డి 
భార్య వెరికటన్ను భార్య-లింగన్ము భార్య- సుబ్బమ్మ భార్య-సాయమ్మ 
కూతురు ఈశ్వరమ్మ రామిరెడ్డి 


రామచంద్రారెడ్డి శివారెడ్డి ర వెంకటరె 
భార్య సుబ్బన్ము భార్య వెంకటసుబ్బమ్మ భ్‌ క క్త భార్య గోవిందన్ము 
కూతురు వెంకటసుబ్బమ్మ 
రామిరెడ్డి | భర్త శివారెడ్డి 


(శ్రీ/ాములరెడ్డి _విశ్వనాధరెడ్డి | 
పెద్ద సీతారామరెడ్డి చిన్నసీతారామిరెడ్డి వెంకట్రామిరెడ్డి 


| | 
దస్షగిరిరెడ్డీ రామకృష్ణారెడ్డి  సెదరామిరెడ్డి చినరామిరెడి' 
భార్య నారమ్మ భార్య న రింగోరెడ్డి 
| చం ద్రశఫరరెడ్డి 


| 
వేణుగోపాలరెడ్డి ఈశ్వరరెడ్డి నల్లపరెడ్డి వెంకటేశ్వరరెడ్డి 
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అనుబంధము -- 2 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి అసలు ఇంటిపేరు మద్దెలవారు వేంగళరెడ్డిగారి తం డ్రి 
మద్దెల నల్లపరెడ్డి ఈ మద్దెల నామము వేంగళరెడ్డిగారి కాలముననే మజులుపడిపోయి 
బుడ్డా యను పేరు స్టిరపడినది (ఇది బడా శబ్రమునుండి వచ్చినదని వెనుక తెలియ 
జోఎతిని) కాంబట్టి వేంగళరెడ్డిగారి తమ్ముడైన ఈశ్వర రెడ్డిగారికిని వారి 
సంతానమునకును మద్దెల యను గృహనామము్వపోయి బుడ్డా యనునది 
ఎం(క్రమించినది ఇది సమంజసమే కాని వేంగళరెడ్డిగారి చిన్నచెల్లెలు సుబ్బమ్మగారు 
ఈమె దుబ్బా వారి కోడలు ఈమె సంతానము దుబ్బా వారు కావలనయున్నది 
కాని వీరు కూడ దానకర్ణుండగు తమ మేనమామయందలి భక్తితో దమ యింటిపేరును 
బుడ్డా గా మార్చుకున్నారు అందుచే నీ సుబ్బమ్మగారి సంతానమును గూడ 
వేంగళరెడ్డిగారి వంశవృక్షములో.6 జూపవల వచ్చినది 


అనుబంధము - 3 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు (క్రీ శ 1822 లో జన్మించినట్టుగా బందుమియ్య 

తన ద్విపద కావ్యములో (అము(దద్రితము) స్పష్టముగా జెప్పినాడు ఈ కవి 
వేంగళరెడ్డిగారి సమకాలికుండు కావున నిదిమనకు6 బ్రమాణము  వేంగళరెడ్డి 
తండ్రియగు నల్లపరెడ్డి పురోవాతునితో నిట్టు చెప్పును 

“పదినెన్మ నూటనిర్వదిరెండు యేండ్ల 

యొదవిన చిత్రభాన్వత్సర జ్యేష్ట 

మొనరంగ ప్రధమ సంపూర్ణ కందాయ 

మున (శ్రీశు సితపక్షమున గురువార 

మవనిని సౌభాగ్యమను సుయోగమున 

నవమి రోహిణి శుభనక్షత్రమునను 

రమణీయమైన కర్కాటక లగ్న 

సమయాన యా పగల్‌ సలలితవేళ 

నా పూర్వకృతమున నాకు సంతాన 

మీ పట్టు కృపజేఎ యీశ్వరుం డొసలా ” 


పై పంక్తులలో (దుతముమీద యడాగవుములు సంధియున్నచోట 
యడాగమములు నున్నవి బందుమియ్య కవియేగాని పండితుండుగా. దోపండు 
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అనుబంధము - 4 


బందుమియ్య ద్విపద కావ్యములో వేంగళరెడ్డిగారికి ముగ్గురు భార్యలనియు 
వారు వరుసగ వెంకటమ్మ నాగమాంబ చెన్నమ్మ యనియుందెలుపంబడినది కాని 
ఎచ్చుకుంట్ల కడనున్న గ్రంధములలో నీ భార్యల వరుసక్రమము వేణుగానున్నది 
మొదటి భార్య వెంకటమ్మయనియు రెండవ భార్య చెన్నమ్మయనియు మూండవ 
భార్య నాగమ్మ యనియు గలదు అట్లే బందుమియ్య కావ్యములో వేంగళరెడ్డిగారి 
తల్లిపేరు అక్కమ్మ యని కలదు పిచ్చుకుంట్ల గ్రంధములో నీ పేరు అంకమ్మ గా 
నున్నది 


పీచ్చుకుంట్లు కడనున్న గ్రంధములలో బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి పూర్వులను 
గుణీంచి యిట్టు వ్రాయంబడియున్నది 


ఉయ్యాలవాడ గ్రామం క్రిష్టారెడ్డిగారి సమస్థానము  మద్దెలవారి పెద్దలు 

మద్దెల నల్లపురెడ్డి భార్య అంకమ్మ పోచావారి ఆడబిడ్డ ఈమె పుట్టనిల్ల ఉయ్యాలవాడ 
కొడుకులు వెంగళరెడ్డి భార్యలు వెంకటమ్మ పోచావారి ఆడబిడ్డ ఈమె పుట్టనిల్టు 
ఉయ్యాలవాడ రెండవ భార్య చెన్నమ్మ తరిగోపులవారి ఆడబిడ్డ ఈమె పుట్టినిల్లు 
బోడెమ్మనూరు మూడవభార్య నాగమ్మ పల్తెవారి ఆడబిడ్డ ఈమె పుట్టినిల్లు 
వుయ్యాలవాడ వీరు నిస్సంతు ఇదే వంశములో ఈశ్వరరెడ్డి భార్య అంకమ్మ 
అ(హ) రపు రెడ్డివారి ఆడబిడ్డ -ఈమె పుట్టినిల్లు బోడెమ్మనూరు కొడుకులు 
రామిరెడ్డి భార్య వెంకటమ్మ దుబ్బావారి ఆడబిడ్డ ఈమె పుట్టినిల్లు 
వుయ్యాలవాడ ఈవిధముగా నీశ్వరరెడ్డిగారికి రామిరెడ్డియను పుత్రునితోంబాటు 
నల్లపురెడ్డి తిమ్మారెడ్డియను మణీయిద్దణు పు(త్రులున్నారనియు బెద్దకొడుకైన 
రామిరెడ్డికి వెంకటవ్మయును భార్యయందు ఈళ్వరవ్ము రామిరెడ్డి 
అక్కమ్మ యనువారు కలిగిరనియు నట్లే నల్లపురెడ్డికి లింగమ్మయను భార్యయందు 
దస్తగిరిరెడ్డి రామకృష్ణారెడ్డి కలిగిరనియు6 గలదు వేంగళరెడ్డిగారి తమ్ముండైన 
ఈశ్వరరెడ్డిగారికి మూండవతరమువారైన శివారెడ్డి దస్తగిరి రెడ్డిగారలు ఉయ్యాలవాడలో 
నున్నారు ఎచ్చుగుంట్టు ఇచ్చిన వంళవృక్షవలులో శివారెడ్డిగారి స్తానవరు 
నిరూఎంపంబడలేదు ఈశ్వరరెడ్డిగారి పెద్దకొడుకైన రామిరెడ్డిగారి ద్వితీయ పుత్రుండు 
శివారెడ్డిగారు దీనిని ఎచ్చుకుంట్టు చూపలేదు 
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అనుబంధము - వ్‌ 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారికి చెన్నపట్టణములో విక్టోరియా వుహారాణి 
స్వర్దపతకమును బహూకరించి నట్టుగా. బాటలో నున్నది ఇది సరికాదు విక్టోరియా 
మహారాణి తన పాలనా కాలములో ఇండియాకు వచ్చినట్టు లేదు ఆమె సీలుతోనున్న 
పతకమును మద్రాసు గవర్నరు రెడ్డిగారికి బహూకరించియుండును బనగాన పల్రెలోని 
కల్గెక్టరు రెడ్డిగారి దాతృత్వమున కాళ్ళర్యపడి మద్రాసు గవర్నరుకు దెలియంజేసెననియు 
నతడు ఇంగ్రండునకు (వ్రాసి రాణి యనువుతిని బొంది స్వర్లపతకమును 
బహూకరించెననియు.6 దెలియుచున్నది 


ఈ స్వర్ణపతకవు వేంగళరెడ్డిగారికి రెండు మాజులీయబడినట్న 
తెలియుచున్నది (క్రీ శ 1866లో మొదట నిచ్చినప్పుడది 20 తులముల 
బంగారముతో జేయబడినట్టిది దీనిని రెడ్డిగారు తన దండకు6 గట్టుకొనెడివాండంట 
దీనినెవరో దొంగలు తస్కరించిరంట ఈ విషయమును రెడ్డిగారెవరితోను జెప్పలేదు 
కాని యెకప్పుడు బనగానపభ్రెలో ని కల్ఫెక్షరు రెడ్డిగారిని జూడవచ్చి పతకమును గూర్చి 
ప్రశ్నించెను రెడ్డి చిణునవ్వు నవ్వెను కల్లెక్షరుకు అనుమానము వచ్చెను నొక్కి 
యడాను అప్పుడు రెడ్డి జరిగిన విషయమును జెప్పెను ఆ కల్టెక్టరు వెంటనే మద్రాసు 
గవర్నరుకు వ్రాన వేజొక పతకమును దెబ్బంచి యిచ్చెను ఇప్పుడు ఉయ్యాలవాడలో 
వేంగళరెడ్డిగారి వంశస్టులకడ నున్నది యీ రెండవ పతకమే ఇద 10 తులముల 
బంగారముతో. జేయంబడినది ఈ పతకములో నాయకమణివలె మధ్యనొక 
పెద్దగుండ్రనిబిళ్ళ ఆ బిళ్ళ పైభాగమున విక్టోరియారాణి కిరీటము ఆ బిళ్ళ 
ముందుభాగమున నాంగ్గములోను వెనుక భాగమున దెలుయలోను వేంగళరెడ్డిగారి 
దాతృత్వమును (బ్రశంఎంచు వాక్యములును గలవు మధ్యనున్న గుండ్రనిబిళ్ళకు 
రెండువైపులను నాతేసి చిన్నబిళ్ళలు వరుస[క్రమమున నతుకంబడి యున్నవి ఈ 
పతకమంతయు నొక చెక్క పెట్టెలో బెట్టంబడి యున్నది ఇదియొక సంవత్సరము 
బుడ్డా శివారెడ్డిగారి యింటను మటీయొక సంవత్సరము బుడ్డా దస్తగిరి రెడ్డిగారి 
యింటను నుండును 


అనుబంధము - 6 


ఉయ్యాలవాడ గ్రామమునకు. బశ్చిమముగా నూరి బయట పంటపొలములో 
వేంగళరెడ్డిగారి సమాధియున్నది ఇట నొక పెద్దమజిచెట్టు గలడు అబు ధి 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాటు 71 


కిరువైపులను సత్రములు కట్టబడియున్నవి (ప్రతి సంవత్సరమును ఉగాది పండుగనాండు 
ఈ స(త్రముల దగ్గజ గొప్పయన్నదానము చేయబడును ఉగాది రేపు అనయగా 
(అమావాస్యనాడు) బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి చిన్నవెల్లైలైన సుబ్బమ్మగారి వంశస్టులు 
సంతర్పణ చేయుదురు ఉగాదినాడు వేంగళరెడ్డిగారి తమ్ముండైన ఈశ్వరరెడ్డిగారి 
వంశస్తులు సంతర్పణ చేయుదురు 


వేంగళరెడ్డిగారి వంశస్టులకడ నేటికిని దాతృత్వగుణము హెచ్చుగా కనబడును 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారిని గూర్చిన విషయములను సేకరించు టకై నేను 17 4 1966న 
ఉయ్యాలవాడ (గ్రామముమ కేంగి బుడ్డా శివారెడ్డిగారిని వారి పుత్రులు (శ్రీరాములు 
రెడ్డగారిని దర్శించితిని శివారెడ్డిగారి దాయాదులైన బుడ్డా దస్తగిరి రెడ్డగారిని 
రాముకృష్ణారెడ్డిగారిని గూడంజూచితిని వీరందటును నన్ను అపూర్వముగా 
సత్కరించుటయే కాక వెండిపళ్ళెరములో షడ్రసోపేతముగా భోజనముంబెట్టి 
తాంబూల మిచ్చి పట్టు పరుపులపై నొక గంట విశ్రమించిన తరువాతయాని నన్ను. 
బోనీయలేదు నేను వారి మన్నన నీ జన్మలో మజువలేను 


అనుబంధము - 7 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వమును (బ్రశంసించు కధలనేకములున్నవి 
వీనిలో నేడు కధలు మాత్రము వెంగళరెడ్డిగారి పాట లోం బేర్కొనంబడినవి అవి 
(1) బ్రాహ్మణుందొకడు మజ్జిగనడుగణగా నెనుమును దానము చేయుట (ఇది 
ఎనుము కాదు గోవు అనికొందణు) (2) ఫకీరు (స్త్రీకి వస్త్రదానము చేయుట 
(3) చెన్నపట్టుణమునకేగి రాణి ప్రశంసల నందుకొనుట (4) మాలమాదిగల పిల్లలకు6 
దన యెద్దును గోఎకొని తినుటకై దానము చేయుట (5) తన్నుంజంపం దలంచిన 
దొంగలను సత్కరించి పంపుట (6) తన్ను మృత్యువు నుండి కాపాడిన మాలవానికిC 
బెండ్లి చేయుట (7) జొన్న కంకులను కూలీలకిచ్చి తాను వట్ట చొప్పును 
పరిగ్రవాంచుట ఈ యేడు కధలేకాక మతెన్నియో కధలు (ప్రచారమందున్నవి 
ఉయ్యాలవాడలో దస్తగిరియను డెబ్బదియేండ్ల వృద్దుడిట్టి కధలు కొన్ని నాకు 
జెప్పినాయడు వాని నీ క్రింద పొందు పజుచుచున్నాను 


(1) ఉయ్యాలవాడ గ్రామమునకు మూండు మైళ్ళ దూరములో పాంపల్రె 
యను గ్రామమున్నది ఆ గ్రామములో ఆదిశేషయ్య  వేంకటాచార్యులు అను 


సో రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


నిరువురు బ్రాహ్మణులుండిరి వారి యింటిలో నాకప్పుడు వివాహము జరిగను ఆ 
వివాహమునకు బంగారు మొలత్రాడు కావలసి వచ్చెను బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి దగ్గణ 
నాలుగు బంగారు మొలత్రాళ్ళుండెడివి ఒక్కొక్కటి శేరు శేరు బంగారముతో. 
జేయంబడినట్టివి ఆ బ్రాహ్మణు లిరువురును ఉయ్యాలవాడకు వచ్చి రెడ్డిగారిని 
దర్శించి యొక మొలత్రాడు నరువుగా నిమ్మనిరి రెడ్డి యిచ్చెను వివాహానంతరము 
మజల ఆ బ్రాహ్మణులు వచ్చి మొల[త్రాడును తిరిగి యాయంబోగా రెడ్డి వారితో 
స్వామీ! దీనిని మీరే యుంచుకొనుడు అని దానము చేసెను 


(2) ఒకనాడు వేంగళరెడ్డిగా రికడకొక బ్రాహ్మణుండు వచ్చెను రెడ్డి యతనికి 
భక్తితో నమస్కరించి పది రూపాయలు దానము చేసెను దానికా బ్రాహ్మణుండు 
సంతృట్తంజెందక రెడ్డితో నాకు వందరూపాయలు కావలెను! అనెను వేంగళరెడ్డిగారు 
చిజునవ్వు నవ్వుచు స్వామీ! తమకెంత ్రాప్తమున్నదో అంత వచ్చినది తీఎకొని 
తృప్తింజాందుండు! అని సవినయముగా మనవిచేసెను దానికా బ్రాహ్మాణు డంగీకరింప 
లేదు నీ వీయదలంచుకొన్నవీో వందరూపాయలీయవచ్చును గదా! దీనికిని నా 
ప్రాప్తమునకును సంబంధమేమున్నది? అని ప్రశ్నించెను వేంగళరెడ్డిగారు మనలో 
నేమున్నది స్వామీ అంతయు దైవలీల! నేడు మీకు పదిరూపాయలే (ప్రాప్తమున్నవి 
అందుచే నా చేతికి బదిరూపాయలే వచ్చినవి అనిచెప్పి రెండు చేటలలో బియ్యము 
పోయించి యా రెండుచేటలను నా బ్రాహ్మణునెదుట పెట్టించి స్వామీ! మీ 
ప్రాప్తమును బరీక్షించుకొనుండు! అనెను ఆ బ్రాహ్మణు. డొకచేట నెన్నుకొనెను 
వేంగళరెడ్డి యా చేటలోని బియ్యము నొత్తిగించి చూపెను పదిరూపాయలే యున్నవి! 
చూచితిరా స్వామీ! నేండు మీకు పదిరూపాయలే (ప్రాప్తము! అనెను కాని యా 
(బ్రాహ్మణుండు నమ్మలేదు పైలా వేంగళరెడ్డిగారి ననుమానించెను గూడ మీరు 
రెండు చేటలలోను పదిరూపాయలే యుంచినారు! అని యధిక్షేపించినాండు 
వేంగళరెడ్డిగారు చిటునవ్వుతోనే ఎచ్చివాడా! చూడుము ఆని రెండవచేటలోని 
బియ్యము నొత్తిగించి చూపెను అందులో వందరూపాయల నోటున్నది 
బ్రాహ్మణుండు సిగ్గుపడి పదిరూపాయలతో. దృప్తించెంది వెడలిపోయెను 


(3) వేంగళరెడ్డిగారి కొకప్పుడు రాచపుండు లేచెను దానికి వైద్యము 
చేయించుకొనుటకై పేరుసోమల యను గ్రామములోనున్న దూదేకుల సాహెబు కడకు 
వెళ్ళెను రెడ్డిగారిని జూచుటకై చుట్టుప్రక్కల గ్రామములనుండి యెందరో వచ్చిరి 
తన్ను6 జూడవచ్చినవారందణుకును రెడ్డిగారు మాంసాహారముతో భోజనముల నేర్పాటు 
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చేయించెనంట ఒక రోజుకాదు రెండు రోజులుకాదు వారా గ్రావుములో 
నెంతకాలముండిరో అంతకాలము నట్లే సంతర్పణ గావించిరంట! 


(4) బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారెప్పుడును నొంటరిగా భోజనము చేసెడివారు 
కారు తనతో. [బతిదినమును గనీసము పదివుందియైనను నుండవలెను 
పదిమందితో. గూర్చున్నను దన భోజనము (ప్రత్యేకముగా నుండరాదు తనకెట్టి 
భోజనము వడ్డింతురో తక్కినవారికిని నదే భోజనము వడ్డింపవలెను లేనిచో 
భుబించెడివాండు కాడు అందుచే నాయన భార్యలు భర్తతో సమముగా నతిధుల 
కన్నపానముల నొసరాడివారు ఊరికే పెట్టిన అమ్మా! నీ మొగుడుతో సమానంగా 
పెట్టు అను సామెత వేంగళరెడ్డిగారి యింట వ్యర్టమైనది 


(5) వేంగళరెడ్డిగారు ప్రతి సంవత్సరము నుగాది పండుగనాడు పెద్దయెత్తున 
అన్నదానము చేసెడివాండు. (ఈ సంప్రదాయమునే ఆయన వంశస్తులు నేటికిని 
పొటీంచుచున్నారు) ఆ దానములో. బేదలచేనేయి (త్రాగించెడివాడు శేరు అర్హశేరు 
పావు అరపావు పట్టెడి రేకుగిన్నెలు (పావులు) చేయించి వానితో నెవరెంత త్రాగిన 
నంత నేయి భోజనమునకు ముందు పోసెడివాండు ఆ రోజులలో 12శేర్లు నేయి 
(త్రాగెడి మనుష్యులు కూడ నుండెడివారంట 


(6) ఉయ్యాలవాడకు సమీపములో సర్వాయిపలర్లై కలదు అటనొక 
ధనికుండుండెను ఇతండు మేనా పగటి దివిటీ కల పాళెగాడు బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారికి 
దానపరుండుగా పేరువచ్చుటను జూచి యతండు సవాంపక తానును ధర్మపరు(డనని 
చాటుకొనందలంచెను ఉగాదినాండు తన గ్రామము మీదుగా పోవుచున్న భిక్షువులనాఎ 
భోజనము పెట్టి మనిఎకి రూపాయి చొప్పున బత్తెమిత్తునని చెప్పెను కాని యాభిక్షువు 
లాతని మాటలు వినక తిన్నగా ఉయ్యాలవాడ కేతెంచిరి 


(7) క్రీశ 1866లో అనంతపుర వుండలమున దుర్భర క్షామము 
సంభవించెను ప్రజలు వేలాదిగా వలసపోయిరి రోజు రోజు వందలకొలది జనులు 
ఉయ్యాలవాడకుC జేరంజొచ్చిరి వేంగళరెడ్డిగారు వచ్చినవారందజికిని లేదనకుండ 
తృప్తిగా భోజనములు పెట్టెడివారు రెడ్డిగారికడ 12 పాతర్ణ ధాన్య ముండెను ఒక్కొక్క 
పాతరలో 120 బస్తాలు మొత్తము 120X12 1440 బస్తాల ధాన్యము ఈ 
ధాన్యమంతయు నా క్షామకాలమున వెచ్చించి వేసెను ఈ ధాన్యముతో మూడు 
మాసములు కామపీడితులను బోఎంచెను వేంగళరెడ్డిగారి యింటికడ భోజనములు 


714 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 
సః తృప్తిగా గోవిందలు కొట్టక నుచు బనగానపల్లె మీందుగా క్షామపీడితులు 
పోవుచుండిరి అప్పుడు బనగానపళ్లెకు వచ్చియున్న గవర్నరు ఈ జన[ప్రవాహమును 
జూచి విషయమును దెలిసికొని ఆశ్చర్యపడి ఉయ్యాలవాడకు వచ్చి ఆ దానకర్ణుని 
స్వయముగాయజూచి ఢిల్లీలోని వై(స్రాయికిని ఇంగ్లండులోని వుహారాణీకిని 


దెలియంజేసెనంట అప్పుడు మహారాణి వేంగళరెడ్డిగారికి స్వర్ణపతకవలిను 
బహూకరించెను 


(8) బుడ్డా వేంగళరెడ్డగారి కీర్తి దేశమంతయు వ్యాపించెను వారిని జూచుటకై 
పజలు తండోపతండ్వులుగా నుయ్యాలవాడకు వచ్చుచుండెడివారు 
ఒకనాండెచటినుండియో నలుగురు రైతులు వేంగళరెడ్డిగారిని చూడవచ్చిరి వారు 
ఉయ్యాలవాడ గ్రామము సమీపమునకు పోయిరి అటనొక జొన్న బస్తాలతోనున్న 
బండి యూరిలోనికిం బోవుచుండెను దాని వెనుక నొక వృద్దుండు రాలిపోయిన జొన్న 
విత్తుల నేబుకొనుచుC బోవుచుండెను గ్రామస్టుండొకడా వృద్దునింజూఎ ఆయనయే 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు! అనెను చూడవచ్చిన రెతులామాటలు నమ్మలేదు వారిలో 
నొకడు ఇతండా వేంగళరెడ్డి? మేము నమ్మజాలము బుడ్డా వేంగళరెడ్డివంటి గొప్పవాడు 
బండి వెనుక రాలిపోయిన జొన్న విత్తనముల నేజుక్‌నునా? అనెను ఈ మాటలు 
బండివెనుక పోవుచున్న వేంగళరెడ్డిగారికి వినిపించినవి ఆయన మాటాడలేదు 
ఊరిలో నికి బోయిన తరువాత నావృద్దుండే బుడ్డా వేంగళరెడ్డియని చూడవచ్చిన రైతులు 
గ్రహించిరి రెడ్డిగారితో మాటలాడుచు భోజన సమయము వణుకును నుండిపోయిరి 

భోజనములు చేయుదురులెండు అని రెడ్డిగారు చెప్పెను వారు పాద(ప్రక్షాళనము 
గావించుకొని భోజనమునకు6గూర్చిండిరి ఆకలితో నకనకలాడుచున్నవారు విస్తళ్ళ 
వంకచూచి కొయ్యబారిపోయిరి విస్తళ్ళలో నన్నమునకు బదులు వెండి రూపాయలు 
(ప్రోవుపెట్టబడియుండెను అప్పుడు వేంగళరెడ్డి గారచ్చటికి వచ్చి నవ్వుచు 
నాయనలారా! నేను బండివెనుక రాలిపోయిన జొన్నవిత్తనముల నెందులకేణీతినో 
యిప్పుడైనను దెలిసినదా? మనుష్యుని ప్రాణములు నిలబెట్టునది ధాన్యమే కాని ధనము 
కాదు! అందుకే నేను పేదలకెల్లప్పుడును అన్నమునే దానము చేయుదును! అనెను 
రైతులా మాటలువిని సిగ్గుపడి తమ తప్పును క్షమింపవేడిరి వేంగళరెడ్డి వారికి 
పంచభత్యపరమాన్నములతో భోజనము పెట్టి సాగనంపెను 


(9) వేంగళరెడ్డిగారు పేదల కన్నదానము చేసినను (బ్రాహ్మణులకు మాత్రము 
ధనదానమును గూడ చేయుచుండెడివాండు ఆయనకు బ్రాహ్మణుల యెడ 
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విపరీతమగు భక్తి (బ్రాహ్మణులకెప్తు డే దానము చేసినను స్వామీ! ఇప్పుడింతేయున్నది 
మణీయొక సారి దయచేయుండు ఇంకను నిచ్భెదను! అని భంగపోయెడివాండంట! 


(10) ఒకప్పుడు వేంగళరెడ్డిగారి పోలములో వేరు సెనగకాయులు 
పెణుకుచుండిరి వేంగళరెడ్డిగారచటకుంబోయి కాయలన్నియు. గూలీలకు దానము 
చేసివైచెను తరువాత వేంగళరెడ్డిగారి తమ్ముడగు ఈశ్వరరెడ్డి యచటకు వచ్చెను 
కాయలు లేని పిబ్పకట్టె మిగిలియుండుటంజూచి ఈశ్వరరెడ్డీ అన్నతో అన్నా! 
కాయలన్నియు దానము చేసి వైచితివి ఇక నాకేమి యున్నది? అని పలికెను 
వేంగళరెడ్డిగారు నవ్వుచు తవ్య్ముండా! చింతింపకుము ఈ పిప్పి కట్టెను 
దులుపుకొనుము నీ భాగము కాయలు నీకు రాలును అనెను ఈశ్వరరెడ్డి ఎప్పికట్టెను 
దుంలిఎంపంగా వేరుసెనగకాయులు జలజల రాలౌెనంట! ఈ విషయువుంం 
నుయ్యాలవాడలోం బ్రతివారును జౌప్పుచున్నారు ఈ దానకర్ణుం డింతటిీ 
మహిమాన్వితుండనుటలో నిసుమంతయు నాళ్ళర్యము లేదు 


(11) కడపజిల్లా పులివెందుల తాలూకాలో ెంపల్తై యను గ్రామమున్నది 

ఆ గ్రామములో కొండలరాయండు అను దైవము వెలసియున్నాండు ఆ దేవునికి. 
(బతి సంవత్సరమును గొప్పు యుత్సవము జరుగును ఆ యుత్సవ ప్రారంభమున నా 
గ్రామపురెడ్డి (మునసబు) కొండలరాయని వి గ్రహమునకు6 బూలదండ వేయుము 

ఆ పూలదండ వేసిన తరువాతనే యుత్సవము (ప్రారంభము కావలెను ఇది యొక 
నియమము కొన్నాళ్ళకా రెడ్డి (మునసబు) చనిపోయెను ఆ సంవత్సరము 
కొండలరాయని యుత్సవములో రెడ్డి భార్య దేవునికి పూలదండ వేయబోయెను 

కాని ఆ గ్రామములోని వైశ్యులందుల కం గీకరింప లేదు పూలదండను దామే వేయ 
సంకల్పించిరి రెడ్డకును వైశ్యులకును బట్టింపులు హెచ్చెను రెడ్డి భార్య దేశమందు 
గీర్తి ప్రతిష్టలు కలిగిన బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారికి వార్తనంపెను తనకు న్యాయమ కలుగునట్లు 
చేయవలబనదిగా6 (బ్రార్టించెను వేంగళరెడ్డిగారిని దమ (గ్రామమునకు రావలసినదిగా 
నాహ్వానించెను వేంగళరెడ్డిగారు వేంపల్లా గ్రామమువచ్చుటకొక షరతు పెట్టెను తాను 
వచ్చెడి మార్గములో. బదిమైళ్ళ కొకచోట పదిబస్తాల బియ్యము వేసియుంచినచో 
దానువచ్చి యా గ్రామవ్యవహారమును బరిష్కరింతునని చెప్పెను వేంపల్లి రెడ్డి భార్య 
అందుల కంగీకరించి అట్లే యేర్పాటు చేసెను వేంగళరెడ్డిగారు ఉయ్యాలవాడనుండి 
బండిలో బయలుదేరెను చేత నొక శేరు పట్టుకొని బండిలోం గూర్చుండెను దారి 
పొడవునను శేరుతో బియ్యము దానముచేయుచు వేంపల్లైకు వెళ్ళెను తగవును 
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బరిష్కరించి కొండలరాయనికిం బూలదండ వేసెడి హక్కు రెడ్డి భార్యకే కలదని 
తీర్పువెప్పివచ్చెను ఆ గ్రామ వైశ్యులును వేంగళరెడ్డి తీర్పును శిరసావహించిరి 


(12) విక్టోరియా రాణి పతకమును స్వీకరించు టకై వేంగళరెడ్డిగారు మద్రాసు 
వెళ్ళినప్పుడు (బిటిషు అధికారులు ఇంగ్లీషు భాషలో త్వరత్వరగా 
మాటాడుచుండిరంట అది వేంగళరెడ్డిగారికి కంకర! కంకర! అనునట్లు 
వినంబడెనంట కంకర కావలసినదని ఆర్టోయులు కోరుచుండిరని రెడ్డి భావించి 
యిట్లనెనంట కంకర అయితే నాదొక వెయ్యిబళ్ళు వేయించుకోండి! 


(13) కజవుదినములలో నాం సైనికులొ కప్పుడు ఉయ్యాలవాడ మార్గము 
గుండా పోవుచు నాకలిచే మిక్కిలి బాధపడిరంట అప్పుడు వేంగళరెడ్డిగారు వారిని 
దన గృహమున కాహ్వనించి తృప్తిగా భోజనములు పెట్టించెనంట 


(14) వేంగళరెడ్డిగారి దగ్గణు పచ్చటి గుజ్జు ముండెడిది ఇది చక్కటి జాతి 
గుజ్జము వేంగళరెడ్డిగారెన్చటికిం బో యినను దీనిపై. బోయెడివారు ఈ గుజ్జమునకు 
దినమునకు ముంతెడు ఉలవలు ఉయ్యాలవాడలోనున్న యొక వ్యాపారి యిచ్చెడివాండు 
ప్రతిదినము ముంతెడు ఉలవలు పద్దు వ్రాసుకొనెడివాండు సంవత్సరము కాగానే 
వేంగళరెడ్డిగారతని బాకీని తీర్చెడివారు ఏండ్ల తరబడి యిట్లే జరుగుచుండెను ధరణి 
సీతారామయ్య అను బ్రాహ్మణుండు వేంగళరెడ్డిగారి గురువు ఈ సీతారామయ్య గారిపై 
వేంగళరెడ్డిగారి కమితమైన భక్తి అందుచేం దన జాతిగుజ్ఞుము నా గురువునకు దానము 
చేన వైచెను రెడ్డిగారి దగ్గణ గుజ్జవలు లేకపోయినను అతడు రోజుకు 
ముంతెడులవలిచ్చినట్టుగా సంవత్సరము పాటు పద్దువ్రాసెనంట! సంవత్సరము 
పూర్తికాగానే రెడ్డి కడకు వచ్చి బాకీ ని జొల్లింపవలసినదిగాం గోరెనంట రెడ్డిగారి 
యనుచరుండొకడు అతని మోసమును రెడ్డితోం జొప్పెనంట అప్పుడు వేంగళరెడ్డిగారు 
చిజుననవ్వు నవ్వుచు పోనీలేరా తెలియకచేశాడులేరా! అని సంవత్సరమునకగు ఉలవల 
ఖర్చు నాతని కిప్పెంచెనంట రెడ్డిగారి మహౌదార్యమునకిది మచ్చుతునుక! 


(15) రాయలసీమలో నొకరకమైన జూదము పల్లెలలో నాడబడుచుండును 
రెండు బిళ్ళ పెంకుల కొకవైపున సున్నమును బూని పైకెగుర వేయుదురు రెండును 
నెజ్జగాంబడినచోాలిచినట్టు ఒకటి యెజ్ఞూను మజియొకటి తెల్లగాను బడినదో సగము 
గెలిజినట్టు రెండును దెల్లగాంబడినచో నోడినట్టు కాంబోలును ఈ యాటకు 

చితాట లేక హెడ్డాట యని పేరు (దీనిని సత్యభామ యాట యనియు. 
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బిలుతరు కాబోలు) దీనిని బగటివేళ ఊరిలోను నూరిబయట తోటలలోను 
నుబుసుపోక కాడుచుందురు కొందణు దీనిని రాత్రివేళ సహితము జూదముగా 
ధనమును బణము పెట్టి యాడుచుందురు 


ఒకనాటి రాత్రివేళ బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు ఉయ్యాలవాడ (గ్రామమున 
నడివీధిలో వెడలు చుండిరి ఒక యింటిలో నలుగురైదుగురు వ్యక్తుల సంరంభము 
వినవచ్చెను (ప్రమిద దీపము వెలుగులో. గోలాహలము చేయుచుండిరి కొందణు 
పడు సత్యభామలా ఎజ్జగా! అని యణుచు చుండిరి వేంగళరెడ్డిగారు మూసియున్న 
యా యింటి తలుపు దగ్గజుకు వెళ్ళి ఒరేయ్‌! మీ సత్యభామని చూస్తాను తలుపు 
తియ్యండిరా! అని కేకపెట్టెను లోపల నైదుగురు చిత్తాటనాడుచుండిరి మాదిగ 
నడిపోడు బిళ్లెంకట కట్ణేనబి చిన్నోబలం కాలగురప్పః వేంగళరెడ్డిగారి గొంతు వినరానే 
వీరి పైప్రాణములు హైకెగిరిపోయెను రాత్రివేళ చిత్తాటనాడుటను వేంగళరెడ్డిగారు 
సవాంపరని వారికి బాగుగా( దెలియును అందుచే దీపమునార్చివైచి యాచీకటిలో 
నలుగురును నాలుగు మూలల నక్కియుండిరి ఒక్క కాలగురప్ప మాత్రము 
ధైర్యముతో. తలుపు తెజుచి పశ్చాత్తాపముతో నీ ముచ్చె తగలనీ యీ దరిద్రం 
సోతుందేమో! అనినాయడు ( ముచ్చె యనలూం గాలిజోడు ఇది రాయలసీమ 
మాండలికము) ఎవరెవరాడుచుండిరని రెడ్డి ప్రశ్నించెను గురప్ప తక్కిన నలుగురి 
షేర్లను జొప్పును సరె యని రెడ్డి వెడలిపోయెను 


మరునాండు వేంగళిరెడ్డి సత్యభామ వోళ్ళంతా రావాలి అని తలారి మునిచే( 
గబురు పెట్టెను మాదిగ నడివోడు బిళ్లెంకట కజ్హీనబి చిన్నుబలం కాలగురప్ప 
ఈ యయిదుగరు గుప్పిట ప్రాణములు పెట్టుకొని సాయంకాలము వేళ వేంగళరెడ్డిగారి 
యింటికి వెళ్ళిరి వేంగళరెడ్డిగారు వారిని జూచి కోపముతో అందరూ వరుసగా 
పడమటి దిక్కున నిలబడండి! అని యజుచిరి నారందణును పిల్లులవలె పడమటి 
దిక్కున నిలబడిరి ఒరే! తలారి మునీ! సెలకోల పట్టుకురారా! అని వేంగళరెడ్డిగారు 
గద్దించిరి ఈ మాటలు విన్న సత్యభామ యాటగాండ్రు భయముతో గజగజ 
వణుకుచుండిరి ఇంతలో తలారిముని సెలకోల పట్టుకొనివచ్చెను అది 
సాయంకాలము కావున సత్యభామవారు పడమటి దిక్కున నిలబడియుండుటచే. 
దూర్చుదిక్కున వారి నీడలు పాడవుగాంబడియున్నవి వీళ్ళ నీడల ఎజ్జలమీద 
రెండేట్టు కొట్టు అని వేంగళరెడ్డిగారు తలారిముని కాజ్ఞాఎంచిరి తలారిముని యట్లో 
సత్యభామవారి నీడల పిజ్జలపై సెలకోలతోC గొట్టైను! వేంగళరెడ్డిగారా జూదరులను 
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జూచి పగలు వనాల్లో ఆడుకోండి ఈసారి రాత్రివేళసత్యభామ ఆట ఆడితే సెలకోల 
నీడల మీదకాదం పైన తగులుతుంది జాగ్రత్త! అని హెచ్చరించెను 
(బతుకుజీవుడాయని సత్యభావువారు పలాయంనవుు చిత్తగించిరి బుడ్డా 
వేంగళరెడ్డిగారి మనస్సు నవ్యనవనీత సమాన మని ఈ సంఘటన చెప్పకయే 
చెప్పుచున్నది దోషులను సవాతము శిక్షించుట కాయన మనస్సు వెనుకాడెడిది! 


(16) బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారిదగ్గణ బలాఢ్యులైన వ్యక్తులు చాలమంది 
యుండెడివారు. వీరు బియ్యము బస్తాలను చిన్న చిన్న మూటలను విసరినట్టుగాం 
జేతులతో విసర్‌వైచెడివారంట 10 బస్తాలతో నిండియున్న బండికి గందెన పూయవలసి 
వచ్చుచో చక్రమును భుజముతో' నెత్తిపట్టెడివారంట వేంగళరెడ్డిగా రెందరో వస్తాదులను 
బోఎంచుచుండెడివారు వీరిలో పెద్దకమ్ము చిన్నకమ్ము అను ముస్లిము సోదరులు 
ముఖ్యలు వీ రసహాయశూరులు వేంగళరెడ్డిగారికి నమ్మినబంట్టు వీరిలో బెద్దకమ్ము 
రైలు ఇంచెనుమీదుగా గుజ్బమును దుమికించినాండంట వీని శౌర్యమునకు మెచ్చి 
విక్టోరియా మహారాణి బంగారు కడియము బహూకరించెనంట ఇక చిన్నకమ్ము 
జగ(త్రసిద్దికెక్కిన పవాల్వాను వేంగళరెడ్డిగారిపై నెన్నికధలున్నవో యీ చిన్నకమ్ముపై 
నన్నికధలు వ్యాబయందున్నవి ఇతండు పదునాతేండ్ర బాలుండుగా నున్నప్పుడే 
వేంగళరెడ్డిగారితనిని పంజాబు పంపించి రసూల్‌ఖాన్‌ అను వస్తాదుకడ కుస్తీ 
నేర్పించెనంట ఈ రసూల్‌ఖాన్‌ ఉయ్యాలవాడకువచ్చి వేంగళరెడ్డిగారిచే 
బహుమానములు పొందుచుండెడివాండు ఈ రసూల్‌ఖాన్‌ ఒకప్పుడు మలయాళ 
దేశమునకు(బోయి కుస్తీపట్టంగా నట గొల్లలు కొందటితనిని వుంటత్రశక్తిచే 
నోడించిరంట అప్పుడితని శిష్యుడగు చిన్నకమ్మువెళ్ళి వారిని చిత్తుగా నోడించెను 
మార్గమధ్యమున మైసూరు రాజావారిదగ్గఅరనున్న మునుస్వామి యను వస్తాదును 
గూడా చిన్నకమ్ము ధైర్యముతో నోడించెను మైసూరు మహారాజు మెచ్చి చిన్నకమ్ము 
చేతికి బంగారు కడియములు కాలికి నాగుటందెను వేసెను కోవెలకుంట్టలో 
మహమ్మదిఖాన్‌ అను వస్తాదును పంజాబులో అల్లావుద్దీన్‌ అను వస్తాదును చిన్నకమ్ము 
ఓడించినాండు ఒకప్పుడీ చిన్నకమ్ము చేతులతో చిబుతపులిని గూడం జంపెనంట 


కర్నూలు దగ్గణ గోరంట్ల యను గ్రావుమున్నది అక్కడ (ప్రతి 
సంవత్సరమును గొప్ప తిరుమాళ్ళు జరుగును ఒక సంవత్సర మా తిరునాళ్లలో 
మలిరెడ్డి యను వస్తాదు మొలతాడు కట్టిన మొగో డికి నేను మిండణ్ణి! షని దండోరా 
చేయించెనంట ఈ దండోరాను ఉయ్యాలవాడకు6 చెందిన యొక చాకలి విని 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాటు 79 


పరుగెత్తుకొని వచ్చి హరవరము (ఉయ్యాలవాడ సమీపములోనున్న (గ్రామము) 
దగ్గజునున్న చిన్న కమ్మునకు. జొప్పెను చన్నికమ్ము వెంటనే బయలు దేరెను చాకలి 
యాతని ననుసరించెను ఇద్దణును గోరెంట్ల తిరునాళ్ళకు బోయిరి ఆ తిరునాళ్ళలో 
మలిరెడ్డి వస్తాదు రధముపైం గూర్చుండి యూరేగుచుండెను ముందు దండోరా 
సాగుచుండెను చుట్టును వందమంది బోయవాండ్రు మలిరెడ్డికి నండగానుండిరి 
చిన్నకమ్ము ఒక్క యుదుటున రధము పైకి దమికి మలిరెడ్డిని జిత్తు చేసి క్రిందికి 
విసరి వైచినాండు బోయలందణును రధముపైనున్న చిన్నకమ్ముపైం బడంబోయిరి 
చిన్నకమ్ముకు6 దోడుగావచ్చిన చాకలి కజ్జసాములో. గడునేర్పరి ఆతండు తన చేతి 
కజ్ఞ తో బోయలనందణను రధము దరికి (జేరకుండ నాపినాండంట మలిరెడ్డి తన 
యోటమి నంగీకరించి బోయలను వారించెను 


(17) రాయలసీమతో ముఖ్యముగా కడప కర్నూలు మండలములలో 

నెద్దుల పందెములు విస్తారముగా జరుగుచుండెను ఈ పందెములకొఆకై ఒంగోలు 
జాతిగిత్తలను (బ్రత్యేక (శ్రద్దతో మేపుచుందురు  పెద్దపెద్దబండలను లాగించుటు 
చక్రములు తిరుగకుండ కట్టివేసిన బండి నిసుకలో లాగించుట చేయుదురు [ఇట్టి 
పందెములలో అప్పలాపురం (ఇంటిపేరు దొంతిరెడ్డి) చెన్నారెడ్డియను నతండు మిక్కిలి 
ప్రబద్దుండు ఇతండు వేంగళరెడ్డిగారికిం దరువాతి తరమువాండు] బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు 
గొప్పు యెద్దులను మేపు చుండెడివారు ఆ చుట్టు (ప్రక్కల జరుగు పందెము 
లన్నింటిలోను వేంగళ రెడ్డిగారి యెద్దులే గెలుచుచుండెడివి వేంగళరెడ్డిగారి దగ్గణు 
శేషన్న యును సేద్యగాడుండె డి వాండు అతడే యెద్దుల పందెవులను 
నిర్వవాంచెడివాండు ఎద్దులను దయారు చేయుటలో నతడు కడునేర్చరి 
వేంగళరెడ్డిగారు చనిపోయిన తరువాత వారి తమ్ముడు ఈశ్వరరెడ్డి గారి పు త్రుండగు 
నల్లపరెడ్డి యొక యెద్దు నమ్మి వేసెను దానిని అప్పులాపురం చెన్నారెడ్డి కొనెను 
వేంగళరెడ్డిగారి వంశస్టులలో నేటికిని ఈ పందెపు టెద్దులను దయారు చేయు నలవాటు 
గలదు 1966లో నేను ఉయ్యాలవాడ వెళ్ళినప్పుడు బుడ్డా శివారెడ్డిగారి యింటికడ 
ఏనుగులవలెనున్న యెద్దులను జూచితిని 


(18) పూర్వము టీకాలు వేయుట యనిన గ్రామములోని బాలబాలికలకు 
నంహస్వప్నము ఇండ్లలోనుండి బయటకు వచ్చెడివారు కారు టీకాలు 
వేయబడినవారు గొల్టున నేడ్చుచుండెడివారు కాని ఉయ్యాలవాడ గ్రామములో నిట్టి 
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బెడద యుండెడిది కాదు టీకాలు వేయించుకొనెడి బాలబాలికలకు బుడ్డా 
వేంగళరెడ్డిగారు లడ్డులు పంచిపెట్టెడివారు అందుచే బనవారు మిక్కిలి 
యుత్సాహముతో ముందునకు వచ్చి టీకాలు వేయించుకొనెడివారు టీకాలు వేసెడి 
హెల్తుఇన్‌స్నెక్షరుకు(గూడ నా రోజు రెడ్డిగారి యింటనే పంచభక్ష్య పరమాన్నములతో 
భోజనము! 


క్రీశ 1900 సంవత్సరములో నొకసారి ఉయ్యాలవాడలో టీకాలు 
వేయుచుండిరి ఉదయము నుండి మధ్యాహ్నమువటకును వేంగళరెడ్డిగారు లడ్డులు 
పంచిపెట్టిరి టీకాలు వేఎన ఇన్‌స్నెక్తరుకుంగూడ భోజనము పెట్టించిరి అభ్యంగన 
స్నానము చేయందలంచి రెడ్డిగారు నూనె పట్టించుకొనిరి భార్య వేడినీళ్ళు తోడినది 
స్నానము చేయదలచి పీటపైం గూర్చుండెను అంతే! కూర్చున్నరెడ్డి కూర్చున్నట్సే 
ప్రాణములు విడిచెను! దానధర్మములు చేసన యీ పుణ్యాత్ముడు మరణబాధను 
కించిత్తైనను ననుభవింపక సునాయాసముగా స్వర్గమునకేరొను!! విదురుడు కోరిన 
అనాయాస మరణము వేంగళరెడ్డిగారి వంటి పుణ్యాత్ములకే సిద్దించును పాపాత్ములకు 
దుర్మరణము ప్రాప్తించును 


(19) చనిపోవుటకు కొద్దిరోజుల ముందు పొరుగూరినుండి వేంగళరెడ్డిగారి 
కడక్‌క బ్రాహ్మణుండు వచ్చెను తన కుమారున కుపనయనము చేయవలెననియు 
నందుచే నూణు రూపాయలు కావలెననియు నడాొను వేంగళరెడ్డిగారు వెంటనే నూరు 
రూపాయల నిచ్చిరి కాని ఆ బ్రాహ్మణుడు అయ్యా! ఈ ధనమును మీ యొద్దనే 
యుంచుడు ఉపనయనము రేపనరా నేను వచ్చి తీఎకొందును అని చెప్పెను 
వేంగళరెడ్డిగారు సరే యనిరి నెలరోజులు గడచెను ఆ (బ్రాహ్మణుడు పడిగపాడు 
రస్తాగుండా ఉయ్యాలవాడకు వచ్చుచుండెను ఆ మార్గములో వేంగళరెడ్డిగారు పచ్చని 
గుజ్జముపై నెక్కి యా బ్రాహ్మణున కెదురయ్యెను బ్రాహ్మణుండాయనకు భక్తితో 
నమస్కరించెను రెడ్డిగారు ప్రతినముస్కారము చేసి స్వామీ! తవుధనము 
పసుపుగుడ్డలో చుట్టి వెదురు కొమ్ములో పెట్టి ఎద్దులు పండుకొనేచోట దంతుల్లో 
పెట్టాను మావాళ్ళనడిగి తీఎకోండి నేను పనిమీద వెడుతున్నాను అని చెప్పి 
అదృశ్యుండయ్యెను ఆ బ్రాహ్మణుండు ఉయ్యాలవాడకు వచ్చి వేంగళరెడ్డిగారు తనకు 
పడిగపాడు రస్తాలో6 గనపడినారనియు తనకీయవలసిన ధనమును ఫలానాచోట 
పెట్టినానని చెబ్బరనియు నింటివారితో6 దెల్ఫెను ఇంటివారాశ్చర్యపడిరి అప్పటికి 
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వేంగళరెడ్డిగారు చనిపోయి పదిరోజులయినది! అయినను బరిశీలింపనెంచి యెద్దులు 
పండుకొనుచోట ధంతులనుజూడయంా నొక వెదురుకొమ్ము కనిఎంచెను దానిని 
దీసిచూండగా నందులో నొక పసుపుగుడ్డను జుట్టబడి వందరూపాయలు భద్రముగా 
నుండెను! వేంగళరెడ్డిగారి బంధువులును నూరిలో నివారును ఆశ్చర్యచకితులైరి! 
బ్రాహ్మణుని ఆనందమునకు మేరలేదు! చనిపోయిన వెంగళరెడ్డిగారిని చూడగలిగి 
నందులకుC దన జన్మ దన్యమైనట్టుగా భావించెను ఆహా! మరణించినను వేంగళరెడ్డిగారి 
దాతృత్వమునకు వన్నె తగ్గలేదు! అందువలననే ఆయన అపర దానకర్ణుండైనాడు! 


(20) బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారు చనిపోవుటకు ముందుగా వాయిదాల పద్దతి ప 
ఒక కోడెను కొనినాడు రెండు వాయిదాలు కట్టినాడు మూడవ వాయిదా వచ్చుసరికి 
చనిపోయినాడు క్షురకర్మ చేయించుకొని కుర్చీవీద కూర్చండి చమురు 
పెట్టించుకొని స్నానము చేయబోయి నీళ్ళు తోడుమని భార్యతో చెబ్బ కుర్పీమీద 
కూర్చుండినాడు భార్య నీళ్ళు తోడి వచ్చుసరికి కుర్చీమీదనే ప్రాణము వదలివేసినాడు 
రెడ్డిగారిని సమాధి చేసినారు సంవత్సరము తరువాత ఎద్దు నిచ్చినవారు మూడవ 
వాయిదాకు వచ్చుచున్నారు మార్గమధ్యమున ( నడిమద్దినాల అదాటయి జానపదుడు 
ప్రయోగించిన వాక్యము) వేంగళరెడ్డి కనపడి ఒరే! నేను ఊరికి పోతున్నాను ఫలానా 
గాడిపట్టున చస్ట్రా(క్రింద మీ మూడవ వాయిదా దుడ్డు పెట్టనాను మావాళ్ళనడిగి 
ఇప్పించుకోండిరా! పోండిరా! అని చెబ్బ మాయమైపోయినాడు 


ఆ ఎద్దుల బేరగాండ్రు వేంగళరెడ్డిగారి యింటికి వచ్చి నాయనా! బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిగారు ఊరికిపోతా డబ్బు ఇప్పిచ్చుకో మన్నారు డబ్బు ఇవ్వండి అనినారు 
ఒరే! బుడ్డా వెంగళరెడ్డి నిరుడు చనిపోయినాడు సమాధి కూడా చూఎస్తాం రండి 
అనినారు బంధువులు ఫలానా గాడిపట్టున చస్ట్రా క్రింద డబ్బు ఉందన్నారు రెడ్డిగారు 
ఆ డబ్బు మా వాయిదాకు సరిపోతే మా సొమ్ము వాయిదాకన్నా ఎక్కువ ఉంటే మీ 
సొమ్ము అనినారు ఎద్దుల బేరగాండ్రు ఊరి పెద్దలు వెళ్ళి చూడగా వేంగళరెడ్డగారు 
చెబ్బనట్టగనే గాడిపట్టున చస్టా [క్రింద రూపాయలు సరిగా మూడవ వాయిదాకు 
సరిపోవునట్లుగొనే ఉన్నవట _ సత్యమైన డబ్బు కాబట్టి మాది మాకున్నది ఈ బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డి ధర్మంగా మా డబ్బు మాకు చెల్లీంచినాడు కాబట్టి ఏటా మా కోడెబేరగాళ్ళం 
వెంగళరెడ్డిగారి పేరుతో రుసుము చెల్లిస్తాము అని చెబ్బ వెడలిపోయిరట (శ్రీ) 
మామద్దు నరసన్న ఆను జానపదగాయకుడు 19 12 1965 నాడు నంద్యాలలో నాకు 
చెప్పిన విషయము, 


§2 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


అనుబంధము - 8 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారిపై ముక్కమళ్ళ గ్రామమునకు. జెందిన బందుమియ్య 
లే బందుభాయి యను ముస్రిముకవి రచించిన ద్విపదకావ్యము కలదని వెనుక 
తెలియంజేఎతిని ఇది అము(ద్రితము* 


నంద్యాలకు జొందిన (శ్రీ) మద్దులపల్లి వేంకట సుబ్రహ్మణ్యశాబ్ర్రగారు 
(కవితా సామాజ్యము) బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి జీవిత చరిత్రను వచన గగ్రంధముగా వ్రాసి 
యున్నారు దీనిని 1968లో (శీ, బుడ్డా వేంకట రామిరెడ్డిగారు ముద్రించినారు 


(శ్ర వెంపోగారు వేంగళరెడ్డిగారి చరిత్రను బుజ్జ కధగా రచించియున్నారు 
ఇది ము(దితము 


(కర్నూలు జిల్టా తెర్నెకల్టు గ్రావుమునకు చెందిన (శ్రీ) అందలం 
కృష్ణవమూర్తిగారు 1973 మే నెలలో వుహాదాత (బుడ్డా వేంగళరెడ్డి) అను 
పద్యకావ్యమును రచించినారు దీనిని కూడ (శ్రీ) బుడ్డా వేంకటరామిరెడ్డిగారే 
ముద్రించినారు ఈ కావ్యములో 165 పద్యములున్నవి 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డని గురించి పాల్గాడు అను నవలను రచించిన 
(శ్రీ యస్‌ డి వి అజీజ్‌ మహాదాత అను పేరుతో బుడ్డా వేంగళరెడ్డి గారిని గుణించి 
కూడ ఒక నవలను సిద్దము చేసినాడు ఇది త్వరలో ముద్రణ కానున్నది 


ఉయ్యాలవాడ గ్రామమునకు(జెౌందిన పాణ్యం సోదరకవులు (పాణ్యం 
నరసరామయ్యగారు పాణ్యం లక్ష్మీ నరసయ్యగారు లేకగుండయ్యగారు) తమ (ప్రభాత 
రేఖలు అను ఖండకావ్యములో వేంగళరెడ్డిగారిపై నొక పద్యమును వ్రాసియున్నారు 
ఆ పద్యముతో నాయీ సుద్నీర్ణవ్యాసమును ముగింతును 


“కలియుగ దానకర్ణుం డనంగా నుతికెక్కుచు నాంగ్రరాజ్జిచేం 
గలిత యశస్సునర్ణ బతకంబు బహూకృతి పొందినట్రి య 
య్యలఘుం డుదారశీల మహితాత్ముడు వేంగళరెడ్తిగారికిన్‌ 
సులలిత జన్మభూమి యగుచున్‌ గణనీయత గాంచె మీదటన్‌ 


(1971 సెప్టెంబరు నెల భారతి లో ప్రచురింపంబడిన పరిశోధన వ్యాసము) 


* ఇప్పుడు ఈ (గ్రంధములో బందుమియ్య ద్లివద కావ్యము అనుబంభముగా ము దింవబడినది 


బుడ్డా వేంగళరెడ్డి పాట 


అనుబంధము-- 9 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి వంశవృక్షము (1999) 
నాలుగు - ఐదు తరములు 
1 రామచంద్రారెడ్డి + సుబ్బమ్మ 
లప్‌ + వెంకటమ్మ 


రామచం ద్రారెడ్డి విజయభాస్కరరెడ్డి ఈశ్వరరెడ్డి 


2 శివారెడ్డి + నెంకటసుబ్బమ్మ ( తిమ్మారైడ్డిగారి మనుమరాలు) 
| 


l 
రాలక + జయమ్మ విశ్వనాధరెడ్డి + తులసమ్మ 
| | | Ne | 
వెంకటేశ్వరరెడ్డి (శ్రీనివాసరెడ్డి శివారెడ్డి విష్ణువర్షనరెడ్డి శరత్‌చంద్రారెడ్డి 


+ బుడ్డావేంగళరెడ్డిగారు తన తమ్ముని మూడవ కుమారుడైన తిమ్మారెడ్డిని 
దత్తు చేఎకొనెను 


* బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి పెద్ద చెల్లెలు తిమ్మమ్మగారు తన చెల్లెలు సుబ్బమ్మగారి 
మనుమడైన చిన రామిరెడ్డిని దత్తు చేసికొనెను 


84 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


3 code? + నొరమ్మ 
| 
వేణుగోపాలరెడ్డి ఈశ్వరరెడ్డి నల్లపరెడ్డి వెంకటేశ్వరరెడ్డి 


+లక్షచ గేనమ్మ +తులసమ్మ +నారాయణమ్మ + లక్ష్మీదేనమ్మ 
| | | 
రాహుల్‌ కుమార్‌రెడ్డి రాజశేఖరరెడ్డి రాజేశ్వరరెడ్డి 
| 1 
చందమౌళిరెడ్డి అనురనాధరెడ్డి రామేశ్వరరెడ్డి 


4 రామిరెడ్డి + గోవిందమ్మ 


| FF | 


పెద్దసీతారా మిరెడ్డి చిన్న సీతారామిరెడ్డి వెంకటరామిరెడ్డి 
పెద్ద భార్య చిన్న భార్య భార్య శేషమ్మ భార్య ఈశ్వరమ్మ 
ఈశ్వరమ్మ నాగమ్మ 

(ఈమె 

దస్తగిరిరెడ్డి 


గారి అక్క) చంద్రశేఖరరెడ్డి విజయభాస్కరరెడ్డి 


| | | 
సత్యనారాయణరెడ్డి వెంగళరెడ్డి రామమోహనరెడ్డి 


| | | 
డా॥ పెద్ద శంకరరెడ్డి చిన్నశంకరరెడ్డి పాండురంగారెడ్డ 


జానపద కవిత్వము 85 


నాలుగవ అధ్యాయము 


జానపద కనతము 


1 ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి వీరగాధ (సుద్దుల కధ) 

2 వొహువా! నరసింహారెడ్డి! (పిచ్చుకుంట్ల పాట) 

3 దొరవారి నరసింహ్వారెడ్డీ! (కోలాటం పాట) 

4 _ ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో (1) (గ్రుడ్డి దాసరుల పాట) 


5 ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో (1) (గ్రుడ్డి దాసరుల పాట) 


1 ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి సీరగాధ 


కడపజిల్లా (ప్రొద్దుటూరు తాలూకా రాజువాళెం దగ్గరనున్న అయ్యవారి పల్లె 
లో 15 3 1966 నాడు (శ్రీ) గుండా లాలన్న అనే జంగం (సుద్దులవాడు) పాడగా 
సేకరించిన వీరగాధ ఈ లాలన్న నిరక్షరాస్యుడు అప్పటికి 45 సంవత్సరముల 
వయస్సులో ఉన్నవాడు ఇతని తండ్రీ రామన్న ఆ రామన్నే ఈ వీరగాధను కవికట్టి 
ఉండవచ్చును ఆ రావున్న బుడ్డా వెంగళరెడ్డగారికి సవుకాలికుడు అతడు 
నారసింహరెడ్డిని కూడా స్వయముగా చూచినాడట ఈ వీరగాధను సేకరించిన రోజున 
అయ్యవారిపల్లెలో (శ్రీ) గజ్జెల వెంకట్రామయ్య అనే యాదవుడు మాకు భోజన 
సదుపాయాలు ఏర్పాటు చేంనారు వారికి మిక్కిలి కృతజ్ఞాడను 


నారసింహారెడ్డి వీరగాధను పాడే జంగాలు 1965 నాటికే చాలా తక్కువమంది 
(ముగ్గురే ముగ్గురు) ఉన్నారు ఈ ముగ్గురూ కడప జిల్లాలోనే ఉండేవారు 
జమ్మలమడుగు తాలూకాలో పెద్ద పసుపుల గ్రామం దగ్గర మేడదిన్నె లో వీరన్న అనే 
బుట్టు ఎరుకలవాడు పాడేవాడు ముద్దనూరు దగ్గరనున్న కమ్మవారి పల్లె లో సుద్దుల 
రాముడు అనే వ్యక్తి పాడేవాడు ప్రొద్దుటూరు తాలూకాలో రాజుపాలెం దగ్గర ఉన్న 
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అయ్యవారి పల్లె లో గుండా పెదలాలప్ప పాడేవాడు నేను ఈ లాలప్పను మాత్రమే 
కలుసుకోగలిగాను అతని దగ్గరనుండి ఈ వీరగాధను సేకరించాను 
కడప కర్నూలు జిల్లాల్లో జంగాలను సుద్దులవాళ్ళు అని పిలుస్తారు కాని 

నిజానికి సుద్దులవాళ్ళు అంటే కాటమరాజు కధలను పాడే యాదవ గాధాకారులు 

అలా అని ఈ జంగాలు పాడే కధలన్నింటినీ జంగం కధలు అని పిలవడానికి కూడా 
వీలులేదు జంగం కధ 1900 ప్రాంతంలో బయలుదేరిన ఒక (ప్రత్యేక ప్రక్రియ ఇది 
పద్యాలు దరువులు కీర్తనలతో కూడిన యక్షగానం వంటి రచన కాబట్టి రాయలసీమ 
పరిభాషలో ఈ నారనంహరెడ్డి వీరగాధను సుద్దులుకధ అనే ఎలుస్తున్నాను ఇక్కడ 
సుద్దులవారు అంటే జంగములు అని అర్దం చేసుకోవాలి అయినా ఇది యక్షగానం 
వంటి జంగం కధ మాత్రం కాదు ఇది జంగాలు పాడే బొబ్బిలి కధవంటి వీరగాధ అని 
అర్దం చేసుకోవాలి 


ఈ వీరగాధ ప్రకారం నారసింహారెడ్డి పుట్టుక గుళ్ళదుర్తిలో రూపనగుడిలో 
ఉన్న నరిఎరెడ్డి యింటికి దత్తు వచ్చినాడు ఇతని తండ్రి మల్లారెడ్డి తల్లి నాగమ్మ 
ఇంటిపేరు కసానివారు నారనంహారెడ్డి మేనమావు పేరు నరిసిరెడ్డి ఇతడు 
నారనంహారెడ్డికి తన కూతుర్నిచ్చి పెండ్లి చేస ఇల్లరికం తెచ్చుకున్నాడు నారసింహారెడ్డికి 
ఉయ్యాలవాడలో కూడా ఇల్టు ఉంది 


పాట ల౮ామరామరఘు రామరామయా రామయరఘురామా? 
ర్వికాదు బంగారపు కడ్డీ నారసీంహరెడ్డీ 
వుట్రిందీ మా గుండ్లదుర్తిలో నారసీంవారైెడ్డ 
వచ్చిందీ ఆ రూవనగుడికీ నారసీంవారెడ్డీ 
నరిసీరెక్సీ యింటికి నేడూ దత్తు కొచ్చినాడూ 


వచనం నరిసి రెడ్డికి పుత్ర సంతానం లేదు ప్రేమగా నారసింహారెడ్డిని సాకినాడు కొన్ని 
ఏండ్లు గడిచిన తరువాత కరవు వచ్చింది కొండ సుంకేశల ఊరి బోయవాండ్డు ఎకిలి 
వాండ్లు నల్లబోతులవాండ్డు మండ్లవాండ్డు ఎల్లాపులు ( బోయలు వీరిలో అనేక 
గోత్రాలవారు ఉన్నారు) ముక్కమళ్ళలో ఉండే బీదలు ముదిగోడులో ఉండే బోయ 
వాండ్లు కానాలలో ఉండేవారు సంజామలలో ఉండే బీదలు అంతా నారనంహారెడ్డి 
దాపుకు వచ్చినారు పస్తుండే వాని ముఖము చూచేవాడు కాదు రెడ్డి గాదెలలో నుండి 
ధాన్యం పగుల గొట్టించి భోజనాలు పెట్టి ధాన్యం ఇచ్చి పంఎనాడు ఇట్టా ధానధర్మాలు 
చేయటం వల రెడ్డికి ముఖ్యంగా స్నేవాతులు ఏర్పడినారు రెడ్డి దేనికి పిలిచినా పోతున్నారు 
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వాళ్ళు నీకేలాటి ఇబ్బంది వచ్చినా మమల్ని మరిచిపోకుండా ఎలు రెడ్డీ! అన్నారు 
వాళ్ళు 


ఒకప్పుడు ఉయ్యాలవాడ సంస్లానమున పెడకంటి వారికీ మోటాటి వారికీ 
పేరిటి( పార్టీ విరోధం) కలిసింది ( పెడకంటి మోటాటి అనేవి రెడ్డలోని రెండు 
(ప్రధానశాఖలు) అందరూ మత్తువస్తువ త్రాగి మధ్యాహ్నం వేళ బయలు దేరినారు 
రణవిద్దం కలిసినాది 


పాట హరీ రాం రఘురాను రాఘవా రామయ రఘురామా! 
అట్టి వేళలో పేరిటిదారులు ప్రయాణమైనారు 
వారికి గనుకా మత్తు నస్తువా వారు దావీనారు 
మత్తు వస్తువా వోంకారములా బయలుదేరినారు 
వెంకటరెడ్డి సైన్యాన్లి ద్రయత్హ్రం జోఎనడు 


వచనం గ్రామం బయటికి పోయి రెండు వర్గాలూ యుద్దం చేసినవి పెడకంటి కాపు 
నరిసరెడ్డి మోటాటికాపు వెంకటరెడ్డి నరిఎరెడ్డి పార్టీలో ఒకరిని మోటాటివారు 
ఖూనీ చేఎనారు 


పాట అక్కడ గనకా రణావిద్దములు వారికీ గలినీనవి 
వళపళ నళపళ కేకలు వేసీ నడీ దుంకినారు 
నరిసీరెజ్తీ మనిషిన ఒకనిని ఖూని చేసేనారు 
అట్రివేళలో సైన్సం అంతా గడగడ వణికినది 
తాగిన మత్తూ అంతా గట్టిగ తగ్గిపోయినది 
వరారి అయ్యి ఉరికిరి గనుకా సాళెగాండ్లునేడు 
అట్టివేళలో వెంకటరెడ్డీ వెంబడి బడినారు 
సైన్ఫం అంతా నెంబడిబడుతూ తాము లేచినారు 
నరిఎరెడ్డి యా సైన్ఫమ్మంతా ఇండ్రలో వడినారు 
వట్టువగలు ఆ యిండ్రల్లోనా వాక్షిళ్ళేశారు 

వచనం వెంకటరెడ్డి మనకు భయపడి పరారి అయినాడు ఇక వెనక్కి తిరగండి 


అన్నాడు నరిఎరెడ్డి ఎవరి యిండ్లల్లో వారు ఉండినారు నరినరెడ్డి తన పార్టీలో ఖూనీ 
జరిగిందని కరణం అప్పయ్యను ఎలవనంపి కేసు వ్రాయించినాడు 
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పాట తలారి వాని చేత్తికైననూ జాబు లిచ్చినారు 
జాబులు దీనుక తలారివాడూ వ్రయాణమైనాడు 
కోవెలకుంట్లా రస్తాలండీ తాను బట్టనాడు 
పాంవళ్రనూ గుళ్ళుదుర్తినీ తలారి దాటాడు 
కోవెలకుంట్లా కచ్చేరి కొచ్చి జాబులిచ్చినాడు 


వచనం తలారివాడు పాంషల్లెదాటి గుల్లదుర్తి దాటి కోవెలకుంట్ల కచ్చేరి కొచ్చి జాబు 
కమ్మలు చేతికిచ్చినాడు సర్కారు పటపట పటపట జాబులు చదువుకొని ఓహో! 
ఖూనీకేసు! పదవొస్తున్నాము అని సబ్‌ఇన్‌స్నెక్టరు తాసిల్హారును తోడు చేసికొని 
పోలీసులతో ఉయ్యాలవాడుకు వచ్చినాడు అంతా రెడ్డిసావిట్లో కూర్చున్నారు అప్పుడు 
నరిసిరెడ్డిగారు వచ్చి సర్కారుకు భోజనాలు ఏర్పాటు చేఎ ఖూనీ జరిగిన చోటు 
కచ్చి శవాన్ని చూఎనాడు ఎడమ డొక్కను ఒక పోటు వీపున ఒకపోటు రొమ్మున 
ఒక పోటు మూడు పోట్లతో మరణించినాడు ఆ శవాన్ని తెచ్చి రెడ్డిసావిడ దగ్గర 
పండబెట్టినారు అక్కడ ముద్దాయిలను పట్టడానికి ఉత్తరువు వచ్చినాది 


పాట అట్టి వేళలో వెంకటరెడ్డీ కండ్ల జూచినాడూ 
నరకారు చేతిలో నునము జిక్కి తే చిన్చతనము లమిడీ 
ఎక్కడి జనమూ అక్కడ నేడూ దావరమైనారూ 
అట్టి చక్కా సరకారు మందీ వెతుకులాడినారూ 
అటి వక్ష మా ఎంకట రెడ్డీ ఎక్కడి కొచ్చాడూ 
రూవనగూడీ గ్రామానికే తరగ వబ్చినాడూ - 
“దండములయ్యో! దండములయో! నారసేంహరైడ్డీ??? 


వచనం విషయమంతా చెబ్బ సర్కారునుండి తన్ను రక్షించమని మొరపెట్టుకున్నాడు 
నారసింహారెడ్డి మేనమామ మేనత్త వద్దు నాయనా! ఆ కేసుల్లో నువ్వు తలదూర్భవద్దు 
అన్నారు నారఎంహారెడ్డి వారితో వచ్చి పాదములు పట్టుకున్నాడు అభయ 
హస్తమిచ్చినాను ఏమి ఫరవాలేదు వెళ్ళి మాట్లాడుతాను అన్నాడు దానికి వారు 


పాట “అల్లుడా! నా మేనల్టుడా ! నారసీంహరెక్డీ! 
థర్మము కాదూ న్వాయము గాదూ నారుంవారెెడ్డి 
చెప్తున మాటలు మొరాలకించనో నారసీంవారెడ్డ 
లేనిపోనీ విరోధములొచ్చూ నారసీంహారెక్డీ 
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ఎంత చెప్పనా వినుకోడయ్యా' నారసీంహారెడ్డీ 

అట్టి వేళలో బయలు దేరెరా నారుంహారెక్డీ 
గుజ్జాన్తైనా నీంగారించిరి భటులు అంతలోన- 
నాలుగు కాళ్ళకు నాగుటందెలే గుజూనికేశారు 
వళ్ళనందునా కత్తెరకళ్ళాం గుజానికోళారు 

ముత్తేలా మ.._నూల నెత్తికీ గుజూనికోళారు 

వెండిది వొక్కాజీనుసల్ళెమే గుజూనికోశారు 
రాజారాన్రూ రాజబహదరూ నారసింహరెడ్డ 

ములుకోల కట్టా చేతిలోడంటే మున్ఫూ టికి మొనగాడు 
అట్టి వక్క మన రెడ్డి గట్టిగా గుజ్జమెక్సీనాడు 

వెంకటరెడ్డిని యింట దావుకొని గుజ్జుమెక్కినాడు 
కుప్పీటిగంతుల మీద వచ్చెరా బారాహజ్ఞారి 
గుణ్జమెక్సి ఉయ్యాలవాడకే ఢకీలు వడ్డాడు 
అదిగో వచ్చె ఇదిగో వచ్చే నారసింహరెడ్డి 

(పేముతీగ కుర్చీలు గట్టిగా తాము నేసినారు 
భైరోహో బైరోహో కుర్చీ ఉవుర్‌ దే” 


వచనం అప్పుడు నారసింహారెడ్డి గుజ్బం దిగివచ్చి కుర్చీలో కూర్చున్నాడు నరిసిరెడ్డి 
అక్కడే ఉండినాడు ఆ ఖూనీకేసు రిపోర్టు సబ్‌ఇన్‌స్నెక్టరు (వ్రాస్తున్నాడు 


పాట స్తార్రెంటు గనకా పక్కనె ఏమో కొలువు దీరినాడు 
కుడీవ్రక్కనా జిలేదారుడూ కొలువు దీరినాడు 
కులామందునా బ్రాహ్మడు గనకొ తాను ఉన్హుడయ్య 


వచనం శవానికున్న మూడు దిబ్బలూ వ్రాసుకున్నారు ముద్దాయిలను చెప్పమని 
నరిసిరెడ్డి నడిగినారు అప్పుడు నరిసిరెడ్డి చూచి అనంతరెడ్డి సుబ్బారెడ్డి 
తిమ్మారెడ్డి అని ముగ్గురు ముద్దాయిలను ఏర్పరచినాడు నిష్కారణంగా అనంతరెడ్డిని 
పెట్టినాడు నరిసిరెడ్డి 
పాట అట్రి వేళలో కన్చుల జూచె నారుంవారెడ్డి 

“ధర్మ మెరుగడూ వుణ్యమెరుగడే అనంతారెడ్డి 

అట్టివానినీ కేనులోవటా ఇరికియ్యరాదురయ్య" 
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నరిణరెక్టిని దండించాడు నారుంహారెడ్డి 

అట్టినేళలో జిలేదారుడూ కండ్ల జూచినాడు, 
“నీకమాయోీ ద్రక్షనుండు నీవు మాటలాడరాదు?” 
అగ్గిమీద మరి గుగిలమాయె నారుంహారెక్డి 
“'మూడుదుడ్ర జీతగాడివి నీకే పొరుషముంటే 

నాకు ఉండదా జిలేదారుడా! రెడ్డిపుటక నాది” 
అరికాలి మంటు మరి నెత్తిక్క్కానే జిలేదార్డుకైన 

“ఎద్దు ముడ్రనూ పొడుచుకు (బ్రతికే రెడ్డినాడినయ్య 
నీకు గనకనా ఇంత కౌర్భ్య్యమూ ఎవరు ఇచ్మినారూ?” 
జిలేదారుని మాటలు వినెనే నారుం హరెడ్డ 

వటసట పటపట సండ్లు కొరికానే నారసీంహరెడ్డి 
తెల్లని కండ్రకు తెచ్చె రకతములు నారుంవారెడ్డ 
కుడీమీనమూ ఒడాదిద్దెనే నారుంహారెక్తి 

“వుచ్చినట్ట వంకాయలు తిందువు బావనోడ నీవు 
కొయ్యగూరలా కట్టలు తిందువు బాపనోడ నీవు! 
ఎంత పాగరురా జిలేదారుడా ఎంత పాగరు నీకు! 


వచనం రెడ్డి మాటలు విన్న జిలేదారుడు ఆగ్రుడై మండి నీది ఏవూరురా? నా సంగతి 
తెలియక మాట్టాడినావు నేను జిలేదారుళ్లీ నిన్ను ఐదురోజుల్లో జైలులో పెట్టిస్తాను 
చూసుకో! అన్నాడు నారనంహరెడ్డికి శూరత్వం పుట్టింది 


పాట “వట్టువగలె నీ కోయిలకుంట్లునే కొలగెట్రాదాను 
వండిన వడకలో బిలేదారుడా నీ శిరము గోసెదాను 


వచనం మూడు దినములలో ని శిరము కొయ్యక పోతే నేను నారనంహారెడ్డినే కాను 
నా యింటి పేరు కసానివారే కాదు అన్నాడు చూస్తామంటే చూస్తాం అన్నారు 


పాట అట్టివేళలో రెడ్జిగనుకనూ కండ్ల జూచినాడు 
భళీ అంటునూ కేకను పెట్టే కింద దుమికినాడు 
అవ్పుడేమిరా ఇన్టుత్తో నీ తాకు చూతాము 
అట్టివేళలో చిన్నా పెద్దా కండ్ల జూచినారు 
రెడ్డిని గనకా ప్రక్కకు నేడూ తాము దొబ్బినారు 
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స్థానబలమూ తనకు లేదనీ జిలేదారుడేమో 
అట్టి వేళలో దిగ్గున లేచే జిలేదారుడేమో 
పోలీనులనూ వెంటబెట్టుకొని జిలేదారుడేమో 
మెల్రిమెల్లగా కోవెలకుంట్లా దారివట్టినాడు 


వచనం శవాన్ని నరిసిరెడ్డి దహనం చేయించినాడు నారసింహారెడ్డి కోప తాపుడై 
గుట్జాన్నెక్కి రూపన గుడికి వచ్చినాడు ఆ ప్రొద్దు అంతా ఆ రే(త్రి అంతా చిన్నా పెద్దతో 


ఆలోచించినాడు తెల్లవారి చక్కగా ఉయ్యాలవాడకు వచ్చినాడు 


పాట చిన్హా పెద్దా అందరు గనుకా మనని చేసినారు 
“ముందుకు పెట్టిన పాదం నేనూ వెనక్కి పెట్టనుగా 
వీలవండయ్యా! ఎలవండయ్యా'! కరణం అపోజీ 
ఎలవననంపీలే వెళ్చినప్పైరా కరణం అప్తోబీ 
మమ్ము పిలిచిన కారణమేలా? మాతో వని ఏలా? 

నిన్ను ఎలిచినా కారణముందీ నీతో వని ఉందీ 

కోయిలకుంట్లా జిలేదారుడూ మాటలాడినాడూ 
వట్టవగలులో కోయిలకుంట్లునె నేను కొట్టువలెను 
కలం దారిగా బుట్ట గట్టగా నక్కల్‌" పెట్టాడు 
తెల్హకాయితం చేతబట్టైనే కరణం అప్తోజీ 
కొండకరాటల నుంకేనులకు జాబు రాయమనెను 
ముక్ళమళ్ళ - ముదిగోడుల్లానా జాబు రాయనునెను 
కొనాలా- నంజానుల్లకైనా జాబు రాయమనెను 
“జాబు చూనీనా తక్షణమందూ బయలుదేరవలెను 
నేను చేఐనా వ్రతానైనా గెలిఎంచావలెనూ 
ఇంతమందికీ మీతోనైనా నునవి చేఎనాను” 
అంతమందిక్తీ తలారి చేతా జాబులంపసినాడు 


వచనం తలారివాడు జాబులు తీసికొని సుంకేశల ముక్కమళ్ళ ముదిగోడు కానాల 


సంజామల కిండకరాటలకు పోయి జాబులిచ్చినాడు 


పాట “కరువు వచ్చినా కాలమొచ్చినా ఆదరించే రెడ్డి 
అట్ట వక్క మన రెడ్డ మాటలూ చిన్హు చెయ్యరాదు” 
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వల్లె వల్లె ఎల్లావుల రాణున బయలుదేరినాది 

దం య or) 
నాల్ఫుగైెదు (గామాలనుందిగా తాము లేదినారు 
మూడు నూర్గకూ ముకుంద బల్లెం మురనక లేదింది 
ఆరునూర్హకూ అలుగు ఈటాలే అదరక లే౨ినవి 
తొమ్మిది నూర్జా స్రైన్సమక్కుడా ఖరారు అయ్యింది 


వచనం వీరందరూ కొండకరాటల దగ్గర సమావేశమయినారు మత్తు వస్తువు తాగినారు 
వీరాలాపాలు పలుకుతున్నారు 


పాట కింద ఉన్హుదా మీద ఉన్హుదా కోయిలకుంట్లు లమ్హీ 
కోయిల్‌కుంట్లాటవును గట్టిగా తాము కొట్టవలెను? 
అట్టుగంటు ఎల్లావుల రాణున నాగివచ్చినాది 
రేయీ వొక్కా వగలు అంటనే కదలి వచ్చినాది 
రూషనగుడి (గ్రామానికి నేడూ కదలివచ్చినాది 


వచనం సైన్యమంతా వచ్చి కుందేట్ల్టో దిగినారు వాళ్ళు వచ్చిన విషయం నారసింహారెక్డికి 
తెలిఎంది 


పాట కండబట్టినా మూడు పాట్రెళ్ళును కోయించినాడు రెడ్డి 
మూడూ డబ్బాల్‌ మత్తు వస్తువా తెప్పీంచినాడు రెడ్డి 
పొట్టునిండుగా భోజనాలు పెట్టించినాడు రెడ్డి 
వచిన పనిని రాణువకప్పుడు తెలియ చెప్పేనాడు 
పాళెగాండ్రురా అట్రివేళలో శౌర్యం బలికినరు 


వచనం అందరూ కలిసి ఉయ్యాలవాడకు వచ్చినారు నరిఎరెడ్డినీ అతని మనుషుల్నీ 
పిలచినాడు రెడ్డి సర్కారు వారి తరపున వస్తావా? అన్నాడు వాళ్ళు పరారి అయినారు 


పాట “ఈ పాద్దింట్లో రేవు మంటిలో నరుని ప్రాణమోయి! 
వుట్టుబొయ్యి మన గుళ్ళదుర్దిలో మళ్ళీ వుట్రోమా? 
చేరబొయ్యి మన రూవనగుడిలో మళ్ళీ చేరేనా? 
చచ్చిన (బతికిన ప్రపంచనుందూ పేరు ఒకటి చాలూ 
నూరేండ్లు బతికినా ఒక్కరోజునా వెళ్ళేపోవాలా 


ఈ పొద్దు ఇంటిలో రేపు మంటిలో మంటిలో మట్టిలో 
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ఈ పాద్దింట్లో రేవుమంటిలో నరుని ప్రాణమోయీ 
చచ్చిన (బతికిన ననంచమందూ ఖ్యాతి ఒక్కటి చాలు” 
అరై వొక్కా తుపొకులయినా తాము లేసీనారు 


వచనం బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి పొలాలు ఉన్న రస్తాగుండా పాంపల్లె అనే (గ్రామం 
దాటినారు గుండ్రదుర్తి ఏటికాడ దుమికినారు 


పాట వీడిగడ్తలో వారు గట్టిగా ఎల్ల దాటినారు 
గుండ్రదుర్తిలో గమిని లోసలా ఫలాల్‌ దుమికినారు 
వళవల వళసళ కేకలేసిరీ ఎల్లావుల రాణ్వ 
అరై వొక్కా తుపాకులేమో అఘావు లేసినరు 
ఊల్ళును వుండే జనమంతానూ గడగడ వణికినరు 


వచనం ఏమిరెడ్డీ! ఎక్కడికి? అన్నారు స్వగ్రామం వారు విషయమంతా చెబ్పనాడు 
నారసింహారెడ్డి ఆ గ్రామంలో ఉండే మాలమాదిగలు 200 మంది రెడ్డి వెంబడి బయలు 
దేరినారు 


పాట అట్ట వేళలో బయలుదేరెనే నారుంహారెక్డి 
రాజారావ్‌ రాజబహదరూ నారుంహారెకి 
గమినిగుండనూ బయలుదేరెనే నారసీంహరెడ్డి 
జమ్మలమడుగూ కోయిల్‌కుంట్లా రోడ్డు ఎక్తానాడు 
రోడ్డు మీదనూ వెళ్ళిపోతడే నారసింహరెడ్డి 
ఆడనించి మరి వెళ్ళి వచ్చెరా నారసీంహారెక్డీ 
కోయిల్‌కుంట్లా నమస్థానమూ కదలివచ్చినాడు 
కోయిల్‌కుంట్లా గమిని వద్దనే యోచన చేసినడు 

వగవారిచేత నా రాణున ఎన్రడు దెబ్బలు తినరాదు 

ఎల్లావుల రాణున దెబ్బలు తింటే చినుతనము నాకు” 
అంట గట్టిగా తాను బలికినే నారసీంహారెకీ 
“సాదన చేసిన రెక్సలు మాకూ వట్టు సట్టినాని 
ఇంతకొదు మరియింతలు వచ్చిన భయపడబోమన్హు 
సెలవు లివ్వువే సెలవులివ్వునే నారసింవారెడ్డ?” 
అట్టి వేళలో సెలవు లిచ్చెను నారుంహాదెడ్డి 
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అరై వక్కా తుపాకులాకూ మందుగుండు నేడు 
వారు గనకనూ బందోబనూ తాము చేబనూదు 

అట్టి వేళలో గుజ్జమెక్పెనే నారసీంహరెడ్డి 
చం(దాయుధమూ చేతబట్టో నారంంవారెడ్డే 

చబ్చిన (బతికిన ప్రవంచమందూ ఖ్యాతి ఉండవలెను 
నరా శరీరం ఇలలో ఎన్హడు శాళ్ళుతమ్ము కాదు 

నాకు నాలుగూ జిల్లాల్లోపల ఖ్యాతి ఉండనలెను 
మూడు నూర్ధకో ముకుంద బల్లెం మురనక లేచింది 
తకధిం తకదిం తలాంగు ధిన్హ” 

ఆరు నూర్హకే అలుగు ఈటెౌలూ అదరక లేచినవి 
వళవళ వళపళ కేకలెసిర్‌ ఎల్లావుల రాణ 

అన్హుడు గన్మా కోటలోవలా నడా ధుమికినారు 
కోయిలకుంట్లా నమస్థానములో పాళెగాండ్డు నేడు 
మేడలు మిద్దెలు బోనేళ్చురములు తాము ఎక్సినారు 
సీత్తారూ ననికీలు గట్టిగా తాము ఎక్కినారు 

ఊళ్ళు 5 "ద్రిగా రాళ్ళు బట్టుకా మిద్దె లౌక్సినారు 

స్వాతి చిత్త సంధించిన విభమూ రాళ్ళ దెబ్బులండీ 
సాధన చేఎన వురువుడు అండీ నారుంహారెడ్డి 

సాధన చేసిన బోయవాండ్లుగా ఎల్లావుల రాణీ 
డాళ్ళు కత్తులూ చేతబట్టుకా తాము నిలిచినారు 
డాల్ళు చాటునా శరీరమంతా దాపు చేనీనారు 

ఎక్కుడ రాళ్ళూ అక్కడ నేడూ ఎగర గొట్టనారు 

“ఏల బోయి మన రూవనగుడినీ మళ్ళీ ఏలేమూ? 
వుట్టబ్‌య్యి మన తల్లీ కడువునా మళ్ళీ వుట్రమా? 
చచ్చిన (బతికిన వ్రవంచమందూ పేరు ఒకటి చాలు 
నలొములయ్యా? నలాములయ్యా'! నారసేంనారెడ్తి/” 
అట్టి వీళలో పాళెగాండ్రుగా కేకలేసినారు 

రెండు నూర్గకూ నైన్ఫంఅయోీ కోయిల్‌కుంట్లు వాండ్డు 
మాలనాండ్లునూ బోయవాండ్లునూ తురకవాండ్డు నేడు 
మత్తు వస్తువులు రైతులు వారికి మరియు తానీనారు 
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వచ్చిన వ్వా నైన్వంమిందా పారాబందోరీ 

అట్రివేళలో పారాలో వల తాను నిలిచినాడు 

“ఆలుబిడ్డలా మీదా మీకూ ఆశలు ఉంటేనూ 

ఇంటికి తిరిగీ వెళ్ళి పోండిరా సాలెగాండ్రలారా! 

తల్లిదండపై (ప్రేమలు ఉంటే ఇంటికి వెళ్ళండి 

రక్షకూడు ఒడి గట్టుకుంటా నామీదికి రావలెను” 

“ఈ పొద్దిదియా రేవు తదియా నరుని పాణమోయీ 

నీటి మీదనూ బుగ్గ తోటిదీ నరా ళరీరంబూ 

ఎంత మాత్రమూ ఎనక్క మేమూ జరగమయ్య రెడ్డి” 

సెలవులు కొడుకా సెలవులు కొడుకా నాళెగొౌండ్రలాలరా/” 

వళసళ వళనళ కేకలేంర్‌ పాళెగాండ్లు నేడు 

“కోబలీ! రణబలీ! అన్హరే పాలెగాండ్డు నేడు 

అట్టి వృళలో కన్సుల జూసే నారసీంహారెడ్డి 

వళవళ నళసళ కోకలేసెరా నారసింవార్గెడ్డి 

చంద్రాయుధమూ చేతబట్రానే నారసీం హరెడ్డి 
కోబలీ!రణబలీ!' అన్హుడే నారసీంవారెడ్డి 

ఆవులమందలొ వులీధుమికినా చందము ధుమికీనడు 

రెడ్డి ఎక్సినా గుజ్జము లమిడీ ఏ నిధమొచ్చినది? 

కుప్పటి గంతుల మీద వచ్చెరా బారావాజ్ఞారి 

వచ్చిన నక్కా సైన్యము అంతా దండులొ దుమికినరు 

వంచినట్ణి బర్హోలపైననూ వాలలాడులారు 

సాన జేసీనా కత్తుల మిందా ననకలించినారు 

అరై వొక్కా తుపాకులండీ ఫెళఫెళ వాగినని 
గోవిందా! నారాయణ” న్హడే నారుంహారెక్డీ 

తల్లిదండ్రులకు తాను భక్తితో దణ్ఞ మెట్టనాడు 

ఆయుధమిచ్చిన గురువుల వారికి వందనమన్నాడు 

విరగ నరుకుతా వోతాడయ్యా నారసింనారెడ్డ 

తాటివుచ్చెలా చందము నేడూ తలలే పోతాని 

పాడున వుంటే వడుతా వున్హువి పాట్ల పేగులోయి 

నరుకుత వుంటే వడుతున్నావీ న్వ్హగుండులోయి 
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చీరుతవుంటే వడుతున్నావీ చిన్సు పేగులోయి 
వాళ్ళు తాగినా కల్లూ సారాయ్‌ నరదలు పోతాది 
అప్పుడు తిన్హా వస్సుకూడురా కుస్ప్రలు తెప్పులురా 
ఒక్ణ్ణి మీద ఒకణ్ణి వేసీ వీటెల గుద్రీరీ 

పారా గొట్టే సారా మీదా వొరగనూకుతొరు 

అట్టి వేళలో వస్తాడసా నారసీంవారెడ్డి 

గనిలో నుండీ వులిబల్ల మాద్రి బయలుడెల్లినాడు 
ఇరగ నరుకుతా కోటను అంతా వెల్ల నరికినారు 
పసీడి బిడ్డ బాలింత తల్లులూ దు ఖా పోతారు 
ఆలగోడురా బాలగోడురా కొయిలకుంట్లులోన 
ఎక్కడ జూసిన నీనుగువెంటలు కోయిలకుంట్లులోన 
వళవళ వళపళకేకలేసే మరి ఎందువచ్చినారు? 
వర్లకులుండే వీధిలోపలా నడా ధుమికినారు 
గడగడ గడగడ గడగడ వణికిరి వర్షకూలు దేవా! 
అదిగో వచ్చే ఇదిగో వచ్చే నారసీంవారెడ్డి 
కోనుటోళ్ళ బాజారు లోవలా నారసింహారెడ్డి 
వవ్చుగంపలూ ఉవుగంవలూ ఏకము చేఎనరు 
రణానిద్దనమూ చేస్తాగనకా కదిలి వచ్చినారు 
అట్రివేళలో వరానువార్‌ చిన్హువాడు నేడు 

తురక వాళ్ళయా చిన్హువాడురా ఉసేను సాహేబు 
“అతనంతా వ్రతానళాలీ మనము కొదనేడు” 
గుజాన్దివకటీ తాను వేసేనే ఉసేనయ్య గారు 
గడ్తగమొకటీ చేతబట్రైనే ఉసేనయ్యగారు 
అట్టినేళలో బయలుదేరెనే ఉసేనయ్యగారు 

రెడ్డి ధాటి కదురొడ్హి నిలివెనే ఉసేసయ్యగారు 
“నీన్రూరు నీది? వీ వల్లానీది? ఎరుగజెప్పువోయి?” 
ఉసేనయ్యనూ కంద్ర జూసెనే నారసీంహరెడ్డి 

నా సంగతి ఈడికి తెలియక నేడూ తాను వచ్చినాడు 
రాజారావ్రా రాజబహదరూ నారసంహారెడ్డ 

తకధిం తకధిం తలాంగుధిన్త! 
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నం 


జూలో 


నీ వెవరు? 

నా పేరు నారసింహారెడ్డి మాది రూపనగుడి 
నీ పేరు? 

నా పేరు ఉసేను సాహెబ్‌ 

ఎందుకు వచ్చావు? 

రణవిద్దానికి రణాళూరుడనై వచ్చాను! 


“నా చేతనూ యుద్దం గనుకా చెయ్యలేవు నీవు” 
“కోయిలకుంట్లా నమస్తానములో చచ్చిన వొకటోను 
చచ్చిన (బతికిన పేరుంటెను చాలు గట్టిగాను 
ప్రావంచంలో నరాశరీరము స్రిరము కొదురన్నా' 


నారసింహారెడ్డి నీది వున్న వూరు నాది వేరూరు ఉన్న ఊరు వేటు 
విడుస్తావా? లేక వేరూరు వేటు విడవమన్నావా? 

ఉసేన్‌ సాహెబ్‌ అయితే నా ఏటే నేను విడుస్తున్నాను తట్టుకో 

వళవళ వళవళకేకలేసెనే ఉసేనయ్యగారు 

చం(దాయుధమూ చేతబట్రెనే ఉసేనయ్యగారు 

ధీన్‌ధీన్‌ మౌలాలి అన్హుడే ఉసేనయ్యగారు 

ఆనెగొంది మౌలాలి దేవుడా దండములన్హాడు 

గుల్చర్గా బందే నవాజులూ దండములన్నాడు 

ఓ పెనుగొండా బావాదేవుడ దండములన్నాడు 

ధిన్‌ ధీన్‌ మౌలాలి అంటనూ ఆయుధము తిప్టినాడు 

గరగర దిప్పీ గట్టిగ లమ్హీ ఏటు నడిఎనాడు 

వరే కత్తిని తాను తట్టెరా నారసీంహరెడ్డి 

మూడు ఏట్లునూ తబ్బుంచుకొనెను నారసింహారెడ్డ 

నీ వీటేమీ నా వటొత్చె తలచుకొనున్నాడు 

వనటనట వటవటు పండ్లు కెరికరా నారసింహరెడ్డ 

తెల్డని గుడ్డకు తెచ్చె రకతములి నారసీంహారెడ్డి 
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కుడీలొడ్డును తానుగొట్టారా నారసీంహారెడ్డి 
మొలక మీనమూ గోట దీటెరా నారసీంహారెక్డి 

నీ ఏటేమీ నా ఏటొచ్భె తలుచుకొనున్నాడు 
ఎడమన ఏటూ తాను జూవెరా నారుంహరెడ్డి 
కుడినా పోటూ తాను జూపెరా నారుంహరెడ్డ 
నెత్తిమీద మా నరుకు జూపెరా నారసీంహరెడ్డి 
గిరగిర గిరగిర ఆయుధంబునే తాను దిబ్పునాడు 
రెట్ట కొద్ది తన వీటు నడిపెనే నారసీంహరెడ్డి 
ఉసేను సాబూ శిరము ఎగిరెనూ వుట్ట చెండు రీతి 
ఉసేను సాబూ శిరము గట్రిగా ఎగిరి ఎగిరి వడెను 
రాజారావూ రాజ బహదరూ నారుం హరెడ్డ 
రెడ్డికొదు బంగారను కడ్డీ నారుంహారెడ్డి 
వట్టవగలు మున కొయిలకుంట్లునే కొల్దగొట్టినాడు 
ఒంటిగంట మా వీళలోవలా నారసింహరెడ్డి 
ఆడనించి మరి బయలుదేరెరా నారుంహారెడ్డి 
బీనుపాటి రస్తాను బట్టో నారసింహార్గడ్డి 

విటి కొడికో ఎళ్ళి వచ్చెరా నారుంహారెడ్డి 

ఏటి ప్రక్కనే ఉన్సాదయ్యా కొయిలకుంట్లు కోటు 
పాలెగాండ్డతో పళపళ వళనళ కేకలునాడు 
కోయిలకుంట్లా కోటను గట్టిగ చుట్టుకున్సరంది 
కోయిలకుంట్లా కచేరి చుట్టూ ఆయుధాలు నేడు 
కత్తిపోటు మరి కమూయి పోటూ కలబడి తిరిగేది 


“అప్పుడు అన్భా మాటలు లమ్హీ ఇప్పుడు సలకాలా” 


ఎక్కుడున్హువో ఎందు ఉన్హునో జిలేలుదారుడా? 
నేను చేసీనా ద్రత్తిజ నీవూ కనుగొనలేకాను 
పొద్దు మాబలే ఆడినావురా జిలేలుదారుడా?” 
వళవళ పళపళకేకలేసెనే నారసింహరెడ్డి 
రాజారావ్‌ రాజబహదరూ నారుంనారెక్డ 
కోయిలకుంట్ల జిలేదారుని రెట్టుబట్రినాడు 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 
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కుర్టీమిందా జిలేదారునీ రెట్ట బట్టి యిగ 
జిలేదారునీ టోపి గట్టిగ మూడు దొర్లు దొర్హె 
టవును బయటికీ ఎత్తికొట్రారా నారుంహారెకి 
నక్కనోటి జమదండం బాకూ పైకి ఎత్తినాడు 

నీ యేటేమీ నా యేటొన్చే తలుచుకొ” మన్నాడు 
అట్ల ఒక్క ఆ జిలేదారునీ బొజ్జాపెగ నేడు 
రెట్టగొట్లి మా యేటు నడిపెరా నారసీంహారెడ్డి 
వర్రు పర్రునా బొజ్హను కోసీ వగల జీల్సినాడు 
నళ్టు పేగును జంజామేసెరా నారుంహారెడ్డి 
వాని రకతమూ నుక్ష బ్‌ "ట్ట్రుగా తానుబ్య్రానాడు 
వళవళ వళవళ కేకలేసిరీ ఎల్లావుల రాణ 
అట్టి వేళలో నరకార్‌మందిీ కండ్ల జూఎనారు 
“గోలిఎరావ్‌ “గోళిపీరావ అంటూ నరకారుత్తరువు 

ఎక్పుడున్హువే? ఎందు ఉన్హవే నారసీంవారెడ్డి? 
రబ్చించావే ర్భించానే నారసీంహారెడ్డి 
నుమ్ముల నీన్రూ కాపాడ నయా నారసీంహారెడ్డి” 
బోయసైన్యము రెడ్డికప్పుడు దండమెట్రినారు 
వళసళ వళపళకేకలేసిరీ ఎల్లావుల రాణ 
అట్రివేళలో వనెండుమందీ పోలీనులవాండ్లు 
రెడ్డి మీదికీ వారూ నేడూ పైబడి వస్తారు 
నళపళ వళవళ కేకలేసిరీ ఎల్లావుల రాణ 

మీ యేటేమీ మా యేటొర్చే తలుచుకొమన్నారు 
ఎల్లావులందరూ పోలీనువాండ్ల మింద ధుమికినారు 
వనెండుమందీ పొలీనువాండ్లా గొంతు కోసీనారు 
ర్రైట్‌నుంటా కిందికి దుమికే నబ్‌ఇన్‌సెక్టారు 

టోపీ తీసీ చంకను బె్టీ పారి ఉరుకుతాడు 
ఎజ్జు టోపీనీ కండ్ల జూస్తైనే ఎగిరి చంపుతారు 

ఎవరి టోవులూ వాండ్డ చంకలో వాండ్లు బెట్రనారు 


2A Bullet »ర5 Fire 
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చెప్పుక తర్హీ వీధికి వల్చి వారిండ్లలొ బడినారు 
రోయిన పారా చిక్కున పారా బందొబన్తు నేడు 
నరానుపారా రోయిన సారా బందొబన్తు నేడు 
ఆడజోరినా పాభెగాండ్డురా ఎటువంటీవారు 
వటవట పటపట బీగాలన్ఫీ పగలగొట్రినారు 
అట్రివేళలో గడియలన్ఫియూ విరగగొట్రినారు 
నరకరు ఖజాన బీగం దీసీ కొల్దగెట్రినారు 
ఖజానలోని పైకమునంతా మలువుకున్సురండి 
ఆడనించి మరి బయలుదేరెరా నారసింవాలెడ్డి 
“అనుడాలా” బిజినానులి పలాలు ఎళ్ళుదాటినాడు 
బనగానపర్తా దాన బట్టెనే నారసీంహారెక్డి 
కొెట్లిన వొక్కా ఖజాన దుడ్డూ ఖర్చు పెట్టుతాడు 
నరకారు చేతిలో మనము చిక్కి తే రండపద్దులండిోో 
జగన్హాధమూ కొండజోరరా నారుంహరెడ్డి 


వచనం పాళెగాండ్డు అందరూ అక్కడే ఉండినారు వారికి బత్తెములు తిండితీర్దాలు 
అన్నీ అక్కడే ఏర్పాటు చేఎనాడు నారసింహరెడ్డి సర్కారు వారికి నారసింహరెడ్డిని 
పట్టుకోవడం శక్యం కాలేదు అందువల్ల బళ్ళారిలో ఉండే జాతి దొరలకు లేఖలు 
(వ్రాఎనారు 


పాట రాంరాం రఘు రాం రాఘవా అనంత గుణధామా! 

బళ్ళారిలో ఉండే జాతి దొరలకూ జాబులు వ్రాస్తారు 
రెడ్డిని గనకా నట్టుటానికీ మా చేతను కాలేదు 

మీరువైతేను నూటలచేతా రెడ్డిని సడతారు 

శేరుశేరు బంగారు కడియములు బహుమతులిస్తాము 

ఎడీకెడేసీ బంగారు గొలునులో బహుమతులిస్తాము 

అందుకు మూడూ ఇందుకు నాలుగు ఏడు లక్షలోయి 

ఏడు లక్షలాపైకం మీకూ దొరలకు ఈనాము 

అదీ సాలకా రాకాపోతే జాతి దొరల్లారా! 


* రండ వద్దులు చిన్హతనము 
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సాలుకు నూరూ గొడ్డుటావులూ బవుమతులిన్తాము 
వన్దొండొక్కా మోజు పొటేళ్ళు మీకే ఈనాము 
నీమకొండి బరండీ సారాయి మీకే ఈనాము”? 

గరగర గరగర గరగర గరగర జాబులు (బాశారు 
జాబులు ధ్రాసీ మోరులూో వేసీ సాగనంసినారు 


వచనం ఒక బుడ్డ పాళెగాడు జాబులు పట్టుకొని కోయిలకుంట్లవదలి బళ్ళారికి 
బయలుదేరినాడు 


పాట జమ్మలముడుగూ రోడ్డు వెంబడీ బుడ్త పాళెగాడు 

నూయలూరు' అల్లూరు” గట్టగా ఎళ్ళదాటినాడు 

జమ్మలముడు/నూ రోడ్డు ఎంబడే కదలి వచ్చినాడు 

“ఉప్పలపాడు గట్టిగ తాను ఎళ్ళుదాటినాడు 
జమ్మలముడు/ా? “ముద్రనూరు*నూ ఎళ్ళదాటినాడు 
“తాడపర్తి” మరి “గుత్తి? “గుంతకల్లు” ఎళ్ళదాటినాడు 

రైలు మింద మరి “బల్ళారి?కనా ఎళ్ళి సేరినాడు 

బల్ళారిలోకి తాను వ్చూనే బుడ్డ పాళెగాడు 

సెంటల్‌ డ్రాలూ వ్రక్కకు వాడూ చేరవచ్చినాడు 

జాతివాండ్ల యా దండూపేటా అక్కడ వున్నాది 
అందరికీని గొప్పువాడురా భిళ్ళుందొరగారు 

అక్కడి కొచ్చి నిలిచినాడురా బుడ్డపాళెగాడు 

నలాంజోసీ జాబుకమ్ములే చేతికిచ్చినాడు 

అట్టి జాబులూ చేతబట్రారా భిళ్ళంధొరగారు 

అట్టి ఏీళలో కన్ఫుల జూసే భిళ్ళంధొరగారు 

మాటలచేతా నేను గట్టిగా రెడ్డిని బట్రనా! 


వచనం భిళ్ళంధొరగారు ఫిరంగి గుండ్లు తోపుసామాను జజాయి సామాను కమ్మి 
బండ్లకు ఎత్తించినాడు జాతిసైన్యాన్ని సిద్దం చేఎనాడు 


పాట స్రైన్యమంతయూ తాము లేవిరీ జాతుల బలమంతా 
కోటల ప్రక్కన దిగుమజిలయ్యిరి జాతుల సైన్వంబు 


“మోరులు మొహరులు 
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రణం రణం రణం రణం అంటూ భోరులు గొట్టారు 
తానులవారో జాతిగంటలూ రుణాన మోగినని 
జాతుల వారీ దస్తు వీలంగొరో తాను వాగినాది 
ఆడనుంచి ఆ జాతిసైన్యమూ తాను లేచినాది 
ఏనుగాలు గుజ్టాలు బారుగా కమించి లేపారు 
ఒంటెలబారూ ఒగ్రీలండీ తొరగా లేబినవి 

అట్టి వొక్క సైన్వాన్సి గట్టిగా జాతి దొరలు నేడు 
రేయీవొక్స్ళా. వగ అంటనే' జాతుల బలమంతా 
ఆడనుంచిరా జాతుంవారీ సైన్యం వొస్తాదీ 
రేయీనొక్కా వగలు అంటనే కదలి వచ్చినారు 
నుజిలీలూ మజిలీలు వేన్తనే కదలి వచ్చినారు 
అట్లుగాను బనగానవ్హాకూ చేరనచ్చినారు 
జగన్హాధమూ కొండకొడికే చేరవచ్చినారు 
జగన్హాధమూ కొండ చుట్టుగా ముట్టుడేంనారు 
ఎండలాకు బల్‌ ఎత్తిరి దేవా ఎండివట్టుడేరా 
కొర్యానికీ ఎత్తిరి దేనా కాయో నట్టు డేరా 

పొద్దు పొడువులకు ఎత్తిరి దేవా పాగడ వట్టుడేరా 
ఏనిగాల గుజ్జాల బారునూ కట్ణనేసినారు 


వచనం ఆ జగన్నాధం కొండపైన నారఎంహారెడ్డి ఎక్కడ ఉండినాడో తెల్లవారికి 
తెలియలేదు అందువల్ల రణభేరీలు (మో గించినారు 


పాట రణం రణం రణం రణం అంటూ భోరులు కొట్టారు 
తానులవారీ తాచుగంటలే యుణాన మోగినవి 
జాతులవారీ దన్తుపీలంగోరి తాను వాగినాది 


వచనం నడికొండలో ఉన్న నారసింహారెడ్డి ఆ శబ్దాలు విన్నాడు తన పాళెగాండ్లను 
హెచ్చరించినాడు మేము మా రక్తపు కూడు ఒడిగట్టుకున్నాము నువ్వు అగ్నిలో 
దూకమన్నా దూకుతాము అన్నారు పాళెగాండ్లు నాయనలారా! సేనాధిపతులారా! 


* తాసులవారీ గంటగంటకు తాను గంట (కన్నడ వదముు)  * ఎలంగెడి ఎర్రన గ్రోవి 
7 రేయిని ఒక షగలుగా భావిస్తూ "కాయి కావి 
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నా గుజ్టాన్ని శృంగారింప జొయ్యండి అన్నాడు నారసింహారెడ్డి అందరూ యుద్దానికి 
సీద్దమయినారు 
పాట నాలుగు కొళ్ళకు నాగుటందెలే గుజూనికోళారు 
వళ్ళనందునా కత్తెర కళ్ళెం గుజానికోశారు 
ముత్తేలా ముఖమాల నెత్తికీ గుజూనికేళారు 
వెండిది అయినా జీనువళ్ళెమే గుజానికేశారు 
ఇట్టి విధముగా రెడ్డి గుజూన్లు నవరణ జేశారు 
రాజారాన్లూ రాజ బహదరూ నారసీంహరెడ్డ 
ములుకోల కట్టా చేతిలో ఉంటే మున్ఫూ టికి మొనగాడు 
అట్టి నొక్స మన రెడ్డ గట్టగా గుజ్జుమెక్కినాడు 
కొరడా ఏటూ మడమ తన్గురా గుజూన్లి కొట్టాడు 
రామ రాను రము రాను రాభువా రామయ రఘు రామా 
స్వాతీ చిత్తా చందము దేనా ఆయుధాలు మెరిసె 
ఆయుధాలతో రెడ్డ వెంటనే బయలుదేరినారు 
రాణున నవ్హుడు హెచ్చరించెను నారసంవారెడ్డి 
“ఈ పాద్దిదియా రేవుతదియా నరుని ప్రాణమోయి 
నీటిమీదనూ బుగ్గ తోటిదీ నరాశరీరమ్ము 
ఈ పాద్దింట్లో రేసప్కముంటిలో నరుని ప్రాణమోయి 
వీలబోయి ఈ ప్రాపంచంలో మరల ఏలబోము 
వుట్టుబొయ్యి మన తల్లి కడువునా మళ్ళీ వుట్టమా? 
ఎవరి శౌర్భమును వారు జూవుచూ యుద్దం చెయ్యండి 
లెయ్యండోయీ ! లెయ్యండోయీ ! పాళెగాండ్రలారా! ౫ 
లెయ్యండంటే తాము లేచిరీ పాళెగాండ్డు నేడు 
మండీమీలా వస్తున్సారూ ఎల్లావుల దండు 
కులమందునా వాల్మీకమ్మూూ రాణున సైన్ఫాంబు 
ఈటెలు వేసీ ఈటెలమ్మటేో వరవడి గొట్టేది 
బాకులు వేసీ బాకులమ్మటే అంతర్జు కొట్రేది 
రెడ్డినుట్టునా వాండ్లు గనుకనా గోల్‌ తిరుగుతారు 


9 గోల్‌ గ 
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గుజూన్లి వొకటీ డావుటించెనో నారసీంహారెక్డి 

రెడ్డి ఎక్కినా గుజ్జము లమిడీ ఏ విధమున్న్హాదీ 
గుజ్జము వొక్కా భలము గట్టిగా ఏ విధమున్దాదీ 
గుజ్జము వొక్కా ఘాతుక దేవా కలదు గట్టిగాను 

కా లిదుమ్ము క్రాలానమేగెరా గుజ్జము ఘాతాకు 
చారెడేసీరా వలుగు రాళ్ళురా వీండి పిండి రవుడీ 

అడ్ట్ర గుజ్జుమును ఎక్షీనాడురా నారుంహాలైడ్డ 
జాతులవారీ సైన్యము నందూ వడా ధుమికినారు 
“వొషారండీ హువరన్ల్ర) వొళెగాండ్రలారా” 

“మీ వొక్ళదయలు గట్రిగాను మా మీదను వుంటేను 
మాకు వచ్చినా భయము లేదుగా నారసీంనారెడ్డి” 
ఎడమ భాగమున కళ్ళి వచ్చెరా నారసీంహరెడ్డి 
కుడీభాగమున కెళ్ళి వబ్చిరీ పాలెగాండ్డు దేవా 
చం(దాయుథమూ చేతబట్రైనే నారుంహారెడ్టి 

వళవళ వళవళ కేకలేసుతా నరుకుత పోతాడు 

తన కులమింటీ దేముడు గనుకా నారసీంహులేమొ 
“నీ పాదమునూ నేను బట్లినా నీవే దిక్తంటి 

నరా సాయమూ నాకు లేదురా నీ సాయము తప్ప 
వక్షులాకు ప్రాణాలు ఇచ్చినా ఉదార రక్షకుడా? 
రక్షించయ్యో రజ్షించయ్యా నారసీంహస్వామి 
అంటాగన్కా దండమెట్టైనే నారసీంహారెడ్డి 
ఆవులమందలో వులీ ధుమికినా చందము ధుమికినడు 
పారాగొట్రీ పారామిందనె వొరగ నూకుతాడు 
కుంఫిణి గొట్టే కుంఫీణి మిందనె కూల నూకుతాడు 
ఎడమను కుడినీ నరుకుతపోన్రూ నారసీంహరెడ్డీ 
తాటివుచ్చెలా చందము దేవా తలలే పోతాని 

ఇకుడ గన్కా సైన్ఫం గన్మా బయలు వూనారా 
“కోబలీ! రణబలీ!” అంటనే దండులో ధుమికారు 


9 డావుటించు నవారి చేయు 
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““సీలబోయి ఈ (ప్రావంచంలో మరల వలబోము 
వుట్రబొయ్యి మన తభ్రి కడువునా మల్లా బుట్రైమా?” 
వాళెగాండ్రకూ ఈ నిధమ్ముగా నొరువమొబచ్చి ంది 

రాను రాను రభురాను రామయా రామయ రభురానూా 
“మారో మాదో మారో!” అంటరు జాతివారి బలమూ 
“మారో అన్సా మాదరు ఛేదా ఈటెమూడు లము! 
“నకడో వకడో వకడో” అంటరు జాతివారి బలమూ 
“నకడో అన్హా ధగిడీ కొడుకా బాకుచూడు లము?’ 
గోవిందా నారయణంటనూ విరగ నరుకుతారా 
అరరర రరెరే 

పొడున్తవుంటో వడుతున్భావీ పొట్టు పేగులండీ 

నరుకుత వుంటే వడుతున్నావీ న్ఞగుండెలోయీ 
వాళ్ళు తాగిన కల్లూ సారాయ్‌ వరదలు సోలాదీ 
అప్పుడు తిన్నా వవ్పుకూడురా కువ్పులు తెవ్పులురా 
అట్టుగానూ రణనిద్దం సేస్తా సేనావతులేమొ 

కొట్ల కొట్ట మా కొల్లలాడెరా నారసీంవారెడ్డ 
కొండనుట్టు మూడు నుట్టు తిరిగిరీ పొళెగాండ్లు నేడు 
సావంగా మరి సీక్సీన వదగులో* కండ్ల జూసీనారూ 
“అల్లా వాల్టా వాల్లా” అంటూ వరారు అవుతారూ 
టోవులు లేకా వరానుమందీ కుండల కురికేదీ 

కత్తులు లేకా పరానుమందీ కట్టల కురికోదీ 

గుతాలు లేకా జాతులవారూ డేరా లెక్కేదీ 

రౌాటో రైటో రైటో? అంటా డేరా కొట్రేదీ 

రైాటో లేదూ మీటో లేదూ? ఈటెన గుద్దేది 
కట్టివేసీనా గుణాల కొడికి జాతిదండు నై 

మూతికి వుండే లగాము తీసీ తోకకు పెట్రోదీ 

తోకకు వుండే లగొము తీసీ మూతికి పెట్రేదీ 

వీపున కంతా డొకకు వేసీ బిగించి కట్రేదీ 


1" వదగులు కాలిబంట్లు 
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వొకడీ గుజ్జం మీదకు లమ ఇద్దరు ముగ్గురుగా 
గూటామన్నా ఊడగొెట్టుకా గుజాన్లి కొట్టోదీ 
దెబ్బులొకు మరి తట్టుకినలేక గూటం పెరుక్కోని 
గుజ్జం అప్పుడు నవారు గన్కా తాను లోదినాది 

గుణ్బం గూటం మోకాలికి గ్‌"ట్టుక మెండు ఎగిఎనాది 
జాతివాండ్ల ఆ బోడిగుంద్రకూ లొటాన గొట్లేది 
ఇద్దరి ముగ్గురి మొయ్యలోకనే (క్రిందికి ఉరికేది 


వచనం అప్పుడు భిళ్ళంధొర తోపికాను” నిండా మందుకూరి బారు చేబకొని 
పెట్టినాడు ఎడమ ప్రక్కనించి రణవిద్దం చేస్తా నారసింహారెడ్డి వస్తున్నాడు 


పాట రాజారాన్రా రాజ బహాదరూ నారసంవారెడ్డ 
విరగ నరుకుతా వస్తాడయ్యా నారుంహారెడ్డి 
ఆట్టే విధముగా వరే రెడ్డికి బారు పెట్టినాడు 
హరే రాం రఘురామ రాఘనా రామయ రఘురామా 
అట్టి నేళలో తోవుకానునే ఉడాయించినాడు 
అగ్గి కక్కుతా తోవుగుండు మరి దూనుకు వస్తాది 

ఢాం” అన్హా శబ్దం విననూ నారసేంహరెక్త 

అరెరెరె రరరే 
కలిగర మోసం కలిగర మోనం ప్రాణం నోతాది 
ఎనడోగన్నా దొంగ వీటునే తాను నడిఎనాడు 
వరే వొక్కా తోవుగుండుకు డాలు వొడ్డినాడు 
“ఫటా” మంటనే తోవుగుండు మరి ఎగిరి వడినదండీ 
అట్టి నేళలో విదం సేస్తా నారుంహాలెడ్డ 
జాతివాడు భిళ్ళంధొర రెడ్డిని కంద్ర జూచినాడు 
ఇక్కడ ఉంటేనా ప్రాణమే ఎట్టిక పోతాది 
అంటు గట్టగా వరారు ఆయె భిళ్ళంధొరగారు 
“పారీపాయ్యేవాని గొట్టతే వవరు కమ్మి"* లము” 


" తోపకాను ఖరంగి “ ఉడాయించినాడు. పేల్తినాడు 
“ గట్టగా తొందరా “ పవరు కమ్మి పారుషము తక్కువ 
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చెప్పుకుండనే వరారు అయిరీ జాతివారి బలము 
ఎవరి డళ్తకూ వారు గనకనూ పారి ఉరికినారు 


వచనం పాళగాండ్లు రణవిద్దం చేసి కొండ చుట్టూ మూడుసార్డు తిరిగినారు 
జాతిసైన్యం అంతా పరారు అయినాది అప్పుడు నారసింహరెడ్డి పారిపాయ్యే వారిని 
కొడితే పౌరుషం కాదని తన దండును వారించినాడు పాళెగాంధ్రతో తిరిగి జగన్నాధపురం 
కొండ చేరినాడు జాతి సైన్యమంతా పశ్చాత్తాప పడినారు లంచాలు మాకు లేకపోతే 
పోయె ప్రాణాలు దక్కితే చాలు అని సంతృప్త పడ్డారు ఖజానా కొట్టిన ధనంతో 
నారఎంహరెడ్డి సైన్యం కాలక్షేపం చేస్తావుంది ఆ జగన్నాధపురం కొండ దిగువున ఒక 
మైలు దూరంలో గొల్లవిండ్ల పల్లె గ్రామం ఉన్నది ఆ గ్రామంలో జానకమ్మ అనే 
(స్రీ ఉన్నది నారనంహరెడ్డితో ఆమెకు సంబంధం కలిఎనది రా(త్రివేళరెడ్డి రహస్యంగా 
ఆమె యింటికి వెళ్ళి స్నానం చేసి భోజనం చేసి వస్తూ ఉండేవాడు 
పాట “గెలివిండ్రాయను వల్లెలోనలా “జానికమ్ము*గారు 

పెడకంటీ కావుకులమునా జానికమ్మగారు 

అర్ధరాత్రి అవరాత్రి ఏళలో నారుంహారెడ్డి 

కలికి ఏళ గాంధారి వీళలో నారసీంవారెక్డి 

రాయి రాయి కరిగేటి ఏళలో నారుంహారెక్డి 

మాను మాను వొరిగేటి ఏళలో నారసీంహారెడ్డి 

కొరివి దయ్యములు కొట్లాడు ఏళలో నారుంహారెక్డి 

బావుల్లోనా నీళ్ళుఅన్దియూ నిదరబోవు ఏళ 

బనవదేవుడూ మేతమెయ్యనీ ఆఅర్టరాతి ఏళ 

వసిబిడ్డలూ తల్లిసాలుమరి తాగ మరునేళ 

అట్టి ఏళలో బయలుదేరెరా నారుంవారెడ్డి 

జగన్హాధునీ కొండ యిడిచెరా నారసీంహరెడ్డి 

“గొల్లవిండ్ల” కే కదలి వచ్చెరా నారుంహారెక్డి 

రాజారాన్రా రాజ బహదరూ నారంంనారెడ్డ 


వచనం జానికమ్మ యింటి ముందర గుజ్టాన్ని కట్టేంనాడు అప్పటికే జానికమ్మ ఒక 
కడివెడు నీళ్ళు కాచి ఉంచినది జాలారు బండెక్కి నారసింహారెడ్డి జలకాలు ఆడి 
తలార స్నానం చేసి ధూమ్రుమైనో వస్త్రములు ధరించి పట్టెమంచం పానుపు కాడికి 


" ధూయము నలువు మించగలనన ఎరువు 
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వచ్చిన వాడాయెను జానికమ్మ నవకాయ పిండివంటలు వండి పీటలు వేసి భోజనం 
వడ్డించినాది రెడ్డి ఆ భోజనం చేఎవచ్చి పట్టెమంచం మీద ఆనందంగా కొలువు దీరిన 
వాడాయెను అప్పుడు జానికమ్మ బంగారు తబుకులో కర్పూర తాంబూలములు 
ఇచ్చింది ఆ తాంబూలము వేసికొని పదహైదు నిమిషములున్న వాడాయెను పోయి 
వస్తానని జానికమ్మతో చెప్పి పోయినాడు ఇటా వస్తా పోతా ఉండేవాడు ఇట్టు ఒకనెల 
గడిచింది అప్పటికి ఈ భారీ భారీ రాజులంతా ఆలోచన చేనఎనారు నారసింహారెడ్డిని 
పట్టమని బనగానపల్లె గులామల్లీని అడిగినారు సర్కారు తనవల్ల కాదన్నాడు గులామళ్లీ 
కొన్ని దినములు గడిచినాక గొల్లవిండ్ల పల్లె గ్రామానికి నారనంహారెడ్డి రాత్రివేళ వస్తా 
పోతా వున్నట్టు కొందరికి తెలిసింది జారత్వం చోరత్వం భూలక్ష్మీ దాచదు ఈ 
గొల్లవిండ్ర్ల పల్లె రైతు ఒకడు కోయిలకుంట్ల గ్రామానికి వెళ్ళినాడు ఈరైతు అక్కడికి 
వెళ్ళేసరికి సర్కారువారు నారసింహారెడ్డిని పట్టుట ఎట్టా! అని ఆలోచన చేస్తాఉండినారు 
ఈ రైతును అడిగినారు మొదట తనకేమీ తెలియదనినాడు తరువాత నారబంహారెడ్డి 
ప్రతిరాత్రీ గొల్హవిండ్ల పల్లెలో జానికమ్మ అనే ఆమె యింటికి వస్తాడనీ వారిద్దరికీ 
సంబంధం ఉన్నాదనీ ఆమెను పట్టుకుంటే తెలుస్తాందని సర్కారుతో చెబునాడు 


పాట అరేరాం రఘు రామ రామయా రామయ రఘురామా 
మారువేషములు వేశారయ్యాా నరకారూమంది 
గొల్పివింధ్రతో కదలివచ్చిరీ నరకారూమంది 
జానికమ్మ ఆ యింటికొడికో కదలివచ్చినారు 
“రెడ్డిని వట్రయి రెడ్డిని వట్ణియి జానికమ్మ నీవు 
వట్లస్తే రూపాయలు వేయో లంచం ఇస్తాము” 
లంచం కోసం ఆశవడ్డదీ జానికమ్మ గారు 


వచనం వేయి రూపాయలు లంచం ఇస్తాము రెడ్డిని మాకు పట్టియ్యి అనినారు 
సర్కారువారు జానికమ్మ కేవలం ఉంపుడుకత్తె కాబట్టి ఆ లంచానికి ఆశపడినాది 

కోళ్ళు తినేవాడు పోతే గొల్ణాలు తినేవాడు వస్తాడు ఇదీ ఉంపుడు కత్తెల ప్రేమ! 
వారిని రాత్రి ఒంటిగంటకు రమ్మన్నాది దుడ్డు ముందుగా ఇమ్మన్నాది సర్కారు వెయ్యి 
రూపాయలు ఆమెకు ఇచ్చినారు ఆ డబ్బును ఆమె దాపం” చేననాది సర్కారు వారు 
కోయిలకుంట్లకు కబురు చేఎనారు ్రాద్దుగుంకే వేళకు బందో బస్తుతో రమ్మని తంతి 
ఇచ్చినారు 


*” దాపం దాపరికం దాచుకొనుట 
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పాట అట్టి వేళలో కోయిలకుంట్లులో వాళెగాళ్యు గలరు 
రిజర్వు వొక్కా పోలీసులను వెంట లేపినారు 
పోలీను వారిని వారు గట్టిగా వెంటదోలుకోని 
అటి వేళలో జీవుకారునే వారు దీసీనారు 
మందీ మారూబలము గనకనా వెంటదోలుకొని 
ప్రొద్దు (గుంకినా గంటకు నేడూ ఆజరు వడినారు 
లెతులింద్రలో వాళ్ళు గనకనా తాము జేరినారు 


వచనం జగన్నాధపురం కొండపై అరణ్యములో వున్న నారసింహ రెడ్డికి ఇదేమీ తెలియదు 
మామూలుగా పోతున్నాడు మామూలుగా వస్తున్నాడు తన పాళెగాళ్లతో తాను ఎక్కడికి 
వెడుతున్నాడో చెప్పలేదు ఒక సీసా మత్తు వస్తువ జానికమ్మ తెచ్చి తన యింట్లో ఒక 
ప్రక్కన పెట్టినాది అర్దరాత్రి ఒంటిగంటవేళ నారసింహారెడ్డి గొల్లవిండ్రకు బయలు 
దేరినాడు 


పాట అట్టి వేళలో బయలు దేరెరా నారసీంహారెక్డి 
రాజారావ్‌ రాజ బహదరూ నారసీంహారెడ్డి 
౧ *ల్లావిండ్లా సల్లా (గామమూ రెడ్డ వచ్చినాడు 
జానికమ్మ ఆ యింటికాడికే కదలి వచ్చినాడు 
ఇంటి ముందరే గుతాన్ఫి కట్టి తలువు తట్టినాడు 
“తలువు తీయనే తలువు తీయనే భామా జానాక్షీ/” 
దిగ్గున లేచి తలువు తీసెరా జానకమ్మగారు 
నట్రామంచమూ పానువు మిందా కొలువు దీరినాడు 
“దండములయాీ! దండములయ్యా! నారసంహరెడ్డ! 
ఒప్పులు తవ్హులు క్షమియించావే నారసింహరెడ్డి! 
మంచి మడ్వమూ నీకు తెస్టీనీ నారసీంహరెడ్డి! 
అనుభినింననే అనుభవింవవే నారసీంహరెడ్డి!” 
మత్తువస్తువా సీసా రెడ్డికి అంది యిచ్చినాది 
కల్లా కపటం తెలియని రెడు గటగట (తాగాడు 


* ఆజరు హజరు 
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వచనం మద్యం పుచ్చుకోవడం నారఎంహరెడ్డికి దినమ్మూ అలవాటున్నాది కాని ఆ 
దినం ఎక్కువగా ఇచ్చినాది జానికమ్మ కొంచెం పని వుంది ఇప్పుడే వస్తాను అని 
చెబ్ప బయటకు వెళ్ళిపోయినాది జానికమ్మ సరకారు వారు ఉన్నచోటుకు వెళ్ళినాది 


పాట నరకారు వారి అంచునకయితే త్వరగా వచ్చింది 
“వచ్చి వున్సుడూ వచ్చిశున్సుడూ నారుంనారెడ్డి 
మన యింటిలోనలికి వచ్చి వున్సడూ నారసీంవారెక్డీ 
తక్షణమందూ వస్తే గట్టిగ రెడ్డి చిక్కుతాడు 
లేకపోతె మీ వళముగాదురా నరకారూమంది” 
అట్రివేళలో నరకరు మందీ తాము లేచినారు 
జానికమ్ము ఆ యింటి చుట్టూనూ ముట్టుడేంనారు 
అట్టి నేళలో రెడ్డి గనకనూ ఇంటిలొ ఉన్నాడు 
అరెరె ర₹లెరే 

ఎంత మోనమూ నన్ను జ్తేవే జానికమ్ము నీవు” 

వాకిలి కాడికి సరకరు మందీ వచ్చి చేరినారు 
ఇంటిలోనికీ పోనటానికీ గుండె చాలలేదు 
గడగడ గడగడ వణుకుతారురా సరకారూమంది 
ధైర్యం చేసీ నబ్‌ఇన్‌స్తెక్షరు ముందుకొచ్చినాడు 
“అతడు దేముడా మానవమాత్రుడు మనలాంటీ మనిషే 
అంటూ తానూ నబ్‌ఇన్‌స్టైక్టరు ముందు కొచ్చినాడు 
రెడ్డిని గనకా తక్షణమందూ వట్టబొయ్యినాడు 
అట్టి వేళలో రెడ్డీ గనకా కండ్ల జూసీనాడు 
“ఈ పొద్దిదియా రేపు తదియా నరుని ప్రాణమోయీ 
నీటి మీదనూ బుగ్గ తోటిదీ నరా శరీరమ్ము 
ఏలబోయి ఈ ప్రావంచంలో మరల ఏలబోము 
వుట్టుబోయి మన తల్లి కడువునా మల్లా బుభ్రమా?? 
వళపళ వళపళ కేకలేసెరా నారుంవారెడ్డి 
చంద్రాయుధమూ చేతబట్రైనేో నారసింహరెడ్డి 
అట్టవేళలో నబ్‌ఇన్‌స్టైక్టర్జు తాను బట్టినాడు 
ఎత్తి వానినీ నేలకు గెట్టో నారసీంహరెడ్డి 
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నక్కనోటి జమదండం బాకుతొ నీటు నడిబనాడు 
బొజాలో పొడిచి వర్రున కోసీ వగల బీల్చినాడు 
నన్హపేగునూ జంజామేసెరా నారసింహారెక్డి 


వాని రకతమూ నుక బొట్టుగా తాను బెట్టనాడు 


వచనం వదిరోజులున్నా భార్యే ఒక్కరో జున్నా భార్యే తన తరువాత జానికమ్మను 


ఎవరైనా ఉంచుకుంటే అది తనకు చిన్నతనమని భాఎంచి ఆమెను కూడా చంఎ 
వేసినాడు 


| పాట నక్కనోటి జమదండం బాకును చేతబట్టినాడు 
గోవిందా నారాయణంటనే నీటు నడుఎనాడు 
మాలు” లోనలా హతమైసోయే జానికమ్ముగారు 
అట్టి వేళలలో కనుల జూచే నారసీంహరెడ్డి 
రక్రమెకములా బయలున ధుమికాను నారసీంహారెక్త 
చంద్రాయుధమూ చేతబట్రానే నారుంహారెడ్డి 
గోవిందా నారాయణంటనే విరగ నరుకుతాడు 
నరకారు మందిలో వడాధుమికెరా నారసీంవారెక్డి 
ఎడనున కుడినా నరుకుత వచ్చే నారుంహారెడ్డీ 
అయిదుమంది పోలీనువాళ్ళనే గదిమి నరికినాడు 
రెడ్డికి అవుడు మద్యవు కైనా జాస్తీ అయినాది 
తూగుతు తోర్లుతు రెడ్డ అప్పుడూ తడబడ వడుతుండె 
అట్టనేళలో నరకరునుందీ కండ్లజూసీనారు 
మంచి నమయమూ మనకు చిక్కని కేకలేసినారు 
తూగుతువున్నా రెళ్తనవ్హుుడూ తాము వట్రునారు 
అరె దెరెరే 
కాళ్ళోక్షైన నంకెళ్ళు గట్టిగా తాము వేనీనారు 
చేతులాకు బేడీలు గట్టగా రెడ్డికి నేశారు 
తకధిం తకధిం తళంగు జువ్వా 
కోయిలకుంట్లా కోటకు వారు వట్టుక వారు 


౯ మాలు చువహాలు ఇట్లు 
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కోయిలకుంట్లా కోట లోవలా రెడ్డిని నిలబెట్టి 
రతి అంతటా సారావుంచిరి నరకారూమంది 
గల్పుళిక్షనే ఖరారు చేరి నరకారూనుంది 

భళ్ళు భళ్ళునా తెల్గవారెనూ కొయిలకుంట్లులోన 
అట్టివేళలో రెడ్డిని బట్టీ తాము దెచ్చినారు 
జుట్టోటి గట్టుకు రెడ్డిని గనకా తీసికొచ్చినారు 
వీటి గట్టునా గుంజలు పాతీ కొరితికి కునారు 
విలవిల విలవిల రెడ్డి తన్నుకొని వ్రాణమిడిచినాడు 
నచ్చిన బతికిన కీర్ణిక్ళా-నూ నారసీంహారెక్డి! 
నీరన్వ్గమే చూరగొనెనురా నారుంహరెక్డీ?! 
వైకుంఠానికి చేరిపోయెరా నారసీంహారెడ్డి! 
విష్ణమూర్తిలో ఐకృమాయెరా నారుంహారెడ్డి?! 


వచనం నారసింహారెడ్డి బంధువులు చుట్టపక్కాలకు లేఖలు వ్రాసినారు వారందరూ 
దు ఖపడుతూ వచ్చి రెడ్డి శవాన్ని రూపనగుడికి తెచ్చినారు తలవార స్నానం చేయించి 
ఘనమైన వస్త్ర భూషణములు కట్టి భాజా భజంత్రీలతో ఉత్తర దిశలో దహనం 
చేసినారు నారఎంహారెడ్డికి సితిముతులు” ఏర్పాటు చేస అతనిని వైకుంఠానికి 
పంఎంచినారు 


(తాను చనిపోయిన తరువాత తన బంధువులు పారక చేట పట్టువద్దని 
నారఎంహారెడ్డి చెప్పినాడట ఈ విషయం నారనంహారెడ్డి వంశీకులును రూపనగుడ 
మునసబుగారును నా బ్రయమిదత్రులును అయిన (శ్రీ కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారు 
15-3 1966నాడు నాతో చెబ్బనారు తంగిరాల) 


2 తిముతులు చిన్హుదినం పెద్దదినం 
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2 నొహువా! నరసింహోరెడ్డ! 
(పిచ్చుకుంట్టు పాడే పాట) 


విహువా]/ నరసంవోరెడ్డ! 
నీ పేరంటే - రాజా నరసింనోరెడ్డ! ॥విెహూనా॥ 


వుట్టిందీ రూననగూడి 

పెరిగిం దుయ్యాలవాడ 

పాలు వనము దీనింది 

గుళ్ఫాదుర్తి (గానుంలో ఎ I హువా॥ 


నారుంవోలరెడ్డ దెబ్బా 

భూమీ గడగడా వొణికే 

భూమినుండే ఆది లవ్మీ 

తోడు బలికిన్హాది గాదా! - I "సవా 


భళిరే నరసీంవోరెడ్డి! 
నీ పేరంటే - రాజా నరుంవోరెడ్డి/ 


నారసీంవోరెడ్డ దెబ్బా 

ఉరవకొండా కౌరుకాయే 

ఉరనకొండా సాలెవాడూ 

లాకదబ్దులు' ఈవునేసే - / భళిరే/ 


నారసింవోరెడ్డి దెబ్బా 
గుత్తి సీమా కెరుకాయే 


గుత్తిలుండే సాకలోడు 
సాకిరేన్‌ బండాలు ఇడీసే - /భళిరే/ 


" లాకదబ్బులు సాలెపడుగులో పెట్టే క[రలు 
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సెరా? నరుంవోర్గెడ్డ 
నీ వేరంటో- రాజా నరసీంవోరెడ్డి! 


నారసింవోలరెడ్డి దెబ్బా 
ఊరబిచికలు ఊరనుండవు 
పొట్టు ఎచికలు పొలము నుండవు 
వసీల్హలు పాలు తాగరు - 


నారసేంవోరెడ్తి ఎంబడి 
అయిదు నూార్హకు జనములేనే 
కల్తీ _ కత్తికీ ఖేలో 

కొనీ నరసీంవారెక్డీ - 


భలిరా! నరసీంవోర్యెడి! 
నీ పేరంటో- రాజా నరసీంవోరెడ్డి! 


నారసీంవోరెడ్డి ఎంబడి 
గోసాయీ ఎంకన్ర 
గోసాయి ఎంకన్లా 
ఒడ్డే ఓబన్హేమొ - 


క్‌ "యిలకుంట్లా కొట్టనాడూ 
గిదలూరూ దోచినాడూ 
కుడీమీసా మొడాదిక్రీ 
రచ్చుకక్టున కొలువుదీరే - 


నిస్వూవా! నరుంవోరెడి! 
నీ పేరంటేో- రాజా నరసీంవోరెడ్డి! 


2ధభోలెం ఆట 
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/నులా/ 
& 


[Fre] 
వూ 


Farle] 


/భళలిరా॥ 
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కొయిలకుంట్లా తాసీల్హారూ 
శిరసునేమో నరికినాడూ 
బొందిలోడూ వారసీంగూ 
వాని శిరనూ నరికినాడూ 
రెండు శిరనులు నరికినాడూ 
నయనలవ్హలో దాచినాడు - 


గోలుకొండది గడ్డు గరా 
బుకృ్కవట్టుం, నన్ద్ర బియ్యం 
కాలవాడీ ఉడికె తన్సుడు 

కల్తి బిల్లీ లేపీనాడూ - 


సైరా! నర్బుంసోరెడ్డ! 
నీ పేరంటే - రాజా నరసీంనోరెడ్డ! 


కొయిలకుంట్లా కరణముయోీ 
అయన పేరే ఎంక[టాముడు 
లజ్ష్మీర్వె్డో ఢాకలాకూ 
దత్తనాలో మూట ఎత్తుకు 
పారిపోతడు కరణమయ్యా - 


నారణంనోరెడ్డి ఎంబడ 
అయిదున్తూర్గకు జనము లేచే 
కచేరీనీ మట్టుబెట్రో 
ధనావోరం కొలగెౌట్రో = 


భలిరే! నరసింవోరెడ్షి/ 
నీ పేరంటో- రాజా నరసీంవోరెడ్డ! 


* నారసేంవోరెడ్డి పూర్తిపేరు లక్ష్మీనరసీంవోరెడ్డి కాబోలు 
* దస్తాల మూట 


115 


I "హొదా 


I 'వొవా/ 


/నిల౮ా/ 
యూ 


/నెరా/ 
& 
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జగన్హాధుని కొండమీదా 

ఆదిశకీ దేవళంబూ 

ఆదిశక్తిని తోడుబెట్టుకు 

అయిదు నూర్ణకు నరికినాడూ - /భళిరే॥ 


తం (డిపేరే పెద్దిరెడ్తే 

తాతపేర్‌ జయరామిరెడ్డీ 

ఇంటి పేరే మద్దెలోచ్ళూ) 

తాన పేర్‌ నరసీంవారైడ్డ - /భళిరే/ 


(ఎచ్చుకుంట్ల పెదనాగన్న కుమారుడు చిననాగన్న కర్నూలు జిల్లా 
నందికొట్కూరు తాలూకా చెలిమళ్ళ రుద్రవరం గ్రామంలో 21 4 1966 నాడు 
పొడినపాట చిననాగన్న ఈ పాటను తన మామ గంగన్న దగ్గర నేర్చుకున్నాడట 

తంగిరాల) 


3 దొరవారి నరసింహ్వారెడ్డీ! 
(కోలాటం పాట) 


రాయలసీమ పాళియగాండ్ర పుట్టు ఊరికొక ఒడయడు పథ్రైకొకపాళెగాడు 
కుంపిణీ వారి బావుటా క్రొత్తగా ఎగిరిన కాలములో చాలమంది పాళెగాండ్రు లొంగలేదు 
వారిలో ఈ దొరవారి నరసింహారెడ్డి ఒకడు కోయిల కుంట్ల తాలూకా ఉయ్యాలవాడ 
పరిసరముల ఇతని (ప్రభుత్వము చెల్టుచుండినది కుంపిణీ దొరతనమును ఎదిరించి 
వీరమరణము పొందినాడు ఇది క్రీశ 1800 1825 నాటి సంఘటన కోలాటము 
పాట ఇది 


దొరవారి నరుంహ్యరెడ్డి! 
నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరుంవా రెడ! /దొర/ 


రేనాటి సీమలోనా రెడ్డోల్ళ కులములోనా 
దొరవూరీ వమిళానో ధీరుడే నరసేంవ్యారెడ్రి /దొర॥ 
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కోయిల్‌కుంట్లా గుట్టలెంటూో కుందేరూ నొడ్డో లెంటా 


గురమెక్సీ నీవు వస్తే కుంవిణీకీ గుండె దిగులూ /దొర॥ 
కొలిక్రీ నంకెండ్లు వేసీ చేతీకీ బేడీలు వేసీ 

పారోతో వ్యు తెచ్చి బందికాొనులొ పెట్టిరీ /దొర॥ 
కంద్రకూ గంతాలు గట్టీ నోటినిండా బట్టు పెట్ట 

నిలువునా నీ తలా గొట్ట కోట బురుజుకు గట్టిర్‌ /దొర॥ 
కొసీలోనా తల్లికేమా చావు నుద్రీ దెలినీనాదీ 


కన కడుపే తల్లటించే గంగలోనా గంగ గలిసే 


దొరవారి నరసింహరెడ్డి! 
నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరుంహ్వూరెడ్డి! 


(పాడినవారు దూదేకుల బాబయ్య వురఫ్‌ సిరైెప్ప సూరేపల్లి తాడిపర్తి 
తాలూకా అనంతపురం జిల్లా సేకరించినవారు ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప 
త్రివేణి ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ జానపద గేయాల సంకలనం పుటలు 284 285) 


శ రెడ్డీవారి 

: వేంళమున 

గుట్టులవెంట 

స్ట ఒడ్డు గట్టు 

గస్తుకావలి (వవారా ఉర్దూ శబ్దము) 

ఆ యదనున నరసీంవారెక్డి తల్లి కాశీయా(తకు వెడలియుండినట్టును వు(తుని మరణవార్ల 
ఆమె కాశియందుండగా తెలిఎనట్టును చెప్పుదురు 
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4 ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో (1) 


(బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారిని గురించి గ్రుడ్డిదాసరులు పాడేపాట 
కోవెలకుంట్లలో సేకరించినది) 


ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో 

ఉన్చుది దరనుం నూడరయా! 

నేటికి బుడ్డా యెంగళ రెడ్డే 

దొడ్డ (వెబుననీ తెలియరయా!! ॥ఉత్తరాది॥ 


దొడ్ల (పెబుననీ దొరలు మెచ్చగా 

ఇడువున గూరోనుండునయా! 

ఇడువున గూర్చో నెంగళరెక్డీ 

ఇక ఇక నగుతా నుండునయో! ! “ఇడువున/ 


అరో నారాయణ అనేటి జనులకు 

అన్హ్రనన్తరము లిచ్భెనయో! 

గోయిందా అని పాడే జనులకు 

గోవు దానమే సేసెనయా!! /గోయిందా/ 


అండీ లండీ లెండి బంగారము 

బండ్లు గట్టి తోలించెనయా! 

బండి పైకము దండి కొమెరో లో 

దండీగ దరమము నేసెనయా! / /బందీ/ 


నూటా సొచ్చెం తెలింన (వెబునని 

మృుళ్రైఫ్రూల సొన్సుండు నయా?! 

వున్నైం సేసిన యెంగళరెడ్డికి 

వూలసానుపే ఉండునయా?! /వున్హైం/ 


" హరి 
* కడపబిల్టాలో జమ్ముల మడుగు తాలూకాలో కొమ్మెర గ్రామం 
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నరాయిదేశం పోయిన రెడ్డికి 

పాన్గులేపు దిండుండునయా?! 

దిండి నుతారరో మెండుగ జనులూ 

అండ బాయకా నుందురయా?!! /దిండి/ 


వరాయిదేశం ఎక్సడనుండియు 

బాసనయ్య ఒకడొచ్చెనయా? 

యెంగళరెక్డీ యింటికి ఎళ్ళ 

ముజ్రిగీయమని అడిగెనయో! ! /(యెంగళ॥ 


యెంగళరెడ్డీ సీన్స బారియో 

సీన్ల బారియా సెనమత్రీ - 

లేవలేకనే న్రని తల్లీ 

లేవు లేవు అని వలికెనయా! /లేవ/ 


నూన్త తాళమనో యెంగళరెడ్డీ 

ఇంటిలోపలికి యెళ్ళెనయా?! 

కొండనమీనో నీబ్బి తీఎతే 

కదలక మజ్రగ ఉండెనయా]! ! Io 


పాడిలేని (బతుకేల అంటని 

రోనగింవులూ సేసెనయో! 

పాలు నక్సారా పంచదారలూ 

బావనయ్యకే పంచెనయా! ! /పొలు/ 


లేను లేవు అని పోఎన మజ్జగ 
దోనమంచు ముది నెంచెనయా?! 


వడ్తను దూడను యెంగలరెడ్డ 


వగమేసీ వట్టించెనయా?!! ॥ఆవును॥ 


దిండు చుట్టూ * చిన్హభార్భ 
* తాళుయు అని * కడవకైన 


120 


రేనాటి సూర్యచం(ద్రులు 


తలినీలనూ యెంగళరెక్డీ 
వగమేసీ వట్రించెనయా! 
నీదీ కాదిది నాదీ కొదూ 
ఆ దేవుని సొమ్మని వలికానయా! /నీది/ 


బీనీ వీసీ గుతాన్చి ఎక్కి 
సెనపట్టుణము సేరెనయా? 
సెన్టువట్రుణము ఎన్చిదొరలునూ 
వొంగి నలాములు సేంరయా?? 
వొంగొంగి నలాములు సేఎరయా?!! 


మూలము తెలిసిన యెంగళ రెడ్డ 

మూడు లోకములు వలెనయా?! 

ఎండగాననా మండలానికీ 

ఎరిక గలిగినా రనయా!! loc 


పెళ్ళిళ్ళు కాని బీద బావలకు” 

పెళ్ళిళ్ళూ సేఎంచెనయా? 

కళ్ళూ కాళ్ళూ లేనివాళ్ళకూ 

ఎద్దు బళ్ళు తోలించెనయా?! (కళ్ళూ 


బంగరు శాలువ పాగా చుట్రో 
బారులు కొలువే వెళ్ళెనయా?! 
బల్ఫారి కోర్టులో బలే జవాన్లూ 
చార్రీలూ నబిన్‌ స్టెక్టర్లు, గనర్హరు 
వొంగి నలాములు సేసిరయా?! 
వొంగెంగి నలాములు సేసిరయో!! 


మాటా సాధ్దం తెలిసీన (వెబువని 
మల్తెప్రాల పాన్ఫుండునయో? 


స్ట (బావ్ముణులకు 
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వున్హైం సేసీన యెంగళరెక్డేకి 
వ్రూలసానుపే ఉండునయా!! (వున్హైం/ 


సెంగాయీ వంచెలు నీంగారించీ 

రాణమ్మ దగ్గరి కెళ్ణానయా! 

రాణామ్ము నూసీ కిలకిల నవ్వీ 

రత్సవోరమే మెడకోసెనయా?! ॥రాణుమ్ము॥ 


వన్ఫైండేలా వట్టాభూమికీ 

వన్ఫులేదనీ నలికానయో! 

వన్సులేని మన బీద వంటలని 

యెంగళరెడ్డీ వలికనయా? ! ॥పన్చు లేని॥ 


ఎకరాకూ ఒక దమ్మిడి నన్నూ 

ఏరుపాటు సేఎంచెనయోా?! 

వున్హైం సేసిన రాణొమ్మ తల్లికి 

వూలపానుపే ఉండునయా?! /వున్హైం/ 


ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో 
ఉన్ల్రది దరమం నూడరయా? 
నేటికి బుడ్డా యెంగళరెక్డ 

దొడ్డ (పెబువనీ తెలియరయా?/ 


(కర్నూలు జిల్లా కోవెలకుంట్లలో బస్సుస్టాండులో 15 12 1965 నాడు 
ఒక గ్రుడ్డివాడు పాడగా వ్రాసుకున్న పొట ఆ జానపదుని పేరు నోగెళ్ళ సుబ్బరాయుడు 
అతని స్వగ్రామం కోవెలకుంట్ల తాలూకాలోని సంగపట్నం తంగిరాల) 


" చెంగాని 
శ పన్హైండువేల 
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5 ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో (1) 


(బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారిని గురించి గ్రుడ్డిదాసరులు పాడేపాట 
నంద్యాలలో సేకరించినది) 


నాందీ ప్రస్తావనలు 


ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో 
ఉన్హది దరనుం నూడరయా?! 
నేటికి బుడ్డా యెం/ళ రెడ్డీ 

దొడ్డ (పైబువనీ తెలియరయా!।! 
దానపరుడు బుడ్డెంగళరెడ్డీ 

నల్లని (పైబునని తలియరయాో 


దొడ్డ(పెబునని దొరలు మెచ్చుగా 
ఇడువున గూర్లోనుండునయా? 
బ్రిడుప్రున గూర్తో నెంగళరెడ్డీ 

ఇక ఇక నగుతా నుండునయా?!! 


దానం దరమం గ్యానం' తెలిసీ 
దరమరాజునలె ఏలెనయా?! 
నచ్చిన బతికిన యెంగళరెడ్డికి 
నర్గలోకమే ఉనదయా?!! 


వున్సైం సేన యెంగళరెడ్డికి 
వూలసానుపే నచ్చునయా?! 
మాటా సాొచ్చెరో తెలింన (వెబువని 
మర్తెప్రాల పాన్ఫేతురయా!! 


అండీ లండీ లెండి బంగారు 
బండి గట్టి తోలించెనయా?! 


"దానం ధర్మం జ్ఞానం స్త స్తచ్చుం 
* తలచుకొనుడు 
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బండి పైకమూ దండి కొమిరెలో 
దండిగ దానం సేసెనయా! ! 


వరాయిదేశం పోయిన రెడ్డికి 
పాన్టు) లేపు దిండుండునయా]! 
దిండు చుట్టును దండగ జనులూ 
అండ బాయకా నుందురయా!! 


మజ్జిగ దాహం అడిగిన బ్రాహ్మణునకు ఆవును దానము చేయుట 


పరాయిదేశం నుండి ఒక్ళవరి 
(బామ్మనోత్తమురి డొచ్చెనయా? 
యింగళరడ్డ యింటికి బోయీ 
మజజ్రిగియ్యమని అడిగనయో?! 


యెంగళరెడ్తీ ఎన్ఫుబారియా 
సీన్చబారియా సెనమ తల్లీ 
లేవలేకనే నట్జనితల్టీ 

లేవు లోను అని వలికానయా?! 


కురిసీ మిందనుం డెంగళరెడ్డీ 
గుండె లావటిల లేసెనయా?! 
నూస్తా తాళమని యంగళరెడ్డీ 
ఇంటి లోపలికి ఎల్లైనయాా]! 


కుండ కుండ శోధించిన రెడ్డే 
భాండవనేమో నూ 'సెగదా? 
భాండన నిండా మజ్రిగ బౌట్టుకో 
లేవు లేవు అని మజ్జిగ పోస్తే 


వురుగులాయి ఉల క ెట్టుగదా!! 


* (బ్రావ్మణోత్తముడు 
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పాలు నక్షరా పంచదారలూ 
బావనయ్య క "డ్డంచెగదా? 
కండ నక్షరా కలాకండ 
బావనయ్యకే పెట్టెగదా!! 


బోంచేసీనా బావనయ్యకూ 
లాంబూలా ముందించెగదా! 
కన్గులారనే యెంగళరెడ్డి 

గాటిపట్టు కే నూసెగదా?! 


కోర కొమ్ములా సల వడ్ల అది 
పెయ్యదూడనే ఈనింది గదా! 
మిగ లేని యింటి లోవలా 

పాడి యేలయని వలికొ గదా! 

మనకీ మజ్జిగ లేకుంటె మానె - 
పగమేసీ ఆ యెంగళరెడ్డీ 

దూడను ఆవును తోలించెనయా! ! 
నీదీ కాదూ నాదీ కాదూ 

ఆ దేవునిదని వలకవయా? ! 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డగారి కీర్తి వ్యాపించుట 


సెంగయి వంచెలు నింగారించుకు 
సెన్టవట్టుమే సేరెనయా? 
సెన్టువట్ట్లుములో సాయెబు దొరలూ 
ఇనీస్పెటుడ్డు పోలీను జవాన్లు 

సాబు నలాములు సేనీరయా! 

వంగి నలాములు సేంరయా?! 
వొంగొంగి నలాములు సేనీరయా]?! 


స గాటీవట్టు  వళువులను కట్టడి కొట్టము 
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దరమాత్ముని యెంగళరెక్టిని 
బటువు (బామ్మలే పొగిడిరయా! 


ఎండ గాసీనా ముండలానికీ 
ఎరుక గలిగినా రెడ్డినయా! 
ఇరువున గూల వెంగళరెడ్డీ 
ఇక ఇక నగుతా నుండునయా?? 


వున్దైం సేన యంగళరెడ్డక 
వూలపానుపే వచ్చునయా? 
మాటా సొచ్చెం తెలిసీన (పెబునని 
మలక్తాప్రాల పాన్సేతురయా?? 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు చేసిన వివిధ దానములు 


అరినారాయణ అన్రవారికీ 
అన్హ్రవస్తరము లిప్పించునయో! 
గోయిందా అని పాడే జనులకు 
గోవు దానమే సేనునయా!! 


పాలు లేని వసీబాలులకెల్లా 

పాల నలేంద్రలు పెట్టునయా! 
పెండ్రిండ్లు కాని బీద జనులకూ 
పెండ్లిండ్లే సేయించెనయా!! 


కాలులేని కరమొండివాళ్ళుకూ 
ఒంటెద్దు బళ్ళు సేయించెనయా? 
కుంటి వాళ్ళకూ గుడ్డి వాళ్ళకూ 
ఈడు జోడూ మనుములు నూసీ 
పెండ్లిండ్లే సేయించెనయా?! 


వున్సైం సేఎన యెంగళరెడ్డికి 
వూలపానుపే వచ్చునయా?! 
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దరమాత్ముని యెంగళరెక్డని 
బటువు (బామ్మలే పాగిడిరయా?!! 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు విక్టోరియా మహారాణిని చూచుటకై చెన్నపట్టమునకు 
వెళ్ళుట- ఆమె బంగారు పతకమును బహూకరించుట 


* కృష్ణు 


జీనూ వీసీ గుజూన్లి ఎక్కీ 
రాణి ఎదటకే పోయెనయా! 
రాణీదేవీ కనుల జూచీ 

కురిసీ పీట లేయించెనయా?? 
దానవరుడ బుడ్జెంగళ రెడ్డీ 
కూరోమంటనె వలికనయా? 
కోట్ల ద్రన్యమూ రెడ్డి దగ్గరా 
కువ్లో లేను పోయించెనయా?? 
దరమాత్ముడా! యెంగళరెడ్డీ 
దానము సేయుమని పలోొగదా! 
రాణీగారీ రచ్చువైకమూ 

నేను గనకనూ దానము సేస్తే 
బాకి పడతనని వలొగదా?! 
దానము సేయుము రచ్చు పైకము 
బాకిలేదు అని వలో గదా! 

ఒడీ గట్టుకొని యంగలరెడ్డీ 
దండిగ దానం సేసెనయా? 
కచేరికోటా దాటగనే ఇక 
సొలలేదు అని వలికా గదా?! 


కీలకిల కిలకిల రాణి నగీ 
అచ్చు సారమూ ఎండి బంగారూ 
ఆగదంటనే వలికెనయా?! 
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కిలకిల కిలకిల రాణీ నగీ 

రాణిబిళ్ళ మెడకోసెనయా! 

రత్లాల దండ మెడకోసెనయా?!! 
నీ-వన్హైండువుట్లూ వండే భూమికి 
వన్చులేదు అని వలికా గదా?! 
ముందు కొాలమెటువంటిదొ తల్లీ 
అరద నన్ను వేమనియె గదా]! 
ఎకరాకూా మూడు కొనుల వంతున 
డైనరు బొక్కుల దన్కతులేమో 
సేసెగదా!! 

ఇంతకు దబుతె వనే లేదని 

లెక మొరులో ఒత్తెనయా!! 
కుంటి వాళ్ళకూ గుడ్రవాళ్ళుకూ 
సాదులకూ నన్గానులందరికి 
నచ్చిన బతికిన ట్క్కొట్టో లేదని 
వలికాగదా!/ 


మాలమాదిగల పిల్లలకు గిత్తను దానము చేయుట 


కారితీక మానము లో రెడ్డీ 

కాటుక కన్నుల కర్రకోడెనే - వట్టెనయా! 
నాలుగు కాళ్ళా మట్రమున్దుదీ 

నడినెత్తిన మరి నుక ఉన్సుదీ 

బిళ్ళ కొమ్ములా కర్ర కోడెనే - వట్రానయా? 
మాల మాదిగా పల్లలు వాళ్ళూ 

ఎర్టుగొడు మరి మల్టుగొాడునూ 
ఆటలాడనే వచ్చిరయా]! 

చెండాటలాడనే వచ్చిరయా/ 

ఇదేనా నున యెంగళరెడ్డీ 

కాటుక కన్దుల కర్ర కోడె అని - సలికిరయా! 
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వందుంబియ్యం గిత్తయితే మా 
నండగయితదని వలికిరయా?? 

బీతగాళ్లు మరి కముతగాళ్ళు 

కన్తులారనే జూసీరయా! 

చెన్చులారనే యినరయా! 

సెలకోలలు ములుకోలలు దీనుక 
పేల్థలెంబడే సడినరయా! 

ఆడబన్సరూ ఈడబన్హరూ 

వాళ్ళిల్ళ దావునా బనరయా! 

దండమయ్య ఓ యెంగళరెకీ 

నీకు దండనుని వలికిరయా] 

చాలు చాలు నీ కొలువు చాలునని - వలికిరయా]/ 
నీమ(్రా ఒరి జీతగాళ్ళు ఒరి కమతగాబ్లు 
చిగిలి కోర్టుకు వయనం మనకీ 

తగిలౌ నంటనే వలికానయా! 

ఎంటనే ఈ కట్టు వాళ్ళను 

పీలవానంవీ యెంగఖరెడ్డీ 

మాలమాదిగా యిళ్ళకు బోయీ 
పిల్దలనయినా పట్టుకరమ్ముని - వలికనయో?! 
ఎంటనే ఈ కట్టునాళ్ళు 

నూల మాదిగల యిళ్ళకు పోయి 

వీమరర్రా ఒరి మాలమాదిగలు 

బుడ్డా యెంగళంెడి ఎలున్తడు - అని వలికిరయా! 
యెంగళరడ్డ మాట అంటునే 

నలీజరమూ వ్ణానయా! 

వీల్హలనయినా తోల్కొని వారూ 

యెంగళంెక్త భోట్లికైననూ - పోయిరయా?! 
దండమయ్య ఓ యెంగళరెక్తీ 

నీకు దండమని వలికిరయా! 

గోడపెల్డ్లలూ ఇటిక పెల్లలూ 
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పొయ్యిలోన కాలేసెినయా! 
దూది నరువులా మీన పండబెట్టి 
ఉడుకులోను కొసీంచెనయా?! 
ఉడుకు నీళ్ళతో యెంగళరెక్డీ 
మొకాలు ఇక కడిగించెనయా! 
జ్‌"న్హు వులగమూ ఎల్ల ఈ సెలా 
కారము ఇకనే పెట్టించెనయా! 
నాలుగు వుట్లూ వట్రే పాతర 
జనులు బయటా సోసెనయోా! 
కుటుంబాలకూ తగినట్టుగ ఆ 
జొన్హులేను కొలిపించెయా?! 
ఏమి ఎరగని ఎద్దుగిత్తకూ 
వుటికమేతలే పెట్టెనయా! 

చెవి లోపలనే యెంగళరెకీ 
నాయనా! ఓ బనవ దేవుడా! 
నీకూ నాకూ బుణాలు దీరెను 
మూలావాండ్డా ఇండ్లకు నీనా 
ఒడ్డేలి కట్టకు వూజక్తముని - చెప్ప్రెనయా! 
వగ్గమేసీ ఆ యెంగళరెడ్డీ 
మాలమనూదిగల కచ్చాెనయోా?! 
సాలలేదు అని వలికితె మీకు 
నరకమున్హుదని తెలిపెనయా?! 


ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో 
ఉన్హ్రది దరనుం నూడరయా?! 
నేటికి బుడ్డా యెంగళరెడ్డీ 

దొడ్డ (పెబునని తెలియరయా?!! 


వున్నైము సేసిన యెంగళకెక్డేకి 
నూలపానుపే ఉండునయా? 
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మాటా సొచ్చెం తెలిసీన (పెబునని 
మలర్తాన్రాల పాన్సేతురయా? 


గొరక దొంగలు బుడ్డా వెంగళరెడ్డగారిని చంపవచ్చుట 
జీనూ వీసీ గురాన్ఫి ఎక్షీ 
ఇరూపాచ్చి'కే ఎడలెనయా? 
నలుగురేను మరి గొరక దొంగలూ 
చంవడానికే వ్చిరయా! 
“నాయనా! ఒరి గ రక దెంగలూ 
ఆకలి గొౌనినరు గొరక దొంగలూ 
అన్రము దీనీ నన్ఫు నంవు డని వలికనయోా? 
నలుగురేను ఆ గొరక దొంగలకు 
బోజనాలు 'సెట్టించెనయా? 
బోజనాలు బోంచేంన వారికి 
లొంబూలా లందించనయాా? 
“నాయనా?! ఒరి గ*రక దెంగలూ! 
నను) జంన మని వలికానయా! 
నిను జంవుటకు రెడ్డిగారు మా 
కాళ్ళుసేతులే ఆడివంటనే వలికిరయా! 
ఈడదింటిరీ ఈడ ఏర్టితిరి 
భారియ విల్థలు ఎదురునూత్తి రని - పలికానయా? 
అయిదు గాడ్డాలకు బియ్యం మూటలు 
యొంగల లడ్డత్తించెనయా! 
నలుగ్గురన ఆ గ "రక దొంగలకు 
దోవ కర్పులే ఇచ్చెనయా? 


ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో 
ఉన్హుది దరమం నూడరయా! 


5 విరూపాక్ష 
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నేటీకి బుడ్డా యెంగళరెక్డీ 
దొడ్డ (వెబువని తెలియరయా! 


దాననరుడు బుడ్జెంగళరైడ్డీ 
నని (పెబునని తలియరయోా?! 


వున్సైము సేసిన యెంగళరెక్డేకి 
వూల పానుపే వచ్చునయా! 
మాటా సొచ్చం తెలిఎన (పైబువని 
మృళ్లైెప్రూల పొన్ప్సేతురయా?! 


తురక బూబమ్ముకు పట్టుచీరను, రెండెకరాల భూమిని దానము చేయుట 


వరాయిదేశం నుండి వక్కా 
తురక బూవమా వచ్చెనయా! 
నాయనా! ఓయి యెంగళరెడ్రీ 
ఒక విత వస్తర మియ్యనయా! 
కన్సులారనే యెంగలరెడ్డీ 
ఇంటిలోనికే నూసెనయా?! 
యెంగళరెడ్డ ఎన్హ బారియకు 
వుట్రింటోరూ పెట్టిన యట్ల 
సీర వొక్కటే ఉండెనయా! 
దండెంమిందా సీరను దీనీ 
తురక బూమ్మ్ము కచ్చెగదా! 
కనులారనే యెంగళరెక్డీ 
నీనబారియొా నూసెనయా 
తులకా బూనమ సెతిలో నీరా 
సీన్చబారియా గుంజుకొనే! 
నేను ఇచ్చినా దరమం ఈమే 
తిరుగుబాటునే సేసెననీ - 
ఎంట ఎంటనే యెంగళరెక్డే 
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వీరలు నేసే మాలవాన్ది - సీలవం పెనయా? 
కండెలు నడుగూ ఎతూమొత్తము - తూచెనయా! 
నాయనా! ఒరి మాలనాడా! 

తురక బూనమకు సీర ఒక్కటీ నెయ్యమనే? 

ఎంట ఎంటనే యెంగళంెడీ 

మినును” మీదనే రెయికో లైన కుట్రించెనయా! 
వొడీ బియ్యము కొబ్బరి గిన్సైలు 

బియ్యమేను తెప్పించెనయా! 

రెండెకరాలా భూమీ అయినా 

తురక బూవనుకు వనువు కుంకుమా కిచ్చైానయా! 
వుట్రింటీ ఒక బిడ్డ లెక్సనే 

ఉచ్చివమ్ము సేఎంచెనయా?! 


భరతవాక్యము 


పున్సైం సేసీన యెంగలరైడ్డికి 
వూలసానుపే వచ్చునయా? 
మాటా నొచ్చం తెలిసీన (ప్రెబువని 
ముల్హాన్రాల పొన్సేతురయా? 


దానం దరనుం గ్వానం తెలినీ 
దరమరాజువలె ఏలెనయా! 
నచ్చిన బతికిన యెంగళరెడ్డీకి 
నర్గలోకమే ఉనదయా?! ! 


ఉత్సవమ్ము 
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ఉత్తరాది ఉయ్యాలవాడలో 
ఉన్హది దరయం నూడరయా? 
నేటికి బుడ్డా యెంగళ రెడ్డీ 

దొడ్డ (పెబువనీ తెలియరయా!/ 
దానపరుడు బుడ్జెంగలరెడ్డీ 

నని (పెబునని తలియరయా 


దొడ్త (వెబువని దొరలు మెచ్చగా 
ఇడువున గూర్చోనుండునయా] 
ఇడువున గూర్తో నెంగళరెక్డ 

ఇక్‌ ఇక నగుతొ నుండునయా!! 


ఈ పాటను నేను కర్నూలు జిల్లా నంద్యాలలో 19 12 1965 నాడు 
సేకరించినాను (శ్రీ) మానుడ్దు నరసన్న (50 సంవత్సరాలు) అతని కూతురు 
(శ్రీమతి చిలుకోళ్ళ వెంకటమ్మ (3 5 సంవత్సరాలు) పాడినారు వీరు దళిత క్రైస్తవులు 
ఆనాడు నేను తీఎన ఫొటోలో (శ్రీమతి వెంకటమ్మ ఆమె భర్త శ్రీ చిలకోళ్ళ సుబ్బయ్య 
(45 సంవత్సరాలు) ఉన్నారు తంగిరాల 
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అనుబంధము - 1 
బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వంపై ఉయ్యాలవాఢ నరసింహారెడ్డి 
సాయుధ తిరుగుబాటు 


-బంగోరె (బండి గోపాలరెడ్డి) 


తెలుగుగడ్డ మీదనుంచి యించుమించు 130 యేళ్ళ క్రితం బ్రిటీష్‌ ప్రభుత్వం 
పై సాయుధ పోరాటానికి దిగిన వుయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డిని నేటి రాజకీయ 
పరిభాషలో చెప్పాలంటే స్వాతంత్ర యోధుడుగా' లేదా ఆదిమ ఆం(ధ్ర నక్సలైట్‌గా 
అభివర్షించవచ్చు 


ఇటీవలి కాలంలో నక్సలైట్లు సాయుధ పోరాటమగ్నులై హత్యలు చేననా 
మరొకటి చేఎనా వారిని నడిఎంచింది వొక ఆర్లిక రాజకీయ సిద్దాంతం తీవ 
మార్క్సిజానికి కల్పించుకొన్న వొక పత్యేక భాష్యాన్ని బట్టి వారు ఆ అవగాహనకు 
వచ్చారు ఆ ఆచరణకు దిగారు ఆ రకం రాజకీయ నిబద్రత నరబంసారెడ్డిలో మృగ్యం 
కానీ స్వభావంలో గాక పోయినా స్వరూపంలో మాత్రం ఆయన పోరాటం నేటి నక్భలైట్ల 
కోవకు చెందినదనవచ్చు 


బ్రిటీష్‌ ప్రభుత్వం పై నరనంసారెడ్డి ఆనాడు ఆ రకమైన పోరాటానికి 
దిగినప్పుడు మార్క్సిజం అనేది రూపు దిద్దుకోలేదు ఇండియాలో అప్పటికి 
సిపాయిల పితూరీ (1857) కూడా జరిగి వుండలేదు భారతీయుల్లో ముఖ్యంగా 
పల్లె ప్రాంతాల్లో జాతీయ భావబీజాలు సైతం సరిగా పురుడు పోసుకోలేదు 


మరియే ప్రేరణతో యే అవాహనతో యే శక్తుల ఆసరాతో ఆయన బ్రిటీష్‌ 
వారితో తలపడ్డాడో మన ఆంధ్ర చరిత్రకారులు యింకా పరిశీలించలేదు మనవాళ్ళు 
పట్టించుకోకపోయినా బెంగాలీ చరిత్రకారుడు డాక్టర్‌ యస్‌ బి చౌధురి 1955లో 


"నరణంహోరెడ్డిని వొక స్వాతం(త్ర యోధుడుగా చిత్రిస్తూ (క్రీపొణ్యం నరసరామయ్య 1976లో 

పద్యకావ్యాన్నే (వకటేంచారు రాళ్ళివల్లి అనంత కృష్ణళర్శగారు అభినందనము వ్రాస్తూ 
ఇట్టివారెందరి వచ్చినెత్తురు కండలో ఈ పుణ్యభూమిలో ఇంకి యెండీపోయిన తర్వాతగదా యీ 

మవాదేవికి నృతం(త భూమిక వేసుకొనుట సాధ్యమైది మరి దీనిని స్వారృవరుల అబాభోయము 


నుండి తబ్బంచి నెలకొల్టుటకు ఇంకెంతో వివేకుల రక్తము వ్రవూంపవలబయున్హుదని మనమిమ్టుడు 
గమనించుచున్నాము. అని అన్నారు 
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(ప్రకటించిన CVIl Disturbances during the British Rule 1౧ India 
(1765 1857) అనే గ్రంధంలో యీ నరనంహారెడ్డి పోరాటానికి వొక సముచితమైన 


స్లానాన్నే యిచ్చివున్నాడు 


చరిత్రకు సంబంధించి పెక్కు విషయాల్లో అభిప్రాయ భేదాలున్నట్లే యీ 
తిరుగుబాటు వుద్యమాల్ని కూడా చులకనగా త్రోసివేసే వారిని గురించి పై గ్రంధ 
పీరికలో ఆచార్య యస్‌ సి సర్కార్‌ సరియైన సూచనే వొకటి చేశాడు 
The risings against British authority have often 
enough been dismussed as the outcome of the machinations of 
a number of dispossessed malcontented persons But ofcourse 
the problem 1s where the following came from and why did 
people respond to the intrigues of the interested parties Itis 
after all a superficial view of hustory to remain satisfied with 
attributing all disturbances to agitators 


ఇటివల కాలంలో నక్సలైట్ల సాయుధ పోరాటాన్ని గురించి వాళ్ళు చేపట్టిన 
చర్యలను గురించి రెండు పరస్పర విరుద్దమైన అంచనాలు చర్చలు వున్నాయి వారిని 
అటు నరరూప రాక్షసులు గానూ యిటు విప్లవకారులు గానూ చిత్రించిన 
సమకాలీన రచనలు మనకు లేకపోలేదు వాళ్ళు జరిపిన హత్యలను వ్యక్తిగత హత్యలు గా 
గానీ లేదా యేవో స్వప్రయోజనాల కోసం చేసిన మామూలు హత్యలుగా గానీ 
భావించడానికి లేదనీ స్పష్టమైన రాజకీయ హత్యలుగా వాటిని పరిగణించవలసి 
వుంటుందన్న జ్య్లస్‌ చిన్నప రెడ్డీవంటి హైకోర్టు న్యాయమూర్తులూ మనకు లేక పోలేదు 


నరఎంహారెడ్డి నడిపిన పోరాటం వీరగాధల కెక్కిన తీరునుబట్టి ఆయన్ను 
గురించి పేరు వూరులేని జానపదులు రచించిన కోలాటపు పాటలు తదితర జానపద 
గేయాల సరళిని బట్టి చూస్తే పరాయి ప్రభుత్వాన్ని కరోరంగా యెదుర్కొన్న వొక 
చిన్న విష్ణవ వీరుడుగా మనం భావించవలసి వుంటుంది ఆచార్య తూమాటి 
దొణప్పగారు సేకరించిన కోలాటపు పాట డాక్టర్‌ తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావుగారు 


* ఇట్లా త్రోఎవేన చరి త్రకారులు మనకు లేకపోలేదు మామిడివూడి వెంకట రంగయ్యగారు 1965లో 
రాష్ట్ర (పభుత్త్వం చేత ప్రకటింవబోసిన The Freedom Struggle im Andhra Pradesh (Andhra) 
volume one (Pp 42 3లో పాత ధోరిణీలో పాత ఆధారాలతోనే నరివుచ్చారు తవు నొక అడుగు 
ముందుకుపోయి వొక్క అదనపు వివరమైనా యివ్వలేదు 
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సేకరించిన పిచ్చిగుంట్ల పాట మొదలైనవి యిట్లా నరనంహారెడ్డిని గురించి వున్న 
జానపద సారస్వతం తక్కువేమీ కాదు * 


ఇక యీయన పోరాటం సాగుతున్నప్పుడు (బ్రిటీష్‌ ప్రభుత్వోద్యోగుల మధ్య 
జరిగిన వుత్తర (ప్రత్యుత్తరాలు నరసింహారెడ్డిని పట్టుకోడానికి ఆయన తిరుగుబాటును 
అణిచివేయడానికి తీసుకొన్న చర్యలకు సంబంధించిన (ప్రభుత్వ రికార్డులు పత్రాలు 
యీ తిరుగుబాటు కారణాలు ఫలితాల గురించి ప్రభుత్వాధికారులు తయారుచేసిన 
రిపోర్టులు నివేదికలు యిట్లా యీ తిరుగుబాటుకు సంబంధించి బ్రిటీష్‌ ప్రభుత్వం 
నాటి రికార్డులు పోయినవిపోగా వ్రాతప్రతుల రూపంలో మిగిలి వున్నవి దండిగానే 
వున్నాయి తమిళనాడు ఆర్కివ్స్‌ (మద్రాసు) లోనూ ఆంధ్రప్రదేశ్‌ స్టేట్‌ ఆర్కి_వ్స్‌ 
(హైదరాబాదు) లోనూ ఈ వ్రాతప్రతుల సంగతటుంచి అదృష్టవశాత్తు నరసింహారెడ్డి 
తిరుగుబాటును వున్నంతలో పూసగుచ్చినట్టు వివరించి చెప్పే అయిదు సంపుటాల 
ఆధార (గ్రంధాన్నాక దానిని ప్రభుత్వం కడప డిస్ట్రిక్‌ (ప్రెస్‌ లో అచ్చు వేయించింది 
1914 15 19 సంవత్సరాల్లో * ఇందులో ఆనాడు (1846 48 52) కడపజిల్లా 
కల్గెక్టర్‌ గవర్నర్‌ చీఫ్‌ సెక్రిటరీ మిలిటరీ ఆఫీసర్హ మధ్య జరి గిన వుత్తర (ప్రత్యుత్తరాలను 
అచ్చువేయడం జరిగింది 


అంగటూ అన్నీ వున్నా అల్టుడు నోట్లో శని అన్నట్టు యిన్నివున్నా బ్రిటీష్‌ 
(ప్రభుత్వం యిన్నిట్ని భద్రపరచి పెట్టిపోయినా వీటిని పట్టించుకున్న ఆం(ధ్ర 
చరిత్రకారులెవరూ యింతవరకూ లేరనే చెప్పాలి ఆధునిక చరిత్ర రచనపట్ల మనవారి 
అలక్ష్యానికి యిదొక మచ్చుతునకగా పేర్కొనవచ్చు నేలవిడిచి సాముచేయడం మన 


"త్రివేణి ఆంధదేళజానపదగేయములు ఆం వ్ర నంగీతనాటక అకాడమీ వ్రచురణ హైదరాబదు 

పేజీలు 270 71లో శ్రీ దోణప్పుసేకరించిన పాట డాక్టర్‌ తంగిరాల (శ్రీ వెంకటోళ్ళుర 
విళ్ళువిద్యాలయానికి తెలుగు వీరగాధా కబిత్తయు పైన సమర్ధించిన ధీఎస్‌ (1968) రెండో 
సంవుటం పేజీలు 817 31 భారతి 1969 జూన్‌లో డ్డాక్టర్‌ తంగిరాల వ్యానం ఉయ్యాలవాడ 
నారబంవోరెడ్డి కథ ఇక నరబంహోరెడ్డిని గూర్చి కలవటాల జయరామరావు (వ్రాణశ ననల రేనాటి 
వీరుడు (1925) కూడా వొకటున్నట్టున్నది ఇందు నత్వముతోపాటు కొంత కల్పనయు 
జోడింపబడి యున్నది అన్నారు తంగిరాలవారు 

“4 Selection of papers from the old records of the Cuddapah district official report 
of a revolt by polgar Narasimha Reddy 72 Koilcuntla taluk (which formed part of 
Cuddapah distrct) i 2846 (5 volumes) Cuddapan 1914-19 ఈ అయిదు నంవుటాల 
(వతి తాలూకు జారాక్ట్స్‌ కాపీ | శ్రీ, వెంకటోళ్యర విళ్ళవిద్యాలయంలోని ౫ ఎ (బౌన్‌ ప్రాజ్లో విభాగం 
(తెలుగు శాఖ) లో వుంది 


సాయుధ తిరుగుబాటు 137 
చరిత్రకారులకు అనాదిగా వస్తున్న విద్యే ఆధార పత్రాలు గ్రంధాలు యిన్ని వున్నప్పటికీ 
వీటిని సద్వినియోగం చేసుకోలేకపోవడం మనవాళ్ళ అలసతకూ అజ్ఞతకూ నిదర్శనం 


అయితే చరిత్ర రచనకు ప్రభుత్వ రికార్డు లొక్కటే వేదం కాదు కారాదు 
సంపూర్ల్ణ్ల సత్యవుంతా అందులోనే దాగివుండదు వాటిలోనే సర్వవివరాలు 
సాక్షాత్కారం కావు (ప్రభుత్వ రికార్డు లకున్న యిట్టి విలువను గురించి వొక అజ్ఞాత 
చరిత్రకారుడు హెచ్చరిస్తున్నాడు చూడండి 


the student should remember that their value (the 
value of the government records) 1s not s0 great as their scope 
They may be reled on to tell the truth but not the whole truth 
They exhibit the mechanical accuracy and stiffness of an auto 
mation without the warm passions and emotions that inform 
all human affairs Seldom do these old volumes strike the per 
sonalnote For that we must turn to private Journals to letters 
to friends or enemies or semui-offical letters perhaps long since 
passed మసం oblivion The student must therefore be warned 
against accepting the part for the whole or from allowing his 
judgement to be unduly influenced by the inhuman propriety 
of these offiaal documents 5 


(ప్రభుత్వ రికార్డుల పరిమితులను గురించి యిందులో సరియైన హెచ్చరికలే 
వున్నాయి -ఈ తిరుగుబాటుకు సంబంధించి వొకవైపు లభ్యమవుతున్న ఆ జానపద 
సారస్వతం మరొకవైపు ప్రభుత్వ రికార్డుల సంచయం వీటి పరిధులను దాటుకొని 
చరిత్ర కారులుగా మన అన్వేషణ యింకా విస్తృతంగా కొనసాగాలి ఇంకా సుదూరాలకు 
వెళ్ళాలి ఈ చిరు విప్లవాన్ని అణిచి వేయడంలో (ప్రత్యక్ష సంబంధమున్న ఆనాటి 
బ్రిటీష్‌ కలెక్షర తదితర ఆఫీసర్ల తాలూకు ప్రయివేటు డైరీలు తదితర పేషర్ణలో మనకు 
యేవైనా అదనంగా ఆయువుపట్టు దొరికినా దొరకవచ్చు నని ఎస్తున్నది ఈ ప్రయివేట్‌ 
సేపర్ణకోసం లండన్‌ లైబ్రరీల్ళో గాలించవలన వుంటుంది 


కుంఎణీ సర్కారుపై నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు జోరుగా సాగుతున్నప్పుడు 
గానీ అది సమఎపోయిన తర్వాతకానీ - సమకాలికులైన తెలుగువారు కట్టిన అంచనాలు 





క డే book to the Revenue Records of the Ceded Districts Madras 1932 ౨2 
(imtroductory remarks by the compiler) 
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వ్రాసిన యితర |వాతలుగానీ మనకిప్పుడు దాదాపు కానరావడం లేదు ఈ దృష్టా 
చూస్తే నరబంహారెడ్డి తిరుగుబాటు తారస్హాయిలో వున్నపుడు ఆయన వొక 
సెన్సేషనల్‌ వార్త గా మద్రాసు కుంఎణీ అధికారుల్ని కలవర పరుస్తున్నప్పుడు (బ్రౌన్‌ 
ఆనాడు కడపలో తనకు తెల్సిన తెలుగువాళ్ళకు |వాఎ వారి నుండి రాబట్టిన ఆ జాబు 
(పేజీలు ౩ ౪) వొక్కటే మనకు మిగిలిన చారిత్రక పత్రం నరసింహారెడ్డిని గురించి 
సవుకాలీన జనంలో వున్న భావజాలాన్ని పరిమితమైన పరిధిలోనైనా ఆజాబు 
సూచిస్తున్నది (బ్రౌన్‌ ఆజాబును యే వుద్దేశంతో భద్రపరచి పెట్టినా మనం యీనాడు 
వొక చారిత్రక కోణం నుండి పరిశీలించడానికి అనువుగా వుంది 


నరసింహారెడ్డిని వొక పచ్చి దారిదోపిడీ దొంగలమురా నాయకుడుగా 
చిత్రించిన సి సుబ్బయ్య అనే వ్యక్తి ఎఎ (బౌన్‌కు ఆనాడు వ్రాసిన ఆజాబులోని 
అభిప్రాయాలను విలువకట్టేముందు ఆజాబు (వాన వ్యక్తి తాలూకు చైతన్యస్థాయి 
సామాజిక అవగాహన యొట్లాంటివి అని పరిశీలించ వలన వుంటుంది నేడు సైతం 
నక్సృలైట్టు జరిపే కార్యకలాపాలను గురించి కూడా యిదేరకం అభిప్రాయాలను వెలిబుచ్చే 
చైతన్యస్టైయి కల్లిన వ్యక్తులకు కొదువలేదు గదా 


1846 సెప్టెంబరు నాటికి నరంహారెడ్డి మద్రాసులో వొక గగ్గోలు సృష్టించి 
వున్నాడు ఆయన్ను పట్టుకో డానికి వేలాదిమంది సైన్యాన్ని కడప ప్రాంతంలో ప్రత్యేకంగా 
దింఎ కూర్చున్నది (ప్రభుత్వం అప్పటికి పోస్టిమాస్తర్‌ జనరల్‌గాను తెలుగు 
(ట్రాన్సలేటర్‌గానూ మద్రాసులో వుంటున్న (బ్రౌన్‌లో సహజంగా ఆసక్తిని రగిల్చి 
వుండగల సంఘటన కాబట్టి తనలో కడప అనుబంధం విశేషంగా వుండబట్టి దాన్ని 
గురించ ఎవరంగా తెలుపమని కడపకు జాబు వ్రాసి వుండాలి నమ్మకస్తుడైన చెలికాడు 
అయోధ్యాపురం కృష్ణారెడ్డి ఆనాటికి లేడు అతను చనిపోయి అప్పటికి రెండేళ్ళయింది 
కనుకనే యీ సుబ్యయ్యకు వ్రాసి వివరాలు పంపమని కోరివుండాలి ఫలితంగా వచ్చిన 
జవాబే అది 


ఈ జాబుల్టో సుబ్బయ్య పేర్కొన్న కర్నూలు రైటర్‌ దగ్గర్నుంచి కానీ 
మరొక స్నేహితుడు దగ్గర్నుంచి కానీ నరసింహారెడ్డిని గురించి బ్రౌన్‌కు మరేమైనా 
జాబులొచ్చాయా అని (బ్రౌన్‌ జాబుల సంపుటాలు తిరగేశాను నా కళ్ళకు కనపళ్ళేదు 
మరింత జాగ్రత్తగా వెతికితే యిందుకు సంబంధించిన వొకటి రెండు జాబులు 
దొరకవచ్చునేమో నని ఎస్తుంది 
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నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు వుదంతంలో దాగివున్న పెక్కు కీలకమైన 
ఆర్దిక రాజకీయ అంశాల సంగతటుంచి దానికి సంబంధించిన సరియైన క్రానాలజీ 
(కాల (క్రమణిక) నైనా మనవాళ్ళు పట్టించుకోలేదు ఏయే తేదుల్లో ఈ పోరాటం 
ప్రారంభమై వుధృత రూపం దాల్ఫిందీ యెప్పుడు మిలిటరీతో తలపడిందీ యేతేదీన 
ఆయన పట్టుబడిందీ యెప్పుడు ఆయన్ను వురితీసిందీ మొదలైన ప్రాధమిక వివరాలు 
సైతం మనవాళ్ళు చెప్పిన పాపానపోలేదు ఆచార్య దొణప్పగారు తాను సేకరించిన 
కోలాటపు పాటకు సమకూర్చిన లఘపీరికలో యీ నరసింహారెడ్డి సంఘటన 
1800 1825 నాటిదని వ్రాశారు * 


డాక్టర్‌ తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావుగారు మరింత దరిదాపుల్లోకి వచ్చి 
1845 47 మధ్యకాలంలో జరిగినదై వుండాలన్నారు ” 


నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటును గూర్చిన కాలక్రమణిక ను మరింత వివరంగా 
క్టుప్తంగానైనా చెప్పుక్‌"ందాం 

1846 జూలై 6 మజ్ఞారి నరసింహారెడ్డి అనే పించన్‌ దారుడైన పాళయగారు 
(Pension poligar) కొందరు కొండవాళ్ళను కట్టుబడి బం(ట్రోతులను పోగు 
చేసుకొని ఆయుధాలు సవుకూర్చుకొని (ప్రభుత్వాన్ని ధిక్కరించడానికి 
ఆయత్తమవుతున్నాడని కోయిలకుంట్ల తాసీల్దార్‌ వైరా తాలూకా అధికార్లకు తెలిసి 
బం(త్రోతుల్ని పెట్టి బందో బస్తుగా పంఎస్తే ఆయన సరిగా సమాధానం చెప్పక తిరగబడి 
బెదరగొట్టి పంపించినట్టు కోయిలకుంట్ల హెడ్‌ పోలీస్‌ తనకు వర్తమానం పంపాడనీ 
అందువల్ల నరసింహారెడ్డి నీ అతని మనుషుల్ని వొక కంట కనిపెడుతూ వుండవలసిందిగా 
కోరుతూ కర్నూలులోని గవర్నర్‌ తాలూకు యేజంట్‌కు కడప య్యాక్టింగ్‌ కలెక్టర్‌ కా క్రేన్‌ 
(Cochrane) 6వ తేదీన వొక జాబు వ్రాసి పంపాడు 


1846 జూలై 11 చాగలమర్రి తాలూకాలోని రుద్రవరం గ్రామం పైనబడి 
నరసింహారెడ్డి బృందం (బహుశా 7 8 తేదీల్లో కావచ్చు) కొల్లగొట్టుకొని 


“దోణప్పగారి లముపీరిక రాయలసీమ పాళియగాం(డ పుట్ట ఊరికొక ఒడయడు వల్రెకొక 
పాళ్గాడు కుంఎణీవారి బావుటా (క్రొత్తగా ఎగిరిన కాలములో చాలమంది పాళగాం(డు లొంగలేదు 
వారిలో ఈ దొరవారి నరుంవోరెడ్డి ఒకడు కోయిలకుంట్ల తాలూకా ఉయ్యాలవాడ వరినరముల 
ఇతని (ప్రభుత్తము చెల్లు చుండినది కుంఎణీ దొరతనమును ఎదిరించి వీరమరణము పొందినాడు 
ఇది క్రీ ళ 1800 1825 నాటి సంఘటన (చూ తివేణి పేజీ270) 

"లోగడ 11 పేజీలో (ప్రస్తావించబడిన డ్యాక్టర్‌ తంగిరాల వారి ధీఎస్‌ భారతిలో వ్యాసం 


140 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


పోతుండగా పోలీసు బంట్రోతులు తదితర ప్రభుత్వ తరపు మనషులు వెళ్ళి మిట్టపల్లి 
దగ్గర వాళ్ళను యెదురుకోగా అక్కడ జరిగిన పోరాటంలో హెడ్‌ డఫీదార్‌ మరో 
తొమ్మిదిమంది బంట్రోతుల్ని నరసింహారెడ్డి మనుషులు చంపివేసి వాళ్ళ దగ్గరున్న 
ఆయుధాలను లాక్కొని పరారై పోయినట్టు కల్గెక్టర్‌కు దువ్వూరు తాలూకా తాసీల్హారు 
ద్వారా వర్తమానం వెళ్లింది కల్లెక్టర్‌ యిదేదో చిలికి చిలికి గాలివాన అయ్యేటట్టున్నదని 
భావించక తప్పలేదు మిలిటరీని వెంటనే పరుగులమీద దువ్వూరు కోయిలకుంట్ల 
ప్రాంతాలకు పంపి శాంతి భద్రతలను కాపాడవలబందిగా కడపలోవున్న మిలిటరీ 
కమాండింగ్‌ అఫీసరుకు జాబు(వాన పంపాడు కర్నూలులోని గవర్నర్‌ యేజంటు 
సహాయాన్ని కూడా అర్షిస్తూ మరొక జాబు వ్రాశాడు 


1846 జూలై12 నరసింహారెడ్డి బృందం జూలై 10వ తేదీన కోయలకుంట్ల 
ట్రెజరీ ఆఫీసు పైబడి నానావిద్వంసం చే ్రెజరీని కొల్లగొట్టుకొని ఆనాటికి అందులో 
మిగిలివున్న 805 రూపాయలా 10 అణాలా నాలుగు పైసల డబ్బును దమ్మిడీలతో 
సహ వూడ్చుకు పోయారు అడ్డగించిన ప్రభుత్వ సిబ్బందిని చిందర వందర చే 


“ టౌజురీ నుంచి దోచుకున్న డబ్బు లో నరణంవోలెడ్డికి రావల్సిన మే నెల పెన్టన్‌రు 11 10 8 పైనలు 
(డా చేయబడి చెల్లించనందువ్వల్హ అది కూడా చేరి వున్నదన్నమాట ఉయ్యాలవాడ జూగీర్డార్‌ 
పెదమల్గారెడ్త ముగ్గురు కొడుకుల్లో చిన్నవాడు మన కధానాయకుడు నరణంవోరెడ్డి కోయిలకుంట్ల 
లాలూకా (బ్రిటిష్‌వారి కందకు వచ్చినప్పుడు యేటా 30వేల రూపాయల పైచిలుకు రెవెన్యూ వట్చే ఆ 
ఉయ్యాలవాడ జూగీర్‌ను లాక్కొని పెదమల్లారెడ్డి కుటుంబానికి నెలకు 70 రూపాయల భరణం 
(పున) యేర్చాటు చేశారు ఇందులో పెదమల్లారెడ్డి సోదరుడు చినమల్లారెడ్డికి నగభాగం పోగా 
పెదమల్హారెడ్డ ముగ్గురు కొడుకులు (నరబంవోరెడ్డీ యిద్రరు అన్నలు) కు మిగతా నగం 35 
రూపాయలు మిగిలింది నరబంవోరెడ్డే యిద్దరన్నలతో తగవులాడి విడిపోవడంతో యీ 35 
రూపాయల్ల్‌' మూడోవంతు 11 10 8 మా(త్రమే తన హన్‌ కింద దక్కింది అయితే నరుంవోరెడ్డి 
మాతామహుడైన నొసం జమిందార్‌ జయ రామిరెడ్డికి మనో యేట్లా 22 వేల రివెన్యూ వళ్ళే జూగీర్‌ను 
తీసుకొని నెలకు వెయ్యిరూపాయిల పెన్షన్‌ యేర్చురిచాడు గనుక యిట్లా తన తల్డివారి వైవునుంచి 
కొంత ముట్టుతుండేది నరబంవోరెక్డికి ఈ జయరామిరెడ్డి తర్వాత నొసంకు జుమిందారైన ఆయన 
కొడుకు మరో నరుంవారెడ్డి నిన్సుంతుగా మరణించడంతో ఆ పెన్షన్‌ కాస్తా (క్రమంగా తగ్గిపోతూ 
పూర్తిగా ప్రభుత్వ స్వాధీనం కావడంతో మన కధానాయకుడు నరణంవోరెడ్డీకి తాతలనాటే ప్రాభవం 
తగ్గిపోయింది తన తల్లివారివైవు పెన్షన్‌ షేర్‌ కోసం (వ్రభుత్వంతో యెంత పోరుకాడినా వచ్చింది 
కాదు (నెలకు 11 రూపాయల పెన్షన్‌ వచ్చే నరసింవోరెడ్డేకి ఆస్థానమేమిటి? ఆస్థానకవి యేమిటి? 
వేటూరి (ప్రభాకరళ్శాన్త్ర, చాటువద్య మణిమంజరిలో వ్రాఎనట్టు నళ్ళంమీద వద్యాలు చెబ్బున 
ఓబళాచార్యుడు ఉయ్యాలవాడ నరసేంవోరెడ్డి ద్శరున్హు కవిగాక నొనం నరబంవాోరెక్డి ఆస్హానకవి 
అయివుండే దానికి ఆస్కారమున్హుది ) 
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పెక్కుమందిని గాయపరచి వొక డఫీదారును అయిదుమంది పోలీస్‌ బం(ట్రోతుల్ని 
చంఎవేశారు ఇక్కడ జరిగిన యీ పోరాటంలో నరసింహారెడ్డి స్వయంగా పాల్గొన్నాడు 

(టైజరీ పైకప్పు మీదకు డఫేదారు యెక్కి కాల్పులు జరుపుతుంటే నరసింహారెడ్డి 
తన అనుచరులనుంచి తుపాకి (౧౬1౦౧10010 లాక్కొని గురిపెట్టి డఫేదార్‌ను వొక్క 
గుండు దెబ్బతో పడగొట్టాడట ఈ విధ్వంసంలో నరసింసారెడ్డి మనుషులూ కొందరు 
చనిపోయారు కోయిలకుంట్ల తాసీల్హార్‌ రాఘవాచార్యులను నరఎంహారెడ్డి మనుషులు 
చిక్కించుకొని నిర్భంధంలోకి తీసుకొని వెళ్ళారు కడక అతగాడి పల్లకీని కూడా 
బోయీలతో సహా పట్టుకెళ్ళారు ఈ సంఘటనతో కోయిల కుంట్ల ప్రజలు 
భీతావహులై వున్నారని కోయిలకుంట్ల సబ్‌ ఆఫీసర్‌ జమ్మలమడుగు హెడ్‌ పో లీసుద్వారా 
పంపిన వర్తమానం జూలై 11వ తేది రాత్రి (వేకువ జామున 2 గంటలకు) కలెక్టర్‌ 
కా(క్రేన్‌కు చేరింది 


ఈ కబురందగానే కలెక్టర్‌ రారెత్తిపోయాడు బళ్టారిలోవున్న దత్తమండలాల 
సైనికాధికారి (బ్రిగేడియర్‌ జనరల్‌) కి అర్హంటుగా కబురంపించాడు వున్న పళాన 
వీలైనంత యెక్కు వమంది సైన్యాన్ని పంపించవలసిందిగా కోరుతూ ఈ కోయిలకుంట్ల 
దోఎడీ వర్తమానం కా(క్రేన్‌ మదనపల్లిలో విడిది చేసి వుండగా చేరిందట "* 


మొదట్లో అందిన అంచనాల (ప్రకారం నరనంహారెడ్డి నాయకత్వంలో 9 వేల 
మంది చేరివుండవచ్చుననుకొన్నారు కానీ కల్గెక్టర్‌ మాత్రం వోరుమంటే 3 000 మందికి 
మించకపోవచ్చుననుకొన్నాడు వనపర్తి జమిందార్‌ రాజారామేశ్వరరావు మునగాల 
రామకృష్ణారెడ్డి జటప్రోలు సంస్టానాధిశుడు లక్మణరాయడు పెనుగొండ కొకు 
జమీందారు హైదరాబాదుకు చెందిన సలామ్‌ఖాన్‌ కర్నూలుకు చెందిన పాపాఖాన్‌ 
బనగానిపల్లై నవాబు వుహవుదాలీఖాన్‌ (ప్రభృతులు నరసింహారెడ్డికి అండగా 
వుంటున్నారని ముఖ్యంగా కట్టుబడి బం(ట్రోతులు చెంచువాళ్ళు వడ్డెవాళ్ళు 
బోయవాళ్ళు యానాదులు కడకు కొందరు బ్రాహ్మణులు సైతం నరసింహారెడ్డి 
మురాలో (ప్రత్యక్షంగా చేరివున్నారనీ కొందరు అరబ్బులు కూడా పరోక్ష సహాయం 
అందిస్తున్నారని అభిప్రాయపడ్డాడు కలెక్టరు 

కోయిలకుంట్ల (ట్రెజరీ తర్వాత నరబంహారెడ్డి మురా జమ్మలమడుగు 
(టైజరీని కూడా కొల్లగొట్హాలనుకొన్నారట గానీ మిలిటరీ పటాలాలు వస్తున్నాయని 
తెల్సుకొని ఆ ఆలోచన మానుకొన్నారట కడపనుంచి కర్నూలునుంచి 


‘Brief History of Madanapalh FA Colendge Trichonopoly 1911 Pp 23-4 


142 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


బళ్ళారినుంచి కంభం కడకు సికిందరాబాదు నుంచి యిట్లా నానా (ప్రాంతాలనుంచి 
సైన్యం వచ్చి ముసురుకోవడం ప్రారంభించింది 


1846 జూలై 23 కంభంనుంచి వస్తున్న లెస్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ నాయకత్వంలో 
వచ్చిన మిలిటరీ వాళ్ళు గిద్దలూరు దగ్గర నరఎంసారెడ్డితో తలపడ్డారు 
తిరుగుబాటుదార్హ్ల మురా 5 వేలమంది వుంటారని మిలిటరీ అంచనా వాట్సన్‌ 
కిందవున్న సైన్యమేమో వందమంది ఈ వందమందికి జతగా కంభం తాసీల్టార్‌ 
మరికొందరు పోలీసు బంధ్రోతులు తోడయ్యారు అంతే వేలాదిమంది ప్రత్యర్ణులతో 
పోరాటమంటే (ప్రతికూల ఫలితాలకు దారితీయవచ్చునని భయపడ్డాడు వాట్సన్‌ 
అయినా అయిదుగంటల సేపు హోరాహోరీ పోరాటం సాగింది ఒక పాడుబడ్డ 
కోటలో చేరి వాట్సన్‌ తన సైన్యాన్ని పురమాయించి పోరాటంలోకి దింపి మందుగుండు 
సొవు(గి అయిపోనీకుండా పొదుపుగా వ్యూహం (ప్రకారం వుపయోగించాడు 
చీకటిబడితే తనకు ప్రతికూలం కావచ్చునని పోరాటాన్ని వుధృతం చేశాడు ఈ 
పోరాటంలో నల్గురు సిపాయీలు మరణించారు మరో ముగ్గురుకు తీవ్రమైన గాయాలే 
తగిలాయి. నరసింహారెడ్డి మనుషులు 200 మంది దాకా చనిపోయారు నాలుగు 
చిన్న ఫిరంగులు (జజాయీలు) వాట్సన్‌ బృందానికి పట్టుపడ్డాయి కప్పర కప్పుర 
చీకటిపడ్డ తర్వాత వాట్సన్‌ వెనుకంజవేశాడు గిద్దలూరుకు 5 మైళ్ళు యివతలవున్న 
సెట్టివీడుకు తన సైన్యాన్ని తరలించుకు వెళ్ళాడు నరసింహారెడ్డి కూడా తెలివిగా 
తవ్బుంచుకొని తన మురాను అటువైపు అయిదుమైళ్ళలో వున్న ముండ్లపాడుకు 
మళ్ళించుకుపోయాడు 


జూలై 24వ తేది కర్నూలునుంచి వచ్చిన కెప్టెన్‌ నాట్‌ క్టైన్‌ రసెల్‌ సైన్యం 
కిష్టం సెట్టిషల్లె చేరుకున్నారు ముండ్లపాడులో నరసింహారెడ్డి బలగం చేరివున్నారని 
తెలిసి అక్కడికి చేరుకొన్నారు పోరాటానికి దిగారు మళ్ళీ హోరాహొరీ సమరం 
జరిగింది ఒకసిపాయి చనిపోయాడు ముగ్గురు తీవ్రంగా గాయపడ్డారు నరసింహారెడ్డి 
బృందంలోని వాళ్ళు 15 మంది దాకా చనిపోయారు మరో 10 మంది సైన్యానికి 
పట్టుబడ్డారు 

అయితే యిక్కడ జరిగిన ముఖ్యవిషయం కంభం తాసీల్లార్‌ (జంగం రెడ్డ 
(శ్రీనివాసరావు? )ను నరఎంహారెడ్డివాళ్ళు కాల్చి చంపగలిగారు నరసింహారెడ్డి 
వునుషులు అడవుల్లో కొండల్లో కోనల్లో బడి తప్పుకున్నారు కంభం వైపు 
గుత్తకనుమగండా వెళ్ళి కొత్తకోట చేరుకున్నాడు నరసింహారెడ్డి 
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ఈ పోరాటాలతో యిరుపక్షాల శక్తి సామర్జ్యాలు పరస్పరం తెల్సివచ్చాయి 
ఆధునికమైన ఆయుధసామ(గ్రి సుశిక్షితులైన సైనిక సిబ్బంది వొకరికి అండగా వుంటే 
మరొకరికేమో మొరటు ఆయుధాలేవున్నా శత్రువులకు అంతు చిక్కకుండా కొండలు 
కోనలు అడవుల యిరుకుదారులన్నీ కొట్టినపిండిగా దూసుకుపోయి తిరగగలో స్టానికుల 
బలగం వుంది నాలుగువైపులా మోహరించివున్న మిలిటరీ దళాలు దుర్గమమైన యీ 
కంటక మార్గాల్లో ప్రయాణం చేయడమంటే యిబ్బందేనని ప్రభుత్వాధికారులు 
గుర్తింపుకు తెచ్చుక్‌ "న్నారు 


పోరాటంలో తమకు పట్టుబడ్డ మనుషులశు పట్టుకొని కూపీలు తీయడం 
(ప్రారంభించారు నరబంహారెడ్డికి ప్రత్యక్ష పరోక్ష సహాయాలు అందజేశారని 
అనుమానమున్న పెక్కుమంది కట్టుబడి యినాందార్గు తవర్షీదార్హను పట్టి జైళ్లలో పెట్టి 
ఎాంసించడం (ప్రారంభించారు వారినుంచి నరసింహారెడ్డిని గురించి వీలైనంత 
సమాచారాన్ని అధికారులు రాబట్టుగలిగారు నరనంహారెడ్డి అన్న (కుమార మల్లారెడ్డి) 
తొలినుంచి తమ్ముడికి వ్యతిరేకంగా నిల్బాడు బ్రిటీష్‌వారికి ఆఖరుదాకా పూర్తి 
అండదండలిస్తూ వచ్చాడు "* 


నరసింహారెడ్డి కొత్తకోటలోని తన మామ యింటూ పెళ్ళాం బిడ్డల్ని తల్లిని 
వదిలిపెట్టి వెళ్ళాడు (రెడ్డికి ముగ్గురు భార్యలు మొదటి భార్యకు 16 యేళ్ళ కొడుకు 
రెండో భార్యద్వారా వొక కుమార్తె మూడో భార్యకు యిద్దరు కొడుకులు తల్లీ 
అత్తా మామా యిదీ ఆయన సంసారం) పెద్దకొడుకు మూత్రం యెట్లాగో 
తబ్బంచుకు వెళ్ళాడు మిగతా కుటుంబ సభ్యులనంతా పట్టుకొని మిలిటరీ 
యెస్కార్ట్‌తో కడపకు తీసుకుపోయి అక్కడొక బంగళా లో పెట్టి నిర్భంధంలో 
వుంచారు చుట్టూ మిలిటరీ పారా వుంచారు '' 


ఇక నరసింహారెడ్డి గాలింపు కార్య [క్రమం వ్రారంభమైంది ఆయన్ను యెట్టూగైనా 
పట్టుకోవడం ప్రభుత్వానికి వొక ముఖ్య ధ్యేయమ్రైపోయింది పెద్దా చిన్నా 


“తమకు చేంన యీ సవోయానికి (ప్రతిఫలంగా నరబంవాోరెడ్డి అన్న లిద్రరకూ వస్తుచ్లు రు 23 5 4 
పైసల పెన్షన్‌ను రెండింతలు చేస్తూ కుంఎణీ ప్రభుత్వం 1847 జూన్‌ 26న వుత్తర్వు చేంది 

' నరణంవోరెడ్డి భార్యా ఎల్హలను నిర్భంధంలో వుంచినంతకాలం ఆయనకు లోగడ యిన్తూ వచ్చిన 
11 రూపాయలా చిల్జర పెన్టర్‌ను వారికి బత్తా కింద యిచ్చే యేర్గాటు చేశాడు కల్టైర్‌ కను పరిష్టారమైన 
తర్వాత 1847 జూన్‌ నుంచి యీ పెళ్టన్‌ యివ్వడం ఆపేశారు 
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అధికారులందర్నీ యీ పనిమీదకే పురమాయించడం జరిగింది జిల్లా అంతటా 
వాళ్ళకు యిదే నిత్యకార్యక్రమమై పోయింది "* 


నరసింహారెడ్డి కొండలుదాటి కోనలుదాటి హైదరాబాదు ప్రాంతంలోకి వెళ్ళి 
అక్కడ జనసమీకరణ చేస్తున్నాడని కొందరు కాదు నల్లమల కొండల్లోనే వున్నాడని 
మరికొందరు ఈ పక్క అడవుల్లోనుంచి వెళ్ళాడనీ కాదు ఆ పక్క తిప్పలమీద 
నుంచి వెళ్ళాడనీ యిట్లా తలా వొకమాట తలా వొక సలహా ఈ అన్ని తావులకూ 
మనుషుల్ని పంఎ మిలటరీని పంపి వెతికించేవారు ఒక దశలో వర్ణాలుపడి వాగులు 
నిండి ప్రవవాంచడంతో మిలిటరీవాళ్ళు ప్రయాణించడం కష్టమైపోయింది 


ఆ వూరును దోచుకోడానికి వస్తారనీ యీ వూరును కొల్లగొట్టుడానికి 
వచ్చారనీ యిట్లా రోజుకో పుకారు వారానికో వార్త లూటీలు దోపీడీలు 
జరక్కుండా ఆయా వూళ్ళల్లో యెక్కడికక్కడ జగజ్జెట్టీలవంటి వాళ్ళను యేరి 
(ప్రత్యేకంగా బత్తాలిచ్చి జీతాలిచ్చి గ్రామ కాపలాలు యేర్పాటు చేశారు మరికొందరి 
మిలిటరీకి సహాయంగా వుంచారు 


కొత్తకోటలో కొన్ని పత్రాలు దొరికాయి నరబంహారెడ్డికీ హైదరాబాదులోని 
కొందరు నవాబులకూ మధ్య జరిగిన వుత్తర (ప్రత్యుత్తరాలున్న పత్రాలు గోల్కొండ 
నవాబు మొహరుతో వున్న వొక పత్రం కూడా దొరికింది కానీ అది ఫోర్టరీదని 
తేలిందట హైదరాబాదులోని రెఎడెంటుకు తాకీదులు వెళ్ళాయి నరబంహారెడ్డి 
ఆయన సహచరులనబడే వారిపై గట్టి నిఘా వుంచి పెట్టమని అనుమానమున్న (ప్రతి 
మనిషినీ పట్టితెచ్చి జైళ్ళలో పెట్టేవారు సకల సమాచారమూ రాబట్టేవారు జిల్లాలోని 
జైళ్ళన్నీ యీ బాపతు మనషులతో నిండిపోయాయి ఒక దశలో 600మందిదాకా 
జైళ్ళలో వున్నట్లు రికార్డులు తెలుపుతున్నాయి 


నరఎంహారెడ్డిని ప్రభుత్వ [ద్రోహిగా ప్రకటించారు ఆయన్ను పట్టిచ్చినవారికి 
వెయ్యిరూపాయలు బహుమానం అని చాటింపులు వేయించారు కొంతకాలం పోయిన 
తర్వాత రెండువేలు బహుమానమన్నారు ఒక్క నరసింహారెడ్డినూక ఆయన మురాలోని 
ముఖ్యులనబడే అయిదుమందిని పట్టిచ్చినవారికి కూడా బహుమానాలని చాటించారు 
గోసాయి వెంకయ్య కర్నం అశ్వద్దామ దాసరి రోశిరెడ్డి జంగం మల్లయ్య యిటా 


“చూడు జాబుల విభాగం ౫వ పేజీలో కింద గీతవున్న వాక్ళం 
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ముఖ్యుల జాబితా యెప్పటికప్పుడు పెరిగిపోతూ వచ్చింది వీళ్ళలో మరీముఖ్యుడు 
ఆకుమళ్ళ గ్రామానికి చెందిన గోసాయి వెంకయ్య నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు వెనుక 
గోసాయి వెంకయ్య (ప్రోత్సాహ (ప్రేరణలు ప్రధానంగా పనిచేసినట్లు కలెక్టర్‌ భావించాడు 


ఈ గోసాయి వెంకయ్య నరసింహారెడ్డికి వొక విధంగా వముతగురువు 
వంటివాడనీ అప్పుడప్పుడూ భవిష్యద్దర్శనం చేన రెడ్డికి కొన్ని హితబోధలు చేసేవాడనీ 
కుంఎణీ సర్కారుపై సాయుధ పోరాటానికి దిగనిదే నరసింహారెడ్డికి అతీగతీ లేదనీ 
మంత్రోపదేశం చేసినవాడు యీ గోసాయేన నీ కల్గిక్షర్‌ గట్టిగా అభిప్రాయపడ్డాడు ఎన్ని 
తుపాకిగుండ్డు తగిలినా నిన్నేమీ చేయవని చెప్పి రెడ్డికి యేదో పసరుపూత పూసి 
ఆశీర్వదించి పంపాడని కూడా అంటారు కలెక్టర్‌ రిపోర్టులో యితన్ని గూర్చి 
వివరంగానే వ్రాశాడు 


ఏమైతేనేం మిలిటరీ సహాయంతో (ప్రభుత్వం జరిఎన యీ గాలింపు 
చర్యలవల్ల నరబంహారెడ్డి బృందంలోని కొందర్ని పట్టుకోగలిగారు వీళ్ళందరినుంచీ 
సాక్ష్యాలు నమోదు చేస వీళ్ళ వాదనలు విచారించి కేసును నడిఎ ఫౌజుదారీ అదాలత్‌ 
(కోర్టు) కు సమర్పించడానికి ప్రభుత్వం డబ్బ్యు ఏ డి ఇం్టిస్‌ (1/40 Inglis) ను 
స్పెషల్‌ కమీషనర్‌గా నియమించింది ఇట్టా యీ కర్మకాండతో జూలై ఆగస్టు 
సెప్టెంబరు మాసాలు గడిచిపోయాయి 


అక్టో బరునెల వచ్చింది నరసింహారెడ్డి ప్రభుత్వానికి దొరికిపోయాడు 
(ప్రభుత్వ వర్గాల్ళో సంతోషం పెల్టుబికింది 


1846 అక్టోబరు 6నపట్టుబడనవైనం ఎర్రమల నల్లమల కొండల మధ్యగల 
పెరుసోమల కొండల్లో (దాదాపు 6 మైళ్ళ కైవారం గల్గిన కొండలని కలెక్టర్‌ వర్ణన) 
జగన్నాధ దేవళంలో నరసింహారెడ్డి వున్నాడని తెల్సి కల్గెక్టర్‌ కా క్రేన్‌ మిలిటరీ సాయంతో 
అక్కడికి వెళ్ళాడు కొండలచుటూ సైన్యాన్ని పెట్టి తుపాకులతో కాల్పులవర్షం అన్ని 
దిక్కులనుంచీ కురిపించ మన్నాడు ఈ కాల్పుల కుండపోతలో షుమారు 40 50 
మంది నరసింహారెడ్డి మనుషులు చనిపోయారు 90 మంది పట్టుబడిపోయారు 
మరో వందమందిదాకా బాగా గాయపడ్డారు నరనంహారెడ్డి నిస్సహాయుడుగా 
మిగిలిపోయి యెటూ పోలేక చిక్కుబడిపోయాడు కాలికి గుండుదెబ్బ తగిలి 
కుంటుకుంటూ కొదమణ౦గంలాంటి మనిషి మిలిటరీ వాళ్ళకు దొరికిపోయాడు 
మూడు నెలల అరాచకం మూడు నిమిషాల్లో అంతమైపోయిందనుకున్నాడు కలెక్టర్‌ 
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కేసు నడిచింది మొత్తం 901 మందిపై నేరం మోపబడింది వీరిలో 412 
మందిపై నేరం రుజువు కాలేదని వదిలివేయడం జరిగింది 273 మందిని స్వల్పమైన 
సెక్యూరిటీ తీసుకొని వదిలివేశారు 112 మందికి మాత్రం కరినశిక్షలే పడ్డాయి 
14 యేళ్ళ నుంచి 5 యేళ్ళదాకా జైలు శిక్షలు ఎంతమందో స్పష్టంగా తెలియడం లేదుగానీ 
బంకోలుకు పంపించబడ్డవారు (ద్వీపాంతరవాస శిక్ష పడ్డవారు) కూడా 
కొందరున్నారు జౌకు రాజుల్లో కనిష్ట సోదరుడు వీరిలో వొకడు 


నరసింహారెడ్డికి మాత్రం వురిశిక్ష పడింది ఫౌజుదారీ అదాలత్‌ (కోర్టు) 
మజ్ఞారి నరసింహారెడ్డిని వురితీయమని తీర్పు (1847 జనవరి 9న?) చెప్పింది ఊరకే 
వురితీయడం కాదు వురి తర్వాత అతని శిరస్సును కోయిలకుంట్ల దగ్గర వొక 
బురుజుపై గొలుసులతో బంధించి తూకుమాను కు వేలాడదీయవల్సిందిగా కూడా 
తీర్చు 1834 నాటి రెగ్యులేషన్‌ వొకటి శెక్షన్‌ రెండు కిందనూ 1802 నాటి రెగ్యులేషన్‌ 
యెనిమిది శెక్షన్‌ పదికిందనూ యీ వురిశిక్ష విధించామని కోర్టు తీర్పు తిరుగుబాటు 
హత్యలు దొంగతనాలు చేనన నేరానికి 


ఈ వురిశిక్షకు గవర్నర్‌ ఆమోదముద్ర 1847 ఖ(బవరి 6న పడింది 


1847 ఫిబ్రవరి 22 పలానారోజున పలానాచోట నరసింసారెడ్డిని వురితీయ 
బోతున్నామని ప్రభుత్వం వూరూరా చాటింపు వేయించింది 1847 ఫిబ్రవరి 22 వతేది 
సోమవారం (ఉదయం) 7 గంటలకు కలెక్టర్‌ కా(క్రేన్‌ సమక్షంలో పర్యవేక్షణలో 
నరసింహారెడ్డిని ఘోరంగా వురితీశారు "* 


దాదాపు 2వేలమంది పై చిలుకు ప్రజలు తమను నిళ్ళబ్ద రక్కనఎ ఆవహించి 
తమనోళ్టు కుట్టేసినట్టు కిమ్మనకుండా వళ్ళంతా కళ్ళుచేసుకుని గుడ్లప్పగించి నిక్కినిక్కి 
చూశారు నరసింహారెడ్డిని వురితీస్తుంటే ఒక మనిఎని నిలువునా వురితీఎ వొకానొక 
తిరుగుబాటును అధ పాతాళానికి అణిచివేసినట్టు చరిత్రలో పేరు తెచ్చుకుంది కుంఎణీ 
(ప్రభుత్వం! 


ఈ నరసింహారెడ్డి శిరస్సు రెండుమూడు తరాలదాకా చుట్టుప్రక్కల 
ప్రజల్ని తస్మాత్‌ జాగ్రత్త అంటూ హెచ్చరిస్తూ 1877దాకా ఆ బురుజుకు వేలాడుతూ 
వుళ్లీందట 1! 


13 


at a spot selected near the town of Koilcuntla అని కట్టోర్‌ వ్రాత కాగా జూనవద 
పాటనుబట్టి నరుంవోరెడ్డిని వురితీఎంది జూ(ర్రేటి వొడ్డున అని డాక్టర్‌ తంగిరాల (వ్రాశారు 
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అతడు ప్రారంభ మొనరించినట్టి యుద్య 
మమ్మె రవులుచు నొక దశాబ్దమ్ము నకును 
&తి “సిపాయి ఎతూరి గా కింవదంతి 
గన్న “స్వాతం త్ర సమరంబు* గా జ్వలించె 


అతని జీవాత్మ భౌతికమైన తనువు 

వదిలి యంతట వ్యాపించి బహు మహోద్య 
మమ్ము లొనరించి యొక శతాబ్దమ్మునకును 
మాతృభూమికి స్వాతంత్ర్య మహిమగూర్చె 


జ జః జ 
దొరవారి నరసింహారెడ్డి 
నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరబంహ్వూరెడ్డి ॥దొర॥ 
రేనాటి సీమలోనా రెడ్డోళ్ళ కులములోనా 
దొరవారి వమిశానా ధీరుడే నరసింహారెడ్డి ॥దొర॥ 
కోయిల్‌కుంట్లా గుట్టలెంటా కుందేరూ వెడ్డులెంటా 
గుర్రమెక్సీ నీవు వస్తే కుంపిణీకి గుండెదిగులూ ॥దొర॥ 
కాలికీ సంకెండ్డు వేసీ చేతికీ బేడీలు వేసీ 
పారాతో పట్టితెచ్చి బందికానులొ పెట్టిరీ ॥దొర॥ 
కండ్లకూ గంతాలు గట్టీ నోటినిండా బట్టు" పెట్టే 
నిలువునా నీ తలా గొట్టే కోట బురుజుకు గట్టిరీ ॥దెర॥ 
కాసిలోనా తల్లికేమో చావుసుద్దీ దెలిసినాదీ 


కన్నకడుపే తల్లటించే గంగలోనా గంగ గలిసే 


“స్త్రాతంత్ర వీరుడు ఉయ్యాలవాడ నరణంవోరెక్డీ చరిత్ర (పద్యకావ్యం) పాణ్యం నరసరామయ్య 

ఉయ్యాలవాడ 1976 పేజీ 82 

“ (తివేణి లోని ఆ పాటను చదువుతూ వొక మిత్రుడు నోటినిండా బట్టు యేమిటీ బుడ్డు 

అని ఛుండాలేమో నన్నాడు బుడ్డు కన్నా బట్టు రూపమే సరి అనిఎస్తున్నది రెడ్డోళ్ళు వమిశాన 

గుట్టలెంటా వొడ్డులెంటా పారా అనే మామూలు వాటికి అర్జాలిచ్చిన దోణప్పగారు యీ చిత్రమైన 
శబ్దానికి యిచ్చిశుండీవుంటే ఆ మి(తుడు యీ పారాంతరాన్ని వూవూంచి వుండేవాడు కాదేమో 

బట్టు బట్టలు బట్టు గుడ్డలు అనుకొంటే నరిపోతుందనిఎస్తుంది 


148 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


దొరవారి నరఎంహ్యరెడ్డి 
నీ దొరతనము కూలిపోయె రాజా నరసింహ్యరెడ్డి'” 


అని వుయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి వీరగాధను గురించి ప్రచారంలో వున్న 
వొక కోలాటపు పాట 


వీరావేశం వుట్టిపడేలా జానపదులు కవిగట్టిన మరొక పాటలోనుంచి కొన్ని 
చరణాలు 


అడుగోన్చే ఇడుగోవన్చే నారసీంహరెడ్డీ 
వళవళ వళవళ కేకలేసెరా నారసీంవారెక్తీ 
చం ద్రాయుధమూ చేత బట్రైనే నారుంహారెక్డీ 


ఆవుల మందలో వులీ దుమిక్షినా చందము దుమికినడూ 


కరువు వొచ్చినా కాలమొచ్చినా ఆదరించె రెక్టీ 
అట్ర వక్క నమునరెడ్డ మాటలూ చిన్హచెయ రాదు 
నాలుగు గామాలమందిగా తాము లేవినారు కక 


కుంఎణీ సర్కారుపై నరసింహారెడ్డి నడిపిన సాయుధ తిరుగుబాటు గాధ 
యిదీ క్లుప్తంగా అతిక్టుప్తంగా 


కః జః తః 


ఈ తిరుగుబాటుకు మూలకారణాలేమిటి? ఈ పోరాటంలో యింత జన 
సమీకరణ యెట్టా జరిగినట్టు? ఇందరు కట్టుబడి యినామ్‌దార్హు బం(ట్రోతులు 
తదితరులు నరసింహారెడ్డికి అండగా యెందుకు చేరినట్టు? ఆర్దిక రాజకీయ 
కారణాలేమైనా వున్నాయా? లేక కేవలం వొక వ్యక్తి యేదో వళ్ళుతెలియని వీరావేశంలో బడి 
నడిఎన వొకానొక వ్యక్తిగత పోరాటమేనా? ఈ కీలకమైన విషయంలో ఈనాడే కాదు 
ఆనాడు కూడా బోలెడన్ని అభిప్రాయ భేదాలు వుండనే వున్నాయి 


"(తివేణే ఆం(ధప్రదేళ్‌ జానపద గేయములు ఆం (ప్ర సంగీత నాటక అకాడమీ (ప్రచురణ 
హైదరాబాదు 1960 పేజీలు 270 71 (తూమాటిీ దొణవ్రగారు సేకరించిన పాట) 
"డాక్టర్‌ తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు ధీఎస్‌ తెలుగు వీరాధా కవిత్వము భారతి వ్యానం 
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(ప్రభుత్వం నియమించిన స్పెషల్‌ కమీషనర్‌ డబ్బు ఏ డి ఇంగ్రిస్‌ 1847 జనవరి 
19వ తేదీని జుడిషియల్‌ డిపార్ట్‌మెంట్‌ సెక్రెటరీకి 12 పేజీలలో వొక సుద్వీర్ణమైన రిపోర్టు 
సమర్పించాడు ఇందులో ఆయనచేనన (ప్రధానమైన వాదం గ్రామ కట్టుబడి 
యీనాందార్గు తవర్దీదార్హ సమస్యలపట్ల (ప్రభుత్వాధికార్త కరో రమైన వైఖరి మూలంగా 
వాళ్ళలో అసంతృప్తి (క్రమంగా రాజుకుంటూ వచ్చిందనీ అందువల్లనే వాళ్ళు 
నరసింహారెడ్డి నాయకత్వం కింద చేరి తవు సవుస్యలకు పరిష్కార మార్గం 
వెతుక్కోడానికిగాను యీ తిరుగుబాటులో (ప్రత్యక్ష భాగస్వాములుగా చేరారని ఇంకా 
మరికొన్ని పరిపాలనా సంబంధమైన కారణాలను కూడా ఆయన చూపాడు 

ఆయన చూపిన యీ ప్రధాన సమస్యను కట్టుబళ్ళ సమస్యను సాకల్యంగా 
అర్దం చేసుకోవాలంటే మనో నాటి దత్తమండలాల రైత్వారీ సెటిల్మెంట్‌ వ్యవస్తను 
చారిత్రక కోణంనుంచి అవగాహనకు తెచ్చుకోవలసి వుంది ఆయన (ప్రవేశపెట్టిన 
రెవెన్యూ సెటిల్మెంట్‌ పద్దతుల్లో ముఖ్యంగా యీ కట్టుబడి భట్టవృత్తి యినామ్‌లు 
క్రమంగా యెట్లా అమలు జరుగుతూ వచ్చిందీ గ్రామస్థాయ కట్టుదిట్టాలలో యే 
విధంగా మార్పులు సంభవిస్తూ వచ్చిందీ అనే విషయాలను మనసుకు తెచ్చుకో నిదే 
ఇంగ్రిస్‌ చూఎన కట్టుబళ్ళ కారణాలను గురించి పరిశీలించడం సాధ్యంకాదు 


సరిగా ౦౮ తిరుగుబాటుకు వలుందు కలెక్టర్‌ కా(్రేన్‌ 1845 
డిసెంబర్‌లో కొన్ని కట్టుబడి మాన్యాల వంశపారంపర్య హక్కుల రద్దుకు కొందరు 
కట్టుబడి బం(ట్రోతుల బదిలీకి గ్రామ పోలీస్‌ వ్యవస్థ పునర్నిర్మాణానికి సంబంధించిన 
కొన్ని (ప్రతిపాదనలు రివెన్యూ బోర్డుకు పంపాడు 1846 మే నెలలో ఇరవైమంది 
కట్టుబడి మాన్యాల వంశపారంపర్య హక్కులను రద్దుచేస్తూ కొందరు కట్టుబడి 
బం(ట్రోతులు నిస్సంతుగా మరణిస్తే వారి హక్కులను రద్దుపరచి ఆ మాన్యాలను 
ప్రభుత్వం వశపరచుకొంటూ గ్రామ విధులను సరిగా నిర్వర్తించని కొందరి తవర్షిని 
తగ్గిస్తూ వుత్తర్వులు జారీ చేశాడు ఈ రకం వుత్తర్వుల మూలంగానే కట్టుబడి 
బం(ట్రోతుల్లో అలజడి కలిగి వారు నరసింహారెడ్డి తిరుగబాటులో చేరడానికి ప్రధాన 
కారణమైందని ఇంగ్రిస్‌ తన రిపోర్టులో వాదించాడు 


ఈ ఇంగ్రిస్‌ రిపోర్టులోని మాటల్ని ఆధారం చేసుకొనే యస్‌ బి చౌధురి తన 
గ్రంధంలో యిట్లా వ్రాశాడు 


and mn 1845 an order was passed restricting the 
tenure of these grants to exasting lives This last order provoked 
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the nsing of Narasimha Redd: In consequence of these 
disturbances a speaal commussioner was appointed later on 
to deal with the whole question of assignments His work 
resulted in the enfranchisement of a number of imams It was 
also made obligaroty on the part of the government to 
surrender its right to resume in return for a qutrent ఓ 


కానీ యీ ఇంగ్రిస్‌ చూఎన ఆ కారణాలను మిగతా అందరూ త్రోసి 
రాజన్నారు ఇంగ్లిస్‌ చూపిన కారణాలపై నీ అభిప్రాయాలేమిటో తెలపమని (ప్రభుత్వం 
కల్ఫెక్టర్‌ కా[క్రేనను కోరింది ప్రధాన కారణమని ఆయన దేన్నయితే చూపాడో యీయన 
దాన్ని కాదన్నాడు తన కారణాలు తాను సూచిస్తూ మరొక సుదీర్ణమైన (ప్రతి రిపోర్టును 
పంపాడు ఆయన యెన్ని లెక్కలు యిచ్చాడో యీయనా అంతకంటే యెక్కువ లెక్క 
పక్కలే యిచ్చాడు 


Whule disaffection 1f any existed was entirely 
local (and) confined solely at first to the Taluk of Coilcoontla, 
and latterly to Bunganpally and part of Kurnool where, 
however no such interference with the cuttoobadies was 
contemplated at all and that the Cuttoobadies of the rest of 
the District numbering 11 756 mdividuals not only exhibited 
no signs of discontent but rendered good and zealous service 
against the rebels 


ఇట్లాగే కర్నూలులోని గవర్నర్‌ యేజంట్‌ యస్‌ స్కాట్‌ కూడా ఇంగ్రిస్‌ 
కారణాలను కాదన్నాడు కడకు రివెన్యూ బోర్డుకూడా ఇంగ్లిస్‌తో యేకీభవించ లేదు 
వీటన్నిట్ని యిక్కడ చర్చించాలంటే యీ అధ్యాయం యింకా ఇంత పెరుగుతుంది 
ఎన్న రిపోర్టుయి నివేదికలు యెన్నో అభిప్రాయాలూ వున్నాయి ఇవిగాక యింకా 
మరెన్నో రికార్డ్‌ వున్నాయి లండన్‌ దాకా నడిచిన రికార్డులు చరి(త్రకారులుగా 
వీటన్నిట్ని మనం బేరీజు వేసుకుని యీ తిరుగుబాటు వెనుకగల ఆర్ధిక రాజకీయ 
కారణాలకోసం అన్వేషించవలసి వుంటుంది భావి పరిశోధకుడికి యీ రంగాన్ని 
వదిలి వేయడమే (ప్రస్తుతం నేను చేయగల్లిన పని 
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ఇక కోయిలకుంట్ల తాసీల్టార్‌ వుదంతం వొకటుంది ఆ తాసీల్టార్‌ 
రాఘవాచార్యులు పొపాలభైరవుడుగా నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటుకు వొక ముఖ్య 
కారకుడైనట్టు కడప కల్ళెకరు కర్నూలులోని యేజంటు యిద్దరూ యేక కంరంగా 
తమ రిపోర్టుల్ళో వ్రాశారు 


1846 జూన్‌లో నరసింహారెడ్డి తనకు రావల్సిన మేనెల పెన్షన్‌ డబ్బును నేరుగా 
కోయిలకుంట్ల (బ్రెజరీకి వెళ్ళి తీసుకోకుండా వొక మనిషిని పెట్టి చీటి వ్రాఎ తెమ్మని 
పంపాడట లోగడ కొన్నిసార్హు యిట్లాగే పంపినప్పుడు తాసీల్దార్‌ సమ్మతించి యిచ్చి 
పంఎనా యీసారి మాత్రం ఆ వచ్చిన మనిషిని యేదో దుర్చాషలాడి రెడ్డి నేరుగా 
వస్తేనేగానీ యిచ్చేదిలేదు పొమ్మన్నాడు దీనిమీదట రెడ్డి రాకుండా మొండి కేసుకొని 
టలాయిస్తుంటే తాసీల్టార్‌ వారంట్‌ యిచ్చి బం(టోతుల్ని పంపడంతో ఘర్షణ 
ప్రారంభమై వచ్చినవాళ్ళను నరసింహారెడ్డి తన్ని తరమడంతో పోరాటానికి బీజావాపం 
జరిగిందని అంటారు 


అసలు తాసీల్హార్‌ రాఘవాచార్యులు ఫక్తు లంచగొండి అధికారి అనీ కట్టుబడి 
బం[ట్రోతులచేత నానా సొంత చాకిరీ చేయించుకుంటూ బ్రాహ్మణాధిక్య భావంతో 
వాళ్ళను నీచంగా మాట్టాడేవాడని కూడా అంటారు ఈయన స్థానికుడు కూడా కాదు 
అంతకుముందున్న కల్లెక్షర్‌ యీ యన్ను వేరే జిల్లానుంచి రప్పించి వుద్యోగ మిచ్చినట్లు 
విక రిపోర్టునుబట్టి తెలుస్తుంది 


కోయిలకుంట్ల (టైజరీపై నరసింహారెడ్డి మనుషులు దొమ్మీకి వచ్చినప్పుడు 
యితను అయిపులేకుండా యెక్కడో దాక్కున్నాడనీ అంతేగాకుండా అంతకు మూడు 
రోజుల ముందు యిటువంటి దొమ్మీ వొకటి వుండవచ్చునని పఎగట్టి (బెజరీలో 
రహస్యంగా దాచుకొని వుండిన తన సొంత డబ్బూ దస్కాన్ని తీసీసుకుపోయాడని 
కలెక్టర్‌ రిపోర్టు 


తాసీల్దారొపై నరసింహారెడ్డికి అంత కక్ష వున్నప్పుడు కోయిలకుంట్ల [ట్రెజరీ 
దొమ్మీలో యాయన్ని చంఎవేయకుండా నిర్బంధంలోకి మాత్రమే యెందుకు 
తీసుకున్నట్టు అనే ప్రశ్న వుదయిస్తుంది ఈయన బ్రాహ్మణుడు కావడంవల్ల చంపితే 
(బ్రహ్మహత్యా పాపం యెక్కడ చుట్టుకుంటుందో ననే మూఢ నమ్మకమే కాకుండా 
నరబంహారెడ్డి కూడా వైష్ణవుడు కావడం మతరీత్యా యిద్దరూ వొకే మరానికి 
చెందినవారు కావడం కారణాలుగా చూపారు రివెన్యూ బోర్డు రిపోర్టులో 
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నిర్బంధంలో నుంచి బయటపడ్డ తర్వాత యి రాఘవాచార్యుల్ని వుద్యోగంలో 
నుంచి తొలగించివేశాడు కల్గెక్టర్‌ తాను నిర్బంధంలో వుండగా వొక చేతికి తీవ్రమైన 
గాయాలు తగిలి ఆ చేయి పనికి రాకుండా పోయిందనీ ప్రభుత్వ సేవలో వుండగా 
తనకు యీ కష్టనష్టం వాటిల్లింది గనుక కనీసం పెన్షన్‌ అయినా యిమ్మనీ ఆర్టీ 
పెట్టుకున్నాడు ఆ తాసీల్హారాచార్యులు అందుకూ వల్లకాదని (వ్రాశాడు కల్ఫెక్టర్‌ అయితే 
నరసింహారెడ్డితో జరిగిన పోరాటంలో ప్రాణాలు కోల్పోయిన కంభం తాసీల్హాల్‌ భార్యకు 
నెలకు 35 రూపాయలు తదితర వుద్యోగుల కుటుంబాలకు తలా 4 5 6 రూపాయల 
చొప్పున పెన్షన్‌ మంజూరు చేసంది (ప్రభుత్వం 


ఖః జా జ 


నేటి నక్భలైట్లతో నరఎంహారెడ్డిని పోల్చడం కొందరికి నచ్చకపోవచ్చుగానీ 

యీ సందర్భంలో వొక విషయం జ్ఞబ్తకి వస్తున్నది ఈ జాబుల సంపుటాల్లోనే ఆనాటి 
తెలుగు పత్రికల్లో పడిన సంపాదక లేఖలు పెక్కింటిని కూడా (బ్రౌన్‌ కాపీ చేయించి 
పెట్టాడు 1843లో కడపజిల్లా వ్యక్తికి సంబంధించిన వోక వార్తాలేఖ ను లోగడ 
(1973లో) నేను ప్రకటించిన (బ్రౌన్‌ జాబులు తెలుగు జర్నలిజం చరిత్ర 1832 
నుంచి 1857 దాకా అనే గ్రంధం (పుటలు 47 9)లో యిస్తూ ఆ అధ్యాయానికి 

ఆనాటి నక్సలైట్టు న్యాయం జరగక తిరుగుబాటును వరించిన సామాన్యులు అనే 
శీర్షిక పెట్టిన వైనం స్మర్మణకు వస్తున్నది 


(బ్రౌన్‌ జాబుల్లో స్థానిక చరిత్ర శకలాలు - కడప జాబుల సంకలనం - బంగోరె, 
(శ్రీ/ వేంకచేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం తిరుపతి డిసెంబరు 1977 పుటలు 9-28) 


స జ త 


నవ (బౌన్‌ కడప జాబులు 153 


సిపి బ్రౌన్‌ కడప జాబులు 


ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి సాయుధ తిరుగుబాటు 


1 
సిపి బ్రౌన్‌ దొరగారికి 1846 సెప్టెంబరు 14వ తేదీ 
కడప నుండి సి సుబ్బయ్య వ్రాసిన జాబు 


మహారాజ శ్రీ ఎపి (బ్రౌన్‌ యిస్కోయరు గారి సముఖానకు -- 


శేవకుడు సుబ్బయ్య అనేక సలాములు చేశి వ్రాసుకున్న విజ్ఞాపనము యీ 
నెల 14వ తేదివరకు (ప్రభువులవారి అనుగ్రహము వల్లను కడపలో క్షేమం అచ్చట 
(ప్రభువులవార్ల యొక్క క్షేమసంతోషాతిశయములు మాకు తెలిశి సంతోషాంని 
పొందుటకు అనుగ్రహప(త్రికె దయచేఎ అంఎంచవలయునని ప్రార్దిస్తున్నాను 


యిటీవల కర్నూలులో రెడ్డిగారి గుండా యెక్కువలు జరిగినట్టు 
తెలియనందున విజ్ఞాపనం |వ్రాసుకోనభ్యంతరవైనది సముఖానకు 
వస్తున్నానని తెలియపరుచుకున్న (ప్రకారం యీ నెల 6వ తేదీని ప్రయాణమై మొన్నటి 
రోజా కడపకు వచ్చి చేరినాను యిచ్చట కడపలో నున్న చుట్టుపక్కల 5 6 ఆమడ 
పరియంతం రెడ్డియొక్క_ భయంవల్లను ధనీకులు వూళ్ళు విడిచిపెట్టిపోయిన వారున్ను 
ధనము మాత్రం బైట జాగ్రత పరచివుండేవాండ్టున్నుగా వున్నారు కడవు 
సాధారణమైనవారు సాయంత్రం 5 54 ఘంట ప్రొద్దుకు వీధి తలుపులు పెరటి 
తలుపులు వేసుకునేవారు కొందరు ఆ వేళకే భోజనములు కాచేసుకొని 
పక్క వీధులలో నిరుపేదలైన వారి యిండ్లలో పరుండేవారున్ను పల్లెలకు పోయి 
పరుండెవారుగా వున్నారు యిదిగాక పదిరోజులనాడు యిచ్చటి సెసన్‌ జెడ్డిగారికి రెడ్డి 
అర్హి మూలముగా కడప ఖజానా కొళ్ళకు వస్తున్నాను మీరు వుండవలఎన జా గ్రతలో 
వుండవలసినదని తెలియ జేసుకున్నాడు అది మొదలు ఖజానా వద్దను 200కి 
శిఫాయిలను కత్తులు తుఫాకిలతో ఎద్దపరచి కావిలి వుంచివున్నారు జవాన్‌లు మొదలు 
తుపాకిలు కత్తులతో వుషారుగా వున్నారు అయితే రెడ్డిగారి తరపు దివిటీ దొంగల 
వుపద్రవము వల్లను (ప్రజలు అత్యంతమైన భీతిని పొందుతున్నారు 5 6రోజుల 
కిందట దివిటి దొంగలు వచ్చి రెండు యిండ్లు దోచుకొని పోయినారు వారు రావడం 
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150కి 200 దివిటీలు వేసుకొని బొగ్గులు పూసుకుని తుపాకిలు కాల్చుకుంటూ 
వచ్చి యిండ్లల్లో జొరబడి వున్నవల్లా యెత్తుకుని చేతుల వేళ్ళకు గుడ్డలు చుట్టి నూనె 
పోశి ముట్టించి వున్న (ద్రవ్యవుంతా అగుపరచవుని (శవుపెట్టుతున్నారని 
యిచ్చటివారలవల్లను తెలిశినది నేను యిచ్చటికి వచ్చిన రోజు సమాచారం బేతం 
చెరువు వద్దను రెడ్డిగారు వున్నారని కడప కలకటరు వారు యింకా కొంత జనమున్ను 
కర్నూల్‌ నుంచి కమీసనర్‌ వారు కొంత తురుపున్ను పోయి కాచివుండగా సదరహి 
రెడ్డిగారు కోవెలగుంట తాలూకాకు వచ్చి పోద్దుటూరిలో వుండేవారికి వక వుత్తరం 
మూలంగా రెండు మూడు రోజులలో యీ వూరు కొళ్ళకు వస్తున్నాను మీరు తగు 
జాగ్రత్తలో వుండవలననదని వ్రాసిన వుత్తరమును కలకటరువారి వద్దికి అంఎంచగా 
కలకటరువారు పొద్దుటూరికి పోవుటకు 4 కుంఫిణిలను దౌడు అంపించమని (ప్రానన 
ప్రకారం అంఎంచినారున్ను కొంతమంది జవానులను నూతనముగా జీవనము కలగచేసి 


అచ్చటికి సహాయార్షమై అంఎంచినారు యింతకు మించిన సమాచారములు తెలియ 
లేదు చక్కగా విచారించుకొని వస్తున్నాను 


కర్నూలు వద్ద జరిగే సంగతులు (ప్రభువుల వారికి విశదమయ్యే కొరకు 
అచ్చట వుండే రైటరుగుండా సముఖానకు ఆర్టీ వచ్చును ఒకవేళ నా పేర వచ్చినా 
ధొరవారు చిత్తగించవలశినది యిచ్చట జరిగే సమాచారములు యిచ్చట నాకు 
మిక్కిలి స్నేవాతుడున్నాడుగన్కు ఆయనగుండా ముందు వుత్తరములు వచ్చేలాగున 
జాగ్రత్త పరిచివున్నాను దివ్య చిత్తానకు తేవలెను 
నేను రేపటిదినం యిచ్చటినుంచి తర్షివస్తున్నాను దివ్యచిత్తానకు తెచ్చి 
రక్షించకోరుతున్నాను 


యిదే అనేక సలాములు 


Cuddapah Sir 
14 September 1846 Your most obedient 
humble servant 
C Soobiah * 


* Madras Government Onental Manuscnpts Library లో (బ్రౌన్‌ జాబుల 
సంపుటం యమ్‌ 419 పేజీ 126 
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కొండూరు కరణం వుంన్నం సుబ్బరాయుడు అర్లీ 
(తేదీలేదు) 


మహారాజరాజ్నాశ్సీ ఘనమైన రివిన్‌ంన్యూ బోరడువారి సముఖానకు 


కడప జిల్హాలో చేరిన చిట్టివెల్‌ తాల్కు కొండూరు కరణం వుంన్నం 
సుబ్బరాయుడు అనేక సల్లాములు చేశి వ్రాసుకున్న మనవి అరక్షీ యేమంటే తాము 
దయచేశిన వాండెరసుంన్యూ* వక అర్జిన్ని కలకటరు క్యాకరిన్‌ ధొరవారు 
తిమ్మానాయణిప్యేట మొక్కాంల్లో వుండాగా యిస్తిని అవి చిత్తగించి తిరుగా నా 
చేతికి యిచ్చి తారహిల్‌ ధారవారి చేతికి యిస్తే వారు నీకు వుత్తర్వు యిస్తారు పొమ్మని 
శల్వు యిచ్చిరి ఆ (ప్రకారం హిండెరసుంన్యూ పెద్ద ధొరపేర వ్రాసుకున్న అర్టిన్ని 
చిన్న ధొరపేర వక అర్దిన్ని యీ మూడున్ను చిన్నధొరవారికి యివ్వగా వారు 
చూచుకొని నీవు బోరడుకు యేల పోయినావు మేము విచారించక పోతొమె అయినా 
మంచిది నీ కరిణీకం పని నీకు యిస్తున్నాము యిప్పుచ్చో నారశింహ్వారెడ్డిని పట్టే 
యెత్నంల్లో వున్నాము నీవు యిక్కడనే వుండమని శలవు యిచ్చినందున నెలా 
పదిహేను దినములు వుండిన ఎమ్మట మునిషల మాట అంగీకరించి బోరడు వారు 
పని యిమ్మని వ్రాయలేదు సబబునామా యిమ్మని వ్రాశినారు అని సబబు యిచ్చి 
పామ్మనిరి అదే తేదిని యా యొక్క సబబునామాంన్నూ యిద్దరు ధొరలున్నూ 
మునిషిలు జర్గించినవైనం వక అర్ట్జిన్ని తాము దయచేశిన హిండేరసున్ను యీ 
మూటికిన్ని తేదివారతో కూడా నకలు వ్రాసుకొని అసళ్ళు పోస్టు మునిఎ దువ్వూరి 
వెంకోజీరావు దగ్గర యిచ్చి రశీదు పుచ్చుకొని వూరికి పోయి ఖర్చుకు 
సంపాయించుకొని సముఖానకు వత్తావుని వస్తూవుండగా కడప బజారులో 
పండుకొని వుండగా ఆ రాత్రి మూప దొంగలు తీసుక పోయినందున యావత్తు 
దస్తెవజులు పోయినందున తారీఖులు అర్జీలు దాఖల్‌ చేయలేదు 


నా భాగానకు గుమాస్తాగా వుండేవాడు ధనవంతుడయినందున మునిషి 
నిండా ఆమోదించి వారి యిష్టానుసారం (ప్రకారం సబబునామా యిచ్చినారే కాని 
యీ పైకి నేను వప్పుకున్నది లేదు అనుభవించినది లేదు యిదే జిల్దాల్టో చేరిన 


Indorse అని బ్రౌన్‌ వ్రాత 
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తాలూకాల్లో 400 500 రూపాయలు ఛఫావణి చేశిన కరణాలు జురుమ్నా 
పుచ్చుకొని వారి పనులు వారికి యిచ్చి వున్నారు నేను ఛఫావణి చేశి వుండలేదు నా 
బర్యాది ధనవంతుడయినందున తహళశీల్‌ల్లారు నరశింగరావు మునిషి 
నారాయణరాయుడు (౧ యిద్దరు నామీద కార్పణ్యంచాత ధొరలకు వారి 
యిష్ట(ప్రకారం తెలిపి రు50 జురుమానా భరతరఫి నా హిస్సాకు నా ఫిర్యాదిని గుమాస్తాగా 
వుంచి నాకు మూడు శిక్షలు జరిపినారు యీ కుంఫిలీలో మూడు శిక్షలు జరపడం 
యిదివరలో లేదు నన్ను బహు అన్యాయం చేశినారు గనుక తాము ధర్మప్రభువులని 
సముఖాన వునవి అర్జీ యిచ్చుకున్నాను నా మనవి చిత్తగించి నా పని నాకు 


దయచేయించే లాగున కల్కటరు ధొరకు హుకుం దయ చాయవలెనని (ప్రార్థిస్తూ 
వున్నాను చిత్తగించవలెను * 


(ఈ లేఖలో యిప్పట్లో నారశింహ్వారెడ్డిని పట్టే యెత్నంల్లొ వున్నాము 


అనే వాక్యాన్ని బట్టీ కలెక్టర్‌ కా క్రేన్‌ పేరును బట్టీ ఇది 1846 జూలై అక్టోబరు నెలల 
మధ్య వ్రాసిన ఉత్తరంగా ఊబాంచవచ్చును తంగిరాల) 


Madras Government 0౧౪౧12! Manuscnpts Library లో (బౌన్‌ జాబుల 
సంపుటం యమ్‌ 420 పేజీ 163 
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- కలవటాల జయరామారావు 


కీ శే కలవటాల జయరామారావుగారు 1925లో ఈ చారిత్రక నవలను 

ప్రకటించినారు వీరు కడపజిల్లాలోని జమ్మలమడుగు నివాఎ వీరు అనేక నాటకములు 
నవలలు రచించి (ప్రకటించినట్టు తెలియుచున్నది సువ్షర్ణకేసరీ కృష్ణసేన అను నవలను 
కలియుగ దర్పణము అను సంఘసంస్కృరణమును (ప్రతిపాదించు నాటకమును 
తుకారాం అను అయిదంకముల నాటకమును జయరామారావుగారు 1925 నాటికే 
(ప్రకటించియున్నారు గండికోట వినాశము (The Fall of Gandikota) అను 
అయిదంకముల చారిత్రాత్మక నాటకమును గోలకొండ పతనము అను నాటకమును 
(ప్రేమలేఖ (Love Letter) అను రచనను ఆనాటికే వీరు రచించి (ప్రకటించుటకు 
నెద్దముగా నుండిరని కూడ రేనాంటి వీరుడు నవలయొక్క 2 3 4 అట్టలపై (వ్రానన 
(ప్రకటనలను బట్టి తెలియుచున్నది భవానీ గ్రంధమాల అను పేరుతో జమ్మలమడుగు 
నుండి వీరు ఈ (గ్రంధములను (ప్రకటించియున్నారు వానిలో ఈ రేనాటి వీరుండు 
వీరి మూడవ గ్రంధము ఈ నవలలో నారసింహారెడ్డి విషవముతోపాటు మూఢ 
విశ్వాసములను ఖండించుట జాతరలలో బలులనిచ్చు పద్దతిని వ్యతిరేకించుట కోడి 
పందెముల అనర్హములను తెలియజేయుట గ్రామ మురాకక్షలను తీవ్రముగా 
నిరసించుట మున్నగు అంశములు కానవచ్చును వీనిని బట్టి ఈ రచయితపై 
కందుకూరి వీరేశలింగముగారి ప్రభావము కలదని భావింపవచ్చును జయరామారావు 
గారు శానిటరీ ఇనొస్నిక్షరుగా పనిచేసియుండిరని రేనాటిలో పెద్దలు చెప్పగా విని 
యున్నాను రేనాంటి వీరుడు అను నవల యొక్క ముఖపత్రముపై Bhavani 
Granthamala 3 The Hero of ౧6౧౬6 By Kalavatala Jaya Rama Rao 
- అని యున్నది ఈ నవలలోని 1౧౧6 Title అంకితము చరిత్రాత్మక స్థలములు 
విషయాను(క్రమణేక జనవుంచి శేషాద్రిశర్మగారి పీరిక రచయిత విజ్ఞప్తి 
యధాతధముగా నిచ్చుచున్నాను జయరామారావుగారు ఈ నవలను కీర్తిశేషుడైన తన 
మూడవ అన్న శషయామాత్యునకు అంకితము చేసెను వీర రాఘవరాజుగారు అను 
జొకురాజుగారి సహాయముతో ఈ నవలను (ప్రకటించినట్టు తెలియుచున్నది ఆ 
రాజుగారి ఛాయాచిత్రము కూడ ఈ నవలలో నున్నది 


= తంగిరాల 
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భవాని గ్రంధమాల - 3 


రేనాటి వీరుడు 


(చరిత్రాత్మకమగు చక్కని నవల) 


కల్ప్వటాల జయరావమారావుగారిచే 
రచియింపబడినది 


మొదటి కూర్చు 1000 (పతులు 


బెజవాడ 
వాణీ ము(ద్రాక్షర శాలయందు 
ముద్రింపబడినది 
1925 


చర్చస్తాచ్యు నంకలితము వెల 12 అణాలు 
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4 ~ 


రేనాటి వీరుండు 


అంకితము 


తే గీ గణిత వ్యవహార వైద్యంబు కవిత లనెడి 
కళల నాల్షింటి నేర్చిన ఘనుడటంచు 
యశముగాంచిన యట్ట మాయయ్య యయ్యు. 
దనరు సంజీవరావు కుం దగిన యట్టి 4 
పుత్రులము నల్లురము మేము బుట్టినాము 
ఒక్కొకర మొక్క కళనేర్చి యుండునటుల. 
గోరి మృతినొందెగాంబోలు కోరినటులె 
పెద్దకొమరుండు వ్యవహార వేత్తయయెం 8 
గనంగ రెండవ పుత్రుండు గణిత మెటీలె 
వెలసె మూండవ సూనుండు వెజ్జాయగాగ 
కవిని నేనయ్యుందిన్నయగా (గ్రంధ రచన 
జేయుచుండగం (బేమ నా చెలు వెటింగి 12 
నాదు మూడవ యన్న తా మోదమొందు 
నేర్పుగానంగ నేనిల నేర్వనైతి 
పూర్వపాపంబు నన్వీడి పోకయుండ 
సుగుణనిధియగు ననుజుండు సోలెనకట! 16 
దు ఖ వారాశిలో మమ్ము దొర్లంజేసి 
శేషయామాత్యు దేవుండు జేర్చె దివిని 
మణువవలెనన్న నాతండు మజఫపురాడు 
అట్టివానికి6 జేతు నే నంకితంబు 20 
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~ 


ఈ పుస్తకమున వచ్చు ముఖ్యమగు చరిత్రాత్మక స్తలములు 


] విజయనగరము 


2 బ్లాదరాబాదు 


3 ఓరుగల్లు 
4 ఒంటిమిట్ట 
( ఏకశిలా నగరము) 
5 గండికోట 
6 కంభం 
7 ముండ్లపాడు 
8 గిద్దలూరు 
9 నిసం 
10 కడప 
11 కోవెలకుంట్ల 
12 ఉయ్యాలవాడ 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 


ఒకు 

సిద్దవటం 
చిట్టివేల్‌ 
ముత్యాలవాడు 
గుత్తి 

తాటిపర్తి 
నంద్యాల 
జమ్మలమడుగు 
ప్రొద్దుటూరు 
ఆకుమళ్ళ 
కొండ సుంకేసుల 
కల్వటాల 

మేరు సోముల 
ఆల్వక్‌"ండ 
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నిషయాను క్రమణిక 


రాజ భక్తి 

చాకల వీధిన హత్య 
నాటక శాల 

పూర్వ చరిత్ర 
సహాయముయగోరుట 
నిరపరాధులు 
బాటసారి 

ఒడ్డ ఓబన్న 

కుటీర దహనము 
మాయల ఫకీరు 
శివాలయము 

లవణ భాండములు 
పునర్ణ్లన్మము 
శీరద్వయము 
రహస్యలేఖలు 
అపరాధులు 

బంధ విముక్తి 
సంబంధము ముగియుట 
మోసము 
పట్టుంబోయి పట్టుబడుట 
విముక్తుండగుట 
యుద్దము 

మిత్రుల మరణము 
ఉరి 
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164 
170 
172 
177 
180 
184 
188 
194 
198 
201 
204 
207 
210 
214 
218 
221 
225 
230 
233 
238 
244 
247 
250 
253 
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రిక 


వొ 


ఆర్యులారా! 


రేనాటి వీరుడు అను చారిత్రక కధను సంతోషమున నందుకొని 
పరించితిని శైలి సర్వజన సుబోధముగా నున్నది (ప్రతి ప్రకరణము 
మెొదటను (వ్రాసిన కధాసూచిక ఆ (పకరణార్లమును సులువుగ 
బోధించుచున్నయది అందందుదాహరింపం బడిన పద్యములు (గ్రంధకర్తగారి 
చాతుర్యమును వెల్లడించుచున్నవి ఇది దత్తమండలమున జరిగిన కధగాన 
దానింగూర్చి పెంచి వాయనక్కణు యుండదు దేశమునందు (గ్రంధకర్త 
గారికింగల సద్భావ మీ (గ్రంధము ద్వారా బోధ పడక మానదు 
పుస్తకమంతయుC జదువగా సంఘదురాచారముల మాన్ఫ్సుటయే కర్తగారి 
తాత్సర్యమని తేటపడును వారి కృషి నిరంతరాయముగ దినదినాభివృద్ధి 
నొంది వారికి సత్కీర్తిని దేజాలునదగులాక! ఇంత కన్నం జక్కని శైలిని 
దత్తమండల పవిత్ర స్తల చరిత్రమును (బబంధ కల్పనగా (వాసి యశస్సును 
దిక్కుల వ్యాపింప జేయుదురని నమ్మెదను వారికీ కార్యమున6 బట్టుదల 
తగ్గకుండ భగవంతుం డను(గ్రహించుయాక! 


విధేయుడు 
జనమంచి శేషా (దిశర్మ 
ఆంధ్ర (శ్రీమద్రామాయణ 
(బ్రహ్మాండ పురాణాది గ్రంధకర్త 
కడప 
2-9-1925 
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భాషాభిమానులారా! 


ఈ నవల నాలవ రత్నము కధ చరిత్రాత్మకంబును కధననుసరించి 
కొద్దిగ కల్పితంబునునై యున్నది అట్టిది సాహసంబయ్యును బాల్యచాపల్యంబున 
రచింప గడంగితిని నన్నిందులకు మన్నింప( దజ్ఞాల వేడెద 


ఇందలి కధ రేనాటిసీమలో జరిగినది విషయమును ముందుగనె 
క్టుప్తముగ వ్రాయనెంచి మణుల చదువరులే చదివి తెలిసికొనగలరని యాభారము 
పారక మహాశయులకే వదలితిని 


ఈ వీరుని చారిత్రవమును రచించుటకు. దగిన చరిత్రాత్మక 
విషయములకై మిక్కిలి (శ్రమపడి సంపాదించి వాటి నాధారముగాం జేసికొని 
వ్రాసితిని నూతన విషయములఈ దెలిసిన వారుండిన దయతో నాకుం దెలిపిన 
రెండవ కూర్చున వాటిని జేర్ళెద 


బాల్యరచనలు కసుగాయలు (కాన) కనరూనక మానవు ఇది బుధులకు 
విదితము నే (వ్రాసిన కబ్బమున నెరసులు పెక్కులు పాసంగు టెటేంగియు నా 
తల్లీ బాసయగు తెనుంగునందు కతలల్లవలెనను మించిన కుతుకమున 
వ్రాయందొరకొంటి 


చం(ద్రున కిచ్చెడి నూలుపోగు వలెనే ఆంధ్ర వాణికి నే నొసంగు చిన్ని 
కాన్మయని సహృదయులు దీని గ్రహింప వేడెద మధుపంబుల మాడ్చి రసజ్ఞాలు 
ఇమ్మగు దానినే గ్రహింపంగలరని నాయాశయము ఇదియే భాషాభిమానులగు 
వారు నా కొసంగంగల తోడ్పాటును |బ్రోత్సాహమును అట్టివారికి నేనెంతయుC 


గృతజ్ఞుండ 
షట్ట్యు 


జమ్మలమడుగు విధేయుడు 
ది 12 12 1925 కలవటాల జయరామారావు 
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రెనాటి వీరుండు 


మొదటి ప్రకరణము 


రాజు భక్తి 


జౌరా! జనులు విరామము లేక పరుగెత్తుటకు6 గారణమేమై యుండును? ' 
ఆ యువతీలలామలు భీత మనస్సు_లై గడగడ వడంకుటకు హేతువేమి? బాలురు 
భయముచే దిక్కు దోంచక బోరుమని రోదనము చేయుటకు గతంబేమైయుండును? 
అక్కడ రహస్యము లాడుటకును మణేయొకచోట దాగుటకును ఇక్కడగుసగుస 
లాడుటకును మూలకారణ మేమై యుండును? 


పిలిచిన పలుకకుండ వెడలు బాలికలను బట్టి చెంపలు వాయించి తీసికొని 
వెళ్ళి గృహములలో వేయు పడతులును తబ్పంచుకొని యేమిటో చూడవలయునని 
పరుగిడుచున్న బాలకులను కష్టము చేత బట్టి యింటిలోని గదులలో వేఎ తాళము 
వేయు పురుషులును అబ్బో! నేడు బయటకు వెళ్ళిన బ్రతుకగలమా యని తమకు 
దామె యనుకొను వారును ఏమియు. దోంచక యూరక పరుగెత్తిడివారును 
దడదడలలో నొకరి నొకరు దాంకుచుండం (గ్రిందంబడి లేచి పరుగిడువారును గడ్డములC 
బగులC గొట్టుకొన్న వారును పండ్లు విరుగ గొట్ట కొనినవారును ముక్కులనుండే 
రక్తము (ప్రవహించు వారును యింక ముందేలాటి భయంకర కృత్యము జరుగునో 
గాని చూచెడి వారికిపుడు వీచయొక పోరొనరించు నటులుండె 


అక్కటకటా! పాపమా విరామము లేక పరుగెత్తువారి భయమును మౌన్సు 
నంతటి ధీశాలులెవరున్నారు? ఆ భీత మనస్కులైన యువతీ లలామలకు ధైర్యము. 
జెప్పువారెవరు? భయముచే దిక్కుతోచక భోరుమని రోదనము. జేయు బాలుర 


నోదార్చు పుణ్యశీలులెవరు? ఆ భీకరారావముల విని క్యావుమని యేడ్చు చంటి బిడ్డల 
గతిని విచారించు వారెవరును లేరే! 


వ్యాపారార్షవు చనుదెంచిన యన్యదేశ వాసులు వారి చర్యల. జూచి 
యనేకులను వారి వింతచర్యలకు6 గారణమడిగి యొకరి వలనగాని తగిన ప్రత్యుత్తరము 
బడయక వారు సవాతము ఏమి విపత్తు రానున్నదో యని భయముచే( బరుగెత్తి తమ 
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విడిది కేగి పురవాసుల మాడ్కి బయటికి రాకుండిరి పదునెనిమిది వత్సరముల 
నూనూగు మీసముల వారును గోటికి మీసమందు యువకులును తామింకను మంచి 
చెడ్డలను దెలియని వారై యేమి జరుగునో చూతమను నుత్సాహమున గృహముల పైకెక్సి 
తమ గ్రామము చుట్టు (ప్రక్కల చూపుమేర యేమి జరుగునో చూడవలయునని 
అందజొక చోట అత్యుత్సాహముతో నుండిరి వారి తల్లిదండ్రులు వారిని 
నయభయముల. బిలుచుచు దూఎంచుచు వారక్కడికి రానందున కుయ్యో మొట్ట 

యని యేడ్యుచుండిరి ఆ యేడ్వును వినంజూలక కొందణు అబ్బా! ఏమి 
వీరియాగడము? అని క్రిందికి బోవు చుండిరి కొందణు మన్ను మిన్ను దెలియని 
వయసు వారు తావుచ్చటనే యుండి జరుగనున్న దానిని చూచి భయంకర 
కృత్యమైయున్న గృహములలో దా6గ వచ్చునని కూర్చుండి యుండిరి భయమనున 
దెజుంగని బాలికాబాలకులు వారితల్హులతో అమ్మా! మమ్ము గూడ బయటికి వెళ్ళి 
చూడనియ్యవే యని (బతిమాలుచు నామె అయ్యో! మీరు పోగూడదు బయటికి 
వెళ్ళిన మిమ్ముల. జంపివేతు రని భయపెట్టినను నమ్మక తల్లి యసత్యము వెబ్బనదని 
తండ్రిని సమీపించి నాన్నా! మనము వెలుపలి కేగి యీ వింతను జూచి వత్తము 
రమ్మ ని పిల్చుచు తండ్రి కూడ వారిని నివారింప ఆ భయమేమిటో చెబ్బన దాక 
విడువమని బలవంత పెట్టుచుండిరి అందులకు తండ్రి నాయనా! యీ దినమెవరో 
మన యూారికరుదెంచి కచ్చేరిని ధనాగారములను ధనికుల గృహములను దోచుకొని 

యనేకులను చంపుదురని యెవరో వదంతిని గల్పించియున్నారు ఇందలి 
సత్యాసత్యములు ఏరికిని దెలియవు మేము కూడ నిక్కమనియే నమ్మి యున్నాము 

కనుక నేడు బయటికి బోరా దని చెప్పుచుండెను అందులకు వారు నిజమును 
దెలిసి కొనక యెందుల కిట్టు భయపడవలయును? నిజమో కాదో చూచి వత్తము 
ర మ్మనుచున్న బాలకులను వారి తల్లిదండ్రులు కోపముతో రెండు దెబ్బలువేసి 

చేతులకును గాళ్ళకును త్రాటిచేం గట్టి యొక మూల ద్రోాయుచుండ పాపమా బాలకులు 
గట్టిగ నేడ్పుచుం బడియుండిరి ఈ బాలకులకు మాత్రమీ వదంతి. దెలియం జెప్పిరి 

కాని పాపము! [కొత్తగ వచ్చి యా వింతసంగతిని గూర్చి మొదట. (బ్రశ్నించిన యా 
యన్యదేశవాసులకు6 జెౌప్పువారు లేనందున తాము దాంగిన విడిదిలో నెవరైన నచ్చటి 
కేతెంచి తగిన వార్తను జెప్పుదురమోయని యువ్విళ్ళూరు చుండిరి గాని అంతటి 
ఫపుణ్యపురుషుండొకండేని వారి కడకు రా సాహసింపడయ్యె ఆ పురవాసుల వింత చర్యల 
కాళ్చర్య మానసులైవారు తమ గదులలలో కూపస్ట మండూకముల వలె దాంగి యుండిరి 

సూర్యోదయమునకు ముందటి నుండియె యా విపత్తును గూర్చి జనులు భీతిచే 
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దాగి యుండిరి ఇప్పటికి సుమారు పగలు పం(డైెండు గంటలై యున్నను వారు 
మాత్రము సూర్యరశ్మియైనను సోకకుండ గవాక్షముల సయితము బంధించి లోపల 
మాటాడుటకు గూడ వెజచి నిశ్ళబ్దముగ నుండిరి గృహముల పై నుండిన వారు 
మాత్రము అన్నపానాదులనైన నాసింపక చుట్టు ప్రక్కల కనుచూపు దూరమున నేమేమి 
జరుగునో వాటిని జాగ్రత్తగ నవలోకించుచుండిరి 


అటులుండక కచేరిలో పాహరా యుండిన రక్షక భటుడు టంగ్‌టంగ్‌ 
మని పం(డైండు గంటలు కొట్టెను గ్రామమంతయు నిళ్ళబ్దముగ నున్నందున (ప్రతి 
వారికిని గంటల శబ్దము వినబడి యుండుననియే మా నమ్మకము గ్రామ వాసులందణు 
గడగడ వడంకు చుండ ఇంక కచేరిలో నుండు సర్కారుద్యోగస్టులను గురించి చెప్ప 
బనిలేదు వారంతగ భీతిల్లక పోయినను రక్షక భటులను జాగ్రత్తగ నుండుడని యుత్తర్వు 
చేస యా భయంకర వార్తను గూర్భి యాలోచించుచు6 గూర్చుండి యుండిరి రక్షక 
భటులును వారి పైయధికారులును తమ ప్రాణముల కేయపాయము తటస్రీంచునో 
యనియు నేదైన భయంకర కృత్యము జరిగిన తామే ముందంజ వేయవలసి వచ్చునే 
యనియు నా గండము గడచిన మణునాడె రాజీనామా నిచ్చి భూమి దున్నుకొని 
జీవించెదము కాని పోలీసు పని చేయమని (ప్రక్కనున్న వారితో జెబ్బకొనుచు ఒడలు 
కంపమొంద దేహమున రక్తము (ప్రవహింపక నిలచి యుండె కాబోలు తమ ముఖములు 
తెల్లంబడి యుండ మృత్యుదేవత కాహుతి కాబోయెడి వారివలె నుండిరి 
తహసీలుదారుండును అతని క్రింది యుద్యోగస్టులును చిన్న ముఖముల జేసికొని 
యేమియు. దోంచక తమ కార్యముఇ నాఎ యూరకంగూర్చుండి యుండిరి 


ఇటులుండ గృహములపై నున్న యువకులలో నొకండు తక్కిన వారి 
నేవలోకించి అదిగో చూడుండు ! కొందజు వునుష్యులు పరంగొత్తి 
వచ్చుచున్నట్టున్నది ఆ దుమ్ము రేగుటను6 జూడుండు ఇందణని లెక్కించుటకే 
వీలుగాకున్నది అని యనెను అందణును జూచిరి మనుష్యులేమొ వచ్చుచుండిరి 
కాని యెందు నిమిత్త మే తెంచుచుండిరో వారి సంఖ్య యేమో తెలిఎక్‌నుటకు 
సాధ్యము కాకుండెను అంతలో వారు పూరిని సమీపించిరి ఇంతవటుకా యువకులు 
ధైన్యమూనియే నిలచి యుండిరి ఇప్పుడా వచ్చువారు బాగుగ గాన్సించు చుండిరి 
వీరిలో నొకరు వారి సంఖ్య సుమారు మూడువంద లుండునని చెప్పెను 


అటుల వారు మాచాడుచుండగనే వారు మణీకొంత దరికే తెంచిరి అంతట 
యువకులతో నొకడు అదిగోచూడుండు ! జనమధ్యమున నొక పల్లకిని మోసికొని 
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వచ్చు చున్నారు అబ్బా! ఆ పల్లకిలో నుండు యాకృతిని జూడుండు ఎంత 
భయంకరముగ నున్నాడు జౌరా! ముఖమెంత భయంకరముగ నున్నది రక్తమువలె 
నెజ్జుగా6 బ్రకాశించుచున్నది కన్నుల నుండి యగ్ని కణములం గురిపించుచున్నాడే! 
అయ్యో! చూచుటకే భయమగుచున్నది నా యొడలు కంప మొందుచున్నది జౌరా! 
మీసముల రీవిని జూడుండెంత లావుగనున్నవో! అవి మనబోటి వారి చేతుల కబ్బునా! 
మనలో కొందణు మీసము మీద నిమ్మకాయను నిలువంబెట్టుదు మందురే! ఇతని 
మీసముల రీతిని జూచిన వారి గర్వ మేమగునో కదా! అదిగో యతని తలగుడ్డను 
జూడుండెంత చక్కగ జుట్టియున్నాడో! అన్నలారా! చూడుడు బాగుగ జూడుడు 
కుడిచేత ఎస్తోలొకటి యున్నది ఎడమ చేత డాలొక దానిని బట్టియున్నాడు ప్రక్కన 
పొడుగాటి కరవాలమున్నది అతండు కూర్చుండు రీతిని గనుండు అతఎ ముఖ 
లక్షణములం బరికించుడు ఆహా! ఆ నరసింహమూర్తియే సాక్షాత్కరించి నటులున్నదే! 
ఆ మహానుభావుండెందులకు వచ్చును? అతని భక్తుండు (ప్రహాదు డిచట లేడే! అతండు 
లేకున్నను అంతటి పుణ్యపురుషుండైన జన్మించుటకు తగిన భూమి కాదే మనది! 
ఇంకెవ్వండై యుండును? అన్నన్నా! మీసముల దిద్దుచున్నాడు చూడుడు అదిగో! 
చేతిని మనయూరువంక విసరుచున్నాడు అబ్బో! మన కొంపలు కూలినవి మన 
కాపద మూడినది మనమింక బ్రతుకుట దుర్రభము అయ్యో! పురమును సమీఎంచిరి 
రండు పోయి దాంుదము మన రంగనాయకులే మనల రక్షించుగాత! యని 
యందయును భీతిచే దిగి యిండ్లలో దూరి నిశ్శబ్దముగ నుండి వచ్చెడివారిని గూర్చి 
లోపల తమవారికి జెబ్బరి ఆ యువకులు గృహములలో దాంగి సుమారు పదునైదు 
నిముసములయ్యెనో లేదో కాని పురవీధులలో కోబలీ! కోబలీ! * యను శబ్దములు 
విననయ్యెను ఆ భీకరారవముల విని తల్లికడ నుండు పనబిడ్డలు కావ్‌ మని 
నొకేపెట్టున రోదనము గావించిరి ఆ శబ్దము బయటికి వినంబడు నేమోయని తల్లి 
వెంటనే బిడ్డనోటీకి స్తనము నందిచ్చి తొడ నల్టాడించుచుండెను అంతట 
ఎల్లలూరకుండ తక్కిన వారందణు తమకే విపత్తు రాకున్న రంగనాయకులకు పొంగలి 
నర్పింతు వునియు ఆంజనేయులకు ఆకుపూజలంగట్టింతం వునియు 
(మైక్కులిడుచుండ శూద్రులు తల్లీ! సుంకులమ్మా! నీకు గండదీప మెత్తెద 
ననియు జోడు గొత్హ్రీియల బలియిత్తు ననియు పెద్దమ్మకు పోతును 
విడతు ననియు (మొక్కులిడుకొనుచుండిరి 


* పాలి చల్లునప్రడును జాతరలలోను చివరకు ఆధునికములగు కొట్లాటలలోనూ కోబలీ! 
రణబలీ! అను శబ్ణములను వాడుదురు 
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కొంతసేపటి కా శబ్దము బొత్తిగ తగ్గక పోయినను కొంత దూరమున నజచు 
చుండినట్టు వినంబడు చుండెను గృహములోని వారికి కొంత గుండెల చప్పుడు 
తగ్గందొడరొను ఆ యోధు లందును కచేరి దరింజేరిరి వారి యజుపులను వారి 
భీకరారవములను చేతలలో మెణయు ఖడ్గములను ఈటెలను పల్రకిలోనున్న వీర 
పురుషా గ్రేసరుని యాకారమును జూచిన తోడనే యెక్కడివా రక్కడ పలాయనులైరి 
రక్షక భటాధికారు లెక్కడి కేగిరో యెప్పుడా స్థలమును విడచిరో యెవరికిని తెలియ 
దాయెను సర్వాధికారియగు తహసీలుదారుండెచ్చట నుండెనో6 అతనికే దెలియకుండ 
మన కెట్టుల దెలియును? అంతట వారు పల్లకిని దించిరి అందుండిన ద్వీర్ణకాయు(డు 
దడాలున వెలుపలి కేతెంచి తన దీర్ణకరవాలమును ఎడమవైపున నడుమునకుC 
దగిలించుక్‌”ని యెడమ చేతి డాలుతో కుడిచేత ఎస్తోలుతో కచేరీలో దుమికి లోపలి 
కేగను అతని వెంట యోధు లందణును కచేరిని చుట్టుకొనిరి ఆ వీరాగ్రేసరుండు 
కచేరి నంతయు వెదకి వాండెచ్చటి కేగను? ఎంత వెదకినను కానరాకున్నాడు అని 
తల యూచుచు ననియెను దేవా! మేముకూడ వెదకితిమి గాని కచేరి యంతయు 
నిర్మానుష్యమై యున్న దని మిగిలినవారు నుడివిరి 


అంతట నాభీకరాకారుండు బొక్కసము వంక బిరబిర పోవుచుండగా 
ఎవరక్కడ? యిచటికి రాకూడదు? అనుశబ్దము వినబడెను అతండటులనె 
నిలువంబడి ఎవండవురా నీవు? ఇక్కడనున్నావు! అని ప్రశ్నించెను అందులకతండు 
ఎవరైన నీకేమి? నీవీ గదిలోనికి రాకు మనియెను ఆ యోధాగ్రేసరుండు ఓయీ 
నీ యుద్యోగమేమి? నీ జాతియేది? పేరుతో గూడ చెప్పుము నేవెళ్లైద ననగా ఆ 
యువకుడు అయ్యా! నేనీ ధనాగారమునకు కావలియుండు వాడను కులమున 
బొందిలివాడను పేరు హరిఎంగు అనిచెప్తుచు ఇంక మీదారినిబొండు అనియెను 


యోధు ఓయీ! నికు సర్కారు నుండి మాసమునకు వేతన మెంత వచ్చుచున్నది? 


హరి _ వీరాగ్రేసరా! మీరెవరో తెలిఎకొన వలెనని నాయంతరాత్మ (పేరేపించు 
చున్నది దయయుంచి మీ నామమును బేర్కొనెదరా? 


యోధు నా పెరుతో నీకుంబనిలేదు నా (ప్రశ్నకు జవాబివ్వుము 
హరి అయ్యా! నాకు నెలకు పదునైదు రూపాయల వేతన మిచ్చుచున్నారు 


యోధు ఓరి ఎచ్చివాడా! పదునైదు రూపాయలేమి చాలును? ఈ ధనాగారము నా 
వశము కానున్నది నీ కిచ్చయొడమి నంత ధనమును మూటలట్టికొని 
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యోధు 


యోధు 


హరి 


యోధు 


యోూోధు 


పాణీపామ్ము నాచే మృత్యుదేవతకు బలి యొనర్ప వలసిన వాండెచ్చటనా 
దా6గి యున్నాడు వానిని వెదుకవలసినపని యున్నది 


యోధా గ్రేసర చక్రవర్తి! నాకు ధనాగారమును కాపొడుమని యుత్తరువిచ్చి 
యున్నారు దాని ననుసరించి నడుచుకొని తీరవంస్‌ యున్నది నీ 
స్వాధీనము చేయుమని దొరతనమువారినుండి వ్రాత మూలకముగా 
నుత్తరవును దీసికొని రమ్ము నీ స్వాధీనము చేయుదును ఊరక నీ కర్పింపు 
ననిన నీ జన్మమున చేయంజాలను 


నీవు నా స్వాధీనము చేయనక్కఅలేదు నేనే చేసికొనగలను నీవు కోరినంత 
ధనమును తీసికొని పాటిపొమ్ము ఏల యూరక మృతినొందెదవు? 


అయ్యా! నీవు ధీరమానన వయ్యు పిటికి వానికింజెప్పు మాటలను జెప్పు 
చున్నావు నీ ధైర్యము నాకు బాగుగ దెలిసినది పోలీసు అధికారులును 
తహశీలుదారును పరుగిడినటుల నన్ను పరు గిడమనెదవా? అట్టానరించిన 
నే రాజద్రోహిని కానా? 

ఓరీ! పై యధికారులకే లేని రాజభక్తి నీకెందులకు? నా మాట వినుము 
చెడిపోకుము 

వారు ప్రాణములపై తీపిచేం బరుగిడిరి నే నట్టివాడను గాను (ప్రభుత్వము 
వారి యుప్పు దినుచున్నాను వారి యాజ్ఞమీఅంజాలను 

హరిఎంగ్‌! నిజముగ నీ మేలులోరి చెప్పునున్నాడను అభము శుభము 
లెటుంగని వాడవు నిన్ను వధించుటకు చేతులాడవు పారిపామ్ము ప్రాణ 
సంరక్షణము౦ జేసికొని నీ తల్లిదండ్రులకు సేవచేయుచుండుము 
అయ్యా! మీ రేమైన ననుండు నేనిందుండి పరుగిడంజూలను 

ఓరీ! యెంత వినయముగC జెప్పినను వినవా? ఇదే నీ ప్రాణములం 
గాచుకొమ్ము! 

ఓరీ! కానిమ్ము ని (ప్రాణముల. దీయక విడుచువా(డ ననుకొంటివా? 
యని యొజనుండి కత్తిదూసెను 

ఓరీ చచ్చితివి! అని తన పిస్తోలును వాని వక్షమునకు గురిపెట్టెను పెట్టిన 
వెంటనే ఢాంమ్‌ ఢాంమ్‌ అని రెండు శబ్దములు విననాయెను ఆ 
యువకుడు హరి హరీ! యనినేల కొర్‌గెను 
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రరడన ప్రకరణము: 
చాకల విథిన హత్య 


అంతట నా విరాగ్రేసరుండు తన యాఫప్తులలో నొకని చేరంబిలచి యా మృత్యు 
కళేబరమును జాగ్రత్త చేయుమనలాా చిత్త :ని యతండచ్చటనే కావలి యుండెను. 
క"0దటిని తాము చూచిన కాగితములను పుస్తకములను నొకచోట (ప్రోగు చేయుండనరా 
చిన్న చిన్న ముక్కలను సహితము బోకుండ౦ దెచ్చి యొక చోటం జేర్చిరి. అంత 
కచేరిల్లో నుండిన మట్టి తైలపు డబ్బాను కాగితములపైం జల్లి నిప్పంటించిరి. లోపల 
నుండు వస్తువుల నన్నింటిని బగుల గొట్టి యగ్నిహోత్రుని కాహుతిం గావించిరి. 
అగ్నిజ్వాల లగయుచుండ ఏరి కేకలను సంతోషమును గూర్చి యెట్టులుండునో మీరే 
యోచించుకొనుండు. 


మటల వారంద జొకచోటం జేరిరి. ఆ వీరుండు మాత్రము ఖీకరాకారుండై 
హిరణ్య కశ్యపుని బరిమార్చిన నరసింహమూరర్తిని బోలి తనంతకు దానె తలయూచుచు 
నూరివంక చేయాడించి మేనాలో6 గూర్చుండి యుండెను. బోయలు మేనాను 
పురమధ్యమునకుంగ్‌"ంపోయిరి. మొదటి యంగరక్షకుండు కొందటి యనుచరులతో 
బొక్కసమునందుండు ద్రవ్యమునుమోయించుకొని మరికొంద యూరక వచ్చుచున్నను 
వారికియ్యక తానొక పెట్టెను మోసికొని వచ్చుచుండెను, ఎవరైన తమచేతి కిమ్మనిన 
నీయకుండెను. అటుల వారు ఎథివెంట కేకలు వేయుచు పరూత్తి వచ్చి రంగనాయకుల 
యాలయముంజ్‌ చ్చిరి. అచ్చట నిర్మానుష్యమై యుండెను. అర్భకు లాలయము 
తలుపుల బంధించి భీతిచే లోపల దాంగి యుండిరి. అపుడా యోధవర్యుండు 
వినయముతో ““స్వామీ! కవాటము. దీయుండు. మిమ్ముల నేనేమియు6 జేయను. 
భగవంతుని దర్శించి హారతి గైకొని పోయెదను. అటులం జేయరేని దేవుని దర్శించ 
వలెనన్న నన్నిచ్చటు ఆటంక పజచు వారెవరును లేరు. తలుపులను (బద్దలు జేసి దేవుని 
దర్శించి మిమ్ముల బలింజేసెదను”' అని గంభీరముగ పలికిన, రంగనాయకులే తమ్ము 
కాపాడునని ధైర్యమూనినవారై తలుపులందీసిరి. ఆ ధోరోత్తమేండు' సాష్టాంగ దండ 
(ప్రణామము గావించి హారతి యిమ్మనియెను. ఆ విఫ్రులు వ్‌ చెప్పవలసిన మంత్రముల 
జెప్పి హారతి గైకొనుమనిరి. అతండు హారతిగైకొను టయే'గాక 


గాక తన రెండు కరములకు 
వచ్చినన్ని. రూపాయల హారతి ప నోయలాో ఆ బ్రాహ్మణులు సంతోషిత 
స్వాంతులైరి. స్మ 
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పమ్మట వా రాయాలయమును విడిచి పురవీధుల6 (బ్రవేశించిరి తలుపు 
లన్నియు బంధింపబడి గృహములన్నియు నిళ్ళబ్దముగానుండెను ఆ భీకరాకారు(డు 
వా డెచ్చటు దాంగి యున్నాడో వెదకుండు అనెను తక్కినవారు వీధులంతటను 
మూల మూలకు వెళ్ళి 'వెదకుచుండిరి గాని ప్రయోజనము లేకపోయను అంతట 
వారు వీధులన్నిటి బాగుగ శోధించి చాకల వీధిని బ్రవేశించి పోవుచుండిరి 
సుమారప్పుడు మధ్యాహ్నము రెండు గంటలు మించెను అప్పుడా వీధిన ప్రోగు చేఎన 
పత్తిపుల్లల మండె తనంతట. దానె చిన్నగ యెగిరి నట్లగుపడెను ఇది యేమి వింతయని 
ఆ యోధుండు కొంతసేపచ్చటనే నిలచి పరీక్షించుచు ఏమది! ఆశ్చర్యముగా నున్నది! 
వాయువు సవాతము వీచుట లేదు ఇది తనంతకు దానె యెగురు చున్నది అని 
యనుకొనుచు తన భృత్యులకు దానిని బరీక్షింపుండని యాజ యొసఠౌొను వారు 
వెంటనే దానిని చెల్లాచెదరు చేయగా అందుండి గడగడ వడకుచు ఒకానొక మనుష్యుండు 
దా6గి యుండెను పాపమతండెంత భీతిలైవో కాని లేకున్న నా పత్తిపుల్లలమండె లోపల 
నుండిన యతనితో పాటు ఊంయగట వింతవార్త కాదా! అచ్చట దాంగి యున్న వ్యక్తి 
చేతుల జోడించి దీన భావము. జూపుచు నోట మాటరాక నిలిచి యుండగా నా 
వీరవర్యుండు తన కరవాలమున అతని తల వేణుజేసెను మొదలు నఆికిని తరువుంబోలి 
యా మొండెము క్రిందికెరగెిను తన వాతుడుండ అతనికి కనుసన్న జేసి ముందు 
నడచు చుండ తక్కిన వారతనిని వెంబడించిరి మణుల నా గుంపు నుండి కోబలీ 
కోబలి యను శబ్దములు మిన్నుముట్టుచుండె బోయలు పల్లకిని మోయుచుండ 
నా నరసింహుని మించు నా వీరపురుషుండు లోపల? గూర్చుండి యుండెను పల్లకి 
కిరు (ప్రక్కలను తన ప్రియమిత్రులు అంగరక్షకులుగా నుండి చెణేయొక ప్రక్కన 
పెట్టెలను మోసికొని వెళ్ళుచుండిరి అక్కడి నుండి వారు యాశాన్య మూల నుండు 
త్రోవను బట్టి పోందొడంగిరి కొంతదూరమేగువజుకె చింకటిపడెను ఎమ్మట 
యెచటికేగిరో తెలియదయ్యె 


ఆ యోధాగ్రేసరుని ఫలానా వా(డని నిర్ణయించుటకు మాకే సంశయముగా 
నుండ మా పారకుల సంశయమును దీర్చుటెట్టు? 
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మూండవ ప్రకరణము 
నాలంఎక శాల 


వైశాఖ మాసము అందునను కృష్ణపక్షము దినాధిపతి పశ్చిమాంబుధిని 
మందగమనమున దాగిన తోడనె నిశామణి దర్శన మీయకం గొంత యాలస్య మొనరించి 
నందున నాండు ఎదియయై యుండువని న్నిర్ణయింపంబడెను పురవాసులందణు 
భోజనము చేయునప్పటికి జాబిల్లి రాకను దెల్పుచుండెనో యన తారకలు ఎక్కువ 
(ప్రకాశముతో వెలుంగుచుండెను తాంబూలము వేఎకొని జనులు వెలుపలికి వచ్చుటకు 
(బయత్ని చుచుండ నిక దడవొనరించిన తవు సేవకులచే చేతి లాంతరులను 
బట్టించుకొని పోదురనియు6 అటు చేసిన తన కవమానము తటస్టించు ననియు 
శీతకరుండు తన సుందర వదనమును తటాలున గనపజచిన మోహపరవశులై యున్న 
కులటాంగనలు తనను బ్రతుక నీయరను భయమునకాంబోలు నవమాసములు నిండిన 
మందగమన మాడ్మి బయలు వెడలుచుండెను 


ఆ వేళకు జనులు గుంపులు గుంపులుగ బయలుదేరి పోవుచు ఎన్ని 
గంటలైనదో తెలియదయ్యె ప్రారంభించి యుందురేమొ యని యొకరితో నొక 
రనుకొనుచుండినందున నాండేదైన నొక నాటక ప్రదర్శన ముండి యుండుననియు 
అందులకెల్లరును బోవుచుండిరనియుం దెలిసికొన వీలుగలిగను వా రా నాటకశాలను 
సమీపించిరి దానిని శాశ్వతముగ నుండునటుల జాతి కట్టుడముతో. గట్టుక వెదురు 
బద్దలతో నల్లిన తడికల తోడం గప్పియుండిరి రంగస్టలము మాత్రము బోదగడ్డితో6 
గప్పంబడి యుండెను అప్పుడపుడు వర్షమునకు. దడిసి చెడిపోవు చుండిన మరమ్మతు 
చేయించుచుండిరి ఆ నాటకశాల యుత్తర దక్షిణముగా నిర్మింప6 బడియుండెను 
తూర్పున స్త్రీలు (ప్రవేశించుటకును పశ్చిమమున పురుషులే తెంచుటకును రెండు 
ద్వారము లేర్పరుపంబడి యుండెను దక్షిణపు దిశను సహితమొక చిన్న ద్వారముండి 
యుండెను కాని యది నాటక సమాజకులకై యేర్హరుపంబడి యుండెను ఆ కాలమున 
దానిచుట్టు నుండిన కట్టడములను గుటించి చెప్పు టకంటేె ప్రస్తుతము మనకట్రైదుట. 
గనంబడు హర్మ్యముల యునికిని బొగడిన నా యూరిపేరు మా పారకులకు (ప్రత్యేకముగ 
మేము వెప్పకుండగనె తెలిసికొనంగలరు 


ఇప్పుడా ప్రదేశమునకు బ్రాగ్రిశన కొంత దూరమున పురపారిశుద్ద్య సంఘము 
వారిచే నేర్చరుపంబడిన పాఠశాల యొకటి వెలయుచున్నది దక్షిణమున కల్గెక్షరు 
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కార్యస్థానము నిర్మింపబడి (త్రోవను బోయెడి నూతన పురుషుల దృష్టులను తనవంక 
కీడ్చుకొనుచున్నది పశ్చిమమున మిక్కిలి బలమై పొడుగాటి కుడ్యముల గలిగిన 
కారాగారమును నగర రక్షకభటాధికారి కార్యనిర్వాహకుని కట్టడమును దాని 
సవీపవఎన అష్టదిళలను జూపున ట్టి యెనిమిది నీటిగొట్టవంలం గలిగి 
వలయాకారముగనున్న జాతి కట్టడ మొకటియున్నది ఉత్తరమున నొక ప్రక్క 
మాత్రము ఇటుకచే 6 గట్టబడిన గృహములు కలిగిన రాజబాట యున్నది ఈ నూతన 
నిర్మితమగు కట్టుడములు తక్క పూర్వికులచే నిర్మింపంబడిన కట్టుడ 'మొకటేనియు. 
గాన్సింపకున్నది పారకులారా! తొందరలో మజుచితిమి పురాతనపు తాతిపనివారిచే 
నిర్మింపంబడి వారి నేర్పరి తనమును జాటుచున్న యొక బురుజున్నది ఆ బురుజు 
(ప్రక్కనే మనము చూచెడి నాటక మందిరము నిర్మింపబడి యుండెను మా 
పారకమహాశయులప్పుడా పురనామము కడప యే యని పై నుదహరింపంబడిన 
గుర్తుల వలన తెలిఎకొని మాపైనున్న భారమును తగ్గింప6 గలిగి యుందురు (ఈ 
కధ జరుగునాటికి కోవెలకుంట్ల తాలూకా కడప జిల్లాలో నిదే) 


ఇప్పటివలె వీధికొక నాటక సమాజముండక యరుదుగ నున్నందున నిదే 
సమయమని ప్రేక్షకులు మెండుగ నేతెంచుచుండ చోటు దొరకుట దుర్లభమై యుండె 
అప్పటికి సుమారు తొమ్మిది గంటలు కావచ్చెను నాటక (ప్రదర్శకులు పేరుపొందిన 
వారైనందున చుట్టు ప్రక్కల నుండు కుగ్రామవాసులు సహిత మేతెంచి యుండిరి వారు 
ప్రదర్శించు తారా శశాంక విజయము కన్నుల పండువుగా నుండుననియు నాండు 
సర్కారుద్యోగస్టులు గూడ వచ్చెదరనియు జనులనుకొనుచుండ తారా ప్రియుండు తన 
చరిత్రము నాడుచున్నారను సంతసమున గాంబోలు తన (ప్రకాశమును ఎక్కువగ 
ప్రసరింప6 జేయుచుండెను అంతలో జిల్లాయధికారి భార్యాసమేతుండై బండిలో. 
గూర్చుండి నాటకమును జూడవచ్చెను వారు కుర్చీలపై: గూర్చుండిన తోడనె తెరలో 
'మొదటీగంట వాయించిరి 


కడప తురకలు దుర్మార్లులనియు నాటక శాలయం దనేక దౌర్హన్యములం 
జేసి నాటకశాలపై జాలనురువ్వి యనేక విధముల నవమాన పజుతురను వదంతి 
సత్యమని యిప్పటి వారి చర్యలను బట్టి యూవాంప నగును ఎందులకన పెద్దవారి 
గుణములు ఎన్నవారి కలవడుట సహజమే కదా! ఆనాటి సభ్యుల యదృష్ట మేమోకాని 
నాటకము మాత్రమేలాటి చిక్కులకు లోను గాకుండి ప్రారంభింపంబడెను అంతలో 
జిల్లా రక్షక భటాధిపతి వచ్చెను అతండు వచ్చిన తోడనె కల్లైరును అతని పత్నియు 
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అతనితో కరస్పర్గ్శనమును గావించి కూర్చుండ నియమించిరి అతడు నా దొరసాని 
(ప్రక్కన గూర్చుండెను మొదటినుండియు. జూచుచున్న మిమ్ముల నడిగిన యామెను 
కలెక్టరు భార్య యందురేమో కాని వెనుక నేతెంచిన క్రొత్తవారి నడిగిన తగిన జవాబియ్యం 
జాలరనియే మా నమ్మకము ఆ దొరసానిని వర్ణించుట కొంతకస్టముగ నున్నది ఆమెను 
చంద్ర బింబమునకు6 బోల్ప్చం జూచితిమి కాని చంద్రునకుండు మచ్చ యామెకు లేక 
తెల్లగ నున్నందున [క్రొత్త సున్నపు కుండకు (బోల్ప్సవలసి వచ్చెను పారకులు మన్నింతురు 
గాక! 


ఆమె పాదములకుంగూడ తెల్లని బూడ్సులను వేఎకొని కంరమునుండి 
మోకాళ్ళ వణుకు తెల్లని పావడ మాత్రము దొడగి కంటియద్దముల జోడును తలపై 
వెడల్పగు బుట్టటోపీని బెట్టికొని యుండెను అట్టివారు బజారున బోవునపుడు 
సుడిగాలి వీచిన ప్రమాదము గదా! (స్త్రీలకు మానమే కదా ప్రాణము! మానమునకై 
(ప్రాణముల గోల్ఫోయిన యువతీ లలామ లుండ వీరు పెనుగాలి వీచిన పైకెగయు పావడ 
లేల గట్టుదురో తెలియకున్నదే! పాప మా దొరసాని (స్త్రీల కేర్పరుపంబడిన 
ప్రత్యేకప్టలమున గూర్చుండి యుండిన మనమీ విషయమై యింత చర్చించి యుండము 
కదా! అబ్బో! గొప్ప పొరపాటు పడితిమి దొరసానులు మన వాందూయువతుల దరికి 
రాకుండ నున్నప్పుడే వారి యలవాటులను గ్రహించుచున్నారు ఇంక వారితో6 గూడ 
దగ్గజం గూర్చుండి యుండిన నెన్నడో మనవారు దొరసానులుగ మాణీయుందురు 


మనము కూడ వారి కొజుకై దొరలము కావలసి వచ్చి యుండునేమో యని చెప్పుటకు 
మాకు ఎగ్గగుచున్నది 


నాయనలారా! ఆ నాటకశాల యిపుడేమైనదని ప్రశ్నింపకుండు ఆ నాటక 
మందిరమును ఆ (పీక్షకులును ఇప్పటివారికి సరితూంగునా? నగిషీ పని చేఎన 
యుడుపులును వింత వింతల పరదాలును గ్యాసు దీపములును అప్పుటివారు కలనైన 
జూచిరో లేదో దొర టోపీల వారును చేతి బెత్తముల వారును నోటీ చుట్టలవారును 
(స్త్రీల కేర్చరుపబడిన (ప్రత్యేకస్తలమున గూర్చుండ నియమించిన అర్జాంగి యనుపించు 
కొనదని భార్యను ప్రక్కన గూర్చుండం బెట్టికొను పురుషులను ఆకాలమున నుండి 
యుండరు గడచిన యుగమున నొక యర్షనారీశ్వరుండే యుండెను వున 
కలియుగముననో యర్హనారీశ్వరులకు లెక్కయే లేదు ఇంక జాణుకొప్పులవారిని 
(వ్రేలాడు జడలవారిని కంటి సుర్మాలవారిని సులోచనములవారిని జోకెట్ల జాణలను 
ఫేసు పౌడర్ల ప్రాఢలను జపాను సిల్కు పైటల జవరాండ్రను చేతి గడియారముల 
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చపలాక్షులను పావడల౦ గట్టిన పడతులను స్లిప్పరు ధరించిన చిగురు బోడులను 
ఒక చేత పుస్తకమును మజియొక చేత గొడుగును బట్టి కంటి సైగల చాలును చాలును 
నాయనలారా! వారి చర్యలను వ్రాయుటకు మాకు మనసాప్పకున్నది రామ! రామ! 
అంతటి నుండియైన నాటక శాలలో నిట్టివారిని జూడకుందుము గాక! 


నాటకము మొదటి యంకము ముగియువజుకే పండ్రెండు గంటలు 
కావచ్చెను ఇంతలో ప్రవేశద్వారము కడ కొక రక్షకభటు 6 డేతెంచి టిక్కెట్టు వసూలు 
చేయునతనితో తనకు కల్గిక్టరుగారితో మాటలాడవలనన పని యున్నదనియు తానా 
యూరికిప్పుడే వచ్చి యున్నందున తనయొద్ద టిక్కెట్టు లేదు గనుక తన్నాటంక 
పజుపవద్దనియు. జౌప్పెను అందులకతడు. సమ్మతించి కల్గెక్షరు పేరు చెబప్పనందున 
నాటక శాలలో [బవేశపెట్టెను అతండతి వేగముగ కర్టాక్టరును సమీపించి సలామొనరించి 
చేతికొక లకోటా నిచ్చెను కలెక్టరు సహిత మాలసింపక దానిని చింఎ లోపలనుండు 
కాగితమును చదువుకొని ప్రక్కనున్న పోలీసు సూపరింటెండెంటునకు తన వెంట 
రమ్మని సన్న చేసి తన సహభాగినితోం గూడ చటాలున లేచి వెళ్ళెను జనులందణు 
నివ్వెరపడి చూచుచుండ ముగ్గురును శకటము నెక్కి నిముసములో కలెక్టరు బంగళా 
చేరిరి పారకులారా! మనకింక నాటకముతోC బనిలేదు కలెక్షరుగారికి వచ్చిన 
కాగితమేమిటో కనుగొనుటకై మనముగూడ బంగళాకు త్వరితముగ వెళ్ళుదము లేకున్న 
వారు మాటాడుకొను మాటలను విను యదృష్టము లభించునో లభింపదో! వారేగి 
చాల తడవైయున్నది మనము కూడ వెళ్ళుదము 


వారు బంగళా చేరిన తోడనె గృహమధ్యమున వేసియుండు బల్లదగ్గణుం 
గూర్చుండిరి ఆ బల్ల మీద దేదీప్యమానముగ నొకగాజు దీపము వెలుంగు చుండెను 
కల్గెక్షరు జేబులో నుండు లకోటా యందలి కాగితమును దీసి సూపరింటెండెంటును 
వినుమని యిటుల చదువందొడలౌను 


మహారాజ రాజ్య థ్రీ) కడపజిల్లా కల్గెక్షరు దొరవారి సన్నిధికి 
దేవరా! 

నిన్నటి దినమున మాయూరి కెవ్వరో వచ్చి సర్కారువారి బొక్కసమును 
కొల్లగొట్టుటయే గాక ధనికులయిండ్లను దోచుకొని య నేకుల (ప్రాణములC 


దీయుదురని వదంతి గలి గినందున మేము భీతిచే నుదయము మొదలు రాత్రివజుకు 
వేనన తలుపుల దీసిన వారముకాము పగలు పం(డైండు గంటల వేళకొక కో లాహలము 
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వినంబడియె మేము భీతిచే వెలుపలికి రానందున వారెవరైనది తెలుపంజాలము 
మయునాండు బయటికేతెంచితిమి కచ్చేరి ముంగిటను చాలక వీధినను రెండు తల 
వేజుచేసిన కళేబరములున్నవి శిరస్సు లేనందున వారిని గుర్తింప వీలులేదు 
సర్కారుద్యోగస్టులెల్లరును పాణీపోయిరి గ్రామమంతయు భీతిచే గడగడ వడంకు 
చున్నది మీ రిచటి కేతెంచి హంతకులను శిక్షించిననే కాని లేకున్న (బ్రతుకుట 
దుర్లభము ఆలస్యము చేయకుడు ఉన్న సంగతి దెల్సినారము 


ఇ 
కోవెలకుంట్ల తమ ష్ష్‌. గ్రామమునసబు 

కొగితమును చదివి సూపరింటెండెంటు వైపు చూచెను అతడు 
ఆళ్ళ్చర్యమును గనపణుచెను అంతట కలెక్షరు మిత్రమా! ఆ దోఎడిగాం(డ్రను 
హంతకులను మనము కనుగొనవలయును కదా! వారసంఖ్యాకులైన కష్టము కనుక 
ముందు కొందటిని సిపాయులను పంపుండని పైవారికి వ్రాసదను అంతవణుకు మన 
మిచట నూరకుండ రాదు తక్షణ మచటికేగవలయును అక్కడి చర్యలంజూచి తర్వాత 
నీకు సహాయముగ నీ క్రింది యుద్యోగస్టులం దీసికొని వారినిం బట్టవలయునన 
సూపరింటెండెంటు మంచిదటులనె చేయుదము మన మాలస్యము చేయక అచ్చటి 
కేగి శవములు పడియుండిన చోటులం బరీక్షించి తర్వాత హంతకులను బట్టి కొందము 
ఇంక్‌"క మాట మజుచితిని హంతకుల జాడ. దెలిఎ కొనవలెనన్న అచట (ప్రఖ్యాతిం 
గాంచిన వారెవరైన నుండిన వారితో స్నేహముం జేసికొని మనకు సహాయము జేయ 
బ్రార్జించుట మంచిదని తోంచుచున్నదనలూ కల్గెక్షరు నిజము బలికితివి పూర్వము 
నుండియు జమీందారులుగా నుండి కాలవశమున దానిని గోల్ఫోయిన నొసము 
చెంచుమల్ల జయరామారెడ్డి వంశీకుండగు నరబంహారెడ్డి యను నతడు ఉయ్యాల 
వాడలో నున్నాడు అతండు దైర్యశాలియేగాక అక్కడి సంగతులన్నియు చక్కగ 
దెలిసిక్‌న గలడు అతండు మన దొరతనము వారివలన తవర్షీని గైగౌను చుండెను 
ఇటీవల తవర్ణీని ఆపి వేసినటుల (ప్రభుత్వము వారుత్తర్వును పంఎయున్నారు అతండు 
మిక్కిలి ధనవంతుడైనందున తవర్హ్రి కాఎంచువాండు కాడు అతండు మనకు మిక్కిలి 
సహాయపడ గలండు ఆ సమీపముననే అవుకు సంస్థానమున్నది అతండొక సామంత 
(ప్రభువు గౌరవనీయుండ. అతండు కూడం దన యోఎన కొలంది మనకు మేలు. 
జేయును ఇంకను పాళెగాండ్రు కొందణున్నారు వారిని సహ విచారింతము నీవు 
ప్రయాణమై ఉదయముననే రమ్ము అనిచెప్ప సూపరింటెండెంటు సరియని వెళ్ళెను 
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నొల్లవ ప్రకరణము 
పూర్వ చరిత్ర 


పదమూడవ శతాబ్దమున ఓరుగల్టును గణపతిదేవ మహారాజు పాలించు 
చుండెను ఈ పట్టణమునే కొందు ఏకశిలానగరమని యిపుడు ఎలచుచున్నారు 
కడప మండలమున సహిత మొక యేకశిలానగరమున్నది దీని నిపుడు ఒంటిమెట్టయని 
ఎలుచుట వాడుకడ్టై యున్నది ఈ పుణ్యస్టలముననె తొల్లి బమ్మెర పోతనామాత్యుండు 
మహా(ప్రబంధమగు (శ్రీమదాంధ్ర భాగవతమును రచించి (క్రీ కోదండ రామస్వామి 
కర్పితము6 జేసెను గణపతి మహారాజు పాలించినది కడప మండలమున నుండు ఒంటి 
మెట్టయను నామమున (బరంగు ఏకశిలానగరమును గాదనియు ఓరుగల్లను ఏకశిలా 
నగరము ననియు పారకులు తెలసికొనవలయును 


గణపతిదేవ మహారాజు ఓరుగల్లును పాలించి పుత్రసంతతి లేక మరణించి 
నందున ఆయన భార్య రుద్రమదేవి సింహాసనము నధిష్టించెను ఈమె తన (ప్రజల 
వలన మిగుల (బేవింప6 బడుచుండెనని మొర్‌కొపోలో యను ఇటలీ 
(ప్రయాణీకుడు (వాసియున్నాడు ఈమె యిరువది యెనిమిది వత్సరములు 
రాజ్యపాలన మొనరించి కుమార్తె పుత్రుడగు (ప్రతాప వీరరుద్ర మహాదేవు నకు 
రాజ్యభారము నొసంగి స్వర్గము నందున్న తన భర్తను జేరెను ఈయననే (ప్రతాప 
రుద్రుండని కూడ ఎలుచుచుండిరి ఇతడు చక్కగ రాజ్యపాలన మొనరించి 
ప్రజాహితుండై గొప్ప ఖ్యాతి వహించెను ఢిల్లీ పాదుషాయగు టోగ్జాకు చక్రవర్తి 
దీనిని సహింపంజూలక దండెత్తి వచ్చి 1329వ సంవత్సరమున రణరంగమున నతని 
నోడించి కారాగారబద్దుని జేసి ఢిల్లీ పట్టణమునకు. గొంపోయెను ఈ చరిత్ర 
నింతటితో నాపి మనకధకు సంబంధించిన చరిత్రకు బోదము 


ప్రతాపరుద్రుని ఢిల్లీకిం దీసికొని వెళ్ళిన పిమ్మట అతని ధనాగారమును 
కురువంశమున జనించిన హరిహరరాయలు బుక్కరాయలు అనువారు కాపాడు 
చుండిరనియు వారిని గూడ బంధితులం జేసి తీసికొని పోగా సుల్తానేలనో వారిని 
క్షమించి కర్నాటక రాజ్యమున కొన్ని భూములను కొంతసైన్యమునిచ్చి పొమ్మనగా 
వారటులనే వచ్చి ఆనెగొందిలో రాజ్యముంజేసి తరువాత సమీపముననుండు 
అరణ్యములలో వేంటకేగి విద్యారణ్య స్వాములవారిని దర్శించి వారి యాజ్ఞాను 
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సారము ఆనెగొందికి కొంత దూరమున విద్యానగర మను పేర శాలివాహనళక 
1258 సంవత్సరమునకు సరియగు ధాత సంవత్సర వైశాఖశుక్రపంచమి నాండొక 
పట్టణమును స్టాపించిరి ఈ విద్యానగరమునె మనమిపుడు విజయనగర మని పిలుచు 
చున్నాము హరిహర బుక్కరాయలు దండయాత్రవెడలి నపుడు గండికోట మొదలు 
కంభము వరకు నుండిన ప్రదేశముల నన్నింటిని తమ స్వాధీనము జేసికొని సామంత 
(ప్రభువుల నియమించి వారిచే గప్పముల౯గొనుచుండిరి ముండ్లపాడు (గ్రిద్దలుూరు 


నొసము మొదలగు (ప్రదేశములకు చెంచుమల్ల యను వంశము వారిని నియమించి 
యుండిరి 


పదునైదవ శతాబ్దమున హరిహర బుక్కరాయల వారిచే నిర్మింప6బడి శూరా 

గ్రేసరులకు పుట్టినిలయి తురుష్క చ[క్రవర్తులకు (ప్రక్కలోని బల్లెమై విద్యాసంపదల 
యందు ప్రపంచమున నీడులేనిదై అష్టదిగ్గజము లని పేరొందిన అల్లసాని పెద్దన ముక్కు 
తిమ్మన మాదయగారి మల్లన అయ్యలరాజు రామభద్రుడు ధూర్హటి పింగళి సూరన 
రామరాజ భూషణుడు తెనాలి రామకృష్ణ కవులను తన యాస్థానమందు కలిగి ఆం(ధ్ర 
భోజుడని ప్రఖ్యాతి వవాంచిన (శ్రీ కృష్ణదేవరాయల వారిచే పాలింపంబడి పశ్చిమ 
ఖండపు వారిచేతను పూర్వఖండ వాసుల చేతను వేనోళ్ళం బొగడ్తగాంచి మూండు 
శతాబ్దములు దేదీప్యమానముగ వెలుగొంది కడకు తురకల పాలంబడి శిధిలమైన 
విజయనగరమును గాంచిన నెంతటి వజ్రహుదయుండైనను గంట దడింబెట్టుక 
మానునా? నిక్కపు భారతీయుండు కన్నులార జూచి సవాంచునా? ఎప్పుడు 
విజయనగర సామ్రాజ్యము తురకల పాలాయెనో వారి సామంత (ప్రభువులు సహితము 
వారికి లోబడక తప్పదాయెను మనకధకు సంబంధించిన ముండ్లపాడు (గిద్దలూరు 
మొదలగు (ప్రదేశములు హైదరాబాదు నవాబగు కుతుబ్‌ షాహీకి లోంబడెను 


అతడు 1709వ సంవత్సరమున (గిద్దలూరు పాలకులుగా నుండిన గోపాలరెడ్డి 
కృష్ణారెడ్డి గారివి కొన్ని గ్రామములను తాను స్వాధీన పజచుకొని మణుల వారు 
దాదాఖానుకు సహాయము? జేసిరని తెలసికొని వారి గ్రామముల వారికిచ్చి వారిచే ప్రతి 
సంవత్సరము 12229 పగోడాలను కప్పుముగా గొనుచుండెను తర్వాత వారిద్దరు పుత్ర 
సంతతి లేకనె గతించిరి 1749వ సంవత్సరమున వారివంశమునకు సంబంధించిన 
రంగారెడ్డి వచ్చి ముండ్లపాడు (గిద్దలూరు సమీపమున నొక కోటంగట్టి 

కొత్తకోట యని పేరుబెట్టెను అతని తర్వాత అతని పుత్రుడు రామారెడ్డి యను 
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నతండు 1763వ సంవత్సరమున జమీందారాయెను రామారెడ్డి దివానుగా నుండిన 
కేశవరెడ్డి కొన్ని యితర గ్రామములను పట్టుకొనం (బయత్నింపగా కడప నవాబగు 

హలీఖాను వచ్చి కేశవరెడ్డిని ఖైదీగా దీసికొనిపోయి ఎద్రవటము జైలులో వేసి 
రామారెడ్డిని జమీందారు పదవినుండి తొలగించి నొసం తాలూకు మాత్రము అతని 
కుమారుడగు రంగారెడ్డి కొసరౌను 


అటుఎమ్మట 1779వ సంవత్సరమున రంగారెడ్డి అన్న కుమారుడగు 
జయరామారెడ్డి ముండ్లపాడు (గిద్దలూరు వద్దనొక రాణా నేర్పరచుకొని గుత్తినుండి 
హైదరుచే పంపబడిన నెతడ్‌ఖానుచే యుద్దము చేఎ పాణీపోయెను 1782వ 
సంవత్సరమున డిశంబరు నెలలో హైదరు మృతినొందినపుడు కంభం మొదలగు 
(ప్రదేశములు ఆరగ్షేయుల స్వాధీన మయ్యెను అప్పుడు జయరామారెడ్డి వంశమువారు 
కొత్తకోట జేరి తమదనిరి కాని టిప్పూసుల్తాను సేనాధిపతి యగు ఉమరుర్దీన్‌భాన్‌ 
[కొత్తకోటను స్వాధీన పజచుకొని వెళ్ళెను అప్పుడు 1792వ సంవత్సరమున సంధి 
జరిగినపుడు చలిచలమల చిదంబరమను నతడు వచ్చి కొత్తకోట మొదలగు 
ప్రలములను వశపఆఅచుకొనెను అతని తర్వాత జయరామారెడ్డియు అతని పుత్రుండు 
నరసంహారెడ్డియు జమీందారులుగా నుండిరి గాని నరసింహారెడ్డి పైకము చక్కగ 
చెల్లింపనందున క్యాంబెల్‌ అను నతడు 1800 సంవత్సరములో గుత్తికి ఖైదీగాం దీసికొని 
వెళ్ళెను అప్పటినుండి ఆ సంతతివారికి ప్రతిమాసమునకు తవర్ట్ణీని మా(త్రమిచ్చు 
చుండిరి ఆ తవర్ణీ 1847వ సంవత్సరము వణుకు నెలకు పదునొకండు రూపాయల 
వంతున నుయ్యాలవాడలో నున్న జయరామారెడ్డి మనమండగు నరసింహారెడ్డి కిచ్చు 
చుండిరి వెనుకటి (ప్రకరణమున కడప కల్టెక్టరు పోలీసు సూపరింటెండెంటు మాటాడు 
కొనినది యితని సహాయముం గోరుటకేనని మా పారకులు తెలిసి కొందురు గాక! 


మొదటి నుండియు వీరి చారిత్రమును వ్రాసి విసుగుజనింపం జేసితిమని 
పారకమహాశయు లనుకొని యుండవచ్చును ఈ వంశీకులు మా జన్మస్టలమునకు 
మిక్కిలి సమీపమున నుండి యున్నందున మాకుం దెలిసిన దానిని విపులముగ వ్రాయక 
పోయిన [ద్రోహము గావించిన వారమగుదుమేమోయను భీతిచే వ్రాయక తబ్బనది కాదు 


ద్ధి 
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అయిదవ ప్రకరణము 
సహాయము. గోరుటు 


కడప నుండి కల్ఫెక్టరు సూపరింటెండెంటుతో.గూడ ప్రయాణ సన్నాహు.డై 
బయలుదేరు నప్పటికే సుమారుదయము పదిగంటలైనందున సాయంకాలమగు తణేకి 
ముత్యాలపాడును జేరి వారి రాక నచటనున్న పాళెగాని కెణేంగించిరి అతండు వారిని 
మిగుల గౌరవించి భోజన సదుపాయముల జరపెను కల్గెక్ష రతనిని కోవెలకుంట్ల 
దోఎడిని గూర్చి ప్రశ్నించెను గాని ఆ పాళెగాడు తనకేదియు౯ దెలియదనియు 
తానుగూడ అపరాధుల్టై తగిన ప్రయత్నము. జేయుచన్నాననియు. జెప్పగా మంచిదని 
ఆ రాత్రి నిలువక చంద్రోదయమైన తోడనే బయలుదేరి కోవెలకుంట్ల నుదయమారు 
గంటలకు. జేరిరి వారు వెంటనే కచేరికి వెళ్ళి అచట బడియున్న మొండెమును 
గనిరి కొంతసేపా శవమును పరీక్షించి కల్గెక్షరు సూపరింటెండెంటుతో నిట్లనెను 


కలరు మిత్రమా! చూచితివా అందణీవలె బరుగెత్తి పోక చోరులతోం బోరి వారిచే 
సంహరింపబడి యున్నాండు ఇతని దేహము నందలి యవయవముల. 
జూడ నిరువది వత్సరములకంటె నెక్కువ లేని యువకుని వలె 
గాన్సించుచున్నాండు ఆహా! ఇతండెవరో గుర్తించుటకు శిరము లేకపోయెనే! 
ఇట్టి ధైర్యోత్తముని గన్న తల్లిదండ్రులీతని జూచిన బ్రతుకంగలరా? 

సూప అవును ఇతడు ధైర్యముతో. బోర బ్రయత్నించెనని యీతని కరము 

నందుండెడి ఖడ్గమే చాటుచున్నది ఇతండు సామాన్యుల చేతిలో. జచ్చి 

యుండడు ఇతనిని బరిమార్శినవాయడు (ప్రఖ్యాతి గాంచినవాండై 

యుండవలెను ఇతడు ఖడ్గముచే6 జచ్చినవాండు కాడు 

అదెటుల. దెలిసకొంటివి? 

అతని చొక్కాయని దీసి చూడుము ఎవరో పిస్తోలుతో. గాల్బియున్నారు 

ఇతని జంపిన దీ ప్రదేశమున గాదు చచ్చిన చోటు వేణు కళేబరమును 

నిచ్చటికిందెచ్చి యితరులు గుర్తింపకుండుటకై శిరస్సును ఖండించి 

తీఎకొని వెళ్ళియున్నారు 

కల్ళెక్టరు అయిన నీ దారుణ కృత్యము జరిగిన చోటు. గనుగొందము రమ్ము 


నీ UA 
de 


అని వెదకుచు బొక్కసమునకేతెంచి చూడయగా గదియంతయు రక్తమయమై 
గోడలకు గొట్టములతోం బిమ్మినట్టు రక్తబిందువులు నిండి యుండెను గదియంతయు 
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ఈగలమయమై అడు గిడుటకే అసహ్యముగ నుండెను అప్పుడు వారు విధిలేక లోపలి 
కేగి పరీక్షించి వృతినొందిన యువకుడు తప్పక బొక్కసమునకు6 గావలి 
యుండువాండని యెంచి పేరు దెలిసికొన వలయునని రికార్డు గదికే యందొక చింఎరి 
కాగితము గూడ లేకుండెను ఇదేమి విపరీతమని కచేరి వెనుక భాగమున జూడ 
కాగితములన్నియు బూడిద రూపమును గైకొని యుండెను సూపరింటెండెంటు 
కల్లెక్షరును పిలిచికొని మజుల శవమును బరీక్షింపదొడంగెను ఎంత పరీక్షించినను 
(ప్రయోజనము లేదయ్యెను తర్వాత తమవెంట వచ్చిన రక్షకభటు నొకని నచట. 
గాపుంచి తక్కిన భటులతోంగూడ చాకలి వీధికేగిరి అచటం గూడ నొక తలతెగిన 
పీనుగు పడియుండెను సూపరింటెండెంటు చూచి ఇతని తల ఖడ్గముచే 
ఖండింపబడినది అయినను తలలేనిది వీరిని ఫలానావారని న్నిర్ణయింప వీలుపడదు 
మనుష్యుల రూపు దొరకిన యీ హత్యలకు కారణ మారయయగలము కనుక ముందు 
రెండు శిరస్సులను కనిపెట్టవలయును ఈ పురవాసుల నడిగి తెలనకొందమన్న 
నొక్కరును లేక తమబందువుల దగ్గణేకి పాణీపోయి యున్నారు అనగా కల్గెక్షరు 

ముందు మనము శిరముల గనుగొనవలెను అంతవణకీ కళేబరములను చెడకుండ 
జాగ్రత్త పెట్టవలెను కనుక తక్షణమే బండిపై వేఎ కడప యౌషధశాలకు6 బంపు నటుల 
నేర్పాటు గావించెదను అని యొక భటునిచే బండిలో రెండుశవములను వేసికొని 
కడపకు గొనిపొమ్మని వారు శిరాన్వేషణమునకుందగిన సహాయము జేయు వారై 
యోచించి కడకు ఉయ్యాలవాడలో నున్న నరంహారెడ్డి దగ్గణుకు పోందలచి వారి 
రాక నెణేంగించుటకై ముందొక భటుని బంపిరి 


నరసింహారెడ్డి కడకు భటుడేగి కల్ఫెక్షరు మొదలగువారి రాక నెజింగించిన 
తోడనే యిరువుర రప్పించి చెజీయొక లేఖనిచ్చి వారికి కొన్ని సంగతులను చెవిలో 
జెప్పా చిత్తమని వారేగిరి అతండంతట మంగళ వాద్యములతోడను డప్పులతో డను 
ఎదురేగి కలెక్షరును తక్కిన వారిని పుర(ప్రవేశవు గావించి ముందుగనే 
వారికొటుకేర్పరుపం బడిన చావడిలో6 (బ్రవేశ పెట్టెను ఆ దొరలకు కోడిపెట్టలను 
(గ్రుడ్లను సారాబుడను వలన నన్ని బంపు చుండినందున వారు మిక్కిలి సంతబంచి 
రెడ్డిగారిని మిగులం గొనియాడి దినమంతయు ముచ్చటలాడుచునే కాలము గడఎరి 


ఆ రాత్రి భోజనా నంతరమున వారు రెడ్డిగారితో మాటాడుచు కల్లెక్టరిట్లనెను 
నరసింహారెడ్డి! నిన్ను జూచిన చాల సంతసమగుచున్నది నీయట్టివారీ ప్రభుత్వమున 
నుండబట్ట కదా అల్లరులు జరుగకుండ నుండుట పాపము ఇపుడు పూర్వకాలము 
నుండి యిచ్చు చుండిన తవర్ణి నాఎవేసిరి నాశక్తి కొలంది పోరాడి తవర్టీని మణుల 
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నీకిప్పించుటకుC బబ్రయత్నించెద అందులకే దొరతనము వారికి బుద్ది వచ్చునటుల 
కోవెలకుంట్ల నెవరో మొదలంటనాశన మొనరించిరి వారిని పట్టుభారము మా తలపై 
బడినది అందు నిమిత్తమై నీ సహాయమును గోరి యిట కేతెంచితి మనుచుండ 
నరసింహారెడ్డి సర్కారు వారికి నేనేలాటి యపరాధ మొనరించి యుండలేదు నా 
తవర్షీ నేల నిలిపిరో తెలియకున్నది నా యదృష్టము బాగుండిన మీబోటివారి 
సహాయము వలన నా తవర్ణీ నాకు రావచ్చును కోవెలకుంట్లును కొల్లంగొట్టిన సంగతి 
నాకు గూడ మిగుల భీతింగొల్పుచున్నది సర్కారువారి నెదిరించిన ధీశాలురు 
మాబోంట్ల నిక నిదుర బోనిత్తురా? అంతటి ధైర్యశాలు లెవరై యుందురా యని 
యోచించుచున్నాను గాని నాకదియు స్సురించకున్నది అయినను మనమెల్లరును గలసి 
దోషులను గనుగొన బ్రయత్నింతము నా యోపిన కొలంది సహాయము! జేయం 
బ్రయత్నింతు ననగా సూపరింటెండెంటు అంతటి దౌర్హన్యముం జేయంగల 
ధీశాలులెవరైన నుండిన వారిపేరులను బేర్కొనుము వారిని బట్టికొన్న నన్నియు. 
బయలు బడు ననగా నరఎంహారెడ్డి యించుక యోచించి దేవరా! ఇచట 
కొందటు (ప్రఖ్యాతి వహించిన మా కులపు రేనాంటి రెడ్డి (ప్రముఖులున్నారు గాని వారిట్టి 
కార్యములంజేయ సాహనంపరు వారెంతసేపున్నను తమలో తాము పోట్లాడుట నా 
భూమిలో నొకశంటు నీ భూమిలో కలసినదని లేనిపోని కలహముల బెంచికొని తలల 
(బ్రద్దల జేసికొని ధన వ్యయము చేసికొనట ఒకరియాస్తి నొకరికి రావలయునని లేని 
బంధుత్వమును గల్పించుకొని తప్పుడు పత్రముల సృష్టన గావించి నిదురించు వారి 
తలపై పెనుజాలను వేసి హతము గావించుచు (త్రోవన నాంటరిగా బోవుచున్న పదుగురు 
బేరి పొడిచి చంపుట విసమును బెట్టించుట మోసముచే పగతుని రప్పించి కుత్తుకను 
గోసవేయుట మూత దీసిన పాతరపై నల్లని మంచమును వేసి దానిపై కంబళము నొక 
దానిని వేసే పగతునికి స్నేహభావము జూపి కూర్చుండ నియమించి కూర్చున్నవెంటనె 
పాతరలో బడిన వానిపై మూతవేన నిండు ప్రాణములను దీయుట కటకటా! వారి 
పాపపు కృత్యములం జెప్ప మనసు రాదు వారట్టి ధైర్యశాలులేగాని ఒకరితో నొకరు 
కలన హోరాహోరిన బోరొనరించి రణరంగమున షగతుని గూల్ఫియో లేకగూలియో 
వీర స్వర్గము నలంకరించి కీర్తి దెచ్చువారు కారు కనుక వారిట్టి సాహస కృత్యమొనరించి 
యుందురనిన కలలోని వార్త వారటుల లేని కలహములC బెంచికొని యేల 
దుర్మరణవు పాలుగావలయునో యెంత యోచించినను తోంచుట లేదు 

వారైకమత్యము వవాంచి తమలో. దాము పోరుట ఎన్నండాపుదురో యానాండే మా 
దేశము మొదట జాన్నత్యము వవాంచును గాని లేకున్న నింతకంటె హీనదశకు 
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రాకతప్పదు కనుక నింతటి నుండియైన మా రెడ్డి సోదరులు సంఘీభావము గలిగి 
సంఘ దేశసేవల6 జేయుదురు గాక! 


అనునంతలో సూపరింటెండెంటు ప్రఖ్యాతిగాంచిన వారెవరును 
గాన్సించుట లేదా అనగా  నిచటి కిరువది మైళ్ళ దూరమున నౌకు సంస్థానమున్నది 
అచట నంద్యాల నారాయణరాజుగారున్నారు వారు మిక్కిలి ధైర్యశాలురు 
విద్యానగరమను పేరం బరంగు విజయనగరమును స్థాపించిన హరిహర బుక్కరాయల 
వంశీకులు వీరి పూర్వీకులు కృష్ణదేవరాయలు గజపతితో. బోరొనరించు నపుడు 
కదనమున సహాయము జేసి తమ సహజ ధైర్యమును జాటియున్నారు అట్టి వారు 
చేయవలసిన కార్యములు కాని మాబోటి వారిట్టి ధీరకార్యమును. జేయ కలలో నైన 
నెంతురా? అయినను వారికి గూడ బ్రస్తుతము కోవెలకుంట్లపై దాడివెడలు నంతటి 
బలములేదే! అనెను 


పారక మహాశయులారా! అట్టి ప్రఖ్యాతిగాంచి కృష్ణదేవరాయలకు6 జేయూత 
నొసంగిన జౌకు నంద్యాలవారి వంశమిపుడెట్టి ద్యుతిలో నున్నదో చూచితిరా ప్రజలను 
తమ బిడ్డలవలెం గాపాడుచు శరణన్న పగతుల రక్షించుచు దేవ (బ్రాహ్మణులకు 
భూముల నిచ్చుచు తమ యాస్థానమున కవి పుంగవుల సన్మానించుచు భాషాభివృద్దొకై 
పాటుపడిన (శ్రీ) నంద్యాలవంశము వారి కిట్టి స్థితి రాజాల్లునే వీరి వంశము వారు 
కవులను పోఎంచి రనుటకు ఎంగళి సూరనామాత్యునిచే రచింపబడి (శ్రీ) నంద్యాల 
నరసింహ కృష్ణ భూ పతికి గృతి నాసంగం బడిన కళాపూర్ణోదయమే వేయివిధముల. 
జాటుచుండ మేమేల మణుల (పాయవలయును? ఇప్పటికి సహితము దొరతనము 
వారిచే తవర్తీ సవాత మియ్యంబడక నిరాకరింప బడినను తమ సహజ గౌరవమును 
ఉదారత్వమును బోనాడంజాలకం దానెంత బీదస్రితిలో నున్నను అతిధులకుం బెట్టుక 
తాను భుజింపనొల్లని (క్రీ) నంద్యాల వీరరాఘవరాజుగారున్నారు వారి కష్టదశను 
మేమపుడపుడు చూచు చుందుముగాన నిచట వ్రాయబోవ మా లేఖిని కదలకపోయెను 
(ప్రభుత్వము వారిపుడైన వారికిందగిన సహాయమొనరించి తమకీర్తిని స్థిరపణుచు 
కొందురుగాక! 


నరసింహారెడ్డి నోట పైమాట వెడలిన తోడనే కల్టె్షరు నిజము అతండేమైన 
నిందు పాల్గొని యుండును అతనిని గూడ పరీక్షించి యనుమానమున్న బంధితుని 
గావించి నాకడ కనుపు మని సూపరిండెంటు గారి కధికారమిచ్చి తాను రాచకార్యముల 
విచారింప వలయునని కడపకు ప్రయాణమై వెడలెను 
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ఆటవ ప్రకరణము 
నిరపరాధులు 


మటునా(డు సూపరింటెండెంటు జమ్మలమడుగులో నుండు డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటునకును ప్రాద్దుటూరునందుండు సర్కిల్‌ యిన్‌స్నెక్టరునకును 
కొందటి రక్షక భటులతో6గూడం దక్షిణము బయలుదేరి రావలయునని కబురంపెను 
వారుగూడ మణునాడె తగినవారితోం గూడ సూపరింటెండెంటును గలిసికొనిరి 
సూపరింటెండెంటుగారి వలన వారు చేయవలసిన కర్తవ్యమును గుజించి తెలిసికొని 
తమకీ కార్యమున చావు తప్పదనియు తామాచరించిన యధర్మముల ్రతిఫల మిప్పు 
డనుభవింపక తీరదనియు (బ్రహ్మ(వ్రాత కడ్డుగలదా యని సూపరింటెండెంటు ఆనతి 
ననుసరించి పోవుటకు సంసిద్దులై యుండిరి 


చోరుల పాలంబడిన కోవెలకుంట్లకు పదునైదు మైళ్ళ దూరముననున్న జౌకు 
సంస్థానమును విజయనగర పాలకుల వలన (ప్రాగ్రిశన గండికోట పశ్చిమమున గుత్తి 
ఉత్తరమున నంద్యాల దక్షిణమున తాడిపర్తి మొదలగు (ప్రదేశములకు లోనగు భూమిని 
సర్వజాగీరుగ నొసంగబడినందున నచట నొక కోట నేర్పజచుకొని నంద్యాల (శ్రీ) 
రామరాజుగారు పొలించుచుండిరి వీరు ఇరువది యేడు సంవత్సరములు రాజ్యము. 
జేసి 1430 సం॥ స్వర్గస్టులైరి (శ్రీ) రామరాజుగారికి నల్లతిమ్మరాజు ఎజ్జతిమ్మరాజు 
తిరునాధరాజు అప్పలరాజు ఓబుళపతిరాజు అను నైదుగురు పుత్రులుండిరి (క్రీ) 
రామరాజుగారి మరణానంతరము నల్లతిమ్మరాజు రాజ్యమునకు వచ్చెను ఇప్పుడు 
జొకునకు దక్షిణముగా నుండు గొప్పు తటాకమును గట్టించినది నల్లతిమ్మరాజుగారే 
ఈ దానశీలుండే పూర్వము దేవబ్రాహ్మణులకు చెజువు క్రింద భూముల 
దానమొసంగిరి ఆ రాజు వలన భూముల. బడసిన విప్రసంతతి వారే యిప్పుడా 
గ్రామమున ధనరాసులపై( గూర్చుండి బీద్హ్దతి యందున్న నల్లతిమ్మరాజా గారి సంతతి 
వాండగు (శ్రీవీర రాఘవరాజుగారిని పలుకరింపనైన పలుకరింపకున్నారు కదా! ఆ 
బ్రాహ్మణుల నేమనవలయు'? వీరి పెద్దలే యిప్పుడుండిన రాజుగారి దుస్తితిని జూచి 
మరల వారి భూముల వారికియ్యక పోయియుందురా? కౌరా! ఉదర ముబ్బునట్లు 
భుజించి యింటి సోపాత్‌న్నెలపైం గూర్చుండి చీటాడుచు సంతో ఎతస్వాంతులై పకపక 
నవ్వుచుందురే కాని జ్లీర్ణించిన కోటలో కాపురముండు (శ్రీ) వీరరాఘవరాజుగారితో 
మాటాడనైన మాటాడకున్నారు గదా! సంస్కృత పారశాల చాకల గాడిదల పాలైయున్నదే! 
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వేదాధ్యయనమునకు మాయు వేశ్య్వలగానాధ్యయనమే యెక్కువాయెనే! మంత్రముల 
నెన్నడో మజుచితిరే! త్రికాలములయందు పూర్తిగ సంధ్యావందన మాచరించక 
పోయినను కేశవా నారాయణా మాధవా యని మూడు సారులు ఉదకమునైనC 
బీల్చరే! ఉదకమునకు మాయు ముప్రొద్దులను పొగచుట్టులం బీల్చుచున్నారులెండు 

తద్దినములC బెట్టించువారు తక్కువై కానరాకున్నారే! సమం |[త్రకంబుగ వివాహములC 
జేయించు వి(ప్రుల దియ్యంబెట్టి వెదకినను దొరకుటరుదె పండితాగ్రేసరుల కునికిపట్టగు 
జాొకు బ్రాహ్మణుల సంతతి యెంతటి ప్రఖ్యాతిబడసినది! అయ్యలారా! పూర్వపు 
భూసురుల పటిమను మెచ్చిగదా యారాజులు దానమొసంగిరి! మీరుగూడ అంతటి 
పేరుగలవారైనగదా వాటి ననుభవింప వలననది! మజుల మీ పూర్వాచారముల 
నాచరణలోనికిందెండు మీ ధనధాన్యములు శాశ్వతము గావు మీ కంటె వేయిరెట్టు 
ధనధాన్యములం గలిగిన (శీ ,వీరరాఘ వరాజుగారు కాలవశమున బీదదశయందుండ మీ 
దొక లెక్కయా? ఇంకను నిద్రావస్టలో నుండకుడు మేల్కొను(డు మేల్కొనుండు! 
చదువరులారా! మీరుగూడ నంద్యాల వంశమువారి దుస్టితై వగచుచున్నారా? వగచిన 
నేమి చేయగలము? ఇంక మన కధవంక మరలుండు 


నల్లతిమ్మరాజు పిదప మజటికొందరు జొకును పాలించు చుండిరి కాని మన 
చరిత్ర జరుగునాటికి సంవత్సరమునకు 27 000 రూపాయల. జెల్లించుచు నంద్యాల 
నారాయణరాజుగా రేలుచుండిరి ఈ సమయముననే వీరి జ్ఞాతి వర్గములోC జేరిన 
నంద్యాల వేంకటరామరాజుగారు తన తమ్ముని భార్యకు జబ్బుగా నున్నందున చూచి 
పోవుటకై చిట్టివేలు నుండి వచ్చియుండిరి రాక రాక విచ్చేనన తన యన్నగారితో 
కొంతసేపు కులాసాగా మాటాడవలెనని మధ్యాహ్నము పండ్రెండు గంటల వేళ భోజనా 
నంతరము తాంబూలు వేసికొనుచు తమ నగరులో గుర్చీలపైం గూర్చుండ్మియిటు 
మాటాడం? దొడంగిరి 


నారా అన్నా! మీ కుటుంబము నందెల్లరును సుఖముగా జీవించుచున్నారు కదా? 

వేంకట ఉండినంతలో సుఖముగ జీవించుచున్నాము (ప్రభుత్వము వారివలన నెలకు 
పదమూడు రూపాయలు తవర్షీ వచ్చుచున్నది ఆస్వల్ప మొత్తముతోను 
మటికొన్ని భూముల సహాయము వల్లను జీవించుచున్నాము 

నారా తవర్టీనెక్కువ చేయుండని ప్రభుత్వము వారిని కోరరాదా? 

వేంకట _ సోదరా! వారెక్కువ చేయవద్దుకాని యుండిన దానిని తగ్గించకుండిన మేలని 
నాకు6 దోంచుచున్నది 


186 


నారా 


వేంకట 


నారా 


వేంకట 


నారా 


వేంకట 
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అన్నా! మనవారి దువ్రతి దలంచు కొనిననాకు దు ఖము కలుగును ఒకరిని 
పాలించు మనమిపుడొకరికి లోనై యుండవలసి వచ్చెను ఇంక మీందట 
మనవంటి వారీ కలియుగమున (బ్రతుకుట కష్టము 

తమ్ముడా! నీవు మాతో సరిపోల్భు కొనుట సరికాదు నీవు మాకంటె 
నెన్నో విధముల మేలుకదా? 


అన్నా! కాలమీరీతిగనె యుండునా? ఈ ప్రభుత్వము వారిక్రింద నాలాగే 
పరిపాలనమును జేయు భాగ్యము నాకున్నదో లేదో! 
నీవేమి తప్పుం జేయలేదు కదా? 


నే నేయపరాధమును గావించి యుండలేదు ఇటీవల నెవరో కోవెలకుంట్ల 
ధనాగారమును కొల్లగొట్టి యున్నారట ఇపుడు సర్కారు వారు చోరులను 
బట్టుటకై వెదకుచున్నారు కాని వారెవరైన నేరము తమపైకి రాకుండ. 
జేసికొనుటకు మనపై బెట్టిన మనమేమి చేయంగలము? 

అంతటి యన్యాయమునకు సర్కారువారు పాల్పడుదురా? న్యాయా 


న్యాయములను బరిశీలింపరా? అటుల జేయుటకు మహమ్మదీయ 
పాలనము గాదుకదా? 


ఏమి చెప్పుటకును వీలులేదు నేడుదయము నుండి దుళ్శకునము 
లగుచున్నవి 


అనునంతలో దుళ్ళీకునముల ఫల మనుభవింపు మని రక్షకభటులును వారిపై 


యధికారులును వచ్చి వారిని బంధించిరి 


లారా 


సూప 


వేంకట 


అయ్యా! మే మేమి చేఎనారము? మా హస్తముల కేల గొలుసులను 
తగిలించిరి? మీరెవరు? 

నేను పోలీసు సూపరింటెండెంటును వీరిద్దరు నా క్రింది యుద్యోగస్టులు 
ఇతడు జమ్మలమడుగు నందుండు డిప్యూటీ సూపరించెండెంటు 
అతండు ప్రొద్దటూరు సర్కిల్‌ యిన్‌స్నక్టరు కోవెలకుంట్ల దోపిడీకి మీరే 
కారణమై యుందురని మిమ్ములంబట్టితిమి 

అయ్యా! నేను చిట్టివేలినుండి నేండే యీ నా తమ్మునిం జూచుటకు వచ్చి 


యున్నాను వేము నిరపరాధులము నిరపరాధుల బంధించుట 
న్యాయేతరము 
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సర్కిల్‌ 


సర్కిల్‌ 


నారా 


అవును బహు న్యాయశీలుండవు నీవు దోఎడి చేయుటలో నీ తమ్మునికి 
సహాయము జేయుటకై చిట్టివేలునుండి వచ్చియుందువు మిమ్ముల 
విడువంజూలము 


మీరు పోలీసు ఉద్యోగస్టులైన నగుదురుగాక! మమ్ము బంధితులం గావించి 
నంతటనే మేము భయపడు వారముగాము మేము నిర్హోషులమని యింక 
ముందు మీకే తెలియం గలదు మాకు శిక్ష విధింపంజాలరు మీరు 
నిజమగు దోషులను కనుగొంన లేనందులకై చాలం జిరీతిల్లుచున్నాను మీకీ 
యున్నత పదవి యెటు లొసంగిరో నాకు వింతగ నున్నయది ఈ 
(ప్రభుత్వమున నిట్టి యన్యాయమున కొడిగట్టు నధికారులున్నారని నేడుగదా 
తెలసీకొంటీమి! మా బోంటి నిరపరాధుల నింకెందణీని బాదించు 
చున్నారో కదా! మీ నడవడికలు (ప్రభుత్వము వారికి. దెలిసిన మిమ్ముల 
వెంటనే పద[భ్రష్ట్రలం గావింపక విడతురా? 
ఓరీ! ఏల (ప్రల్లనము లాడెదవు? నీ పండ్లూడగొట్టైదను చూడుము! 
(కోపముతో) ఓరీ! నన్నెవ్వరుగా భావించితివి? వుమ్మింతకంటె 
యవమాన పజుపంజాలవు మేమిక బ్రతుకుట కంటె మరణము 
నొందుట శ్రేయస్కరము నిరపరాధులమయ్యు అపరాధుల మని 
యునిపించు కొని వురణించిన నింక ముందు మూవారికి6 గూడ 
నవమానకరముగా నుండును మా నిర్చోషత్వము బయలు పడిన నీ తల 
నెందు దాచికొనెదవో నేం జూడకుందునా? సామాన్య జనులపై లేని 
నేరములC గల్పించి (ద్రవ్యమును లాగినటుల మా యొద్ద జేయ. జూచెదవా? 
నీ బెదరింపుల కదరెద మనుకొంటివా? నీ ధైర్యసాహసములు మాకు 
దెలియని వనుకొంటివా? నన్నపరాధి యని దూషింతువా? నీ యట్టి 
దోషుల నేనెందరిని శిక్షించి యుందునో కదా? ఇది మా కాలము కాదు 
కానిమ్ము నన్ను. దీసికొని పోవుటయేం గాక బంధువునివలె వచ్చిన నా 
సోదరుని గూడ దోషిని గావించితిరి మమ్మురి దీయుంచుట కంటె 
నెక్కువం జేయంజాలరుగదా! మీ యిచ్చ వచ్చినటులం జేయుండనెను 
అందులకు సర్కిల్‌ యిన్‌స్నెక్ష రాతనినిం గోపమునం గొట్టబోయి పై 
యధికారికి వెజచి యూరకుండెను అంతట సూపరింటెండెంటు 
అయ్యా! మిమ్ముల నిర్జోషులని కల్గెక్షరు విడచిన మా యభ్యంతర 
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మేమియు లేదు అవశ్యమురండు అని రక్షకభటులకు వారిరువురిని 
బండిలో గూర్చుండC బెట్టికొని కడప కేగవునయగా వారటులనే 
గొంపోయిరి 


ఎమ్మట సూపరింటెండెంటు తక్కిన వారితో మిత్రులారా! వీరు దోషులని 
స్టిరపరచుటకు హేతువు గానరాదు నిర్జోషులనియే నాకు దోంచినది కాని కాదని 
ధైర్యముగ6 జెప్పజాలకున్నాను అయినను మన మూరకుండరాదు అపరాధులకై 
యింకను వెదుక వలసి యున్నది అదియుడొక కల్గెక్షరు శవముల యొక్క రెండు 
తలలను గనిపెట్టుమని యానతిచ్చి యున్నాడు అదియు(గూడ మన తలపై నున్నది 
కనుక మీరా తలలను వెదకి తేవలయును ఇప్పుడు దోషులుగా నెన్నంబడిన వారు 
నిర్ణాోషులని నా యంతరాత్మ (పీరేపించుచున్నది దోఎవేజైయుండును మీరుమొదట 
శిరములను గనిపెట్టి తీరవలయును తర్వాత అపరాధి తనంతట తానే బయట. 
బడును అనగా శిరాన్వేషణమునకు ప్రచ్చన్న వేషములతో.6 బోదమనియు రెండు 
దినముల కొకసారి యిద్దజొకచోట. గలియవలె ననుకొని వెళ్ళిరి 


సాహా 


ఏడవ ప్రకరణము 
బాటుసారి 


దత్త మండలమున వైశాఖ మాసమున నుండు నట్టి యెండ మజియొకచోట 
నుండదనుట కేలాటి సంశయ ముండదు అందునను కడప కర్నూలు జిల్టాల 
యందుండు ఎండను గుటించి యెంతయో వ్రాయుట కంటె చేవ చింత మొద్దులను 
గాల్చిన నిప్పులపై నడచిన నెంత చల్లగ నుండునో అటులుండునని నిర్భయముగ వ్రాయ 
సాహసించెదము మలమలమాండు వేండి మంగలమునకు6 దీసిపోని యా రేగటి 
భూమిపై సుమారు మూడంగుళముల యెత్తుండు పాదరక్షల వేసికొని యొక (క్రోసు 
దూరము నడచిన వేజొక జత మార్చి వేఎకొన వలసి వచ్చునని వ్రాయుట గూడ 
నతిశయోాక్తి గానేరదు అటులుండినను రేనాంటి వారు మాత్రము పాదరక్షల వేసికొను 
పాపమునంబోరు బహుశ వారికి ప్రధమము నుండి యలవాటై యున్నందున కష్టము. 
దోంచదని యూహింపనగు (ప్రయాణము చేయువారు నీటిని తమవెంట గొని 
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పోవలసినదే! ఎందులకన నొక యూరు విడచిన మజీయొక (గ్రామము జేరువణుకు 
నీటి బొట్టు దొరకుట దుస్తరము ఎచ్చటనైన నూయి గన్ఫట్టిన దానిలో నీరుండదు 
అదృష్టవశమున నీరుండిన ఎటులైనను రెండువందల మెటికలదిగి లోపలికి. బో వలసి 
యుండును లోనికేగిన వానితో పైనున్న వాడు మాటాడవలయునన్న పదిమారులు 
గొంతెత్తి ఎలచిన నొకసారి ఓ యనును అదికూడ ఒక్కొక్కసారి వినంబడవచ్చును 
లేక పోవచ్చును అట్టి ప్రదేశములలో కాపురముండు వారిని గూర్చి మేము వ్రాసి విసుగు 
జనింపజేయుట బాగుండదు పారకులే యోచింతురు గాక! 


అట్టి యెండలో సుమారు ముప్పది వత్సరముల యీడుగల యొక 
ద్లీర్ణకాయు(డు చిన్న మూటను భుజమునం దగిలించుకొని నడచుచుండెను అతడొక 
తెల్లని యంగవ(స్త్రమును గట్టికొని యొక పాట్టియంగీని దొడగి పైన నొక 
ధవళాంబరమును గప్పుకొని యుండెను కుడిచేత నాలుగడుగుల పొడవుగల కజ్జనొక 
దానిని గలిగి యుండెను అతండు దూరప్రయాణము జేసెనో లేక యెన్నడీ (ప్రదేశముల 
యందు తిరిగియుండలేదో కాకున్న నతని యంగీ చెమ్మటచేం దడయు 
టెందులకు? అతండొక్కెక్కతరి పదియడుగులు పరుగెత్తి దడాలున పై గుడ్డ పాదముల 
క్రింద వేసుకొనుచున్నందున పాపము పొదరక్షల మజుచి వచ్చెనని (గ్రహింపనగు ఆ 
పురుషుని పాట్టంజూడ నతండు రేనాంటి వాండు కాడనియు నెచ్చటి నుండియో 
తెలియక యీ మార్గమునకు వచ్చెననియు సుకుమారి యనియు. దెలిసికొనుటకు 
వీలు గలొను 


అతండారీతి దారి సాగించుచు విసుకు జనించినప్పుడు బారా! యొకరి 
(క్రింద సేవకావృత్తిం జేయుచున్నందున గదా యిట్టి యిడుముల పాలుగావలసి వచ్చెను! 
జోనెడు పొట్టను బోషించుకొనుటకై యీ చావు చావవలబవచ్చి నేను వచ్చిన కార్యమును 
నెజువేర్చుకొని పోకపోతినా మజునాండె నా పదవినుండి తొలగింతురు తర్వాత కుడువ 
గూడును కట్టుటకు బట్టయు లేక చావవలన వచ్చును చేయునది సవకావృత్తియై 
నను న్యాయమార్గముననో అన్యాయమార్గముననో ధనమును గడించుచుంటిని ఇపుడీ 
యనివార్యమగు కార్యభారము నాతలపై బడెను దీనిని నేను నెజువేర్చంగలనా 
నెజవేర్చుట యటుండ జీవములతో డనైన నుండగలనా? రెండు దినములనుండి ఎంత 
(ప్రయాస పడినను నా కింతేని గుట్టు బయలు పడకున్నదే ఏమైనకానిమ్ము సమీపమున 
నొక యూరు గాన్పించు చున్నది అచటకేగి యలసటందీర్చుకొందు నని తిన్నగ 
నడచి యాపల్రియుం జరె 
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పల్లెటూరులందు సాధారణముగా ఊరివెలుపల వేపచెట్టును వేసి వాటిక్రింద 

జాతి తిన్నెలను గట్టియుందురు అవి మార్గమున బోవు వారికి మిక్కిలి యుపయోగ 
కరముగ నుండును కొన్ని తావుల క్రొత్త బానలలో మంచి నీరు పోసి ప్రయాణీకుల 
కొజుకుం బెట్టి యుందురు మన బాటసారి వచ్చి చేరిన చోట కొన్ని వృత్షములును 
వాటి (క్రింద జాతి యరుగులును నున్నందున పాప మతండు వచ్చిన తోడనె వాటిపై 
గూరుచుండి హాయిహాయి యనెను అచట ప్రయాణీకులకై యుదకముతో నింపిన 
మట్టిపాత్రములు లేకుండెను గాని సమీపముననే సురపూరిత భాండరాజిచే నొప్పారు 
కల్లు దుకాణ మొకటి కనుపట్టెను అతండా దుకాణము వంక జూచుచుండ 


సాట 
కల్లంటె కల్దురా = ఈత కళ్లె కల్టురా 


కల్టుకంటెను శ్రేష్టమైనది - కలియుగమ్మున లేదురా ॥క॥ 
కల్టు దాగి నోడురా - కైలాసము జేరురా 
చంటయ్య కల్టు దాగితె - చావు మనకు రాదురా - isn 


అని పాటంబాడి ముగించునంతలో వేటొకండు 


ఆ వె కుక్క గోవు కాదు - కుందేలు పులిగాదు 
దోమ గజము గాదు - దొడ్డదైన 
లోభి దాత గాండు - లోకములల్‌ దిరి గిన 
విశ్వదాభిరామ - యెసికలో తామ - 


అనుచు నిలిచి చేతుల నాడించుచు వేమన యోగీంద్రుని పద్యమునకు మాణు 
పద్యమును రచించి ఆశుకవి యయ్యెను ఇంకొకడు ఏమయ్యా! నీ కల్టు బో కల్టు 
ఎంతతాగినా కైపిగాదు అని తూగుచు మణీ రెండు ముంతల సురాపానము. జేసి 
దటాలున క్రిందంబడగా ముక్కున దెబ్బ తగిలి బుడబుడ రక్తము కాజు6 దొడరోౌను 
వుటీయొకండు వానికి వేలు జేయువాని వలె వచ్చి దబాలున వానిపైంబడగా 
మటీయొకండు ఓరీ! కాంబట్టి వానిమీద పడెదవా? యని యొక గ్రుద్దు గ్రుద్దగా 
వాండు లేచిన తోడనే యిరువురి కొక గొప్ప పోరు జరగను కొందణు మిక్కుటముగ 
(ద్రావినేలపైంబడీ దొర్దాడుచుండిరి జారా ! చేతనుండు కాసుల బోయగొట్టుకొని యపరి 
శుద్దమైన చోట దొర్హుటకు వారెందుల కంగీకరింతులో కదా! జౌరా! భారతీయుల 
తెలివి లేమికై యేమి జేయవలయును? కల్లు దుకాణములు మొదలంటగా కాలిపోవు 
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వటుకు భారతీయులకు సుఖజీవనము లేదుగదా! ఆ విధముగ దొర్లు వారిని తరుచాయన 
నుండు మన బాటసారి చూచి జాలి నొందుచుండ మణీయొక బాటసారి వచ్చి 
యింకొక వృక్షము (క్రింద గూర్చుండెను అతండు నల్లగ నుండి మోకాళ్ళ వజకొక 
చల్లడము. దొడ౦గి పైన దుప్పటిని మాత్రము గప్పుకొని యుండుటయే గాక తలపై 
పెద్ద ముతక రుమాలును ధరించి చేత బలమైన దుడ్డుకజ్టును గలిగి యుండెను అతని 
వయస్సు సుమారు నలువది యేండ్డుండి యుండవచ్చునని చూచి నంతటనే 
(గ్రహింపనగు అచట. గూర్చుండి తన మీదిపంచెన గట్టియుండు మూటను విప్పి 
పైకమును దీసికొని మతీయొక కాగితమును తలగుడ్డలో 6 గట్టి యెండ వేడిమికి తాళం 
జాలక దగ్గజునుండిన కల్టు దుకాణమున కేగి తనివిదీరం (గ్రోలి ప్రయాణము సాగించు 
చుండ మన మొదటి బాటసారి యతని వెనుక తన ప్రయాణము సాగింపం దొడరౌను 


ఆ మోటు మానిసి మైలుదూరమటులనే తూయచు నడిచి చెట్టు (క్రింద 
బడిపోయెను కొంతసేపటికి మొదటి బాటసారి యచటి కరుదెంచి వాని స్థితికి 
జింతించుచు గట్టిగ బిలిచి (ప్రత్యుత్తర మీయకుండటం జూచి వాండు ప్రధమమున 
చెట్టు క్రింద రుమాలులో దాంచిన కాగితమేమిటో చూడనెంచి దానినిగైకొని చూచి 
బిరబిరచెట్టు చాటునకేగి తన జేబులో నుండు గా గితమును దీసి తన సీసపు కడ్డీతో 
(వాన యొక కాగితమును మణుల తలగుడ్డలో గట్టి రెండవ దానిని తనయొద్ద 
భ'ద్రపజుచి వృక్షము నారోహించి జరగు దానిని చక్కగ గమనించుచుండెను 
(క్రిందంబడిన సురాపాని తర్వాత సుమారు రెండుగంటలకు లేవగలొను అప్పటికి 
సుమారు నాలుగు గంటలు కావచ్చెను అప్పుడతండు లేచి తన యవివేకతకు వగచి 
రుమాలున నుండు కాగిత మున్నదో లేదో యని మూటను పలుమారు త్రిప్పి త్రిప్పి 
చూచి లోపల కాగిత ముండుట గని మజల తన ప్రయాణమును సాగింప మొదలిడెను 
వాండు కొంత దూరమేగిన తర్వాత మన బాటసారి వృక్షమునుడిగ్గి నడువ మొదలిడెను 
రాను రాను మన బాటసారి ముందున్న బాటసారిని సమీపించెను సూర్యభగవానుండు 
వెంల్లగ పశ్చివాంబుధినిడాగెను ఆ యిరువురు కొంతేేపటికి కలిసికొని 
మాటాడుకొనుచు ఆకుమళ్ళను జేరిరి 


చెన్న కేశవస్వామి దేవాలయము ఆకుమళ్ళకు ముందటి భాగముననే యున్నది 
ఆ కోవెల సమీపముననే యెజటుకలవాం(డ్రు గుడిసెల వేసికొని యుండుట వాడుకయై 
యున్నది మనకు చిరపరిచితులగు బాటసారు ధిరువురును గుడిసెలను సమీపించిరి 
అంతట సురాపానము జేసినమోటు మానిసి యచట నుండు వానితో ఓరీ! గోసాయి 
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వెంకన్న యుండునదెక్కడ? అని (ప్రశ్నింపగా వాండు కొంత దూరమున నుండెడు 
కుటీరము నొక దానిని జూప(ా వారిద్దజొకటిగా జేరి యచటికేగిరి గోసాయి వెంకన్న 
మోటువానితో నాతో నీకేమి పనియున్న దనగా వాండు నీకొక జాబును 
దెచ్చితి ననుచు దానిని దీయుట కనుమాన పడుచుండుట మన మొదటి బాటసారి 
చూచి తన కూరిలో పనియున్నదని పోయి మణుల వచ్చి వారేమి మాటాడుకొందురో 
వినవలయునని కుటీరము వెనుక దాంగి యుండెను 


గో వెం 
మోటు 
గో వెం 
మోటు 


గో వెం 
మోటు 


గో వెం 
మోటు 
గో వెం 
మోటు 
గో వెం 
మోటు 
గోవెం 
మోటు 


గో వెం 
మోటు 


గో వెం 


ఆ యుత్తరమేది? ఇంటు తెమ్ము! 

ఇందిగో! అని కాగితమును దీన యిచ్చుటకు సంశయించుచు నిచ్చెను 
ఏమి యనుమానించుచున్నావు? 

ఎవరైన చూతురేమో యని భీతి గలిగెను 

ఇంతకు ముందెవరైన6 జూచిరా? 

ఏమయ్యా! అట్టునెదవు ప్రాణము పోయిన పోవుగాక నీకు దప్ప నితరుల 
కిత్తునా? 

(జాబును విఎు చూచి) ఇంది నీ చేతి కిచ్చునపుడిటులనే యుండినదా 
అవును 

నొసమున కెవరైన పోయి యున్నారా? 

నా తమ్ముండే వెళ్ళి యున్నాండు 

అటులైన రేపు రాత్రి కతండు రాగల(డు కదా? 

అంతసిపెందులకు? రేపు మధ్యాహ్నమునకుం దప్పక రాగలండు 
అతండు పగలు రాండు రాత్రికిటు చేర రావచ్చును 

ఏమో నాకు6 దెలియదు 

సరి ఇంక నీవు వెళ్ళుము నీకు భోజనమెచట? 

నాకు రొట్టె యున్నది దానిని భుజించి కొంతసేపు నిదురించి నెల పొడచిన 
తోడనే యూరికి పోదును 


సరి పొమ్ము జాగ్రత్తగా బొమ్ము 


అంతట కుటీరము వెనుక నుండిన మనుజుండు దడాలున లేవి కొంత 


దూరమేగి తన యొద్ద నుండిన స్వల్పాహారమును భుజించుట కెవరి గృహము కడకైనం 
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బోదమని పోబోయి6 మజుల వెనుకకు దిరిగి బిరబిర ఆకుమళ్ళకు దక్షిణమున 
నుండు కుంట దరికేగి తాందెచ్చిన యాహారమును భుజించి నీరంబుల గోలి 
పరుండుటకు చోటు నెవరి నడుగుటకు సంశయించి యించుక యోచించి చెన్న 
కేశవస్వామి యాలయమునకు వచ్చి యెవరికిం గాన్సింపకుండ చీకటిలో బండపై 
బరుండెను ఆగుడిలో సన్నని యాముదపు దీప ముండ తనయొద్ద నున్న కాగితమును 


బాగుగ చదువనెంచి దాని దగ్గజుకు తిన్నగ వెళ్ళి కాగితమును విప్పి మనసులో 
చదువుకొనం దొడరొను 


నొ 
అధి పరాధులను క్‌నంటకై యప పరి 
కులను యున్నారు మాటు లతో తిరుగుచు 
రాధుల తీనోబాధించి గృహ పాలు చున్నారు 
మనపై నము లే నటించు ఇంతవటు 
యమై బాధిం వారు చేయ వా లను 
బ వలెను మీరు నా జేర రా ను 


ఆ జాబుపై నొ యను నక్కర మొకటి యుండెను అతండెంతసేపో 
యోచించెను గాని ప్రయోజనము లేక పోయెను దీపము నార్ఫి పరుండి యిటు 
లాలోచింపందొడరొను ఈ యర్ధమును చూడ నిందేదియో గొప్ప రహస్యముండి 
నటులం దోంచుచున్నది తక్కినది నాకు లభించు టెటులి అది లేక యీ 
రహస్యమును భేదించుట సాధ్యము కాదే! దైవమా! యెంత యోచించినను తగిన 
యుపాయము స్ఫురింపకున్నది కదా! ఈ గోసాయి వెంకన్న సవాతము వాని నేమియు. 
(బ్రశ్నింపలేదు తక్కిన కాగితము కూడ వాని యొద్దనే యుండి యుండునా? లేదు 
అతని దగ్గణు లేదు గోసాయి వెంకన్న కాగితము. జూచిన తోడనే నొసమున కెవరైన 
వెళ్లియున్నారా? యని (ప్రశ్నించెను అదెటులందెలిసికొనెను తెలిసెను కాగితముపై 

నొ యను వర్షమొకటి యున్నది అది వారి సంకేతాక్షరమై యుండనోపు నొ 
యనగా నొసమని గ్రహించవలసి యున్నది రేపటి రాత్రికి రాగలడని నుడివెను 
అచ్చటి నుండి యీ రహస్యము దెలసిన వారెవరైన వచ్చునటులున్నది కానిమ్ము 
ప్రయత్నించెద అని యోచించుచు నిదురించెను 


ఫా 
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ఎనిమిదవ (ప్రకరణము 
ఒడ ఓబన్న 


ఎంతసేపు కన్నుల మూసికొని పరుండినను నిదురయను మాట లేదు 
పలువిధముల యాలోచనలు కలుగుచుండెను అతండా యాలయమునుండి యొక్కొక 
మాటు దడాలున పో(బోయి మణుల నింగిపై దృష్టి నిలిపి యోచించి లోపలికేగి 
యధా స్టానమున నొతికలం బరుండి సుమారొకగంటసేపటికి నిదుర పట్టెను కానోపు 
సన్నగ గుఖుక పెట్ట దొడర్గాను పాపమతండెవరో యెందుల కింతటి పాట్లకు లోనగు 
చుండెనో యెంతటి ఘనకార్యమును సాధించెడి భారమును తన తలపై నిడుకొనెనో 
ముందేమి చేయనెంచెనో యెట్టి కార్యమునైన తెలిఎకొనగలుగు మా లేఖిని సహా 
యేమియు. దోంచక తన వేగమును తగ్గించు కొనెను ఆ బాటసారి తాను బోవలనన 
బాటం బట్టి పోక లేని గొడవ తన మూపున వేసికొన్న ఫలమనుభవింపక పోవునా? 
అంతటి యధిక ప్రసంగ మతని కెందులకని మనము మన సాహబంపంబూనెదము 
కాని యతనిపని యతండు మానడని చేయు చేష్టలచే6 దెలియ నగును 


కొంతసేపటి కాతని పెద్దగుణుక యతని గాఢ నిద్రావస్టనుం జాట6 దొడరౌను 

అతడింక త్వరలో మేల్కొ.న నట్టగపడలేదు రాత్రి మూడు గంటలు మించెను ఆహా! 
నిద్ర సుఖమెజు(గదు కదా! లేకున్న నతండా కటిక నేలపై నీ రీతి నిదురించుటకు 
గతంబేమి? నాలుగు గంటలాయెను ఎవరో తట్టి లేపినటుల తటాలున లేచి వెలుపల. 
జూచెను ఇంకేమున్నది? రైతులు భుజమున నొక నుదక పాత్రమును బెట్టిక్‌ని 
కుడిహస్తమున ముల్టుగట్టైతో వృషభముల నదలించుచు సేద్యము6 జేయుటకు6 
బొలవలుల కేగుచుండిరి జనులెక్కువగ. దిరుగకుండినను ఒకరిద్దజు 
మాత్రమప్పుడప్పుడు వచ్చుచు బోవుచుండిరి గుడిలోనున్న బాటసారి యేమో భీతిలిన 
వాని భంగి ముసుగు వేసికొని తన చిన్న మూటను చంక నిడుకొని గునగున తన్నెవరెటులో 
కుండ గ్రామమును వీడిపోయెను 


అతండొక మైలేగనో లేదో కాని తూర్పుకొండ యెజ్జబారి దినమణి రాక 
నెణీంగించుచుండెను అతండు మాత్రము ప్రయాణము నాపక నడచుచు సుంకేసుల 
యను పల్లె వెలుపల నుండు బావిగట్టున నుండెడి జువ్విచెట్టు (క్రిందం గూర్చుండెను 
దివాకరు€ డెంత నిరయుండో బయటి కేతెంచినది మొదలు అగ్ని వర్గము గురిపించు 
చుండెను నిడనగూర్చుండి అబ్బా! నేండెటుల6 బ్రయాణము సాగించవలయును? 
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గతదినంబున నన్ను మాద్చి మసింజేసినది చాలక మణుల నేడు సహా తన వేండి 
బాణములచే నన్నలయింపం బూనుకొనెనే! ఇతని దాడి కోర్వంజాలక పక్షులెందో 
దాంగి యున్నవి కొండలయండనుండు మృగసంచయంబులు (త్రాగ నీరులేక 
తపించుచు నీరంబులేయని బభ్రమజొంది మృగత్నష్షలకు.6 బరుగెత్తుచున్నవే! నే నిచట 
లేకుండిన నీ బావికేతెంచి కడుపార నీటిని ద్రాగి పోయి యుండునేమో! నేని 
యాతపమున నెందేగంగలను? తల్లి గర్భమునుండి ధరణిపైం బడినది మొదలిట్టి 
యెండలో నొక క్షణమైన నడచి యుండలేదు గదా! నే నిచ్చట నుండి వెడలిన గమ్య 
స్థానము జేరంగలుగుదునా? ఇచ్చటినుండి వెళ్ళిన మరణము తప్పదు కనుక వేండిమి 
తగ్గు వణకొక యడూన నిడనోప దైవకృప నాయందున్న నేం జేయ బూనిన కర్ణము 
తప్పకనెజువేరును అని యందున్న తంగేడు పుడకనొక దానిని విజచి దంతధావనము. 
జేసికొనుచు నూతిలోదిగి ముఖ(ప్రక్షాళనము. జేసికొని మూటలో నుండు 
ఆహారమును భుజించి చల్లగ నుండు నీటిని తనివిందీర గ్రోలి చల్లని మందమారుతము 
వీచుచున్నందున చెట్టు క్రింద నుండు చలువజాతిపైం బండుకొని నిదురించెను 


చండభానుని (ప్రకాశము (ప్రజర్విల్లు కొలంది భూరుహము (క్రింద 
ని ద్రాపరవశుండై యున్న పాంధుని నిద్ర మిక్కుటమగుచుండెను మధ్యాహ్నము మీణీన 
తోడనే దినాధిపతి పశ్చిమ సము(ద్రమున దాయటకై మెల్లమెల్లగ దిగుచుండెను గాని 
యతని నిదుర తగ్గుట లేదు సుమారు నాలుగు గంటలు మీజు వణుకు సూర్యుండు 
పడమటికి దిగుచు నతండు నిదురించుటను సవాంపంజాలక తన వేండి కిరణములను 
తరుశాఖా మధ్యము నుండి ముఖముపై బడునటులం జేసెను ఛి! యీసూర్యుండు 
బ్రతుక నిచ్చుటలేదు ఏమి ఈతని దౌర్హన్యము! ఆ రాహుకేతువు లొకేసారి వచ్చి 
దిగమింగిన బాగుండును వారు సహిత మా చల్లని (ప్రభువగు శీతకరునిపై6 బగ 
సాధించుట కంటె నీ దివాకరుని పొగరడంచ గూడదా? వారికి. గూడ భయమే 
కాంబోలు! దుర్మార్గుల కందటును భీతిల్లవారే! ఏమి వగచిన నేమి ప్రయోజనము! 
ఇపుడొకింత వేండి తగ్గినటు లున్నది నా ప్రయాణము సాగించుట మేలు అని 
కూపమున దిగి నీటిచే. గన్నులం దుడిచికొని యుదకపానముం జేసి పైకెక్కి చుట్టు 
(ప్రక్కలం గనుచూపు దూరమున తన దృష్టిని బాజీంచెను దూరమున నుండి యొక 
మనుజుడు వచ్చుటంగాంచి మహీరుహము చాటున కేగి చూచుచుండ వచ్చెడి వాండు 
సహితము తన వంకకె వచ్చు నటులుండ ఆతని కంటం బడుట యుచితము గాదని 
వృక్షము నారో వాంచి గుబురుగ నుండు చోటం గూర్చుండి చూచుచుండెను 
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ఆ మానిసి బావి గట్టుం జేరెను ఆతండు మోకాళ్ళవజకొక ముతుక ధోవతిని 
గట్టికొని చొక్కా6 గూడ ధరింపక ముతుక గుడ్డను గప్పుకొని యుండి తలపై 
రుమాలును మాత్రము బెట్టికొని యుండెను చేతియందొక యినుపకట్లును వేసిన 
దండము నొక దానిని గలిగి యుండెను అతండా బావిగట్టు. జేరిన తోడనే తలగుడ్డను 
పంచను తీఎ కట్టెకుంగట్టిన మూటను విప్పి చుట్టు (ప్రక్కల మనుష్యులు లేకుండుట. 
గని నూతిలో దిగి కాలు సేతులంగడిగికొని మూటపై నీటిచే దట్టి విప్పి యందున్న 
జొన్నన్నమును మెటికపై. గూర్చుండి తినుచుండుట వృక్షాగ్రము నందున్న యతడు 
చూచి మెల్లగ వృక్షమును దిగి బావిగట్టున నుండు గుడ్డలను సమీపించి రుమాలును 
పరీక్షించెను గాని యందేమియు లేదయ్యె అందున్న వసనము నెత్తగా మూట 
కనబడెను దాని నతి త్వరితముగ విప్పి యందున్న కాగితమును దీసికొని చెట్టుచాటున 
కేగి జేబులోనుండు కాగితమును దీసి వేజొక జేబులో వెదుకగా పాపము సీసపు కడ్డి 
కానరాదయ్యె అదెచ్చటనో పడిపోయెను మూడు మాటులు పటపట తలకు 
గొట్టుకొని యేమియు. దోంచక దిక్కుల జూడ దొడలొను అంతలో మణుల 
జేబులో. జేయివైచి యింకొక కాగితమును దీసి విప్ప రెంటిని చదివి కానిమ్మని 
తలయూచుచు మణుల తాను దెచ్చిన కాగితమును ఆ వృస్త్రముననే గట్టి తాను బిరబిరం 
బోయి దూరము నుండిన ఈందాడు చాటున గూరుచుండి యితరుల కంటు. 
బడకుండ పొంచి పొంచి చూడం దొడడాను 


బావియం దున్నవాండు తన యన్నమును దిని గుడ్డను బాగుగా విదిల్చి 
గట్టుపై కేతెంచి వస్త్రము తాను వేసి నటుల లేకుండుటం జూచి చేతనుండు గుడ్డను 
విసరివేం మూట నటుద్రివు చూచి చుట్టు ప్రక్కలను వృక్షము పైనను వెదకి 
చేయివిదల్భుకొనుచు మణుల నుత్తరీయము కడకేతెంచి మూటను విప్పి అందున్న 
కాగితమును బాగుగ పరిశీలించి సరియని తలయూచి సంతోషముతో. జొట్టుక్రింద 
బండపై గూర్చుండెను అప్పటికి సుమారైదు గంటలు కావచ్చెను గాని యతండేలొకో 
ప్రయాణమును సాగింప డాయెను సూర్యభగవానుండు తన వి(శ్రవుస్ధానము 
నలంకరింప( బోవుచు చెట్టుక్రింద నుండిన మనుజుని కూడ పొమ్మనెను కాంబోలు 
అతండు కూడ ప్రయాణము. జేయుటకు (బయత్నించి చేతికజ్ణను దీసికొని 
బయలుదేరెను అరచేతిలోని గీతలు కాన్సింప కుండు నంతటి చీకటి పడినతోడనే 
ఈందాడు చాటుననున్న మనబాటసారి ముందేగు వానిని వెంబడించెను 


ఒకరి వెనుక నొకరు ప్రయాణము చేయుచుండిరి వున మొదటి 
పరిచయుండు చాల దూరము నడువలేదు కనుక వడి వడిగ నడిచి ఆకుమళ్ళ దగ్గణుకు 
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వచ్చువజుకు రెండవ వానిని సమీఎంచెను అప్పటికి సుమారెనిమిది గంటలు కావచ్చెను 
ముందు నడిచెడి వాండు చక్కగ గోసాయి వెంకన్న కుటీరమునకు6 బోవుటం గని 
వెనుకవచ్చు నతండు నిన్నటిరాత్రి గూర్చుండిన కసవు దిబ్బలో. గూర్చుండరా 
-లోపలినుండి కొన్ని మాటలు వినంబడ చెవియొగ్గి వినుచుండెను 


గో వెం ఓబాన్నా! నీకు. గుశలమే కదా? 
ఓబన్న _ నేంటి వణుకు క్షేమముగనే యున్నాను 


గోవెం నీకు వచ్చిన కాగితము నిటు దెమ్ము 
ఓబన్న ఇదిగో! 


గో వెం (దీపపువెలుగున బాగుగం జూచి) ఏమోయీ! నాకు వచ్చిన దానిని సీసపు 
ఖడ్డీతో వ్రాబయున్నారు ఇది యింకుతో వ్రాయబడియున్నది ఇందులకు 
కారణమేమై యుండును? 

ఓబన్న ఏదో మోసము జరిగినది నీ కాగితమును గొనితెచ్చు నాతడెంతో 
అజాగ్రత్తగ నుండ మన విరోధులపహరించి వాండు కనుంగొనునేమో 
యని దానికి బదులు దీనిని వ్రాసి యుంచినారు 


గో వెం ఇపుడేమి చేయవలయును? దాని వలన మనకే విపత్తు రానున్నదో కదా! 
ఓబన్న ఏల భయపడెదవు? వారికి లభించిన దానివలన నేలాటి యర్థము కాదు 
నాదగ్గజు నుండునది వారలకు దొరకబోదు 


గోవెం చూడుము వున నాయుకుండెంత జాగరూకుండై యున్నాడో! 
అపరాధులను కనుగొన వలయునని సర్కారు వారపరాధ పరిశోధకులను 
నియమించి యున్నారంట వారు మనచుట్టు (ప్రక్కల నున్న పల్లెలలో 
మాటు వేసములతో. దిరుగుచున్నటు లున్నది మనము మిక్కిలి 
జాగ్రత్తతో మెలంగవలయును సరి యింక భోజనమునకు బోదము అని 
లేచిరి దిబ్బలోంగూర్చుండిన మానిసి యింక అచట నుండుట మర్యాద 
కాదనియు వారు వెలుపలికి వచ్చిన తప్పకగుడిసెకు బలియొనర్తురనియు 
భయముచే బిరబిర యితరుల కంటంబడకుండ ముందటి కుంట కడ 
కేగి తనయొద్ద మిగిలిన రెండు గోధుమ రొట్టెలను దిని నీరు ద్రావి 
నిన్నటి గుడికి వెళ్ళి పరుండెను 


సభ 
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తొమ్మిదవ ప్రకరణము: 
కులకీర దహనము 


కేశవాలయమున నుండు నల్హతాతిపై మీంది యంబరమును బజుచుకొని 
పరుండెను. నిదుర కంటికి రాదాయె; నిముసమొక దినయాయెను. పరిపరి విధముల 
యాలోచనలు దట్టుచున్నందున లేచి కూర్చుండెను. అంతలో మణుల బరుండి “ఏమి 
వీరి చతురత! జారా! యీ గోసాయి వెంకన్న సామాన్యుండు కాడే! నిక్కపు సన్యాసియని 
యీ పురజనులను మోసపుచ్చి యెన్ని మాయల౦ం జేయుచున్నాండు. వీని చర్యం జూడ 
వీడొక ఘనకార్యమున నిమగ్నుండై దానినుండి కలుగు ఆపదల నుండి బయల్పడుటకుం 
బ్రయత్న మొనరించుచున్నవాండు. ఆ లేఖలో వ్రాసిన దాని వలన నాకర్ణమైనదే కాని నా 
చేతికందదయ్యె. దానిని బడయుటెట్టు? అది లేకపోయిన నా పలుకుల యందెవ్వరికిని 
విశ్వాసము జనింప నేరదు. కార్యము నెరవేర్చు కొని పోక పోతినా, నా సుఖజీవనము 
బ్లీర్ణమై భికాధికారిని కావలసి వచ్చును. వారి దగ్గలు నున్న లేఖ దొరకినను దానిని వ్రాసిన 
వారెవరో వారికి దప్ప అన్యులకు దెలియదేగ వీరు సామాన్యులు కారు. వీరిని బట్టుట. 
కెందణు ప్రాణములంగోలు పోవలయునో! కేశవా! నన్ను మాత్రము దరి. జీర్చుము”” 
అని పైకి చూచుచు దీర్దాలోచనాయత్తచిత్తుండై యుండెను. ఏమా యాలోచనము? 
ఎంత కాలము వేచి యున్నను నంతము లేకున్నది. పాప మతనిని సావకాశముగ 
యోచించుకొననిండు. మన మింకొక చోటును వీక్షింపం బోదము. 


సుమారు రాత్రి రెండు గంటలు కావచ్చెను. ఇంతవణుకు నిశాక్రాంత 
(ప్రపంచము నంతయు చీంకటితో. గప్పి, చోరులకు సంతసమును, విటుల 
కానందమును, ప్రయాణికులకు చింతయు, నొనగూర్చు చుండె. అంతలో 
విరోచనుండు తన చల్లని (ప్రకాశమును భూమిపై (ప్రసరింప, జేయ యంధతమసం 
బెప్పుడో తలదాచుకొనియెను. గుడిసెలో నిదురించుచుండిన గోసాయి వెంకన్న 
చివుక్కున లేచి కూర్చుండి, ప్రక్కన బరుండిన ఒడ్జె ఓబయ్యను తట్టి లేపంబోయెను = 
కాని, నిద్రా పరవశుడై యున్న ఒడ్డె ఓబయ్య పలుక కుండెను. అందులకు వెంకన్న 
గట్టిగాం దట్టి బిగ్గరగా బిలచెను. ఓబయ్య భయపడిన వాని భంగిలేచి కూర్చుండెను. 
"ఆ వ వలన గుడిలో నాలోచనా నిమగ్నుండై యున్న బాటసారి కూడ లేచి వచ్చి. 
సె (ప్రక్కన గూర్చుండెను. గోసాయి వెంకన్న ప్రక్కనుండిన పొగగ్‌ట్టమును 
nies పొగాకును వేసి, చకుముకి రాతిపై దూది పెట్టి, యినుప ముక్కతో గొట్టి 
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నిప్పును జేసి చుట్టును బీల్చి ఓబయ్యకు సహిత మియ్యగా అతండు కూడ దానిని 


బీల్చు చుండెను 

గో వెం ఏమోయి! నిదుర మత్తు పోయినదా? 

ఓబయ్య ఆహా! పోయినది 

గోవెం ఇక ప్రయాణము జేయుదువా? 

ఓబయ్య ఇంకెంత ప్రాద్దున్నది? 

గోవెం ఎంతయో ఎక్కడిది? ఇంక మూడుగంటల ్రొద్దైనను లేదు ఇపుడు 
(ప్రయాణము జేయుటే శ్రేయస్కరము ఈ చల్లని వెన్నెలలో దారి బహు 
బాగుగ సాగింప వచ్చును అదియు6గాక చాలదూరము నిన్నెవరును గుర్తింప 
కుండనే పోంగలవు 

ఓబయ్య సరి ఇంక నేవెళ్ళాదను 

గోవెం మంచిది దారిలో జాగ్రత్త 

ఓబయ్య ఆ కాగితమును జాగ్రత్త పజుచితివా? లేక నిప్పుపుట్టెలో బెట్టి మూలనే 
వేసితివా? 

గో వెం ఉదయమే భద్ర పజుచెదను లెమ్ము ఇపుడచటనే యున్నది 

ఓబయ్య నేనేగద విశేషము లుండిన తెలుపుచుండుము 

గో వెం అటులనే కానిమ్ము నీవిపుడు మీ యూరికి పోదువా? లేక ఆయనతో 
మాటాడుటకు ఆ యూరిక్షేదవా? 

ఓబయ్య చక్కగ మా యూరికే పోదును 

గోవెం ఆఫ్టలమును గూడ పరీక్షించి వెడలిన బాగుండును 

ఓబయ్య ఏ స్థలమును? 

గోవెం ఏస్టలమా! నీవీ లోకమున నుండినట్టగపడలేదే! 

ఓబయ్య ఆసరి సరి పోయెదను లెమ్ము 

గోవెం జాగ్రత్త ఎవరైన పరికించిన ప్రాణములు దక్కవు 

ఓబయ్య నాకు6 దెలియదా యేమి? 

గో వెం వెళ్ళుము నేనుకూడ నూరిబయిటికి వచ్చెద పద అని మాటాడు కొనుచు 


వెళ్ళిరి 
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గుడిసె వెనుకం గూర్చిండిన మనుజుండంతయు వినెను కాగితము నగ్గిపెట్టెలో 
వేసి మూలను వేఎ యున్నాండంట ఆకాగితమును వెదకుటెట్టు? దీపము వెలిగించిన 
ప్రకాశమును జూచి నన్ను( గనుగొందురు (గ్రహచారము చాలక చిక్కిన తప్పక నన్నంత 
మొందింతురు కానిమ్మిటులం జేసెదనని దడాలున గుడిసెలో దూరి అచట చాపపై 
బడియున్న చెకుముకి జాతిని దూదిని ఇనుపముక్కను దీసికొని మణుల ముందటి 
ఫ్రలమునకు వచ్చెను వాటి సహాయముచే కొంచెమగ్ని రగులొను నటులంజేసి గుడిసె 
క్రిందటి భాగమున నొక మూలనుండి గుడొజొచ్చి వాటిని యధాస్థానమున బడవేసి 
దేవాలయమున దాగొను గొసాయివెంకన్న తిరిగి వచ్చి చాపపై బరుండి నిదుర పో 
దొడఠొను 


కొంత సేపటికి వెంకన్న కుటీర మొక(ప్రక్క నిప్పురగుల్కొని మంటలోసెను 

అది వృద్దియగుట గాంచి గుడిలో నుండు నతండాతురపాటుతో బరుగిడి వచ్చి 
అయ్యా! కొంప తగుల్పడి పోయెను ఇంకను ని(ద్రించు చున్నారేమి? లెండు లెండు 

అని బాటసారి బిగ్గరగ నడుగగా వెంకన్న యదరి పడిలేచి అయ్యో! కొంప 
కాలిపోవుచున్నదే! ఏ దుర్మార్గుండీ పాపకార్యమున కొడిగట్టికొనెనోగదా! ఆ 
పొపిచండాలాధమునకు నే నే యెగ్గొనరించితిని? అని నిలువబడి దూణుచుండ 
ప్రక్కనుండు నతడు ఏమయ్యా! నీకు ఎచ్చి తలకెక్కినటులున్నదే! ఆతనిని 
దూజుచు నిలిచిన కాలుట యాగునను కొంటివా? పొమ్ము! మంటల జల్టార్చుట 
కెవరినైనం దోడ్కొని రమ్ము నేను క్రొత్తవాండను నేంబిలచిననెవరును రారు నీవేతెంచు 
లోపల నేను గుడిసెలో నుండు వస్తువులను బయటికి. దెచ్చి కాపాడెద ననగా 
దిక్కుతోచనందున వెంకన్న యితరుల కొజుకై పరూగౌత్తెను ఇతండు ధైర్యమూని 
గుడిసెలో దూరి మూలనుండిన యగ్గిపెట్టె వెలుతురులో బాగుగం గనంబడుచున్నందున 
దానిని దీఎకొని భద్రపజచి కొన్ని యితర వస్తువులను వస్త్రములను వెలుపల వేసి 
నిలిచియుండెను అంతలో వెంకన్న పరుగిడుచు వచ్చెను అప్పటికే తాటియాకులచే 
నిర్మింపంబడిన యాకుటీరము భస్మమై యుండెను గోసాయి చింతించుచు విధిలేక 
యూరకుండెను ప్రక్కనుండిన పురుషుడు ఏమయ్యా! నీ నిద్ర నిర్మూలమై 
పోనూ! వ్యర్థముగ నీయగ్నిలో బడి దహింపంబడు చుంటివే! ఇంక నేమైనం జేసికొమ్ము 
తెల్లవారుచున్నది మాయూరికి నేం బోవలయు నని చెప్పి వెడలెను 


శు 
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పదన ప్రకరణము 
మాయల ఫకీరు 


కల్వటాల కడప మండలములో నుండెడి యొక చిన్న గ్రామము అందు 
నాలుగు బ్రాహ్మణుల గృహములును వానికంటె రెండెక్కువూ వైశ్ళమందిరములును 
సుమారు రెండువందల శూద్రయిండ్డు నుండెను ఆ యూంరికి బ్రాగ్రిశను దాదాపు 
రెండువందల బోయవారు నివసించుచుందురు వారు పేరునకు మాత్రము కట్టెలమ్ము 
కొనియు పశువుల మేపియు పొలములలో కూలి. జేసికొనియు జీవింతురను మాటయే 
గాని వారి జీవనోపాయము చోరత్వముపై నాధారపడి యుండెను చోర శిఖామణులకు 
పుట్టినిల్లేది యనిన తొలుత నాపురిని జూపి పిదప తక్కిన స్థలములను జూపవలసి 
యుండును కల్వాచాలకు చుట్టు పదిపం డైండు మైళ్ళదూరముననే దోపిడి జరిగినను 
ఆ యూరి బోయలు తప్ప వేరుండరని (ప్రతిగ్రామవాసులకు దెలిసియుండియు వారిని 
ధైర్యముతో నడుగుట కానిశిక్షించుటకాని చేయరైరి ఎవరైన ధైర్యమూని అట్టి పనికి 
దొరకొనిరా వారు ప్రాణముతో నుండుట కల్ల ఆ దుర్మార్గులను సర్కారువారు 
సహితము శిక్షింపంజూలకుండిరి వారేమి చేయంగలరు? ఎవరైన చోరులను బట్టి తమ 
చెంతకు6 గొని వచ్చిన దాము పట్టినటుల పట్టీలో వ్రాసికొందురే కాని సహజముగ 
విషమ ప్రయత్నముంజేసి తాము బట్టుట కల్ల ఎవరైన పోలీసు అధికారులు వచ్చిన 
వారిని నిముసములో తమ వలలో వేసికొను ఉపాయ మొకటి వారెటీ6గి యుండిరి 
అందువలన వారేలాటి భయము నెణుయగక దొంగతనము. జేయుచు సుఖజీవనము 
చేయుచుండిరి 


మన చరిత్రకు మూల కారణమగు కోవెలకుంట్ల దోపిడికిని ఆ బోయవారికిని 
ఏమైన సంబంధముండి తీరునని సర్కారు వారి కనుమానము కలిగెను కల్గెక్షరు వెంటనే 
సూపరింటెండెంటుకు నా విషయమై వ్రాయుంగా అతడు డిప్యూటీ 
సూపరించెండెంటుకును సర్కిల్‌ యిన్‌స్నక్టరునకును రహస్యముగా వెళ్ళి వారిని 
పరిశీలింపుమని యాజ్ఞాపించి యుండెను 


ఆ కాలపు కల్వటాల పురవాసులు ఇప్పటి వారివలెగాక ధర్మాత్ములను పేరు 
బడసి యుండినందున ఆ యూరికి బిచ్చగాండ్రును పకీరులును విశేషముగ వచ్చు 
చుండిరి మన కధ జరుగునప్పటి కొక ఫకీరు ఆ గ్రామముననుండు చావడిలో నివసించు 
చుండెను అతడుబిచ్చ మెత్తుటను జూడ మిగుల వింతగనుండెను కల్వటాల గ్రామమున 
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మాత్ర మతండు బిచ్చ మెత్తుచుండగా జూచిన వారు లేరు చుట్టు ప్రక్కల గ్రామముల 
కేగి యాచించు చుండెనేమో యని తోణెడిని ఒకనాటి ప్రాత కాలమున బిచ్చమెత్తుటకు 
నొసమున కేగుదమని నిశ్చయించుకొని యుండెను అక్కడ నుండి నొసమున 
కేగదలుచు(కొన్న కొండదారినే 'బోవలయును బండి బాట కూడ నున్నది కాని 
మిక్కిలి చుట్టు తిరిగి పోవలసి యున్నందున కాలినడకను బోవు వారీ కొండ 
మార్గముననే వెళ్ళుచుండిరి మన ఫకీరుసాబు కా (త్రోవ తెలియనందున నెవరైన తోడు 
దొరకుదురేమోయని దారి (ప్రక్ష_నుండు చావడిలో6 గూర్చుండి యుండెను ఉదయము 
సుమారు పదిగంటలవేళకొక మానిసి మోకాళ్ళవణ కొక ముతుక యంగవ్నస్త్రమును 
గట్టి చొక్కాకు బదులు పంచను వేసుకొని తలగుడ్డను ధరించి దక్షిణ హస్తమున 
బలమైన వేణుదండమును బట్టికొని బిరబిరంబోవుచు దూర ప్రయాణము. జేసెను 
కాంబోలు అలసినవాండై చావడి దగ్గణకు వచ్చి పాదరక్షలను (క్రింద విడచి చావడిలో. 
గూర్చుండి పొగాకు సహితముగా తాంబూలమును వేసికొను చుండెను అతనిని మన 
ఫకీరు చూచి యిట్లు మాటాడింపం దొడలౌను 


ఫకీరు మహరాజ్‌! తమదేయూరు? 

పురు _ సాయబూ! మాది నొసము దగ్గజునుండు పల్లె 

ఫకీరు _ మీరు నాసమును దాటి పోవలయును కదా? 

పురు అవును 

ఫకీరు అయ్యా! నేను నాసమునకుం బోవలయునని ప్రయాణమై దారి దెలియ 
కెవరైన వెళ్ళుదురమోయని కాచుకొని యున్నాను మీ వెంట వచ్చెదను 
మీరిక్కడ యే యూరికి వెళ్ళి యుంటిరి? 

పురు జాొకున కేగి యుంటిని 

ఫకీరు అక్కడ బంధువు లున్నారేమో కదా! 

పురు అవునునేను వివాహమాడిన దక్కడనే ఫకీర్‌ సాబ్‌! నీకు నొసమున నేమి 
పనియున్నది? 

ఫకీరు మాకేమి పని కావలయును బిక్షమెత్తికొనుట కేగెదను 

పురు సరి ప్రాద్దుపోవును పోదము రమ్ము అనగా ఫకీరతనిని వెంబడించెను 


పదునొకండు గంటల వేళకు వారు నయనాలప్ప తిప్ప కడకు వచ్చి బావిలో 
నీళ్ళను ద్రాగి గట్టుపై వృత్షము క్రింద నీడలో. గూర్చుండిరి 
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ఫకీరుసాహెబూ! నేను కొంతసేపాగి వచ్చెదను పాపము ప్రొద్దుపోవును 
నీవు ముందుకు వెళ్ళుము ఇక్కడికి నొసమెంతయో లేదు ఆ గుట్టపై 
కెక్కిన నీ కగపడును 


నేను గూడ కొంతసేపుందును లెండు ఇరువురము కలిసియే పోదము 
అంతలో నేమాలస్యమగును? 

(తనలో) వీనిని నావెంట ఎందులకు రమ్మంటిని? వీడుండిన నా పని 
నెజవేఆదే! కానిమ్ము ఇచట నా పాదరక్షలను కావలయునని విడచి 
కొంతదూరమేగి వానిని మజుచిన వానివలెనటించి అతనికి దారి చూపి 
నేను తిరిగి వచ్చి నా కార్యవలును నెరవేర్చుకొందును అని 
యనుకొనుచుండ ఫకీరు కని అతడెందులకో యోచించుచున్నాడనియు 
ఇందేదో రహస్యమున్నదని భావించి దానిని గనిపెట్టవలయునని 
తీర్మానించు కొనెను ఆ పురుషుండు లేచి ఫకీరు సాబూ! లెమ్ము 
పోదము అనరా ఫకీ రతనివెంట బయలుదేరెను పురుషుండర మైలు 
నడచిన తోడనే తటాలున నిలిచి చూపుడు వ్రేలిని విదిలించి నోట 
బెట్టికొని సాయబూ! పాదరక్షలను బావిగట్టున మజుచి వచ్చితిని అదే 
నీ కగపడు చున్నదే నొసము ఇదే దారిన పొమ్ము నేనేగి వాటిని దీసికొని 
నిన్నుగలసి కొందును నీవు నోవెంట రానక్కఆజలేదు పాపమిప్పుడే ప్రొద్దు 
మించినది నీవు కూడ రాగోరుదవేని నీ యిష్ట మనెను అందులకా ఫకీరు 
తానుగూడ వచ్చెదననబోయి తాను వెంబడించిన నతండూరక పాదరక్షల 
దీసికొని వచ్చుననియు అతనికి దెలియకుండ వెంబడింప వలెనని 
యనుకొని అయ్యా! అంత దూరము నేనేల రావలయును నేనే తిన్నగ 
బోవు చుండెదను నీవేగి పాదరక్షల దీసికొనిరమ్ము అనగా మంచిదని 
నూతి కడకేగను ఫకీరు తాను నొసమునకేగు వానివలె నటించి వేటొక 
దారిన యాతని ననుసరించి వెళ్ళుచుండెను 


అతండు కూపమును సమీపించి తన కాలిజోడు వేసికొని చుట్టు ప్రక్కల 


తన దృష్టిని బాజించి చక్కగ శివాలయము వంక పో(దొడొను అతనిని కనిపెట్టి 
యున్న ఫకీరు సవాత మతని వెంట దగిలెను అతండు దేవస్థానమును సమీపించి 
చెప్పులను విడచి చేతి కట్టెను జాతి స్థంభమున కానించి తలగుడ్డను దీసి ఈశ్వరునకు 
నమస్కరించి లోపలికేగి పదునైదు నిముసములకు మణుల వెలుపలికి వచ్చి 
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పాదరక్షలం దొడగి కజ్ఞను దీఎకొని దారిని సాగింప మొదలిడెను ఫకీరు సాయబతని 
కంటంబడిన ముప్పుతప్పదని కొండలో బడి వేజొక మార్గమున బోయి నొసమున 
జేరి చావడిలో నుండెను పురుషుండు మాత్రము సరియగు దారింబట్టి కొంతసేపటికి 
తాను గూడ నొసమునే చేరెను 

nanan 


పదునొకండన ప్రకరణము 
నివాలయమను 


(ప్రతి సంవత్సరము భాద్రపద మాసారంభము నుండి కార్తీక మాసాంత్యము 
వజుకు నితర దేశములయందేయో కాని దత్తమండలమున మాత్రమెక్కడలేని రోగము 
లుండుట వాడుకయై యున్నది అందునను రేనాంటి సీమలో ప్రజలందటును 
జ్వరపీడితులై ఆ మాసములను దూణుచుందురు రేనాటివారా జ్వరములకు జౌషధ 
సేవన మొనరింపక కార్తీక మాసమునందలి సోమవారములలో నొక వారమున వన 
భోజనమునకు వెళ్ళిన జ్వరములు నశించునను నొక దృఢాభిప్రాయము.గలవారై 
యటులనే చేయుచుందురు కొందజు సమీపముల నుండు పుణ్యక్షేత్రముల కేగి 
యందున్న దేవుని పూజించి భోజన సవాత మచ్చటనే చేఎ స్వామి కార్యము 
స్వకార్యము గూడముగించుకొని వచ్చు చుందురు రేనాంటి సీమవారికి సమీపమున 
(ప్రఖ్యాతి గాంచిన దివ్య క్షేత్రములు లేనందున వారందలు కార్తీక మాసమున కడ 
సోమవారము నాడు నయనాలప్ప తిప్పకు వచ్చెడి వాడుకయై యున్నందున నాండచ్చట 
గొప్ప తిరునాళ్ళ జరుగుచుండును 


చుట్టుప్రక్కల నైదారు మైళ్ళ దూరము నుండి జనులు గుంపులు గుంపులుగ 
వచ్చి అందున్న నూతిలో స్నాన మొనరించి ఈశ్వరారాధనము. గావించి 
నారికేళమును సమర్పించి అచటంబచనముం గావించిన పదార్థములను భుజించి రాత్రి 
కొక్కరేనియు నిలువక తమగ్రామముల కేగుచుందురు ఎంతటి రోగపీడితుండైనను 
నాండానూతిలో జలకవూడకవూనండు ఆ బావిలో స్నానముజేసిన తవు 
పాపమంతయు నశించునని వారి నమ్మిక వారనుకొని నట్లే యానూతియందు స్నాన 
మొనరించిన వారికి వ్యాధి కుదురుచుండెను అందువలన నా దివ్య క్షేత్రము ఖ్యాతి 
చాల దూరము వణుకు వ్యాపించి యున్నది కార్తీక మాసాంతమున వచ్చెడి యిందు 
వారమున దప్ప నితర సమయము లందా ప్రదేశమున నొక పిట్టయైన నుండదు ఆ 
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రాత్రియే యెచ్చటి వారచ్చటి కేగుచుండ నితర సమయము లందెవరుండ 
సాహసింతురు? 


అందొక్క యీశ్వరాలయమును ఒక్కొక్క పాషాణ మొక్కొక కొండవలెం 
బొడగట్టు శిలలును పెక్కులున్నవి అందొక యపారవారమగు శిలనుండి యీదిన 
మాదిన మనక నీటిధార వెలువడుచుండును దేవాలయమునకు దక్షిణమున నొక 
గది యున్నది ఆ గదిలో లెక్కకు మిక్కుటంబైన విభూతి పండ్లున్నవి వాని నెవరైన 
నపహరించుటకు వీలున్నది కాని ఆ కార్యమొనరించిన వారెవ్వరును లేరు ఎందులకన 
దొంగిలింప వలెనను తలంపున వాటిని స్పృశించిన వాని కర మా విభూతి పండ్ల 
కంటుకొని యూడి రాకుండునని పెద్దలు చెప్పుచున్నందున నా కార్యమున కెవ్వరును 
బూనకుండిరి 


ఆ స్థలమున కొక దినము ఫకీరుసాబు వచ్చెను అతడు వచ్చి ప్రవేశ 
ద్వారమునకుC దాళము లేకుండుట జూచి ఎందులకు బీగము వేయలేదు? బహుశ 
నిర్హన (ప్రదేశమైనందున జనులెవ్వరును రారని ముందరి తలుపు నోరవేసి యుందురు 
అని తలుపు దెఆచి లోపల (బ్రవేశించెను గర్భగుడికి మాత్రమొక పెద్ద యిత్తడి 
తాళమును వేసి యుండిరి అందొక (ప్రక్క కొన్ని వాహనము లుండెను గవాక్షము 
లేవియు లేనందున ఆలయవుంతయు అంధకార బంధురంబై యుండెను 
అందేమున్నదో పరిశో ధింత మన్న ముందేమున్నదో తెలియరాదు బీగము ఇత్తడితో. 
జేయంబడి యున్నందున కొంచెముగం గనంబడు చుండెను అతని కేమియు. దోంచక 
సాయంకాల మాటుగంటల వజకచ్చటనే దిక్కు తోచక కూర్చుండి యుండి యింక 
చీంకటి బడిన దుష్ట మృగములచే బాధ తప్పునది కాదని గృహోన్ముఖుండై వెలుపలికి 
రా బ్రయత్నించు చుండ ఢాంథాం అని రెండు శబ్దములు సమీపమున వినంబడి 
నందున వెంటనే వాటిని తుపాకి శబ్దములుగ భావించి యెవరో వచ్చుచున్నారనియుC 
దనకు నేటితో ప్రాణములపై ఆస వదలెననియు6 పరుగెత్తినం జూచి తుపాకితో. 
గూల్తురనియు నేమియు. దోంచక తికమికలై కానిమ్మని మూలనుండిన వాహనముల 
మయుంగున దోగెను దాంగిన నిముసమునకే కొందణు పురుషులే తెంచినట్లాతండు 
గ్రహించెను వారి మాటల శబ్దమును బట్టి ముగ్గర్రెయుందురని తెలసికొని వారిలో 
నొకని మాటల సవ్వడి సింహగర్ణనమువలె నుండుటెటింగి భీతిచే వడంకుచు మజింత 
చాటునకేగి చూచుచుండెను ఇతండు వారికగు పడలేదు వారతని కగుపడలేదు గాని 
వారిమాటలు మాత్ర మతనికి వినంబడుచుండెను 
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మొదటి : ఎవరు తలుపుదీసి యున్నారు? 

రెండ : ఎవరికి తెలియును? 

బాటు. 4 నిన్నటే సంజకడ మనమే తలుపు వేయుటకు వుజుచియున్నాము 
కాంబోలు! పోనీ యిపుడేమి పుట్టి మునిగినది? 


మొదటి : అటుకాదు. మనమీ ద్వారమునకు సహితము తాళమును వేయవలసినదే. 
ఇటులనే కన్నులు మూసుకొని యున్న మన ప్రాణముల మీదకే రాగలదు. 

మూడ : ఇంక రెండు దినములే గదా! తర్వాత వానిని నాశన మొనరింతుము. మన 
కిచ్చటికి రావలసిన పనియే లేదు. 


మొదటి : “ఎన్ని దినములైన కానిమ్ము. తాళము వేసియే తీరవలయును. ఓయీ! 
నీ వేగి వంకపండు సుబ్బిసెట్టి యంగడిలో నా పేర బీగమును దీసికొని 
రమ్ము. నీవు వచ్చు వజ కిందేయుందుము.?' 


అనయా వారిలో నొకండు సరియని వెళ్ళాను. ఎవరేగినది వారికి. దప్ప 
నితరులకు6 దెలియదు. మూలనుండిన ఫకీరుకు మాటలు వినంబడుట తప్ప 
మనుజులు6గనంబడకుండిరి. చక్కగ పరీక్షింతమన్న కనుగొందురేమో యని భయమగు 
చుండ కుయ్యకం గూర్చుండి యుండ మణుల మాటాడం దొడంగిరి. 


మొదట : ఓయీ! నీవిందే యుండి యెవరైన వత్తురేమో చూచుచుండుము. నే లోపల 
దిగి వానిని జూచి వత్తును. క 
రెండ : సరిపామ్ము, 
అనగా అతడొక మూలకేగి జాతిని జరిపి లోపలంజొచ్చి మణుల పదునైదు 
నిముసములకు బయటికి వచ్చి జాతిని యథాస్థానమునకు జరిపి రెండవ వానితో 
నిట్లనెను. 3 
మొదట : బాగుగానే యున్నవి. 
రెండ : చెడి వాసన గొట్టలేదు కదా? వాసన బట్టిన గుట్టు బయటంబడును. 
అటులైన నేడే భస్మము జేయుదము. 
మొదట : లేదు. లేదు. దుర్గంధమను మాటయే లేదు. భయపడకుము. 
రెండ : అటులైన సరే. mE 
మొదట : ఓయీ! నీ కుటీరమును గాల్ఫిన దెవరైనది నీకు తెలియనే తెలియదా? 
రెండ : తెలిసిన వానిని మననిత్తునా? 
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మొదట ప్రాణాపాయము గలుగలేదు లెమ్ము అట్టి గుడిసెల వేయి వేసికొన వచ్చును 

రెండ  ప్రాణాపాయము లేదు కాని ప్రాణమున కంటెనెక్కువగా దాచి యుండెడి 
వస్తువొకటి యగ్నిహో క్రుని పాలైయున్నది 

మొదటి అదేలాటిది? 

రెండ నీవు పంపిన లేఖ 


మొదటి పోనిమ్ము దానితో పనిలేదు కదా! 
రెండ అవును 


అని మాటాడుకొనుచుC దాళమునకేగిన వాడింకను రాలేదేయని యనుకొను 
చుండ ఆ మాటలను విని దాంగి యుండిన ఫకీరు మిక్కిలి భయపడసొగెను అంతలో 
తాళమున కేగినవాండు రానే వచ్చెను అందణును లేచి రేపీవేళ కందణేచటం జేరవలె 
ననుకొనుచు తలుపునకు బీగము వేసికొని వెళ్ళిరి 


వై 


సం(డైండవ ప్రకరణము 
అవణు ఖభాండవుుఎలు 


తలుపులను బంధించి బీగమును వేసికొని వారేగిన తోడనే లోపలంబొంచి 
యుండిన మన ఫకీరు లేచి వాహనముల మధ్యనుండి యీవల కరుదెంచెను అతని 
గుండియలు వ్రక్కలై పోయినవి దేహమంతయు స్వేదమయమై ధరించిన యంబరము 
లన్నియు దడిసి నీరు గాణుచుండెను అతండు మూలన. గూర్చుండి యుండుటయే 
గాక వారెక్కడ కనుగొని ప్రాణముల గొందురో యని భీతిచే గడగడ వడంకుచుండి 
నందున దేహమంతయు చెమ్మటచే6 దడిసియుండెను వారేగిన కొంతసేపటికి 
ధైర్యమూని తడిసిన గుడ్డ లారుచుండ క్రిందంగూర్చుండి యాలోచింపం దొడలొను 


అకటా! నే నిందుండి తప్పించుకొని పోవుట కుపాయములేదే! నా మందబుద్ది 
కేమని విచారింపవలయు? మొదట (బ్రవేశించు నపుడే తలుపుల మూసియుండిన 
వారి కనుమానము దట్టి యుండదు కదా! ఇంతటి కార్యము జరుగవలసి యుండ నా 
కాబుద్ది యెటుల జనించును? రేపటి దినము వారు వచ్చి తలుపుల దీయువణుకు 
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నేందప్పించుకొని పోవుట కుపాయము లేదే! వారు వచ్చిన నేం బాణీ పోవుచుండ నూరక 
జూచుచుందురా? కల్ల! ఆ మాట కల్ల! నాకు మరణము తప్పదు అయ్యో! నా భార్యా 
పుత్రు లెంత విలపింతురో కదా! వారికీ సంగతి దెల్పువారెవరు? నా భార్య ప్రాయమున 
చిన్నది కదా! దాని గతియేమి కావలయును? పసిబిడ్డలను గాపాడువారెవరు? మరణ 
శాసనమైన (వ్రాసియుండిన బాగుండెడిదే! కానిమ్ము మరణించిన పిదప భార్యయెవరు? 
పుత్రులెవరు? బ్రతుకవలసిన ్రాప్తియున్న వీరేమి చేయంగలరు? ఇంత కంటె ఘోర 
విపత్తుల నుండి దప్పించుకొనిన వారెందణు లేరు! ఇప్పటికి రాత్రి యేడుగంటలు 
కావచ్చినది అబ్బా! యీ రాత్రి గడపుటయే గాక రేపటి పగలంతయు నిందే గడపవలసి 
యున్నది తినుట కాహారము లేకున్నను త్రాగుటకు గ్రుక్కెడు నీరైనను దొరకదే! 
పీల్చుటకు మంచి గాలికూడ వచ్చుటకొక చిన్న గవాక్షమైనను లేకున్నది తలుపుల 
కుండిన సన్నని రంధ్రముల నుండి వచ్చెడి వాయువు తప్ప వేరేమియు లేదుకదా! ఇరువది 
రెండు గంటల కాలము వాయువును భక్షించి జీవింప వలన యున్నది ఆ దుర్మార్లులిందే 
వస్తువో దాంచి యుండినట్టున్నది ఇచట దురవస్టల పాలగుచున్నందులకు వారు గుప్త 
పటుచిన వస్తువేదియో కనుగొన వలయును ఏదెటులున్నను రేపీవేళకు నా ప్రాణము 
లుండవు నేనేల భయపడవలెనని యనుకొనుచు కూర్చుండిన వాండు మెల్లగ లేచి చుట్టు 
(పక్కల దారాడం దొడరగొను 


గోడ యెచ్చట నున్నదో స్టంభము లెందున్నవో యెచట గుంటయో మిట్ట 
యెచ్చటనో తెలసి కొనుటకు వీలుపడదయ్యె పరాత్ప్సరుండు ప్రపంచమునందున్న 
చీకటి నంతయు నొకేసారి దీసికొని వచ్చి గుడిని నింపునటుల రేవెలంది కాజ్ఞాపించెను 
గాంబోలు! లేకున్న నంత వంబ్బ్భుగానంండం టెందుంలకు? ఆ ఫకీ రం6 డా 
నిశియందొకానొక యంధుని బోలె తారాడుచు గర్భగుడి ద్వారము చెంతంజేరి 
దానికుండిన బీగమును దడివి చూచి తీయవలను పడదని తెలిసికొని (ప్రక్కన రెండు 
ప్రక్కల వరుసగా దీపములంబెట్టెడి గూండ్లుందుట దేవాలయముల పద్దతి యనియు 
నందేమైన నగ్గి పుల్లలుంచి యుందురేమోయని చేతులతో దాకి చూడంగా 
ప్రతిగూటియం దొక్కొక్క మట్టి దీపపు ప్రతిమయు నందించుక యాముదమును 
నుండెను (వ్రేళ్ళ కంటుకొనిన యాముదమును గోడకు రాచి మూలన వారు జరిపిన 
బండ యేమో చూతమని అచటి కేగెను అందొక చదరపు తాయియుండ దాని నెత్తి 
గోడ కానించి కాఠితోం దాకుటకు పాదమిడ అదిలోనికి బోవుట చూచి దడాలున 
కాలును పైక్షిలాగి కూర్చుండి యాలోచింపం దొడలొను 
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బారా! యిందేదియో గుహయుండినటులున్నది లోపలికేగుదునా? లోపల 
నేమున్నదో (ప్రవేశించుటకు మెటికలేమైన నున్నవో లేవో? లేకున్న నింతకు 
ముందాంతడు దిగుటెట్టు? వెలుపలనే యీ తీరున చీంకటి గ్రమ్ముకొఎయుండ లోపల 
(బవేశించిన కనంబడున దేమున్నది? అందేమైన 'ప్రాణాపాయమగు వస్తువేదైన నుండిన 
నెట్టు? ఏమి నా ప్రాణములపై ఆశ! రేపెట్టులను మృతినొందుట నిక్కముని 
తెలిసికొనియు భయంపడనేల? చనిపోయెడి వారికి సముద్రము మోడాటి లోంతంట! 
నే నింకెదులకు భయపడవలయును? అని మెల్లగ లోనికి కాలిడెను ఆ పాదమున కొక 
మెటిక తగులగా గట్టిగ మోపి చూచి రెండవ పాదమిడెను ఇటులనే మెల్లగ సోపానముల 
ద్వారా (క్రిందికి బోవుచుండెను సుమారైదారు గజముల లోతు దిగను ఆ మార్గమొక 
మనుష్యుండేగుట కెంత కావలయునో అంతయె యుండెను కాని యిరువురు ఒకేసారి 
వెళ్ళుటకు సాధ్యపడకుండె అతండు కొంతదూర మేగునప్పటికి చదరపు నేల కాళ్ళకు 
దగిలెను అదియొక గదివలె నుండుట తెలిసికొని నేలపై చేతితో. దాశగా ఒకగుండ్రని 
పాషాణము తగిలెను దానిని బాగుగ పరీక్షించి శివలింగముగా భావించి మూలల వెదకం 
దొడలెను మొదటి రెండు మూలలయందును నేమియు లేకుండెను గాని తక్కిన 
మూలల యందొక్కాక మృణ్మయపా[త్ర యుండెను వానిపై మూతను మూసి 
యుండిరి అతడా మూ6తలం దీన చేతితో 6 దాంకి చూడగా నిండుగ లవణముండెను 


ఫకిరుసాబు ఆ యుప్పును (క్రింద బోయుటకు౯ బ్రయత్నించి మణుల 
వారు పరీక్షించిన యధావిధిగ లేకున్న చిక్కు తటస్రీంచు ననియు! దీసికొన్న వాని 
నిచట లేకుండ జేయ వలెననియు భావించి అపుడటుల జేయుటకు వెలుపలి 
'కేగ తగు నుపాయము లేదనియు మఆల ముందటి వలెనే మూత లిడి తిన్నగ పైకెక్కి 
వచ్చి మరల జాతిని మూసి గుడి మధ్యమున బై వస్త్రమును బజుచి నిదురింపవలెనని 
పరుండెను 


నిదుర బొత్తిగ రాదాయె ఎప్పుడెవరు వత్తురో యే వేళ కే విపత్తు రానున్నదో 
యను భయమొక వంక బాధించుచుండ నెట్టి ధీరోత్తమునికైనను నిదుర పట్టయగలదా? 
అదియు గాక పాపమతనికి ఆహారము లేకుండటయే గాక [త్రాగుటకు నీరు కూడ 
లేకపోయెను అట్టివేళ నిదుర రా సాహసించునా? అతండు తాను చేయ బూనిన 
కార్యముపై తన బుద్ది నంతయు నుపయోగించుచుండెనే గాని యాకలి దప్పులకై 
విచారింప కుండె అతండు పట్టిన దీక్షను జూడ తన కార్యమును నెజువేర్చుకొను ననియేం 
దోచెడిని కడ కేగతింబట్టునో చూతము 
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పదమూడవ ప్రకరణము 


పాప మారాత్రి నాలుగు గంటలకు నిద్రాదేవి తన ప్రభావము నంతయు. 
జూపి ఫకీరు సాబును తన కాహుతి జేసికొనెను అతండటుల నిదురించి లేచు నప్పుటికి 
దేవస్థానము నందు గడచిన రాత్రి యంతటి చీంకటి లేక కొన్ని వస్తువులతనికి గోచర 
మగుచుండెను ఇన్ని గంటలై యుండునని యూహించుటకుం గూడ వలనుపడదయ్యె 
ఒక్కొకపుడు పక్షుల కలకలారవములు వినంబడుచున్నందున నపుడది రాత్రి గాక పగలే 
మైయున్నదని యూవాంచెను అతండు మొదలే భీతిచే గడగడ వడకుచుండ కణువులో 
నధిక మాసమననట్టు అకలి బాధ యెక్కువాయెను ఆఫకీరు హో! దైవమా! నాకిదే 
కారాగృహమయ్యనే! నే నెందఆిని దౌర్హన్యముగ నిరపరాధులను కారాగారముల పాలు6 
జేసి గాఎపెట్టితినో! ఆ పాపఫల మిప్పు డనుభవించుచున్నాను నే నిచ్చట నుండి 
ప్రాణములతో దాటి పోవుట కలలోని వార్త వగచిననేమి ప్రయోజనము? అనుభవింపక 
తప్పుదు ఇచటి నుండి తబంచుకొని పోంగలిగితినా పునర్హన్మ మెత్తినటులే? ఈశ్వరుండే 
నన్ను రక్షించు గాక! 


స్స భూతాత్మ భూతేశ - భూత భావన రూప 

దేవ మహాదేవ - దేవన వంద్య 
యీ లోకములకెల్ల - నీశ్వరుండవు నీవ 

బంధ మోక్షములకు - బ్రభుండ వీన 
యార్త శరణ్యుండ - వగు గురుండవు నిన్ను 

గోరి భజింతురు - కుశలమతులు 
సకల సృష్టి స్థితి - సంహార కర్తవై 

బ్రహ్మ విష్ణు శివాఖ్యం - బరంగు దీవు 


ఆవి॥ పరము గుహ్యామయిన - బ్రహ్మంబు సదసత్త 
మంబు నీవ శక్తి - మయుండ వీవ 
శబ్ద యోని వీవ - జగదంత రాత్మవు 
నీవ ప్రాణ మరయ - నిఖిలమునకు 


కం॥ నీ యంద సంభవించును 
నీయంద వఎంచియుండు - నిఖిల జగములు౯ 
నీ యంద లయము. బొందును 
నీ యుదరము సర్వభూత - నిలయము రుద్రా! 


కం॥ కొందటు గలండందరు నిను 
గొందటు లేండందు రతుండు - గుణి గొడనుచుం 
గౌందలు గలండని లేండని 
కొందల మందుదురు నిన్నుం - గూర్చి మహేశా ! 


ఆ వె ॥ మూండుమూర్తులకును - మూడు లోకములకు 
మూండు కాలములకు - మూలమగుచు 
భేదనుగుచుC దుదిన - భేదమై యొప్పారు 
బ్రహ్మ మనంగ నీవ - ఫాలనయన ! (భాగవతము) 


అని కన్నులు మూసికొని కరముల జోడించి దేవుని కభిముఖముగా6 
గూర్చుండి దైవధ్యానము జేయుచుండ ఢాం మ్మను శబ్దము వినంబడెను అందుల 
కాతండు భీతిచే దైవచింతన మాని ఏమది అప్పుడే సాయంకాలము కావచ్చినదా? 
జౌరా! నిద్రాదేవి (ప్రభావము! వారిప్పుడే వచ్చుచున్నారు తబ్బంచుకొనుటకుC 
బ్రయత్నించెద అని ముందటి స్తలమున నిళ్ళబ్దముగ దాగిన వాడయ్యెను 


పారక మహాశయులారా! అతడు మహమ్మదీయుడయ్యు ఈశ్వరుని 
ధ్యానించుట జూడ అత౦ండిప్పుడు మా దేవుండు వేటో మీ దేవుండు వేచే మీ దేవుంని 
కంటె మా దేవుండెక్కువయని లేని పోని కలహములం బెట్టుకొని తగవులాడు 
తురుష్కుల వలెరాక భూమిపై జన్మించిన జీవులందజేకి ఒకడే దెవుండను నిజమైన 
యభిప్రాయము గల కబీరువంటి ఫకీరని తోచుచున్నది గాని మణల అతండు నిజమైన 
ఫకీరగునో లేక ఆ వేసమును ధరించిన హిందువో అను సంశయము కూడ కలుగు 
చున్నది అతండు మహావిపత్తులో6 దగుల్కొన్నందున అవ్యస్తముగ పలుభంగుల 
మాటాడు మాటలవలన నతండిట్టి వాడని న్మిర్ణయింప6 జాలము నిదానించిన 
అన్నియు బయటంబడును లెండు! 


ఫకీరు దాంగిన నిముసమునకే తలుపులందీయు ధ్వని కర్ణగోచరమయ్యెను 
వారు తలుపులు దీసి లోపలికేతెంచి రేపటి దిన మీ వేళకు మనమిచ్చటికి వచ్చెడి 
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కార్యము ముగియును గదా! ఇంతవణుకు మనలనెవ్వరును కనుగొనలేదు మన 
యదృష్టము బాగుండిన నేవరేమి చేయగలరు? ముగ్గురము లోపల కేగుదము 
ద్వారమును వేసి రమ్ము అనా వారిలో నొకడు తలుపు మూసి వచ్చెను అంతట 
వారు గుహద్వారమును. దెజుచి యొకరి వెనుక నొకరు లోపల (బ్రవేశించిరి 
మూలనున్న ఫకీరు యిదే సమయమని మెల్లగ ద్వారమును దీసి వెలుపలి కేగి 
యధావిధిగ తలుపుల బంధించి భీగమును బాగుగ దిలకించి దేవా! బ్రతికితిరా! యని 
కాలికి బుద్ది చెప్పెను పాప మా ఫకీరు పునర్ణన్మ మెత్తినట్టే కదా! తదుపరి పదునైదు 
నిముసములలో లోపలి కేగిన మువ్వురును బయటి కేతించి తలుపు వేసికొని వెళ్ళిరి 
మన ఫకీరు నొసమును జేరి దుకాణమున ఆతురతతో ఫలాహారమును జేసి 
వంకపండు సుబ్బిసెట్టి గారి దుకాణమెచ్చట నున్నదో విచారించుకొని యచటికేగి 
సెట్టిగారితో సెట్టిగారు! మీ యొద్ద మంచి బీగములున్నవా? అని యడిగెను 


సెట్టి అయ్యా! మీదే దేశము? 
ఫకీరు ఇపుడు మాటాడుటకు వీలుపడదు ముందొక బీగము నిచ్చి పంపుము 
తర్వాత వచ్చి నీవు వలదను వణకు మాటాడెదను ఇపుడే చీంకటి పడినది 


సెట్టి ఫకీరు సాబ్‌జీ! ఇంత తొందర? జేసిననెట్టు? లోపలికేగి తెచ్చెదను ఇంచుక 
గూర్చుండుము అని లోపలికేగి కొన్ని తాళముల దెచ్చెను 


ఫకీరు బీగవులనం నిదానించి బాగుగా చూచి యొక దానిని దీసికొని 
సెట్టిగారూ! ఇట్టి బీగమునకు దగిన చెవి మీ కడనుండునా? 
సెట్టి ఏమది” బీగము కావలయునని చెప్పి యిపుడు చెవి మా[త్రమడొదవు? 
ఇట్టే బీగము లనేకములు నాయొద్దనున్నవి నిన్నటి దినమున గూడ తీఎకొని 
వెళ్ళియున్నారు నీకు చెవిమా[త్రమెందులకు? నాకేమొ యనుమానముగ 
నున్నది బాబూ! నేనియ్యంజాల 


2 
(fio 
క 


నిన్నటి దినము తీసికొని వెళ్ళిన వారి పేరు తెలియునా? 


బీ 
యు 


ఏమయ్యా! ఇటుల బ్రన్నించెదవు? పేర్లతో మాకేమి పనియున్నది? ఒక 
వేళదెలిసినను చెప్పవచ్చునా? చెబ్బన మా పరువు దక్కునా? ఫకీరు సాబూ! 
మా కెక్కడనైన నుప్పు పుట్టవలెననుకొంటీవా లేదా? 

ఫకీరు (తనలో) ఇతనితో వృధా కాలయాపన మొనరించుట సరి కాదు 

((ప్రకాశముగ) సెట్టిగారు! తాళము వెల ఎంత? 
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సెట్టి అదే కావలయునా? లేక దానికంటె మేలైనవి కావలయునా? వానిని 
జూపమందువా? 


కీర నాకేదియు వలదు ముందు దీనివెల నెణీ( గింపుము 


ట్టి ఏమిసాయబూ' తొందరగా నున్నావు సిక్కువ6 జెప్పుట లేదు రెండు 
రూపాయల టంక మగును 


బీ శక్‌ 


కీరు రెండు రూప్యములనగా తెలియును టంకమన నెంత? 
ట్ట అది తెలియదా అయిదణాల ఆరు పైసలు 


బో ft 


కీరు ఇదిగో! తీసికొనుము అని డబ్బిచ్చి పోయెను 


జ 


చూచితిరా! సెట్టిగారి యుక్తి అతనికి టంకమన నెంతయో దెలియదని 
తోంచిన తోడనే రెండు పైసలెక్కువం జెప్పి తీసికొనెను బారా! తెలియని వారికడ ప్రతి 
వర్తకుండిటులనే6 జేయును గాంబోలు! ఇంత మోసము చేయుట వలననే వారికడ 
ధనము విరివిగాం జేరుట అతని పాపపుణ్యము లతనికే యుండును మన ఫకీరెచటి 
కేగునో చూతము 


అచ్చటి నుండి మజీయొక చిన్న బీడీల యంగడి కేగి యగ్గిపెట్టెను గొని 
దారిలో బోవుచు నొక యింట కొంత దూది నిబృంచుకొని ఫకీరుసాబు పోందొడాను 
ఇప్పటికి రాత్రి సుమారేడు గంటలు మించియుండెను అతండా చీకటిలో నయనాలప్ప 
తిప్పు దిశగా నడువజొచ్చెను దాదాపు తొమ్మిది గంటల కాలమున కాతండు దేవాలయపు 
ముంగిటం జేరి తన యొద్ద నుండు తాళపు చెవిని బీగము లోపల. జేర్చి త్రిప్పెను 
ఏమాళ్ళర్యము? వెంటనే బీగమూడి వచ్చెను 


ఫకీరు లోపలి కేగి మణుల తలుపు నోరగా వేసి నిప్పుపుడకను వెలిగించి 
గర్భగుడి ద్వారము (ప్రక్క గోడ కుండిన గూళ్ళ శ్రేణిని బరీక్షింప కొన్ని మట్టి 
(ప్రమిదలును వాటీయందించుక యాముదమును నుండెను దీపపు (ప్రమిదల 
యందుండు నాముదము నంతయు నొకదానిలో. జేర్చి తన యొద్ద నుండిన దూదితో 
వత్తిని జే తడిఎ దీపమును వెలిగించెను దీపమును చేతబట్టుకొని మూల కేగి 
ముందటి జాతిని జరిపి లోపల దిగను లోపలి కేగి మట్టి పాత్రములపై నుండిన 
మూతను దీసి కొంచెము కొంచమే లవణమును దీయుచుండ తన హస్తమునకేదియో 
తగులగా చూతమని దీపపు వెలుతురున జూచి అబ్బా యని క్రిందంబడెను 
చేతియందున్న దీపపు (బ్రమిద యెప్పుడో (క్రింద దొర్లగా నాముద మంతయు 
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భూమిపాలై దీప మారిపోయెను అతండు మణుల లేచిన వాడై ఉప్పును మజుల 
కుండలకు నింఎ మూతవేసి ఒక దానిపై నొకటి పెట్టి తన వ(స్త్రముచే గట్టిగ బిగించి 
తిన్నగ పైకిం దీఎకొని వచ్చెను మునుపటి రీతి మజుల గుహద్వారము మూసి వెలుపలి 
కేతెంచి యధారీతి తలుపునకు బీగము వేసి ఈశ్వరాలయమునకు ఉత్తర దిశాం 
బో౭దొడరొను 


_ 


పదునాల్గవ ప్రకరణము 
నీర్రదృ్యయము 
అంబ 


ఉదయ మెనిమిది గంటల సవుయమున కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
కార్యస్టానమున నొకగదిలో సర్కిల్‌యిన్‌ొస్నక్టరు బల్ల దగ్గణు నుండిన కుర్చీ కానుకొని 
గూర్చుండి యుండెను అతడు నోటిలో సిగిరెట్టును బెట్టి బీల్చుచు నేమో 
యాలోచించు చుండి రెండవ సారి బీల్వ నుద్యమించు నప్పటి కా సిగరెట్టు కాలి 
బూడిద యగుచుండెను తన యాలోచన ముందు ముగించుటగాని లేక సిగరెట్టును 
బీల్చుట ప్రధమమునం జేయుట గాని యతని మనస్సునకు దట్టి యుండిన అన్ని 
సిగరెట్టు వృధా కాలిపోయియుండవు అతండింకను రెండు కార్యముల నొకే పర్యాయము 
జేయుట మానండయ్యె ఆరెండు కార్యములను విభజించి యుండిన నతని కేదియు. 
దలకెక్కి యుండదని కాల్ళెడి ఎగరెట్ల వలనను పెక్కు సిగరెట్ల గాల్బుచుండెనని 
(క్రింద బడియున్న బూడిద రాశి వలనను దెలిఎకొననయ్యె చుట్టలంగాల్బు వారికిని 
నస్యమును బీల్బువారికిని నిది యొక పెద్దలోటు సమయమున కది లేకపోయిన వారి 


ఈచెడు అలవాటు పెద్దవారిలో మిక్కుటముగ నున్నది ఎప్పుడు పెద్దవారి 
కుండునో వెంటనే పిన్నవయసు గలవారలకు సహిత ముండకపోదు దీనికి పెద్దలే కదా 
కారణభూతులు! ఈ రీతిగనే పిన్న వయస్కులలో నుండు దుర్గుణముల కన్నింటికి 
నుత్తర వాదులు పెద్దవారమని విజ్ఞువీగు వారనుట కేలాటి సందియము లేక నిర్భయముగ 
నిరసించుట వలన దోషముండునా? ఉండును గొప్ప దోషముండును వారు చేయు 
పనులన్నిటికి సరియని (|ప్రత్తిగింజలను దిను బసవన్న రీతి తలయూచిన 
బాగుండును గాని తప్పులనెత్తి చూపిన తలపై దన్నుట కుద్యమింతురు లోకుల 
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దూషణలకు లొంగక సాహసించి సంఘదురాచారముల నెత్తిచూఎనవాండు కవిగాక 
తక్కినవాండు కవి యగునా? సాంఘిక దౌర్హన్యముల నిర్చితొమై నెత్తి చూపెడి కవి శ్రేష్టలు 
తక్కువై యున్నందున కదా మన సంఘము లిటుల దినదినమునకు క్షీణించి 
పోవుచుండుట! ఇతర మతములలో నెవరయిన సంఘమున కపకీర్తి దెచ్చిన తక్కిన 
వారు వెంటనే విమర్శించి ఖడించుచుందురే! అట్టి యాచారము మతము లన్నింటికంటె 
నుత్తమమగు హిందూమతముననే కదా లేకున్నది? అందులకే హిందూమతమన్న 
నితర మతముల వారికి చవుకయై పోయినది వందల కొలంది హిందువులు [కైస్తవులైరి 
కాని [క్రైస్తవులలో నొకండైనను హిందూముతమున తన కాలిడెనా? వాందువులలో 
గొందరు మహమ్మదీయులై రహీం నామ మిడుకొనిరి కాని మహమ్మదీయు. 
డొకండైనను రామ నామ మిడుకొనెనా? అటులన్న మహమ్మదీయులను క్రీస్తులను 
బొందూమతమున జేర్చుకొమ్మని మేమనము అటుల జేయువారి నడ్డగించుటలో 
మేము మొదటివారమై యుందుము పవి(త్రమగు హిందూమతావలంబకు లితర 
మతములలో. జేరకుండ నుండునట్రుల మెలంగినం జాలును అటులగాక సంఘ 
నాయకులమని పేరిడుకొన్న శా[స్తులవారును ఆచార్ల వారును దీక్షితుల వారును సంఘ 
దురాచారముల నెత్తిచూఎన వారిని నిందించక తగు ప్రోత్సాహ మొసంగి సంఘ 
విమర్శకుల సంఖ్య నెక్కుడు చేయుదురు గాక! 


ఎవరైన నొక రొక యాచార్యుల కడకేగి ఆచార్యుల వారూ! మీరేల నస్యము 
వేసికొందురు? అది నేత్రములకు చెడుగు6 గూర్చునని వైద్యశా(స్త్రము లొకవంక 
ఘోషించుచుండ మీరు వినలేదా? యనిన ఆచార్యులవారు వెంటనే వానిని దూషింప 
దొడణగుదురు అడిగిన వాండు లేచిన దినము మంచి దాయెనా ఆయన వెంటనే నవ్వుచు 
నీకేమి తెలియునురా? నస్యం వళ్యకరం సదా రుచికరం అని తన తప్పును 
సవరించుకొనును ఇంక సిగరెట్టను బీల్బు పెద్దల నడిగినచో వెంటనే ఓరీ! నీకేమి 
తెలియునురా? 


క॥ బుగబుగ మని పొగ లగయంగ 
నగణితముగ నాజ్యధార లాహుతి కాంగా 
నగమాది మంత్ర యుతముగం 
బొగ ద్రాగని వాండు దున్నపోతై పుట్టు౯ి* (చాటుపద్య మణోమంజరి) 


- అని జెప్పుచు పూర్వమొకప్పుడు నారదుండు విష్ణువు కడ కేగి 
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క॥ మీరును బొగ ద్రాగుదురా 
వారిజభన! వామదేవ! వైకుంర! హరీ! 
ఓరీ నారద! వినురా 
యీరేడు జగంబులకును నిది ముఖ్యమురా!?” (చాటుపద్య మణిమంజరి) 


అని చెబయున్నాడనియు. జెప్తుచుండ అయ్యా! ఒకరు పీల్చిన దానిని మ జీయొకరుశ్ర 
నోటిలో ంబెట్టికొని పీల్తురే! ఎంగిలి లేదా? అని యడిగిన నతడు వెంటనే 
యాలోచింపక 


క॥ *పాగక్రోవికి సతి మోవికి 
నగణితముగ నూరబావి కమృతంబునకున్‌ 


దగ నుచ్చిష్టత లేదని 


ఖగవాహను తోడం గాలకంరుండు పల్కెన్‌ (చాటుపద్య మణిమంజరి) 


అను పద్యమును జెప్పి తన తప్పును సమర్దించుకొనును ఈ రీతి ప్రత్యుత్తర 
మొసంగి దురాచారముల నభివృద్దిం జేయువారే గాని తగ్గింపం దలపెట్టువారరుదు 
పాపము! వారేల భీతిల వలయునో దెలియుట లేదు వారి తలందటుగుదు రను 
భయమున నూరకుందురు కాంబోలు! మే మట్టివారిలో6 జేరంజాలము సంఘ 
దౌష్ట్రములను ఇతర దురాచారములను నిర్భయముగ విమర్శింప6 గంకణముC గట్టి 
గొంటిమి సంఘవిషయములం జర్చించు గ్రంధము నొకదానిని రచించి యాం(ధ్ర 
దేశమున బడవైచి నందునను దాని నందణు౯ బరించి యుందురను నమ్మకము 
చేతను (ప్రస్తుతము విపులముగ వ్రాయుట మానితిమి అందులకు సోదరులు 
మన్నింతురు గాక! ఇప్పటికే చాల ఆలస్యమైనది కుర్చీపై.గూర్చుండి సిగరెట్టును బీల్చు 
సర్కిలినస్నెక్టరు వంక మరలుండు 


అతండు ధూమపాన మొనరించుచు ఇరువుర మొకసారియే కార్య 
సాధనమునకు బయలు వెడలితిమి నేను మాత్రము కొంతవటుకు సాధించుకొనియే 
వచ్చితిని ఈ మాదత్రమైనను జేయకుండిన (ప్రభుత్వము వారెన్నండో గృహమున కనిఎ 
యందురు అతండెచ్చటికేగనో? ఎందున్నవాడో? ఏ విపత్తునకు లోనయ్యెనో? తెలియ 
రాదు నాకు. జూడ అతండే కార్యమును గాని సాధింప లేడనియే తోంెడిని 
అధికారమున నత డెక్కువైనను కార్యముల పట్ల క్రింది యుద్యోగస్టులమగు మేమే 
కదా యెక్కువ? వారూరక పైనం గూర్చుండి మమ్ముల నేద్పించి మేము సాధించిన 
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పనులను తాము చేసినటుల (వ్రాబకొని బహువానముల( బొందుట సై 
యుద్యోగముల కెక్కుటయే గాక వారేమి చేయగలరు? అతండడవులలో నుండు 
ఎజుకల వారికి తాను లంచములఈ దీసి గడించిన ధనరాశిలో6 గొంత యొసంగి 
దొంగలమని యొప్పుకొనునట్టు చే రక్షక భటాధికారి కార్యస్థానమునకు వారిని 
బంధించి తెచ్చి వారు దొంగిలించు చుండ బట్టి తెచ్చితినని జెప్పి వారిచే దొంగలమే 
యని యొప్పించి కదా ఆ యుద్యోగమును సంపాదించె! పాపమా యెజుకలవారు 
ధనాపేక్షచే తమ కుటుంబము సుఖముగ జీవింప వచ్చుననియు కారాగ్సృహమునందున్న 
నొక యాలు మాసములే గదా యనియు. దలంచి యొప్పుకొనుచుండిరి అతని 
దిట్టతన విప్పుడు కదా తెలియును అని యనుకొను చుండ డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటు గారొక వునుష్యునిచే నొక గోతమును మోయించుకొని 
సమీపమున వచ్చుచుండెను 


అతనిని జూచి సర్కిలినస్నక్టరు బల్లపై నుండిన యగ్గిపెట్టెను జేబులో 
నిడుకొని లేవి వందనము లర్పించి కరస్పర్శనమును గావించి (ప్రక్కనుండిన కుర్చీపై 
సూపరింటెండెంటు గారు కూర్చుండ తాను గూడ తన కుర్చీపై గూర్చుండెను 


డిసూ మిత్రమా! నీ వేగిన కార్యమేమాయె? 
సయి ఏమియుకాలేదు అది ద్వుర్ణటముగ నున్నది 


డిసూ  కొంతవణుకైన నెజువేజులేదా? 

సయి లేదు 

డిసూ అబ్బా! యీ కార్యము మిక్కిలి కష్టముగా నున్నది ఇన్ని దినములీ పోలీసు 
శాఖలో పనిచేయుచున్నాము గాని యిట్టి దెన్నండును దటస్టించి 
యుండలేదు జిల్లా సూపరింటెండెంటుగారు కార్యభారము మనపై నిడి 
తా నచట గూర్చుండియున్నాండు ఇచట మనమే కదా చావవలసినది! 
ఈ కార్యమున మనము గట్టెక్కుటయన కలలో ని వార్తయగునేమో! 

సయి (చిజునవ్వుతో) మీరేమాత్రము పనిచేసితిరి? 

డిసూ చేయుటకే మున్నది! మీరేమి నగుచున్నారు? 

స నవ్వక యేమి చేయుమందురు? దు ఖించిన కార్య సాధనమగునా? కాదు 


యు 
డిసూ మీరేమైన సాధించితిరేమో అనుకొంటిని 
సయి అవును మీరెంత సాధించితిరో నేనంత సాధించితిని 
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డిసూ 
సయి 
డిసూ 
సయి 


డిసూ 
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నే సాధించిన మాత్రము మీరు సాధించితిరా? 
అవును 

ఏమి సాధించితరో చూపుడు? 

మీరు చేసినది చూఎన కదా నేం జూపుట! 

ఆ మూటను ఎబ్బ చూడుము 


సర్కిలినస్నక్షరు మూటను విప్పి చూడ దానిలో రెండు కుండలుండెను 
వాటిలో నేమున్నదో చూతమని ఉప్పును క్రింద బోన 


అబా యని (క్రింద 


బడెను భూమిపై రెండు మనుష్య శిరములు దొర్డుచుండెను 


పదునైదన (ప్రకరణము 


రహస్య లేఖలు 


సర్కిలినస్నెక్టరు కొంతసేపటికి తెప్పరిల్లి లేచి డిప్యుటీ సూపరింటెండెంటు 


భుజముపై చేయివైచి కుర్చీపై( గూర్చుండి అయ్యా! యీ తలలెక్కడి వనెను 


డి సూ 


నేను నీ వేగిన దినమె శిరస్సు వెదకుట కేగితిని కొన్ని కష్టములు గలిగెను 
కాని కడకు లభించెను 


ఎచ్చట నుండెను? 
ఇచ్చటికి పదునైదు మైళ్ళ దూరమున నుండు కొండలో దేవాలయమున 
అక్కడికి నీ వెటుల బోంగలిగితివి? 

దేవుడే ఎలుచుకొని పోయెను నేను ఫకీరు వేసము ధరించి యీ 
కార్యమును నెజువేర్చుకొని వచ్చితి ననుచు నయనాలప్ప తిప్పయందుండు 
-ఈశ్వరాలయమున జరిగిన దంతయు విశదపరచెను 
అటులైన నీ తలలెవరివై యుండును? 
ఆ దినము కడపకు బంఎన మొండెములవే యైయుండు నని తలంచెద 
వీటిని దాంచిన వారిని కనుగొంటివా? 
అందులకే మిగుల గుందుచున్నాను వారా పాఎ చీకటిలో గనంబడక 
పోయిరి 

అయిన నిప్పుడేమి మునిగినది? అపరాధుల లేఖలు నాకు లభించినవి 
చూడు మని జేబులోనుండు అగ్గిపెట్టైను దీన యిచ్చెను అందున్న 
కాగితములం దీసి డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు చదువ దొడలొను 
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న్‌ 
అధి పరాధంలనం క”నుటకై యప పరి 
కులను యున్నారు మాటు లతో తిరుగుచు 
రాధుల ఆీనోబాధించి గృహ పాలు చున్నారు 
మనపై నము లే నటించు ఇంతవటు 
యమై బాధిం వారు చేయ ఆ లను 
బ వలెను మీరు నా జేర రా ను 


ఈ రీతి చదివెను గాని యేమియు౯దెలియక పోయెను అందున్న మణేయొక 
కాగితమును దీసికొనెను దానియందు కూడ అచ్చటచ్చట వ్రాయక విడిచి నందున 
చదువుదమని (ప్రారంభించి చదువ దొండగెను 


ఆ 
కారుల బట్టు రాధ శోధ 
నియమించి వేసము వారు నిరప 
నెంద కారా ముల గావించు ననుమా 
కుండ చున్నాను కా ఏష నన్ను చుటకు 
ప్రయత్నము లేదు వస్తువు రీక్షింప 
త్వరలో దగ్గణుకు వలయు 


అర్థము కానందున రెండు కాగితములను ముందిడుకొని కలిపి చదువ 
నిటులుండెను 


అధికారు లపరాధులను బట్టుకొనుటకై యపరాధ పరిశో ధకులను 
నియమించి యున్నారు మాజువేసములతో వారు తిరుగుచు నిరపరాధుల నెందటినో 
బాధించి కారాగ్భహములపాలుC గావించుచున్నారు మనపై ననుమానము లేకుండ 
నటించుచున్నాను ఇంతవటు కా విషయమై నన్ను బాధించుటకు వారు ప్రయత్నము 
చేయలేదు ఆ వస్తువులను బరీక్షింపవలయును మీరు త్వరలో నా దగ్గజకు6 జేర 
రావలయును 


అని చదివి నగుముఖముతో6 దలయూచుచు మూడవలేఖను జదివి 
మిత్రమా! యీ శిరముల తప్పక వారే ఖండించియుందురు ఇందొకటి తహసీలు 
దారునిదై యున్నదనుట కేలాటి సంశయము లేదు జౌరా! వాండెంతటి ఘనకార్యమును 
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జేయ సాహసించెను! సర్కారు వారితో విరోధమును సంపాదించుకొనెనా? ఇంక (బ్రతుక 
గలండా? మిత్రమా! నిజమున నతండు మిగుల గుణవంతుడు. ఈ తహసీలుదారుం 
డెంత యవివేకియన వచ్చును! ఆతనిని దూషింప వచ్చునా? అందులకే తగిన 
శాస్తియైనది. అధికార గర్వమున కన్నుగానక కానిమాట లాడియున్నుందున గదా 
అకాలమరణ మాసన్నమగుట! ఇట్టివానిని జూచుచు నింకను కొందణుధికారులు తామే 
గొప్పయని క్రిందివారిని కడు హేయముగా. జూచుటయే గాక, నోటికి వచ్చి నటుల 
దూషింతురు. అట్టి వారి కిట్టివారు తమ కరవాలపు రుచి. జూపుచునే యుందురు. 
ఇప్పటికైనను వారి యధికార గర్వమును మాని, అందజియెడ సోదరభావము గలిగి, 
మంచివారనిపించుకొని జీవింతురు గాక! మిత్రమా! అపరాధులు తేలిరి. ఈ సంగతి 
కల్లెక్షరు గారగు కాకరేన్‌ దొరగారికిని, జిల్లా సూపరింటెండెంటు గారికిని దెలుపుచు, 
శిరములను వారి కంపుదము. మటుచితిని. ఈ లేఖలు నీకెట్టులభించె'' ననంా 
సర్కి లినస్నెక్టరు తాను బాటసారిగా బయలుదేరి కడకు ఆకుమళ్ళలో గోసాయి వెంకన్న 
కుటీరమును గాల్సి యతనికి మేలుచేయు వానివలె నటించి, మూల బడవేసిన 
జాబులండు అగ్గిపెట్టైను దెచ్చిన దంతయు విశదపజుచెను. అందులకు డిప్యూటీ 
_సూపరింటెండెంటు హర్షాంబుధి నోలలాడుచు ''మిత్రరత్నమా! అపరాధుల 
శురులను శిరములను గనుగొంటిమి. ఇంక వారిని బంధితులం జేయు పని కూడ మన 
తలపైననే యున్నది. ఇది మిక్కిలి కష్టతరమగు కార్యము. ఈ ప్రయత్నమున నొకవేళ 
మనమే మృత్యుముఖమునC బడ వచ్చును. చావుకు భయపడిన పనినుండి తొలగింతురు. 
కనుక నెటులైనను వారిని బట్టియే తిరవలయును. ఏమరుపాటున నుండినపుడు వారిపై6 
బడవలయును గాని, తన జనులతో నుండినపుడు వెళ్ళిన మనల నూరక = 
బలింగొందురు.'' అనగా సర్కిలినస్పక్షరు కొందటిీని పోలీసులను దీసికొని 
పోదమనెను. అందులకు సూపరింటెండెం చెక్కువ పోలీసు వారిని దీసికొని పోరాదు. 
మన మిరువురమును నలుగురు రక్షక భటులును జేరి వారిపై కేగుదము. ఈ సంగతి 
యితరులకు6 దెలియరాదు. నేండే శిరములను కడప కనుపుద మనుకొనిరి. 
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పదునాణఅువ ప్రకరణము 
అపరాధథులు 


రేనాంటి సీమలో నుండు గ్రామములలో ఉయ్యాలవాడ మిక్కిలి (ప్రసిద్ది 
గాంచినది ధనవంతుల కునికిపట్టై వీరా గ్రేసరులకుంబుట్టినిల్లై ఆచారపరులైన 
భూసురుల కాలవాలమై యుక్తిపరులగు కోమటివారికి జన్మభూమిరెపై త్రిదశల 
యందు సారవంతమగు నల్లరేగడి భూములును పశ్చిమమున ఆ కాల మీ కాలమనక 
జలముచే నొప్పియుండు కుందునదిని గల్గి ధనరాసులపైంగూర్చుండి భూస్వాములను 
సార్హక నామమున. బరంగు రెడ్డతో6 జొన్నాందు చుండెడిది ఆ ప్రాంతముల నుండు 
భూములలో జొన్న (ప్రత్తి వేరుసెనగ పుష్కలముగ ఫలించుటయే గాక తక్కిన 
ధాన్యములు గూడ ఫలించు చున్నందున ఫలమును ఇతరులకు నెక్కువ ధరతో నమ్మి 
ధనమును (ప్రోగుంజేయుచు6. గావలసినంత కంటె నెక్కుడు బంగారమును గూర్చు 
చుండిరి వారికి బంగార మనిన చింతపండుతో సమమని వ్రాసిన నతిశయోక్తి కాదనియే 
మా భావము 


అంతటి ధనవంతులైనను ఈ కాలపు స్వల్ప వేతనము గడించి రెండు వేళలను 
కాల మతి (క్రమింపకుండ కాఫీ దుకాణముల కేగి స్వల్పాహారమని చెప్పుచు భుజించి 
అప్పుంజేసి వచ్చిన వేతనము చాలనందున భార్యపై నుండు నగలనమ్మి యప్పు దీర్చుచు 
అవికూడ జాలక పోయిన మిగిలిన యప్పు దీర్చలేక ఒకరిపై నొకరు రోజు మనుష్యు 
లేతెంచు చుండ నవమానమును సహింప6 జాలక యితర పట్టణములకు 
బదలాయించుకొని మిత్రులకు సహితము జెప్పకుండ వేకువ జాముననె లేచిపోవు 
కొందటి తాలూక కచ్చేరి గుమాస్తాల వలెంగాక తాము కష్టపడి పండించిన జొన్నన్నమునే 
దినుచు కాలము గడపుచుండిరి రేనాంటి వారి యాహారమును గుణించి యొకానొక 
కవి యిటుల వర్ణించెను 


క _ జొన్నకలి జొన్నయంబలి 
జొన్నన్నము జొన్నపిసరు - జొన్నలె తప్ప౯ 
సన్నన్నము సున్న సుమీ 
పన్నుగ రేనాంటి సీను - ప్రజలకు నెల్ల౯ (శ్రీనాధుండు) 
అంతటి ధనవంతులే అట్టి యాహారమును భుజించుచుండ స్వల్ప వేతనము 
గడించు వారలు కాఫీ యంగడులం జొచ్చి చాకల వారిచే శుద్దిం జేసిన పాత్రములతో. 
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గాఫీ పానమొనర్చి కుల(భ్రష్టులగు టెందులకో అప్పుల పాలై చెడిపోవు టెందులకో 
తెలియకున్నది ఇది కాఫీ దుకాణము లిడిన వారి దోసమా లేక వాని కడకేగు వారి 
దొసగా యని విమర్శింప6 దొడంగిన రెండవ వారిదే తప్పని తేలుచున్నది రేనాటి 
సీమ వారికి నింకొక గొప్ప పేరుంూడ కలిగినది అదేమన ఖూనీ చేయువారను పెద్ద 
నామధేయ మొకటి వచ్చెను ఆ పేరూరక వచ్చినదే కాని వారు గుణవంతులని మా 
వారిని మేము పాగడిన అతిశయోక్తియే గాక పక్షపాతము గలవారమను పేరుగూడ 
సంపాదించు కొనవలన వచ్చును గనుక వారాలాటి వారేయని వ్రాయక తప్పదు ఖూనీ 
యనిన వారికి భయమిసుమంతేని లేదు కటికవాండు నిర్భీతొమై మేకల తలందణుగు 
నటుల వీరు మనుష్యుల తలల6 దణుగుచుందురు వారు పోరంజొచ్చిన నేదో యొక 
ప్రక్క కొందటు నీల్లు వజుకు చాలింపరు ఒక పీనుంగు పడిన తర్వాత పోరుమన్నను 
పోరరు ఒకరురిశిక్షం జెప్పింప వలెననియు మణీయొకరు విడుదల జేయించుకొన 
వలెననియు6 బట్టుపట్టి న్యాయాధిపతులకు న్యాయవాదులకు పోలీసు వారికి 
దోబళ్ళ కొలంది ధనమును వెచ్చించి రెండు (ప్రక్కల లక్షాధికారులుగా నుండిన వారు 
భికాధికారు లగుచుండిరి అందువలన వారి యొద్ద ధనము వర్తకుల యొద్ద నుండు 
నటుల. జాల కాలముండకుండెను 


ఉయ్యాలవాడలో నుండు రెడ్డు ఇట్టి వారెయైనను వారిలో మంచి గుణశాలి 
యొకండుండెను అతనికి రూపవతియగు పరస్త్రీ కనబడిన పశుతుల్యుండగునను మచ్చు 
యొకటి తప్ప తక్కిన మంచి గుణములన్నియు నుండెను అతని ధార్మికత్వమును 
గూర్చి హిందూదేశమున వినని వారుండరని చెప్ప సాహనంచెదము కలియుగమున 
మచ్చలేని వారుండుటరుదు గనుక మన ధర్మశీలుండగు బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి కుండెడి 
యా మచ్చనంతగా బాటింపరాదు అబ్బా! మా యంతరాత్మ యొప్పకున్నది! అది 
మనుష్యులకుండు మచ్చలలో నెల్ల కడు నీచమైనదని పురాణము లెత్తి చూపుచుండ 
అంతరాత్మ యంగీకరించునా? 


అట్టి ఉయ్యాలవాడలో మన చరిత్ర జరుగునాటికి నొసము జమీందారు 
జయరామారెడ్డి వంశీకుండగు నరసింహారెడ్డి నెలకు పదునొకండు రూపాయల 
(ప్రభుత్వము వారి వలన తవర్షీ గై కొనుచుండెను అతడొక నాయడు తన భవనము 
నందలి రహస్య గృహమున తన యిరువురి మిత్రులతో గూడ గూర్చుండి చిన్న 
ముఖము చేఎకొని మిత్రులారా! నిన్న మీరు రారను కారణముచేత నా స్తలమున 
కేగి వాటిని నాశనము జేతమని పరీక్షింప అయ్యో! నోరాడకున్నది మాయమై 
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పోయినవి అని విచారించుచుండ హితు లాశ్చర్యమానసులై ఏమి విపరీతము 


జరిగినది! దాని ఫలితమెటుల.6 బరిణమించునో కదా! 


యని యనునంతలో 


ఇదిగో ఈ తీరున పరిణమించినది అని యిరువురి రక్షక భటులతో. గూడ 
డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు సర్కిలినస్నెక్టరు వారి యెదుటC బ్రత్యక్షమైరి వచ్చిన 
వారిని జూచి నరసింహారెడ్డి ఏమి” యింత త్వరితముగ వచ్చితిరి? అనెను 


డి సూ 
న రెడ్డి 
డిసూ 
న రెడ్డి 
డిసూ 
న రెడ్డి 
డిసూ 
న రెడ్డి 


డసూ 


న రెడ్డి 


సయి 


న రెడ్డి 
డిసూ 
న రెడ్డి 


డి సూ 
గో వెం 


సయి 


మిమ్ముల. బట్టి తీసికొని పోవుటకు 

మమ్ములనా! మే మేమి చేఎతిమి? 

మీ రేమియు. జేయలేదా? 

లేదు 

కోవెలకుంట్ల ధనాగారమును దోంచినది మీరు కాదా? 
కాదు 

తహశీలుదారునిది యింకొకరిది తల మీరు నజుకలేదా? 
లేదు మేమని మీ కెవరుంజెప్పిరి? 

ఎవరైన మాకు జెప్పవలయునా? అందందు విడచి వ్రాసిన యీ రెండు 
లేఖలు నీవు వ్రాసినవి కావా? 

కావు మీకెచట దొరకినవి? 

ఈ మీ గోసాయి వెంకన్న గుడిసెనుండి నేనే తెచ్చితిని అని 
తానొనరించిన దంతయు విశదీకరించుచుండగ |ప్రక్కనుండిన గోసాయి 
వెంకన్న ముఖము రక్తహీనమై యుండెను 
వానిని బట్టి కోవెలకుంట్లను మేమే దోచితిమని యెటుల నిర్ణయించి తిరి? 
అవును మీరే! ఇది సత్యము 
కల్ల కానివారెవరో యామందు దోషారోపణముంజేయుటకు ఈ లేఖలను 
వ్రాసి వెంకన్న గుడిసెలో వేసియుందురు 
వేసి యుండిన నవి యగ్గిపెట్టెలో నెటులుండును? 
అగ్గిపెట్టెలో ౯ బెట్టియే వేసి యుండవచ్చును 

అగ్గిపెట్టెతో గూడ వేసిరా? ఈ వడ్డె ఓబయ్యతో కూడ మాటాడుచు 
నీవు వేయ నేంజూడలేదని తలంచితివా? అని యనణా వడ్డె ఓబయ్య 
దిక్కులం జూడసోగెను 
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న రెడ్డి. ఆ లేఖల వలన మేమెట్టు దోషులమైతిమి? 
డిసూ ఆ లేఖలరెంటిని జదివిన మీరు దోషులని న్నిర్ణయింప వచ్చును 
న రెడ్డి మేము దోషులము కాము 
డసూ బందిపోటు దొంగలగుదురు కదా క 
న రెడ్డి దొంగలను శిక్షించువారము 
డసూ అటులైన హంతకులగుదురు 
న రెడ్డి హంతకుల మగుటకు మేమెవరిని సంహరించితిమి? 
డిసూ తహశీలుదారును మజీయొకరిని 
న రెడ్డి తహశీలుదారును బరిమార్చుటకు మా కతండు పగవా(డు కాడే? 
డిసూ నీకతండు ఎజముగ పగవాండే 
నరెడ్డ కాదు 
డిసూ నీవు కాదనిన మేము నమ్ముదుమా? 
న రెడ్డ నమ్మకున్న నతడు మా షగతుండని నిరూఎంపుండు 
డి సూ నిరూపించుటకే వచ్చితిమి నిన్ను ఖైదీగా గూడం బట్టుకొని పోగలము 
న రెడ్డి వట్టి భీతికొలుపు మాటలకు నేను భయపడువాండను కాను మొదట 
నిర్దారణ గావింపుడు 
డి సూ _ కావించెదను వినుము అని తన జేబునుండి యొక కాగితమును దీసి 
యిటులC జదువం దొడలెను 
ఆయ్యాలవాడ 
గోసాయి వెంకన్నకు 


పూర్వము నుండి ప్రత్‌నెలకు వచ్చెడి తవర్ణీ పదునొకండు రూపాయలకు 
నేడు తహశీల్‌దారు నొద్దకు కోవెలకుంట్లకు మనుష్యుని బంఎ యుంటిని అందుకు 
తహశీల్‌దారు తవర్ణీ నియ్యకుండుటయేగాక నన్ను నీచముగ దూఎంచి యున్నాడంట 
తవర్ష్తీని సర్కారు వారు తీసి వేం యున్నారను సంగతి తెలియనాయెను తీసివేసినం 
దీసి వేయుదురుగాక! నేను దానిపై నాధరపడియుండలేదు కదా? |ప్రతొనెలకు వారిచ్చెడి 
పైకము నన్నియ్యమనిన వారి కియ్యంగలను నేను దానికై వారిని జులిమి జేసి యడిగిన 
వాడను గాను తీసివేసినారని చె యుండిన నే నూరకుండక పోతినా? నిష్కారణముగ 
నన్ననేక దుర్భాషలనాడి యున్నాండంట వానిని నేనిచట వ్రాయంజాలను ఆ 
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దూషణలంబడి యీ (ప్రపంచమున (బతికి మావారి కపకీర్తి. దెచ్చుటకంటె 
ప్రాణములC బాయుటయే శ్రేయస్కరము గదా! జన్మించిన దాదిగ ఇతరులతో మాట 
పడని నాకు నేండు మచ్చ కలిగినది ఆ మచ్చంగలిగించిన తహశీల్‌దారు శిరమును 
క్రింద దొర్గు నటుల నజుకనిదె నేను నిద్రింపంజాలను ఈ సమయమునకు దగినట్జై 
ప్రభుత్వము వారు గ్రామనౌకర్ణ యానాములను తగ్గించి కొందటజీని పనినుండి తొలగించి 
యున్నారు వారు గూడ మనకు సహాయము రానున్నారు మూండు రోజులలో. 
గోవెలకుంట్లపై దాడివెడల నున్నాము వడ్డె ఓబయ్య కూడ వచ్చి యున్నాడు నీవు 
కూడ తప్పక రావలయును ఆలస్యము చేయకుము 
ఇటు 
నరసింహారెడ్డి 
అని లేఖను చదివి ముగించు వజుకె నరసింహారెడ్డి తన మిత్రులకు సైగంజేసెను 
కాబోలు ఏమరు పాటున వారికి దెలియకుండ మమ్ముల మీరు బట్టుకొనం 


జాలరు మీ (ప్రాణముల( గాపాడుకొనుండు అని వారి కన్నుల కగపడకుండ 
చీకటిలో నదృశ్యులై పోయిరి 


అంతట డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు తక్కినవారును అయ్యో! వచ్చిన 
తోడనె కాళ్ళకు. జేతులకు శృంఖలములం దగిలించి యుండిన బాగుండునే! ఇపుడేమి 
చేయవలయును? ఈ కారు చీకటిలో నెచ్చటికేగి యుందురో కదా! అని 
యనుకొనుచు రక్షక భటులతో నా సంగతి కడప కలెక్టరు గారికి బంపి వారిని బట్టుట 
కింకను కొందటిని సహాయము పంపుమనియు సిపాయిలకు పైవారికి వ్రాయు 
మనియు (వ్రాసి నరసింహారెడ్డిని బట్టుటకు తగిన ప్రయత్నము చేయుట కేగిరి 


సా 


పదునేడవ (ప్రకరణము 
బంధ విముక్తి 


ఇదివజకు శిరళ్ళూన్యమగు రెండు కళేబరములను కడప కల్పెక్టరు గారు 
వైద్యాలయమున నుంచి డాక్టరుగారితో చెడిపోకుండు నటుల భద్రపణుచుమని కట్టడి 
చేసి యుండ అతండటులనే జూగరూకుండై మెలంగుచు వానిని తన ప్రాణములం 
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బోలెకాపాడుచుండె అధికారుల యాజ్ఞ మెడ మీది కత్తిగదా! మండలాధికారి డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటును సర్కిల్‌ యినస్నెక్షరును తలలను వెదకి పంపుడని యాజ్ఞ 
(ప్రసాదించి యిప్పటీవణుకు చాల |ప్రాద్దులైనది కాని తలలటుండ వారి జాడయె 
తెలియనందులకు నేమైరో యని చింతించుటకుమాణు వారిని కనబడిన తోడనే 
నిలువునకు మ్రింగి వేయునంతటి కోపాతి రేకము గలవాడై యుండెను కల్ట్టరొకనాండు 


శవము లెట్టున్నవో యని పరీక్షించుటకు వైద్యశాలకేగి _ డ్బాక్టరుగారూ! మొండెము 
లేమైనవి? అని (ప్రశ్నించెను 


డాక్టరు 
కల్లెక్టరు 
డాకరు 
€౨ 
కర్షిక్టరు 
డ్దాక్టరు 
కల్పెక్టరు 
డాక్టరు 
కల్పెక్టరు 
డాక్టరు 
కలెక్టరు 
డ్యాక్షరు 


కల్పెక్టరు 


డాకరు 
౬ 


అచ్చటనే యుంచినాను 

ఇటీవల వాటిని జూడలేదా? 

చూచితిని 

ఎన్నిసారులు? ఒక్కసారియే కదా? 

కాదు అనేక పర్యాయములు చూచితిని 

చెడిపోయినవి కాంబోలు 

లేదు 

ఎప్పుటి వణుకు చెడలేదు? 

నేంటి వణుకు 

మంచిది జాగ్రత్తగ మెలంగ వలయు 

అయ్యా! ఇప్పటికే చాలరోజులైనవి ఇంక రెండు రోజుల కంటె నెక్కువ 
యుండవని తోచెడిది 

అటులనిన నెట్టు? కాపాడు భారము వైద్యశాఖ వారగు మీపై నున్నది 
అది మాకు సాధ్యము కాదు వాటిని గాపాడుచున్నారా? లేదా? యని 
పరిశీలించెడి యధికారము వూ(త్రవము మా కొసంగి యున్నారు 
కాపాడనిచో.6 గలుగు ఫలమనుభవించెదవు 

అయ్యా! నేను దేవుండనా? ప్రాణము లేని వెన్నిదినములు బాగుగ 
నుండగలవు? వైద్యశా,స్త్రములలో నియమించిన కాలము మీణీన చెడక 
మానవు అంత వజకు శాస్త్రముల ప్రకారము జేయవలసిన పనులను 
జేసి ప్రయోగింప వలసిన క్రియలను ప్రయోగించి కాపాడితిని ఇంక రెండు 


దినముల కంటె నెక్కువ రోజు లుండవు ముందుగనె మీకు నివేదించు 
చున్నాను 
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కల్గెక్టరు దానికి నీవేమి చేయగలవు? నే నేమి చేయగలను? పైవారినుండి మాట 


డాక్టరు 
కల్ఫెక్టరు 


డాక్టరు 
కల్తెక్షరు 
డ్యాక్తరు 
కల్పెకరు 


డాక్టరు 
కల్గెక్షరు 


కలెక్టరు 
డ్దాక్షరు 


రాగలదని చెప్పితిని ఇరువురకు మాటు రాకుండ మెలంగవలయును 
కాదండీ! శిరముల జాడ యింతవటుకు తెలియకుండుటకు గతంబేమి? 


వాటికొ అకు అనేకవిధముల (బ్రయత్నముల. జేయించుటయే గాక 
స్వయముగ నేను గూడ వెదుకుచున్నాను గాని ఫలమింతయేని 
గానరాకున్నది 


వాని యాశ వదలవలననదే! 
వదలుటెట్టు? ఇంకను వెదుకుచునే యున్నారు 


ఎన్నిదినములు? ఇ(కరెండు రోజులు దాటిన దొరకియు ప్రయోజనము 
లేదు కదా? 
కానిమ్ము ఎటులగునో చూతము 


ఆ శిరములతో6 బనియేమున్నది? 

అబ్బా! అవి లేకున్న సంహరింప బడిన వారి పేరెటుల దెలియును? అని 
యనుచుండ దవ్వుననె యిరువురు రక్షకభటుల్‌"క మూటని గొని 
వచ్చుచుండ రక్షక భటులు క్రొత్తవారైనందున వారి వంక వేగిర పాటుతో 
జూచుచుండ వారును సమీఎంచి నమస్కారము జేసి కాగితము నొసంగి 
మూటను విప్పి రెండు శిరములను జూఎరి అప్పుడు కల్గెక్షరును 
డ్యాక్షరును సంతోషముతో వారిని సాయంకాలము రమ్మని సేవకునిచే 
తలలను మోయించుకొని గదిలో నికి వెళ్ళిరి 

డ్యాక్టరుగారూ! ఆ కళేబరములను దీసికొని రండు అతికించి చూతము 


చిత్తము అని శవములను దెప్పించి యందున్న తెల్లజాతి బల్లపై బెట్టించి 
తలలను వాటికిం గూర్చగా కల్గెక్టరు బాగుగం బరీక్షించి వాటీలో నొకండు 
తహసీలుదారుండనియు మటియొకండు బొక్కసముకడ నుండు 
హరిసింగనియు నిర్దారణ? బేసి తనచేతి యందుండు కాగితమును జదివి 
డ్చాక్టరుగారూ హంతకులు గూడ ఫలానవారని తెలసి యున్నది వారు 
దొరికియు.6 దప్పించుకొని పోయిరట ఇంక వారిని బట్టుట కడు 
సులభము నేండు కొందణు సిపాయులను బంపుమని పైవారికి వ్రాసెదను 
ఇ(క నీ శవములను బూడ్పింపుము అని తానొకకాగితమును దీసికొని 
యేమో (వ్రాసి సేవకునితో కారాగ్బహాధికారి కిమ్మని చెబ్బ పంపెను 
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కారాగృహమునం దిరువురు కూర్చుండి, యేవెం మాటలాడుచు, 
అందొకండు “సోదరా! ఆ పరంధాముడు దక్క మనలనెవరును యీ విపత్తునుండి 
దరింజేర్చువారు లేరు గదా! దైవమునకు మాలు దైవమును, జనకునకు మాటు 
జనకుండును నగు భూపాలుండు కావవలెనన్నం గావంగలండు. కాని మనరాజెక్కడ 
నున్నాడో మనకె తెలియదయ్యె. అయ్యో! చక్రవర్తి న్యాయపాలనావిచక్షణుండు కానిచో 
క్రిందటి యధికారుల యాగడముల భరింప మానవ మాత్రుల కలవి యగునా? 
ము ప్రాద్దుల దైవచింతన చేయుచు మనకుండిన దానిలో దినియో, తినకనో కాలము 
గడుపుచుండ, వరాల మూటను గోల్ఫోయిన వారి భంగి వెదకుచు వచ్చి మనల కారాగార 
బద్దులను జేయుట న్యాయమని వారికి దోంయట మన చెడుదినముల (ప్రభావమో, 
లేక వారి యన్యాయ ప్రవర్తనమో, తెలియరాదు గదా? పాలకుండు ప్రజల మధ్య తిరుగుచు 
న్యాయాన్యాయములను పరికింపని రాజ్యము రామరాజ్యమనిపించు కొనదు గదా! లోగడ 
వున రాజులు (ప్రచ్చన్న వేషములతో. (బజల మధ్య తిరుగుచు వుంచి చెడ్డల 
నారయుచున్నందున గదా న్యాయపాలకు లనిపించుకొనిరి? నీ బోంటి సామంత 
(ప్రభువులు స్వేచ్చగ తమ చిన్ని రాజ్యములను బాలించు చుండిరి? 


క, రాజునకు ప్రజ శరీరము 
రాజు (ప్రజకు నాత్మ గొన - రాజు౯ బ్రజయు౯ 
రాజోత్తను యన్యోన్య వి 
రాజితులై యుండవలయు - రక్షార్సనల౯ . (భారతము) 


- అనెడి మటలీ కాలమున కసత్యములు గావలసి వచ్చెగదా! అని వ్యసనముతో 
బలుకC (బక్కనుండు నతడు “అన్నా! వున విధి యిటులుండ దుఃఖీంచిన( 
బ్రయోజన మేమి? పూర్వమున మన మేరిని కారాగారములం గుందం జేసితిమో; 
లేకున్న మనకీ ప్రాప్తి యేలం గలుగును? ఒక శుకరాజమును (ప్రేమమై పెంచు నపేక్షచే౬ . 
బట్టి, కారా గృహమనిపించుకొనకున్నను దానిని బోలియుండు పంజరమున వేసి 
స్వేచ్చను మాన్చి యున్నందున గదా మునుపు రామదాసు గారు చెజసాలలో గుందవలసి 
వచ్చెను? ఆ రీతి మన మెవరి నన్యాయముగ శిక్షించితిమొ యాఫల మనుభవించు 
చున్నాము. రాజుగాని మటి న్యాయాధిపతికాని యన్యాయముగా శిక్షించిన తానుగూడ 
మజటియొక జన్మమున నట్టి శికనే యనుభవింపకం దప్పదనుట నేండు న ॥ 
దెలిసికొనం గలిగితిమి. _ అన్నయ్యగారూ! 
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శా _ నీతిప్రొఢ విహారులైన నిపుణుల్‌ - నిందింపనీ మెచ్చనీ 

ఖ్యాతింజెందిన సంపదల్‌ నిలువనీ - గాఢంబుగా సాంగనీ 

పూతంబప్పుడ పొందనీ నియతిమై - కానీ యుగాంతంబున౯ 

నీతిశ్చాఘ్య పదంబు దప్పరు గదా - నిత్యంబు ధీరోత్తముల్‌ (భర్తుహరి) 

కనుక నిపుడధైర్య పడుట వలన నేమి ప్రయోజనము? మనము న్యాయ 

'ప్రవర్తనులమై యున్న మనపై మోపంబడిన నేరము తనంతట తానె తప్పి పోగలదు 
మనము నిందితులము కాదను సంగతి లోక విదితము గదా! ఇపుడన్యాయముగ శిక్షించిన 
వారలే మనము నిర్జోషులమని యొప్పుకొని విముక్తులం జేయు కాలము రాకపోదు 
అప్పుడు గదా వారు తామాచరించిన దుష్కత్యములకై పశ్చాత్తాప పడి మన్ననం గోరుట 
ఇపుడు రాకున్న నిక కొన్ని దినములకైన నట్టి కాలము రాకపోదు ఆ కాలమును 
సత్వరముగ (ప్రసాదింపుమని రామదాసును విముక్తిని జేసిన (శ్రీరావుచంద్రుని 
భబింతము 


సీ _ కరిరాజవరద! నే - శరణు వేండినం గాని 

కరుణ నీ మది నేలం - గలుగదయ్య 
పద్మాక్ష! నా పాప - భరమింక నెందాక 

విలపింప జేయునో - తెలుపవయ్య? 
(శ్రీనాధ! నిరతంబు - నీ నామ భజనంబు. 

జేసిన ఫలమేమొ - చెప్పవయ్య9? 
ఇందిరా రమణ ! నే - నెంత పాతకినైన 

నెందును నిను నమ్మి - యుందు నయ్యం? 


తే గీ ఏల? కృపగల్లదేల? నా- జాలిని విన 
వేల? నా బాధలను జూడ - వేల? కోప 
మేల? మాటాడవేల? నీ - కింతచలము 
చాలు నా స్వామి రామ! న - న్నేలు కొనుము” (రామదాసు) 


అని దేవుని (ప్రార్దించుచుండ సేవకు(డొక కాగితమును గొనివచ్చి 
కారాగ్భహాధి కారికియ్య అతండు చదువుకొని బంధిఖానాను దెరచి నారాయణ 
రాజుగారూ! మిమ్ములను మీ యన్నగారగు వేంక(ట్రామరాజు గారిని నిర్జాషులనియు 
కారాగ్భహ విముక్తులం జేయుమనియు కలెక్టరుగా రాజ్ఞ (ప్రసాదించి యున్నారు మీరు 
మీ గ్రామములకు వెడలవచ్చును అని కల్గెక్షరు గారి యుత్తర్వును జూపి బంధ 
విముక్తుల6 జేసెను 
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పదునెనిమిదవ ప్రకరణము 
సంబలంధవముు నుగియుటు 


నంద్యాల నారాయణరాజుగారు వేంక(టామరాజుగారును కారాగ్బ్భహము నుండి 
విముక్తులు గావింపంబడిరి నారాయణరాజుగారు తమ యన్నగారిని కడప నుండియే 
చిట్టివేలునకు( బంఎ తాను మాత్రము జౌకును జేరి యధావిధిగా కాలము గడపు 
చుండిరి నారాయణరాజుగారు సంవత్సర మొకటికి యిరువది యేడు వేల రూపాయల 
సర్కారు పేప్‌కస్తం జెల్లించుచు బౌకును బాలించుచుండిరి వీరు 1907వ సంవత్సర 
మున స్వర్గము నలంకరించిరి తర్వాత వారి పుత్రులు తిమ్మరాజుగారు కిచ్చమరాజుగారు 
రాజ్యము చేయుచు కొన్ని సంవత్సరములకు రాజ్యమును గోల్ఫోయిరి రాజ్యము 
పోవుటకు సరియగు కారణము మాకు దెలియనందున వ్రాయజాలము వీరికి తర్వాత 
ఆ వంశము వారికి (ప్రతి మాసమునకు. గొంత తవర్ణీ వచ్చుచుండెను గాని కలికాల 
(ప్రభావము వలననో ప్రభుత్వము వారి యనాదరణ వలననో లేక యిపుడు బౌకునందున్న 
నంద్యాల వీర రాఘవ రాజుగారి దినములు మంచివిగాకనో ఆ తవర్టీని గూడ నాఎవేన 
బీదప్టితి యందున్న వీరరాఘవరాజుగారిని చిక్కుల పాలు గావించిరి ఈశ్వరుడు 
వారికి మునుపటి య్రైశ్వర్యముల. బ్రసాదించు గాత! 


ఇక చిట్టివేలిలో నుండు తవర్దీదార్‌ నంద్యాల వేంకట్రామరాజు గారి 
పరిబ్రతుల6 గొంత పరికింతము వారు చిట్టివేల్‌ చేరిన కొన్ని రోజులకె కడప కల్గెక్టరు 
గారి యొద్దనుండి ప్రతినెలకు వచ్చుచుండెడి తవర్ణి పదమూడు రూపాయల 
నియ్యకుండ ఆపుదల జేసినటుల ఉత్తర్వయిన దనియు కావలసియున్న బోర్డు వారి 
కపీలు జేసికొమ్మని యొక యుత్తర్వు వచ్చెను అందులకు వేంక[టదామరాజుగారు చాల 


చింతిల్దుచు నూరకుండుట పాడిగాదని బోర్టు వారికి క్రింది విధముగ |వాన కొన్నట్టు 
తెలియు చున్నది 


మహారాజ రాజు శ్రీ) రివిన్యూ బోర్హువారి సముఖానకు 


కడప జిల్లా చిట్టివేల్‌ తాలూకా తవర్తీదారు నంద్యాల వేంక(ట్రామ రాజావారు 
సలాములు చేసి వ్రాసుకొన్న మనవి అర్టి యేమనగా 


కుంఎనీ లాగాయతు నుంచి సదరు తాలూకాలో నెల ఒకటికి పదమూడు 
రూపాయల తవర్ణీ అనుభవిస్తు సదరు తాలూకూన్ను మజరా ములక్కాయల షళ్లైలోను 
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కాపురస్టులమై యుండి పరాభవ సంవత్సరం అనగా 1845వ సంవత్సరములో 
కోవెలకుంట్ల తాలూకా జొకు అనే గ్రామంలో మా తమ్ములు వుండగా వారి భార్య 
కాయిలతో నున్నందున ఆ వర్తమానము మాకు తెలిఎ వారిని చూచే కొరకు మేము 
జొక్కు పోయివుండగా ఆ సమయంలో ఉయ్యాలవాడ నరనంపహారెడ్డి అనేవాడు 
సర్కారుకు యతిరాజై దిద్దునడుపుతూ వుండే సమయంలో జౌకు నారాయణ రాజు 
వారిమీద కల్గెక్షరు వారికి అనుమానము కలిగి వారిని కైదుకు చేర్చిన సమయముల్‌" 

నేనును అక్కడనే వున్నందున నన్నుకైదుకు చేర్చి కడపకు పంపించి నంతట కోర్టు 
దొరవారి విచారణ వల్ల తప్పితం సాబూతు కానందున మూడు సంవత్సరములు 
జామీను నిష్కర్ష చేయడంలో నారాయణ రాజుగారితో పాటు మాకు కులాసా 
చేసినారు ఆ లాగాయితి నాకు నడుసూవున్న తవర్ణీ అనామత్తు చేసినందున జామీను 
మూడు వత్సరములు వెళ్ళించి కలెక్టరు కాకరేన్‌ దొరవారి తావుకు వచ్చి మన్వి చేయగా 

బోర్డు వారికి మీ సంగతి తెలుపుకో వలననదని హుకుం యిస్తావుని సెలవు 
యిచ్చినందున సముఖానకు అర్టీ వ్రాసుకున్నాను కల్గెక్రరు కాకరేన్‌ దొరవారి దావా 
వల్ల యింత దూరము అయినదే కాని లేకపోతే నిరపరాధిని చుట్టము పాగిగా 
చూడబోయి నందుకు కర్మవశాత్త సంభవించినది మొక వృత్తిగా జీవనము 
చేయవలనన వారము కాము నేను నా భార్యలు యిద్దరు నాకుమారుడు కోడలు 

యిద్దరు కుమార్తెలు నా తమ్ముని భార్య ఆమెకు కుమార్తె యిక్కడ నన్ను నమ్మి 
చూపెట్టుకొన్న జనము ఈ యావజ్ఞనము యీ బీవనముతో (బ్రతుకవలసినది గనుక 

ధర్మ (ప్రభువులు పేదవాడనైన నా మీద అంత కరణ యుంచి నా జీవనము నాకు 
దయచేసి నన్ను సంరక్షణ చేయవలెనని కోరుతూ యున్నాను 


చిట్టివేల్‌ ఇట్లు 

26 11 1850 నంద్యాల వేంక(ట్రామరాజుగారు 
ఈ రీతి వ్రాసికొన్న రివిన్యూ బోర్డు వారీ విధముగా బ్రత్యుత్తర మొసంగి 

యున్నారు 

Entered No 2484 of 1850 


From Nandyal Venkata Rama Raju Garu, Targedar of 
Chittivel in the Jilla of Cuddapah 


(True Copy) 26 December 1850 


232 రేనాటి* సూర్యచంద్రులు 


కడప జిల్లా చిట్టివేల్‌ తవర్షీ దారుండైన నంద్యాల వేంకట్రామరాజగారి 
యొద్దనుండి వచ్చిన అర్హిని దాఖల్‌ చేసికొనిన అర్హీ నంబరు 2484/1850. 
(By order) 


Praying for the continuance of an allowance of Rs.13 
per mensem, which was stopped from his having been falsely 
implicated in the out break of Narasimha Reddi of Uyyalavada. 
(True Copy) 


ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి గలభాలో అన్యాయముగ ముద్దాయని 
నిర్ణయించి మొదటినుండి వచ్చుచుండిన పదమూడు రూపాయల తవర్ణీని మణుల 
నీయుడని ప్రార్ధన. 

ఈ తీరున కల్గెక్టరు వారు పైవారికి వ్రాసి పంపిరి. అందులకు ప్రభుత్వము 
వారిచ్చిన ఉత్తర్వు. 

Under the order of Government dated 20th December 


1847, the allowance of pension having been resumed; the Board 
cannot comply with his Prayer. | 


The Revenue Board office, 
Fort St. George, 
7th February, 1851. 


గవర్నమెంటువారు పదునెనిమిది వందల నలువది యేడవ సంవత్సరము 
డిశంబరు నెల యిరువదవ తేది యిచ్చిన యుత్తర్వు (ప్రకారము తవర్లీని రద్దు చేసి 
యున్నారు గనుక రివిన్యూ బోర్టువారు పై యుత్తర్వునే అంగీకరించిరి. 
రివిన్యూ బోర్డు ఆఫీసు, 
సెంట్‌ జార్టి కోట 
7, ఫిబ్రవరి, 1851 


ఈ తీరున జవాబొసంగి యున్నారు. జౌరా! చూచితిరా! ఎంతటి కఠిన 
హృదయుండైన నిట్ట జవాబొసంగ గలండా? నంద్యాల వేంకట్రామరాజుగారెంతటి 
బీదప్టితిలో నుండిరో! లేకున్న నంత దీనముగ (వ్రాసికొని యుందురా? వారి వంశము 
వారు సహత మొకప్పుడు (ప్రజలను బాలించి యుండిన వారేకదా! అట్టి వానికి దీనదశ 
'సంప్రాప్తమైనపుడు వారికి క్రొత్తగా నీయకున్నను అనాదిగా వచ్చుచుండెడి తవర్షీనైన నిచ్చి 
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యుండరాదా? పదమూడు రూపాయలే కదా! బజారున బోవునపుడు బిచ్చగాడు 
సామాన్యులగు మనల యాచించిన లేదనక శక్తికొలది ధర్మ మాచరింతుమే! ఇంక 
సర్కారు వారికి పదమూడు రూపాయలన్న నెంత? వారొనరించు ననవసర 
వ్యయములకు జేయుదానిలో పారకులారా! ఇంక నక్షర మిడిన రాజకీయ 
విషయములలో దా౭గిన వారమగుదువును భీతిచే వ్రాయ సాహసింప మైతిమి 
ఎందులకన అదిమా పని కాదు ఆ సంగతులను విపులముగా చర్చించు వారు వేజుగా 
నున్నారు పాపము! నంద్యాల వేంకట్రామరాజుగారి సంగతి ఎమ్మట నేమాయెనో 
తెలియనందులకు6 జాల చింతిల్హుచున్నాము మన చరిత్రకును జూకు నారాయణ 
రాజుగారికి చిట్టివేల్‌ వేంక(ట్రామరాజు కుండెడి సంబంధ మింతటితో ముగిసినది ఇంక 
మన కధకు వీరి చారిత్ర మడ్డుపడదని మా పారకులు దెలసికొందురుగాక! 


ఛా 


పందొమ్మిదవ ప్రకరణము 
మాసము 


డిప్యూటి సూపరింటెండెంటు గారు తన కార్యస్థానమున కేగిన సమయమున 
పగలు సుమారు రెండు గంటల వేళ నొక పురుషుడు ఎండ వేడిమికి దాళంజూలకనో 
లేక యెవరైన గుర్తింపకుండుటకో తలపై నొక వస్త్రమును గప్పికొని బిరబిర డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటు గారి యింటి గుమ్మము కడకేగి తలుపు తట్టి అమ్మా! 
అమ్మా! యని రెండు మాటులు బిలచెను ఆ శబ్దమును విని లోపల నుండి 
సూపరిండెంటు గారి భార్య ఎవరండీ? యని పలుకుచు కవాటమును దెజుచెను 
వెలుపల నుండిన పురుషుండు వెంటనే అమ్మా! అయ్యగారికీ యుత్తరము నిండు 
అని తిరిగి బదులు మాటాడక త్వరితముగవెడల(దొడ్గొను ఆమె లేఖనుగొని యెవరు 
పంపిరో యడుగుదమని చూచు నంతలో వాడొకింత దూరమేగి యుండెను ఆమె 
జొబెవరు పంఎరో యడుగనైతినే యని జింతిల్హుచు వానిని ఎలుగిత్తి పలుతుమాయని 
యెంచి మణుల నేదో యొక విధమగు సిగ్గామె నావరించి నందున పిలువకనే 
గృహములోని కేగెను ఇది కొందటి యధికారుల భార్యలకుండు నైజగుణము తమ 
కార్యముల పట్ల సహిత మితర్నలతో మాటాడందలంపరు కార్యభంగమునకైన 
సహింతురు గాని తమనోరు వివు మాటాడ నొల్లరు బహుశా పరులతో మాటాడిన 
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తమ శీలమును గురించి యితరు లనుమాన పడుదురని భయమున నటు చేతురు 
గాంబోలు! తమయందేలాటి కళంకము లేకున్న నితరులకు వెలువ నేల? 


అట్టు భీతిల్లు వారు తమ హృదయమునే నమ్మజాలరని తోంచెడిని ఆమె 
యా పురుషుని నొక మాణుపిలిచి యుండిన వచ్చియుండును ఆ లేఖనెవరు బంపిరో 
తెలిసికొని యుండవచ్చును గదా! వ్రాసిన వారు తమ పేరును లేఖలో వ్రాసియుండరా? 
ఏల యడుగవలెనని ప్రశ్నింతురేమో! ఒకవేళ లేఖంకుడు జాబు వ్రాసిన యతనికి చిర 
పరిచితుండై యుండిన తన పేరు వ్రాయమాని యుండవచ్చును డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటుగారింటికి వచ్చినపుడు ఆమె జాబిచ్చిన తోడనే ఎవరు 
బంఎరి? అని ప్రశ్నించిననేమి జవాబియ్యగలదు? అటులడుగుట [ప్రతివారికి వాడుక 
గదా! డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు గారింకను గృహమునకు రాలేదు వచ్చిన తర్వాత 
భార్యాభర్తల సంభాషణ యెటుల జరుగునో వినినగదా సర్వము దెలియనగును 


అంతట కొంతసేపటికి మూడు గంటలు కొట్టగా సూపరింటెండెంటు 
గారు ఫలాహారమునకై యింటి కరుదెంచిరి ఆయన వచ్చి తన గదిముంగిటు 
బూడ్సులను విడిచి లోనికేగి కోటును దీఎ గోడ కుండిన కొయ్యకు. దగిలించి 
కుర్చీపైంగూర్చుండు నంతలో అతని యర్దాంగి లేఖను దీఎకొని వచ్చి యెదుటనున్న 
మేజాపైనుంచి నిలువబడి ఏమండీ! నేండొకింత యాలస్యముగ వచ్చితిరి? అనెను 


డిసూ (అందులకు ప్రత్యుత్తర మియ్యక) ఈ కమ్మ నెవరు బంపిరి? 

భార్య ఎవరు బంఎనది తెలియదు ఒక పురుషుడే తెంచి తమకీయుమని 
చెప్పిపోయెను 

డిసూ ఎవరు పంపినది యడుగ లేదా? 

భార్య అడుగుటకు ముందే కొంత దూరమరిగి యుండెను 

ఉసూ పిలిచిన రాక పోయెనా? 

భార్య ఏమో గట్టిగ బిలువ నైతిని 

డఉసూ ఎందులకు? 

భార్య ఏమోనండి! ఇప్పుడేమి మునిగి పోయినది? లోపల జూచిన వ్రాసినవారి 
సేరుండదా? 

డసూ ఉండినది లేనిది నీవు చూచితివా? 

భార్య లేదు ఉండునను ఊహనచేం జెప్పితిని 
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డసూ మంచియూహ చూచెదను (అని లకోటాను చించి కాగితమును జూచి) 


అనుకొనినట్టై యైనది ఇందుకేరు (వాయలేదు ఎంత యవివేక 
'మొనరించితివి! 


భార్య ఏమోనండి! కమించుండు 
డి సూ _క్షమించక యేమి చేయవలయును! నిన్ను చించినను పేరు దెలియదుగదా? 
మేము చేయు కార్యములం బట్టి యూహించుకొన వలన యున్నది 
భార్య అయిన నందేమున్నదో చదువుండు 
డిసూ వినుము 
ఓరీ! నీవు నన్ను బంధితుని జేయ నీ యనుచరులతో.6 గూడ. 
బ్రయత్నించు చున్నావు అది వట్టి యాశయేగాని నీ చేతగాదు నా యిష్టము వచ్చిన 
చోట నిర్భయముగ6 జరింపంగలను నా యెడ మీ యాటలు సాగిరావు జా (గ్రత్తం 
గలిగి మీ (ప్రాణములం గాపాడుకొన6 బ్రయత్నింపుడు 


ఇట్లు 
మీ పాలిటి జముండు 


అని చదివి ముగించు నంతలో అతని సహభాగిని నాధా! నాకు భయమగు 
చున్నది! ఎవరటుల (వానయున్నారు? అయ్యో! ఎవరికేమి చేఎతిరి? ఇదే నా 
గుండియలపైం జేయి వైచి చూడుడు! ఎంత గట్టిగ కొట్టుకొనుచున్నవో! మీరిక 
మీందట నిల్దుదాటి వెలుపలికి. బోరాదు 


డి సూ తరుణీ! నా యుద్యోగము వెలుపలికి కేగకున్నజరగదే! ఇంటిలో౭గూగ్లుండి 
మాటలతో |ప్రొద్దుపుచ్చి యెపుడో వీలు దొరకినపుడు పనిజేయుటక్లు 
రివిన్యూశాఖ కాదుగదా? 

భార్య _నాధా!నామాట వినుడు మీ యుద్యోగము లేకున్న మానె మీ కుండిన 
యాస్తి మీ చదువునకే సరిపోయినను మా తండ్రిని బ్రతిమాలి కొంత 
భూమిని సంపాదించెదను దానితో మన పొట్ట పూడదా? ఆ జాబు వ్రాఎన 
వాండు మిగుల దుర్మార్గుండుగా నున్నాడు మీ యుద్యోగమునకు 
రాజీనామా నిండు నా జనకు నింటికేగి స్వేచ్చగ బ్రతుకవచ్చును 

డిసూ అటుకాదు మా శాఖలో కోరినపుడు రాజీనామా నంగీకరింపరు 
అదియుశాక యిపుడొ క అసాధ్యమగు నభీయోగము తట్టంచినది అది 


ర్య 
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ముగియు వజుకు నన్ను విడువరు ఆ భారమంతయు నా తలపై నిడి 
యున్నారు ఈ లేఖకూడ దానికి సంబంధించిన వారు వ్రాసినదియే యై 
యుండునని తోయణెడిని 
ఆ జాబు తెచ్చిన వారి పేరుగాని పంఎనవారి పేరుగాని దెలిసికొని యుండిన 
నెంత బాగుండెడిది! మిక్కిలి యపరాధము గావించితిని క్షమింపుడు 
ఇంక మీందటనైన మెలకువ గలిగి యుందును 
నీ వడిగి యుండినను వాండు చెప్పి యుండడు వాని యాకారమును 
జూచిన గుర్తింపథలవా? 
వాండొకింత సేపైన నాగక ముసుగు వేఎకొని వెళ్ళియుండ నేనెట్లు 
గుర్తింపయగలను? అంత మా[త్రమాగి యుండిన పేరడిగి యుండనా? 
ఇంక నీ పనులం జూచుకొన బొమ్ము అనగా నామెవెళ్ళెను డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటుగారు తన గదిలో. గుర్చీకానుకొని వేజాపైకి 
పాదముల జాచి గోళ్ళను గొణుకుచు నాలోచించి యాలోచించి 
జౌరా! నే నిన్నిదినము లీ శాఖలోం బని చేఎతిని కాని యిట్టి వింతలను 
జూచి యెటుంను మాకీ భీతిగొలుపు లేఖలను వ్రాయు చున్నారే! మా 
శాఖపేరు విన్నంతటనే యెట్టి ధైర్యశాలియైనను భీతిల్లక మానండు వీరి 
థైర్యమేమన వచ్చును! కడకిది యెటుల జరుగునో కాని యిపుడు మాత్రము 
మిక్కీలి కష్టమని తోచుచున్నది మా ప్రాణముల. గాపాడుకొనుమని 
(బాన యున్నాడు ఈ తరుణమున మాప్రాణములు నిలుచుట యరుదు 
తెలివిలేక యీ శాఖలో Cజేరితిని కాని ముందుగ నిటుల జరుగునని దెలిసి 
యుండిన నూరక యింటిలో. గూర్చుండి యుందును మా బోటి వారి 
కష్టముల6 జూచుచు (ప్రస్తుతవు యువకులందటుం దాము (ప్రవేశ పరీక్షలో 
యడుగిడి నంతటనే పోలీసు శాఖలోంజేరుటకు6 దగిన పన్నాగములం 
బన్నుచుందురు పిదప మా తీరుననే కష్టదు ఖముల పాలగుదురు వారికిట్టి 
సంగతుల దెలియంజొప్పీ మాన్సించు వారుండిన బాగుండెడిది 
ఏదెటులుండినను జాబు వ్రాసిన వానిని బట్టవలయును గదా! వానిని మేము 
బట్టి బంధితుని జేతుమో లేక వాడే మమ్ముల బట్టి కట్టివేయునో అని 
యనుకొనుచుండ నెవరో వచ్చిన శబ్దము వినంబడ గదిలో నుండి తొంగి 
చూచెను వెలుపలనుండి సర్కిలినస్నెక్టరు గారు వచ్చి నమస్కరింషగా 
లోనికి దోడ్కొని పోయి యిటులనెను 
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డి సూ 
స్య 
ఉసూ 


స 


ఎందు నిమిత్త మే తెంచితివి? 
మీరు పిలువనంఎ నందున వచ్చితిని మణుల నిపు డిటు లనెదరేమి? 


(ఆళ్ళర్యమున) ఏమీ! నేను బిలువ నంపితినా? ఎవరు చెప్పిరి? 
ఇంటిలో నేను ఫలాహారము చేయుచుండు తటి నొకడు వచ్చి నన్ను మీరు 
బిలుచుచున్నారనియు తక్షణమే పొమ్మని చెప్పుమని నా భార్యతో జౌప్పెనట 
అందువలన ఆలశ్యమొనరించిన మీరే మందురో యని వచ్చితిని 
మిత్రమా! ఇది యసత్యము ఎవండో మనకు మోసము చేయుచున్నాడు 
ఇదిగో చూడుము అని జాబును జూపి జరిగినదంతయు విశద పరచి 
నీవు వచ్చిన తర్వాత వాడింట మణీయేమి మోసము జేసి యుండునో 
కనుగొన బొ మృనయణగా అతడు మంచిది విచారించి యింటికడ 
జాగ్రత్తగ నుండుమని మణుల వచ్చెద నని గృహమున కేగెను 


అతండింటి కేగిన తోడనే యతని భార్య ఏమండీ! ఆ మనుష్యుండు పిస్తోలు 


తోటాల పెట్టె భద్రముగాందెచ్చి యిచ్చెనా? అని యడిగెను 


సఇ్ల 


భార్య 


భార్య 
సఖ 
భార్య 
సఖ 


(ముక్కుపై (వ్రేలిడి) ఏమీ! పిస్తోలు ఎవరికిచ్చితివి? నేనియ్యవుని 
చెప్పేతినా? 

మీరేగిన పదునైదు నిముసములకు ముందటి మనిషియేతెంచి అమ్మా! 
అయ్యగారు డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు వెంట నేదో కేసునకు 
వెళ్ళుచున్నారంట పిస్తోలును తూటాలపెట్టెను ఇబ్బంచుకొని త్వరితముగ 
రమ్మనెనని చెప్పగా వాని కొసంగితిని మీ కియ్యలేదా? 

(తలకుం గొట్టుకొనుచు) ఎంత పని చేఎతివే! కొంప కూలెనే! ఇంక జైలు 
(ప్రాప్తియే కానిమ్ము భగవంతుండున్నాడు ఆ దుర్మార్గుండెందటిని 
మోసము జేయుచున్నాడు! 


ఏమి నాధా! అది మీ కందలేదా? 

చోరునిచేతం బడినది రాగలదా? 

అయ్యో! ఎంత మోసము జరిగినది! 

సరి ఇంక మీందట జాగ్రత్తగ నుండుము నేను మజుల వచ్చెద 


అని వృుజల సూపరింటెండెంటు గారిని దర్శించుటకై వెళ్ళాను 


సూపరింటెండెంటుగా రా దినమున షిక్రారు వెళ్ళుటకుగాని తన మిత్రులను గలిసిక”ని 
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సంతోషముగ చీట్టాడుటకు పురమందిరమునకు గాని వెళ్ళక యాలోచనా నిమగ్నుండై 
మునుపటి స్టలముననే గూర్చుండి యుండెను. సర్కిలినస్నైక్టరు గారు వచ్చి విషాదముతో 
జరిగిన సంగతి మనవి చేసికొని యీ నేరము తప్పిపోవుట కుపాయము చెప్పు(డనెను. 
అందుల కాయన ప్రమాదమున జరిగిన దానికి నివేమి చేయంగలవు? పై వారికి వ్రాసి 
నీకేమియు మాటరాకుండ జోసెదను లెమ్మనెను. అందుల కతండు సంతోషించి తాను 
చేయవలసిన కర్తవ్యమును గూర్చి తెలుపు డనయా, జిల్లా సూపరింటెండెంటు నొద్ద 
నుండియు, కల్లెక్షరు గారి యొద్దనుండియు, అపరాధులను త్వరలో బట్టవలెనని 
యాజ్ఞయైనది గాన, నీవు వెంటనే తగిన ప్రయత్నము. జేయంబొమ్మనలొా, చిత్తమని 
వెళ్ళెను. 


ఆ ఆ 
ఆజ్యం శక -ఖ్యలా 


ఇరువదవ ప్రకరణము: 
సలట్టుంబోయి పల్టుబడులు 

. సంక్రాంతి పండుగ (ప్రతి సంవత్సరము పుష్యమాసమున వచ్చుటెల్లరకుం 
దెలిసినదే. పండుగ పదునైదు రోజులుండగనే యెన్నడూడువని వీథులను జక్కగం 
జిమ్మించుట (స్త్రీల పద్దతియై యున్నది. కొందజు యువతులు వేకువ జాముననే 
లేచి తమ గుమ్మము కడ బాగుగ కసవు జిమ్మి, గోమయ మిళితమగు నుదకమును 
జల్లి, పంచలను బాగుగ నలికి, యెజ్జమట్టిచే బట్టెలందీర్చియు, (ముగ్గుచే చిత్ర 
చిత్రమగు లతల నల్లి, పురుషులను గాని మజి పిల్హ్లలనుగాని, యా (ప్రదేశ మారువణుకుC 
(దొక్క కుండం గట్టి కట్టడింజేయుచుందురు. (ప్రతి గుమ్మము కడ వివిధ వర్ణ 
పుష్పములC దెచ్చి పండ యుండలను జెక్కి, అక్కడక్కడంబెట్టి, కొంత |ప్రాద్దెక్సిన 
తోడనే వాటిని దీసి యొక బుట్టలో వేసి భద్రపబుతురు. ఈ పువ్వులంజెక్కు నుండలనే 
వారు “గొబ్బిళ్ళు'' అని పిలుతురు. ఇంక సాయంకాలమైన తోడనే, పదునైదు రోజులు, 
తమ యింటిలోని పనులను జా గ్రత్తగం జేసికొని, ఒకరి యింటి కొకరు పేరంటమున 
కేగుచుందురు. ఈ పేరంటములు సహితము ప్రత్యేకముగా గొబ్బి తట్టుటకై యేర్చఅచి 
నటులున్నది. పది పండ్రెండుగురు స్త్రీలు ప్రోగై, ఒక్క దీపపు సెమ్మెను మధ్యనుంచి, 
_దానిచుట్టు పాటలంబాడుచు, వింత వింత యాటల నాడుచు, నెగురు చుందురు. 
ఈ యలవాటెందులకు మన పూర్వులు వాడుక లోనికిం దెచ్చిరా యని యోచింప, 
(స్త్రీలకు సాధారణముగ సాయం సవుయముల పరి(శ్రవు చేయుట కవకాశ 
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ముండదనియు నా పదునైదు రోజులైన వారి కీ విధముగ పరిశ్రమ గలిగించుట కీ 
పన్నుగడం బన్ని యుండ వచ్చుననియు. దోచుచున్నది ఆహా! పూర్వీకుల బుద్ది 
చాతుర్య మేమన వచ్చును! హిందూవుతమున నున్న యన్ని యాచారములకు 
గారణములC గల్సించ యున్నారు అన్ని యలవాటులకు. గారణములC జూపవచ్చును 
గాని యిచట మన కక్క లేనందునను పొరకులకు విసుగు జనించు నను 
సందేహమునను (వాయమైతిమి (గ్రామములోని గరిత లందణును నీతీరున 
ప్రతిదినమును గడపుచు పండుగ రోజున వారు సేకరించిన గొబ్బిళ్ళను దాలింబెట్టి 

యాసెగపై క్షీరాన్నమును వండి యితర వంటకములతో. గూడ దానిని భుజించి 

సంతృప్తి జెందుట వాడుకరెపై యున్నది 


సంక్రాంతి నాటి సాయంకాలమున నా యా యూళ్ళలో నుండు దేవునికి 
నుత్సవమును జేయుదురు ఆ దినము భగవంతుడు వేంటాడ వెడలునని విగ్రహము 
నూరి బయటికి. దీసికొని పోదురు పొలములో దేవుని పీరమును దింపి దేవుని 
యెదుట జనులందణు( గూర్చుండెదరు అప్పుడు వేశ్యలు తమ నాట్యమును 
(ప్రారంభించి గాన మాధుర్యము చేతను అభినయముల చేతను తమ స్నేహితుల 
నానందింపం జేయుదురు ఎదప కొందటు పెద్దవారు లేచి యింకవేంట ప్రారంభింత 
మనగా యువతులందలు తమ వస్త్రముల నడిమికి బిగియించి సంబద్దులై యుండ 
అంతకు ముందె దెచ్చి బుట్టలో భద్ర పరచిన కుందేటిని బయట విడతురు అది 
యా గుంపును జూచి భీతిచేం బరుగెత్తగా వారందతోకమై దాని వెంట నంటి 
కాలునొకండు తేక నొకండు నడుము నొకండు బట్టి దాని నిండు ప్రాణములం 
గొందురు అట్టు చనిపోయిన కుందేటిలో గ్రామ నౌకర్లకును పట్టిన వారికిని 
భాగములంట ఇద్దణు లేక ముగ్గురు ఒకటే సారి దానిపైంబడి నేను ముందు 
బట్టితి నని యొకండనును కాదు కాదు నేను ముందు బట్టితి నని మణి 
యొకండను ఈ తీరున వాదులాడి యావాదే పెద్దదై చిన్న చిన్న యుద్దములు కూడ 
జరిగి కొన్నిచోట్ల ప్రాణములం గోల్బోవు చున్నారు సోదరులారా! చూచితిరా! ఎవరు 
వేంటాడినది? దేవుండా లేక పురజనులా? ఇత్తెజలెల్లం జూడ పురజనులే 
వేంటాడుచున్నారుగాని దేవుండు తానుండిన పీరము నుండి కదలుట లేదు కదా! ఆ 
పరంధాముని పేరుంజెప్పి ఆ మృగము నిండు ప్రాణముల హరించుట సమంజసముగ 
నున్నదా? భగవంతుడు తాను వేంచాడకున్న జరుగదని మొరంబెట్టుకొనెనాం లేక మీరు 
దాని నా విధముగ సంహరింపనిదె పురప్రవేశము గావింపననెనా? ఆ దేవుండటులని 
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యుండిన ఆ నోరెరుగని ఆ నిరపాయకరమగు ఆ సొగసైన కుందేటిని జంపుటకందె 
దేవునినే యూరి వెలుపట6 బాజువైచి వచ్చుట కడు శ్రేయస్కరమని గట్టిగం 
జెప్పయగలము ఆ లోకనాయకు. డెన్నటికైన దానిని జంపుమని చెప్పునా? ఆయన 
మనవలెనే దానిని గూడ సృజించెను అతండా కుందేటికిని మనకును గూడ తం డ్రివంటి 
వాండు తండ్రి తన బిడ్డలం జంప నిచ్చగించునా? లేదు లేదు! ఆయన పేరు జెప్పి 
కావలయునని దానిని మనము సంహరించి సంతోషమును బొందుచున్నాము 
నాయనలారా! వట్టి యనాచారములం జేసి పవిత్రమగు హిందూ మతమును హాస్యాస్పద 
మొనరించుచున్నాము హిందూమతము వేదమతమే! మతములన్నిటికి తల్లివంటిదే! 
అట్టి మతమునకా మనము కళంకమును దెచ్చి పెట్టుట? ఓ విప్రోత్తములారా! 
గ్రామాధికారులారా! ధర్మకర్తలారా! పూజారులారా! మా యందు దయయుంచి 
సంక్రాంతి పండుగనాండు దేవుని వేంట నెపమున కుందేళ్ళను సంహరించు నాచారమును 
బోంొట్టి హిందూమతమున కుండు కళంకములలో నొక కళంకమును బాపి 
మతోద్దారకులుకండు ఈ కార్యమును నేటినుండియే ఆచరణ లోనికి దేవలయును 


సంక్రాంతి పదునైదు రోజులుండగనే (స్రీలు గొబ్బిళ్ళు ఎంత పట్టుదలతో. 
బెట్టుచుందురో యా విధముననే రేనాటి రెడ్డి ప్రముఖులు కోడి పందెమును మిగుల 
పట్టుదలతో6 జేయుచుందురు ఇతర సమయములలో. గూడ కోడి పందెముల. 
జేయుదురు కాని పండుగ ముందటి దినముల వంటి పట్టుదలతో6 జేయరు 
సాధారణముగ కోడి పందెముల౦ బురివెలుపటనుండు వనములలో. జేయుదురు 


కుక్కుట యుద్ద భూమికగా నేర్చజుచిన స్థలము వంక మరలుండు ఏమా 
సందడి! తప్పెట్టతోడను వేంళముల తోడను కొమ్ముల తోడను కొందు 
బండ్లెక్కియు కొందణు నడచియు కారుకోళ్ళను వంకపండు కుక్కుటములను 
డేగ బూడిదవన్నె పుంజులను నెమిలిరంగు ఎంగళి పట్టెజుట్టు మయిలపుట్టు మిట్టు 
గూబ పిలుక జుట్టు అరజుట్టు. గల పలువిధములగు పుంజులను చంకన బెట్టుకొని 
కుక్కుట రణ రంగము నలంకరించు నరాధముల6 జూచిన సంతోషముగనే 
యుందురుగాని పాపమా! దీన వదనములతో నుండు కోడి పుంజులను జూచిన 
దు ఖము కలుగును కదా! 


అటులా స్థలము నలంకరించి తమ దాపుననే చెట్టుక్రింద బెట్టియుండు 
కల్లంగడికిని సారా దుకాణమునకును బోయి మనసార (ద్రావి కోడిని బట్టుకొని 
పందెము చేయ సంబఎద్దులగుదురు 


రేనాటి వీరుండు (నవల) 241 


కోళ్ళను విడుచు |ప్రదేశమంతయు చక్కగ నూడ్చియుండి చుట్టు కొంత 
దూరమున పెద్ద మనుష్యులును పై పందెగాం(డ్రును గూర్భుండుటకై కంబళములC 
బజుచి యుందురు అంతట పుంజులుగలవారు తమ కోళ్ళను చంకనిడుకొని తాము 
వాని కలంకరించిన కాళ్ళబొద్దులను వెండి గజ్జెలను రావి రేకులను ఇతరులకు 
జూపించుచు వచ్చి యొకరి కోడి నొకరు రెండు కరముల పైకెత్తి చూచి పోరు 
బెట్టుటకు సంబద్దులు కాగా పందెగాండ్రు ఈ కోడి గెలుచునని యొకండును కాదు 
కాదు ఆ కోడిగెలుచునని యొకండును పై పందెములం బెట్టుకొనుచుండ కోళ్ళను 
విడుచువారు తమ రుమాలలో బెట్టుకొని యుండిన కత్తుల పాదిని ఊడదీన 
మంచికత్తులందీసి నూణీ వాటి కాళ్ళకు. గట్టి విడువంబోవ ఆ పుంజులు 
క్షణకాలములో తమకు రానున్న చావును దల(చుకొని తమ అయిష్తమును జూపలా 
వారు విడువక యొక దానిచే మజీయొక దానిని కరిపించి కోపము గలుగు నటుల. 
జేసి విడువంగా అవి రెండును గోపముచే నింట నా దుర్మార్గులచే. గత్తిపాలై 
యమకూపమున బడుంటకన్న రణమొనరించి వీరస్వర్గము బొందవచ్చునని 
యొకదాని నొకటి దన్నుకొని మృతిజెంది వీర స్వర్గము నలంకరించును ఒకటే 
విడుపుకు మరణించిన యోడినవాండు గెలిచిన వాని మాటలకు సహింపలేకనో లేక 
తన కోడి ఒక్క తన్నుకే మృతి నొందెనని యవమానము చేతనో కోపము పేడెత్తి 
గెలిచిన వానిపైకిని ఆవైపు పుంజును విడచిన వాని మీందికిని విషలిప్తమగు కత్తి 
నుపయోగించితిరనియు మంత్రపు పసరు వేఎతి రనియు౯ దగవు పెట్టుకొనయా 
గెలిచిన వానిప్రక్క వారును యోడిన వానివైపు వారును తారసిల్లి కోళ్ళవలె యుద్దము 
జేసి మరణము నొందుచున్నారు 


అంతట నచ్చట నుండిన నామ మాత్రపు పెద్దమనుష్యులు కొంత దూరము 
ననే చిత్తాట నక్కముప్తి యింకను పలువిధములగు జూదములు నాడెడి వారును వచ్చి 
పోరునాషగా మణుల ముందటివలె వాద్యములతోడ వారి నిలయముల కేగెదరు 


నాయనలారా! చూచితిరా కోడి పందెము లెంతచేయుచున్నవో! ధనము 
పోవుటయెగాక మాన ప్రాణముల. గోల్ఫోవు నటులం జేయుచున్నవే! పొరపాటు 
పడితిమి కోడిపందెము లేమి జేసినవి? మీరే కోడిపందెముల( జేసి పుంజుల నకాల 
మృత్యువున కర్పించుటయే. గాక మీ ప్రాణముల సహితము గోల్ఫోవుచున్నారు 
చేతులారం బెంచిన పుంజులను జంప మీకెటుల బుద్ది పొడమును? అటుల జేయుట 
కని పెంచినట్టై బిడ్డల జంపు నట్టిది కదా! పుంజులను పందెములకు. దెచ్చునపుడు 
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వాడియుండిన వాటిముఖములనైన జూచి మాన మనసొప్పుదా? కాలికి కతల్తిగట్టు నపుడు 
విలవిలదన్ను కొనుచుండ బలవంతమున బిగబట్టి కట్టుటకు మీ కెటులC 
జేతులాడును? విడచునపు డవి పోరుటకు తమ యసమ్మతిని జూప కావలయునని 
కరిఎంచి పోరునటులC జేయుటకు మీ హృదయము లేమిటితో 6 జేయంబడినవి? 
కత్తిపోటు దగిలి యెగుర లేకున్న జేతితో నీరు ద్రాఎ మణుల నెగుర మనుటకు మీ 
యంతరాత్మ సమ్మతించెనా? ఛి! మీ ముఖముల. జూడరాదు మిమ్ముల గనిన నరకము 
ప్రాప్తించును మీ సంగతి మాటాడిన పాపము వెంటనంటును అధమాధములారా! 
పాప భూయిష్పలారా! నోరెరు6గని పక్షి సంతతిరెపై యెల్ల దినములందు మీ పనులను 
జేసికొనుటకు సరియైన కాలమును దెలిపి సర్వదా చెడని గడియారములై మీ 
గృహములలోని చెడ్డ పురుగలం దిని క్రింద. దిర్లాడు మీ బిడ్డలను గాపాడెడి 

(ప్రాణదాతలైన పుంజులను కావలయునని జంపుట కంటె మీరే కత్తుల. గట్టికొని 

పోరొనరించి మృతిజెందిన ఆ భారతమాత కొకింత భారమును తగ్గించిన వారగుదురే! 
మీరు బ్రతికియుండిన మా భరతఖండమున కున్నత దశరానేరదు నాయనలారా! 
మా యనుంగు సోదరులారా! మేము దూఎంచితిమని మా పైకి రాకుండు మీ 
సోదరులు మీకు చెజుపు గలుగజేయు సంగతిని జెప్పుదురా? మే మెన్నటికిని మీకు 
కీడుగోరము మీ యభివృద్దినే కోరుచున్నాము మీరు మమ్ము దూషించుటకు మాలు 
కుక్కుట యుద్రములంజేయుట మానుండు అహింసాధర్మమును బూనుండు 

దేశోద్దారకులు గండు (త్రాగుడు నాఎవేయుండు జూదము లడుగంటు నటుల 
జేయుడు సంఘీభావమును వెల్లడి జేసి భారతీయు లేక భావమున మెలంగుచున్నారని 

యితరులకు దెలియ జేయుండు అక్కా! యీ పాడు కోడిపందెములు మా 
దత్తమండంమున పూర్వము నుండియు లేకుండెనే! మావారికీ యలవాటు కొన్ని 
సంవత్సరములుగ నలవడి యున్నను ఇపుడు మానజాలకున్నారే! కోడి పందెమను 
మహామారిని ఉత్తర సర్కారులలోని వెలమదొరలును కమ్మ నాయకులును గొని 
తెచ్చి మావారికి నేర్చిరే! బొబ్బిలి విజయనగరము క్షీణదళశకు వచ్చినందులకు 
కోడిపందెమే గదా మూల కారణము! గొప్ప గొప్ప జమీందారులె కుక్కు టయుద్దమున 
నాశనమగుచుండ దత్తమండలము నందలి రెడ్డివీరులననెంత? పారక మహాశయులారా! 
మనచరిత్రను వదలి యీ సంగతులను జర్భించెద రేమని మమ్ముల నధిక్షేుుంపకు.ండు 

మన చారిత్రమునకును కోడి పందెమునకును గొంత సంబంధ మున్నది ఏమన పైన 
వివరించిన పండుగరోజున ఉయ్యాలవాడలో నరసింహారెడ్డి కోడిపందెమును 
జేయించుచు తన ముఖ్య స్నేహితులగు ఒడె ఓబయ్యను గోసాయి వెంకన్నను చెజీయొక 
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(ప్రక్క నిడుకొని కంబళము పణుచిన మంచముపై6 గూర్చుండి కోడిపందెమును 
మిగుల పట్టుదలతో చూచి యానందించుచుండెను 


సాయంతనవు సువూరాజు గంటల వణుకు గోడి పందెము 
జరుగుచుండెను ఆటు గంటల వణకు కొంతదూరమున నలువురు పోలీసు 
జవానులును వారిపై యధికారియు వచ్చునటు లగుపడియెను అది చూచి వారు 
పందెము నాపి యెప్పటివలె తమ మామూలును దీఎకొని పోదురని నిర్భయముగా 
నుండిరి అంత. గొంతఫపటికి వారు సమీపించిరి రక్షక భటాధికారి వారిని 
బట్టుకొమ్మని యాజ్ఞాపింపగా వారందణు భయపడి అయ్యా! యెప్పటికంటె 
మీ మామూలెక్కువ6 జేసెదము ఊరక వచ్చిన దారిన బొండు అన్న పోలీసువారు 
నిలచి యుండిరి రక్షక భటాధికారి నరసింహారెడ్డిని సమీఎంచి ఓయీ! 
నీవిపుడెందేగం గలవు? నిన్ను బంధింపుమని డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటుగారి యాజ్ఞ 
యైన దనగా నరసింహారెడ్డి అయ్యా! నన్ను బట్టుటకు నీచేతనగునా? నీవు 
సర్కిలినస్ప్యైరు వైనంతనే నాకు భయమనుకొంటివా? నీచేతగాదు నీవు వెళ్ళి డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటును బిలుచుకొని రమ్ము నీవేమైన నెక్కువ పోకడలకు. బోయిన 
ముప్పు వాటిల్లును నీకు గావలబ యున్న వీరితో కొంత పైకమిప్పించెద ననగా 
సర్కిలినస్నెక్టరు నన్ను లంచము దీసికొమ్మనెదవా? అది సరిపడదు నిన్ను 
బట్టువలెనని (ప్రతిదినము దిరుగుచుంటి ననుచుండ  నీబోటి వారు మాయొద్ద 
వేలకువేలు లంచముల౦ దీఎకొని పోయియుండ నీది లెక్కయా! మీ శాఖవారు 
న్యాయముగ (బ్రతికిన ఈ కోడి పందెము లెన్నండో యడుగంటి యుండవా? దీని 
నెక్కువం జేయుటకు మీరే ముఖ్య కారణము అనగా సర్కిలినస్నెక్టరు పోలీసువారితో 
నతనిని ముందు బంధింపుండని బేడీలను చేతికిం దీఎకొని నరసింహారెడ్డిని సమీపించెను 
అతండది చూచి ప్రక్కనుండిన మనుష్యులకు కన్నుగీటగా కోబలీ యని యొక 
పెట్టున నజుచి యాయుధ పాణులై వారిని జుట్టుకొనిరి రక్షక భటులెప్పుడో 
పాజీపోయి యెందో దాంగిరి సర్కిలినస్మెక్షరు వారి మధ్య దొరకెను అతనిని బట్టుకొని 
బేడీలందగిలించి ఇందే పడి చావుము నిన్ను గ్రామమునకు గూడ రానియ్యము 
నిన్నటి దినమున మీ యింటినుండి మా యనుచరులలో నొకండగు ఒడ్డె ఓబయ్య 
తెచ్చిన నీ పిస్తోలుచే నిన్ను గాల్బిన నేమి జేయంగలవు? చూడుము ఈ పిస్తోలును నీ 
భార్యను మోసపుచ్చి తెచ్చి యున్నాండు నీవును నీ యధికారులును జాగ్రత్తగ 
మెలంగు డని గ్రామమున కేగిరి 
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ఇరువది యొకటవ (ప్రకరణము: 
లముక్తుయడగులు 


తానొకటి దలచిన దైవమొకటి తలంయనను మాట యొన్నటికైన బొల్టు 
పోవునా? అది సత్యవుని వున సర్కిలినస్పెక్షరుగా రను భవపూర్వకముగం 
దెలుపుచున్నారు. పాపము! నరసింహారెడ్డిని బంధితుని చేసి గొంపోవలయునని వచ్చి 
యతనిచేతనే బంధితుండాయెను. పురి వెలుపల దిక్కులేని చోట బంధితుని జేసి 
పోయిరి. మాటాడించు వారైన లేరు. గృహమున మెత్తని సెజ్జ పై యించుకైన జాలిలేక, , 
తన జవానులచే బాదము లొత్తించుకొనుచు, వీవనచే విసరించుకొనుచు, “హాయి 
హాయి'” యనుచు గుజుకలిడుచు నిద్రించు వా, డీ దినమున, కటికనేలపై మట్టిలో 
బడియుండవలసి వచ్చెగదా! చక్కగకాళ్ళు జాచుకొనియైన బరుండుటకు వీలుగాకుండ 
సంకెళ్ళను దగిలించి పోయిరే. చేసిన పాపములలో నతి హేయమగు పాపము, తనవలెనె 
జన్మించి, మనుష్యుడనిపించుకొనిన వానితో, పాదము లొత్తించు కొనుటయేకదా! 
అందులకే కాంబోలు తగినఫల మనుభవించుచున్నాడు. చేసిన పాపమునకు దండన, 
_ మృతినాందిన పిదప, యముని యొద్ద ననుభవింతురని, మనవారు చెప్పుదురు. అది 
యే యుగముననో గాని, యీ యుగమున నమలులో లేదు. ఇది కలియుగము. ఇపుడు 
పాపము జేసిన యెడల, తత్సలము, తాను [బతికి యుండినపుడె యనుభవింపవలసి 
యున్నది. అటులనుభవించు వారిని, ప్రతి నిముసమును జూచుచునే యున్నాముగాని, 
పాపమొనరించిన వెంటనే, కష్టముల ననుభవింప వలెనేయని భీతిల్లి, యూరకున్నామా? 
లేదు లేదు! ఎపుడైన, శ్మశాన వైరాగ్యము జనించునపుడు, ఏమేమొ నితిమాటలం జెప్పి, 
మణుల గొంత సేపటికి, మన త్రోవ మనము జూచుకొనుచున్నాము. మన బుద్దికిని 
కుక్క బుద్దికిని కొంచెమేనియు బేధమున్నదా? లేదు, లేదు! అది నిద్రనుండి లేచిన 
_ తోడనె, చెవుల విదలించుకొని, మజుల నెంగిలాకులకు. దారాడును. మన మింటికేగిన 
తోడనే, “వాని ధనము మనకు వచ్చుటెట్టు? అతనిపై తప్పుడు పత్రమును 
సృష్టింతమా? వానియిల్టు దోపిడి చేయింతమా?'” యను నాలోచనలు గలుగును. 
కనుక, చేసిన పాప ఫలమిప్పుడే యనుభవింపవలెనే యని, . (ప్రవర్తనకు గడంగి, 
పుణ్యశీలు రనుపించుకొందము. 


ee అంతట, రేనెలత, కోరికోరి ధరించిన నీలి పుట్టమును బోలి, చీకటులు 
నలు దిశలం గ్రమ్ముకొనెను. సర్కిలినస్నెక్షరందే పడియుండెను. తన వెంట వచ్చిన 
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పోలీసువారు సహా భీలిచేం బాణీపోయి ఎందో దాంగిరి ఆహా! ఆపదలు వచ్చినపుడు 
తన చుట్టములైన దరి జేరరనునది యిట్టిదేకదా! తన యానతిని జవదాటకుండ 
నుండవలసిన వారు చెప్పకనే యెందో దాంగిరే! అతనికి సహాయము జేయు వారెవరు? 
అతండంతటి దుఖృతిలో నున్నను కొంచెవేనియు భీతిల్లిన వాండు కాడు 
కొంతసేపటులనే జూచి తన జేబునందుండు పోలీసు పీకను జూచెను దానిని దీన 
కొనుటకు చేతులకు బేడీల దగిలించి యుండిరి తలనువంచి దానిని నోటంబట్టికొని 
యొక విధముగ వాయించెను వెంటనే కొంత దూరము నుండి మాజుపీకల 
వాయించిరి అతండదే వంక జూచు చుండ నులుగురు పోలీసు వారు వచ్చి బేడీలను 
విడదీనరి 


సఇ ఓరీ! అటుల పరుగెత్తితిరేల? 

ఒపో  పరూగెత్తక యేమి చేయుమంటిరి? 

సళ ఆ దుర్మార్లుని బంధించి వేయంగూడదా? 

మూ పో అయ్యా! అది సాధ్యమా? మేము పరుగెత్తకుండిన మాకును మీ గతియె 
వచ్చి యుండును గదా? అప్పుడు మనల బంధ విముక్తులంజేయు వారు 
గూడ నుండక యిందే బడియుండవలన వచ్చియుండును మేము 
పరుగెత్తినందుననే కదా మిమ్ముల విడిపించుటకు వీలు గలిగెను? 

సఖ అవును ఇపుడేమి చేయుదము? 

రెపో ఈ సంగతి డిప్యుటీ సూపరింటెండెంటుగారికి నివేదింతము 

స ఆయన వినిన నవ్వడా? 

నపో ఎందులకు నవ్వును? ఇది మన శాఖ వారికి క్ర్‌త్తయా? (ప్రతివాడును అట్టి 
చిక్కులకు లోనై యుండక తప్పదు 

రెపో  ఇదేమండి! గత సంవత్సరమున మేము మీనాఫ్‌ ఆడుచుండిన వారిని 
బెదరింపగా మా తలబుట్టలు (క్రింద బడునట్టు కొట్టి యున్నారు 
డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటుగా రెన్ని చోట్ల దెబ్బలు తిననిదె యీ 
యుద్యోగమునకు వచ్చిరా? మన తలవ్రాత యిటులుండ తప్పునా? ఈ 
శాఖలో జేరుటయే తప్పు చేరిన అన్యాయము జేయకుండరు అందులకు 
తగిన ఫలమనుభవింపక తప్పుదు 

సఇ కానిండు మాటలతో పనియేమి? త్వరగా డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు 
గారి కడకేగి కర్తవ్య మాలోచింతము అని యారాత్రి తమ నిలయములలో 
గడిఎ తెల్లవారగనె సూపరింటెండెంటుగారి బసకు వెళ్ళిరి 
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డి.సూ. : మీ రేగిన కార్యమేమాయెను? 

స.ఇ. : ఏమగును? అంతడు సామాన్యులకు పట్టుబడు వాండు కాండు. 

డి.సూ. : మీరకస్మాత్తుగ వారిపైం బడితిరా? లేక వారికి తెలియునట్లె బోతిరా? 

స.ఇ. వారికి. దెలియకుండు నటులనే బోయితిమి కాని, యెపుడు చాసో 
'తెలియదు. అందరును పాజీపోయి యెందో దాంగిరి. పిమ్మట వారిని 
కనుగొనుటకే మాచేతరాక పోయెను. 


_ " _చూచితిరా!సర్కిలినస్నెక్టరుగా రెంత బొంకు బొంకిరో! తాను బడిన పొట్టు 
_ చెప్పుకొనిన అవమాన మగునని అదంతయు దాచెను. గొప్ప యధికారులే బొంకు 
చుండ; తక్కిన వారిదేమి తెక్క? ఆ శాఖలో6 జేరిన వారు బొంకుట సహజము. 
బొంకని వారు దాని ఫల మనుభవించుచునే యుందురు. 


డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటుగారు పై పలుకుల నాలకించి, ఏమీ! మీ 


' . రిందరేగియు వానిని బట్టు జాలక పోతిరా? ఫీ  రచటి కేగితిరో లేదో! పోలీసువారి 


కగుపడ మణుల దప్పించుకొని పోవువాండున్నాండా?”. “= అని గద్దించి మాటాడెను. 
గొప్ప యధికారులు (క్రింది నౌకరులపై తమ యధికార గర్వమును జూపుట యనున 
దిదియె కాబోలు. అందులకు సర్కి లినస్నెక్షరు “అయ్యా! నా మాటలయం 
'దించుకేని యసత్యము లేదు. ఈ సారి మీతో కూడ మేము వచ్చెదము, నరసింహారెడ్డి 
గారిని ఖైదీగా బట్టి తెండు. మేవ మా ప్రాణములను తెగించి పోరాడెదము'' అనగా 
““సరి నేను మీకు వార్త నంపెదను. అప్పుడు తప్పక రావలయును. నేను కల్గెక్టరుగారికిని 
జిల్లా సూపరింటెండెంటుగారికిని వ్రాసి, యింక క"ొందటబిీని రకకభటుల రప్పించెదను. 
కల్గెక్షరు గారు సైన్యమునకు గూడ. వ్రాసి యున్నారు. కొన్ని దినములలో రాగలదు. 
. ఆదుర్మార్లుని నెటులనైన నంత మొందింపనలయుననిన, సర్కారువారు చంపకుండ 

బట్టి తెమ్మనెదరు. వాండు ప్రాణములతో మన చేతంబడునా? కానిమ్ము. ఎటులైనను 
వానిని బట్టి తీసికొని రావలయును. ఇన్ని దినము లీ శాఖలో బని జేసినందులకు 
వానిని బట్టిననే కాని, లేకున్న కీర్తి కలుగదు. ఆ దుర్మార్గుడు నా కంట బడిన 
తప్పించుకొని పోవుట కల్ల. మీరు మీ బసకేగుడు'” అన సర్కిలినస్నెక్టరు గారును 
తక్కిన రక్షక భటులును తమ నిలయముల కేగిరి. 


త చో 
శం స్థం శ 
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ఇరువది రెండవ ప్రకరణము 
యుద్దము 


పుష్య మాఘ పాల్గుణ చైత్ర వైశాఖ మాసములలో దత్తమండలమున 
నుండు (ప్రతి పల్లెయందును గ్రామ జాతరలC జేయుట వాడుకడైై యున్నది కడప 
కర్నూలు మండలములలో ఈ వాడుక విశేషముగ నున్నది మన ప్రస్తుత చరిత్ర జరుగు 
కాలమున (గిద్దలూరు నందు నరసింహారెడ్డి గారి యాధిపత్యము క్రింద నొక గ్రామ 
జాతర జరుపు నటుల నేర్పాటు గావింప బడెను ఈ జాతరనే దేవర యని కూడ 
పిలతురు కృష్ణ పక్ష మధ్యమమున జాతర జరుగునటుల నేర్పాటుగావింపంబడెనని 
పురమునంజాటించిరి పురజనులందటును తమ తమ బంధు మిత్రులకు జాతర 
ప్రారంభ దినమున కొక దినము ముందుగనె రమ్మని యాహ్వాన పత్రికల బంఎరి 
తీరిక గలికి యుండిన వారందటు విచ్చేసి యుండిరి 


గ్రామ జాతరలు పాప భూయిష్టములై యున్నవను సంగతి తెలియక 
సంతోషముతోంజేయుచున్నారు గాన వాటిని గూర్చి యొక్కింత విపులముగ 
జర్చింపుమని మా లేఖిని త్వరితగతిం జూపినందున నాపంజాలక యొక్కింత వ్రాయక 
తప్పదాయెను చదువరులు మన్నింతురుగాక! 


గ్రామజాతరం జేయుట కేర్పరుప బడిన నాటీ సాయంత్రము సుమారు 
ఏడు గంటల వేళ నొక పోతును దెత్తురు దానిని పగ్గములతోC గట్టి యిరుప్రక్కల 
మాలవారు గట్టిగ బట్టుకొని యుందురు దాని శృంగములకు పసుపు కుంకుమను 
బూసి కొన్ని వేపమాంకుల మండలను గట్టి యుందురు మొదట మాదిగవారు 
తప్పెటలను తమ బలము కొలంది వాయించుచుంబోవుచుందురు వెంట కొమ్ముల 
వాయించువారును మేళము వాయించువారును ఆసాది వారును బోవు చుందురు 
అటుల వారు (ప్రతి గృహమున కేగి ధాన్యమును బెట్టించుకొని ఆ ధాన్యము నమ్మిన 
ధనముతో కల్టుద్రాగి తూయచు వీధులలో: బడియుందురు 


అటు ఎమ్మట రాత్రి సుమారు పదిగంటలైన తొడనే గ్రామాధికారులును 
తక్కిన యూరి పెద్దలును బయలుదేరి చావడి కడ జేరుదురు అంత ఆయకట్టువారు 
తమ పరికరములతో బయలు దేరి వత్తురు వారందటు దివిటీలను బట్టుకొని 
యీడిగవాని గృహమునకు కట్నమునకు అనగా సారాసీసాను దెచ్చుట కేగి తెచ్చిన 
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దానిని పురమధ్యమున పెద్దమ్మకై యేర్చటుపం బడిన గుడిలో పాతి పెట్టుదురు. 
అంతట, వడ్లవాడొక రథమును జేసి పెట్టియుండ, అచటకేగి, దానిని దీసికొని, కుమ్మర 
వాని గృహమున కేగుదురు. అచట, వాడు, మంచి బంకమట్టిని దెచ్చి, తడిపి, దానిని 
పాదములతో మెత్తగంద్రొక్కి, ముద్దంజేసి, దానినొక బొమ్మగా జేయును. ఆ 
మట్టిబొ మ్మయె పెద్దమ్మయ౭ట. ఆ బొమ్మను రథమునం దిడుకొని, యడుగడుగున 
కొక నిమ్మకాయను గోయుచు, కేకలు వేయుచు గొనివచ్చి, గుడిలోంటొట్టుదురు. ఆ 
గుడిలో బెట్టిన వెంటనే యామెకు ప్రాణము వచ్చుటయేగాక, యెక్కడ లేని శక్తి 
వచ్చునంట! అప్పుడోమెకు బలి నొసరక పోయిన గ్రామమునంతయు నాశన మొనరించి, 
ప్రజల నందజిని ఒకేసారి మ్రింగివేయునట! అందులకై వారు భీతిచే నొక పెద్ద 
మహిషమును బట్టి తెచ్చి, యెదుట బలవంతమున నణుకుదురు. ఆ సమయమున 
పోతు అజువరాదంట! అజుచినం గీడు మూడునంట! అందులకై దానిని ఖండించుట 
కేర్చరుపబడిన వారు, అజవకుండ6 బరిమార్భ వలయునంట! పూర్వ కాలముననొక్క, 
నణుకునకె దానితల వేరు జేసెడి వారుండి నందున, నజువక ముందె తమ కార్యమును 
'నెజువేర్చుచుండిరి. అందువలన పెద్దమ్మ యెవరికని కీడొనరింప కుండెను. ఇపుడట్ట 
వారు లేరు గాని, ఒక యేటునకు గాకున్నను, పది యిరువది సారులకు నటికెడి 
వారున్నారు. పోతు నొప్పికి దాళలేక యజఆచుచునే యున్నది గాని, పెద్దమ్మ మాత్రము. 
ఏ కీడును జేయుట లేదు. అంతట దాని క్రొవ్వును దీసి, మూకుడులో వేసి, యొక 
వత్తితో దీపమును వెలిగించి, పోతు తలపైం బెట్టుదురు. దాని కన్నులకు, క్రొవ్వుపై 
నుండు బల్లిపొరవంటి తెల్లని చర్మము వంటి దానిని వేయుదురు. కుడికాలు నటికి 
దాని నోటిలో. బెట్టుదురు. తర్వాత నొక దానివెనుక నొకటి వంతున, వేలకొలంది 
గొట్టాలను మేకలను నటికి, అమ్మవారి కర్పింతురు. పోతు తలపై దీపము బెట్టుట. 
కన్నులకు చర్మము వేయుట ,నోటిలో కాలిడుట మొదలైన వాటీకి కారణ మడిగిన 
వారొక చిన్న కథను జెప్పుదురు. దానిని మా పాఠకులకు రెండు మాటలలో. జెప్పి 
ముగించెద. 


ఒక బ్రాహ్మణుని కుమార్తెను జూచి యొక చండాలుడు మోహించెననియు, 
అటుల మోహించి (బ్రాహ్మణుని వేసమున వచ్చి యామెను వివాహమాడెననియు, 
అటు పిమ్మట కొద్ది రోజులకు వాని మోసమును గనుగొని యా విప్రకులాంగన వానిని 
జూచి తాను పెద్దమ్మయై పుట్టుదననియు, వానిని దున్నపోతుగా పుట్టింతుననియు, 
తన యెదుట వాని తల నటికి (క్రొవ్వు దీపమును తలపై. బెట్టించి కాలిని 
నోటంబెట్టింతుననియు శపించి మృతినొందెనని చెప్పుదురు. ఆ వి(ప్రకాంతయే . 
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పెద్దమ్మయట ఆ మాలవాండే మహిషమట ఇట్టి కధలను గల్పించుకొని ఘోర 
కృత్యముల నాచరించి పాపము నెక్కువ6 జేయుచున్నారు 


ఇది యిటులుండ నంతకంటె వింత సంగతి యొకటిగలదు మరుసటి 
దినము పగలు పండ్రెండు గంటలు కొట్టిన పిమ్మట పురవాసులందణు ప్రతి గృహము 
నుండియొక్కొక్క బోనము అనగా నిండుగా వండిన కుండకు కుంకుమ పసుపు 
చుక్కలం బెట్టి యొకమేకను గొనితెచ్చి దానిని పెద్దమ్మ యెదుట వధించి బోనమును 
బగుల గొట్టి పోదురు ఈ బోనముల నర్పించువేళ మాది ముందురావలయునని 
యొకరును కాదు కాదు మాది ముందురావలెనని మజీయొకరును తగవులాడి 
కొందణు ప్రాణముల సహితము గోల్ఫోవుచున్నారు ఇది యటులుండగనె యింకొక 
(మోల అచట చిందు వాయించ రాదని యొకండును వాయించి తీరవలయునని 
యొకండును వాదులాడి వాద్యములను బగులగొట్టి యొకరి నొకరు దన్నుకొని 
తలల బ్రద్దలు బేఎకొని మడియుచుండుట నేటికిని చూడనగు 


ఇన్ని పోరాటములు హత్యలు జరిగిన ఎదప సాయంకాల మైదు గంటల 
కమ్మవారిని యూరి వెలుపల విడచి వచ్చుటకు బయలు దేరుదురు అట్టి 
సమయమున నే మంగలదానికో టే చాకలవనితకో యే మాతంగ కన్యకకో 
యమ్మవారావేశమై వేప మండల చేత బట్టికొని వేపాకును నమలుచు అమ్మవారి 
చుట్టు నెగురుచుండును ఆచార పరులెందణో యుండ అమ్మవారు కోరి కోరి వారి 
కావేశమగుటంజూడ నమ్మ తగినది కాదని తోచక మానదు తర్వాత జనులందణు 
పొలివేర6 జేరిన తోడనె దీవెన బండా రొసగునపుడు ఆ సాదివాండు 
గ్రామాధికారులను వాని యిచ్చవచ్చిన భంగి దూషంచునంట అందులకు వారే 
మనరంట దేవరనెపమున పైకము నిచ్చి వారిని బిలిపించి వారిచే. దిట్టించుకొనుట 
యెంత యవివేకమో చదువరులె గ్రహింతురు గాక! దుడ్డిచ్చి తేలు గుట్టించుకొనుట 
యన నిట్రిదే కాంబోలు! 


ఇన్ని దురాచారములకు మూల కారణములగు ఈ గ్రామజాతరలను ఏల 
చేయవలెనో తెలియరాకున్నది బోనముల నెపమునను వాద్యముల నెపమునను 
తగవులాడుటెందులకు? మేళము వాయించరాదని యొకండును గంటంొట్ట్రరాదని 
యొకరును తగవులాడి ధనమునంతయు నాశన మొనరించుట కంటె గొప్ప బుద్ది 
కలిగి యా ధనమును దోశోద్దారణకో సంఘసేవకో వెచ్చించిన నెంత బాగుండునో 
యోచింపకున్నారు గదా! మనలో మనము తగవులాడి ధననాశన మొనరించిన మేలు 
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గలదా? ఆ తెలివి లేకుండుట వలననే మనమిటుల బానిసలకంటె హాయముగ 
జూడంబడుట ఇప్పుడైనను తెలివిగలిగి బ్రతుకుచున్నామా యనుకొన్న నింకను ఆ 
మూఢత్వ పిశాచమును వదలకున్నాము ఇంతటి నుండియైన పల్లెలలో నుండు రెడ్డీ 
(ప్రముఖులు గ్రామజాతరల మాని పాపమును నశింపంజేన మనెదరు గాక! 


ఇంక గ్రామ జాతరుల చరిత్ర నింతటితో నాపి మన కధవంక మరలుదము 

(గిద్దలూరులో నరసింహారెడ్డి యిట్టి జాతరను జరిగించుచు కలహములు జరుగకుండ 
తాను జన మధ్యమున నొక ఖడ్గమునుగైకొని నిలిచి యుండెను ఇటులుండ జనులలో 
నేదో యొక శబ్దము వినంబడెను అందటును నిళ్ళబ్రముతో తిరిగి చూడ కొంత 
దూరమున కొందరు సర్కారువారు వచ్చుచుండిరి వారెవరన డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటు సర్కిలినస్నెక్షరు కంభం తహశీలుదారును వారి వెనుక 
లెఫిటినెంటు వాట్సన్‌ ఆధిపత్యము క్రింద కొంత సైన్యమును వచ్చుచుండిరి వారిని 
జూచి నరసింహారెడ్డి తన యోధులను ఆయుధపాణులై రమ్మని సందేశమంపెను 

ఐదు నిముసములలో సుమారు రెండువందల బోయలు తక్కిన జాతివారు 
ఆయుధములతో కోబలీ యని దూకిరి సైన్యమును వీరును కలిసి యుద్దము 
చేయ మొదలిడిరి ఇరువైపులను జనులు నీల్లుచుండిరి కంభం తహశీలుదారుండు 
నరసింహారెడ్డిని సమీఎంచ నతని తలను వేణుజేసి పరుగెత్త మొదలిడెను అతని వెంట 
నతని యనుచరులు గూడ పరుగెత్తిరి వారిని విడువక సర్కారువారు వెంబడించిరి 


హహ 


ఇరువది మూడవ ప్రకరణము 
మిత్రుల వమురణవవుు 


నరసింహారెడ్డి కంభం తహశీలుదారు నంతమొందించి యెవరికి. 
దెలియకుండ తన మిత్రులగు ఒడ్డెవోబయ్యను గోసాయి వెంకన్నను వెంటబెట్టుకొని 
నల్లమల యడవులభోC దోగెను అతని సైన్యమంతయు. జెల్లా చెదురై యొక్కొక్క 
రొక్కొక చోట దాంగిరి సర్కారువారు మాత్రము వారి కొజుకై యడవులన్నియు 


వెదకుచునే యుండిరి వారు అడవిలో వేణుపాదలయందె గూర్చుండి యిటుల 
మాటాడుకొన దొడ?గిరి 
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నరబంహ 


వెంకన్న 


ఓబయ్య 
వెంకన్న 
నరసింహా 


వెంకన్న 


నరసింహా 
ఓబయ్య 


నరసింహా 


ఓయీ! వెంకన్నా! యిపుడేమి చేయుదము? సర్కారువారు మనల 
విడువరని తలంచెద 

అయ్యా! రోటిలో తలందూర్చి రోకటిపోటునకు వెరువ దీరునా? 
విడువక పోయిన నేమి చేయంలరు? మనల బట్టి చంపంగలరు మన 
కాయువు దీరినపుడేమి చేయంగలము? ఎచట దాంగినను చావుతప్పదు 
రాచపీనుగ తోడులేక పోనట్టు మనల జంపువణుకు వారిలో కొందటిని 
మనము కడతేర్భక వదలుదుమా? 

వారితో బోరుటకు మనకు తగిన సైన్యము లేదు మనవారందణు€ బాటి 
పోయిరి మన ముగ్గురమంత సైన్యముతో బోరంగలమా? 

అటులైన కానన సీమలకేగి మాటు వేసములతో జరిఎంతము 

అది కానిపని ఎక్కడికేగినను మనల కనుగొనక మానరు 

వెంకన్నా! ఇపుడు సైన్యమెంత దూరమున వచ్చుచున్నదో నీయంజన 
(ప్రభావము వలన జొప్పుంగలవా? 

చెప్పగలను ఈ యడవులలో అందులకు కావలఎన యాకులు గూడ 
దొరకును అయినను మనకొక చిక్కు కలదు అందులకొక యాముదపు 
దీపము కావలయును చూచుటకు ఎల్లికన్నుల వానికై వెదుకం బనిలేదు 
మన ఓబయ్య గలండు ఇపుడు దీపము మాత్రము కావలయును ఎచట 
దెరకయగలదు? 

అది యిచట దొరకుట దుర్ణభమే! 

ఏల భయపడెదరు? ఇచటికి అహోబిలము దగ్గణు అచటి కేగిన గుడిలో 
నిరంతరము ఆముదపు దీపము వెలుగుచుండును 

అవును బహు చక్కగ యోచించితివి పోదము రండు 


అని యందణును అహోబిలము గుడి దగ్గణుకు వచ్చి చేరిరి గోసాయి వెంకన్న 


పొదలలోనికేగి కొన్ని యాకులను దీఎకొని వచ్చి పసరుం జేయు చుండెను ఓబయ్య 
నరసింహారెడ్డి కలి గుడి తలుపుల దీన లోపల దీపమును సరిచేయు నంతలో 
వెంకన్న పసరు దీఎకొని వచ్చెను ఓబయ్యను దీపము నెదుట గూర్చండంబెట్టి యెడమ 
చేతిలో పసరును రాచి కన్నార్పకుండం జూచుచు నడిగిన దానికి జవాబీయు మనగా 


సరియని 


చక్కగం జూచుచుండెను 
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వెంకన్న 
ఓబయ్య 
వెంకన్న 
ఓబయ్య 
వెంకన్న 
ఓబయ్య 
వెంకన్న 
ఓబయ్య 
వెంకన్న 
ఓబయ్య 
వెంకన్న 
ఓబయ్య 
వెంకన్న 


ఓబయ్య 
వెంకన్న 
ఓబయ్య 
వెంకన్న 
ఓబయ్య 
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ఇపుడేమైన6 గనంబడుచున్నాదా? 

సము(ద్రము “కంఎడుచున్నది 

బాగుగం జూడుము ఇంకేమైన గనంబడుచున్నదా? 
నడి సముద్రమున తెల్లని గుండ్రమైన వస్తువు కనంబడుచున్నది 
అటులనె నిదానించి చూడుము ఇపుడేమైనది? 
అది నా వంకకు వచ్చుచున్నది 

ఇపుడేమైనది? 

అది పగిలిపోయెను 

తర్వాత? 

ఒక పడవ వచ్చుచున్నది 

పడవలో ఎవరున్నారు? 

నరసింహస్వామిని బోలు వి గ్రహమున్నది 


నీ వునసులో నవుస్కరించి సైన్య వెంత దూరమున నున్నదో 
చూపుమనుము 


అడిగితిని 

ఇపుడేమైనది? 

అంతయు మాయమైనది అడవి మాత్రము కనంబడుచున్నది 

అడవిలో నెవరైన నున్నారా? 

అదిగో సైన్యము డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు సైన్యముతో. గూడ 
మనల సమీపించుచున్నాడు అదిగో వచ్చిరి 


అంతట వెంకన్న తటాలున చేతిని (దిబ్బు ఓబయ్య కన్నులను మూసి మజల(C 


దెజుచి యింక మనమిచట నుండరాదు అని చెప్పబోవు నంతలో సమీపమున 
శబ్దము వినంబడెను అది విని వెంకన్న మనము పరుగెత్తుదము రండు అనెను 
అందులకు ఓబయ్య ముగ్గురము పరుగెత్తుట మంచిది గాదు ముసుగు వేసికొని 
మన మిరువురము పరూత్తుదము నరసింహారెడ్డి దేవుని వెనుక దాంగి యుండును 
పరుగెత్తిడి మనల జూచి మన యిరువురిలో నొకరు నరసింహారెడ్డి యని యెంచి 
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వారు మనల వెంబడింతురు వెంబడించిన పిదప నరసింహారెడ్డి మణుల వెనుకకు 
పరుగెత్తి యెచటనైన దాంగును అని చెప్పెను అందుల కందయణును సమ్మతించిరి 
నరసింహారెడ్డి విగ్రహము వెనుక దారౌను తక్కిన యిరువురును ముసుగు వేసికొని 
వారు చూచుచుండగనె చెట్ల చాటునంబడి పరుగెత్తం దొడంగిరి వారిని జూచి 
సైన్యమంతయు నరసింహారెడ్డియె పరుగెత్తుచున్నాడని వెంబడించి యరమైలు పరుగెత్తు 
వజుకెవారిరువురిని సమీపించి తుపాకులతో గాల్ఫిరి వారిరువురును మొదలు నణేీకిన 
తరువులం బోలి నేలగూలిరి వారిని డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు పరీక్షించి 
నరసింహారెడ్డి లేనందున నివ్వెర పాటున జూచు చుండెను 


నరసింహారెడ్డి కొట్టై వారిరువురును తమ ప్రొాణములనర్పించిరి మిత్రులన్న 
వీరుగాక వేణుగలరా? ఈ సంగతి నరబంహారెడ్డి వినిన ఎంత దు ఖించునో వ్రాయ 
వీలుపడదు 


ఫస 


ఇరువది నాల్గవ ప్రకరణము 
ఉరి 


సైన్యము వారిని వెంబడించిన తోడనె నరఎంహారెడ్డి మణుల వెనుకకు 
బరుగెత్తి దూరమున నొక పొదలో6 గూర్చుండి యిటుల వితర్కింపం దొడడౌను 
నాకు రెండు తుపాకి శబ్దములు వినంబడెను ఆ దుర్మార్గులు నా మిత్రుల వెంట 
నంటి వారి నంత మొందించి యుందురా? జొరా! మా కెట్టి దశ వచ్చెను! నా కింక 
మరణము తప్పదు నేను మణుల (గిద్దలూరి కేగితినా నాకొణు కచట భటులు కాచుకొని 
యుందురు ఉయ్యాలవాడకు6 బోదవునుకొనిన వారచట మూత్రము 
లేకుండనుందురా? ఏమైన గాని ఉయ్యాలవాడకు సమీపమున నేను గట్టించిన రహస్య 
కుడ్యములలో దాంగి యుండెద అచటికిని వచ్చిన మజియొక చోటికి బరుగెత్తెద 
అని తీర్మానించుకొని చీటి పడువజు కందే యుండ రాత్రి ప్రయాణము. జేసెను 


అచట సర్కారువారు నరసింహారెడ్డి లేకుండుట గని వుజుల 
దేవాలయమున నేమైన నుండునని వచ్చి చూచి అచట లేకుండుట గని 
ముత్యాలపాటిలో నేమైన నుండునని యచటి కేగి విచారించిరి అచ్చటి వారు తమ 
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గ్రామమునకు రాలేదనిరి పిదప వారు నొసమునకు వచ్చి యతని బందుగుల 
గృహములను వెదకిరి గాని కనంబడడయ్యె అచటి దేవాలయములోను బిలములోను 
చూచిరి గాని (బ్రటెోౌజనము లేదఠె్య్యా ఉయ్యాలవాడకేగి చూడ 


నిష్ప్రయోజనమయ్యె వారంతట నరసింహారెడ్డిచే నిర్మింపబడిన గోడలలో జూతమని 
బయలుదేరి వచ్చుచుండిరి 


ఈ నరసింహారెడ్డి గోడలనునవి యిప్పటికి మునుపటి వలె యున్నత దశలో 
లేకపోయినను శిధిలమై యున్నవనియు నిప్పటికిని చూడవచ్చుననియు మా 
పారకులకుC దెలుపుటకు మే వెంతయో సంతఎంచుచున్నాము అచ్చట భూమి 


మిక్కిలి సారవంతమై యొప్పుటయె గాక అపుడపుడు జనులకు బంగారము మాడలు 
మొదలైనవి దొరకుట తటస్టించుచున్నది 


సైన్యము వచ్చు జాడలు నరసింహారెడ్డి తన గోడలలో నుండి కనుగొనెను 

వారు సమీఎంచిరి*ఇంక ప్రయోజనము లేదని వారు చూచుచుండగనే గోడల దుమికి 

పేరుసోముల వైపు పరుగత్తి పోయెను అతండు పరుగెత్తి ఆల్వకొండలో తన బంధువుల 
కడకేగ వారు గృహమున జొరనీయక నిరాకరించిరి అతండు తన విధిని దాణుచు 

నచటికి సమీపమున నుండు జగన్నాధాస్వామి గుట్టపై నుండు ఆలయమున దారౌను 

సర్కారు సైన్యము గూడ పేరుసోములను దాటివచ్చి యచటచట వెదకుచు 

జగన్నాధుని నిశ్శబ్ద వంగ ముట్టడి ంచిరి కొందటు భటులతో డిప్యూటీ 
సూపరింటెండెంటు కొండపై కెక్కి యాలయమును జూచెను నరసింహారెడ్డి చేత 
ఖడ్గమును ధరించి లోపలంగూర్చుండి యండెను అతని దరికేగుట కెవరికి చేత గాక 
పోయెను దూరమున నుండి తుపాకితో గాల్తమన్న వారికి నరఎంహారెడ్డిని గాల్చి 
చంపుటకు నాజ్ఞనియ్యలేదు కడకు వారు చేయునదేదియు లేక అయ్యా! 
నరబంహారెడ్డగారూ! మిమ్ముల మేవేమియుం జేయము వీరు మా వెంట 
కోవెలకుంట్లుకు రండు అని వేడుకొనగా నరసింహారెడ్డి నేను రాను మీరు నన్ను 
గాల్చవచ్చును అని తన చేతనున్న ఖడ్గమును వారి యెదుట బాజువైచెను అంతట 
డిప్యూటీ సూపరింటెండెంటు ముందా కత్తిని దీసికొని కొందజు అనుచరులతో? 
గూడ బోయి యతనిని బంధించి తీఎకొని కోవెలకుంట్లకు వచ్చెను 


వారు కోవెలకుంట్ల జేరునప్పుటికి సుమారుదయము పదిగంటలై 
యుండెను కచ్చేరిలో కలెక్టరు కూర్చొని యుండగా నరసింహారెడ్డిని పిలుచుకొని 
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పోయిరి. కల్లెక్షరు నరసింహారెడ్డిని చూచి, యేమియు. బ్రశ్నింపకనే, యురిదీయుట 
కాజ యొసలొను. - ఆహా! యెట్టివాని కెట్టి దశ వచ్చెను! జమీందారు లనిపించుకొని, = 
దుష్టులను శిక్షించి, గుణవంతుల నిరంతరము. గాపొడి, న్యాయపాలకులను బిరుదు 
వహించిన, జయరామారెడ్డి వంశమున జన్మించి, చెప్పినమాట కెదురాడువారు లేకుండ 
(బతికిన మన వీరాగ్రేసరుని, సుమారు రెండు గంటల వేళ -ఉ-రి-తీ-సి-రి. అతని 
యాత్మకు శాంతి యగుడాక! 


-ఏఓం శాంతి శాంతి శాంతిః: - 



















నడుము డాపలనున్న యడిదంబుం జేయబూని 
శిరములు పై కెగంజిమ్మి చిమ్మి 
మొలనున్న పడిబాకు వలనొెప్ప ధరియించి 
కుత్తుక క్రోవులం గోసికోసి 
కడిమి మూపుననున్న గండ్రగొడ్లలి దాల్చి 
కరములు పాదముల్‌ నజికినటికి 
తురగంబు పై భద్రపణచిన బల్హంబుం ! 
గని, వడిజొమ్ములం (గుమ్మి (కుమ్మి 
గీ॥ దక్షనాటీ భయాన కోద్దండ మూర్తి 
వీరభద్రుని యపరావతారమునంగం 
జండతేజుండు, రెడ్డివీరుండు, సమర 
తలము పీనుంగు పెంటగా సలుపందొడల౮ా ॥ 


ఉ॥ ్రాకట విక్రనుక్రమ పరంతపుం డాతండు హుంకరించుచుం 
_ బైకొని, కేలనున్న కరవాలునకుం క్షణమేని విశ్రమం 
. బీక, రణోర్వియెల్లం జరియించుచు నొక్కనింగూడ జాజీపో 
నిక వధింపంజ్‌ చ్చె, రిపుబృందము పాలిటి కాలమృత్యువై || 
.... -్రీ పాణ్యం నరసరామయ్య 
“స్వాతంత్ర్య వీరుండు”” పద్యకావ్యము నుండి) 
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అనుబంధము - 1 
“రాయలసీమను దానకర్దుడు” 


శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి జీవిత చరిత్ర 


(ద్విపద కావ్యము) 





రచన; క॥ బందుసియ్య 


ఈ ద్విపద కావ్యము యొక్క కాగితపు వ్రాతప్రతి నాకు 1965 డిసెంబరు 
నెలలో కర్నూలు జిల్లా కోవెలకుంట్ల తాలూకా రూపనగుడి గ్రామములో లభించినది. 
అది తోక పుస్తకము; పేడ కాగితములు; గుడ్డ అట్టతో కుట్టబడినది. అందు 87. 
కాగితములులున్నవి. అనగా 174 పుటలున్నవి. ఈ వ్రాతప్రతి వెడల్పు 17 సెం. మీ; 
పొడవు 21.5 సెం.మీ. ఈ వ్రాతప్రతిలో మొదటి 12 ఖాళీ పుటలున్నవి. అట్టే చివరి 
50 ఖాళీ పుటలున్నవి. మధ్యలో 87 కాగితములలో అనగా 174 పుటలలో ఈ ద్విపద 
కావ్యము (వ్రాయబడియున్నది. వ్రాత (ప్రతి రెండవ అట్టలో ఈ విధముగా. 
వ్రాసియున్నది; '“68-69 పుటలు పోయినవి. (పారపాటు |వాతచే పారటలు 
చించబడెను) . ఎన్నికకు మాట్రమే..... వ్రాత వరాలు పారపాటు లేదు”. రచయిత 
ఈ |వాత[ప్రతిలో రెండు పుటలకు ఒక సంఖ్య వేసినాడు. అందువలన ఆయన “పుటలు 
అనిన 'కాగితములు' అని అర్థము. “68,69 పుటలు” అనగా రెండు కాగితములు 
లేక నాలుగు పుటలు పోయినవి.'అందువలన ఈ వ్రాతప్రతి 85 కాగితములల్‌ అనగా 
170 పుటలలో వ్రాయబడినదని చెప్పవలెను. 


వ్రాత ప్రతి ప్రారంభములోని ఖాళీపుటలలో మొదటి పుటలో ఒక వ్యక్తి 
పెన్సిలుతో ఈ క్రింది విధముగా వ్రాసియున్నాడు. (ఇది బందుమియ్య న్రాసిన ప్రత 
కాదు. తరువాతి కాలములో ఈ కావ్యమును ము(ద్రించుటకై చేసిన ప్రయత్నములలో 
1953లో “రాజేం[ద్రం వెంకోబాచార్లు'' వ్రాసిన వాత). 


30-8-1953. ఈ పుస్తకమును అచ్చు ఆఫీసులో చూపించి ముద్రణ 


ధార్లిని వుయ్యాలవాడ బుడ్డా దస్తగిరి రెడ్డిగారికి తెలియజేయవలెను. హంగామి అయిన 
వెంటనే ముద్రణకు ప్రయత్నించుటకు నేను తగు సహాయము చేస్తూ యున్నాను. 
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రాజేం[దం వెంకోబాచార్డు సంతజూటూరు (గ్రామం నంద్యాల తాలూకు బండి 
ఆత్మకూరు పోస్టు 


ఈ వ్రాతప్రతి రెండవపుటలో బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి భార్యలను గురించి 
యిట్టున్నది 
మేనమామ పోచా వెంకటరెడ్డి కూతురు వెంకటమ్మ 1 
మేనత్త పట్రె సుబ్బమ్మ (భర్త పల్లె నాగిరెడ్డి) కూతురు నాగమ్మ 1 
తరిగోపుల చన్నమ్మ 1 
3 భార్యలు 


ఈ వ్రాతప్రతిలో కావ్యశీర్షిక లేదు పై శీర్షికను నేనుంచితిని ఒక్కొక్క 
(ప్రకరణమున కొకపేరు కవి పెట్టినాడు కాని ఐదవ ప్రకరణమునకు కావ్యములో పేరు 
లేకపోయినను కవి వ్రాఎన ఒక చిన్న చీటిలో ఈశ్వర సాన్నిధ్యము అను పేరున్నది 
ఇందలి ఐదు(ప్రకరణముల పేర్లు వరుసగా పండిత ఎణుగాలి భుజభూషణ 
(భుజబంధు) ధాత ఈశ్వర సాన్నిధ్య (ప్రకరణములు వాడవ (ప్రకరణ 
(ప్రారంభములో దానిపేరు భుజభూషణ (ప్రకరణము అని వ్రాసిన కవి ఆ 
(పకరణాంతములో దానిని భుజబంధు (ప్రకరణము అనినాడు దీనిని 

బాజుబందు అను అచ్చతెనుగు పదమునుండి కవి కల్పించి యుండవచ్చును 
భుజబంధు అనుట కన్న భుజభంధ అనుట యుక్తము 


ఈ ద్విపద కావ్యము ప్రబంధ ధోరణిలో చక్కని శైలిలో అద్భుతమును 
రసపూర్ణమును అగు వర్గనలతో చదువరులను మిక్కిలి ఆనంద పరచుననుటలో 
ఏమియును సందేహము లేదు దీని రచయిత బందుమియ్య ముస్టిములలో వెనుకబడిన 
కులమునకు చెందినవాడు (దూదేకుల కులము దీనినే పింజారీ కులము అనియు 
బిలుతురు) బందుమియ్య యింటి పేరు తెలియుట లేదు ఈ కావ్యమునకు పీరికా 
'ప్రాయముగా వ్రాసిన ఒక చిన్న చీటిలో క॥ బందుమియ్య అని సంతకము చేసినాడు 

క అనగా కమాల్‌ కావచ్చును ఏలన కావ్యావతారికలో తాను ముక్కమళ్ళ 
గ్రామ వాసిననియు షేక్‌ వంశము వానిననియు తన తాత కమాల్‌ మహమ్మద్‌ 
అనియు నాయనమ్మ శిలారమ్మ అనియు తండ్రి సొబను సోహిబు అనియు 
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'వ్రాసికొనినాడు బందుమియ్య గురువు పేరు పెగడ్రాజప్పుకవి అని కూడ తెలియు 
చున్నది ఈ కవి ఉపాధ్యాయుడుగా జీవించెననియు బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి 
సమకాలికుడనియు రేనాటిసీమలోని పెద్దలు చెప్పుచున్నారు బందుమియ్య గొప్ప 
భక్తుడనియు లోకజ్ఞాడనియు ఈ కావ్యము నిరూపించుచున్నది 


ఈ ద్విపద కావ్యమునకు శ్రోత కావ్యరచనకు ప్రేరేపించిన దాత రాయసపు 
కరణము ఈయన పేరు కావ్యావతారికలో లేదు పేరు దగ్గర చుక్కలు పెట్టబడి 
యున్నవి. రాయసపు కరణము యాఖ్యాన్వయ సత్య చరితుండు అని 
యున్నది రెండవ (ప్రకరణము ప్రారంభములో కూడ ఇట్టి చుక్కలేయున్నవి మూడవ 
ప్రకరణ ప్రారంభములో మాత్రము కరణము కొాండయాఖ్యాన్వయ వినుము అని 
యున్నది దీనికి కొండయ్య అను పేరుగల వంశమునకు చెందినవాడా! వినుము 
అని అర్దము కాని కవి ఉద్దేశము కొండయ్య అనుపేరుగలవాడా! అని మాత్రమే 
తన తాతను గురించి చెప్పినప్పుడు కూడ ఇట్టే (వ్రాసినాడు వరకవూల్‌ 
హోమ్మదాన్వయ సూ(వ్రతుండు కవిభావములో అన్వయ శబ్దమునకు పేరు 
అని అర్థము కాబట్టి ఈ కావ్యశోత కరణము కొండయ్య అని భావింపవచ్చును 
బందుమియ్య మంచి కవియేకాని పండితుడు మాత్రము కాడు అనేక భాషాదోషములు 
పదదోషములు వ్యాకరణదోషములు ఛందోదోషములు ఈ కావ్యము నిండుగా నున్నవి 
నా శక్తికొలది వానిని సవరించినాను యతిస్టానములో వచ్చిన శొక్లతర శబ్దములను 
మాత్రము అట్టే ఉంచినాను సొప్నము (స్వప్నము) ఒచ్చు (వచ్చు) వకటి (ఒకటి) 
వకరు (ఒకరు) చెటుల (చటుల) చెరితము (చరితము) ఆసీస్సు (ఆశీస్సు) 
వంచెద్దు (ఒంటెద్దు) అనేటీ (అనెడి) ఎలమలు (వెలమలు) ఇవ్వు (ఈయు) 
పరవుపకారము (పరోపకారము) మొదలైనవి వైరి సమాసములు కూడ ఈ కవి 
రచనలో ఎక్కువగా నున్నవి ఉదా॥ బీదనివహము సం(ద్రగంభీరుడు శ్రైవసాములు 
బత్తిప్రభావ విస్తారవీదలు హిందుతానము పుణ్యసామి ఆప్తబందుగులు దివ్యజూలు 
మొదలైనవి 


ఈ కావ్యములో అర్దబిందువులను శకటరేపలను కవి పాటించలేదు కాని 
నేను ఈ రెండింటిని ఉంచినాను గ్రాంధికభాషలో 'ప్రాచీనపద్దతిలో సాగిన 
కావ్యములలో ఇవి లేనియెడల కొన్నిచోట్ల అర్లము సరిగా అవగాహనకాదు 
వాక్యనిర్మాణము తప్పుటకును అవకాశమున్నది 
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ఈ వ్రాతప్రతి మధ్యలో బందుమియ్య స్వహస్తముతో వ్రాసిన ఒక చిన్న చీటీ 
ఉన్నది అది ఈ కావ్యమునకు పీరికా ప్రాయముగా నుండుటచే దానిని యధాతధముగా 
దిగువ నిచ్చుచున్నాను 


అయ్యలారా! 


ఏను ఒక్క ముఖ్యదినంబున మహోల్టాస చిత్తుండనై మద్దహంబున నిజ 
యిష్టైది బంధుజన సహితంబుగా భోజనంబు లాచరించి తా దినంబు రాతిరి శరత్కాల 
పూర్ణిమ చంద్రుని వేడుకలను నిండు వెన్నెల బయట పరుండి చంద్రుని వేడుక 
కన్నుల గాంచుచు ఆనంద చిత్తుండనై యున్నంత 


ఇష్టదేవతల |ప్రార్దించి ఆదిమ కవుల నుతించి భావి కవులను బ్రస్తుతించి 
యిలువేల్పు పాదద్వయంబు లాత్మలో ధ్యానానంద హృదయుండనై సుఖసుబ్తనున్న 
ఎడ 


( భగవద్భక్తులను మహాత్ములు) సర్వజ్ఞుని కత్యంత ప్రియులనియు సర్వం 
సహా దివ్యదృష్టిచే నెటుంగుదురనియు నిజభక్తుల కభయంబిచ్చెదరనియు సర్వజన 
(శావ్యంబ్లై యున్నయుది. (అట్టి పుణ్యనికరంబున కాయిలువేల్సు) 
మహాశ్వేతమయంబగు హయమ్మును ఎక్కి సాక్షాత్సరించుటయు వారి కేను 
నమస్కరించి పూజించి ప్రార్ధించగా ఆనందించి (వత్సా) స్వర్ణోకమ్మున ఇంద్రుని 
ప్రశ్నలకు నారదండిట్టు లనియె 


దాతృత్వే తారకే జ్యోత్నా ధాత్రీమండల దృశ్వతి ధాత్రిలో నెందరెంత 
ధర్ములుందురో అన్ని తార లంత (ప్రకాశముండును అని యిట్టి దాతృత్వ చరితమ్ము 
శక్రునకుం దెల్ఫె అట్టి కధ నీ రీతిగ రచియింపుమని నాకు నుపదేశించి మేల్కొల్సి 
అదృశ్యుండయ్యె 


మణునాడరుణోదయంబగు నంతలో ఏను నిత్యకృత్యంబులు దీర్చికొని 
యుండిన ఎడ (ఆ వలయువారు పిలుపించి ప్రశ్నింషూ) రెడ్డి జీవిత చరిత్రము 
నాకన్న విన్న దాద్యంతంబంతయు తేటతెలుంగున ఎల్లరుల కెబ్లడిగా నుల్లంబు రంజిల్ల 
ఈ దాత జీవితచరితము రచియించితిని 
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ఓ అనఘులారా! ఈ యంతరన్వయ కల్పనల లోపములొదవిన తసికులు 
దిద్దెదరని వేవేలు కుర్లీలు ఆచరించుచున్నాడను - 


విధేయుడు 
క॥ బందుమియ్యి” 


ఈ కవి ముఫ్రిమగుటచే కాబోలు, సందర్భమేమియు లేకపోయినను నాల్గవ 
ప్రకరణము చివర మైసూరును పాలించిన హైదరాలీని, టిప్పుసుల్తానును విశేషముగా 
వర్ణించినాడు. 


- తంగిరాల 













అనుక్రమణిక ల, 
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మూడవ ప్రకరణము | భుజభూషణ ప్రకరణము 













నాల్గవ ప్రకరణము ధాత ప్రకరణము 






ఐదవ ప్రకరణము | ఈశ్వర సాన్నిధ్య ప్రకరణము 


ఈ 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారికి వికోదియా మహారాణి బహూకరించిన బంగారు పతకం 
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శ్రి బుడ్డా వెంగళరెడ్డి చరిత్ర 


(ద్విపద కావ్యము) 


మొదటి ప్రకరణము - పండిత ప్రకరణము 


ఇష్టదేవతా ప్రాదన 


(శ్రీకర ! సన్ముని చిత్తాబ్బ భృంగ ! 
ప్రాకటు భక్త స్వభావాంతరంగ ! 
(ప్రాకు భవ తమ పటల పతంగ 1) 
కమలాప్త కోటి సంకాశ ! చిద్రూప |! 
విమల వేదాంత కోవిద హృత్కలాప 1 
సకల చరాచర చయ పరిపూర్ణ 1 
అకలంక మానస ! ఆద్యంత రవాత ! 
పంచభూతాది ప్రపంచ స్వరూప ! 
అంచిత సర్వకాలాంతాయ నామ 1! 
అండ పిండాది బ్రహ్మాండంబులందు 
నిండి వెలింగెడీ నిశ్చలభావ 1 
నేత్రంబులకు మధ్య నిడుపగు నాసి- 

కా త్రిసుషుమ్నంబుకడ పీరమునను 
వేయి సూర్యుల భంగి వెలయు చిత్క్మళలం 
బాయక చూపట్టు పరమ నిధాన ! 
అమల ప్రభావ ! అవ్యయ భేద రహిత ! 
అమిత దయాపూర్ణ ! ఆర్త శరణ్య ! 
అని నిరామయు నిత్యు నాత్మ స్వరూపు 
అనఘుం దాం బరమాత్ముండగు న ప్రమేయు 
ప్రణవ నాద స్వరూపా ! యని మదిని- 
ప్రణమిల్లి పరమేశు పాదసద్మములం 
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గొనియాడి మత్కతి కొంత గాకుండ 
మునుకొని చేతులు మొగిచియు నాదు 
ఇలువేల్పు దస్తగిరీశ్వరు మదిని 

దలంచి మహమ్మదు దయం గొనియాడి 
ఆదిమ కవులకు హస్తముల్‌ మోడ్చి 
మోదంబు తోడుత మొక్కి సేవించి 
భావి కవులకు నెల్ల భక్తిచే నొదింగి 
కొవింతు నొక పుణ్యకధయని యిప్పు- 
డే కధ నేం జేయ నిలను సూవ్రతులు 
(ప్రాకటంబుగ సదా పరియింతురొక్కొ 
ఏ కధ నేం జేయ నిహపరంబనెడి 
లోకంబునకు శుభళ్లోక మౌనొక్కొ 


స్వప్నములో కవికి మహమ్మదు ప్రవక్త ప్రత్యక్షమగుటు 


అనుచు యోచించి నా యాత్మరంగమున 
ఘనమగు నీ పుణ్యకధం జేయం బూని 
వ్రాయంగ నొక పుణ్య రాతిరి యందు. 
బాయక నిజ యిష్ట బంధు మిత్రాది- 
శతముతో సురఎ రసాన్నముల్‌ గుడిచి 
సిత వసనము లూని (శ్రీ గంధ మంది 
కమ్మని తావియౌ కమ్మ కప్పురపు 
తొంబూలమును. జేసి తగుశయ్య మేను. 
జేర్చి శరదృతు చంద్రు వేడుకలం 
జర్చించుచుఘన హర్హాంబుధిలోన 
మంతనమ్మున మహమ్మదు పొదపద్మ- 
చింతనామృతము రుచ్వముC జూచచూచ 
సుఖనిద్ర నుండ నా సాప్పంబు నందు 
అఖిల లోకములు విహారమ్ము సేయ- 


(శీ) బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర పండిత ప్రకరణము 


నెంచి నా యిలువేల్పు నిగనిగ మెఅయు 
మించులోయన తన మేలైన హరిత- 
వసన దీధితులు నల్‌నంకల. బర్వ 
పసంగల్లు పుష్పక స్పటిక హారాళి 
మిసమిస ద్యుతులు మిజలుమిట్టుల6 గొల్ప 
కునును సుగంధ సంకునుదంపు తొవు-- 
లను మున్లి నీదు లీలల దేలియోడి 
అనిలుండు నీ వార్త నవనిం జూటింప - 
వచ్చెనోయన గంధవహుండయ్యి భువిని 
హెచ్చువాసనలం జయ్యెనం బర్వంజేసె 
పొసంగిన మణిగణ భూషణద్యుతుల 
నసమాన జవసత్వ మతి చతురత్వ- 

గతి మతి శబ్రసంగతిం గుల్కునత్రి 

అతి శ్వేతమగు మహాహయముం దా నెక్కి 
గగనంబునుండి నిక్కముగ భూస్టలికి 
దిగివచ్చు సంపూర్త ద్విజరాజు మాడ్కి 
కరుణాకటాక్ష వీక్షణలన డాయ 
సరభసమ్మున వచ్చి సాక్షాత్కరించ 
సరగున నిటువచ్చు సామి కే నెదుర 
బిరబిర చని మొక్కి ప్రీతిం దోడ్తెచ్చి 
ఉచితాసనమునం గూర్చుండంగాం జేసి 
ప్రచురత వారి సతమత పూజించ 

ఆ దివ్యపురుషు పాదాబ్దంబు లేను 
మోదంబుతోం బట్టు మొక్కగా నాదు 
శిరము నిమిరి నీకు శ్రేయస్కరమ్ము 
దొరకొను లెమ్మంచు. దుది నొక్క పుణ్య- 
కధ విను మున్నె నాకమున నారదుండు 
శతమన్యునకు నెట్టు చెప్పె నీ నటుల 
క్షితి జను లభినుతిం జేయంగా నిట్టి 

కధ రచియించి సద్హనకీర్తిం బొందు- 
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ముని యుపదేశ మొయ్యనం దెల్పి లెమ్ము 
అని నను మేల్కొల్పి అదృశ్యుండయ్యె 
సూర్యోదయ వర్ణన 
అంత కన్నులు విచ్చి నలుదెస అరయ 
నంతలో పూర్వదిక్కాంత ముక్కలను 
మురియుచు నుండెడి ముత్రమోయనంగ 
గురుతగు తూర్పు వేకువచుక్క తోయె 
కుసుమశరుని బారికోడి యింద్రుండు 
వసుధ గౌతమికినై వలంచి ఆ జాతి- 
వాంరైనశ తు గెల్వంగ దశాననుండు 
దాడికనై బిట్టు దండెత్తి పోవు 
తెణంగు విన్‌ప్రోలికిం దెలుపంగ నెంచి 
బిరబిర తెక్క చప్పటు లప్పుళించి 
దిక్కులు తెలివందం దెగితెగి పెక్కు- 
కుక్కుటములు మేలుకొనం గూయసాగ 
మలయ గుబ్బలి జాజి మతి వడిందేణి 
అల చుట్టుమలం దూణే యటు బారుందీరి 
సారసంబుల నొంది సారసల్‌ జెంది 
ధీరత చెలువంది ధృతి తన్వింబొంది 
అల్లిన అతకూన లాది క్రొప్వారుల 
పల్లవ కొమ్మ సంపదలచేం బొదలు 
పొదల నింసాదల పుప్పాదలC గదళ్సి 
మధువాను భృంగ సంభమత లదలళ్సి 
పలువిధంబుల పుష్పపటలి రాగములం 
దలదాల్సి గొంపోవు తలలాంఛల్‌ "కొ 
చెలువందె పుప్పొడి సిరిమచ్చ లెసంగె 
కలితమౌ శుకశారికల చంచరీక 
కలకల నినద సంకలితమై చలిత 
అల జవ్వనుల హృుదయాబ్దాత వీధి 
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తులలేని చలువలం దోకొని కలయ 
వలవ శీతల గంధవహుండు నేతెంచె 
తెలనాయె తొలుదెస తిమిరముల్‌ విచ్చె 
జలజముల్‌ నిచ్చె నంచలు సంభమించె 
అట దినకరుం డుదయాద్రి పీరమున 
దిటవుగా పట్టాభితేజు(డై యొప్పె 


రాయసపు కరణము కొండయ్య కావ్యమును (బాయునుని కవిని 
(పోత్సహంచుటు 


అప్పుడే నిత్యకృత్వములెల్లC దీర్చి 

ఒప్పాద సమయంబు నొనగూడినంత 
హితుడు ప్రపార సంహితమతుం డతుల- 
మతిమంతుC డార్యసమ్మతుయడు రాయసపు 
కరణము కొండయాభ్యాన్వయ సత్య 
చరితుం డుద్యోగ సజ్జనుండు తా నిత్య. 
కృత్యములను దీర్చికొని వచ్చి గ్రామ- 
మాధ్యక్షతాది సమ్మతింగూడి నన్ను 
బిలిపించి గౌరవ ప్రీతి గూర్చుండం 

బిలిచి ఓ కని బందుమియ్య ! నా కిచ్చ- 
కల దొకంటని వినంగా నిట్టులనియె 
కలిగెను మదిని సత్కధలను వినంగ 

తొలి కవులెల్ల సాదృశ్య చారిత్ర- 

ముల వ్రాసి కీరనమ్ములం బొందినారు 
కనుగొన మీ రట్టి కధ (వ్రాసి ధర్మ- 
మనురక్తి గనుపట్టు నట్టిదౌ కధను 
మటేమణే ఆంధ్ర శబ్దార్థంబులెల్ల 

భరితమై వినంగ సంభ్రమ ముప్పుతిల్ల 
వినగోరుచున్నాను వీనులు6 దనియ 

విన జపుమయ్య ! అవ్విధి బందుమియ్య ! 
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అని గారవమున నయ్యెడను మర్యాద- 
లనుజేసి రచట నెల్లరులును గూడి 
పలికిరి నూతన [ప్రభు దాత చరిత- 
ముల దెల్పుమన్న సమ్మోదత నాదు 
(ములం దెల్పుమన్న తాంబూలంబులొంది) 
ఇలువేల్పు తొలి నుపదేశించినట్టి 

ఫల నుహామహిమచే పలువురు మెచ్చ 
పొలుపొంద నంద టీంపుగ నాలకింప 
కల్పన కధలేమి కల్పింపంబడక 

నేరువు కొలదిగా నేం జేయు కృతికి 
వారక దోస మేవలను రాకుండ 

సరవి నాంధ్ర సుశబ్ద సన్నుతుల్‌ వెలయ 
పరికింప యతిగణ ప్రాసంబులందు 
పరంగ నెక్కువ సంధి పదములు లేక 
సరసజ్ఞాలును గూడ సతతంబు నుడున 
వలనొప్ప నీ కధ వర్ణనం జేయ 

దలంచి యే ద్విపద నిర్జారణం జేతు 


కవి వంశాభివద్దనము 


లలిత నా వంశాభిలక్షణ చం ద్రుం 

డిల ముక్కమళ్ల కవీంద్రులలోన 

సురుచిర మగునట్టి సున్నతు సభను 

ధర నెన్న షేకింటి దయ నయశాలి 

వర కమాల్‌ హోమ్మదాన్వయ సువ్రతుండు 
అరయ నీతని భార్యయగు శిలారమ్మ 
వరగర్భ జనితుండు వాసి మీఆగను 
సరసుండు సాబను సాహేబు గల్లె 

పాల మున్నీటి లోపల చందమామ 
వాలాయముగయిట్టి వర్లిల్హు నీతం 
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డజ్ఞాను లనియెడి యంధకారులకు 
సుజ్ఞాన మనియెడి సూర్యబింబంబు 
జ్ఞానమయుం డహంకార వర్తితుండు 
దానధురీణుండు ధర్మవర్తనుండు 
సాంఖ్యంబు లాదిగా సకల యోగముల 
సంఖ్య లేమాణక సాధించు ఘనుండు 
అనఘుయడౌ నాయన కాళ్మనందనుండ 
ఘన సెగడ్రాజపు కవికి శిష్యుండ 
బందుమియ్యను పేరం బరగిన వాండ 
ముందు ధర్మాత్ముల ముచ్చట లెల్ల 
కరమొప్ప సూచనగా నిందు కొన్ని 
సిరులొల్క ధర్మముల్‌ జేర్చి చెప్పెదను 
దానము యొక్క గొప్పతనము 
తలయ నీ ప్పథ్వియందతి పెంపుంజెంది 
కల రన్నదాత లే కాలంబునందు 
సహజంబుగా నుటీ సకల సంపదల 
వహియించు ముందట వారిలో నెన్న 
ఆదిత్య చతురాననాది మహేశు- 
లాదిని బలి కర్ణు లా హరిశ్చంద్ర 
శిబి నల మోంధాళ్ళ క్షితిపతు లెల్ల 
ప్రబల షోడశ దాన పారీణులగుచు 
నిహపర సత్కీర్తులెల్ల గైకొనుట 
సహజంబు లనుటకు సకల పురాణ- 
మితిహాసములు బల్కుటిది సాక్షి గాదె 
శ్రుతులచే నిహపర కీర్తులు గలుంగ 
చాతుర్య కవిత రసజ్రతల్‌ మెటయ 
దాత పెంపును సొంపు దలయగావలయు 
వర భేరిధ్వని వినవచ్చు యోజనము 
ధర మేఘరవము ద్వాదశ యోజనములు 
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సతత దానరవంబు సచరాచరంబు 
కృతులచే వెలయు నాకృతి యెట్టులనిన 
నినవయ్య రెడ్డిజీవితమను చరిత 
మనఘ ముల్లోకంబులందు లోపలను 


ఉయ్యాలవాడ పురవృరనము 


కరమొప్ప మర్హలోకంబున మంచు- 
గిరికి దక్షిణ జనాక్తీర్ణమై భరత- 
ఖండంబు గలదు ఆ ఖండంబు తుదను 
మండలాధిపులకు మంచి బిడారు 
ధారుణి పురముల తలకట్టునాగ 
నారూఢి మ ద్రాసునా నొప్పుచుండు 
సకల శ్రేయంబుల సంపద లొసంగు 
ప్రకటితమగు చెన్నపట్టణమునకుం 
గలవు జిల్లాలు శృంగారమైనటి 
కలిమికి నెలవగు కర్నూలు జిల్ల- 
కనురక్తి తాలూక లన్ని మిన్న 
గొనబైన కోవెలకుంట్ల తాలూక 
వణపు రంజిలు రెడ్డివారి దేశంబు 
గరిను చెన్నొందిన గంగకు సాటి 

ఖర కుముద్వతి నదీ తీరంబునందు 
తఅచు చల్లని నీటితావుల దాని 
కలుములచెలి తెలికన్నులోయనం 
కొలకుల కలువరేకులు విచ్చుదాని 
కమలా నివాసంబుగా నొప్పుచుండి 
కమలా నివాసంబుగా నొప్పుదాని 
మకర కచ్చప శంఖ మహిమచే ధనదు 
మకర కచ్చప శంఖ మహిమల దాని 
నెలరాజు ఈ యేట నేర్చిన యీత 
జలమను చల్లని జలములదాని 


మంట! 





నెంగళరెడ్డిగారి సమాధి- ఉయ్యాలవాడ 


హం 
C3 





చేస్తున్న ఆయన వంశీకులు 


-మునినునునులు _శిరాములురెడ్డి, విశ్వనాథరెడ్డి, వారి కుటుంబ సభ్యులు 


a 


ఉగాొరి సమాధికి 


గళరెడ్డ 


గనాడు బుడ్డా వం 


ఉగొది సం 
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చల్లని జలముల జలచర నికర 

మల్రిబిల్లిగ దిరుగాడెడు దాని 

స్మరుండు ఈ నదియొడ్డు సామీప్యమునను 
శరపంచకమ్ము తా సమకూర్చెననగ 
చెంగట పరిమళ చేముంతిపూల 
మంగళప్రదమగు మల్లె తోటలును 
కాంతి మించిన సూర్యకాంత వుష్పుములు 
వంతు కెక్కిన జాజివనములు మంచి 
సంపంగి వనములు సరసి గేదంగి 

సొంపైన మోదుగుల్‌ సురపొన్నగుత్తు 
లింపు సుగంధంపు లేలకి లతల 

సంపద లీనగా స్మరుని బలంబు 

పెంపు వహించియు పెక్కుపుష్పముల 
జొంపముల్‌ తేనియల్‌ సోనలై కురియ 
సుధలూరు విరితేనె సాలపుగాC ద్రావి 
మధుప ర్వుంకృతినాద మహిమను శోభిల్ల 
కలరవ పక్షిసంఘపు గరుజ్ఞనిత 

చలిత వాయువు నీట చరియించి పుష్పు - 
లతల నుయ్యెలలూగి లావణ్యతరుల 
సతతమ్ము నెగబ్రాకి సరవి సుగంధ 
పరిమళంబులం దోగి పయ్యర పాప 
విరుల తేనియల క్రొవ్విరి దుమారముల 
సంపంగి పుష్ప కేసర తేనియలను 
సొంపైన గేదంగి సును సౌరభముల 
కలసియు కర్ఫూర గమిగుముల్‌ దాంటి 
వలపగు జాజి లవంగాది చెట్ల 

కురువేరు పచ్చాది కొమ్ములనూపి 
మరువంపు వనపుష్పు మంజరుల గడు 
పిచి ఉయ్యెలవాడ పట్టణ మెల్లెడల 
విరివిగా పుప్పాడుల్‌ వెదచల్లగాను 
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గమ గను గమయని కమ్మ వాసనల 
గమకించి రేవగల్‌ గ్రమ్ముకొనంగ 

విపుల సువాసనల్‌ వీచి తెమ్మెరలు 
చపలత్వముగ కేళి సల్పుచునుండ 

నాపుర మాదిగా నా చుట్టుపట్ల 
(ప్రాపుగానుండిన పల్లెల జనులు 

వేజె సుగంధ (క్రొవ్విరులనుగాని 

వేతెౌ చల్లనిగాలి వెదక రెవ్వారు 

ఎల్హరకును మది నిష్టంబు దీర 
చల్లగానుండు నా సామీప్యమునను 
ఘనసార ఖర్జూర కదలి కుత్ర 

పనస జంబూ (దాక బదరి కొమ్తాది 
నారికేభాశోక నారంగ నింబ 

పారిజాతక చూతఫలరస స్వాదు 

లలిమి కోనెల చిల్క లమృతంబు ల్‌ "ల్క. 
బలుకు చుండెడు వనవ్రాంతంబులందు. 
బరగ నుయ్యెలవాడ పట్టణంబనుచు 
అరుదందం జెప్పుంగా నంతయు వినుచు 


కరణము కొండయ్యగారి ప్రశ్నలు 


నను కనుగొని కరణము కొండయాఖ్యు6 
డనియె నిట్లనుచు తేడాపురంబునకు 
నెవరు? తద్వంశంబు నెద్ది? ఆద్యంత 
మవసిత హృదయ సమ్మతి దెల్పుమయ్య 
తలిదండ్రు లన్నలు దమ్ములు వారి- 
కులగో త్రనామముల్‌ కూరిమి భార్య 
లెందణు? పుత్రులు నేలీలమెలగె? 
సందేహమునుదీర చవులూరగాను 
ఘనమగు సత్కధా క్రమనెల్ల నాకు 
వినంజెప్తువలయును విశదంబుగాను 
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అని పల్క క "ండయాభ్యాన్వయ సుగుణ! 
విననయ్య చెప్పెద విమల వాక్యముల 


పురవ్దన - చతుర్వరములు 


అమరినవి దిటవు లాపురంబునకు 
క్రమమొప్ప శత్రుభీకరమగు కోట 
వాకిళుల్‌ కొత్తళాల్‌ వరుస దీర్షికలు 
ప్రాకట మైనట్టి పరిఘల నమరి 
భట పరివారాశ్వ పరిగమిచేత 
నటవిట గాయక నాచురంగులను 
జేగీయనూనమై సిరుల చెన్నొంది 
బాగుగనుండు నప్పుట్టణమునకు 
రచ్చలు చావిళ్ళు రాజమార్గములు 
గచ్చుటర్లులు మేలుకట్టు పందిళ్ళు 
ధారుణి మణీ నెన్నందగిన బజార్లు 
కోరిన వస్తువుల్‌ గొనుట కంగళ్ళు 
కలిమికి వాసమై కనుపట్టు మేటి 
బలవంతులిండ్డు వ్యాపారస్తులిండ్డు 
రాకేందురుచిం గేరు రమ్యహర్మ్యములు 
ప్రాకార గోపుర ప్రతిమల నమరి 
దేవాలయంబు లుద్దీపితమయ్యు 
లావణ్యమై మహారమ్యంబుగాను 
సలలిత వైభవాస్ప్సదమున కిరవు - 
గలిగి యహర్శ్షిశాకాల మవ్వీట 
(ప్రాపగు విద్యలపట్టు బ్రాహ్మణులు 
నైపుణ్య మలరారు నట్టి కోవిదులు 
వేదవేదాంగ ప్రవీణత మెఆ సి 

ఆది పురాణేతిహా సముల్‌ జదివి 
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యజనాది కర్మంబు లాశ్రము నియతి 
నిజ తపస్యాధ్యాయ నిస్థా గరిష్టు- 
లచ్చటీ రాజులు నాలంబటన్న 

నిచ్చ భీతాహంబు నెణుంగ రేప్రొద్దు 
శరణని వచ్చిన శత్రువునైన 


_ కరుణచే రక్షింపగాం జూతు రవని 


మజీయు నప్పురి మహమ్మదు మతస్థులును 
గరిడి సాధన చేత కత్తులు జిమ్మి 

కరముల రెండు సంకలియలు ద్రెంపి 
చిటుత కట్టెల సాము చేయువారలును 
బల్లెపుసాములు బాణ విద్యలును 

విల్లి త్రాడుల నెసవేయు సాధనము 
మెడపట్టు చేపట్టు మెలపున క్రిందం 
బడనైచు మల్టురు బహుమంది గలరు 
అందు కొందణు దైవధ్యానులై గురునిం 
జెందంగోరెడి భక్తిజనము లున్నారు 
వైశ్యులు ధననాథు వైభవోన్నతులు 

భాసిల్టు శూద్రులు బలరామ సములు 
సూనబాణుని కంటె సౌగసగు మగలు 
మానినులును చందమామ పుత్రికలు 

ఆ పురి వెలయాండ్రు నధిక సుందరులు 
చూపుల మునికోటి స్రుక్కంజేయుదురు 
రూపింప గా వర్షబుతుకాలమునను - 
ప్రాపింప నెలకొక్కపారి వర్షించు 
సెనుపైరదులయ్యు దుర్చిక్షంబు లేక 

జను లనాచారముల్‌ సలుప రేప్రొద్దు 
ఈరీతి విభవంబు లింపొందుచుండ 
ఆరూఢి ధనధాన్య మఖిల సంపదలు =. 
గలిగి వినోదమై కన్నులంజూడ 
అలకాధిపతి పురంబన నొప్పుచుండె . 
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మజ్జారి (బుడ్డా) వేంగళరెడ్డి జననము 


ఆపురాధీశ్వరు€ డతుల విక్రముడు 
(శ్రీ పతిభక్తి భాసిలు సద్గుణుండు 
మోటాటీ కులజు డమోఘ తుల్యుండు 
కూటస్తమును చెరుకోళ్ళ గోత్రుండు 
వరుస మజ్టరివారి వంశ క్షీరాబ్ది 
పరిపూర్ణసోముండు ప్రబల ధనాఢ్యు. 
డైన నల్లపురెడ్డి కతని కిల్లాలు 

మానిత సద్గుణ మణిగణ హారి 
పతివ్రతాలంకార భవ్యవిచార 

అతిపుణ్య సంశీల అనుపమను జ్ఞాన 
సూనబాణుని మొత సుకృతవిఖ్యాత 
మానిని అక్కమ్మ మహలక్ష్మీ గర్భ- 
మున నవమాస సంపూర్ణు(డై పొదలి 
ఘనతర శుభలగ్న కొలంబు నందు. 
గలిగె సుపుత్రుండు కాంతకు నపుడు 
కులమును వెలయంగ కులదీపకునకు 
పురుడాదిగాగల పుణ్యముల్‌ దీర్చి 
కరమొప్పుచుండ వేంగళరెడ్డియనుచు 
సేరిడె నారెడ్డి బ్రయనందనునకు 

ఊరి పుణ్యాంగనల్‌ ఉత్సవంబడర 
చుట్టుముల్‌ బాతులును సొంపున మంచి 
పట్టువల్వలు మించు పసరు చన్కట్లు 
పసగల్లు తలచుట్టు పచ్చనంగీలు 
ససిబాలునకు. దొడ్గి పడంతుకలెల్ల 
మారునివంటి కుమారు డటంచు 
సారస నేత్రలు సారె ముద్దాడి 
తలయంటి మతి యాముదపు దేలు గుడిఎ 
లలనలు జోకొట్టి లాలియుం బాడి 
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నిదురలు బుచ్చిన నెలంతలకెల్ల 
ముదమొప్పు భోజనములం దృప్తంజేఎ 
అగరు గంధము కుంకునూది పూసరులు 
తగనిబ్బ కరూర తాంబూలములను 
ఇక్షు దండంబుల నియ్య నా నీర- 
జొక్షులు తమతమ స్టానముల్‌ జేర 


బ్రాహ్మణుండు జోస్యము చెప్పి జాతకము వ్రాయుట 


ముదమొప్పుం దనమది ముచ్చటల్‌ దెలియ 
పదపడి నా రెడ్డి బ్రాహ్మణ సభను 
తోడ్తెచ్చి మర్యాదం దృప్తిగాంజేసి 

పోడిమి మీఆు నేర్పున నిట్టులనియె 

ఓ భూసురోత్తమ! ఓ పుణ్యచరిత! 

ఓ భూరికరుణాబ్లి! ఓ పండితేం ద్ర! 
వినవయ్య నేం జేయు విన్నప మొకటి 
అనుపమను సుమనస్కులగు మీర లిపుడు 
పదినెన్మ నూట నిర్వది రెండు ఏండ్ల 
సదపడి చిత్రభాన్వత్సర జ్యేష్ట 
బొనరంగ ప్రధమ సంపూర్ణ కందాయ- 
మున (శ్రీ శు ఎతపక్షమున గురువార - 
నువనిని సౌభాగ్యమను సుయోగమున 
నవమి రోవాణి శుభ నక్షత్రమునను 
రమణీయమైన కర్కాటక లగ్న 
సమయాన నా పగల్‌ సలలిత వేళ 

నా పూర్వకృతమున నాకు సంతాన 

మీ పట్ల కృపంజేసి యాశ్వరుం డొసలా 
పాపని జాతక ఫలమును నాకు 

రూఎంచి చెస్తు మారూఢంబుగాను 


శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర పండిత ప్రకరణము 275 


అనిన నల్లపురెడ్డి కా భూసురుండు 
ఘనమగు జ్యోతిష గ్రంధ శోధనల 
ననువగు శుభశ్లోకనముల బాలకుని 
ఘనజాతకము వ్రాసి కరుణ నిట్లనియె 
వినుము నల్లపురెజ్ఞ విశదంబుగాను 
తనుకాంతిం గన్న నీతని సౌరుయగన్న 
లలిమీర జాతక లక్షణంబులను 

గలదు శుభంబు వేంగళరెడ్డి పేర 
సహజమై తగు శుభన్థాన రాసులను 
[గ్రహములు నిల్ఫె లగ్నము జూడమాకు 
ఇల నవగ్రహదోషమింతైన లేదు 

తలయగా గురు శని దయవారలైరి 

దివస వారము తారం దెలియ యోగంబు- 
లవియెల్ల శుభకర మయియున్న వరయ 
హల కులిశాబ్దముల్‌ హస్తపాదములం 
గలవు నీ సుతుండు సద్దన యశస్కరుండు 
యవ రేఖలాది చిహ్నము లున్న వరయ- 
నివియున్న ఫలముల నెన్నం గందరమె 
యింతయె గాదుసు మ్మితని కంకణములు 
కాంతల మువ్వురం గల్యాణ మగును 
మువ్వుర సతులను మురిసి ముద్దాడి 
మవ్వపు సంతాన మహిమను లేదాయె 
సెండ్రిండ్లు దానముల్‌ (ప్రేమను జేఎ 
యేండ్డు డెబ్బది మీద నెనిమిది బ్రతుకు 
అతడు కేవల మనుజుండని యెన్నరాదు 
అతండాది విష్ణువునంశోద్భవుండు 

ఇతని చరిత్రంబు లిలమీందం గవులు 
హితనొప్పు రచియింతు రిదియె నిశ్చయము 
ఇతని సద్గుణములు నితని ధర్మంబు- 
లితని యాచారంబు లివియన్ని వినుడు 
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వనర నుజ్జరియిండ్ల వంశజుండైన 
ఘనుండు వేంగళరెడ్డి కామాదివర్గ- 
గుణి తిమిరార్కు డకుంరిత యశుండు 
గణుతింప సద్గుణ గలా గరిష్టుండు 
సకల శాస్త్రవినోది సజ్జన హితుండు 
అకలంక చిత్తు c డహర్షిశాదులను 
అత్యంత వ్రతశీలు6 డాచారపరుండు 
సత్యంబుందప్పని సౌఖ్యప్రదుండు 
మునిజన పాలుండు మోక్ష సాధనుండు 
అనయ మీశ్వరుచింతనానందపరుండు 
అసమాన భాగవతాది విప్రాది 

రసిక సంవాద సురక్షిత యశుండు 
తలంప నాత్మైక్షసంధాన సంపూర్ణ- 
పలదు డానందుండు పరమ సుజ్ఞాన 
భావింప నుపనిషద్భాష్య ధర్మముల 
నేవిధంబుల మది నేనుణుకుండు 
నిష్టార్తులను బోంయ చింతన పరుండు 
నిష్టాగరిష్టుండు నిర్మలాత్మకుండు 
బంధు చింతామణి పరము సొత్వికుండు 
ఎంధు గంభీరుం డాన్రిత కల్పకంబు 
అరయ నీ శుభలగ్నమందున్న ఫలము 
కరమొప్ప వ్రాసి (శ్రీకరమని యిచ్చె 
అంత నల్లపురెడ ఆ జాతకంబు 
సంతసంబునం గొని జన్నిగట్టులకు 
అనువందగా దండ మర్పుణం జేసి 
కొనుండని వారలకును సంతసమున 
భక్యభోజ్యాదులం బరిత్పప్తింజేసి 
దక్షిణ లాదిగా దయమీలి నిచ్చి 
గొనబైన తొలుచూలి గోవుల నిచ్చి 
మన మలరార సమ్మతి వీడుకొలిపె 
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నల్త్హపురెడ్డ - అక్కమ్మ దంపతులకు ఇతర సంతానము కలుగుట 


అంతనా యక్కమ యను పుణ్యవతికి 
సంతతి తిమ్మమ సరస సుబ్బమ్మ 
ఘనుండు ఈశ్వరరెడ్డి గలిగిరి వారు 
దినదినంబుల యందు తేజరిల్టుచును 
బాలార్కబింబముల్‌ పగిది వరిల్లి 
బాలురు పదియేండ్ల ప్రాయంబునకును 
చదువులు సాములు సకల ధర్మములు 
సదయులై నేర్చి రాచారాది విధులు 
జనులెన్న సకల విలక్షణ విచక్షణులు 
వినుత చారిత్రులు విమల మానసులు 
ఘనమగు సత్యవాగ్రత ధురంధరులు 


పుర స్త్రీలు వేంగళరెడ్డి సౌందర్యమును ప్రశంసించుటు 


అను వంద వారిలో నతి పుణ్యశాలి 
వేంగళరెడ్డి సాత్వీక గుణుండు 

సంగతిగాం దన్ను సజ్ఞనుల్‌ గొలువ 
వనవిహారంబు. బోవం వీధులందు 
వనితలు తమ యిండ్ర వాకిండ్ర నిల్ఫి 
వయసు రూపము మది వర్ణనల్‌ జేసి 
ప్రేయ వాక్యముల మన ప్రీతి నిట్టనిరి 
రమణిరో! వినవె నల్లపురెడ్డి పట్టి 
కొమరు ప్రాయముంజూడ కోరికలూరు 
పొలతిరో! యీతని పుట్టువు నెన్న 
నలకూబరునికన్న నతిరూపుడంద్రు 
కలికిరో! స్మరుండు చక్కనివాడటంచు 
నిల జను లనుకొందు రెజటుంగ రెవ్వరును 
బొతులార! మీ మది కెట్టున్నగాని 
యితని కంటెను మరుం డెక్కుండు గాడు 
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తరుణి! యీతని బుద్ది తలథగా లక్ష - 


' వరహాలు జేయునే వాల్లంటులార ! 


చందనూనును. బోలు చక్కని మోము 
సుందరంబును కంద్రజూచిన( జాలు 
కలువ రేకుల౮ేరు కన్నుల తీరు 
పలువరుసయు వజపంక్తుల నడయు 
పదియాణు నన్నియ పసిడి నడంచు. 
గదవమ్మ !యీతని ఘన మేనికాంతి 
విపుల శిరంబును విపుల ఫాలంబు 
విపుల యురస్ట్రలం బెగువగు భుజము - 
లాజాను బాహువుల్‌ హస్తపాదములు 
రాజ్లీవముల. బోలు రాజీవనే త్రి! 
నాగారి మధ్యము నాగారి నడయు 
సాగర గంభీర సామ్యంబు గలదు 
కలవారి సుతుడంచు గర్వమింతైన 
ఎలనాగ వినలేదె యెవరితోనైన 
దొరబిడ్డనని మాట దుడుకాడడమ్మ 
పరకాంతలను నూతవలె నెంచునమ్మ 
కలనైన పలికి బ్‌"ంకని ముద్దులయ్య 
వలపుల కుప్ప మవ్వపు తేనెలప్పు 

ఏ నోము నోచెనో యీతని తల్లి 

తా నోముపంటయై తగజన్మమెత్తె 
కాకున్న నింత చక్కని రాచపుట్టు - 

వీ కలికాలమం దెవరైనం గలరె 


పురములోని పురుషులు వేంగళరెడ్డి గుణములను ప్రశంసించుటుః 


అని పురకాంత లిట్టాడగా పురుషు - 


లనునందగాను ఆయన బొగడ రిట్లు: 


ఘనుడు వేంగళరెడ్డి ఘనకార్యములను 
జనలోక హితుండు సజ్జనలోక నుతుండు 
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అమిత ప్రతాపుండు హర్యక్ష బలుండు 
కమనీయ గాత్రుండు ఘన భుజశాలి 
క్షర్ణభూషిత మణిగణ ప్రకాశుండు 
స్వర్ణరంజిత జరీచయ కిరీటుండు 
(భ్రాజిత కాంచనాంబర శోభితుండు 
రాజిత మణిఘృణి రత్నాంగుళలీయు. 
డా మేరునగధీరు6 డార్యసన్నుతుండు 
ఈ మహామహనీయు నెన్నంగం దరమె 
అని పురవాసు లిట్లాడుదు రనఘ! 


వేంగళరెడ్డి కధను చెప్పుమని సభవారు కవిని కోరుట 


అని యేను ఇటుల నానందంబుం జెందం 
బలికిన విని సభవార లిట్లనిరి 

సలలిత మలాము వాచాలత చిత్ర - 
కరమగు మీ వాక్యకలన సంతోష - 
కరమయ్యె నీ కధ క్షర్ణముల్‌ దనియ 
నానతియ్యుమటంచు నడిగదనయ్య 
మానక యీ కధ మటీ సెలవిండు 
ధరమీద నతనికి ధనధాన్య మహిమ 
లిరవొందం గలుగుట కిదియును మాకు 
వినంబల్కుమని పల్క విని కన నంత 
ఘన కృపమీఅ సత్కధను జౌప్పెదను 
విను కొండయాభ్యాత విశద మీ చరిత 


కధా ప్రారంభము 


ఘనమైన యవ్వీటి గలవారికెల్ల 
నికటిరెం డావులు నుండు వారలకు 
ప్రకటిత ధనదుని పదవిని గేరు 
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ధనధాన్యములు గల్లి దానధర్మములు 
అనఘాత్ములైయుండు రది వినిసింతు 
సెక్కావు లెద్దులు పెనుభూమిం గల్లి 
రెక్కొన్న బలనంతు లెక్కింప నగునె 
నినుమోయి కొండయ విశదమీ మాట 
ఘనముగా వెలసి వేంగళరెడ్డి కెపుడు 
గురుతర వృషభాది గోవుద్దిం గలిగి 
ఎరు లొసంగెడు మంచి సేద్యంబు కతన 
నన నిధానముంబోలు నవధాన్య పుట్టు 
(ప్రవిమలంబుగ వేల పరిమితి గలిగి 
సకల శ్రేయంబుల సకల సంపదల 

సకల భాగ్యోన్నతి సన్నుతి కెక్కె 

అల కుబేరపురంబు అన నొప్పుచుండె 
ఎలమి నౌ పట్టణం బేలుచు నుండె 
అంత నా వీటను అతిచిత్ర మలర 
కాంతిచే మిక్కిలి కళల పెంపొంది 


నంతుకెక్కిన పూర్ణనయసు రంజిల్లె 


తల్లిదం(డ్రులు వేంగళరెడ్డికి వివాహమును చేయ 
సంకల్సించుట, మేనమామ కూతురు వేంకటాంబను, 
మేనత్త కూతురు నాగమాంబను ప్రిరపరచు కొనుట 


ఇంతులచేం గాదె యిలను సత్కీర్తు - 
లింతులచేంగాదె యిష్టభోగములు 
సంతానములు గల్లి సంతసపడుట 
అని తన మదిలోన నటు వితర్కించి 
తనతల్లి యాజ్ఞకు6 దప్పుక తాను 
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ఆరూఢ తా వివాహము నాత్మదలంచి 
కూరిమి మీటు నుంకువ లేమి లేక 

తన మేనమామ సద్దర్మపరుండు 
ఘనుండగు పోచ వేంకటరెడ్డి ముద్దు - 
తనయ సద్గుణగణస్టాన యైనట్టి 
ఘననీలవేణి సత్కాంతివూంబోణి 
చందనగంధి రాజత్కీరవాణి 
యిందునిభానన యిభరాజ గమన 
కనకపు బొమ్మ చక్కని ముద్దుగుమ్మ 
వనితాలలామ సువ్రత వేంకటాంబ - 
యను కన్నియకు సాటియౌననం దగిన 
వనరుహ నేత్రి సద్వైభవోన్నతను 
వరియింప మదియూని వైఖరి మీలు 
నరనుతుండగు పల్లె నాగిరెడ్డికిని 

సతి సుబ్బమాంబను సౌజన్య నిధికి 
సుత నాగమాంబను సువ్రత గలదు 
బంగరు బొమ్మ సంపగిపూల రెమ్మ 
రంగలరారెడు రాయంచ గమన 
కువలయదళ నేత్రి కోమల గొత్రి 
భువిమించు పూంబోణి భూరి కల్యాణి 
కూరిమి మేనత్త కూతురుగాన 

కోరి పెండిలిం జేసికొన నిశ్చయించి 
యిరువుర సతులమ ఇష్టంబుందీర 
పరువడిగా మాట పల్కులుందనర 
పిన్న పెద్దలు వచ్చి (ప్రేమ నారెడ్డి 
కన్నతల్లికిం దెల్పగా సంతసిల్లి 

ముద్దుల సుతునకు మురిపెంపు సతుల 
నిద్దఅం జేయుట నిది బాగటంచు 
ఘనమగు తాంబూలక్రవమ పండు పసుపు - 
లనురక్తి గావించి నంత వేడుకను 


శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర - పండిత ప్రకరణము 281 


ఆరూఢి తా వివాహము నాత్మదలయ 
కూరిమి మీటు నుంకువ లేమి లేక 
తన మేనమామ సద్దర్మసరుండు 
ఘనుండగు పోచ వేంకటరెడ్డి ముద్దు - 
తనయ సద్దుణగణస్టాన య్చైనట్చి 
ఘననీలవేణి సత్కాంతిపూంబోణి 
చందనగంధి రాజత్కీరవాణి 
యిందునిభానన యిభరాజ గమన 
కనకపు బొమ్మ చక్కని ముద్దుగుమ్మ 
వనితాలలామ సువ్రత వేంకటాంబ - 
యను కన్నియకు సాటియౌననం దగిన 
వనరుహ నేత్రి సద్వైభవోన్నతను 
వరియింప మదింయబూని వైఖరిమీలు 
నరనుతుండగు పల్లె నాగిరెడ్డికిని 
సతి సుబ్బమాంబను సౌజన్య నిధికి 
సుత నాగమాంబను సువ్రత గలదు 
బంగరు బొమ్మ సంపగిపూల రమ్మ 
రంగలరారెడు రాయంచ గమన - 
కువలయదళ నేత్రి కోమల గా్రి 
భువిమించు పూంబోణి భూరి కల్యాణి 
కూరిమి మేనత్త కూతురుగాన 
కోరి పెండిలిం జేసికొన నిశ్చయించి 
యిరువుర సతులను ఇష్టంబుందీర 
పరువడిగా మాట పల్కులుందనర 
పిన్న పెద్దలు వచ్చి (ప్రేమ నారెడ్డి 
కన్నతల్లికి దెల్పగా సంతసిల్లి 
ముద్దుల సుతునకు మురిపెంపు సతుల 
_ నిద్దణం జేయుట నిది బాగటుంచు య 
ఘనమగు తాంబూల క్రమ పండు పసుపు - స మ మ 
లనురక్తి గావించి నంత వేడుకను 


(శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర పండిత ప్రకరణము 283 


చిత్తర్వు పటములం జేర్చి యందంద 
అత్తరు గంధమ్ము లటు.. జిలికించి 
ఇచ్చుమీఅంగ పెండ్రయిండ్ల వాకిండ్ల 
పచ్చ తోరణముల భాసిల్లంజేసి 


ముత్తైదువలు వేంగళరెడ్డిని పెంక్రకుమూరుని చేయుట 


అత్తటీ మేళంబు లటు బోరుకొలుప 
ముత్తైదువలు పెండ్లి మాహూర్తమునకు 
వర వధూవరులకు వారి వారిండ్ర 
అరుదంద పీటల యందుండం జేసి 
హారతు లెసంగుచు నతివ లందంద 
సేరిమి చల్లని భృంగ తైెలముల 
తలలంటి వెంట్రుకల్‌ తగ సవరించి 
వలపు గంధము మేన వలనుగా. బూసి 
సలిలోష్లధారల స్నానముల్‌ గణుపి 
వలనొెప్ప శృంగార వైఖరింజూడ 

దివ్య జరీవ స్త్ర దీధితుల్‌ నిగుడ 

దివ్య గంధమ్ముల దివ్య పుష్పముల 
పువ్వుబోణులు సెండ్రిపు త్రునియేయ 
మవ్వపు పెండ కువూరుండై యుండె 
హితులు సోదర పురోహితులును పుణ్య - 
సతులును కన్నియల్‌ సంతసం బడర 
ఎంధువునకు నదుల్‌ జేరెడు భాతి 
బంధువులెల్ల సంభ్రను మొప్పుచుండ 
విరివిగా పెండ్లికి విష్పేయగాను 

మటథిీ పెండ్లిపెద్ద సమ్మతిమీలు నెదుర 
నెల్ల బంధువులకు నిలను మర్యాద - 
లుల్లెడలను బట్ట యుత్సువం బలర 
మసి బోనముల నిచ్చి మర్యాద లొసంగి 
పొసంగ పెండ్రంట నింపుగంజేర్చి సర్వ - 
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జన సమ్మతముగ భోజనములు జరిపి 
మునుకొని తాంబూల మొసంగి యా రేయి 
తల్లి అక్కమగారు తగిన బందుగులు 
చెల్లెండ్రు పినతల్లి శేషమ్మగారు 

బహుగ వివాహ సంబంధ కార్యములు 
సహనతం జేసి హెచ్చిన పెండిలికిని 
వచ్చిన ముత్తైదువల పేీరుకొనుచు 
మచ్చికతోడ సమ్మతి నిట్టులనియె 
వినరమ్మ దిక్కులు వెల్లగాం దొడంగె 

మన మిట్టు లాలస్యమై యూరకుండు - 
తజీయె?” ముహూర్తంబు తజియయ్యె లెమ్ము 
త్వరపడి పనులు తొందర సేయుండనిన 
అగునగు ననుచు ముతైదున ల్లేచి 

తెగల పూసరులు చెందోవల పూచెండ్డు 
జిగిమించు కుంకుమ (న్రీగంధ మగరు 
మగువలు వెండి తాంబాణంబులందు 
గరిమ చేకొని శుభకరమని వీధు - 
లరయుచు నిండ్ర మర్యాదలు జేసి 
రారమ్మ! నలుగిడ రామలో! యనుచు 
మీరలు మీరును మీరెల్ల గూడి 

పిలువ లేదనక తబ్పన యొప్పు గొనుండు 
చెలి తెలి పొరపాటుచేం బిల్వమెచ్చు 
నచ్చి నిచ్చలు దీర నవ్వార లెల్ల 

ముచ్చట లలర నా ముద్దియ లపుడు 
తడబడ వేగ ముత్తెదువల్‌ పెండ్లి - 
కొడుకును సెండిలి కూతురులకును 
కొమ్మలు కరశాఖ కోనుల సల్ల - 
వమ్ములొంచిన కమ్మవాసనల్‌ నూనె 
తలలంటి రతివ లత్తణీ రామలెల్ల 
నలుగిడి రానందనమున పాటలను 


(శ్రీ, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర పండిత ప్రకరణము 285 


కములమ్ములను జలకమ్ము లాడించి 
సుమసమ ధవళ వస్త్రముల మువ్వురను 
ధరియింపం జేసి గంధమ్ములుం బూసి 
కరముల బంగారు కడియముల్‌ సంది - 
కడియముల్‌ పోగు లుంగరములుం దొడిగి 
మెడలోన నవరత్న మేటియౌ పనుల 

వర చంద్రహార మింపారగా వేసి 
పురుడింప కుంకుమ బొట్టును బెట్టి 
చిజుత వంకిణి బాకు చేనుండ నిచ్చి 
విరుల హారమ్ములు వేం శృంగార - 
వంతునిం జేసేయు వలరాజ సదృశ - 
వంతుడౌ నీతని వరరూప మొరులు 
కనులంజూచిన దృష్టిగలుగు నటంచు 
మనమున యోచించి మరియాదతోడ 
మంఎచుక్క చెక్కున మతి బెట్టియున్న 
మిసమిసయని కాంతి మెజఅయుచునుండె 
కర మొప్పుచుండ వేంగళరెడ్డి నిటుల 
మతీయును పెండ్తికువూరునిం జేసి 
పరువడి తోడ నబ్బాలికలకును 
వరరూపుండగునట్రి వరుడబ్బె ననుచు 


ముత్తాదువలు వేంకటాంబను నాగమాంబను పెండ్రకూతుం డ్రను 
చేయుట 


వెలందులు చిజునవ్వు వెలయించుకినుచు 
చెలువలకును తలల్‌. చిక్కెడలించి 

తల దువ్వి కీల్‌జడల్‌ తగ సవరించి 
పాలుపొంద జడలను పువ్వులు ముడిచి 
సుమతైల గంధముల్‌ సారిదిగా నలంది 
కనులాక్షులకు కండ్ల కాటుకల్‌ దీర్చి 
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కొమరొప్పు నుదుట కుంకుమ బొట్లుమర్చి 
ప్రమదలకును మేటి పచ్చలంజేయు 
చిజుత నత్తులు మోవి చిందులు. ద్రొక్క 
మురిపెంపు బేసరుల్‌ ముద్దులు గులుక 
సొగసు చెక్కుల డాలు సొంపు వహింప 
తగు ననిపించు ముత్యాల కమ్మలును 
మేటి మురువులు పసిమించు ముయ్యండ్డు 
వాటమౌ చిలుకలనంటి కన్ములును 

కత్తెర బావిరీల్‌ కాన్‌ బావిరీలు 

మెత్తని బంగారు మేటి బుగండ్దు 

పౌజుల కమ్మలు పళ్లెర పూలు 

ఓజగా చెవిసామ్ము లోలత మెఅయ 
అందమౌ బాజుబం దామీద పసిండి 

సంది బొందియలకు సరస తాయెతులు 
చామపూ ల్కడియము బ్లత కంకణములు 
(ప్రేమించు చాకట్లు పెంపుగొ నుంచి 

వెల హెచ్చుగలయట్టి ద్రేళ్ళుంగరములు 
కలలం దేతెడు హస్త కమలంబు లొప్ప 
కుందనంబునంేయు కుంకుమ బొట్టు - 
లందవమౌ నుదురులయందు వెలుంగ 
జడసారు మణి సూర్యచంద్ర వంకలును 
వడుపగు పనికుప్పె వన్నెలు నిగుడ 

రేకిణి గేదంగి రేకు పాపటలు 

జోకతో శిరముల సొంపు దీఎంప 

గజ్జెల పట్టెడల్‌ గళహారములును 

పజ్జ నుత్తండాల పచ్చ దండలును 
జోమాల దండలు సౌబగు కంటియలు 
(ప్రేమించు సరిపెణల్‌ పెద్ద గంటియలు 
గురుతర కప్పాణి గుండ్లపేరులును 
సరిగెలు తీగెలు సహజమౌ కాంతి 


$చంద్రుల్వు 
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పాలుపొంద గోదును పూసల సరము 
వెలహెచ్చు చౌకడీల్‌ వెలయు నడ్డిగలు 
తగు చిల్కతాళలు తారహారములు 
సొగసు బన్నసరాలు సుముఖమై వెలుగ 
గణాల పావాలు కాళ్ల కడియములు 

పజ్జ మెట్టియలు చేపల పిల్లెడలును 
ఇదియాది తారాది ఎల్ల సొమ్ములను 
ముదమొప్పుందొడిగించి ముద్దుసుందరుల 
సౌందర్యముల నెల్ల జనులు కన్గానంగ 
చెందును కనుదృష్టీ సిద్దమటుంచు 
చిక్కనా నొక్కొక చెక్కున మిసిమి 
చిక్కని మఎబాట్టు జిగి గుల్కంబెట్ర 
మతి వధూవరులకు మహిమ శో భిల్ల 
సురుచిరనుగు పూలసూసకములను 
సిరిగుల్కు నుదుట బాసిక సూ త్రములును 
తెఅగొప్పంగట్రి ముత్తెదునల్‌ వెంట 
కమ్మవాసన నూనెం గలయం జల్టుచును 
నెమ్మది దోడ్తెచ్చి నియతి నేమణక 
తిరముగా పెండి వేదిక పీరలునిచి 

వర వధూవరులను వరుస గూర్చుండ - 
నియమించి ఐదువల్‌నివహంబు లెల్ల 
ప్రేయమగు హారతుల్‌ (పేనునొసంగి 


వేంగళరెడ్డి వివాహ వృడ్దన 


సిరియు భూదేనియు శృంగార లీల 
వరుసతో (శ్రీహరిన్‌ వరియించి నటుల 
బూరుగల్‌' కంచుకొమ్ములు మేళములును 
భోరున మోన నద్భుత నాడ మెసంగ 
తమ్మట ధ్వనులును తార మృదంగ 
మిమ్మైన నౌబతు లింపుగా మోయ 
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భటులును గొనియాడ బ్రాహ్మణ స్రీలు 
పటుతరంబగు పెండ్రిపాటలుC బాడ 
సంగతిగా వేశ్య్వజన సమూహమ్ము 
సంగీత నృత్యముల్‌ సలుపుచునుండ 
ఫలువిధ ధవళముల్‌ పాడి ఐదువలు 
వలనొప్పు సేసలవ్వారిగాం జల్ల 
స్రీరపుణ్య విఫ్రులాశీర్వాద మొసంగ 
విరిబోణి యైనట్టి వెంకటాంబకును 
నారీశిరోమణి నాగమాంబకును 
తారహారమ్ములు తగిన సొమ్ములను 
పరను సంతోష సంభరితాత్ములగుచు 
తరళాయతాక్షుల తలిదండ్రు అపుడు 
బిడ్డల నిద్దణ (ప్రేమ మీఆంగ 

బుడ్డ వేంగళరెడ్డి భూరి ధర్మునకు 
ధారంబోనరి పుష్పుదాను గంధముల 
చారుతరంబుగా సతుల నిద్దణను 
హస్త కంకణములు నారెడ్డ కట్టు 
విస్తారముగ విప్రవితతి దీవింస 

వెండి సళ్ళారముల వెస తలంబ్రాలు 
దండిగా దోబళ్ల తగం బూని పూని 
బాలికలకు శుభంబని తల నింప 
బాలికల్‌ తలంబ్రాలు పతి తల నింప 
మంగళతర నాద మవబామంఈ జెలంగ 
అంగనామణులగు నబ్బాలికలకు 
ధారాళముగ రెడ్డ తాళులంగట్టి 

వారి కొంగుల ముడుల్‌ వరసనె వైన 
దయమీజ విప్రులు దగ్గణం జేరి 
బయల నరుంధతి బాగ్‌ప్పుయజాఎ 
కనుగొంటిరే యని కడువడి నడుగ 
కనుగొంటి మనుచు నక్క అ దీర బలుక 
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ఇలువేల్పునకు చేతులెత్తి మొక్కించి 
చెలునంద నగరునం జేరిన పిదప 


పెండ్రిలో విందు భోజనము 


ఆరీతి పెండ్డిసొం పలరిన ఎదప 

వారక పెండ్రికి వచ్చిన జనుల 
భక్షృభోజ్యాది సత్సానీయ లేహ్య 
భక్షణాదు లొసంగి పరితృప్తింజేసి 
అమృతోపమానమౌ అన్నంబు లొసంగ 
ప్రముదిత హృదయులై భక్షించి యంత 
చుట్టుముల్‌ హితులును సొంపైన గదుల 
పట్టె మంచంబుల సాన్సుల మీంద 
కోరిన పీటల కుర్చిలమీంద 

తీరైన మువ్వన్నై తివ్వాసులందు 
వసియించి యుండిన వారికి నెదుట 
రఎక విద్వాంసులు లక్షణ కవులు 
కబ్బంబులను అలంకారార్ధములను 
తబ్బిబ్బులేక నత్తతిం దెల్పువారు 
ఆటలు పాటలు అభినయంబులను 
పాటించి వేశ్యలు పాడుచునుండ 
రసికులై విను బంధురాజికి నెల్ల 

మిసిమి మామిడి పండ్లు మెచ్చ నిప్పించి 
వెల హెచ్చుగలయట్ల వెండి గిన్నియల 
పొలుపొంద జవ్వాది పునుగు గంధంబు 
అత్తరు గంధంబు లగరాదిగాను 
చిత్తముల్‌ వికసింప శీ(ఘంబె వారి - 
కలరింపగాం జేసి యాప్త జనాళి - 
కలరు సురటీలచే నట భటుల్‌ వీవ 
శ్రమ జలంబులు. బాసి చల్లగానుండు 
సమయంబునను బంధు సందోహమునకు 
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వెండి తట్టల నిండ విరివి పోకలును 
దండి లవంగముల్‌ తముల ప్పర్ణములు 
జాపత్రి యేలకుల్‌ జాజికాయలును 
(ప్రాపున కర్ఫూర భాగంబు అనుప 
విడియముల్‌ సేయుచు వేడ్కనా రెడ్డు 
తడయక సభమెచ్చం దా మిట్టులనిరి 


బందుగులు వేంగళరెడ్డి వివాహ వైభవమును ప్రశంసించుటు 


వినరయ్య! యిటువంటి విపులమౌ ధనపు 
ఘన కొపుకులజులు గల రనేకులును 
పరువడి ధనము సంసాదింప మనము 
దొరలకు నివ్వమే దొడ్డ వైరముల 
తుదకు దొంగలకిచ్చి దోస బాసలను 
వదలని పాపముల్‌ వడి(గట్టి కట్టి 
పుడమిని ద్రవ్యముల్‌ పోవంజూచితిమి 
గడన ద్రవ్యంబులుం గల్లినందులకు 
అల స్వాతిచిన్కు ముత్యపు శుక్తియిడిన 
ఇల నాణ్యముత్యమౌ చెలుంగరామీరు 
మణీ శుక్తిందబ్బ నిమ్మహియిడ్డ చిన్కు 
కరి (మింగినట్ల వెల్లయు ఫలంబటుల 
చెలగి పొత్రమెణింగి చేయు దానంబు 
పొలుపొంద స్వర్గాది భోగంబు లిచ్చు 
తడయక వినుండు నిత్తజీ మీరలెల్ల 
గడన ద్రవ్యంబులు కల్గినందులకు 
ఇహపర సత్కీర్తు లితనికే గాక 
నముబానెన్న సంపదల్‌ మనకున్న నేల? 
ఇటునంటి సంగీత మిటువంటి నృత్య 
మిటువంటి విద్యల నిపుడు చూచితిమి 
చూపుల నెటులైనం జూడంగావచ్చు 

ఈ పాటి యావుల నియ్యంగాగలమె? 
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అనుచు బందుగులెల్ల నా సెండ్రిసొంపు 
కొనియాడుచుండిరి కోర్కెలు మీఅ 
వరుస తోడుత నాగనలియైన పిదప 
మరుసటి దినము క్రమ్ముణ బందువులను 
భోజనంబుల. దృప్తింొందించి మంచి 
రాజిత జరిబులౌ రమ్య చేలములు 
చెలువొంద నిచ్చియు సెలవుల నొసంగి 
పాలుపొంద కవి భట పుంజంబులకును 
తనరార కట్నముల్‌ దయమీజ నిచ్చి 
మన మలరార సమ్మతి నీడుకొలిఎ 
కునలయ జనులెల్ల కోర్కెలందనియ 
కువలయాక్షుల మది కోర్కెలుందనియ 
కులసతీ ద్వయమును కోరి పెండ్లాడి 
వలనొప్పగా మంచి వైభవం బలర 
పొంకమౌ ఓర్పు నేర్పుల దర్పములను 
వెంకటాంబనెడు దేవియు నాగమాంబ - 
యనియెడు సతులతో ననుకూలముగను 
కనక రత్నంబులు కలిసిన యటుల 
(పీమాతిశయమున పెంపు దీఎంప 
కొమితార్ధంబులC గలకాలమెల్ల 


రెండవభార్య నాగమాంబ మరణించుట 


సతులను నేలుచు సంతాన కొంక్ష - 
అతులిత చతురత లఫిల ధర్మముల 
సంతసంబున నుండ సతి నాగమాంబ 
శాంత శమదమాది సద్దుణవ్రాత 
అత్తల నుఅందండ్త కనుకూలముగను 
అత్తరుణీమణి యైకమా హృదయ 
పతియె దైవంబని భావించి మదిని 
వ్రతములు సలు సువ్రత కొక్కనాండు 
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అతి తీక్షణజ్వరం బంటి వేధింప 
బ్రతుకు దుర్లభమని పతి సెలవంది 
ఆయాసమును దన కధికమై యుండ 
కొయంబుపై (ప్రేమ కడకు బోంద్రోచి 
తలిదం[డ్రు లన్నలు తమ్ములు వదినె 
కల బందువులు నత్తగారాది జనులు 
అత్తల దు ఖంబు లనుభవింపగను 
చిత్త మీశ్వరుమీందం జేర్చి కన్మూఎ 
అవసానకాలమం దతిభక్తి తోడ 
శివనమంత్ర జపము జేసిన ముక్తింయయనుచు 
నివభక్తురాలిచే చెవిసోకింయున్న 
భనములంబాపెడి భద్రమంత్రంబు 
ఇంచుకసేపు కష్టించి యూహించి 
పంచాక్షరీ మంత్ర పారాయణంబు 
ఓన్నమ శివయని ఒకసారి నుడువ 
ఓన్నను శివయని వడి నుచ్చరింప 
ఓన్నమ శివయని ఒడలి ప్రాణములు 
క్రన్నన విడచియు కైలాసమునకు 
పరమ సాయుజ్య సంపదం జేరె నెలంత 
అరయ పేరంటాలునా నొప్పుచుండె 


నాగమాంబ తక్సి సుబ్బమ్మ దు ఫీంచులు 
అప్పుడాయమ తల్లి యన్నదమ్ములును 
గుప్పు గుప్పున నెద గుద్దుక నేది 
హా జగదీశ్వరా! హా పరంధామ! 
హా జగదాధార! హా దైవరాయ! 
అనుచు మూర్చిల్లి చయ్యనం దెలివంది 
ఘనమైన దు ఖసాగరమున మునిగి 
నా యమ్మ!నా కూన! నా ముద్దుబిడ్డ! 
పోయితే ఏలుక! హా! పోయెడివేళ 


వచం (దులు 
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ఏమని దు ఖించి తేమిగో రితివా? 

ఈ మహి నినుయాఎ యేనెట్టునిల్లు? 
ఇల జన్మమెత్త నీ కేయిల్టు లేక 

ఎలమి నా గర్భమం దేల పుట్టితివి? 
పుట్టినా కోర్కె లుప్పొాంగగాం బెరిగి 
పట్టిరో! ఎల్వగాం బలుకవే మమ్మ? 

నీ చక్కదనమును నీ విలాసంబు 
రాచకూతురి కైన రాదుగదమ్మ! 
నీమాట నీ బుద్ది నీ యోర్వు తీర్పు 
ఏమని తలంతు నింకేమని పిలుతు? 
పాలు వెన్నలుం బోనం 'భ్రమల ని౯ బెంచి 
మేలు పుణ్యమటంచు మేనయల్టునకు 
దారగా నిచ్చితి దయమీణ బ్రహ్మ 
వారక యిటువంటి వ్రాతల వ్రాసె 
వనిత! నీవును పట్టువలువలు గట్టి 
మనసు కింపైనట్రి మజిసొమ్ము. బెట్టి 
అరుదార నావద్ద కరుదెంచు వేళ 
తరుణి నా కనుదృట్ల తాకు నీ కనుచు 
సాలవ కెగాదిగం జూడ నే వెణతు 
అలివేణి! యింకెవ్వ రటు వచ్చువారు 
కలికి నా కన్నుల కబువెల్ల దీర 
పలుమాటు నిను6 జూచు భాగ్యంబు బోయె 
ఏ జన్మమున పాపమేమి చే సితినొ 

ఆ జన్మ ఫల మిప్తు డనుభవం బాయె. 
గాకున్న నింత చక్కని సుతన్‌ దేవుం - 
డీకున్న నేమౌను? నిచ్చెంబోనింత 
మోసమ్ముం జేసె గోమున సాకినట్టి 
ఆసలు పోయె నిరాశగా నాయె 
చందురుంబోలు నీ చక్కని మోము 
కందెను నేటికి కళదప్పె నమ్మ! 
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బారెడంతేసి పైబడు నీదు కురులు 
ధారుణింబడ కళం దప్పెంగదమ్మ! 
అనుచు కుమూరిని యటు కౌగిలించు - 
కొని శోక బాష్పుముల్‌ కొలకుల రాల 
మోము మోమునం జేర్చి మున్ను తాం జేయు 
గోమైన మాటలు కొన్ని తలంచి 

అతివ చక్కదనంబు లన్నియు నెంచి 
సుత గుట్టు వలువలు సొమ్ములు దలంచి 
అత్యంత పతిభక్తి నఖిల శాస్త్రములు 
సత్యవాకృమ్ములు స్మరియించి యెంచి 
ఫు త్రిశోకమ్మునం బొరలుటకంటె 
పుత్రికొమణి వెంటంబోవుటు మేలు 
అనిపల్కుసుబ్బమ నవుడు నూరార్చి 
జనులెల్ల నాగము చయ్యన దహన - 
మొనరించి క్రతు దినములు. జేసి రెడ్డి - 


వేంగళరెడ్డి భార్యకఆకై బెంగపెట్టుకొనుట 


మనమున దు ఖంబు మానకయున్న 
పానీయముల మీంది భ్రాంతియు మాని 
దీనుని వలెను ఏ దిక్కు తోయచకను 
తనదేవి కన్నులం దాయజూచనట్లు 
కనుపడకుండిన కన్నిరు నించు, 
ఒకమాట. దలణి వేచొక మాటంజెప్పు, 
అకట! నే వెల్ణినైతని మోమువంచు 

ఒక పని దలంచి వేచొక పని చేసి 
అకట నే మజుచితినని మది గుందు 
ఇటునలె క్‌"న్నాళ్ళు ఇల(భ్రాంతిమాని 
అటుబోక నిటురాక నాయాసపడుచు 


ర్యచం(ద్రులు (శ్ర బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర పండిత ప్రకరణము 205 


కుటిల కుంతలి మీంది కూరిమి మాని 
పటుతరమైనట్టి పామరత్వమును 

తన బుద్దిబలమున తగంబాఆఅంద్రో లి 
దినదినంబున మంచ తెలివి చూపట్టి 


పెద్దభార్య వేంకటాంబకు సంతానము లేకపోవులుచే వేంగళరెడ్డి 
చెన్నమ్మ అను మతీయొక కన్యను వివాహమాడుట 


అంత వేంగళరెడ్డి యాలోచనముల 
కెంత కొలంబునకును పెద్దభార్య 
సంకజముఫియందు బాలబింబోప్టి 
వేంకటాంబనెడు దేవికి సంతులేక 
ధరనెన్నీ సద్గుణ ధాముడైనటి 
గురుతరమగు తరిగోపుల యిండ్ల 
ఉత్తమపురుషుండు ఉపకారపరుండు 
చిత్తజాకారుండు చిర యశోధనుండు 
రెడ్డిచంద్రుండు లక్ష్మీరెడ్డికి ముద్దు - 
బిడ్డ చెన్నమదేవి బిసరుహనే త్రి 
సోమసన్నిభముఖి సుందరగాత్రి 
భామాలలాను నిర్భరపుణ్యసీను 

సరస సద్గుణ హార సత్యవిచార 
వరవ్రతశీల పావనమైన బాల 

కలదని పెద్దల ఘనముగా బనుప 
వలనొప్పు గోత్రముల్‌ వరుసలు నెన్న 
సరిపడ పెద్దలు సమ్మతితోడ 
పరువడితో పండు పసుపుల నొసంగి 
వరియింప మదియబూని వాంఛలుందీర 
వరుస రెండవ స్వయంవర మయ్యు రెడ్డ 
సంతసంబున నుండ సతులిద్దజుకును 
సంతానములు లేక చాల యోచించి 
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సంతానారద్రమై వేంగళరెడ్డి దంపతులు 
వివిధ వ్రతములు చేయుట - 
నోములు నోచుట - పూజలు సలుపులు 


వరలక్ష్మీ వ్రతము లుపాసపు నియతి 
ధరణి పుట్టలకును తారు మొక్కుచును 
చెట్ల పెండండ్లును శిన ప్రదక్షిణలు 
చేట్లచే బియ్యముల్‌ చీమలకొసంగి 
గారినోములు నోంణి గాఢమౌబత్తి 
భూరి దానము లిచ్చి భువిజనుల్‌ మెచ్చ 
దంపతి పూజలు దైన ప్రార్దనలు 
ఇంపుగా జేయుచు నిటు కొన్ని నాళ్ళు 
విరివిగా సంతాన వుద్దిక జనులు 

గరిమ నే నోములు గావింతు రనుచు 
సత్తీర యాత్రల స్టలములు దిరిగి 
ఉత్తమ పౌరుల కుపనయనాది 
క్రతువులు పెండ్రిండ్లు క్రమముగాం జేఎ 
వ్రతముల ధనము సద్వ్వయము గావించె 
తలంచి షోడశ మహాదానంబు లెల్ల 
వెలయ నిచ్చియు వేదవిధి పూజలొసంగి 
శివరాత్రు లేకాదశీ లుపవాస - 

మవిరళ భక్తి శివార్పుణల్‌ జేఎ 

భన విమోచనమైన పారాయణములు 
సవనంబు లాదిగా సరవియజేయించి 
బ్రాహ్మణ జనులకు భక్ష్యభోజ్యములు 
[బహ్మార్హణంబని పరితృప్తింేసి 

అనురక్తి భూరిదక్షిణలిచ్చి మొక్కి 
వినయ మార్గంబుల వినుతులుంేసి 
భూసురావళి తర్షిపోవగా నితరు - 
లాసచే తఆచుగా నరుదెంచుచుండ 
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జంగములను ఫకీరులను సేవించుట - వారికి దానములిచ్చుటు 


బసవన్న బత్తి ప్రభావ సంపన్న 
భసితాంగ భూఎత భవ్యులకెల్ల 
అసమాననుగు జంగమూార్పుణల్‌సంగి 
పసిడి కానుకలిచ్చి పరితృప్తింేసి 
కావిపుట్టునము పిడగంటులు నిచ్చి 
శ్రవసొముల కెల్ల శరణని (మొక్కి 

తా యధాశక్తి నింతయెయంచు మనవి 
జేయుచు వారికి చేతులు మొగిచి 
శరణన్న శివభక్తి జన సమూహమ్ము 
కరుణ దీవించి శీఘ్రమ్మునం బోవ 
సయ్యదింటి ఫకీరు సాహేబులకును 
నెయ్యంబు తోడుత నిష్టాన్నమిచ్చి 
పాగాలు శేర్వాణి పచ్చడంబులును 
బాగుగా నిచ్చి సంభ్రమ మొప్పుచుండ 
సరవి తోడ ఫకీరు సాహేబు లంత 
ధరమీంద మీ పేరు దలయెద మనుచు 
వరుస ఖురాన్‌ వేదవాక్య పద్దతుల 
తెబుంగొప్ప రెడ్డిని దీవించి రిటుల 
లలిత మీ జోదా సలామతుగాను 
గలిగి ఖుదా బరకతు దేనె తుంకు 
అనుచు దీవించెడి యా పెద్దలకును 
ఘనమగు మన్ననల్‌ గావించి రెడ్డి 
ఆదాబు బందగీలని వేండుకొన్న 
సాధు జనావళి సంతసంబంద 
కొషాయ వసనముల్‌ గప్పియు విగత - 
దోషులై భవ రుజ దూరులైనట్టి 
యోగుల కెల్లను యోగ్యత కొలంది 
త్యాగంబు లిచ్చు నిత్యానంద మొంద 
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అగ్నిశిఖాపత్ర మభినుల కిచ్చి 
మగ్నతం బందించి నుటేీ వారి బనుచు 


ఇతరుల పిల్లలను లాలించుట - ఆంకలితో ఉన్న విద్యార్హులకు 
అన్నవ(స్త్రము లిచ్చుటు - ముసలివారికి, కుంటివారికి, (గుడ్తవారికి 
కురూపులకు ఒంటెద్దు బండ్లు చేయించి యిచ్చుట 


తమకు బిడ్డలు లేమితనమునం బరుల - 
తనయుల నెత్తి ముద్దాడి లాలించి 

అత్తత్త మాటల నాడించి నవ్వి 

అత్తరి బాలుర నందం బిలిచి 
చవులూరు తియ్యని చక్కెరముద్ద - 
లివి గొమ్మటంచును ఇచ్చి తాయినుచు 
నాకన్న విద్యారి కన్నవ(స్త్రములు 

ఏ కొణంతయు లేక యిచ్చియు వారి - 
కక్షరాభ్యాసంబు లఖిల పారములు 
లక్షణ లక్ష్యములను నీతిశా స్త్ర) - 
మమర నిఘంటువు లాంధ్ర శబ్దముల 
సుమతులఈ గావించి సొంపుగా నేలు 
కుంటి ముసళ్ళను (గ్రుడ్డి కురూపు - 
లొంటిగాం దిరుగుట లొడిబాటు లనుచు 
వంటెద్దు బండ్లను వారికి నిచ్చి 

వెంట నెవ్వరు లేక వెజపింత లేక 

సకల దేశంబుల సంచార మొదవ 
అకలంకముగ వారి కాజ్ఞప(త్రికల 
లిఫీయించి చేతి వ్రాలిడి యంచె ననిన 
సుఖలీలందిరిగి సంస్తుతియజేసిరంత 


వేంగళరెడ్డి అన్నదాన (వ్రతమును చేయ సంకల్పించుట 


అన్నదాన వ్రతం బాయన పూని 
అన్నస[త్రము లుంచి యాడొెన్న జనుల - 
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కన్నోదకములచే నాపదల్‌ బాపి 
మన్నన తోడుత మతి బ్రోంయచుండ 
సరసుల మెచ్చి విసారమౌ సభల 
వరుస నాయన కీర్తి వర్షిల్దుదుండ 
సకల దేశముల సంస్థానంబులందు 
సకల విద్యజ్ఞన సంఘంబులెల్ల 

ధరణి నుయ్యెలవాడ ధర్మసంస్థాన - 
పరుండు వేంగళరెడ్డి ప్రభువు సన్నిధికి 
వచ్చు విద్వజ్ఞను ల్వారి దేశములు 
అచ్చెరువందకుండది వినరయ్య! 


వివిధ (సపాంతములనుండి సంగీత విద్వాంసులు 
ఉయ్యాలవాడకు వచ్చులు 


గద్వాల సురపురి కర్నూలు కడప 
విద్వాంసులును మతి విజయనగరంబు 
చెంజిదుర్లము కాశి చెన్నపట్టుణము 
కంచి బిజాఫూరు కాన్మీరపురము 
తంజాపురీ నెన్నందగు గోలుకొండ 
గంజాము బొంబాయి ఘనమైన మధుర 
కొడగు మైసూరును కొల్హాపురమ్ము 
బడహోద పంజాబు బనగానిపురము 
బందరు నెల్లూరు పాప్నాపురంబు 
అందమౌ బొబ్బిలి యా సురత్ఫూరు 
బంగాళ మూర్షదాబాదును దక్క 
శృంగారమగు పునా (శ్రీ) నగరంబు 
భరతపురంబును బాందాపురంబు 
తిరుపతి చిత్తూరు తిరువానుకూరు 
కోయముబతూరు కచ్చ బళ్ళారి 
గాయకవాడియు కొళహస్తియును 
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గుంటూరు బెజవాడ కూచిపురంబు 
పెంటనెల్తియు గుత్తి పేపలి (ప్రోలు 
బెంగుళూర్‌ రాచూరు పెనుగొండపురము 
రంగైన షోలపూర్‌ రాయదుర్గంబు 
ఒకు బురాన్ఫూరు బొరంగబాదు 
శ్రికరమైనట్టి చిలుతనపల్లి 
శ్రిరంగపట్నంబు శిరువెళ్ళ [ప్రోలు 
కోరంగి పుదుకోట గుడిగండికోట 
జంబులమడుంగు ఎశాఖపురంబు 
కుంభకోణమ్మును గోదావరియును 
మంగుళూర్‌ రాయచూర్‌ మతి కల్లికోట 
వంగవోల్‌ కృష్ణ కావలి గూడలూరు 
జగ్గయ్యపేట పజ్ఞన కాకినాడ 

దుగ్గిలి గోళూరు దొడ్డ ధార్వాడ 
తీరుపులకు సాల దృప్పి నంద్యాల 
కోరికలకు పంట కోవెలకుంట్ల 
ఇనియాదిగా గల నల గాయకులును 
ప్రవిమలముగు వీణ పార విస్పురణ 
సరిగమ పదనిస సంజ్ఞల తోడ 
స్వరనాదగీత వర్సలు వర్ణములును 
జావళు లందముల్‌ జతులును కృతులు 
కేవల శృంగార కీర్తనల్‌ పాడ 

ఘన రాగరసము శృంగారమై చెవుల 
వినువారలకు చాల వేడుక లలర 

సరస మద్దెల తాళ సంగీతములును 
తఅచు ఫిడేలు చిత్తారు పారకులు 
తాననర్ణంబులు తగిన గీతములు 
గానముల్‌ మేటి శృంగారాష్రపదులు 
భరతశా స్రార సంపన్నత మెజున 
పరువడి రంభను భమయించునటి 
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వెలయాండ్రు కొందణు వేడుక లలర 
పొలుపొందు నటుల నేర్చున దండమిడియు 
నాయక నాయకీ నవ్యగానముల 

గాయకుల్‌ మెచ్చ శృంగార వైఖరుల 

వరుస భావనంజేసి వలపులుం బుట్టి 

పరికింప క్షేత్రయ్య పదము లాదిగను 

అట గాణ లాది కర్ణాట నృత్యములు 
పటుతర అభినయ ప్రఢిమల్‌ కనుచుC 
జూడంగా నవరస స్ఫూర్తిగన్సట్ల 

వేడుకల్‌ మీటే యువ్విళ్ళూరుచుండ 


వేంగళరెడ్డి సంగీత విద్వాంసులను సత్కరించుటు 


ఘనమగు గాయక గణముల కెల్ల ౮ 
ధన ధాన్యముల నిచ్చి తగినట్టు బ్రోంయ 
రస ముప్పుతిలు హాస్య రుకుల కెల్ల 
బసచేఎ జాతీయ భాషలు వినుచు 
నవ్వుచు వారికి నాణ్యంబు లొసంగి 
మవ్వపు మాటల మణీ వారి బనుచు 


కవులు పండితులు సాహిత్యగోష్టి చేయుట - 
వేద పరనము కావించుట - ధర్మ కధలు చెప్తుట - 
వేంగళరెడ్డి ఆ కవి పండితులను సత్కరించుట 


అంత నా సత్కవు లమృత వాక్యముల 
వింతయౌ పదపద్య వినతు లొనర్భి 
ప్రవిమల చిత్రప్రబంధముల్‌ చదివి 
కవితా చమత్కార కళ లుప్పుతిలంగ 
లక్షణ లక్ష్య సులక్షణాంబు లను 
[దాక్లొది పాకముల్‌ తగిన రీతులును 
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కబ్బముల్‌ రచియించు కవులకు నెల్ల 
నిబ్బరంబగు దయ నిలిపి వారలకు 
కడియముల్‌ పోగు లుంగరములు శాల్వ- 
లడిగిన రీతిని అనువంద నిచ్చి 
పొలపొంద గోదాన పుణ్యఫలంబు 
కలుంగుటు చాలునా కని మదినెంచి 
పాడియావుల లేంగ పసువుల నిచ్చి 
పోడిమి మీఅ నేర్పున వారింబనుచు 
సరస సల్లాప ప్రసంగ చాతుర్య 

సరణి వాబ్మధుర రసంబులు గురియ 
విమల వాక్యమ్ములు వెలయంగా నేర్చి 
తమ తమ (గ్రంథముల్‌ తమచేత వెలుంగ 
మాఘ కావ్యంబు కుమారసంభనము 
మేఘసందేశంబు మేటి మురారి 
రసమంజరీయంబు లలిత భారవియు 
పసగల్లు రాఘనపాండనీయంబు 
తగు బణీయ ప్రతాపశా, స్త్రంబు 
జగతి మేటగు తర్కశా(స్త్రంబు గాక 
భారత చంపును భరత శా,స్త్రంబు 
ధారుణి కౌముదీ తగిన నైషధము 
శృంగార రఘునంశ శ్రుతి ధర్మములును 
రంగైన సాహిణుల్‌ రాజధర్మములు 
నాటక కువలయానంద మాదిగను 
పాటించి చదువ నేర్పురులైనవారు 

జటిల శబ్బార్ధ షట్సా,స్త్రంబులెల్ల 
స్పుటముగా నేర్చి భాసుర కీర్తి వెలయ | 
పటుతర సంస్కృత పారీణులైన 
భటరాజ సమితికి బహుమాన మొసంగి 


_ వేద శాస్త్ర) పురాణ వేత్తలు వచ్చి. 


మోదమ్ముతోడ నిమ్మగు ధర్మకథలు 


నం (దులు 


TIT 
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వినుపించువారికి వెస ధనంబిచ్చి 
ఘనముగా బ్రోంచియు గౌరన మలర 
కనక సుచేలముల్‌ కప్పియు వారి - 
మన ముల్రసిల్ల నెమ్మది వీడుకొలుపు 


వేంగళరెడ్డి ఆంగ్రదొరలను సత్కరించుటు 


కలెకట ర్లాదిగాగల దొలఠల్‌ చేర 
వలనొప్ప శృంగార వన మధ్యమునకు 
బంగ్లాలంజేర్చియు ప్రాఢిమ మెఆణయ 
ఆంగ్లేయ భాషల నధిక సంట్రీతి 
గారవంబున వారియగలఎ మాటాడి 
వారి సదాచార వర్తన లరసి 
ఆరగించను మంచి యాహారములను 
కూరిమితో నిచ్చి కోర్కె లేడేర్చి 
సత్య వాక్యమ్ముల సద్గోప్టి సలిపి 
అత్యంత కరుణచే నందణం బనుచు 
ఈ లీల తనుగన నేతెంచు జనుల 
పాలించుటది ధర్మపద్రతి యనెడు 
పలుకు నెమ్మదియను పట్టున నిలిపి 
పలికి బొంకక గలపొటి లేదనక 
చేసిన దానముల్‌ ఎద్దంబుగాను 

వాసి గల్లగ శివార్హణమని పలుకు 
విననయ్య! ఈకధ విశదంబుగాను 
మానకంతెల్సితి మణి జూచినంత 
పరగ నీ పండిత ప్రకరణ మిలను 
చిరకాలమును జన సేవ్యమౌగాక! 


(పండిత ప్రకరణము సంపూర్ణము) 
శా శూ ళా 
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రెండన ప్రకరణము - ఎణుగాలి ప్రకరణము 


(శ్రీకర! మునిజ నా్రిత కల్పకంబ! 
(ప్రకట సాధు సామాజ్యాంతరంగ! 
పావన చరితుండా భగవంతు కలన 
భావించి పండిత ప్రకరణంబైన - 
తరువాత జరుగు వృతాంతంబు నాకు 
కరతలామలకంబుగాంజెప్తుమనిన 
అరుదార కొండయా భఖ్యాన్వితునకును 
ఎఆగాలి ప్రకరణం బెటీ(గింప6 బూని 
వినుము సమధికశీల' నిశదంబుగాను 
ఘన యశస్కరుండు వేంగళరెడ్డి యనంగ 
అరయంగ గిరుల మేరచలంబు లీల 
వరుసంజుక్కలను గల్వలతేని భాతి 

ధర వనంబులను నందనవనంబటుల 
ఇరవొంద సురలలో నింద్రుని భాతి 
మృగములలోనను మృగరాజు రీతి 
తగురాజులందు సీతాపతి వలెను 

ధర దాన లోకభాంధవసుతు కరణి 
గరిమ దాతలను వేంగళరెడ్డి యటుల 
ధరను బ్రసిద్దఫు దాతయై యుండె 
గరిమిడి నెణగాలి గల ప్రకరణము 


ఎజ్జగాలి కజువు వచ్చుట - బళ్ళారి జిల్లాలో అనేక జనులు 
కఅవుచే బాధపడుట - గ్రామములను వీడి అడవులకు పోవుట 


పదియు నెనమనూటపై నర్వదాలు 
విదిత వర్షము సరి వెలయుచున్నట్టి 
వరుస క్రోధన క్షయ వత్సరంబులను 
ఎఆగాలి నలుదెస లేతెంచి చుట్టి 


(శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ఎజుగాలి (ప్రకరణము 305 


రాత్రింబవళ్ళు నెల్బని గాలి పద్మ - 
మిత్రు నుండలము భూమియుందో (కుండ 
తమముగా కెంధూళి ధరకు నేతెంచి 
(క్రమమున వచ్చి లోకమునెల్లం గప్ప 
పడమర దేశముల్‌ బళ్ళారి జిల్ల 
పుడమి వర్షము లేక భూమి శోషిల్లి 
విత్తేమింబడకను వెస కర్వుదోంచి 
బత్తియంబులు లేక భంగమై జనులు 
ఎక్కడం బోవుదు మీశ్వరా! యనుచు 
తక్కక దైవంబు తగ వేడుకొనుచు 
పానురత్వ మనేటి పాశబంధనుల 
వేనుటు తమయిండ్లు విడువంగలేక 
అన్నంబు లేకను ఆపదల్‌ పడుచు 
కన్నీరుంబెట్టుచు గ్రామముల్‌ సాయ 
సమకట్ట్ణి పసులను క్షణములో? దోలి 
(క్రమమున వాకిండ్లు గట్టి బిగించి 
అడుగిడలేనట్టి ఆవులెద్దులను 
మెడగర్శుకొని యేడ్డి మిగుల ముద్దాడి 
యిన్నాళ్ళు పసులను ఏలి యీవలుకు 
క్రన్నన పోంద్రోలగావచ్చె నకట! 
మణీయునీ పశువుల మన్నన తోడ 
కరమొప్ప దేవుడే కాపాడవలయు 
కానక కానక కన్న పిల్లలను 
కానలపాల్‌చేయలా వచ్చె ననుచు 
మురిసెంపు సతులను ముద్దు బిడ్డలను 
కరుణతోడుతం దమ్ముం గన్నవారలను 
సకుటుంబ పరివార సవబాతంబుగొను 
ప్రకటిత మాదవోన్‌ పరగణాల్‌ కివల 
కాపులు బలిజలు కనడ గ్‌"ల్లలును 
బాపలు తురకలు పటకులంబు 
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బోయలు చెంచులు భోగపుకులము 
నాయర్హు తొగటలు నంబి సాతాండ్డు 
సాలెలు బెస్తలు చాకలి కులము 
ఎలమలు కురునులు ఎజ్జగ్‌ల్లలును 
మంగలికులమును మహరాష్త్రజనులు 
జంగముల్‌ కుర్చీలు జాండ్ర కులంబు 
లింగ బలిజ కుమ్మరీలు పింజార్జు 
పొంగి సము ద్రంబు పొర్షిన యటుల 
సలు తెగలై తూర్పు పంట లెణేంగి 
నిలువక యేతెంచు నివహంబులందు 
గర్భిణి వనితలు కాంతారములను 
దుర్చలంఎున కాళ్ళు తొడింబడ త్రోవ 
దిక్కేమి లేకను దీనత్వమునను 
ఎక్కడం బోంజాల కేడ్చెడి సతులు 
గూని కుంటి కురూబ గుడ్డ యనాధ 
లాననంబులు వాడ యన్నమో యనుచు 
బడలి త్రోనల వెన్స్కయుడి నడ్వలేక 
ఇడుములంబడి చాల హింసలం బడెడు 
వారల గనుగొని వారి పుత్రులను 
వారన్నదమ్ముల వారిబందుగుల 
శదరకుండనుచు చయ్యన తల్లిదండ్రి - 
కెదురుగొంజనుదెంచి యటుసల్కిరంత 


అడవిలో నడువలెక అలసిపోయిన వుద్దులను, 
తక్లిదండ్రులను వారి పుత్రులు ఓదార్భులు 


నూ యయ్య! నా యమ్మ! మా యన్వలార! 
యీాయెడ మిముడించి యేము పోవుదుమె ౧ 
బాల్యన.ంచుల మమ్ము పాలించుటకును 
శాల్యన్నుమెసంగి లెన్సగ సేవజేయు 


(శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ఎణుగాలి (బకరణము 307 


తలిదండ్రి వార్దక దశను నీ డేర్పం 

గలదు పుణ్యంబు లోకమునందు నాకు 
ఎల్ల దేనతలకు నెక్కువైయున్న 

తల్లి యుండిన కాశితలము పోనేల? 
తల్లిదం (డ్రిగురువు దైవం బటంచు 

నెల్ల లోకంబువా రెజింగియున్నారు 
అనుచు నూరడ ఒల్కి యందుండ నిలిపి - 
కొనుచు మెల్లన డస్సికొనుచును ముండ్ల - 
దారుల యందును తల్లిదండ్రులను 
గారవంబున వెంటంగలయం బిల్భుచును 
కొండల మందుచు ఘోర దుర్గముల 
మందలై గుంపులై మది నుస్సురనుచు 


ఆంకలి బాధకు తాళలేక (క్రులు అడవిలో 
ఆకులు అలములు తినుళ€ు 


ఎండ గాలికి నోర్చి యెలనాంగలెల్ల 
కొండల మిడిగుండ్లు కోనలు. దిరిగి 
ఒక రండు పస్తులు నుండుచు నడని 
వికలులై తిరుగుచు వెజుంగ్‌"ంది కుంది 
ఆయలి చేతను నలసి వర్తించి 
ఆకులల్ములు దినియటు నుందునునుచు 
పలైరాకును బొద్ది పాలాకు పనస 

ఉల్లి కల్లెరుకు ఊసరాకులును 
నేలజీవాకును నీటిగొర్గాకు 

రేలాగు తుమ్మాకు రేగుకొయలును 
ఎరీంకొంయలు బలుసు కొయలు మేడి 
పలువిధమైనట్టి ఫఖములాదిగను 
కూరలు కాయలు కూళ్ళుగా నమలి 
మారివికార సన్మానముల్‌ మాని 


308 


రేనాటి సూర్యచం 


దారుల యందును దరిదాపు లేక 

కార డవుల యందుంగల ముండ్డుం దా(కి 
పాదముల్‌ రక్తమేర్పుడి నడ్వలేక 
బాధలంబడియు నిబ్బరములు వదలి 
సారెకు నిలచి వేసరియు. గూర్చుండి 
దూరంబు నడలేక దుఃఖించుచున్న 
భార్యల పుత్రుల భర్తలు చూచి 
థైర్యముల్‌ దిగనాడి తగ నిట్టులనిరి 


అడవిలో నడువలేక కష్టములు పడుచున్న భార్యాపు ఈ 
భర్తలు కర్మఫలమును గూర్భి చెప్తు2టు: 


పాపిష్టి కణవు నిష్పలముగా వచ్చి 
కొపురంబులనెల్త కకవికల్‌ చేసి 
తల్తిదం[డ్రని గృహధర్మిణి బాసి 
వెళ్ళిపోయెదమనుచు విపరీత బుద్ది 
కలుగంజేసెను శని కాఠిన్యుండగుచు ' 
ఇల శనిరాజు కగ్గేమి చేసితిమొ 

అరయ జాతిలో కప్పు కాహార మిచ్చు 
పరవమూాత్ముండున్నాండొ పరికింపలేడా 
బావులలో నీరు బంగార మాయె 
ఏవంకం జూడ మేతేమియు లేక 
గోవృషభంబులు క”ల్లలై కొండ = 
లావృతంబుగందిరిగి యల్హాడి పోయె 
పామరత్వముచేత పాలించునట్టి 
(గ్రామీణ పశువులే గతింోయెనింక 
భావింపగా వన్యఫలముల మెసవు 
జీనకోటులు నెట్టు జీవించు నొక్కొ? 


కాపులు ధాన్యముల్‌ కణజముల్‌ చేర్చి 


చూపులైనను జూపింపరైరి 
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అటుగాన కొందటు నాటి కడలి 
పటుథైర్యమున నీళ్ళబడి రనేకులును 
పగలె యిండ్లకు దొంగబంటు లేతెంచి 
దిగులొందం దోంచిన దిక్కేమి లేదు 
పల్లెల నుండిన బలవంతు లెల్ల 
మెల్లనంజేరిరి మేటి పట్నముల 
ధనికులు లేనట్టి దారిద్రపూర 
పనులేమి లేక మూ పల్లియ లెల్ల 

విడిచి వచ్చితిమింక విపిన భూములను 
గఢచి యేదేశంబు కనంబోదు మింక 
ఇలమీద జననంబు లెత్తుట కంటె 
బలవంతులిండ్లను బానిసమేలు 
కానిమ్ము ఇంతకు కారణభూతు. 
డైనట్టి దేవు నేమనిన దోసంబు 

ఏ జన్మమున నోము లేమి నోచితమొ 
ఆ జన్మ ఫలమిప్తు డనుభనంబయ్యె 
పదిలంబుగా మున్ను పరమేష్టి మనకు 
నుదుట వ్రాసిన వ్రాత నులిమిన జెడునె? 
ప్రాపింపంగలుగు సంపద కుబ్బరాదు 
ఆపద లొడవిన నడలంగ రాదు 
ఫుట్టించువాండు తా పోషించు నండ్రు 
పుట్టునో లేదంచు పొరలంగ నేల 
ఆయు రన్నంబు ప్రయచ్చతి యనుచు 
వ్రాయరే శ్రుతుల నెవ్వర్‌కైన వినుండు 
భువి జీవకోటికిం బోల్వ నేమిటికి? 
రవిచంద్రులకు కేతు రాహుచే బాధ - 
తప్పెనే చేసిన తప్పులు నాండు 

చెప్ప నేమున్నది చేయు కర్మములు 

జీవ కోటికి నెల్ల సిద్దంబు గాను 
భావింప సుఖదు ఖ ఫలములు రెండు 
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వెన్నెల చీకటి విధమున మనకు 
పన్నుగా నెప్పుడు ప్రాప్తమై యుండు 
ఓడల బంద్దు బండ్లోడ లన్నటుల 
కీడు మేలును పూర్వకృత మొచ్చుపోవు 
అనుభవింపకపోదు అజునకునైన 
మన మన నెంత నిమ్మహిరాజులందు 
అరయ హరిశ్చంద్రు లా నలాధిపులు 
పరను పావనులైన పాండు నందనులు 
పొసంగ దేవాంశ సంభూతులై నీతి _ 
పసగల్నువారలే పాటులు బడిరి. 
వారికంటెను గొప్పవార లీ జగతి 
ఈరేడు లోకాల నెవరైనం గలరె ? 
అట్టు రాజులు భార్య లడవిని దించి 
కట్టడి శనిచేయు కర్మముల్‌ వాసి 
దైవ యోగమ్మునం దమవారి గలసి 
పావన చరితులై ప్రబలిరి మున్ను 
తొల్లి చేసినయట్టి దోష ఫలమ్ము 
' లెల్ల బాధింపక యేల పోనిచ్చు? 


కలువు బాధితులైన ప్రజలు రేనాటిసీమకు పోవు తలంపుతో “యాడికి, 
“బూర్లులి, “తాటిపర్తి” గ్రామములను చేరుట: 


పరమేశ్వరుడు మన పాలిటంయగలుగ 
ఇరనంద నన్నంబు లెటులైనంగలుగు 
నడి సంద్రమున బడ్డయట్టి పుడకైన 
ఎడపక తీరంబు కేతేర కున్నె? 
రేపు మాపనకను రేణ్హాటిసీమ - 
కోపికతోంబోవ నొక (ప్రాపు గలుగు - 
- అని తనువారల నటు బిల్చుకొనుచుం 
జనగ యాడికిపుర సామీప్యమునకు 


శీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ఎజుగాలి (ప్రకరణము 


మటీకొందలును ఎజ్జనమల నెగబ్రాకి 
కరమొప్ప బూర్గుల (గ్రొామంబునకును 
అరుదార కొందలటు నటు బయల్‌ సేరి 
పరువెత్తుచును తాటిపర్తికిం జేరం 
జనునంత సూర్యుండు చరమాద్రి కేగె 


సాయం సంథధ్యావర్దన 


కనుగొన నాకొశకాంత (గీవంబు 
కలయయూ సిన నెజ్టి గంధమో యనంగ 
ఎలమి పడమర బయ లెజ్జనై తోటె 
పర్వత గుహల లోపలి దంతు లపుడు 
ఉర్విపై మెండొడ్డైెనో యనునటుల 
ఘనమగు చీతటుల్‌ గప్పె నంబరము 
ననంగ నభోనల్లనగు గుడారమున 
మణులు గూర్చిన రీతి మతీ చుక్కలమరె, 
ఫణులు పుట్టులనుండి పాలా దిక్కులకు 
రజనీచర పతంగ రాజంబులెల్ల 
కుజములంబాఎ దిక్కుల మేంత కరిగె 
తెరువాటుకాం[డ్రు రాతిరి భీతిలేక 
తెరువులుC గాచుక ధీరులై యుండ 


పేదలు రాత్రివేళ యాడికి గ్రామవునక పోయి 
అన్నమును యాచించుట 


అట్టి రాతిరి వేళ నన్నమో యనుచు 
గట్టుగా నార్భుచు (గ్రామంబులందు 
పట్టుణంబుల నిందడ్ర పంచలయందు 


పట్టె డన్నానకు ప్రార్టనల్‌ జేసి 


311 


312 రేనాటి సూర్యచం[ద్రులు 


అన్నంబు కిందట కనుకూల పడక 
తిన్నగా యాడికి తెరువెళ్ళి చేరి 
పురజనంబులు నిద్రపోయెడి వేళ 
విరివిగా జనులెల్ల వీధులయందు 
సందడింపగ లేచి సజ్ఞనులెల్త 

పొందుగొ నా రాత్రి భోజనం బిడియు 
ప్రాపు లేకను వెతల్‌ బడు బీదజనుల 
ఆ పురవాసులు అపుడిట్టులనిరి 


యాడికి గ్రామప్రజలు ఆ పేదలనుగూర్చి ప్రన్నించుట 


ఓ బీదజనులార! ఓ పుణ్యులార! 

ఈ బీదగ్రామంబు కేల వచ్చితిరి 9 

ఏ దేశములవార లే జాతివార 

లీ దేశమునకు మీరేల వచ్చితిరి? 
కలణవునుంజెంది సంకటముల నొంది 
అరుదెంచినట్టు మాయాత్మలం దోంచె 
ఒకయేటి కణవుకు నూళ్ళెడంబాఎ 
వికలురై వచ్చుట వెల్టులు గారె! 

కఠఅవు వునయంత కస్టమొందినను 
తెరువులు బట్టి యీ తీరుగా మీరు 
పరువెత్తుచును వచ్చి పరదేశములను 
కిఆగాని యిండ్తను కూటచ్రై నిలిచి 
పలు గద్దరింపులు బడుటయే గాక 
కలియైనంబోసి యాడలి దీర్చువారు - 
గలరె యిక్కడ జనుల్‌ కరినమానసులు 
కలిమింగలిగిన వారు కడిందినువేళ 
ప్రియముతో నన్నంబు పిడికెడుగాని 
దయ నరి కిటనిచ్చు దాతలు లేరు 
కడకు నెంగిలి చేయి కాకి ముంగలను 
పుడమిపై విదిలించు పుణ్యులు లేరు 
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ఒక నిరుపేద తమస్తితిగతులను గూర్చి 
యాడికి ప్రజలకు చెప్పులు 


అని పల్కు పురజను లందతి తోడ 
వినతు౦డై యొక బీద వివరించి పలికె 
వినరయ్య! నేంజేయు విన్నప మొకటి 
ఘనమగు మా పాపకర్మ వేదనల 
ముందు సంవత్సరమును పైరులేమి6 - 
జెందితి మియ్యేట చినుకైనలేదు 
కణవన రెండేండ్లు కణవయ్యు బ్రతుకు - 
తెరువును ఏ దిక్కు దెలియక నింట 
పలుకుట్టు పుడుకైన పశువుకు లేక 

కల పశువులు కొన్ని గాటను సమసె 
ఆం కొన్న పశువుల నడివికిం దోలి 
ఏకమై మేమెల్ల నేతెంచి నాము 

ఆరయ మేమెల్ల నావలంబోయి 
ఊరూర కొందు ముండెద మమ్ము! 
అని పల్కు బీదకు నా పురజనులు 
మనమునంజింతించి మణీ యిట్టులనిరి 


యాడికి గ్రామప్రజలు ఆ బీదలకు ఉయ్యాలవాడలోని 
బుడ్డా వేంగళరెడ్డి కడకు పొండని సలహానిచ్చుట - 
ఆతని దానగుణమును వర్షించుట 


వినరయ్య జనులార'! విశదంబుగాను 
ఘనముగా మా మదియగల దొక్కమాట 
కలవార లెందతో కలిని నున్నారు 

కలిగిన బీద కన్నము బెట్టలేరు 
మెఆమెచ్చు దాతలు మేదినియగలరు 
కణవున కడివేయు ఘనులుండు టరుదు 
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ఇలను దైనసహాయ మిసుమంత లేక 

కల యత్నములు నేమికావండ్రు బుధులు 
పంటకాపులు "సిద్యపనులెల్లం జేసి 
పంటచేయను భూమి పదును గోరుదురు 
అరయ నేం జేయు కార్యంబున కిపుడు 
ధరనెన్న దైవయత్నమ్మె కానలయు 

కావున నామీంద కరుణయు. గలిగి 
దైవమా ! యీ బీదతతి నేలుమనుచు 
దైవత స్మరణ తాందప్పక చేసి 

భావంబులో ధర్మబద్దతన్‌ విడక 
హాతనొప్ప పుణ్యంబు లెన్ని చసనను 
అతిథి కన్నము లిచ్చు టది లెస్స కాదె 
మనకు నెద్దులు భూము లెన్నియునున్న 
మన కన్న మిదె యని మది నిశ్చయించి 
తమయింటి కార్యముల్‌ తగ నెజనేర్చి 
ఘనమతి తిమ్మమగారి కిట్టనియె 


చెల్లెలు తిమ్ముమ్మగారిచే బీదలందటికిని అన్నదానము చేయించ 
అన్న సత్రములు కట్టించుట - 
ఊరి ప్రజలందలును వేంగళరెడ్డి గారికి సహకరించులు: 


విననమ్మ! ఈ బీద వితతికి నెల్ల 
అనువుగా నన్నంబు లమరించుటకును 
ఘనురాల నీవని కడవెళ్ళు వణుకు 
పనివాండ్ర నిచ్చెద పదనమ్మ! యనిన 
మనమున తిమ్మన మహదేన నిదె 
ఘన పుణ్యకార్యంబు కడతేర్చు మనుచు 
బీదల కంబలుల్‌ (ప్రేమం బోయించి |. 
. ఆదరంబున చారి యూశలుల్‌ మాన్ని 
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గలండుపో మీకు నాకలి కాపగలండు 
తెలనైన తూర్పు నా తెణంగునంజనుండు 
మాకుం దోంచిన రీతి మాటం జెప్పేతిమి 
మీ కెల్లందెలియు నామీంద నటంచు 


వారి మాటలు విని పేదప్రజలు 
దు ఖ శాంతిని పొంది నిద్రించులు 


ఆ పురవాసులు నా రీతియబలుక 
ప్రాఎంప విని చాల పండువై తోయి 
వారాశి నీది నవ్వల నిల్బునటుల 
క్షీరమ్ము చక్కెరల్‌ జేరిన యటుల 
వాడిన పైరుపై వర్షించు నటుల 
వాడవాడను జనుల్‌ వరుసను బలుక 
వార్తలు చెవిసోకి వగపులు మాని 
ఆర్తారవంబుల నప్పుడుడింగి 
పన్నుగా నడచిన బడలికల్‌ దీర 
అన్నముల్‌ గుడిచిన యానందమునను 
కన్నుల నిద్దురల్‌ గప్పుగా6 దోయ 
పన్నుండి గంటలోపల నిద్రవోవ 


చంద్రోదయ వర్ణనము - 
చంద్రుని మన్మధునితో పోల్సి వర్ణించుట 


కుముదావనీ(ప్రేమ కుసుమేషుమామ 
అమిత సత్కళ ధాముండగు చందమామ 
కొమరు చకొరక గుమి సంతసింప 
తమము వారించు పేదల దీపకళిక - 
అనంగ చుక్కలదిొర అటు తూర్పుదెసను 
కనుపట్టై చంద్రికల్‌ కప్పెను దెసల 
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మదనుండు చంద్రుండు మణీ రాత్రివేళ 

అదనని విరహుల నదలింపయబూని 

మొగలిరేకు షరాయి ముదమొప్పందొడిగి 

తొగపూల నిలువంగి దొడిగి యా మీంద 

చెంగల్వ పువ్వుల శాలువ మొలను 

చుంగులు జాఅంగాయిట్టి బిగించి 

నిండు వేడుక మీఆ నీటుగా తలను 

బొండు మల్లెల సాగ పొందిక పఆచి 

హాయలుగా శిరమున నుట్టిపాటమర 

రయమున కల్కితురాయినిం జెక్కి 

మీనకేతన మెత్తి మీసమ్ము దిద్ది 

వమౌానన విరహుల మానసం బడర 

విరి శరంబులు చెర్కువింటను బూని 

వరుసతోందన పరివారంబు గొలువ 

కీరంబుమీంద నెక్కియు నవ్వుకొనుచు 

కేరి పరిల్టున కేకలు వైవ 

ఆలుమగళ్ళ సం దలగిన నాంటి 

తాలుము లూడి చిత్తములు గరంగి 

సతులును పతులును సాహసంబడర 

రతులను మెప్పించి రాత్రియుంగడువ 
సూర్యోదయ వర్ణన 

పాలుపాంద తూర్పుది కొలంతి ముక్కునను 

మరువంపు ముక్కలు మణి వెల్తురనంగ 

వేకువచుక్క వే వేగభన్పట్చె 

వాకిట కుక్కుటాల్‌ వడియూయసాగె 

గోర్వంక చిలుకలు కోవెలల్‌ గూసె 

జార చోరుల మది చలన లుడింగె 


భువి పన్నగంబులు పుట్టలయదూటా 
అవని తామరమొగ్గ లలన విరిసె 
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అల చకోరక పంక్తు లటు గుహల్‌ దూటె 
వెలయ తామర దీప్తి వెల్లనై తోయె 
వేమారు రతులను విడువక సెనంగు 
భామల కౌగిళ్ళం బాసిరి మగలు 

తిన్నగా చీతటుల్‌ తెగి తెల్లనయ్యె 

వెన్నుని వలకన్ను వేంచేసి తూర్పు - 
కొండపై కెంపుల కుప్పున లేంత - 

యెండ లింతింతలై యిలమీందం బర్వె 


కఆివు బాధితులైన బళ్ళారిజిల్లా పేదలు 
ఉయ్యాలవాడ గ్రామమును చేరుట 


పడమర జనులు సంభ్రమమున లేచి 
తడవేటికని అన్నదాత పట్టణపు 
మార్గంబు లడుగుచు మక్కువ బీద - 
వర్గంబు మితిలేక వచ్చి యాయూర 
నారారవంబుల నన్నంబు లడుగ 

క్రీర్తి వహించి మిక్కిలి వన్నెగన్న 

ధరణి నుయ్యెలవాడ ధర్మసంస్థాన - 
పురము వీధుల వనముల చెట్టనీడ 
మతటీయు మామిడి నింబ మ్రాకుల క్రింద 
తురగశాలల చింతతోపుల నీడ 
భావింపందగినటి (ప్రాకారములను 
చావిళ్ళయందు రచ్చల వీధులందు 
పువ్వుతోటలనీడ పొదరిండ్రయందు 
మవ్వపు గుడులందు మతి నిండియుండ 


తండోపతండములుగా వచ్చిన ఆ పేదలను జూచి 
ఉయ్యాలవాడ పురజనులు ఆశృర్య్వపడుట 


ఆ వురవాసులు నచ్చారువంది 
కాపులాదిగ జనుల్‌ గని ది(గ్ర్రమించి 
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దొంగలో యే దేశ దొరల సైన్యంబొ 
అంగన! తిరిపెంబులను రీతిలేరు 
మునుపు పల్నాట కాపులు కర్వు కోడి 
యెనయయగా తిరిపెంబు లెత్తిన యటుల 


- కాపులెల్లను ఏమి కారణంబుననొ 
౧3 


కొపురంబులం బాసి కళవలపడుచు 
పడమర సీమంచు.6బల్కుచున్నారు 
చెడివచ్చి మనపురి. జేరియున్నారు 


తేరుందీసిన మూడ తెజణగున్నదమ్మ 


వీరు ఊళ్ళను దోంచ నేతెంచి నటుల 
చీమల పుట్టలు చెదరిన భాతి 

భామినీ మణులును పతులును సతులు 
పళ్ళెరాల్‌ చెంబులు పడక కంబళ్ళు 
కల్లకాదమ్మ! చంకను చేట తెడ్డు 

పిల్లల కావిళ్ళు పిల్ల తల్టులును 
పల్లనోష్టిరొ! నిండు పడతులున్నారె 
వలంది యీ జనసంఖ్య హెచ్చుగా. గలదు 
పలువిధ భాషల. బలుకుచున్నారు 

చెలి! వీరలకు నల్లచిరలే కొని 

తెలిచీర రవిక ఏ తెజునకు లేదు 
గ్‌"ల్లవారికి వలె కుడి పైటలున్న 

మల్టు త్రిప్తుడు చెణుంగు మనవలె లేదు 
పరికింపగా జాలుపైటలే గాని 
సిరిచంటు వేయుట పేరుకు లేదు. 

తలప నల్లని కపుదంతముల్‌, తలను - 
మెలపుగాం (దప్పిన పోటి క్రొమ్ముడులు 
వలపలి కొను మవ్వపు నడపంబు 


' కలికి ముక్కున నొక్క కాసుకు పోని 


ముద్దులం గులికేటి ముత్తెంపు ముళ్లి 


కద్దు లేదను తాళి గళమునంగలదు 
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కటకటా! వీరెంత కణవున నొచ్చి 
ఇటువంటి యిడుముల కిరవుగానైరి 

అస్థి మాంసంబులు ననయవంబులును 
మస్తిష్కమౌాదిగా మాంసముల్‌ తగ్గి 
ఒడలెల్ల స్రుక్కి బల్‌ యొఆుపులు మాని 
బడలి వెన్నెముకలు బజ్జీయెమ్ములును 
పిణుందుల తొడలను సిక్కలయందు 
నరములు చర్మముల్‌ నాతి చూపటై 

అల్రదె మగవార లంద ఆదేమొ 

జల్లి చల్లడములు జత కాసె దట్టు 

నల్లని మేనులు నొచు నెం (ట్రుకలు 

పుల్ల మీసములు బెబ్బులి సటల్‌ గనరె 
కన్నడ భాషయే కలదు కొందటుకు 
ఎన్నంగ తెలుగు భా షించుకం గలదు 
ఆమడ కొక బాస యన్నది నిజము 

ఈ మహాజన మూయ నెవరు ఆపెదరు ౧ 
దినమొక్కఆాయిగాం దీఎనగాని 

ఘనమైన కొండ లగ్గలముగాం దణుయగు 
తండంబులై భికతతు లన్న మడుగ 
దండుకు మంచముల్‌ తగ నెంచం గలరె 9 


ఆ పేదల ఆకలిమొరవిని వేంగళరెడ్డిగారి తమ్ముడు 
ఈశ్వరరెడ్డి వారికడకు వచ్చుట 


అనియిట్టు ఖురంను లనుకొనుదుండ 
మునుకొని చేతులు ముగిచియు బీద - 
జనులెల్ల బిడ్డల చంకల నిడియు 
అనువంద వేంగళాహ్వయరెడ్డిం దలంచి 
(ప్రేమ రంజిల పిన్నపెద్దల తోడ 

ఆ మహాబీదలు అన్నమో యనుచు 
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కుయ్యిడ నాథ్రిత కుముద చంద్రుండు 
చయ్యన బుడ్డ ఈశ్వరరెడ్డిగారు 
సురరాజ యశుండు భాసుర గుణోజ్ఞ్వలు(డు 
సిరులొల్కు కొంచనచేల ధరుండు 

అరి భీకరుండును ఆర్తరక్షణుండు 
మతి సమస్తెశ్వర్య మహిముండౌ దాన - 
ధారేయుండతుల విద్యాధురంధరుండు 
ధారాళ వాక్సుధాధార గీర్వాణ జ 

సార సంగ్రహ కళాసార సం[గ్రహుండు 
సూరి జనాఢ్యుండు సువ్రతాచారుC 

డీ బీదలను గని ఈశ్వరరెడ్డి 

శాభాసు భళియని సజ్జనల్‌ మెచ్చ 
న్యాయ మెణేంగి విన్నప మాలకించి 
పాయకందమ యన్నపజ్ఞను జేరి 

తమ యన్న యనుమతిం దాను గూర్చుండి 
సుమహిత వాక్యవిస్పురణలు వినుచు 
అన్న ధర్మమునకు నానందమొంది 
మన్నింస వన్న! నా మనవి నీ విపుడు 
కుందనంబున రత్న గుమిగూడి నటుల 
పొందుగా విరుల తావులు గల్గు నటుల 
చెఅకున ఫలములు చేకూరినటుల 
కరుణార్ర దృష్టియు గల్ల నిట్లనియె 


ఆ పేదల ఆకలిబాధలను మాన్వుమని ఈశ్వరరెడ్డి 
తన అన్న వేంగళరెడ్డికి విన్నవించుట 


అన్నయ్య! బీదలు అరుదెంచి నేండు 
అన్నమో! యనుచును ఆర్తి నొందెదరు 
మీ పేరుం గొనియాడి మిక్కిలి వారు 
దాపున జేరిరి దయనేలు మనుచు 
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తడబడి రాకలి దప్పుల చేత 

పుడమి వారల. బ్రోవ పుణ్యంబుంగలదు 
మన తండ్రి సంపద మహిమీద ధాన్య - 
కణజాల పుట్టును గణుతింప నేల? 
మన భూము లెద్దులు మనకున్న జాలు 
మన కన్నవ(స్త్రముల్‌ మి లేక పోనె? 
సరియైన బోసి దాసరి నేలవలయు 
తరియైనవేళ విత్తన మేయవలయు 
ముదమొప్ప ధనధాన్యములు గలనా౯డె 
అదనుగా సత్కీర్తు లందగావలయు 
కలిమి సేదటేకముల్‌ కావడి విధము 
తలంప వచ్చును పోవు ధనగతులనంగ 
చీమపుట్టును పాము చేరినయటుల 
పామరుల్‌ గూర్చిన బంగారమెల్ల 
సరులంజేరును మతి పరికించి చూడ 
మణీయు మీ రెజుంగని మర్మముల్‌ గలవె? 
కొనల నీగలు ఘనముగాం గూర్చు - 
తేనియల్‌ పరజను వ్లినిపోవలేదె? 
మతటీయును షోడశ మహరాజులెల్ల 
వరుస నార్లురు చక్రవర్తు లాదిగను 

వర దానధర్మ సద్వర్తనల్‌ గలిగి 

సరము సాయుజ్యముల్‌ బడయరే తొల్లి? 
దాంచిన ధనము లిద్దరణి నేమైన 

గోంచి మాత్రంబును గొంపోన లేదు 
తెలిసిన మీకునేంచెలుసంగంగలనె 
తలదాల్తు మీ యాజ్ఞ తప్పక యేను 
ఇటుమీంద మీ యాజ్ఞ ఎటువలెనున్న 
అటువలె వర్తింతు అన్నయ్య! యనుచు 
అనుసమ ధర్మంబులని యూరకున్న 
మనమున సంతసంబంది యా రెడ్డి 
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తమ్ముని మాటలకు వేంగళరెడ్డి సంతసించులు 


తమ్ముని చూటలు తనయాత్మ మెచ్చి 
సమ్మతి సెలనిబ్బి సంతసం బలర - 
నున్నంత బీదలు నోపిక లొదలి 
అన్నంబులేకను ఆకటి కడలి 

తెలెలు చెంబులు తెడ్డు చేతులంబూని 
సలుమాయు వాకిట పంచ లేముఅక 

కలిమి తొయ్యలి యింట కడు సంభ్రమింప 
పొలుపొంద రెడ్డిని పొగడి రిట్లనుచు 


పేదలు వేంగళరెడ్డిని స్తుతించుట 


బుడ్డ వేంగళరెడ్డి! భూరికలాప ! 

రెడ్డి దిలీప ! స్వర్తేఖ ప్రతాప ! 
సద్గుణాలంకార ! సద్దర్మనిరత ! 

భర్లు పంచాక్షరీ పరన ప్రవీణ ! 

దాన ధురీణ! సత్కరుణా కటాక్ష 

దిన రక్షక 1 ధర్మదేవత నింయ 1! 
మిముంగొనియాడ నేమియు నేరమయ్య ! 
నుము నుపేక్షింపక మతీ యేలవయ్య 1! 
అన్నమో! యనుచును నాటి కడలి 
మిన్ను మోతల రీతి మిగులంగ నార్వ 


చెల్లెలు తిమ్మమాంబ పేదలబాధలను అన్నకు విన్నవించులు 


నిని సత్వరమున సాధ్వియు తిమ్మనూంబ 
తన యన్నకడకేగి తగ నిట్టులనియె 
నినవన్న! మీ కీర్తి వెలసి లోకమున 

ఘనత వవాంచె నిక్కము బీదజనులు 
పడమర దేశంబు పైరులులేక 

కుడువ నన్నములేక కొన ప్రాణములను 
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చెడివచ్చి మన దాపు చేరియున్నారు 
పుడమి వారలం[బోవ పుణ్యంబు గలదు 
పుట్టు లెక్కిన వాని పూరియు నోట 
బట్టిన వానిని భయపడ్డ వాని 

ఘన విపద్దశ వచ్చి కావు నుటంచు 
వినయమ్మునను తన్ను వేండిన వాని 
అని బలముడిగి నిరాయుధుండగుచు 
తనుతానె పరువెత్తి దాంగినవాని 
అన్నంబులేకను అడరెడువాని 
మన్ననతో6 బ్రోవ మతే కీర్తి గలదు 
ఎన్నంగ దానంబు లెన్ని చేసినను 
అన్నదానము సేయు టధిక ఫలమ్ము 


వేంగళరెడ్డి ఆ పేదలను జూచి అన్నదానము చేయుటకు 
నిశ్చయించుకొని దేవుని ప్రార్హించుటు 


అని పల్కుతిమ్మమ నాత్మం దా మెచ్చి 
తన చెల్లెలితి" బీద తండంబుం గనగ 
ఫౌపాన మార్గముల్‌ సరగున నెక్కి 
ఆపైని శృంగారమౌ కుర్చిపీట 

మీందం గూర్చుండి నమ్మిన బీదజనుల 
నాదరించుట మంచిదని నిశ్చయించి 
అపుడు వేంగళరెడ్డి ఆత్మలోపలను 
కృపగల్ల దేవుని కీర్తింపం దొడంె 
త్రిపురారి! ఓ మహాదేవ ! మహేశ! 
ఉపవాసులై జీవు లున్నారు పెక్కు 
పరమాత్మ ! నీవు నా పాలిటం గలుగ 
ధరమీద బీదల తగంబ్రోవం గలను 
ధన మాదిగా గల ధాన్య సంపదయు 
ఘనమైన భూములు గలిగి యుండినను 
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ఇలను దైనసహాయ మిసుమంత లేక 

కల యత్నములు నేమికావండ్రు బుధులు 
సంటకొపులు సేద్యపనులెల్లం జేసి 
సంటచేయను భూమి పదును గోరుదురు 
అరయ నేం జేయు కార్యంబున కిపుడు 
ధరనెన్న దైవయత్సమ్మె కావలయు 

కావున నామీంద కరుణయుం. గలిగి 
దైవనూ ! యీ బీదతతి నేలుమనుచు 
దైవత స్మరణ తాందప్పక చేసి 

భావంబులో ధర్మబద్దతన్‌ విడక 
బాతవొప్ప పుణ్యంబు లెన్ని చేఎనను 
అతిధి కన్నము లిచ్చు టది లెస్స కాదె 
మనకు నెద్దులు భూము లెన్నియునున్న 
మన కన్న మిదె యని మది నిశ్చయించి 
తమయింటి కార్యముల్‌ తగ నెువేర్చి 
ఘనమతి తిమ్మమగారి కిట్లనియె 


చెల్లలు తిమ్మమ్మగా రిచే బవీదలందతికిని అన్నదానము చేయించుట- 
అన్న సత్రములు కట్టంచుటు అ 
ఊరి ప్రజలందణును వేంగళరెడ్డి గారికి సహకరించుట 


వినవమ్మ! ఈ బీద వితతికి నెల్ల 
అనువుగా నన్నంబు లమరించుటకును 
ఘనురాల వీవని కడవెళ్ళు వణకు 
పనివాం[డ్ర నిచ్చెద పదవమ్మ! యనిన 
మనమున తిమ్మమ మహదేవ నీదె 

ఘన పుణ్యకార్యంబు కడతేర్చు మనుచు 
బీదల కంబలుల్‌ ప్రేమం బోయించి 
ఆదరంబున చారి యా౭లుల్‌ మాన్సి 
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మణుసటీ దినము క్రమ్మలణ తిమ్మమాంబ 
మలువక తమ యన్న మాట నీడేర్తు - 
నని ధాన్య కణజము లపుడుం దీయించి 
పనివాండ్ర రప్పించి పందిళ్ళమర్చి 
కొట్టముల్‌ శిబిరముల్‌ కొదువ లేకుండ 
కట్టించి తడికల కప్పు లెత్తించి 

అందు కుంటి కురూపు లంధుల నునిచి 
కొందటు ననమాసకులకు వేర్వేలు 
ఇంతుల నొకపొటి యిండ్లలోనునిచి 
యింతయె గాదు బాలింతల కెల్ల 
పొసంగ శాల్యన్న మింపుగంబెట్టి వారి - 
పసిబాలురకు గోవుపాలాదిగాను 
అగ్గించి ఖరము పాలను ద్రాగం బ్రనిచి 
ఉగ్గు గిజడు బువ్వ లొనరం బెట్టంచి 
ఇతర బీదలకెల్ల నిష్టంబుందీర 
వాతవొప్పు భోజనం బిడుటకు నపుడు 
పన్నుగా సద్దర్మ పాలనం జేయ 
అన్నస[త్రంబుల నపుడు పెట్టించి 

వివిధ ధాన్యంబులు వేర్వేలుగాను 
అవలీల సత్రంబులందుండ. జేర్చి 
వంటంజేయను నేర్పువారి రవ్బంచి 
వంట పొత్రంబుల వారి కిప్పించి 
యింటింట కూళ్ళకు నెవరిం బోనీక 
వెంటనె అన్నంబు వేగం జేయించి 
భక్షణల్‌ నలభీమపాకమై యుండ 
భక్షింప బీదల పంక్తుల నునిచి 

విరివిగా పాత్రలు వేయించి యందు 
అరమర లేకుండ అన్నంబు పెట్టి 
సంతసంబున రైతు సంఘ మేతెంచి 
రంతులు గానీక రమణీయమైన 
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చేట లన్నంబును చేబూని యున్న 
నూటికి వడ్డింత్రు నూర్ణాది ప్రజకు 
కొందు జలములంగెని పంక్తులందు 
పొందుగా దాహ మింపుగం దీర్చువారు 
బీద కల్వలగమి బ్రయచంద్రుండైన 
సాధు ధర్మప్రభు సతులు నిద్దణును 
చెల్లెండ్రు ఎనతల్లి శేషమ్మగారు 

చల్లని వాక్కుల సంతసం బడర 
కూరలు చారులు గిజ్టూరబిండ్డు 
మాఅన్నమాదియా మజ్జిగ లొసంగి 
మామిడి నిమ్ముప్పు మతి యూరబిండ్లు 
(ప్రేమను నీ రీతిం బెట్టించి పిదప 
బందువుల్‌ సుజనులు పరను సం ప్రీతి 
బంధురముగ నిటిబండ్లుC గట్టించి 
చలివేంద్రలుంచి విసార బీదలకు 
జలములు బోయు సజ్జనులను గాంచి 
వేడుకలూర నా వేంగళరెడ్డి 

పోడిమి మీఅ నేర్పున నిట్టులనియె 


చలివేంద్రలు పెట్టిన తన ఊరి ప్రజలను 
వేంగళరెడ్డి ప్రశంసించులు 


ఓ పురజనులార! ఓ వుణ్యులార! 

మీ పుణ్య ఫలముల మెచ్చంగ వలయు 
జీననంబులకెల్ల జీవమాసరము 
జీవంబులకునెల్ల జీవనం బొలయు 
అరయంగ నీరు ప్రాణాధార మనుచు 
ధర నీతివాక్యఘుల్‌ తప్పక పల్కు 
కావున మీరెల్ల కరుణ రంజిల్ల 
భావంబులను నీతి పద్దతు లెణింగి 
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పానీయశాల లేర్పుఆచి బీదలకు 
పానియముల నిచ్చు ఫలము మీదౌను 
ఈ పట్ల కరుణించి యిటమీంద మీరు 
తాపత్రయంబు లింతట కొంత మాని 
ఉదయ సాయం శ్రమ్ము లోపికతోడ 
కొదవ లేకనె వీరి కోగిరా లొసంగి 
పానీయముల నిచ్చు పనులు మీ వనుచు 
దానధురీణు డంతట వారింబనిచె 


పేదలకు రెడ్డి సకల సౌకర్వములను ఏర్పాటు చేయుట - వారి 
యోగజేమములను స్వయముగా చూచుటు 


బిరబిర తాంచోయి బీదల నపుడు 

కరుణా కటాక్ష వీక్షణముల. జూచి 

కట్టు వల్వలు లేని కాంతలకెల్ల 

దిట్టమౌ చిరలు. తెప్పించి యిచ్చి 

చాకల మంగల సమితి రప్పించి 

చాకిరీ పనులు లెస్పుగం జేయుండనుచు 
పలుమాటు నౌకర్తంబనిచి వే వేగ 

సెలవిచ్చి బీదల సౌఖ్యంబు లరయు 
జృరబాధలును పుండ్లు జాడ్యంబు లున్న 
నర వైద్యులను బంఎ వాసింజేయించు 
కిసురులు పీడలు కింకలున్నట్టి 

పసి బాలురకు నెల్ల పధ్యంబు లరయు 
మంత్ర మౌషధ యంత్ర మహిోమలుంగలుగ 
మాం|[త్రికులను బరిపి మతి మజీిం (బోయ 
భూజనుల్‌ నుతియింప పుణ్యవఇతుండు 

ఆ జనాళికి వారమైనను ఒక్క - 

తూరి తలంట్లు స్నాతులుంగాగం జెప్పు 
వారల పండుగ ల్వచ్చిన వేళ 
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విరివిగా నాహార విధుల బెట్టించు 
సరిగ విచారించి సంతస పటను 


కొందణు బీదల ముదితలకు తాళిబొట్టు ఏల లేవని 
రామన్న అను కాపును వేంగళరెడ్డ ప్రశ్షించుటు: 


చూడగా నొక్కనాండుత్సాహమునను 
పండితుల్‌ సుకవులు |ప్రాపున నిండు - 
సభంజేరి కూర్చున్న సమయంబునందు 
సభంగని మూహూర్త సమయంబు లరసి 
మదిలోన నానంద మహిమ శో భిల్ల 
ముదమొపు బీదల ముదితలయజాచి 
గాజు లుండియు తాళి గల్లనందులకు 
ఆ జనాళికి రెడ్డ అపుడిట్టులనియె 
వినవన్న! రామన్న! నిశదంబుగాను 
ఘనమగు నీ బీదగమి యాదిగాను 
మీ నారి లోపల మెలంతలకల్ల 
కానిరి కుంకుమ గాజులు౯గలి గి 
తాళి ముక్కలు లేని ధర్మమా? కలువు - 
కాలంబు వచ్చిన క్రయముం జేసితిరొ? 
అంగనలును బయలందు నిద్రింప 
దొంగలు వచ్చియు దోచియున్నారొ? 
 తాళుల సూత్రపు దారము ల్వీడి 
నేలనుబడం గొననేరకున్నారొ 9 
పీదరికమ్ముల సెండ్రిండ్లుగొక 
మోదంబుం దప్పిన ముద్దు కన్నియల్‌ "? 
_ యిటుగాక తాళిబొట్చేల లేవాయె? 
కటకటా! యెటువంటి కర్మముల్యూడ 
_పటుతర మగునట్టి పాపము ల్లలిగె 
చిడిముడి బడకను జెప్ప్తుమా? యనిన 
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పేదిరికము కణవుకాలము కారణములుగా పడతులకు పెండ్లిండు 
_చేయలేకపోతిమని రామన్న, రెడ్డికి సమాధానము చెప్పుట 


రామనయను కాపు లలిత వాక్యముల 

నా మహాధర్మున కనువంచం బలికె 
సామి! మా యిండ్రను సతులకునెల్ర 
(పీమను జేసిన సెండ్లిండ్రనాండు 

తాళి ముక్కణలుంచు ధర్మమేగాని 

కొల వశంబున క్రయమున కిచ్చి - 
యుందు రనేకులు ఓ ధర్మనిరత! 
యిందుముఖులు కొంద టీడులు మీటి 
మేనమామను కుమాళ్ళు మేనత్త బిడలు 
దానధురీణ! యిత్తరి నుందురయ్య 
పెండ్లి యిప్పటికిని బిడలకు లేదు 
'పెండ్రింద్లుం జేసిన పెద్ద పుణ్యంబు - 
గలుగును సత్కీర్తి గలుగును మిమ్ము - 
దలంతుము ఇల నభస్థలి సాక్షిగాను 
వరుస మాకును బుట్టు వంగిసంబులకు 
మటువక మీ పేరు మతి పెట్టంగలము 


దయార్ర హృుదయుండైన వేంగళరెడ్డి పేదలకు ఈడుజోడులు 
చూచి సెండ్షిండ్లు చేయించుట - వారికి తాళిబొట్టులు, 
ముక్కఅలు, వస్త్రములు దానము చేయుట 


అని సన్నుతించు రామనంజూచి రెడ్డ 
ఘన దయారస మొల్కంగా మదిలోన 
సెండ్లి ప్రయత్నము (ల్రేమను జేసి 
యేండ్లు సరిపడువారి నెల్ల రవ్బుంచి 
తగినవారల చూపుదల కోర్కెలెటీంగి 
తగునీకు నీకును తగు జోడులంచు 
నవ్వి వారల చిజునవ్వు నవ్వించి 
అవ్వారికిని తగు వరునలు తెలిపి 
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యే జాతివారల కా జాతులందు 

ఆ జాతి మజీయాద లరసీ పాలించి 
మెట్టియల్‌ తాళులు మేటి ముక్కణులు 
కట్టు వస్త్రములు తక్కువ పడనీక 
పెట్టెలాదిగను సం ప్రీతితో నిచ్చి 
పెట్టంచె తగిన విప్రుల వల్ల లగ్న - 
పత్రికల్‌ పుట్టించి పతులకు సతుల 
మిత్రలగ్నపు పెండ్రిమేర లేర్పణచి 
మణీయును వారిండ్ర మరియాద కొలది 
ధరనెన్న ఖర్చుల దయతోడ నిచ్చి 
శాశ్వత కీర్తులిచ్చట ప్రకాశింప 
నిశ్వరాలయమున న్విందులొనర్చి 
పేదల పెండ్రిండ్లు పేరంటములును 
ఆదరంబుగం జేసి అటకీర్తి వెలసె 
ధారుణి నిటువంటిీ దాత లేడనుచు 
సారెకు సజ్ఞను ల్ఫన్నుతి సేయ 
గాజెల పాతళ్ళగల ధాన్యములను 
ఓజగా గూర్చియు నొక్కనత్సరము 
భుజియింప నౌనని బుద్రినూవాంచి 
తేజంబు మీఆ నా దీనుల6 బ్రోవ 
ఇచ్చటి కధలెల్ల నిట్టుల నుండ 
పశ్చిమ కధ మీరు బాగుగా వినుడు 


పడవుటి సీమయగు బళ్ళారిజిల్లాలో వ్యాపించిన 
కామమును గుణించి కల్ళక్షరు బహదూారు గవర్నరుకు 
విన్నవించంట - చెన్నపురి నుండి కమీషనరు 
యెల్తీసుదొర, ఇంజనీరు మోపరల్లిదొార వచ్చుట 
అంతకు ముందుగా నా పశ్చిమమున 
వింతయౌ కణువుకు వెణంగొంది జనులు 
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కట్టవస్త్రము దినకడియైన లేక 
పట్టణాలునికి తా పల్లెలు బాసి 
దీనత్వమునC బలు దెసలకు బాటు 
మానవులను గావ మతి కరుణించి 
బళ్ళారి కలకటర్‌ బహదూరుగారు 
మెల్లనె గౌనరమేంటుకుం దెలుప 
గౌనరాజ్ఞను తురంగమ్ముల నెక్కి 

దాన ధురీణులు ధర్మ వర్తనులు 
కణవను చీతటుల్‌ కడకు. బోంద్రోచు 
అరుణ బింబంబులు అరుదెంచు నటుల 
సరసుండు నా కమీషనరు యొల్లీసు - 
దొరయును ఇంజినీర్దార మోపరల్లి 
దొరలు చెన్నపురంబు తోడనె వెడలి 
తురగంబులను వెసదుమికించు నపుడు 
పటపటయని నాల్గు పదము లల్టార్ఫి 
చెటుల రింఖధ్వనుల్లైసి యశ్వములు 
పరువెత్త పదహతి పగిలి భూరజము 
పఅతెంచి యాకాశ పదమును గప్పె 
వాయువేగంబున వడిగ పరువెత్తి 
కోయెముబుతూరు కొండలు దాంటి 
యిరువురు దొరలును ఇల బెంగుళూరు 
పరగణాలను రోడ్డు పను లేరుపజుచి 


దొరలిరువురును బళ్ళారి జిల్లాలోని 
దుర్చర కామపరిఫ్రితులను పరిశీలించుటు 


ఆదవోను పురంబు కావల నివల 
మీందటి దేశంబు మిట్ణ భూములును 
వానలు కురవని వసుమతి. జూడ 
కాననంబున నీరు గంటెడు లేక 
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చెణువులు కుంటలు చేంద బావులును 
అరయ నీరును తక్కువై రాష్ట్రమెల్ల 
మేటి రేగడుల భూమిని పైరులేక 
తోటలు నరిమళ్లు ధూళి గన్ఫట్టి 
యెక్కడం జూచిన నెచ్చైన వేండీ - 
నెక్కెడ బలు రౌతు నే౧ి వనాళి 
చీకాకు పఆుచియు చి ద్రుపల్‌ జేసి 
యేకార్షనంబుగా నెణగాలి యుండ 
అట్టి యెండలకాల మా మహీధవులు 
పట్టణంబులనెల్ల పరికించి చూడ 

చిన్న పల్లెల జనబ్బుందంబులెల్ల - 

చన్న చతుష్పాద జంతు మాంసంబు 
శునకముల్‌ భక్షించి శూరత మెజుసి 
పెనంగి నీథధులయందు పేరముల్వాణు 
కనుగొని దొరలు ఆ గ్రామము ల్లొరక 
మనములం జింతించి మానవ పతులు 
దీనుల వలెను ఏ దిక్కుందోంచకను 
పూని యే యూరికి పోవుద మనుచు 
అనునంద త్రోవను అటుంబోవుచుండ 
వనముల. గనుగ్‌ెన్న వైఖరు బి 
తరువులం జిగురు లెత్తక నీడలేక 
పరికించి చూచిన పక్షులు లేక 
ఇరవొంద నెక్కడ వెదకినంగాని 
యెరదొరకదు మతి యే ప్రాణికైన 
తఆచగు నెండల తాకున కడరి. 
పరితాప మొందుచు పాంథజనంబు 
దారుల నడున నీతాహంబుదోణె 
సౌరి యీ గతి పగ సాధించె ననగ. 
నెలల వర్షము లేక నిలయెల్లంజూడ 


' ఫలమేమి లేక నిష్టలముగా నుండె 
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పలుకుట్టు పుడకైన పసులకు లేక 
పొలముల కొండల పోంద్రోలబడియు 
డస్సి పోంజాల కెండల దారులందు 
కసవేమి కొనక కన్నీరు నించి 
అంబారనంబులు నటు చేసి చేసి 
కుంభినిం బడియుండు గోలేంలాది 
కనుగొని యాశ్చర్యకరముగాం దోంచి 
మనమునం జింతించి మటీయు నిట్లనియె 


ప్రజల దుస్త్రి తికి దొరలు వాపోవుటు 


కటకటా! యిటువంటి కణవున కోడి 
యెటుబోయిరో జను లేమయ్యిరొక్కొ 
ప్రాణప్రదంబగు పశుగణంబులను 
నాణెమైనటువంటీ నగరముల్పాసి 
పోవునప్తుడు దు ఖములం జెందికుంది 
బావుల చెలువులం బడిపోయిరొక్కొ 
తమచుట్టుముల యిండ్ల తామును జేరి 
క్రమమున నీ కర్వు6 గడపిరాగలరొ 

అని తమ మనముల నత్యంత చింత 
మునింగి బీదలిటుల పోనేల మున్నె 
కటవు సూచనలిందు. గలిగె నటంచు 
మయటువక ముందుగా మాకుం దెల్పినను 
రోడ్డు లేర్పఅచియు రొక్కంబు లిచ్చి 
పోడిమిగొం బ్రోవ పోదురే జనులు ? 


క్షామసీవమును కాపాడుటకు దొరలు ఆదవోనిపురములో 
రోడ్డుపనులు కల్పించి, స్వాపలి(గ్రామమును చేరుట 


అని వితర్కించుచు నా భూమిపతులు 
ఘనమగు నా సీను కాపాడుటకును 
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చల్లని కరుణలు సకలదేశముల 

కొల్లగా వెదచల్లి కోర్కెలు. దనుప 
నాంటి “మంద్రోలు” ఈనాంటికి మనల 
పాటించి కరుణ కాపాడె నన్మాడ్కి 
బాటలాది పనుల (ప్రజల బాలింపం 
బోటరి యాదనోన్సురమును? జేరి 
రోడ్డుపనుల్ఫెట్టి రొక్కంబులిచ్చి 
పోడిమిగా బీద పుంజంబులకును 

అన్న వ(స్త్రము లుంచి ఆపద ల్పాపి 
మన్నించి యా బీద నునుజులకాల్ల 
పనులన్లు నిచ్చి యా ప్రభువు నావేళ 
ఘనమైన స్యాపలి గ్రామంబుం జేరె 

వచ్చు మార్గములందు వర్షముళ్లేక 
పచ్చికలేమి నిష్పలమైన భూమిం 
గలయంజూచుచు నొక్క (గానుంబు నందు 
కలకటర్‌ తిమ్మప్పుగారినిం జూచి 
చెలువంద చేతుల చేతులు. గలిసి 
సాలుపొంద మిముంజూడ పుణ్యంబు మాకు 
గలిగె నటంచును ఘన గుడారమున 
పలువిధముల రాచపనులను దీర్చి - 
యుండ నా రాతిరి యురుము లాకాశ - 


_మండలికిని చంద్రమండలిం దోయె 


పడమటి సీమలో వర్షబుతువు (ప్రారంభమగుటు: 


అంత వర్షాకాల మరుదెంచె నపుడు ; 
నింతగా మేఘము ల్వినువీథింగప్పీ 

వడిగ వీచెను పూర్వవాయు వందంద 

పడమర నింద్ర చాపంబును. దోణె - 

మెజుపు లుత్తర దెస మెజయం దొడరగె 
ఉఆుముల ధ్వనులకు నుర్వి కంపించె 


శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర - ఎజగాలి ప్రకరణము 335 


ప్రతిరోజులను తూర్పు పడమర సీమ 
మితిమీతీ వర్షము ల్మేదినిం గురియ 
మెందొడ్డి నదులెల్ల మేదిని బాజె 
దండిగా చెజువు లుద్దండత నిండ 
దొరువులు కుంటలు దొడ్ల నుడుంగు - 
లిరవంద నిండియు నిల పదునయ్యె 
పదునైన విడువక పదునైదు దినము - 
లదనుగా౭ గురిసియు నంతటంజూడ 
నడయాడు కెంపులునా నొప్తుకరణి 
పుడమిపై నారుద్ర పురువులు బడియె 
జలముల రొంపులు జగతిని గల్లి 
కొలకుల.భేకములూయగాం దొడంి 
మెప్రైన పొలముల మేటి కొండలను 
తిప్పల పూరి జొత్తిలి పచ్చనయ్యె 
కాంతిచే భూముల కలిమి చూపటై 
శాంతి వహించె విశ్వము సంతసిల్లై 


ఈ వార్త ఉయ్యాలవాడలోని బళ్ళారి కాపులకు తెలియుట: 


పడనుర సీమయు పదునైన వార్త 

లెడపక చారులు ఏతెంచి తెలుప. 

తమ దేశములకును తారునుం బోవ 

క్రమముగా బీదలు గములుగాం గూడి 

ధర్మాత్మునకు 'మైొక్కిదయలందాం గోర 

నిర్మలనుతి తోడ నిజదేశములకు 
'చెలునంద నావేళ సెలవుల వేడ 

ఫలపర్చు కాపులు పంక్తిగానిలిచి 

కరకనులంబులు కడుభక్తి మోడ్చి 

సరమ సంతోషులై పలికి రిట్టనుచు 
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బల్ఫారి కాపులు తమ ప్రాంతములకు పోవుటకై వెంగళరెడ్డి 
అనుమతిని గోరుటు: 


ఓ దయాసాగర! ఓ సత్యభాష! 

ఓ ధర్మవ్రత శీల! ఓ సాధు పోష! 
సామి పశ్చిమసీమ సమితి నెల్లెడల 
భూములు పదునాయె భూరి వర్ణముల - 
నను వార్త విననయ్యె నటు. జేర మాకు 
అన విని రెడ్డి మర్యాదచే వారి. 
గనుగొని యేమేమి కాంగోరి యిటకుం 
జనుదెంచి రన్న నిజమ్ముగా ననిరి 

ఓ సామి! మా సీనుకును మేము జేరం 
జేసితిమిదె మన్ని చిత్తగించంగ 
ప్రార్థనలినె ధర్మప్రభురాయ పుణ్య 
సార్థకార్థిచకోరచం ద్ర! సెల్విండు 


వేంగళరెడ్డి వారికి పశువులను విత్తనములను వ్యవసాయపు 
పనినంంట్ల్టునం, పదంరైదం దినవంంలకు సరిపడం 
దారిబత్తెములను ఇచ్చి దివించి సాగనంపుటు: 


అని పల్కు నా కాపు కా ధర్మపరుండు 
ఘన దయారస మొల్కగా నిట్టులనయె 
వినరయ్య నామాట విశదంబుగాను 

. పనివిన వ్యవసాయ పనివాండ్రు మీరు 
కాల మెవ్వరికైనం గడతేర్చుటరుదు 
ఫాల లోచనుండైన బన్నంబె పడును 
ఇటునంటి సామెత లెన్నైనంగలవు - 
ఇటునుండి మీ సీమ కేగితిరేని 
శక్తి గల్గిన పనుల్‌ చేకూరు నండ్రు. 
రిక్తుల కోరికల్‌ రెకెత్త వండ్రు 
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పశువులు లేవని ప్రార్ధింప మీకు 
పశువులు మటేీకొన్ని పనిముట్టు కొండు 
ఫలపర్సుటకు మంచి ఫలమిచ్చుటకును 
వలయు విత్తనము లవ్యారిగా నిచ్చి 
పదియైైదు దినముల భత్యమ్ము లిన్వ 
ముదమంది బీదలు ముచ్చట లలర 
చంటి బిడ్డలం దను చంకల నిడియు 
ఇంటి వారల కెల్ల నిలసాగి మొక్కి 
ప్రభువు సన్నిధింజేరి ప్రణతులు చేయ 
అభయంబు లిచ్చియు నాశీర్వదించి 
మటీయును కొంద జా మహనీయు. జేరి 
కర కనులంబులు కడుభక్తి మోడ్చి 
దండము ల్పెట్టియు దయను ప్రార్టింప 
దండి దీవన లిచ్చి తగయింపె నంత 


బీదలం గంంపులు గంంపులంగా బళ్ఫారికి 
అడ వివరార్లవుున పోవుచం దారిలో తాము 
ఇదివరలో పడిన కణవుబాధలను తలపోసికొనుట 


ఆ రీతి బీదలు నటు బయల్దేరి 
ధారుణి వణక మందలు గుంపులయ్యు 
నూలును వేయి వినోదంపు తెగలు 
బారులు తీరియు బళ్ళారి దనుక 
త్రోవలు [గ్రామ సంధులు ఎక్కుటిల్ల( 
బోవుచు, కణవున పొసంగిన వ్యధలు - 
పడి, తల్లికిని పిల్ల పాఎన చోటు - 
లడవిని దు ఖంబు లందిన తొవు - 
లన్నంబు లేకను ఆకులల్ములును 
తిన్నచోట్లివియని తిరిగి చూచుచును 
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వకరికొకరుం జెప్పి వడి నవ్వుకొనుచు 
కికురులు పెట్టుచు కేడించుకొనుచు 
సాలుగాం బెరిగిన సాల్పెట్టు నీడ 
బాలురు గునగున పరువెత్తుచుండ 
తల్లి పిల్లలకు నే తగవులు లేక 
అల్లిబిల్లి మాటలాడెడి వారు 
మజికిొంద జాకర్వు మహిమల నెంచి 
దరిలేని దుఃఖముల్‌ తలపోయువారు 
ఇలమీద నీ కర్వు నెన్నటికైన - 
కలలోనం దోంచినంగాని భయంబె 
అని పండ్లు గీటుచు హస్తము ల్ఫాచి 
వనితలు కఠవును వడిం దిట్టువారు 
పడతిరో! యెంతటి పగవార్‌కైన 
పుడమిని నీ కర్వు పొాడచూపరాదు. 
ఈర కర్వుచేం గాదె యిండడంబాయు - 
టీ కర్వుచేం గాదె హింసలు బడుట 
యీ కర్వుచేం గాదె యిల జను లొంద - 
తాశటి కోర్వక నడు నీళ్ళం బడిరి 
కామధేనువులని గణుతింపందగిన 
గోవృషభంబులు కొల్లలైపోయె 

కన్నెల ముఖపద్మ కాంతి క్షీణించి 
వన్నెవాసి యనేటి వైఖరు ల్ప్సాయె 
సతిపతు లనియేటి జతలను దప్పి, 
పతివ్రత ధర్మము ల్ఫగ్నంబు లయ్యె 
చుట్టణేకంబులు చూరున౦ బెట్హై 
కట్టడితనములం గలహించు టాయె 
తల్లి పిల్లలకును తగవులు గల్లు 

ఎల్ల దోసము కాది ఈ కర్వుకాదె! 
కారణం బైనది కవణంబులేక = 
దూరదేశంబులం దొలంగి పోనాయె 


(శ్రీ బుడ్డా వెంగళరెడ్డి చరిత్ర ఎఆగాలి ప్రకరణము 339 


ఇలమీద నీ కర్వు నిట్టుం బుట్టింపం 

గలదె శంకరునకు కొసంత ఫలము 

అని మూఢ వనితలు నటు లాడుకొనుచు 
నున పూర్వకృతమని మది నెంచరైరి 


మణీకొందలు వేంగళరెడ్డి దాతృత్వమును ప్రశంసించులు 


మణీకొందణును రెడ్డి మన్నన లెల్ల 
మఆఅవక తలంచుచు మన మెల్ల బోయి 
ధరణి నుయ్యెలవాడ ధర్మసంస్థాన - 
పరుడు వేంగళరెడ్డి ప్రభువు సన్నిధిని 
(బతికితి మాయన భాగ్యంబు లనుచు 
అతి మోదమున జను లాడుచు బోవ 
అంత సూర్యుండును అసా ద్రి కేగ 
చెంతనె గల యాడ్కిం జేరి రా రాత్రి 
మతీయు నీ సత్కధ మమత రెట్చింస 
కరమొప్పం జెబ్బుతిం గనివినినంత 
పరంగ నీ యెజుగాలి ప్రకరణం బిలను 
చిరకాలమును జనసేవ్యమౌగాత! 


(ఎఆగాలి ప్రకరణము సంపూర్ణము) 


శర భా జ 
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మూడన ప్రకరణము - భుజభూషణ (పకరణవన 


(శ్రికర చారిత్ర! శృంగార గాత్ర! 

ప్రకట మునినుత! పరను పవిత్ర! 

అని దేవు నుతియించ యటనుండు నంత 
నను గనుకొని కరణము నిట్టులనియె 
ఎఆగాలి ప్రకరణ మెల్లను6 దెలిసె 
తరువాత జరుగు వృత్తాంత మేమనిన 
కరణము కొ ండయాఖ్యాన్వయ! వినుము 
నరనుత! భుజభూషణ ప్రకరణము 
వినవయ్య! చెప్పెద విమల వాక్యముల 
ఘనమగు పశ్చిమ కఠణవుకు వెలుచి 
యిరవంద త న్నాశ్రయించిన జనుల 
వెణపెల్లంబాసి కర్వెళ్ళగా సాడి 

మణి వారు వారి సీనులం జేరనెంచి 
తెరువెళ్ళ తన్ను ప్రార్టించిన వారిం 

జేరి శుభంబని సెలవిచ్చె నంత 
తేరుందీసినవిధి తెగలుగాం బోవు - 
చుండెడి జనములు సొబగుంగనుట్టు 

దండి తండంబులై తగం బోవుచుండె 


ప్యాపలి మార్గములో బళ్ళారిసీమకుపోవు బీదలను 
ఆంగ్రది "రలు ప్రన్నించుటు: 


అటుమీంద కలకట రాదొర ల్లలస 
పటుతర తేజీలపై నెక్కివారు 
కణవున పనులిచ్చి కాపాడుటకును 
మఅవక ప్యాపలి మార్గంబు నందు 
సొంపుగా నేతెంచు సురరాజు వలెను 
సెంపుగా నెదురేగు బీదల కెల్ల 


(శ్రీ/ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర భుజభూషణ ప్రకరణము 341 


సరసుడు నా కమీషనరు యెల్లీసు 
దొరలు ఎదుర్చడి త్రోవను నిలచి 
బిరబిరం జనుచున్న బీదల నిలిపి 
కరమెత్తి భయపడగానేల యనుచు 
గ్రద్దనం జనుచున్న గమిలోన నొక్క 
పెద్దగా నుండిన బీద కిట్టనియె 
““తిరిపెంబులా మీరు? దేశద్రిమ్మరుల? 
ధరను మీ యుద్యోగ ధర్మంబులెవ్వి? 
మీ కులం బెయ్యది? మీ నామ మెద్ది? 
మూడలై యీ దేశమునకు రానేల? 
వినుండు ఈ కర్వుకు వెజచి మీరెల్లం 
జని విదేశపుయాత్ర సల్పి వచ్చితిరొ? 
యెక్కడ బోవుచు నిటకు వచ్చితిరి? 
తక్కక మీ రాకం తగ దెల్పు 'మనుచు 
ప్రియ వాక్యములను సం ప్రీతి సంధిల్ల 
దయమీఆ బీదల దగ్గణం జేర 

బీద లందటు తమ పిల్లల దించి 
మోదంబుచే హస్తములు ముకుళించి 
మెల్లన నొక కావు మిత భాషణముల 
యెల్లీను ప్రభువున కిట్లని పలికె 


ఫేదలలో ఒక కాపు ఉయ్యాలవాడలోని వేంగళరెడ్డిగారి 
దాతృత్వమును గూర్చి కమీషనరు యెల్తీసుదొరకు వివరించుట 


“ఓ రాజదేనేంద్ర! ఓ దయాసాంద్ర! 
మా రాక లెటీి౭గింతు మబాత విచార! 
తిరిపెము ల్మణే దేశద్రిమ్మరు ల్లాము 
ధరను దున్ను బ్రదుకు ధర్మంబు మాకు 
నా కులంబును పాకనాటి కులంబు 
రాకపోకల పేరు రానున యండ్రు 
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సామి వినుండు ఇచ్చట కర్వు తోంి 
భూమి పంటలు లేక భుక్తికి లేక 

బలు విలుకాని దెబ్బన లేడితుటుము - 
వలం బరువారి నెవ్వగం జెంది కుంది 
రేపు మాపనకను రేనాటి సీమ - 
కోపికతోం.బోవ నుయ్యెలవాడ 

ధర్మ సంస్తానంబు. దప్పుక చేర 
కర్మము ల్ఫాసె వేంగళరెడ్డిం జూడ 
నిరతాన్నముల నిచ్చి నేర్పు మీఅంగ 
కరుణతో నేలె మా కష్టము ల్రేతౌ” 


ఆ మార్గమునం బోవుచున్న ఇతర గుంపులను గూడ 
దొరలం (ప్రశ్నించంట - వారును అదేవిధవంంగా 
వేంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వమును గూర్చి చెప్పుట: 
అని చెప్పుచుండిన అంతలోపలను 
మునుమున్ను బీదల మూడ లేతేర 
నమటేమతే నడుగ నెమ్మది. జెప్తుచుండ 
విరివియౌ నొక గుంపు వేగంబె నిలువ 
వారిని ముందటవలె విచారింప 
వార్ల ముందటవలె. జెప్పుచుండ - 
నంతలోపదిగుంపు లరుదెంచి నిలువ 
సంతసంబంది విసయము తాంజెంది 
ఊరక తేజిపై నూది కూర్చుండి 
తూరుపు దెస వచ్చు తుటుములం జూచి" 
వారికి నడ్డమై వసుధేశ్వరుండు 
వారల నడుగగా వారును రెడ్డ - 
పేరు నుయ్యెలవాడ పేరును జెప్పి 
§ దారిని బీదలు తగ నిల్పియుండ - 
.... గాజూచిం బీదలంగని సంతసించి 
రాజ కందర్ప పరా!కవిక్రముండు 


8 బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర భుజభూషణ (ప్రకరణము 343 


కమీషనరు యెల్లీసుదొర ఆశ్చర్యపడి, వేంగళరెడ్డిగారి కిట్టి గొప్ప 
దానశక్తి ఎట్టు కలిగనని కలెక్టరు దొడ్డి తిమ్మప్పగారిని ప్రన్నించుటు 


తన మది నటువంటి దాత నెచ్చటను 
కని విన లేదని ఘనమైన దృష్మ 
కలకటర్‌ తిమ్మప్పుగారినిం జూచి 
పలికెను యెళ్లీసుప్రభు విట్టులనుచు 
ఏమి తిన్మునృపాల! యాయుగమందు 
ఈ మహి నాశ్చర్య మిది వింటినుయ్య 
ఒక సీనుకును క్షాను మొదవిన వేళ 

ఒక సీమవా రన్న మొసంగలే రకట! 

ఒక సీమ బీదల కొక రెడ్డిగారు 
అకలంకముగ నన్న మతండెట్టు పెట్టా? 
నమ్ముటకును నొక్కన్యాయంబు గలదు 
సమ్మతిగా సెక్కు జనముల నడుగ 
తప్పక చెబు రందలు నొక్కరీతి 

చెప్పిన మది సంతసం బయ్యె నయ్య 
సంసారు లిటువంటి క్షామంబునందు 
హింసం జూడగలేక నిందణం బ్రోవ - 
నలవియే యారెడ్డి కది యెట్టు?' లనుచు6 
బలికిన యెన్రీసు ప్రభువును జూచి 


కల్ళెక్షరు దొడ్డి తిమ్మప్ప బుడ్డా వేంగళరెడ్డిగారి దాతృత్వమును 
గుతించి, ఆయన తమ్ముండు ఈశ్వరరెడ్డగారి గుణగణములను 
గుటీించి కమీషనరుకు తెలియజేయుట 


దొడ్డి తిమ్మావనిదొర యిట్టు లనియె 
““బుడ్డ వంశాబ్ది సంపూర్ణ చంద్రుండు 
వేంగళరెడ్డి ప్రవీణుండౌ నాండు 
సంగడి మెలంగెడు సత్య శీలుండు 
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ఎయిుంగుదు నాయన నెబ్లకాలంబు 
సరిమీరు ధనధాన్య సంపదల్లలవు 
కలిమి దాన గుణంబుంగలుగ దెవ్వరికి క 
కలిమి దాన గుణంబు. గలుగు నాతనికి 
కలియుగంబున దానకర్ణుం డతండు 
పాలుపొందె నాయన భూరి సత్కీర్తి 
అల చతుర్దశ భువనాది లోకముల 
వెలసె పున్నమనాంటి వెన్నెలసాటి 
ధర్మాత్ము6 డతని నే తగ నెణుంగుదును 
నిర్మల హృదయుండు నీతికోవిదుండు 
ఇతని సహోదరుం డీశ్వరరెడ్డి 
అతి దయాపరమూర్తి ఆర్తరక్షకుండు 
సంద్ర గంభీరుండు, సౌశీల్య యశుండు 
ఆంధ్ర హూణాది విద్యాధురంధరుండు 
ఉభయ భాషల మహోద్యోగ సమ్మిళిత ' 
సభ చర్చనల సమస్యల సాధుయోధ 
వినయ విధేయుండు విశద మీ మాటి) 
| అనిపల్కు కల్కటు ర్నటు విలోకించి 


కమీషనరు యెర్తీసుదార వేంగళరెడ్డిగారిని చూడంగోరుట - రెడ్డిగారి. 
వయసు, కులగో త్రములు తెలుపవలసినదిగా కల్పెక్షరును అడుగుట: 


చల్లని మూటల సంతసం బలర 
యెల్డీసుప్రభు వప్పు డతని కిట్టనియె: 
“సుజన! మహాత్మ! ఓ సూరిజనాఢ్య! 
నిజముగా నా మది నెంజిలి తీరె 

ఆ మహనీయుని ఆ పుణ్యశాలి 

నా మహాధర్మాత్ము నా ధనవంతు 

నా మహాదయశాలి నార్యసమ్మతుని 
ఏమాడ్కి నతని నే నెప్పుడు చూతు”' 
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నని తన మదిలోన నత్యంత (పీమ - 
జనియించి ఆ కమీషనరు యెల్తీసు టే 
దొరవారు కలకటర్హార మోము జూచి 
సరమ దయాళుడై పలికె నిట్లనుచు 
“తిమ్మ భూవర! మీకు తెలియనిదేమి? 
యిమ్ముగా నారెడ్డి కన్నేండ్ల వయసు? 
కులము వంగిసమును గోత్ర సూత్రంబు 
వెలయంగ వారింటి విధమెల్ల నాకు 
వినగ జెప్పు” మటన్న వీరశేఖరునిం 
గనుంగొని తిమ్మభూకాంతుండిట్టనియె 


కల్ళెక్షరు, వేంగళరెడ్డిగారి వయసు, కులగోత్రములు 
కమీషనరుతో చెప్పుట 


“విననవయ్య భూనాధ'! విశ్వంబునందు 
ఘన కాపుకులములు గల వనేకములు 
మెోాటాటి కులము నమోఘ తుల్యుండు 
కూటస్టమును *చెరుకోళ్ళి గోత్రంబు 
వరుస “మజ్జరిి యింటి వంశంబువారు 
దొరలని మోచాటి దొరల బందుగులు 
ముజ్జగంబుల విన మోటాటీ యిండ్ల 
నముజ్ఞరివారిండ్ల మటేీ వన్నింెచ్చె 

చెప్పెద నా రెడ్డికేఖరు నయసు 

ఇప్పుడు నలువదేనేండ్ల ప్రాయంబు. 
గలిగియు సత్యలోక ముదాత్తలీల 

నెలమి నుయ్యెలవాడ నేలుచునుండు” - 


దొరలు వేంగళరెడ్డి గారి విలాసమును, దానగుణము యొక్క 
గొప్పతనమును గూర్చి పేదలను ప్రన్నించుట 

అన వినియా దొర లానందమునను 

ఘన బీదజన మూయంగని యిట్టులనిరి 
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. ఇటకు నుయ్యలవాడ యంత దూరమ్ము? 


పటుకీర్తి వెలయు నిప్పుటికి తాలూక - 
పేరు డిస్త్రీకటు పేరును నాకు 

తోరంపు వేడుకతో. జెప్పవలయు 
ఆయన ధర్మాత్ముడనుచును దెలిసి - . 


'పోయితిరో? పిలుపొంది పోయితిరొ? 


కాకున్న నా సీమగల పంటలెణిీ గి 

యేకమై తూర్పున కే తెంచినారా? 
యెన్నడైనను కోపమింతైన లేక 

అన్నంబు లొసంగునే అతండు నిందాక? 
అతండె పొమ్మని మిమ్ము నంపెనా? లేక 
హిత వొప్పు మీరలే ఏగుదెంచితిరా? 
యెలమి మీరలుపోయి యెన్ని మాసములు 
గలరచట? మీరలేగాక మీ సమితి 
ఆయొన్న వేళల నన్నంబు వేసి 

చేకూర పనులేమి చెప్పి చేయించు? 
దుర్చిక్ష మొదవియు. దొలంగిపోనపుడు 
అర్భకాది జనంబు లాప్తులతోడ 
సకుటుంబ పరివార సహితంబుగాను 
అకలంకముగ మీర లంద యున్నార? 

మీ దేశములుంజేర మీకు భత్యమ్ము 
లాదిగా దయచేసి యంసెనా? లేక 
దేశద్రిమ్మరులయి తిరిపెంబులెత్తి 

మీ సీమలనుం జేర మీర లొచ్చితిరొ? (మీరు వచ్చితిరా) 
గూని కుంటి కురూపి (గ్రుడ్డి యనాథ - 
లైనవారికి నెల్ల నన్నంబు అడునె? 

అతని సహోదరుం డా యింటివారు 


అతి మోదమున మిమ్ము నాదరించెదర? 


ఇంక విశేషమ్ము లేమియుండినను 
కొంకక చెప్పుడీ కుశలంబులెల్ల!?” 
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అనుచుం బల్కిన దొర లాబీదలందు 
ఘనమగుకొపు నిక్కముగాగం బలికి 


పేదలలోని ఒక కాపు వేంగళరెడ్డిగారి విలాసమును చెప్పి, ఆయన 
పశువులను, విత్తనములను, వ్యవసాయపు పనిముట్లను తమకు 
ఇచ్చి ఆదరించిన రీతిని దొరలకు వివరించుటు - తమ తమ 
ఊళ్ళకుపోయి, తమ సంతానమునకు ఆ పేదలు “వెంగయ్యి 
“వెంగమ్మి అని పేర్టు పెట్టుకొనుటు 


జననాధ! వినవయ్య! సత్యమ్ముగాను 
మనవిగా వినిఎంతు మతి విశేషమ్ము 
కలిమికి నెలవగు కర్నూలు జిల్ల 
కులిశాయుధుని పేట కోవెలకుంట్ల 
తాలూకలందు నంతర్భాగమందు 
పోలింప ధననాధుపురమనం దనరు 
పొసంగ నుయ్యెలవాడ పురముకు మాకు 
అసమ త్రోవలు గల్లి ఆమడ ల్పదియు 
అచటికి మేమెల్ల నరుదెంచు విధము 
సుచరిత్ర! వినిఎంంతు సూచనగాను 
పరికింప తూరుపు పంటలెతేింగి 
విరివిగా కొందటు వెళ్ళియుండెదరు 
ఆయన ధర్మాత్ముండని మున్నె మేము 
వేయి ముఖంబుల వినియుందుమయ్య! 
అన్నదాన వ్రతం బాయన పూని - 
యున్న వృతాంతంబు నొక యూర దెలిసి 
పాయక మేమెల్రం బణతెంచినాము 
ఆయన సద్గుణం బాయన కూర్మి 
ఆయన ధర్మంబు లాయన నీతు 
లాయన యౌదార్య మాయన తాల్మి 
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యీపట్లు నుతియింస నెంతటివాండ? 
కోపంబులేక మక్కున నన్న మొసంగె 

జన సమూహము వ్యవసాయ కొపులము 
ఘనవర్షములు సీనుగల భూములెల్ల 
పదునయ్యు మేమెల్ల పరభూములందు 
వదలక నిలిచిన వచ్చునే ఫలము ౧ 

అని సెల వడిగిన నా రెడ్డిగారు 

ఘన దయారస మొల్కగా మమ్ముయింపె 
ఇలుబాన నేంటికి ఏను మాసములు 
కలరింక నచట నిక్కము పెక్కుమంది 
ఆ దీనజనమిత్రుం డార్తరక్షకుండు 
బాధించి మాకేమి పని జెప్పుండపుడు 
అన్నస[త్రంబున కనుకూలమైన 
చెన్నుమీతీన పను ల్రేయుచుండుదుము 
ఆ దయశాలి మమ్మందజC బ్రోవ 

బాధ లేమియు లేక [బ్రతికి వచ్చితిమి 
మా దేశముల. జేర మాకు భత్యమ్ము - 
లాదిగా వస్తువు లన్నియు నిచ్చె 

గూని కుంటి కురూపి గుంపులనెల్ల 
మానక నుటీయు నేనుణుక తాంబోయ 
ఫలపర్చుటకు మంచి ఫలములౌననుచు 
వలయు విత్తనము లన్వారిగా నిచ్చె 
పశువులు లేవని ప్రార్షింప మాకు 
పశువుల మతికొన్ని పనిముట్లునిచ్చె 
నిక్కంబుగా బీద నివహంబులందు 
పెక్కండ్రు జనులకు పెండ్రిండ్డు చేసి 
తాళి ముక్కలులేని తరుణులకెల్ల 
తాలిబొట్లాదిగా దయతోడ నొసం౮ా 
కట్ట న స్త్రములేని కాంతల కెల్ల 
దిట్టమౌ చీరలం దెప్పించి యిచ్చె 
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జ్వరబాధలున్న తత్‌క్షణమె వారించు 
వర వైద్యులను. బంపి వాఎం జేయించె 
చాకల మంగల సమితి మొకెల్ల 

చాకిరి చేయ లెస్సుగం బంపునయ్య! 
కలవు విశేష సంగతు లవి యెంచ 

నిల నేరైనను నెన్నంగందరమె *౧ 
అని చెప్పీ బీదలు నటు సెలవంది 
అనుపనుమ్మె న గమ్య స్టానములకుం 
బోయి సుఖాన కాపురముల నుండ 
ఆ యెడ బీదల కటు సంతుగలుగ 
“నెంగయ్యి యనుచును “వెంగమ్మి యనుచు 
పొంగుచు పేళ్ళు పెంపుగం బెట్టి వారి 
ధర్మాత్ముపీరను తనయులం బిలిచి 
ధర్మము బ్రప్పుక తగనుండిరంత 


వేంగళరెడ్డిగారి గొప్పు దాతృత్వము కల్గెక్షరుద్వారా గవర్నరుకు, 
గవర్నరు ద్వారా విక్టోరియా మహారాణికి తెలియుట - 
రాణి సంతసించి రెడ్డిగారికి బంగారు పతకమును పంపుట 


అంత కమీషనర్‌ అను మహారాజు 
స్వాంత పూర్ణానంద సంతోషమునను 
బీదల మాటల ప్రేమల వినుచు 
నాదరంబుగ సెల వందలు కిసంగి 
జనులు వేంగళరెడ్డి సముఖంబునందు 
ఘనముగా బతికిన కొరణంబెల్ల 
ప్యాపలి దొడ్డితిమ్మావనినాధు. 
డాఫీసునకుం బోయి యా చరిత్రమ్ము 
బంగారు వన్నియ పత్రిక మీంద 
శృంగారముగ నోటు శీఘ్రంబె వ్రాసి 
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గానరుమెంటుకు (క్రమముగాందెలుప 
గౌనర్జు నది చూచి కడు సంతసించి 
నర యిండియాచక్రవర్తి విక్షోర్య 
స్రీరనామ మహారాణి దేవిగారికిని 
కరమర్దింబనుస నా కంజదళొాక్షి 

పరను సంతోషియ్లై పరికించి నోటు 
చారుతరంబుగా సభయెల్ల వినంగ 
ధారుణి నతని యౌదార్యంబు నెంచ 
దరమా? యటంచును దనమది మెచ్చి 
మటీయును సంతోషమంది యిట్లనియె: 
““హీందురాష్ట్రంబున నింతటీ దాత - 
లెందైన గలరని యెతటేంగియున్నారె? - 
ఒక సీమకును తాను మొదనిన జనుల - 
కొకసీమవా రన్న మొసంగలే రకట! 

ఒక సీమ బీదల కొక రెడ్డిగారు 
అకలంకముగ నన్న నుత డెట్టు పెట్ట 9 
పేదల పాలిటి పెన్నిధానంబు 
సాధురక్షిత ధర్మసంస్థానమునకు 
మోదించ ఆయన ముచ్చట మీటి 
మా దొరతనమున మరియాద కలుగ 
స్పష్టి నితని ధర్మశీలత్వమునకు 


శ్రసమాబహుమతి సేయదలంచి 


అచ్చటి గౌనర్జు అచ్చటి దొరలు 
అచ్చటి సభవార లందు గలసి 
పదియెన్మనూట నర్వదియాటు వర్ష - 
మొదవిన,క్షామంబు కొక సీమ జనుల 
నరయ నిరాధారులైన బీదలకు 

ధరణి నుత్యుష్ట మౌదార్య మొనర్చు = 
దొడ్డ ధనేశు డర్జులపాలి దాత 

బుడ్డ వేంగళరెడ్డి భూరి కీర్తికిని 
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లలిత హర్మెజు స్త్రి రాణి సర్కారు 

ఇల గ్రేష్టగణ్యత కీ యానవాలు” 
తేటయౌ ఇంగ్లీషు, తెలుగు వర్ణముల 
పాటించి చెక్కడ సనుల లిఖించి 
బహొునుతి6 బనుప నా బంగారు బిరుదు 
సహజంబు నిది భుజన్హాన భూషణము 
వరపు పం[డైెండవ వన్షియమించి 

పరగి మధ్యందిన భాస్కరు పగిది 
వెలుగొందు బిరుదుడాల్వెలయు కిన్గాణి - 
గల మెత్తలోనుంచి కమ్మ వాసనల 
తారుపులో బిళ్ళ తగ నిమిడించి 
తారుపు వెంటను తగిన పేపర్లు 

బిళ్ళపై యంశము ల్పెట్టి లిఖించి 
బిళ్ళయు పేపరు పెట్టియ నునిచి 

తగు చెన్నపురి రాజధానికి బనుప 
సొగసగు బిరుదును జూచి గౌర్నర్డు 
ప్యాపలి దొడ్డ తిమ్మావనినాధు 
ఆఫీసునకుం బన్స నాయధికారి 
బహుమతిం గన్నుల బాగుగానొత్తి 
బహుగ సంతోషించి భళిభళలీ యనుచు 
వర్తమానము రెడ్డివారికి వ్రాయ 


వేంగళరెడ్డిగారు కల్షెక్షరు ఆఫీసుకు వచ్చి, 
బహుమానమును [గ్రహించుట 


కీర్తులు ముఖచం [దు కిరణము ల్వెలయ 
జదివి యానందించి సత్యశీలుండు 
ముదమంది ప్యాపలిప్రోలును జేర 

కరమర్ది రధము శృంగారంబుం జేసి 
తురగము ల్ఫూంచి సూతుండు తెచ్చి నిలుప 
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వర వస్త్ర, శృంగారవంతు.డై వ్యు 
దరహాస చంద్రిక బ్రవ్వుల వెలుంగ 
రథమెక్కి నలుగడ రౌతులు గొలువ 
పథితులై కొందలు పరువెత్తుచుండ 
చెలువంద భటపంక్తి చేరి నుతింప 

. పొలుపొంద ప్యాపలిపురము. దాంజేరె. 
అంత కల్పక్షర్లు అఫిలాధిపతులు 
వింతగా సభగూడి విసార దయను 
రసికత్వముగ సర్వ లక్షణములను 
పొసంగ వేంగళరెడ్డి భూరి ధర్మునకు 
మరియాదలను బహుమతినివ్వ రెడ్డ 
ధరియింప నధికార దయలను వేడి 
నిజ కుడిభుజమున నీతిగా రెడ్డి 
భుజకీర్తినుంచ నేర్పున సెలవంది 
అచట. దోయినయట్టి అతిథులకల్ల 
అచలుండై ధర్మంబులను నందంజేసి 
హయములం. బూంచిన యరదంబునెక్కి 
రయమునం గదలేటి రథము వెన్వెంట 
పరువెత్తి వచ్చెడి బహుబీదజనుల - 
కిరుహస్తములను సొగిలి దానమిచ్చి 
నిలునిలుండిక మీర లిచ్చటు ననుచు 
చెలువంపు దయను దా జేయెత్తి చెప్పి 
ధరణి నుయ్యెలవాడ ధర్మసంస్థాన - 
పురమును జేరి నేర్ఫుననుండి తారు 


వేంగళరెడ్డిగారి గౌరవము ఇనుమడించుటు - 

ఆయనను చూచుటకై కమీషనరు యెర్తీసుదొర, ' 

ఇంజనిరు మోపరల్లి, కల్తెక్షరు తిమ్మప్ప వచ్చుట: 
సలిలి తాలోచన సభం జేరునపుడు . 
తలయపగా ధర్మకర్తగం బోవునపుడు 
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గౌనరు మెంటులోగల దొరల్టూచి 
మానితంబగు దొడ్డ మర్యాదలంది 
కలన కుర్చీలపై గౌరవం బలర 
కొలువయ్యి దొరల బలూరిమి కలిగి 
రాచకార్యము లనురక్తి యోచించి 
వాచవులూరగా వలయు మాతాడి 
గంటయు నరగంటు కొలంబునందు 
ఇంటికి నేతెంచు నిట్ట మర్యాద - 
లనుపమ కీర్తి మండలు డయ్యి యున్న 
ఘనత వేంగళరెడ్డిగారిని జూడ 
సరవిశాంట్రి కమీషనరు యెల్లీసు - 
దొరయును ఇంజనీర్హూర మోపరల్లి 
కలకటర్‌ తిమ్మప్పగారిని గలబ 
చెలునంద నపుడు తేజీలపై నెక్కి 
ప్యాపలిప్రోలు రేపటివేళ వెడలి 

యేపార తురగము ల్వెస నడిపింప 
వాయువేగంబుల వడిగ బర్వెత్తం 
బాయక చిరువెళ్ళపట్నంబుం జేరి 
అపుడు పధశ్రమం బల్లన బాయ 

కాఫీ జలంబుల( (గమ్మరం (దాని 
రయ్యమౌ తమ గుడారంబులం దాము 
సౌమ్య మనస్కులై సంతుష్టు లగుచు 
రెడ్డిగారికి శుభలేఖను బనుప 

రెడ్డి యా లేఖను రెక్కొనం జదివి 
సంతోష చిత్తుండై సరగున లేచి 

అంత పురము. జేరి ఆర్నూూరు నిష్క - 
ముల సంచి చేపట్టి మోదంబు తోడ 
వలనొప్పు శృంగారవనమును జేరి 

పాల సున్నపు గచ్చు బంగ్లాల యందు 
మేలైన పరుపులు మేటి కుర్చీలు 
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ప్రాబల్కు [గ్రంథము ల్పహుపురాణములు 

బైబీలు వేదంబు బాగుగా నుంచి 

పాలును చక్కర ల్పసిడి గిండియలం ' 

(గోలెడి కాఫీయు గొనబు తేయూకు 

భుజియించు వస్తువు ల్ఫొందిక సలుచి 

సుజనుండు దొర రాకం జూపెట్టియుండ 
దొరలు ప్రయాణమై తురగంబులక్షై. 

చిరువెళ్ళప్రోలును శీ'ఘ్రంబె వెడలి 

ధరణి నుయ్యెలవాడ ధర్మసంస్థాన 

పురననీ బంగ్లాను పొందుగాం జేరు - 


వేంగళరెడ్డిగారు దొరలకు విందొనరించులు - 
వారు రెడ్డిని దీవించి వెడలుటు: 


నంత వేంగళరెడ్డి యా దొరలకును 
సంతసంబున నెదుర్షని తోడితెచ్చి 
శృంగారనుగు మందిరముజేర్చినంత 
పొంగుచు స్నాన మింపుగం దీర్చివారు 
వలయు పదార్థము ల్వాచవు లూర 
పలువిధ రుచులను భక్షణల్లేసి 
సలువిధమగు వన్నెపొనుల పైని 
చెలువందం గూర్చుండ (శ్రీలునుషప్తోంగ 
విరిహారములు మెడవేసి కసూరి 
పరిమళ ద్రవ్యము ల్వొన్సుపై నుంచి. 
యిరువుర దొరలతో నిష్టముల్రీర 
సరవితో సద్గోష్టి సల్పి కొన్నాళ్ళు 
జరిగిన పిదప నా జననాయకులును ' 
కరమొప్పుగా రెడ్డగారి కిట్టనిరి: 

“ఓ రెడ్డికులభోజ! ఓ రవితేజ! 
ధారుణిపై మిరు ధర్మాత్ములనుచు 
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మిము గోరి చూడ మేము వచ్చితిమి 
మము నుపేక్షింపక మటీ సెలవిండు 
నెనరుంచి మా మీంద నెల కొక్కసారి 
అనువంద శుభలేఖలంపి కేమంబు 
లరఎక్‌”నుం డనియా దొర ల్బలుక 
కరముల కరములు కడువడింజేరి 
దయయుంచుడని రెడ్డిదండముల్సెట్టి 
జయము మీ కగు శుభోజ్ఞయము మీ కనుచు 
నుండలాధీశులు మణీ (పేనమీలు 
దండి దీవనలిచ్చి తగబోయిరంత 
నుటీయు నీ సత్కధ మమత రెట్టింప 
కరమొప్పం జెప్పితిం గనివిని నంత 
పరగ నీ భుజబంధ ప్రకరణ మిలను 
చిరకాలమును జనసేవ్యమౌగాత! 


(భుజభూషణ ప్రకరణము సంపూర్ణము) 
భల కరి 


వింటిమి కర్ణుపేరు మును వీనుల విందుగ్య వాని దానముల్‌ 
వింటిని భారతంబు వినిపింపగ బండతులెన్ని మాటులో, 
కంటిమి నిన్ను నేండిచట కన్నుల పండువుగాగ, ధన్యతన్‌ 
గంటిమి ధర్మరూస! నవకర్ణుడ! వేంగళరెడ్డి నాయకా! 


క్షామమునం దితండు తన జాతికి జూపిన యాదరంబునున్‌ 
(బ్రేనును మెచ్చి రాణి కడుం[బ్రీతిని బంపెను శేరు తూకమై 
హేమమయంబునౌ పతక, మింకను రూప్యము లేడువేలు, నీ 
కోమల సుస్వభావునకు కొంచెపు కాన్కగ నానవాలుగన్‌ 


యం (శ్రీ అందలం కృష్ణమూర్తి (“మహాదాతి కావ్యము నుండి) 
లో 


356 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 
నాలుగవ ప్రకరణము - ధాత ప్రకరణము 


శ్రీ జగత్కల్యాణ! చిర కృపాభరణ! 
రాజీవచరణ! బలాహక స్పురణ! 

అని దేన ప్రణతుండవై యుండునంత 
ననుC గనుగిని కరణము నిట్టులనియె 
వాసికెక్కిన బుడ్డ వంశ పావనుని 
భాసుర సత్కధ ప్రకటనగాను 
పటుతర సత్యసంపన్న భూషితుండు 
చెటుల పరాక్రమ ఎంహుండా ధైర్య - 
శాలి వేంగళరెడ్డి సత్కధయందు 
లీలతో భుజబంధ రీతులు విన్న 
తరువాత నవలి వృత్తాంత మే మనిన 
సరమ మిత్రమ! విను పై కధ నిటను 
అమల మనీషుండౌ ఆ పుణ్యవ్రతుండు 
సమబుద్ది ధర్మశా(స్ర్రంబులు వినుచు 
లలిత సుభిక్ష కొాలంబుల యందు 
ఫలిపర్చు ధాన్యంబు పాతల లేర్భి 
భత్యము ల్లేనట్టి బహు బీదలకును 
నిత్య సదావృత్తి నేర్పుతో నిచ్చు - 
చుండ, పండ్రైెండేండ్ల కుత్యుష్ట కలువు 
దండిగా నేతెంచె ధాతవత్సరము 


పండైండేండ్ర తరువాత ధాత కటువు వచ్చుట 


శని మీనరాశికి జాతీ అందణను 
కనికరమ్మును లేక గాఎ యొనర్పం - 
బూని, కార్తుల చిన్కు భూమిని బడక 
మానితంబగు యోగ మార్గము బ్లప్పె 


(శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ధాత (ప్రకరణము 357 


మింట నెప్పుడు చూడ మేఘము ల్లప్పి 
పంట వెలందులు పదును కొవాయె 
అదను తప్పియు విశాఖాంతంబు. జొచ్చి 
తుదకు పాతర్ణ మెత్తులు తీయరైరి 

గో వృషభంబులకును మేతలేక 

ఆవృతమై పడ అల్హాడుచుండె 

మానక రూపాయ నుటేీ కొనిపోవ 
మానెడు ధాన్యంబు మహింజూపర్రైరి 
తల్లికి నన్న మింతయు లేక కన్న 

పీల్లలC ద్రోవలం బెట్టి పోనాయె 

మునుపె గోర్ఫుట్టు పై ముసలంబు పోటు - 
లనునట్టు మారికావ్యాధులు కలిగె 
ఎంచనేటికి కర్వు ఏతెంచి నపుడె 
పంచబాణుని బాధ పడుపాటులాయె 
దిక్కులునెల్ల విదిక్కులై నటుల 

నెక్కడం బోజాల కేమి తోంచకను 
పట్టుణాలాదిగా పలల జనులు 
పట్టెడన్నము. బెట్టి పాలింపుమనుచు 
కష్టము ల్చడుచు నాణలి కోర్వలేక 
శ్రేష్టంబుగా నుతుల్సేయ నా రెడ్డి 


పేదలను ఆదరించుటకు వేంగళరెడ్డి తనకడ 
ధాన్యము తక్కువగా నుండుటచే ఇంటిలోని 
వెండి పాత్రలను బంగారు పాత్రలను అమ్మివేయుట 


పెక్కండ్రు జనులకు (పేను నన్నంబు 
తక్కువ కానీక ధర్మంబొనర్ప 
తనయింటు ధాన్యంబు తక్కువైయుండ 
ఘనధైర్యశాలి వేంగళరెడ్డి మదిని - 


358, 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


తలపోసి జనుల నందు దిలకించి 
పలికెను నెనరుంచి పరమ పావనుడు 
జామ కాలమ్ము నిశ్చయముగా వచ్చె 
ఏమిసేయుదు నింక ఈశ్వరాజ్ఞకును 
పశువులకును మేంత బంగార మాయె 
డసి లేవలేక ఏడకుం బోవలేవు 
వానకాలము. బోయె వడి చలి వీచె 
గౌనరులకు దయ కల్లు నందాక 

వొకిటి పంచల వదలక నిలిచి 
ఆశయలిగొను వార లంద డునిడిని 
యీరేడు జగముల సైందైనం గాని 
కోరి భుజించు మూర్చుండును లేడు 
ఏను భుజించుట ఇది నీతికాదు 
దీనుల పాలిటి దిక్కైన వాండు 
అఖిలాండకోటి బ్రహ్మాండనాయకుండు 
నిఖిలంబు పాలించు నేర్పరి యుండ 
దిగులేల యని మది. దెలియంగణాచి 
తెగువతో తన యాస్తి తృణమని యెంచి 
చిత్రపు పనులను జేసిన వెండి - 
పాత్రలు బంగరుపొత్రలాదిగను 

కలిగిన వెల్లను క్రయమున కిచ్చి 

వెలయ బీదల. (బోవ విహితనుటంచు 
(గ్రక్కున నపుడు విక్రయమున కివ్వ 
రొక్కమార్వేలపై రూపాయ లయ్యె 
అవిగొతో ధాన్యంబు లవలీలం దెచ్చి 
సువిచారుడై జనసోమంబునకును 

భువి నెన్న వంటకములను జేయించి 
అవిరళముగం బ్రోచు నన్నను జూచి 
యెలమి నింటను బనులెల్లం జేయించి 
చెలియలు తిమ్మమ చేరి యిట్లనియె 


(శ్రీ, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ధాత (ప్రకరణము 359 


రెడ్డ చెల్లెలు తిమ్మమ్మ తన ఆభరణముల నిచ్చుటు - 
అది చూచి రెడ్డి భార్యలిద్దతును తమతవు 
ఆభరణములు అనేకములు ఇచ్చివేయుట 


అన్నయ్య నెలనాళ్ళ కొ చక్రవర్తు 
లన్నవ(స్త్రములుంచి యాదరించెదరు 
ఇలమీద బీదలనిన్నాళ్ళు (బోచి 
నెలనాళ్ళ కన్నంబు నెజవేర్చుటకును 
మటిీ పరవుపకొర మహి ధర్మమునకు 
కొఅంతేల? ధాన్యంబుం గొనుము నీ ననుచు 
తొలంగక బంగారు తొడవులుం దీసి 
పలుమాలు నివి శివార్చణమని యిచ్చె 
ఇచ్చిన గని రెడ్డ యిరువురు సతులు 
అచ్చెరు వందియు నాత్మల నలరి 
సవతు లిద్దలు నొక్క చక్కిట నిలిచి 
సువినీతిం దలపోఎ సుదతులిట్లనిరి 
“తిమ్మమగారు సత్కీర్తి వెలుంగ 
సామ్ములన్నియు దీసి సుమతియై మంచి - 
ధాన్యంబుC దెచ్చి బీదల కన్నమిచ్చి 
మాన్యుండ వగుమని మజిం సామ్ములెల్ల 
తమ యన్నచేతికి దయమీటు నిచ్చి 
సునుహిత ధర్మము ల్‌ొంఫుగాం దెల్పె 
ఆయను ధర్మంబు లాయమంనితు - 
లాయమ పుణ్యంబు లామెకుC గాక 
మన కేల గలుగు మహికీర్తు?” లంచు 
మనమున పుణ్యము ల్మణీ తలపోఎ 
ఆర్య పోషణుడగు నా రెడ్డి కడకు 
భార్యలిద్దణు వచ్చి భక్తిచే నిలిచి 
పతిని మానసమున పరమాత్ముండనుచు 
వ్రతములు సల్పు సువ్రత లిట్టులనిరి 
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“మా పాలిదైవంబ! మా నోముసంట! 


_ మా పెన్నిధానంబ! మా భాగ్యరాశి! 


నూ పున్నెముల మూట! మా పట్టుంగెమ్మ! 
మా ప్రాణవల్లభ! మా హృదయేశ! 
మాకు దోంచిన యట్టి మనవిం జేసెదము 
మీకును దెలియు నా మీదను ఇపుడు 
జోడు భార్యల మీంది సొమ్ములైక నక 
తోడంబుట్టిన వారి తొడవులం గొనుట 
చూడ నెప్పుట్స్‌కైన చుల్కనయజూతు - 
రాండు బిడ్డల సొమ్ము లంటగారాదు 
తిమ్మమ సామ్ములా తిమ్మమ కొసంగి 
ఇమ్మహి సత్కీర్తు లివిగాక వినుడు 
పతిమానసమ్ము నేర్పడం గాననట్టి 
సతులున్నం గలదేమి సౌఖ్యమ్ము పతికి? 
మగవారలకునెల్ల మాత దైవంబు 


తగ పతివ్రతలకు ధవు౯డె దైవంబు 


పతియె దైవంబని భావించునట్టు 
సతులకు గల్లును స్వర్గఫలంబు 

సతి పతివ్రతయునై సద్గుణియైన 

పతికి భూలోక స్వర్పతినామ మలరు 
అనుచు మా తలిదండ్రు లాజ్ఞలు గలవు 


'ఘనముగా మా నూటం గైకొంటిరేని 


తలయగా షోడశ దానంబులందు 

ఇల నన్న దానంబు లక్కువటం డ్రు 

మా మనంబులంగల మక్కువ లివియె 

మా మీంది తొడవులు మతి కొనులి? డనుచు 
కార్యముల్నెణ వేణ ఘనత రంజిల్ల 


థైర్యముల్‌ ప్రకటించి ధర్మ మార్గమున 


సంతోషమున పతి సాన్నిధ్యమునకు = 
వింతయౌ మతి గొప్పు వెలగలయటి 


శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ధాత ప్రకరణము 361 


ముత్యాల కమ్మలు ముద్దు నత్తులును 
అత్యంతనుగు గళహార పట్టెడలు 
జోమాల బుగడలు సొగసు బయ్యండ్డు 
(ప్రేమించు సరిపెణల్‌ పెద్దకంటియలు 
పౌజుల కమ్మలు పఎండి యడిగెలు 
బాజుబందులు కొనుబావిరీల్‌ జడలు 
కత్తెర బావిరీ ల్కంకణంబులును 

మెత్తని బంగారు మేటి ముర్వులును 
చిలుకల కమ్మలు చిజుత కంటియలు 
పొలుపొంద గోధుమపూసల సరులు 
చామపూ ల్కడియాలు చౌకడీ లతలు 
(ప్రేమ పల్లెరవూలు బిల్లలడాబు 
జడసౌరు మణీ సూర్య చంద్ర వంకలును 
మెడల తీగల జోళ్ళు మేటి బుగండ్లు 
తేకణు ల్లేదంగి తేకుపొపెటలు 

గాకక పాణులు గణీమ కుతుకంట్టు 
తగు చిల్కతాళు లుత్తండాల జోళ్ళు 
సొగసు బన్నసరాలు సాక్కమౌ పసిడి 
సంది బొందియలును సరస తాయెతులు 
అందమౌ చిణుగజ్తై లందియ ల్మతేయు 
కాళ్ళ కడియాలు బంగారుంగరములు 
తాళి ముక్కు మెట్టి దప్పుందక్కినవి 
మనసు త్రికరణ సమ్మతిగాను పతికి 
వినయమ్ములను మది వేడ్కలింపార 
పతి మానసముం గని పణతు లిద్దణును 
కొతు కేమిలేక మక్కువ తోడ నపుడు 
తొడవులుం దీసి సంతోషులై యిన్వ 
కడు సంతంంచి వేంగళరెడ్డిగారు 

సతులు జేసినయట్టి సాహాయ్యమునకు 
మతిమంతులని తన నుదియందు మెచ్చి 
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తన ముద్దు భార్య అంతలటు నిల్వంజూచ 
మనసు నెంజిలి తీర మతి యిట్టులనియె: 


వేంగళరెడ్డి తన భార్యల బొదార్యమును ప్రశంసించుట - 
భార్యల ఆభరణముల నమ్మి ధాన్యమునుకొని పేదలను పోషించుట: 

2 పుణ్యవతులార! ఓ సాధ్వులార! 
పాపపుణ్యంబులు పరికించి మీరు 
కోపంబు లేక మక్కువ నిచ్చు కాసు 
(ప్రాపింప నది కోటి పసిడి నిష్కములు 
అలుకచే నిచ్చిన అర్హ మెంతైన 

పొలుపొంద నొకకాసు. బోలదు సుమ్మి!”” 
అని సల్కు విభుపల్కు లవృతంబులొల్క 
విని చిలునవ్వు నవ్విన భార్య లరుగు - 
డని పల్కి సతులకు నటు సెలవిచ్చి 
అనువంద రవణంబు లటు. గొనిపోయి 
క్రయమునకివ్వ పైకంబెల్ల యుతము 
అయినట్టు గాడి రూప్యములకుం దగిన 
ధాన్యము ల్వంబార తతులC దెప్పింప 
ధన్యుండా ఆ యన్నదాత తా బండ్డు - 
గట్టంచి పంప సక్రమత రావించి 

నెట్టుగా తా నేర్చరించిన యట్టి. 
వంటశాలలయందు వైపుగా నించి 

.. వంటకంబులు బీదవారికి నెల్ల 

'సువిచారముగం బెట్టుచో నంతనెలకు 
భువియందు పేదలపుణ్యంబు కతన 


విక్షోరియామహారాణి దక్షిణ హిందూస్టానముంతటను 
కఆఅవును నివారించు చర్యలం గైకొనుటు: 


సకలధర్మచరి త్ర సజ్జనమిత్ర 
(అకలంక మానస ఆర్తశరణ్య) 


(శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ధాత (ప్రకరణము 363 


వర యిండియా చక్రవర్తి వికీర్య 
స్రీరనామ మహరాణిదేవి సర్కారు 
దివ్యకారు ణ్యార్థ దృష్టియుంగల్లి 
(దవ్యముల్పంచి యందును. బాలింపం 
దలంచి దక్కిణ హిందుతాన మెల్లెడల 
ఫలమేమిలేక నిష్పలమయ్యె నింత - 
కణువు లే భూములంగలవె యెందైన 
కటువు గల్లెను నవగ్రహగతి నెంచి 
వెలయ నా విష్ణు ప్పధ్విపతి యనెడు - 
పలుకు ధర్మంబు నే పాలింతు ననుచు 
అక్షి బాణుల నిష్కు మాయెడ6 బనుప 
దక్షిణ హైందవ స్రానమండలిని 
కనకవర్షము ధా త్రి గప్పెనోయనంగ 
ధనధాన్యరాసుల దండిగాంబనిచి 
అక్షర్గాభ్యాసంబు లనువంద నేర్పి 
పక్షసాతములేని ఫ్రాడలకెల్ల 

పనులను ఇచ్చి అపారమౌ బీద - 
జనుల కన్న మొసంగె సంతృష్టిగాను 
బాలవృద్దాంధులు పరువెత్తి చేతి - 
కోలలూదను మిట్టు గుంట లేకుండ 
కోరిన చోటులకును రానుపోను 
ధారుణీతలము నంతయు. దప్పుకుండ 
రోడ్డు లేర్పఆచె నీ లోకపావనికి 
ఈడైన సర్కారు లిహమందుం౦గలర? 
వేడుకలై తోయె వ్యధలెల్లంబాసె 
పోడిమి సర్కారు పుణ్యంబు కతన 
ఇలజను లీకర్వు లీడేరు టెల్ల 

పులియు లేడిని నాకి పోయి నట్లాయె 
అని కొందటీనమాట లాడుచునుండ 
జనులలో కొందణుచ్చట నిట్టులనిరి 
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ప్రజలు విక్షోరియామహారాణిని ప్రశంసించుట 


““వెలయంగ కృష్ణ కొవేరుల జలము - 
లిలమీంద కాల్వలై యిస్తమైనట్టు 
వరిపైరులొదిగా వలయు పంటలకు 
ఇరవుగాం జేయించె నీ మహానూత 
యెద్దులు గుజ్తము లేమి కట్టుకను 
పద్దుగా పొగబండి పరువెత్త భూమి 
నొకనెల పైనంబు లొక గంట లోను 
సకలదేశపు యాత్ర సలుపంజూచితిమి 
మటీయును తంతి సమాచార మహిమ 
అరయ మనోవేగ మందు రీ జగతి 
ఇదియునుగాకను ఇలమీ(ద మనకు 
సదమలమగు నన్నశాల లేర్చణుచి 

గూని కుంటి కురూపి (గ్రుడ్డి యనాధ 
దీనుల కన్నంబు తిరకాల మిచ్చె 
సలలితమగు వైద్యశాలలు పార - 

శాల లేర్పణీచియుం జదువు లబ్బించె'? 
అని యిట్లు వేనోళ్ళ నఫీల జనాళి 
కొనియాడి వాన రాగోరుచు నుండి 
తరువాత వర్ష సుధారసంబులను 

సర్వ భూమండలి స్టలి పదునయ్యి 
"పెను పైరులయ్యు దుర్చిక్షంబు లణలి 
దినముల నేచేట ఖ్రతు లేరుపడియె 


హేవిళంబి కణవు వచ్చుట - 
విక్రిరియామహారాణి మఆల పేదలను ఆదరించుట 


ఇటులుండ నిరువది యేండ్రకు నొక్క 
కటువును దోయె సంకటముల నెంచ 


(శ్రీ, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ధాత ప్రకరణము 


ధాతవత్సరముకు. దమ్ముడన్మాడ్కి 
ఆ తీరు హేవిళంబను కర్వుందోయె 
(శ్రీ) మహారాణి యా శ్రితకల్పకంబు 
సోమసన్నిభముఖి సువ్రత చరిత 

ఆ వీరపత్నియు నా లోకమాత 
భావించి మునుపటి పద్దతిగాను 
అన్నసత్రములుంచి యాపదల్లీర్సి 
ఎన్నంగ ద్రవ్యంబు లిచ్చి పాలించె 
మతే వృస్త్రహీనుల మమత రప్పించి 
వర వ స్త్రభూషణ వాంఛలుందీర్చు 
సరవితోడుత రాణి సర్కారుగారి 
చెరితమ్ము జనులిట్టు6 జెప్తుచునుండ 
పనుపడి నూతేండ్డు బ్రతికిన జనులు 
మునుపటి రాజుల ముచ్చటలెల్ల 
తలపోసి మది నొచ్చి తగ నుస్సు రనుచు 
పలుమాటు నీరీతిం బలికి రెల్లెడల 


దేశప్రజలు విక్షోరియామహారాణి పాలనను 
పూర్వరాజుల పాలనతో పోల్ఫుకొనుటు 


మహరాష్ట్ర పతులు , శ్రీనుంతులై వెలసి 
బహు పరాక్రమములఈ బ్రబలి యనేక 
పరగణాలను దోంచి పతివ్రతాంగనల - 
చెబుగ్‌”నిరని మున్ను చెప్పుగా వినమె 
తమ జాతి వారికి తగు పను లిచ్చి 

తమ దేశముల వారి తొమె పాలించి 
కుటిలురై జనులను (కూరకృత్య్వముల 
కటకటపణచిరి కరుణయు లేక 
చెలువంద ధర్మముల్‌ చేసి రాలేదా 
యిలను వారి చరిత్ర మిటువలె నుండె 
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మైసూరు రాష్ట్రపు మహరాజుగారు 
భూసురావళికెల్ల భూరిదానంబు(6 
జేసి ప్రతిష్టలం జెందిరే కాని 

వాసిగా చరితము (ల్రాయంగలేదు 
దక్కను కెల్లను దలకట్టు నాగ 
ఎక్కువ భూముల నేలు నిజాము - 
ప్రభువులు ధర్మము ల్ఫాలించి నటుల 
సభల ప్రఖ్యాతిగాం జదువుచున్నారు 
మునుపటివారిలో మొగలాయివారు 
ఘన కీర్తిశాలి యగ్బరు చక్రవర్తి 
చెణువులు కుంటలు క్షేత్రదానములు 
కరుణచేం జేయించి కాపాడెనండ్రు 
కలణవాదిగాంగల కాలంబులందు 
తఅచుగా నన్నసత్రమ్ముల నుఖిచి 
మతభేదములు లేక మమతచే జనుల 
జతురత నేలం డా చక్రవర్తియును 
సరవిని తా మేలు సకల రాష్ట్రముల 
ధర నెన్నొ చదువులు తామె నేర్పించి 
కొలువుల నిచ్చియు కోరిన యటుల 
నలయు జీతమ్ము లవ్వారిగా నిచ్చి - 
రని చరిత్రముం జెబ్బు రా రాజు కీర్తి 
వినుతింపయుడె నది విస్తార సభల 


మైసూరు నేలిన హైదరాలీని కవి ప్రశంసించుట 


మటీయును కోలారు మానిత వీటి 
ధరయందు నూతన దౌలతుంజేయ 
నరయ తురుష్క కులా(గ్ర గణ్యుండు 
పరమాత్ము నంశను ప్రబలియు హైద - 
రలి యను నూతన రాజ్యాధిపతియు 
అల మహారాష్ట్ర రాయల కంటి నెరసు 
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ఖలు (క్రూర జారుల కంర రజ్ఞావును 
పలుమాయు రాచతిప్పలపాలి పిడుగు 
పగరకు గాలమై ప్రబలి యనేక - 

తెగల రాజుల. బట్టి తెచ్చి బంధించి 
మైసూరు రాజుకు మదిసంతసింప 
వాసికెక్కు మరాటి వారిని దరిమి 

వేంకట రమణ కావేరికి నడుమ 

పొంకవమౌ లంకను పురము నిర్మించి 
వినుము త్రిమూర్తు లవ్వీడు జయింపం 
గనలేరు కోటనగా నశక్యంబు 

(శ్రీరంగ దేవుండు. జేరి యా కోట 

(శ్రీ, రంగపట్నంబుచే నామ మలరె 
అతండు కేవల మనుజుండనరాదు మజీయు 
నతం డాది విష్ణువు నంశోద్భవుండు 

కోట లేబదిరెండు కొట్టి జయించి 
పాటించి యందులో బలములయేర్సి 
పొలుపొంద జనుల తప్పులు రాజుకనుల - 
కలవడు దైవయోగంబున మతీయుC 
గొవున నారాజు కరిన మానసుండు 

నే వినుపించెద నిజముగా వినుండు 

బలిమి చలమ్ముల పణతులంగవయు - 
ఖలులను శిరముల ఖండింసంజేయు 
కలు ద్రావు వాని దొంగను కాలుచేయి 
చెలువంద కత్తుల ఛేదింపంజేయు 

నా రాజు పాలించు నవనిపై కొండె - 
మారూఢిం బలుక ముక్కణచి కోయుదురు 
జారిణి వనితల చలమునందలయు 

వారక కనుబొను ల్వడీ గరిగించి 

పరల చల్లడము కంబడి చింపి పైంట - 
నిరికింపంజేతురు నిల మనుగడకు 


368 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


నరయ కుంటి కురూపి యంధుల కెల్ల 


మణజువక పనులిచ్చి మజియు నేలుదురు 
పగం౭బట్టి చంపిన బలవంతునైన 
దిగుళలొందగా6 దలం[ద్రుంపగా జేయు 


'ధరనెన్న బాకి పత్రమ్ముల మింద 


హరిహరాదులు సాక్షియని వ్రాతు రవని 
బహదర్ధ్దురాయికి పాణెడి పాము 
బహదరాజ్ఞను విన్న పాణెడి జలము 
నిలచి సారవటంచు నిజముగా మేము 
అలనాంటి వార లిట్లాడగాC బడిరి 
కూరిమి నౌకర్ణ్లకును ఇచ్చమీఆం 
దోరపు వేడుకతో జీత మొసంగు 
వెలయంగ కృష్ణ కావేరుల నడుమం 

గల భూములను దామె కైకొని యేలు. 


గావున కణవు లేకాలముందైన - 


రావు, వచ్చిన మతి రాజు పాలించు 


హాదరాలీ కొడుకు టిప్పుసుల్తానును కవి ప్రశంసించుట: 


అట్టి హైదరుపట్టియగు జగర్వుటి 
పుట్టి రాజులంజంపు పులివలెం బొదలి 
పట్టపగ ల్ఫూర్యు పగిదియు మెణసీ 
గట్టిగా పెడబొబ్బ గావించి టీపు - 
సులానుబాదషా శూరనరుండు 
కలాంధులకు దివాకరుండు భీకరుండు 


. కోరి యేబదిరెండు కోటల రాజు. 


వీరులం జెటుయబట్టి విపినము ల్ఫేర్చె 
మజీయు నాంగేయుల మర్హింపంగోరి 
గరిమ (త్రోనలయందుం గాచుక యుండె 
తుదకు మగ్గాయి ఫితూరీల దండు 
వదలి సెక్కం[డ్రతో నొక్కండె కదిసి 
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వీర పరాక్రమ విక్రమోన్నతుల 

పోరుల. జని స్వర్గభోగంబులంద 

జేరిరి ధర్మముల్ఫేసి యున్నారు 

వీరు దాతలుగారు విశ్వాధిపతులు 
ఒకపరి. బ్రోతురు నికట దండింతు - 
రకట రాజుల దయ లవి మ్రానినీడ - 
లని జను లొడెద రవని నో మిత్ర! 

అని యీవు వినంగోరి అంతంజెప్పితిని 
సరవిని ధాత వత్సర ప్రకరణము 
చిరకాలమును జనసేవ్యమౌగాత! 


(ధాత ప్రకరణము సంపూర్ణము ) 
శ ల శ 


ఎండు దుంపలందెచ్చి యింపారం బొడిచేసి 

తగ గంజిగాం గాంచి త్రాగువారు 
బలుసాకు నరవండి పసరంతయున్‌ బిండి 

భక్షించి యెట్టెటో బ్రతుకువారు 
దేవదారాకుతో దేహముల్‌ చెడకుండ 

ప్రాణాలు బిగబట్టి బ్రతుకువారు 
నక్కల కుక్కల నంజుడు మెక్కుచు 

భారమౌ బ్రతుకుల (బతుకునారు 


అన్నమో రామచంద్రా! యటంచు గంతు - 
తూట్లు పడునట్టు లజచుచు తూలిపడుచు 
కొనిపించిన చెత్తతో గడుపునింపి 
ప్రాణములనిల్సి బ్రతికెడు వారునైరి 


వ శ అందలం కృష్ణమూర్తి ( మహాదాతి కావ్యము నుండి) 
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ఐదవ ప్రకరణము - ఈశ్వర సొన్నిధ్య ప్రకరణము 


(శ్రీకరాబ్దాత రాజీవ సారంగ 

యేక మనంత నానామేశ నమోస్తు 

నను ధన్యుజేయు మడ్దెన నమోస్తు 

అని యేను కొనియాడ నాసభవారు 
ధాతవత్సరము తత్కధకు తర్వాత 

ఏ తెజుంగున దాన నిపుణత లలరె? 
మతీయు నేమి యొనర్భె మహిమీద? రెడ్డి - 
చరితమ్ము వినంగ లెస్పుగం జెప్పునమునంగ 
చెప్పెద నినరయ్య? చెవియొగ్గి మీర 
లిప్పుడు రెడ్డి జీనితచి త్ర మరయ 


వేంగళరెడ్డి తనకున్న దానిలో దానములు చేయుచు 
మోక్షమును ప్రసాదింపునుని దైవమును (ప్రార్రైంచుటు 


ధర మజ్జరిండ్ల సుధాకరమూార్తి 
సరిమించు నెఅదాత సమశాంతనర్తి 
ధరను ప్రసిద్దపు ధౌరేయు కధను 
సరసత వినుపింతు సరళ వాక్యముల 
చెలువంద నా రెడ్డి సేద్యంబు కతన 
కలపంటు ధాన్యముల్‌ కణజాలంజేర్చి 
తన యింటం గలకొద్ది తాను లేదనక 
జనుల కన్నమొసంగి సార్వకాలంబు 
భత్యము ల్లేనట్టి బాటసారులకు 
నిత్య భత్యము లిచ్చి నేర్చున నుదయ - 
మధ్యాహ్న వేళల మాపుం గూర్చుండి 
ఆద్యంతములు గన నలవియుం౧గాని 
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బయలు నిర్ణయలునై పరంగి ప్రపంచ - 
క్రియలను నంటి ఏ క్రియ నంటకునికి 
పదునాల్లు లోకముల్‌ పాలించువాని 
ముదమునం జేతులు మొగిచి భజించి 
దైవనూ? నన్ను నీ దయ నేలునునుచు 
కైవల్య పదవిని కాంక్ష సేయుచును 
అత్యంత సంతోషుండై సుఖ లీల 
సత్యంబు. దప్పుక సతతంబు నుండె 


వేంగళరెడ్డిగారు తన వృద్దాప్యమును దలంచి శాశ్వతముగా 
పేదలకు అన్నదానము చేయుటకై నియమమేర్పఅచుటు 


ఒకనాడు ఆరెడ్డ ఒగి శయ్యపైని 
ఒకండుగాం గూర్చుండి యోచించెనిట్టు( 
గడచినయేటయిల్కరినమౌ కలువు 
తొడరి బాధించెను తూరుపు ప్రజల 
వనమున బడ్డ జీవనములు దక్కె - 
ననుమాడ్కిపరమేశు నాజ్ఞచే బీద - 
జనములు [బదికిరి చింతలు దక్క - 

నని మజిసంతస మందుచు నుండ 

ఈ యేట వర్షంబు లిల మీందం బడక 
పోయెను పైరులు పుడమీశు పన్ను - 
లడిగిరేనియు చేత నర్ధంబు లరుదు 
కడకు నర్జుల కివ్వగా కష్ట మరయ 
భూమియు నిల్లు తమ్ముని పుత్రులకును 
ఈ మహి నిల్సిన నిహసర కీర్తి - 
కలుగును, లేకున్న కల దపకీర్తి 

ఇలమీంద నా కింక నెన్నికసేయ 

ఏండ్డు డెబ్బదిమీంద నెనిమిది వచ్చె 
కంద్రం గానగ నేమి కానరావయ్యె 
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ఆంకెన్న వారలు అన్నంబు లేక 
చీకాకుపడి నన్నుంజేరవచ్చెదరు 
అర్జులకొల్లను అనుకూలముగను 
సార్థకంబుగ నొక్క సమయ మేర్చణుతు 
అర్హమిచ్చుట కంటె నన్నమిచ్చినను 
వ్యర్ణంబు గాదు నవ్యయమైన పదని 
అని సమయముంేసి యెల్లరకెల్ల 
తనియ నన్నమొసంగి తగ నేలుచుండ 
తెజగొప్పు నాయువు దీరి నానాంట 
పరమేశుందన మది బత్తి నేమణక 


ఒకనాండు వేంగళరెడ్డిగారు నే త్ర చికిత్సనిమిత్తమై 
జమ్మలవముడుంగునకు పోవ నిశ్చయించుక్‌ "నుట క 
ఊరిలోని పిల్లలకు పప్పు బెల్వములు పెట్టు ఉకీకాలు వేయించుట: 


ఒకనాండు శమియౌ నుత్తను తిథిని 

సకల ప్రయాణముల్‌ సమకూరు ననుచు 
ఉదయంబె లేచి కాలోచిత కర్మ - 

లొదన నిర్వర్తించి యుండంగ మదిని€ 
దలయ నేత్ర చికిత్స తనకుంగావలన 
యిలను జమ్ములమడుంగు కేతేరం బూని 
కలధౌత వ(స్త్రముల్‌ కప్పి బిరాన 

కలిగిన రథము శృంగారంబుంజేయ 
అంత సూర్యోదయంబయ్యె నావేళ 
వంతుగా మదింబూని బాలురకల్ల . 
అమ్మవారను జాడ్య మనని లేకుండ 


సన్ముతిగా చికిత్సలుంజేయనెంచి 


పచ్చలు పోయను పనివాం డ్రురాగ 
పచ్చను మాటకే బాలురు బెదరి 
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'పెనుగద్దంగని కోడిపిల్లల భాతి 
గనుపడకుండి రాకలి దప్పినూని 
యిటువలె బాలురు ఇండ్రెడంబాసి 

పటు దైర్యములు వీడి పాము తేళ్లనక 
కొందలు నుగ్గుల కుచ్చెలం దాంగి 
క”ందణు గాజల కూర్చొని యణింగి 
కొందు మచ్చులకును నెగం[బాంకి 
కందు సందుల గొందుల కుటేీకి 
బాగుగా కొందజు భయముచేంనిండ్ల - 
దాగిరి గుండయల్‌ తడబడుచుండ 
పనివాం[డ్రకును నొక్క బాలుండు గొని 
కనుపడకున్న వేం గళరెడ్డిగారి 
సముఖంబునకు చికిత్సకు లరుదేరి 
విమల వాక్యంబుల విన్నపం బనుచు 
ధ్యానించి పిలువ నాదానపరుండు 
మానక యిదిజేయ మా పని యనుచు 
పప్పులు. దిన నొక్కపొటి నమ్మించి 
పప్పులు బెల్లము ల్పట్ట హస్తముల 
నొబ్బలేదని వారి నూజడింపుచును 
తప్పక పీలున నందటు నచ్చి నిలచి 
మాకు పపులటంచు మాకు ముందనుచు 
మాకు బెలమటంచు మోకు నిమ్మనుచు 
సందు గొందులను బజారుల వచ్చి 
ముందు మాకిమ్మని ముటేయుచునుండ 
పట్టణంబుల నుండు బాలురనల్త 

పట్టి పచ్చలు వేసి పధ్యముల్‌ చెప్పి 

ఆ పురవాసుల నందటు. బిలిచి 

ప్రాపఫుగా నా రెడ్డి పలికె నిట్లనుచు 

“ఈ పచ్చలేకనే ఇలను బాలురకు 
పాపపు స్పోటక బాధలు గలిగి 
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కాళ్ళు చేతులు మోదుగట్టి కుంటయ్యు 
వ్రేళ్ళు వంకలుపోయి వెతలును గలుగు 
కన్నుల పొరలొడ్డి కాయలు గాచు 
ఇన్నియుంగలుగుట లెజుంగరా మీరు? 
మోములు గుంతలై ముచ్చట ల్వొలంగి 
చీమల ముఖమనంజెప్పుగా వినమె? 

ఈ పచ్చంచోయక ఇలను సర్కారు 

ఏ పనులైనను ఇవ్వరెవ్వరికి 

సుమతులై వినరయ్య సూటిగా మీరు 
అమవారి గండంబు నది పెద్దదండ్రు 
ఇది శుభం బిది కీర్తి యిది లెస్స!” యనుచు 
పదిలుండై జనులకు బాగుగం దెలిసి 


వేంగళరెడ్డిగారు తలంటు స్నానము చేయబోవుచు 
ఈశ్వర సానిధ్యమును చేరుట 


తడయక నగరికిందాంబ్రవేశించి 

కడు వేడ్క స్నానంబు గావించుటకును 
సెలవియ్యందనరాణి శీఘ్రంబుతోడ 
జలము లుస్ల్రముయజేసి సతి పతికపుడు 
అతిరసా లాదిగా నగు వంటకములు 
పతి యాజ్ఞ మీక బత్తి రంజిల్ల 
నిమిషమ్ము లరువదిలోంజేసి తాను 
సుమతియైై పతిరాక చూపెట్టి యుండె 
వేంగళరెడ్డి వేవేగ నౌకరిచె 

మంగలవాని రమ్మని పిల్వనంపి 
కరాది కృత్యముల్‌ సల్పిన పిదప 

దారు సుగంధ గేదంగి త్రైలములను 
తలయంటి వలగొని తగు మేనునలంది 
సెలవంది మంగలి చెచ్చరంబోవ 
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కోరి స్నానంబునకును బోవ రెడ్డి 
వారిందెమ్మని తన వారికింజెప్పి 

బిరబిరం దనరాణిం బిలిచి వే వేగ 
అరగంటలో స్నాన మవసర మనియె 
శుభనుని తన ప్ని శుద్దజలంబు యు 
లభిషేక మొనరింతునని యుండునంత 
ఆయువు గడువొక్కఅర నిమిషంబు 
శ్రేయమైనది యేమి చేయకనుండ 
అరనిమిషము మీంద నంత నా రెడ్డి 
కరములు ముకుళించి కడుభక్తి నొఆుగి 
సకలేశుండైన ఈశ్వరు మదివ్రలంచి 
అకలంక మతి తోడ హరహరా యనుచు 


ఒక పుణ్యపురుషుండు ప్రత్యక్షమై 1 925లో మీ కుటుంబములో 
“దస్తగిరి” మహాత్ముని పేరు పెట్టుకొనినచో 
శుభములు కలుగునని చెప్పి అదృశ్యుయడగుటు 


స్మరియించి రెడ్డి భాస్కరు డస్తమించు - 
తటీంనొక్క జటిలుం డత్తిరిచే హుషారు - 
పణుచి పయ్యరద్‌"ంగ పై బడె చూడు. - 
డరనిమిషమ్ములో నాయువు దొరలి 
పుణ్యుండు పంచత్వమొందు నీ సుగుణ - 
గణబ్యుండీతని సముండు గలుగుట యరుదు 
పంతొమ్మనూట నిర్వదియేను వత్త - 
రాంత మీ యింట (శ్రీ) రంజిల దస్త 

గిరి మహాత్ముని పేరు గృహకుటుంబమున 
గరిమతోం గొనియాడం గలుగును శుభము 
అని పల్కి గద్దియ నప్పుడు దిగియు 
కనుగొనరాక నిక్కపు బయల్ల్‌రె! 
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సాధువో ఆ పుణ్యసామి! యివ్వేళ 
బోధించ వచ్చిన పుణ్యపురుషుండొ! 
కాదొకో రెడ్డిని గనవచ్చినాడొ! 

లేదొకో తా వార్తలిటం దెల్పవచ్చి 
పోవనెంచిన దిన్యపురుషుండుగాని 
యెవ్వరుగారు మతెవరు గారనుచు 
పురజనుల్‌ పల్కి రప్పుడు రెడ్డి మరణ - 
నురయంగ కుభదిన మదియెట్టులనిన 


క్రీశ 1900 - శార్వరినామ సంవత్సర ఉత్తరాయణ 
పుణ్యకాలములో ముక్కోటి ఏకాదశినాండు 
వెంగ ౩రెడ్డిగారు కైలాసమును చేరుట 


ధర ఎరుల్లూడి నీ ధాత్రి రంజించు - 
టరయి పంత ్మ్మనూటాబంబులకును 
వరు" శార్వరి నామ వత్సరంబునను 
మణిఎన్న గా పౌష్య మాస శ్యుక్తమున 
అందు సూర్యం డుత్తరాయణంబందు 
ఇందు వా-రమునం దిరవైన భరణి 
ఘనత ముక్కోటి యేకాదశి పగలు 
గణుతింప ఎదియేను ఘడియల మీంద 
మటియు ననాయీస మరణ ప్రొప్తంబు 
దొరకదు ఎటువంచి దొడ్డవారలకు 
దొరకదు ఎటువంటి దొడ్డ యోధులకు 
దొరకదు ఎటువంటి దొడ్డ సాధులకు 
దొరకెన స్వర్గాది దొడ్డ భోగములు 
దొరకె వేంగళరెడ్డి దొడ్డ దాతకును 
అంకిలి లేకను హరుపురమునను 
శంకరుయేరి నిశ్శంకత నుండె 
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వేంగళరెడ్డిగారి భార్యలు శోకించుటు 


అరయ నాయన చనునంత లోసలను 
పరువెత్తుచును వచ్చి భార్యలిద్దటును 
పతిని లేవగనెత్తి పరమపావనులు 

అతి దు ఖములంజెంది హా నాధయయనుచు 
పతి పాదముల మీందం బడియు మూర్చిల్లి 
అతిన లంతటం దెలివంది యడలుచు 
నెద మోదుకిొనుచు పయ్యెదలును జాఆ 
తుదకు హారమ్ములు తునిగి తూగాండ 
ప్రాణీచ్చమాని తత్పదమందంగోరి 
ప్రాణేశ' నీ వెంటం బరతెంతు మనుచు 
కరముల శిరములు కడు మోదుకొనుచు 
కరసాదములందమ కన్నుల నొత్తు - 
కొనుచు ప్రాణేశు పైకొని ఎల్ఫి పీలిచి 
కనుదమ్ములను నీరుగార నిట్లనిరి 
““త్రరువున నల్టు మెత్తని పువ్వుతీంగె 
తరువుం బాఎన నది తగ నిల్వగలదె? 
జలముల నుండెడు జలజ సంఘంబు 
నిలమీంద బడవేయ నెచ్చంగి బ్రదుకు 
సతిలేమి పతికిని సతులు పెక్కం[డ్రు 
పతిలేని సతులుండ పాపంబుగాన 
పుడమిని మేమెంత పుణ్య హీనులము! 
అడవింగొసిన చం ద్రికాయె మా బతుకు 
పడతిరో! తొల్లి సంభవమున నెవరి - 
కెడలు వాపిన పుణ్యంమీటేళంగలిగె 
పాదగు తొలిజన్మ ఫలమది విడక 

వైధవ్య సంప్రాప్తి వగపు సిద్దించె 
పరమునుజెందె మా పతి మమ్ముంబాన 
తరియింప లేమమ్మ ధవళాక్షులార?” 
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అని విలపింప నయ్యాప్త బందుగులు 
అనిరి దు ఖంబుల నటు నివారించి 


ఆప్తబంధువులు రెడ్డిగారి భార్యలను ఓదార్చుటు 


“పన్నిటం దడిసిన పణతి పయ్యెదలు 
కన్నీటం దడిసెను గదవమ్మ! నేండు 
సంపగి నూనె వాసన లిచ్చు కురుల - 
జొంపముల్‌ భువి ధూళి చూపట్లై నమ్మ! 
యేల దు ఖింప మీ రెలనాంగలార ! 
కాలమ్ము దీర నిక్కడ నుండరెనరు 

వరుస నార్గురు చక్రవర్తు లున్నార? 
మణీయును షోడశ మహారాజు లేరి? 
వారు పుణ్యాత్ములు వార లుత్తములు 
వారు పుణ్యాత్ములై వైకుంర పదవి 
జేకొనిరని జనుల్భెప్పగా వినమె? 

మీకును దెలుప నేమియు నేరమమ్మ 
సకల ([గ్రంధమ్ములు సకల శాస్త్రములు 
ప్రకటనగా విన్న పణతులు మీరు 
పరికింప మావంటి పామరులకును 
విరవకుండనుచును వినంజెపునవలయు 
ఇతండు సదాచారు. డితండు నిర్మలుడు 
ఇతండు షోడశదానుం డితం డన్నదాత 
ఇతండు జీవసముండు ఇతండు సత్యుండు 
ఇతండహింసాపరుం డితండు పుణ్యుండు 
అతండాది విష్ణువు నంశసంభవుండు 
అతడర్థికోటికి ననిమిష మూర్తి 
పాపంబులేక నిమ్ఫాపుండై ఈశు 
ప్రాపునజేరె నో పడంతుకలార! 


(శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ఈశ్వర సాన్నిధ్య ప్రకరణము 379 


చచ్చిన వారికేడ్వయనేల? చావు - 

ఎచ్చట దాంగిన నేలబోనిచ్చు? 

ఎచ్చట జనియించు నెల్లజీనములు 
అచ్చటి కేగుట అది సహజంబు 
చెలువందయుట్టిన జీవకోటులకు 
వలనొప్ప పరమేష్టీ వ్రాయు నాయువుల 
ఉరివిపైంబుట్రిన ఒకనాండు మొదలు 
మరుస నాంటికి రెండు మతి నెన్నబడును 
ధరను సుయోగులందప్పు నందణను 
శమనుండు ఆయువు సరిగొని తీయు 
తెలియని మాటలా? తెలియు నెల్లరకు! 
పలుమాయు మీకుంజెప్పంగనేలనమ్మ! 
ఇవియెల్ల మాయలు ఎంచి చూడగను 
భువి నీటిపైనుండు బుగ్గల తెణంగు 
వసుధ నీ తనువు లెవ్వరు నమ్మినారు? 
పొసంగ ధర్మంబుల పాగడొందనలయు'? 
అని యూరడిలC బల్కునంతలో కొంద - 
అనిరి కన్నుల నీరు లటు జాలువాలు 


మరిక °ందలటతు (ప్రజలు వారిని ఓదార్భులు 


“6 వినవమ్మ! మనరెడ్డి విమల మొనసుండు 
ఘనుండ నేనను మది గమనంబు లేదు 
ధనవంతులైన నిర్దనవంతులైన 

తన సమానపుపంక్తిందా నన్న మిడును 
సపెద్ద౭పైనను చిన్నపిల్ల లనైన 

వద్దనె కూర్చుండి వలఎ మాటాడు 
ప్రియబంధువైనను పెరవారలైన 
దయలూరంబిలిచి పెత్తనపు మాటాడు 
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గూని కుంటి యనాద గ్రుడ్డి కురూపి 
దీనుల కా రెడ్డి దిక్కుగా నుండె 

సామ్యంబు లేటికి సకల ధర్మముల 
సౌమ్యు6 డాయన కంటె సరసుండు లేడు” 
అనుచున్న నొక లేమ అడలుచు వచ్చి 

ఘన శోక బాప్పుముల్‌ కన్నులందొరంగ 

తన పైంటచే కండ్ల తడి నొత్తుకొనుచు - 
అనియె గద్గద కంరయై జనుల్వినల 


ఒక పుర్నస్త్రీ) రెడ్డిగారి భార్యల పతి భక్తిని ప్రశంసించులు 
“సుదతిరో! వినరె యీ సుందరీమణులు 
ఉదయంబె లేచి కాలోచితకర్మ - 
ములను నిర్వర్తించి ముందుగా సతులు 
జలపూార్గ కలశముల్‌ చయ్యన దెత్తు - 
రంతలో పొగచుట్టు లాయన కొసంగి 
వింతయౌ స్నానంబు వేగంజేయించి 
లలిత దుకూల వృస్త్రంబులు గట్ట 
చెలువందనిచ్చి భాసిలు నొక్క క్రేవ 
దేవతాంజలి పతి తీర్చిరా నంత 
భువిమించు షడ్రస భోజనంబిడుదు - 
రంతట పాన్సుపై ఆకులమడుపు - 
లుంతు రా యింతులు ఉచిత మార్గముల 
పతియాజ్ఞ మీఅని పడతులోయమ్మ! 
పతిని (శ్రీపతి సాటి భావింతురమ్మ!”” 
అనుచును కొందు ఆ రెడ్డ కడకు 
వనితలు గుంపులై వచ్చి యిట్లనిరి 


కొొందణు వనితలు రెడ్డగారి అన్నదానమును (పశంసించుటు 


*“ఎవ్వరేనియు మణీ యెందలుంగొని 
నివ్వటిల్లంగ రెడ్డి యెదుటను నిలువ 


(శ్రీ, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ఈశ్వర సాన్నిధ్య (ప్రకరణము 381 


బువ్వనకున్న తా బుద్ది నూహించి 
బువ్వ తినుండంచు బోధించునమ్మ! 
బువ్వ కొవలెనన్న బువ్వంబెత్రించు 
బువ్వ వల్దన్న తాంబూలంబు లిచ్చు 
ఎవ్వరు మీరని యే వూరటంచు 
మవ్వపు మాటల మథతి విచారించు 
లక్షణ కవులును లలిత వాక్యముల 
దక్షిణ లడిగిన దయతో నొసంగు” 
అనుచుండ పురమువా రా చుట్టుపట్ల 
జనమెల్ల కన్నుల జలములు జాలు 
గత ప్రాణుండైన వేంగళరెడ్డికైన 
వాతులు బంధువులెల్ల యిట్లని రపుడు 


చుట్టుప్రక్కల (గామములలోని హితులు బంధువులు వచ్చి 
అంతకుముందు రాత్రి ఆకాశమునుండి ఒక నక్షత్రము 
జాతీపడిన అద్భుతమును తెలుపుటు 


“ మోకాల్ల చుట్టంబు మా తలిదండ్రి 
మాకును చెలికా' డు మమ్మేలు దాత 
మాకెల్ల సామియు మమ్మెడంబాసి 

నాకేశు పురమున నడుగిడె నయ! 
కడచిన రాతిరి కాలంబునందు 

పుడమి జను ల్నిద్రపోవక మున్నె 
చక్షురింద్రియము లచ్చెరువందగాను 
నక్షత్ర మొకటి మిన్నక నేలకొఆుగె 

అది భూమి యాకసం బంతయు నిండి 
తుదమొద లొక్క వెల్తురు దోయె తోంచ - 
నప్పుడు జనులెల్ల నాశ్చర్యమొంది 

చెప్పురై రిటువంటి స్ట్రీతి రిక్క మహిమ - 


(శ్రీ, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర - ఈశ్వర సాన్నిధ్య ప్రకరణము 381 


బున్వనకున్న తా బుద్ది నూహించి 
బువ్వ తినుండంచు బో ధించునమ్మ! 
బువ్వ కానలెనన్న బువ్వంబెట్టంచు 
బువ్వ వల్దన్న తాంబూలంబు లిచ్చు 
ఎవ్వరు మీరని యే వూరటంచు 
నువ్వపు మాటల మి విచారించు 
లక్షణ కవులును లలిత వాక్యముల 
దక్షిణ లడిగిన దయతో నొసంగు” 
అనుచుండ పురమువా రా చుట్టపట్లు 
జనమెల్త కన్నుల జలములు జాటు 
గత ప్రాణుండైన వేంగళరెడ్డికైన 
హితులు బంధువులెల్ల యిట్లుని రపుడు 


చుట్టు ప్రక్కల (గామములలోని కాతులు బంధువులు వు 
అంతకుముందు రాత్ర ఆకాశమునుండి ఒక నక్షత్రము 
జాణీపడిన అద్భుతమును తెలుపులటు: 


“మాకెల్ల చుట్టంబు మా తలిదండ్రి 
మాకును చెలికా”” డు మమ్మేలు దాత 
మాకెల్ల సామియు మమ్మెడంబాసి 

నాకేశు పురమున నడుగిడె నయ్మొ! 

కడచిన రాతిరి కాలంబునందు 

పుడమి జను ల్నిద్రపోవక మున్నె 
చక్షురింద్రియము లచ్చెరువందగాను 

నక్షత్ర మొకటి మిన్నక నేలకొఆుగె 

అది భూమి యాకసం బంతయు నిండి 
తుదమొద లొక్క వెల్తురుదోచె, తోచ- 
నప్పుడు జనులెల్ల నాశ్చర్యమొంది 
చెప్పరై రిటువంటి స్టితి రిక్కమహినము- 


(శ్రీ, బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర ఈశ్వర సాన్నిధ్య (ప్రకరణము 


సేమించి యన్నంబు పెట్టువారెవరు? 
నీవలె వస్త్రమ్ము లిచ్చువారెవరు? 
దిక్కెవ్వరును లేక తిరిగెడు మాకు 
దిక్కైన రెడ్డిని దీసె దైవంబు 

అక్కటా! దైవమా! అంగహీనులము 
ఎక్కడ బోజాల మేమి సేయుదుము? 
ఏ జన్మమున దోస మేమి జేసితిమొ 

ఆ జన్నఫల మిప్తు డనుభనం బాయె 
ఎవరి కన్నులు బోవ నే మొనర్భితిమొ! 
ఎవరి యన్నము దీసి యేటంగల్సితిమొ' ' ! 
అని యెలుగాత్తి హా హా దాత! యనుచు 
మనముల దు ఖము ల్మానక యుండ 


తమ్ముడును బంధువులును 
రెడ్డిగారి దేహమును సమాధిచేయుటు 


అంత నాయన తమ్ముం డాప్త బంధువులు 

చింతలు మాని యా శ్రిత సహోదరులు 
* ఎలమి యాజ్ఞికపనులెల్లం జేయించి 

చెలునంద కాయంబు శృంగార పణచి 

మానిత దివ్య విమానమం దుంచి 

దానధర్మంబులC దగిన వాయిద్య - 

ములను ఆ పట్టణములనుండు జనులు 

పలునూటు రెడ్డిని ప్రస్తుతింపుచును 

లీలతో రెడ్డి శరీరంబు దివ్య - 

తాల నమర్చిన రమ్య సమాధి 

వేగం జేర్చిన బుడ్డ వేంగళరెడ్డి 

బాగొప్ప కైవల్య పదవిని. జేరె 

సశరీర మవనిలో సామాధి నునుస 

స్వశరీర కీర్తి తోడ్పడనున్న దనఘ! 
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అటుల రెడ్డ చరిత్ర మాంధ్ర శబ్దముల 
నిటులం జెప్పతి విని యేంజూచినంత 
ఘను లెవ్వరైన నీ కధ సాంతముగను 
పెనుపొంద నెన్వరు (ప్రేమను వ్రాసి 
విమల వాక్యమ్ముల వినగం జెప్పినను 
సుమతులై చదినిన సుజను లందును 
ఆయురారోగ్య వు త్రార్ణ సంపదల. 
బాయక యుందురు భద్రాత్ములగుచు! 


(ఈశ్వర సాన్నిధ్య ప్రకరణము సంపూర్ణము 
(శ్రీ/ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర సర్వము సంపూర్ణము) 


ఈ భళా 


మునిగెను కాలగర్భమున మూర్తి వహించిన ధర్మతేజమే! 
మునిగిరి శోక వార్షినటు ముగ్గురు తల్లులు నొక్కసారిగా! 
మునిగిరి లోకులందణును పుట్టెడు దు ఖమునందు, స్పష్టియే 
మునిగెను భేదమందనంగ మైోడులుగాం గను పట్టె భూజముల్‌! 


పరుల క్షుద్బాధ నడగించు వ్రతము. బూని 
మనిన వుక్షమ్ము నిరతమ్ము మధురఫలము 
లొసంగి తటుకున నాకుల నూద్చి వేసి 
యెండిసోయను యాచకు లేడ్సునట్లు! 


పసిమినిగుల్కు వృక్షములు బాధనువ్యక్తముం జేసె నాకులన్‌ 
వెసనటు రాల్ఫి మోడులయి, భీతివడంకెను బ్రాణులన్నియున్‌ 
రసికత విడి తీవ్ర శిశిరంబునంబోలె, నుదార తేజమే 
మిసమిసలాడుచున్‌ వెలిగి మృత్యువునందగ నాక్షణంబునన్‌! 


- (శ్రీ అందలం కృష్ణమూర్తి ( మహాదాతి కావ్యము నుండి) 


్యటలతతలుడత యును అమమ లాలో 





ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డ వేషంలో 
క్రీ. శే. కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారు (1925-1983) 
రూపనగుడ మునసబు 
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నారసింహారెడ్డి కొల్లగొట్టిన కోవెలకుంట్ల తాలూకా కచ్చెరీ 
ఉండిన ప్రదేశం (1965లోని దృశ్యం) 
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అనుబంధము - IV 
ముతక” న్ని (కొత్త సంగతులు 
లా ఆచార్య Soh వెంకటసుబ్బారావు 
1 నారసింహారెడ్డి విప్లవం ఆనాటి రాయలసీమ రైతుల తిరుగుబాటు 


ఈస్ట్‌ ఇండియా కంపెనీ ప్రభుత్వం (కుంఫిణీ ప్రభుత్వం) భూమిశిస్తు 
విధానంలో ఒక కొత్త పద్దతిని అనుసరించింది భూసారాన్ని బట్టి పంట భూముల్ని 
కొన్ని తరములు గా విభజించింది ఒక్కొక్క తరము లో ఎకరానికి చెల్చించవల ఎన 
శిస్తును న్మిర్ణయించింది అది ఎకరానికి 12 అణాలు మొదలుకొని 4 రూపాయలు 
5 రూపాయలు 7 రూపాయల వరకూ కూడా ఉండేది ఈ పన్నును కుంఫీణీ 
ప్రభుత్వం మిక్కిలి కరినంగా వసూలు చేసేది ఆ దినాల్లో ఒక బస్తా జొన్నలు ధర 
12 అణాలు మొదలుకొని ఒక రూపాయి లోపుగా ఉండేది పుట్టి 10రూపాయల 
లోపు సకాల వర్ణాలు కురిసినట్టయితే పండేపంట ఎకరానికి 7 బస్తాల నుండి 10 
బస్తాల వరకూ ఉండేది ఇందులో శిస్తుపోను మిగిలే పంట అత్యల్పం ఈ పంట 
కూడా అస్తవ్యస్తంగా పండేది చవిటి భూముల్లో వర్షపాతం ఎక్కువగా ఉండటం 
వల్ల పంట బాగా పండేది సారవంతమైన భూముల్లో పంట తక్కువగా పండేది 
అందువల సగటు పంటలు తక్కువగా పండటంవల్ల రైతులు శిస్తులు చెల్లించలేక 
కష్టాలపాలు కావడం సహజంగా జరిగేది (ప్రభుత్వంవారు శిస్తు కట్టని రైతుల పొలాలు 
జఫప్పు చేసేవారు రైతుల్ని హింసలకు గురి చేసేవారు ఆనాడు ధనానికి ఎక్కువ చెలామణీ 
ఉండేదికాదు వ్యాపారమంతా వస్తువుల మార్పిడి పద్దతిలో జరిగేది అందువల్ల 
కూడా రైతుల దగ్గర ధనముండేదికాదు ధనరూపంలో ఉండే అధిక శిస్తులు చెల్లించలేక 
పొలాలు బీడులుగా వదిలేసి రైతులు పారిపోయేవారు ఈ విధంగా శిస్తులు చెల్లించలేని 
శుదరైతుల బాధలు చూడలేక నారసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు చేశాడు (టైజరీలొ ఉన్న 
డబ్బును దోచి రైతులకు పంచిపెట్టాడు దీనికి తోడు తన సొంత విషయంలో 
( తవర్రీ విషయంలో) తాసిల్హారు అవమానకరంగా మాట్లాడటం నిద్రించే సింహాన్ని 
జూలుపట్టి లాగినట్టయింది రాయలసీమ పేదరైతుల పక్షాన నాయకత్వం వహించి 
పెద్ద తిరుగుబాటు లేవదీసేలా చేసంది ఇదీ నారసింహారెడ్డి విప్లవానికి మూల కారణం 
దీనిని తరతరాలుగా పెద్దలు చెప్పుగా విని గ్రామవృద్దులు నాకు తెలియజేశారు 
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( శ బుడ్డా వెంక[టామిరెడ్డ, శ బుడ్డా (శ్రీరాములు రెడ్డ, ఉయ్యాలవాడ; 
(శీ భట్టు పుల్హయ్య, కోవెలకుంట్ల, 23-2-1999). ఈ వాదాన్ని బలపరిచే ఒక 
గొప్పు అంశం ఉంది. హంగరీ దేశానికి చెందిన (శ్రీమతి కేథలీన్‌ గౌగ్‌ '' నారసింహారెడ్డి 
విప్లవం రాయలసీమ రైతుల తిరుగుబాటే!'' అని నిరూపిస్తూ ఒక పిహెచ్‌. డి. సిద్దాంత 
వ్యాసాన్ని వ్రాసింది. 


2 నల్హనులలు - ఎజ్జనములలు: 


కర్నూలు జిల్లాలో తూర్పువైపు (లశ నీ శెలంనుండి తిరుమల వరకూ ఉత్తర 
దక్షిణంగా వ్యాపించి ఉండేవి నల్రమలలు. 


కర్నూలు జిల్లాలో దక్షిణం వైపు (దోణాచలం నుండి నొస్సం వరకూ 
తూర్పు పడమరగా వ్యాపించి ఉండేవి ఎజ్జమలలు. 


నల్హమలలు ఎత్తైన పర్వతాలు. ఇవి దట్టమైన అరణ్యాలతో నిండి సకల 
ప్రాణికోటికి నిలయాలుగా ఉంటాయి. చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డిగారి రహస్యదుర్గం 
ఈ నల్లమల అడవుళ్ళా గిద్దలూరు దగ్గరనున్న ' దిగువ మెట్టుకు 12 కి. మీ. దూరంలో 
ఉంది. ఈ అడవుల్లో నంద్యాలవైపు “సర్వ నరసింహస్వామి” గుడి ఉంది. 


ఎజ్జమలలు బోడికొండలు. ఎత్తు తక్కువ. గుహలు ఏర్పడి ఉంటాయి. 
చెట్టు మిక్కిలి తక్కువ. ఖనిజాలు మాత్రం చాలా ఎక్కువ. బైరటీస్‌ ( ముగ్గురాళ్ళు), 
ఇనుము, సిమెంటురాయి, కడపరాళ్ళు, వజ్రాల గనులు ఈ ఎజ్జమలల్లో ఉన్నాయి. 
వీటిలో భూగర్భ జలాలు ఉంటాయి. నయనాలప్పకొండ, జగన్నాథునికొండ 
ఈ ఎజ్జమలల్టో ఉన్నాయి. 


(-(శీ/ వంగాల శేషారెడ్డి, తలముడిసీ, 27-2-1999) 


3. గిద్దలూరు ప్రాంతాల్లో నారసింహారెడ్డికి సంబంధించిన విషయాలు: 


3.1 గిద్దలూరులో “కోట గడ్డి: ఇక్కడ 1846జూలై 23వ తేదీని 
నారసింహారెడ్డి 5వెలమంది బోయసై సైన్యంతో ఆంగయులతో మొట్టమొదటి యుద్దం 
చేశాడు. కంభం నుంచి Sy వాట్సన్‌ నాయకత్వంలో నూరుమంది మిలిటరీ 
వాళ్ళు వచ్చారు. ఐదు గంటలసేపు హోరాహోరీ పోరాటం జరిగింది. ఒక పడుట 
కోటలో చేరి వాట్సన్‌ యుద్దం చేసినట్టు తెలుస్తోంది. 
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గిద్దలూరులో కోట ఉన్న స్టలాన్ని ఈనాడు కోటగడ్డ అని పిలుస్తున్నారు 
ఆ (ప్రదేశంలో ఉన్న వీధిని కోటగడ్డ వీధి అని అంటున్నారు నారసింహారెడ్డి 
సలహాదారు (మంత్ర) కుందుర్తి రామావధాన్లు ఈయనకు నారసింహారెడ్డి తన 
కోటగడ్డను దానం చేశాడు ఈ కోటగడ్డలో నరసింహస్వామి గుడి ఉండేది ఈ 
దేవుణ్ణి వాందువులే కాకుండా 20 కుటుంబాల ముబ్రములు కూడా పూజించేవారు 
వారు నరసింహస్వామి పేరు పెట్టుకునేవారు 

( శ) చివుకుల భిరద్యాజశ్నాన్తీ, (ప్రముఖ చిత్రకారుడు గిద్దలూరు) 


3 2 ముండ్లపాడు ఇక్కడ 1846 జూలై 24వ తేదీని నారసింహారెడ్డి 
కర్నూలు నుంచి వచ్చిన కెప్టెన్‌ నాట్‌ మరియు కెప్టెన్‌ రసెల్‌ సైన్యాలతో యుద్దం చేశాడు 
ఇది రెడ్డి ఆంగ్లేయులతో చేసిన రెండవ యుద్దం కంభం తాసిల్హారు జంగంరెడ్డి 
(శ్రీనివాసరావును నారసింహారెడ్డి సైనికులు కాల్చి చంపారు ఈ ముండ్లపాడులో 
(శ్రీ భవానీశంకరస్వామి దేవాలయం ఉంది ఈ గ్రామం గిద్దలూరుకు 5 కిమీ 
దూరంలో ఉంది 


3 3 కొత్తకోట - ఫిరంగి ముండ్లపాడుకు 4 కి వీ దూరంలో 
(గిద్దలూరుకు 9 కి మీ దూరంలో) ఈ కొత్తకోట ఉంది ఇక్కడ శిధిలమైన 
కోట ఉంది ఒక బురుజుపైన ఒక ఫిరంగి ఉంది ఈ కోటలో మొత్తం 19 ఫిరంగులు 
ఉండేవట వీటిలో 18 ఫిరంగుల్ని ఆంగ్లేయులు పట్టుకొని పోయారు ఒకటి 
మాత్రం మిగిలింది ఇది చెడిపోయినందువల్ల వాళ్ళు పట్టుకొని వెళ్ళలేదట ఈ 
కొత్తకోటలో నారసింహారెడ్డి మామగారు ఉండేవారట ఈ కొత్తకోటకు పడమట 
దిక్కున నల్లమల కొండలు వాటిపైన దట్టమైన అడవులు ఉన్నాయి ఈ కొత్తకోట 
ప్రక్కన బురుజుపల్లై అనే గ్రామం ఉంది అక్కడ ఒక గుహ ఉంది ఆ గుహలో 
జయరామిరెడ్డి దండయాత్రలలో తాను కొల్లగొట్టిన ధనాన్ని దాచి ఉంచాడని 
జన (శ్రుతి 


3 4 నల్లమల అడవుల్లో “జయరామిరెడ్డి కోట” కొత్తకోటకు పడమటి 
దిక్కున నల్లమల కొండలు ఉన్నాయి ఆ కొండలపైన దట్టమైన అడవులు ఉన్నాయి 
నల్లమల కొండల్లో ఉన్న కనుమ కొండ నుంచి 3 కి మీ పోతే దట్టమైన అడవుల 
మధ్య జయరామిరెడ్డి కోట ఉంది గిద్దలూరు నంద్యాల మార్గంలో పోతే దిగువ 
మెట్టు గ్రామం నుండి 12 కి మీ దూరంలో ఈ కోట ఉంది దట్టమైన అడవుల 
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మధ్య ఉన్నందువల్ల ఈ కోటను చేరడం అసాధ్యం విప్టవకాలంలో నారసింహారెడ్డి 
ఈ కోటలో దాక్కున్నాడని చెపుతారు 


3 5 “జయరామపురంి కోట బురుజు గిద్దలూరునకు ఉత్తరంగా 6 కి మీ 
దళారంలో జయరామపురం అనే గ్రామం ఉంది ఇక్కద ఒక కోట బురుజు 
ఉంది ఇక్కడ ఒక కోట ఉండిన గుర్తులు ఉన్నాయి నారఎంహారెడ్డి తాతగారైన 
(మాతామహుడైన) జయరామిరెడ్డి పేరుతో ఈ గ్రామం వెలింందనీ ఈ కోటకు 
జయరామిరెడ్డిగారే కట్టించి ఉంటారని ఊహించవచ్చును ఈ కోట బురుజుకు 
తూర్పుగా గుజ్టాలకొండ ఉంది (దీణని గురించి 50వ పుటలో వివరించాను) 


36 కొత్తకోట- జయరామిరెడ్డి కోట - జయరామపురం కోట బురుజు 
ఈ మూడు కోటలూ ఒక దానికొకటి కనబడతాయి అయితే ఈ కనబడటుంలో 
ఒక (ప్రత్యేకత ఉంది నల్లమల యొక్క దట్టమైన అడవులలోని జయరామిరెడ్డి 
కోట ఎక్కి చూస్తే కొత్తకోట బురుజు కనిఎస్తుంది కాఎ కొత్తకోట బురుజు 
ఎక్కి చూస్తే జయరామిరెడ్డికోట కనబడదు అలాగే జయరామపురం కోట బురుజు 
ఎక్కి చూస్తే కొత్తకోట బురుజు కనిఎస్తుంది కాని కొత్తకోట బురుజు ఎక్కి చూ స్తై 
జయరామపురం కోట బురుజు కనిఎంచదు అలాగే గిద్దలూరులోని కోట ఎక్కితే 
కొత్తకోట బురుజు కనిపిస్తుంది కాని జయరామపురం కోట బురుజు కనబడదు 
ఈ విధంగా కోటల్ని నిర్మించడంలో ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి మంత్రి అయిన 
కుందుర్తి రామావధానులుగారి మేధాశక్తి ఇమిడి ఉంది ఈ మంత్రి పుంగవునకు 
నారసింహారెడ్డీ నూరు ఎకరాల పొలం దానం చేశాడు ఇప్పటికీ ఆయన వంశస్తులు 
ఆ పాలాలు అనుభవిస్తున్నారు 
(శ) నూరం నారాయణరెడ్డి గిద్దలూరు 2 3-1999) 


నారసింహారెడ్డి దగ్గర నరసప్ప రామయ్య అనే ఇద్దరు మంత్రులు 
(కార్యదర్సులు) ఉన్నట్టుగా కుంఫిణీ ప్రభుత్వ లేఖలు కూడా తెలియజేస్తున్నాయి 
(చూ Cochranes letter dated 17th November 1846 Official Report 
Vol 114) 


3 7 నారసింహోరెడ్డి పాలాలు గిద్దలూరు తాలూకా (ఈనాటి గిద్దలూరు 
వుండలం కొవురవోలు వుండలం) లోని తాళ్ళపల్లి ఓబుళాపురం 
జయరామపురం ఎల్టుపల్లి గోసానిపల్లి పుల్లారెడ్డిపల్లి బెడుసుపల్లి కంభం చెరువు 


సట్టరెడ్డిపల్లి నిట్టుమీదిపల్లి మొదలైన గ్రామాల్లో నారసింహారెడ్డిగారి పాలాలు 
ఉన్నాయి అల్లినగరం రాజుపాలెం కోటల అధిపతులు నారసింహారెద్దకి సామంతులు 
( (4ీ/ సూరిం నారాయణరెడ్డి గిద్దలూరు 2 3 1999) 


3 8 నారసింహారెడ్డి నిర్మించిన దేనాలయం నరవ గ్రామాన్ని రించి 
నరవబోడు ను గురించి 50 51 పుటల్లో వివరించాను ఈ నరవబోడు మీది 
లత్మీనశసింబాస్వామి దేవాలయాన్ని ఉయ్యాలవాడ నారబంహారెడ్డి నిర్మించాడని 
చెపుతున్నారు కొండ కొనమీద చెంచులక్ష్మి గుడి ఉంది దానికి దిగువగా లక్ష్మీ 
నగొంహ స్వామివారి దేవాలయం ఉంది ఈ స్వామి నారసింహారెడ్డికి కంలో (ప్రత్యక్షం 
కావడం వల్ల ఈ దేవాలయనిర్మాణం జరిగిందిట 1963 ప్రాంతాల్లో ఈ ఎ (గ్రహాన్ని 


దొంగలు ఎ ఉకుపోయారు తిరిగి లభించిన తరువాత 19 2 1973లో జీర్టోద్రరణ 
ప్రతిష్ట జరిగింది 


3 9 “సర్వనరసింహస్వామి” గిద్దలూరు నంద్యాల మధ్యనున్న నల్లమల 
అడవుల్లో నంద్యాల వైపు గాజులపల్రై కు సమీపంలో సర్వనరసింహాస్వామి దేవాలయం 
ఉంది దట్టమైన నల్లమల అడవుల్లోని జయరామిరెడ్డికోట నుండి ఈ గుడిలో 35 
సారంగం ఉందని చెపుతారు ముఖములు కూడా ఈ దేవుణ్ణి పూజిస్తారు 
నరసింహస్వామి పేర్లు పెట్టుకుంటారు 


3 10 “గడికోట” గ్రామం - “ప(ట్రి కులంవారు గిద్దలూరుకు గక్షిణంా 
15 కి మీ దూరంలో గడికోట అనే గ్రామం ఉంది ఈ గ్రామంలో పట్ర 
కులంవాగు ఉన్నారు రికి గోత్రం లేదు విరిది వీరకులం సైనిక జాతి ఆయుధోప 
జీనులు ఈ ఎ(టఓ కుఎంవారు దొంగతనాలు చేవారు బ్రిటీషు పోలీసులు వస్తే 
ఆ (గావు సమీపంలోని కొండలు దాటి పారిపోయేవ 5 వీరి దొం తనాలకు 
ఛరిం వలేక ఆ (బిటిషు వారి కాలంలోనే ఈ గ్రామంలో పోలీసుస్టేషన్‌ను స్టాపించారు 
ఈ పట్ర కులంవారు దొంగతనాలు చేసి తెచ్చిన ధనాన్ని ఇక్కడి వైశ్యులు తీసికొని 
వారికి ఆహో ధాన్యాలు ఇచ్చేవార ట ఈ విధంగా అక్కడే వైశ్యులు మిక్కిలి 
ధఎకులయ్యారని చెపుతారు ఈ ప(ట్రకులం వారికి నార ంంహరెడ్డి నాయకుడు 
వీరు రారసింహారెడ్డి సైన్సంలో చేరి కుంఎణీ (ప్రభుత్వంత్‌ యుద్దం చేశారు ఈ 
ప(ట్రకులం వల్లనే నారసింహారెడ్డికి దోపిడిదొంగగా అప(ప్రధ వ్చవుండాలి 
( (4ీ/ డి వి కేశవరెడ్డి గడికోట గ్రామం) 
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దీనికి అనుబంధంగా వురొక విషయం చెప్పాలి - నారసింహారెడ్డి 
సమీకరించిన 9 వేల మంది సైనికులలో అన్నికులాలవారూ ఉన్నప్పటికీ వారిలో 
ఎక్కువ భాగం బోయవారు. అందువల్లనే ఆయన సైన్యానికి ““ఎల్లాపుల రాణువ'' 
అనే పేరు వచ్చింది. ఈ బోయల కులవృత్తి దొంగతనం. దీనివల్ల కూడా 
నారసింహారెడ్డికి దోపిడిదొంగగా అపప్రథ వచ్చి ఉండవచ్చును. _ తంగిరాల) 


4. కోవెలకుంట్లలోని రంగనాయకుల గుడి: 


ఈ దేవాలయాన్ని శాలివాహన శకం ౧౪౯౩ లో (అంటే (కీ.శ. 1571లో) 
నిర్మించినట్టుగా శాసనం ఉంది. దీనిని పెనుకొండను పాలించిన విజయనగరరాజు 
“తిరుమలదేవ మహారాయలుంగారు' నిర్మించారు. 'కోయిల'* అనే తన ప్రియురాలి 
కోరిక మేరకు ఈ దేవాలయ నిర్మాణం జరిగిందట. అమెకు ఈ స్వామి కలలో 
_ ప్రత్యక్షమ్మైనాడట. ఒక 'కుంట*లో విగ్రహం ఉన్నట్టు ఆమెకు కలవచ్చిందని 
చెపుతారు. “రంగ నాయకులు’ అని పిలువబడే ఈ దేవుని అసలు పేరు “శ్రీ, 
పాండురంగ విఠలేశ్వర స్వామి. ఈయన్నే “పాండురంగ స్వామి”, “పాండురంగడు” 
అని కూడా పిలుస్తారు. నారసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల (బ్రెజరీని కొల్లగొట్టిన తరువాత 
ఈ పాండురంగని దర్శించి దోసిళ్ళతో రూపాయలు సమర్పించాడని చెపుతారు. 
కలవటాల జయరామారావుగారి “రేనాటి వీరుడు” నవలలో కూడా ఈ విషయం 
ఉంది. ఈ దేవాలయంలో స్వామి కూర్మావతార రూపంలో ఉంటాడు. ఒక దోసెడు 
సాలగ్రామంతో నిర్మితమైన విగ్రహం ఇది. దీని (క్రింద బిందెడునీళ్ళు పట్టె తగ్గు ఉంది. 
ఈ ఆలయంలోని ఉత్సవ విగ్రహాలు పంచలోహ నిర్మితాలయినా, ఆ పంచ 
లోహాలలో బంగారుపాలు ఎక్కువ. అందువల్ల ఈ వి గ్రహాలను రెండుసార్టు దొంగలు 
దోచుకున్నారు. కాని రెండుసార్జూ కూడా తిరిగి లభించాయి. ఈ కూర్మావతార 
పాండురంగడికి పూలదండ వేస్తే అది వాడిపోదు. అందువల్ల ఈ దేవుణ్ణి 'పచ్చిపూల 
రంగడు” అని పిలుస్తారు. 


(-అర్థకుడు (శ్ర యస్‌. వేణుగోపాలాచార్యులు, కోవెలకుంట్ల, 27-2-1999) 


5. ' మోటాటి రాజవంశంలో గుంపుల భేదానికి కారణం: 


'నగరివారు', “దొరవారు? అని పిలువబడే మోటాటి రెడ్ల రాజవంశంలో 
“నారసింహ్రారెడ్డీ గుంపు”, “కృష్థారెడ్డి గుంపు” అని రెండు శాఖలు ఏర్పడటానికిగల 
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కారణాన్ని బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారిని స్వయంగా చూచి ఆయన ఆతిధ్యాన్ని పొందిన 
పహిల్వాన్‌ నాగారెడ్డిగారి చిన్న సుబ్బారెడ్డిగారు తన దౌవాత్రుడైన (శ్రీ వంగాల 
శేషారెడ్డిగారికి ఈ క్రిందివిధంగా తెలియజేశారట 


నరసింహారెడ్డి కృష్ణారెడ్డి అన్నదమ్ములు తమ్ముడు కృష్ణారెడ్డి తన కూతురు 
పెండ్లికి అన్న నరసింహారెడ్డిని ఆహ్వానించాడు ఆయన రాజు చతురంగబలాలతో 
కదిలి వస్తున్నాడు ఏనుగులు ఒంటెలు గుట్టాలు సైనికులు ఆయన పరివారంలో 
ఉన్నారు దారిలో మజిలీలు వేసుకుంటూ వచ్చేసరికి చాలా ఆలస్యమయింది 
సుముహూర్తుం దాటి పోతోందని బ్రాహ్మణులు తొందర చేశారు అందువల్ల 
కృష్ణారెడ్డి తన కూతురికి మంగళసూత్రం కట్టించి వేశాడు తరువాత నరసింహారెడ్డి 
వచ్చాడు తాను రాకుండా పెండ్లికుమార్తెకు మంగళ సూత్రధారణ చేయించి వేయడం 
తనకు అవమానంగా భావించాడు ఆ రోజునుండి తమ్మునితో తెగతెంపులు చే 
వేసుకున్నాడు అప్పటినుండి నారసింహారెడ్డి గుంపు _ కృష్ణారెడ్డిగుంపు అనే పేర్లు 
వచ్చాయి ఈ కధలో వచ్చే నారసింహారెడ్డి ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డి కాడు 
ఆయనకు ఏడుతరాలు ముందున్న వీరనరసింహారెడ్డ కావచ్చును 


(-(శీ/ వంగాల శేషారెడ్డి తలముడేీపీ 28 2-2 999) 


6 కట్టుబడులు 


కట్టుబడులు అంటే పాళెగాం(డ్రు నియమించుకున్న గ్రామపోలీసులు 
వీరు గ్రామాలలో శాంతిభద్రతలను కాపాడటంతోపాటు భూమిశిస్తులు కూడా 
వసూలు చేసేవారు వీరికి ప్రభుత్వం ఈనాములు ఇచ్చింది ఈ యినాముల వంశ 
పారంపర్య హక్కును కుం ఎలో (ప్రభుత్వం రదు చేసంది అందువల్ల ఈ 
కట్టుబడులందరూ కోపంతో నారసింహారెడ్డి విప్లవంలో పాల్గొన్నారు 


ఈ కట్టుబడులు రెండు రకాలుగా ఉండేవారు (1) గ్రామ కట్టుబడులు 
(1) జంగి కట్టుబడులు సంవత్సరం పొడవునా సేవ చేసే గ్రామసేవకుల్ని లేదా 
బం(టోతుల్ని గ్రామ కట్టుబడులు అనేవారు అత్యవసర పరిబతులలో మాత్రమే 
శృవచేయడానికీ పీలువబడేవారిని జంగి కట్టుబడులు అనేవారు 
Kattubadis Peons or militia employed by the palegars for military 


service performed police and revenue duties There are two types of 
Kattubadis 
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() Grama Kattubadis Village servants and peons performed service 
through out the year 


(10) Jang: Kattubadis Called for service on emergent occasion 


In practice both the classes performed revenue and police 
duties indiscnminately as occasion required 


(Dr JC Dua Palegars of South India P 266) 


7 ఆ కాలంలో కడపజిల్లా కర్ణక్షర్డు- ఇతర బ్రిటిష్‌ అధికారులు 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి విష్ణవకాలంలో (1846లో) కడసజిల్టా 
కల్గెక్షరుగా JH Cochrane ఉన్నాడు కర్నూలులో గవర్నరు ఏజెంటుగా 5 50011 
ఉన్నాడు కా(క్రేన్‌ 1845 నుండి 1850 వరకూ కడపజిల్లా కల్గెక్షరుగా ఉన్నాడు ఇతనికి 
వుందు WAD Inghs కడప కలెక్టరుగా 1844 1845లో పనిచేశాడు 

1846 47లో నారసింహారెడ్డి విసవాన్ని గురించి వివారణ జరిఎంది కూడా ఇతడే 

ఆ కాలంలో బళ్ళారిలోని దత్తమండలాల మిలిటరీ అధికారి ( ఆఫీసర్‌ కమాండింగ్‌) 
పేరు Bng General J Anderson మద్రాసులోని గవర్నరు ఆఫీసు (FOr 51 
George) లోని (ప్రభుత్వ కార్యదర్శి పేరు EP Thompson (1846) Sir HC 

Montogomery (1847) 


8 నారసింహారెడ్డి మాతామహుడు “*చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డి” ?, 
పితామహుడు ''మజ్ఞరి బుచ్చిమల్లారెడ్డి' 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి తండ్రిపరంగా ఉయ్యాలవాడ జమేదారీకీ 
తల్లిపరంగా నొస్సం జమేదారికీ సంబంధించిన వాడు ఇతని ఎతామహున శేరు 
ముజ్జరి బుచ్చిమల్లారెడ్డి అని రూపనగుడి మునసబుగారైన (శ్రీ, కర్నాటి 
అయ్యపురెడ్డిగారి యింటిలో లభించిన ఒక దస్తావేజును బట్టే తెలుస్తోంది 
మాతామహుని పేరు చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డి ఈ జయరామిరెడ్డిగారి యిద్రరు 
కూతుళ్ళను ఉయ్యాలవాడ జా శీర్దారు పెండ్లి చేసుకున్నాడని తెలుస్తోంది ఈ పెండ్ర 
చేసుకున్నది నార ఎంహారెడ్డి తం|(డి పెద్దవ ల్లారెడ్డా? లేక ఎతావముహండం 
బుచ్చిమల్లారెడ్డా? స్పష్టంగా తెలియడం లేదు డా॥ జౌ సి దువాగారు ఒక పుస్తకంలో 
నారఎంహారెడ్డి తండ్రి పెండ్లి చేసుకున్నాడని (వ్రాశారు మరొక పుస్తకంలో తాత పెండ్లి 
చేసుకున్నాడని (వ్రాశాలు కాని తండ్రి పెండ్లి చేసుకున్నాడనటానికే ఎక్కువ 
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ఆధారాలున్నాయి పిచ్చుకుంట్టు పాడే పాటలో నారబంహారెడ్డీ తండ్రి పెద్దిరెడ్డి 
అనీ తాత జయరామిరెడ్డి అని ఉంది ఇంటిపేరు మద్దెల అని ఉంది ఇది 

మజ్జరి యొక్క అస(భ్రంశరూపం కావచ్చును పెద్దిరెడ్డి అంటే పెద్దమల్గారెడ్డి 
కావచ్చును జయరా%రెడ్డి అంటే మాతామహుడైన చెంచు మల్లజయరామిరెడ్డి 
కుంఖణీ (ప్రభుత్వం వారు ఉయ్యాలవాడ జమేదారీని నొస్సం జమేదారినీ రద్దుచేసి 
ఆయా వంశీకులకు తివర్ణీలను ఏర్పాటు చేశారు ఇలాగ అనేక జమేదారీలను రద్దు 
చేశారు ఈ జమేదారీలకుండే నంశపారంపర్యపు ప క్కును కాలదన్నారు దత్తత 
చేసుకుంటే ఆ హక్కును ఎరిగణించలేదు నారబంహారెడ్డి విస్ణవానికి ఈ 
జమేదారీలరద్దు కూడా ఒక ముఖ్యకారణం 


9 నారసింహారెడ్డి మామగారైన పేరాఓబులరెడ్డి క్రీ శ 1838లో వ్రాసిన 
దస్తావేజు (నారసింహారెడ్డి యింటి పేరు- గోత్రం పేరు-తాతపేరు - 
భార్యల 'పేర్టు) 
రూపనగుణ గ్రామబి.నస గారైన కీ శే కర్ష!ని లయ్యిపురెడ్డిగారు (1925 

1983) 1966ల్‌ తగుయింటిలో ఉన్న ఒక పాత దస్తావేజును నాకు ఇచ్చారు 
దాంట్లో ౭క వుఖ్యవిషయాం ఉంది ఉయం్యా ఎవార కార బంపాోరెడ్డి 
సెద్దకువు రుడెశ బుచ్చి మల్లారెడ్డి కి గుళ్లదుర్తిల్‌” అతని మాతమ ౫ుడైన 

(అంటే నార ఏఎంహారెడ్ష వూవుగాలైన) చఎఎల్ముల *రా ఓబులరెడ్డి 

గుళ్ళదుర్తిలోను వారివరంలోను కంరెరాయిలోను ఉన్న తన ఒజమేదారీ ఆస్తిని 

గుళ్ళదుర్తి నగరును దానం చేసినట్టుగా ఉంది ఆ ఓబులరెడ్డిగారికి పుత్ర ఎంతతిలేదట 
ఇద్దరు కుమార్తెలు నాగమ్మ పేరమ్మ ఈ యిద్ర్దరినీ నారసింబోరెడ్డి వివాహం 
చేబుకున్నాడు నిరిలో నాగమ్మ కుమారుడు బుచ్చిమల్దారెడ్డి ((బ్రిటిషువారి 
లేఖలలో ఇతని పెట బుచ్చిమల్రయ్య గా పేర్కొనబడింది) పుత్రసంతానం లేని 
ఓబులరెడ్డిగ రు ఇతని౨ పెంచుకున్నారు ఈ దస్తావేజు శాలివాహన శకం 1760లో 

(అంటే క్రీ శ 1838లో) 8 అణాల స్టాంపుమీద (వాయిబడంది దీని నకలు 1868 

డిసెంబరు 103 తీదీని తీసుకో డింది దీనికి 1880 జూలై 7వ తీదీని మరియు 

1920 మే 11వ తేదీని నకళ్ళు తీసుకున్నట్టుగా ఉంది 


ఈ దస్తోవేజును బట్టి నారసింహారెడ్డి యింటిపేరు గోత్రం ఎరు తాతగారి 
పరు ఆయన మొదటి భారృపేిరు రెండవభార్యపేరు తెలుస్తున్నాయి మూడవ 
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భార్య ఓబలమ్మ అని (బ్రిటిషువారి లేఖలను బట్టి తెలుస్తోంది నారసింహారెడ్డి 
యింటిపరు మజ్జరి వారు వీరిది చెరుకునూళ్ళ గోత్రం (బుడ్డా వెంగళరెడ్డి 
గారి యింటిపేరు గోత్రము కూడా ఇవే) నారనంహారెడ్డి తాత ( పితామహుని) పేరు 

మజ్ఞరి బుచ్చిమల్లారెడ్డ తండ్రిపేరు పెద్దమాల్లరెడ్డి నారనంహారెడ్డి పెద్దభార్య 

నాగమ్మ కు బుచ్చిమల్లారెడ్డ పుట్టాడు రెండవభార్య పేరమ్మ కు ఒక కూతురు 
పుట్టింది (ఈమె పేరు తెలియడం లేదు) మూడవ భార్య ఓబలమ్మకు ఇద్దరు 
కొడుకులు మల్లయ్య సుబ్బయ్య (ఈ సుబ్బయ్యనే దొరసుబ్బయ్య 
అని ఎలిచేవారు నేను ఈ దొరసుబ్బయ్య వంశాన్ని గుర్తించగలిగాను తక్కిన 
బుచ్చిమల్లారెడ్డ మల్లయ్యల వంశాలను గుర్తింపవలన ఉంది) 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి లోని ఉయ్యాలవాడ ఆయున 
ఇంటిపేరు కాదు అది ఆయన నివసించిన ఊరుపేరు ఆయన జమేదారీ సంస్థానం 
పేరు ఆయన ఇంటిపేరు మజ్జరి వారు (బ్రిటీషువారు ఆయనకు విధించిన 
ఉరిశిక్షలో కూడా ఆయన ఇంటిపేరు మజ్జరి అనే ఉంది 


నేనునా వ్యావాలన్నింటిలోనూ నారసింహారెడ్డి అని నా అనే దీర్హాక్షరం 
ఉపయోగిస్తున్నాను తక్కిన పరిశోధకులందరూ నరసింహారెడ్డి అని వ్రాస్తున్నారు 
ఇది సరికాదు ఆ వుహావీరుని పేరు నారసింహారెడ్డి టేం కాని 
నరసింహారెడ్డి కాదు ఎచ్చుకుంట్ల దగ్గర ఉన్న వంశవృక్షంలోని పేరలోనూ 
జానపద గీతాలలోను ఈ దస్తావేజులోను పేరులో మొదట దీర్జాక్షరమే ఉంది 
ఇంగ్లీషులో వ్రాసేటప్పుడు దీరమూ (హ్రస్వమూ తెలియదు బ్రిటిషువారి లేఖలను 
బట్టి నా నల భేదాన్ని న్నిర్ణయించలేము 


అయ్యపురెడ్డగారు నాకిచ్చిన దస్తోవేజాను కొంతవరకూ దిగువ ఇస్తున్నాను 
(యధాతధంగా మొత్తం దస్తావేజును ఇవ్వడానికి కొన్ని ఇబ్బందులు ఉన్నాయి 
1838లో చెలామణిలో ఉన్న రూపాయి అర్హరూపాయి ముప్పావలా పావలా 
మూడణాలు పరక లేక రెండణాలు అణా బొట్టు దమ్హీ అరబొట్టు టోలీ 
అనేనాణాలకు హళ్ళి (సున్న) కి ఈ దస్తావేజులో కొన్ని రకాల గుర్తులు ఉన్నాయి 
ఒక్‌ కక్క భూమికి తరం (శిస్తు) నిర్ణయించేటప్పుడు ఈ గంర్తు ల్ని 
ఉపయోగించేవారు వీటిని డిటిపిలో ముద్రించడం కష్టం అందువల్ల ఆస్తి 
వివరాలున్న ఆ భాగాలను వదలివేస్తున్నాను) 


మటీకొన్ని (కొత్తసంగతులు 395 


స్వ శ్రీ) విజయా భ్యుదయ శాలివాహన శకవర్షంబులు ౧౭౬౦ అగునేటి 
చాంద్రమానేనా విళంబి నామ సంవత్సర చైత్ర శుద్ద ౧౫లు శఘునాల గో (త్రోద్భవులైన 
రా॥ చలుచల్ములు పేరామల్లారెడ్డిగారికి న(ప్రులయ్ని వోబుళ రెడ్డిగారికి పౌత్సలయిన 
విశ్వపతిరెడ్డిగారికి పుతృలయిన రాజా శ్రీ) చలుచల్ముల పేరా వో బులరెడ్డిగారు దంపతి 
సమేతులయి చెరుకునూళ్ళ గో త్రోద్భవులయిన రాజ క్రీ) మజ్జరి బుచ్చిమల్లారెడ్డిగారికి 
న|(ప్రులయిన పెద్దమల్లారెడ్డిగారికి పౌొత్సలయిన నారశింహరెడ్డిగారికి పుత్సృలయిన మజ్ఞరి 
బుచ్చివుల్టారెడ్డిగారికి వ్రాయించి యిచ్చిన సర్వస్వదాన ధర్మశాసన పత్రిక 
(క్రమమెట్లన్నను మేము అపుత్రవంతులము అయి మా గభ౯ సంభూతులయి 
కుంకుమ శో భితులగు నాగమ్మ పేరమ్మ అనె యిద్దరు అ(భాతృకన్యకలను మీ తండ్రీ 
అయిన రాజశ్రీ) మజ్జరి నారశింహరెడ్డిగారికి యిచ్చి వివాహం చేశె ఆసన్న లగ్న 
కాలమపుడే ముందరి భవిష్యదర్దం యా యొక్క అ(భాతృకన్యకలయిన మా 
కుమార్తెలకు గభ౯ం ఫలించి పుత్రోదయం అయినట్టు అయితే మా యొక్క 
ధనరుణాదులు మొదలయిన పశువాది పంచలోహాలు వారే బాధ్యులుగాక 
యితరులు బాధ్యలు కారు అనే లాగున (త్రికరణ (త్రివాచక (త్రిశుద్దిగా మనస్సున 
సంకల్పించి వున్న (ప్రకారానికి భగవదనుగ్రహం వల్ల మా కుమార్తె అయిన నాగమ్మ 
గభకవాసం ఫలించి సదరు బుచ్చిమల్లారెడ్డి అనే నీవు జననం అయినంద్ను ఆ లగాయితీ 
చంద్ర చెకోరం న్యాయంగా నిన్ను సాకి సంతరించుకుంటు వున్నవారమై యిప్పటిలో 
నాకు రుగ్మత సంభవించి నేను పరం అపేక్షించే సమయంలో వున్నాను గనుక పూర్వం 
మీ తల్లిగారి వివాహకాలమపుడే వాగ్రత్తం చేశివున్న వచన (ప్రకారానికి ధర్మశా,స్త్రుశ్చోకం 
॥ అ(భాతృకాం ప్రదాస్యామి। తుభ్యం కన్యామలంకృతాం । అస్యాం యో జ్యాయతే 
పుత్రో । సమోపుత్రో భవిష్యతి॥ అనే వచనం (ప్రకారం అ(భ్రాతృ కన్యకకు జననం 
అయి నీవు మాకు ముఖ్యమయిన దౌవాతృడవు గనుక ॥ అవురసోధర్మపత్నీయా 
తత్సమో పు(త్రికాసుతా ॥ అనే న్యాయం (ప్రకారానికి మా యొక్క (ద్రవ్యభాక్కువు 
నీవు అయినంద్కు వచనం ॥ పుత్ర పాత్రశ్చ తజ్జశ్చా పుత్రికా పుత్రయేవచ | 
పత్నిభ్రాతాధతజ్ఞళ్ళ పితామాతా స్నుషాతధా | భగినీ భాగినేయళ్ళ సపిండో ధనహార్యపి 
| పూర్వ పూర్వ వినాసేస్సు వుత్తర్తోర పిండ దా॥ అనే ధర్మశాస్త్ర వచనం (ప్రకారం 
మాయొక్క యావదాస్తికి నీవే బాధ్యుడవు గనుక యీ సోమోపరాగ కాలమందు 
మేము దంపతియుక్తముగా కూడి నీకు సహిరణ్యోదక దానధారాపూర్వకముగా 
యిష్టదేవతా ప్రీతిగా నీకు మేము దానము యిచ్చిన సాత్తులు క్రింద వ్రాయబడిన 
వివరము 
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(34 5 యకరాలు) మవుజే గుళ్ళదుర్తి గ్రామంలో మాకు నడిచే జమేదారీ 
సర్వ యినాం ఖుషికి జమీను 


నెం యకర తరం ఆసామి 

3౭౯ దుయ్య ఒంగవరస చేను 
3౭౭ సదరు చేను 

౬౦౦ కానాల దోవ వేను 

౭౫4౨ అల్లూరు దోవ చేను 
౫౧౨ చలుచల్ముల దోవ చేను 
3౧౦ సదరు చేను 


సదరహి జమీను పైకి నెంబరు ౬౦౦ చేను అయివదు ౪ ॥ ౩౪ జమీకు 
పూర్వం మా తండ్రినాడే దేవకమ్మగారి వెంక బైెడ్డిగారికి ధానమిచ్చినారు గనుక ఆ 
జమీను శివాయ కొదువా జమీను మీరు అనుభవించవలననది 


(2 యకరాల 25 సెంట్టు 4 సెంట్లు) మవుజే హరివరం 
గ్రామంలో మాకు నడిచే జమేదారి సర్వయినాం ఖుఎక్రి జనీను 


నెం యకర తరం ఆసామి 

౨౬ ఎిచ్చమ్మ చేను 

వ్య సదరు చేను 

౫0౧ చింతకుంట దోవ చేను 


మొబలగు కంరెరాయి తొంభై ఆరు వరహాం తొమ్మిది రూకల 
ముప్పాతికె పరకా ముఖాణి తరంగల జమీనుళ్నూ గుళదుర్తి గ్రామంలో నేను స్వంతం 
కట్టిం ఏన నగరు అనగా కొల్లయ్యగారి యింటికి వుత్తరం పేరా నాగిరెడ్డీగ రి యింటికి 
పశ్చనుం ఖాసా గుర్రపు లాయానికి దక్షిణం యీ బతురావణానికి లోనయిన యద్దుల 
విద్దె నగరు గెఖీలు గుర్రపులాయం సమేతం యిల్టున్నూ పశువాది పంచలోహాలు 
నీకు సర్వస్వదానం సహిరణ్యోదక పూర్వకముగా మేము దానం యిచ్చినాము గనుక 
నీ పుత్రపొత్ర పారంపర్యాయం ఆచంద్రాకళస్ట్రాయిగా సుఖాన అనుభవించ.కొని మా 
తదనంతరం మమ్ము సద్గతి చెందించేది యిట్టి మా మన పూర్వకముగా వొప్పి 
(వ్రాయించి యిచ్చిన సర్వస్వ దానపత్రం సవా 
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శోకం మద్వంశ జా పరమహీపతి వంశ జా వా 


యేభూమి పాస్ప్సతత ముజ్వల ధర్మచిత్తా । 
మాధర్మమేవ పరిపాలన మా చరంతీ 
త్వ త్సాదుక ద్వయ మహం శిరసా వహామీ ॥ 


స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 
పరదత్తాపహరేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ | 
స్వదత్తా పుత్రికా ధాత్రీ పితృదత్తా సహోదరీ 
అన్యదత్తా స్వయం మాతా ఎ(ప్రదత్తా వసుంధరా ॥ 


శ్రీ అధో౯వా సమ్మతిన వోబుళరెడ్డి స్వహస్తం (శ్రీకారం గుర్తు అని వున్నది 


యిందుకు సాక్షులు - 


గుళ్ళదుర్తి గ్రామంలో వుండే వాండ్డు 


SD OOF - OD OO OND “ల INT 


జ 


హరియపరాజు ఆదిశేషయ్య సాక్షి చెవ్రాలు అని వున్నది 
ఛప్పల్లి నాగిరెడ్డి సాక్షి చెవ్రాలు అని వున్నది 

ఛప్పుల్లి నారాయణరెడ్డి సాక్షి నిశాని 

ఛప్పల్లి నరిసిరెడ్డి సాక్షి నిశాని 

ఛప్పల్లి బూశిరెడ్డి వెంకట సాక్షి నిశాని 
పౌరోహితం (శ్రీమం నరసంభొట్టు సాక్షి చెవ్రాలు 
గుళ్ళదుర్తి కరణం చెన్నయ్య సాక్షి చెవ్రాలు 
గుళ్ళదుర్తి కరణం స్వామి సాక్షి చెవ్రాలు 

గుబ్బా (శ్రీమన్‌ నరుసు సాక్షి చెవ్రాలో 
దేవకమ్మగారి మల్లారెడ్డి సాక్షి నిశాని 

పేరా చిన్న నాగిరెడ్డి సాక్షి నిశాని 

కాత చెంచిరెడ్డి సాక్షీ నిశాని 


ఈయననైజ్యుడు ఇతని మనుమనినే నారసింవోరెడ్డి దౌవా(తులు వూలనూనకం కారణంగా 
చంఎ వేశారు వాళ్ళందరికీ (బిటిషు (ప్రభుతం ఉరిశిక్ష విధించింది 
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౧ గుళ్ళదుర్తి సరాబుమూరి కొమారుడు పెద్ద బస ప్ప సొక్షి ప 
(౧  సరాబు సుబ్బన్న చెవ్రాలు 
హరివరంలో వుండేవారు - 
(క్రిష్టిపాటి వెంకట సుబ్బయ్య సాక్షివ్రాలు అని వున్నది ** 
ముదిథయుర క్రష్టయ్య సాక్షి చెవ్రాలు అని వున్నది 
ఆవుల యంగన్న నిశాని గుర్తు 
దాదిరెడ్డి నాగిరెడ్డి చే నిశాని గుర్తు 
కరణం వెంకయ్య చేవ్రాలు 
బిక్కలం గుళ్ళదుర్తి కరణం చెన్నరాయుడు 


(True Copy) (Naseem ) 
Dy. Collector 


10. ఉరితీసిన తరువాత శవాన్ని ఏమిచేశారు?: 

ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని కుంఫిణీ ప్రభుత్వం వారు 1847 ఫిబ్రవరి 
22వ తేదీని సోమవారం ఉదయం 7గంటలకు 2000మంది ప్రజల సమక్షంలో 
కోవెలకుంట్లలో ( జుగ్రేటి ఒడ్డున) ఉరితీసినట్టుగా స్పష్టంగా తెలుస్తోంది. ఉరితీసిన 
తరువాత ఆయన శవాన్ని ఏం చేశారు? అనే (ప్రశ్నకు రెండు మూడురకాల 
సమాధానాలు వస్తున్నాయి. నేను సేకరించిన వీరగాథ (సుద్దులకథ) లో శవాన్ని 
బంధువులకు అప్పగించినట్టుగాను, వారు రరాపనగుడిలో దహన (క్రియలు 
చేసినట్టుగాను ఉంది. ఇది సరికాదు. ఇది జానపదుల ఊహ మాత్రమే. 


అనంతపురం జిల్లాలో ఆచార్య తూమాటి దొణప్పుగారు సేకరించిన 
కోలాటం పాటలో “నిలువునా నీ తలాకొట్టీ కోట బురుజుకు కట్టిరీ!'' అని ఉంది. 
ఇదె Manual of the administration of the Madras Presidency, Volume Ill, 
P. 251 లోని వ్రాతకు సరిపోతుంది: "119 head was kept hung in the fort on 
the gibbet till 1877". అయితే ‘gibbet' అంటే 'కోట బురుజు కాదు, 
'ఉరికొయ్య'. శిరస్సును ఉరికొయ్యకు (వేలాడదీసి ఉంచారు అని తెలుస్తోంది. 


** కూయనగొవ్ప కవి. నారసీంవోరెడ్డీ ఆస్థాన కవియైన ఓబళాచార్యులకు న పండు. =. 
నళ్ళంపై పద్యాలు చెప్పారు. 
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Cuddapah District Manual లో ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని ఉరి 
తీఎన తరువాత మొత్తం శరీరాన్ని గొలుసులతో బంధించి ఒక బోనులో పెట్టి 


(ప్రజలను భయపెట్టడం కోసం ఉంచారని వ్రాయబడింది Narasimha Reddy 


was hanged at Koilcoontla and his body exposed in chains In a cage 
where the bones still continue to this day (1875) as a warning to bad 


characters (Page 145) 


Kurnool 019101 Manual లో నారసింహారెడ్డి తల 1877 వరకూ 
ఉరికొయ్యకు (వ్రేలాడదీయబడి ఉంచబడిందనీ అప్పుడు ఉరికంబంగా ఏర్పాటు 
చేసిన కొయ్యలు (ఉరిమాను ఉండు పరవంజా) శిధిలమై పోవడంతో దానిని 


బాగుచేయించడం అనవసరమని తీనవేశారనీ వ్రాయబడింది [119 head was 
kept hung in the fort on the gibbet till 1877 when the scaffold falling 
into decay it was not thought necessary to repair at (P56) 


ఆచార్య మామిడిపూడి వెంకట రంగయ్యగారి సంపాదకత్వంలో వెలువడిన 
The Freedom Struggle in Andhra Pradesh (Andhra) Vol 1(1800 1905 
AD) అనే గ్రంధంలో సంకెళ్ళలో బంధింపబడిఉన్న నారసింహారెడ్డి శరీరమంతా 
ఒక బోనులో పెట్టి ఇతర తిరుగుబాటు దార్లకు హెచ్చరికగా (ప్రదర్శింపబడిందని 


వ్రాయబడి ఉంది ఇది CUddAapah Distnct Manual ను బట్టి వ్రాయబడింది 


he was hanged at 0౦౦1106౧14 and his body exposed in 
chains in a cage as a warning to other rebels (P 43) 


నారసింహారెడ్డి విష్ణవాన్ని గురించి ఆనాటి కడప జిల్లా కలెక్షరు 
JH Cochrane వ్రాసిన లేఖలలోను W AD 1౧3119 చేసిన విచారణలోను ఫౌజుదారీ 
అదాలత్‌ ఇచ్చిన తీర్చులోను విషయాలు స్పష్టంగా ఉన్నాయి కోవెలకుంట్ల 
సమీపంలో ఒక (ప్రదేశాన్ని ఎన్నిక చేఎ అక్కడ (ప్రజల సమక్షంలో నారసింహారెడ్డిని 
ఉరితీయాలని ఉంది ఉరిశిక్షను గురించీ ఉరితీసే తేదీని గురించీ ఎక్కువగా 
(ప్రచారం చేయాలని ఉంది ఉరి తీసిన తరువాత గొలుసులతో బంధింపబడిన ఆయన 


శవాన్ని అదే స్ట్రలంలో ఉరికొయ్యకు (వేలాడదీసి ఉంచాలని ఉంది 
sentence him to suffer death by being hanged s0 soon 
as conveniently can be after the receipt of this warrant ata spot to be 
selected by the authorities of the District near the town Koilkuntla and 
his body to be subsequently suspended in chains on a high gibbet to 
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be erected on the said spot." (Sentence of the Foujdaree Udalat No. 
11 on the Calendar of the Special Commissioner of Cuddapanh for 1846, 
dated 9th January 1847; Official Report, vol. usr 1 


t1; నారసింహారెడ్డి చంసిన వ్యక్తుల పేరు: 


11.1 కోవెలకుంట్ల ట్రెజరీ కాపలాదారుని పేరు “హనుమాన్‌ సింగ్‌”: 
1846 జూలై 10వ తేదీని ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కోవెలకుంట్ల (టైజరీ 
ఆఫీసును కొల్లగొట్టాడు. అప్పుడు ఆ (ట్రెజరీ దగ్గర ఒక బొందిలివాడు కాపలా 
ఉన్నాడు. అతడు, నారసింహారెడ్డిని వీరోచితంగా ఎదొర్కొని మరణించాడు. ఆ 
బొందిలివాని పేరు ఏమిటి? 1966లో నేనుశే సేకరించిన పిచ్చుకుంట్ల పాటలో అతని 
పేరు '“వారసింగు”' (“బొందిలోడూ వారసింగూ వాని శిరసూ నరికినాడు'') అని 
ఉంది. కలవటాల జయరామారావుగారు 1925లో (ప్రకటించిన తన “రేనాటి 
వీరుడు'' అనే నవలలో ఆ బొందిలివాని పేరు “హరిసింగు'” ఆని వ్రాశారు. కుంఫిణే 
ప్రభుత్వ లేఖలలో ఆ బొందిలివాని క్పేరు: “హనుమార్‌ సింగ్‌” అని వుంది. ఇదే 
విశ్వస నీయమైనది. నారసింహారెడ్డి విప్త్రవ కాలంలో చనిపోయిన (ప్రభుత్వోద్యోగుల ' 
భార్యలకు స పెన్షన్‌ ఏర్పాటు చేశారు. ఆ పెన్షన్‌ ఆర్హరులో “హనుమాన్‌ 
జంగు'* చేరు ఉంది. అతడు చేసిన ఉద్యోగం ౮ "Surchayshum" 
(Surchasum)- అంటే "Head Duffedar" or "Head Peon" అని అర్థం, అతని 
భార్య పేరు “రమాబాయి"'. ఇది “రామాబాయి”’ కూడా కావచ్చును. ఇం గ్రీషులో 
ఆమె పేరు "RamMabhoyee" అని వ్రాశారు. ఈమెకు నెలకి రూ. 5-0-0ల పెన్షన్‌ 
ఏర్పాటు చేయబడింది. 


11.2 కోవెలకుంట్ల తాసిల్దారైన రాఘవాచార్యుల్ని నారసింహారెడ్డి 
చంపలేదు: కోవెలకుంట్ల తాసిల్ట్దారు షేరు ““ రాఘవాచార్యులు”, ఈయంననం 
నారసింహారెడ్డి చంపలేదు. బందీగా మా(త్రమే చేసినాడు. కుంఫిణే (ప్రభుత్వం 
ఈయనను ఉద్యోగం నుండి తీసివేసింది. మళ్ళీ తనకు ఉద్యోగం ఇప్పించమనీ, 
_ బందీగా ఉన్నప్పుడు తన చేతికి దెబ్బ తగిలిందనీ, అందుచేత తనకు పెన్షన్‌ అయినా 
ఏర్పాటు చేయవలసిందనీ ఈయన ప్రభుత్వానికి అర్జీ పెట్టుకున్నాడు. ఈ అన్లని 
Special Commissioner అయిన W.A.D. Inglis రికమెండ్‌ చేశాడు. కాని కలెక్టరు 
కా(క్రేన్‌, నారసింహారెడ్డి విప్లవానికి మూలకారకుడు ఈ తొసిల్టారేనని, ఇతడు. 


మటికొన్చి (కొత్తసంగతులు 401 
లంచగొండి అనీ ఇతనికి తిరిగి ఉద్యోగం ఇవ్వడం కాని పెన్షన్‌ ఏర్పాటు చేయడం 
కాని కుదరవనీ (ప్రభుత్వానికి గట్టిగా వ్రాశాడు 


11 3 నారసింహారెడ్డి చంపిన కంభం తాంల్లారు పేరు “జంగంరెడ్డి 
శ్రీనివాసరావు” క్రీశ 1846 జూలై 24వ తేదీని నారసింహారెడ్డి ముండ్లపాడు 
దగ్గర కెప్టెన్‌ నాట్‌ కెప్టెన్‌ రసెల్‌ సైన్యాలతో తలపడ్డాడు ఆ యుద్దంలో కంభం 
తాసిల్హారు చనిపోయాడు ఆయన పేరు జంగంరెడ్డి (శ్రీనివాసరావు అతడు 
ధైర్యసాహసాలు కలిగిన 5411014 Officer గా పేరు పొందాడని కా(క్రేన్‌ లేఖలవల్ల 
తెలుస్తోంది అతని భార్య అయిన శేషమ్మ కు (ప్రభుత్వం నెలకి రూ 35 00 
పెన్షన్‌ ఇచ్చింది 


12 నారసింహారెడ్డి మనుమనికి మునిమనుమనికి ప్రభుత్వ పెన్షన్‌ 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి వునువుడైన పీతారావంయ్య 
మునిమనుముడైన సుంకిరెడ్డి నిన్న మొన్నటివరకూ ప్రభుత్వం నుండ పెన్షన్‌ 
తీసుకున్నట్టుగా తెలుస్తోంది ఈ సీతారామయ్య నారఎంహోరెడ్డియొక్క_ పెద్దక్‌ డుకు 
బుచ్చిమల్లారెడ్డికి పుత్రుడో లేక రెండవ కొడుకు మల్లయ్యకు పుత్రుడో తెలియడం 
లేదు 


12 1 13 quite interesting to observe that as per the Pension 


Register maintained at the Tehsildar Office Cuddapah the great 
grandson of Narasimha Reddy Sunk: Reddy was till recently (at least 
till 1969) drawing a pension of Rs 30/pm 


(Dr JC Dua Palegars of South India P 219) 
12 2 Tehsildar Office Cuddapah Pension Register S No 9 
Accoring to the Register Narasimha Reddy's grandson Sitaramaiah 


was sanctioned a pensionof Rs 1390/ PA VideG 0 2527 Misc Dt 
17 12 1932 


(Ibid P 233 234) 
13 నారసింహారెడ్డి వంనీకులు 


నేను ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిగారి వంశాన్ని 26 2 1999 నాడు 
ఉయ్యాలవాడలో గుర్తించగలిగాను నారసింహారెడ్డగారి మూడవ భార్య ఓబలమ్మ 


402 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


కొడుకు దొరసుబ్బయ్య ఈయనకు ఒకే ఒక కూతురు ఆమె పేరు 
అక్కయ్య ఈమెను దొరసుబ్బయ్య కృష్ణారెడ్డి గుంపులోని బాలిరెడ్డి కి ఇచ్చి 
పెండ్లి చేశాడు ఈ అక్కయ్యకు ముగ్గురు మగపిల్లలు పెద్దవుల్లారెడ్డి 
చిన్నమల్లారెడ్డి బొజ్జయ్య ఈ ముగ్గురి సంతానం ఇప్పుడు ఉయ్యాలవాడలో 
ఉన్నారు వీరి యింటిపేరు దొరవారు వీరి గోత్రం చిలకనూర్త గోత్రం 
( చెరుకునూళ్ళ గోత్రం ) పెద్దమల్లారెడ్డి భార్య బాలమ్మ వీరికి ఇద్దరు 
మగఎల్లలు సుబ్బారెడ్డి బాలిరెడ్డి వీరిలో సుబ్బారెడ్డిగారు చనిపోయారు 
బాలిరెడ్డిగారు సజీవులు (వీరి ఫోటోను నేను తీశాను) చిన్న మల్లారెడ్డి భార్య 
రామసుబ్బమ్మ ఈ దంపతులకు ఐదుగురు మగపిల్లలు సుబ్బారెడ్డి పెద్ద 
ఉసేన్‌రెడ్డి చిన్నఉసేన్‌రెడ్డి బాలిరెడ్డి గోపాలరెడ్డి  బొజ్జయ్య భార్య వెంకటమ్మ 
వీరకి ముగ్గురు మగపిల్లలు మల్లారెడ్డి సుబ్బారెడ్డి గోపాలరెడ్డి ఈ సంతతిలో 
ఎక్కువమంది ఉయ్యాలవాడలో నారసింహారెడ్డి నివసించిన నగరులోనే ఉంటున్నారు 


14 హరగేరియన్‌ భాషలో ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గురించి 
సిద్దాంత వ్యాసం 


హంగరీ దేశానికి చెందిన (శ్రీమతి కేధలీన్‌ గౌగ్‌ (41౧916౧6 Gowg) అనే 
పరిశోధకురాలు ఉయ్యాలవాడ నారనంహారెడ్డి తిరుగుబాటును రైతుల 
తిరుగుబాటుగా గుర్తిస్తూ హంగేరియన్‌ భాషలో ఒక PhD ఎద్దాంత వ్యాసాన్ని 
వ్రాఎంది 1984లో O>fOrd University Press వారు ప్రచురించిన | గ Desai 
గారి PEASANT STRUGGLES IN INDIA అనే గ్రంధంలో (శ్రీమతి కేధలీన్‌ 
గౌగ్‌ ఆంగంలో ఒక వ్యాసం వ్రాఎంది ఆ వ్యాసం పేరు Messiahnic Movements 
[౧ South Indian Peasants దీంట్లో ఉయ్యాలవాడ నారణంహోరెడ్డి విప్లవాన్ని 
గురించి ఉంది (ఈ విషయాలు తెలియజేఎనవారు డా ॥ వైఎ సుధాకరరెడ్డి 
రీడరు జానపద సంస్కృతి శాఖ హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయం హైదరాబాదు 
24 3 1999) ఈ అంశం (శ్రీ) బుడ్డా వెంకట్రామిరెడ్డిగారి వాదానికి బలాన్ని 
చేకూరుస్తోంది నారసింహారెడ్డి విస్తవం రాయలసీవు రైతు విస్తవమే అని (క్రీ) 
వెంక[ట్రామిరెడ్డిగారి వాదన వీరి వాదనను గురించి ఈ అనుబంధం మొట్టమొదటూనే 
వివరంగా తెలియజేశాను (ప్రముఖ స్వాతంత్ర్య సమరయోధులు (శ్రీ) భట్టు 
పుల్లయ్యగారు (కోవెలకుంట్ల) (క్రీ బుడ్డా (శ్రీరాములురెడ్డిగారు (ఉయ్యాలవాడ) 
కూడా ఇదే అభిప్రాయాన్ని వెలిబుచ్చారు 


మటిీకొన్ని (కొత్తసంగతులు 403 


15 ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని గురించి ఇటీవల వెలువడిన రెండు 
క్రొత్త చరి త్ర పుస్తకాలు 


ఢిల్లీ విశ్వవిద్యాలయానికి చెందిన ద్యాల్‌సీంగ్‌ సాయంకాల కళాశాలలో చరిత్ర 
విభాగంలో రీడరుగా ఉన్న డా॥ జన దువా ఇటీవల ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డిని 
గురించి రెండు గొప్ప పుస్తకాలు రచించాడు వాటిని ఢిల్లీలోని కావేరీ బుక్‌ 
సర్వీస్‌ వారు రిలయన్స్‌ పబ్లిషింగ్‌ హాస్‌ వారు (ప్రచురించారు ఆ పుస్తకాల 
వివరాలు 
Author Dr J C Dua Reader Department of History 
Dyal Singh (E) College (University of Delhi) New Delh: 110 003 


(1) British Inam Policy and Palegar Registance in Ceded 
Districts Select Documents relating to Narasimha Reddy's Resistance 
1994 Rs 450/ 


Publisher Kaveri Book Service 
4697/5 21A AnsarriRoad New Delhr: 110002 


(1) Palegars of South India Forms and Contents of their 
Resistance in Ceded Districts 1996 Price Rs 325/ 
Publisher Dr SK Bhatia for Reliance Publishing House 
3026/ 711 Ranjit Nagar New Delh: 110 008 
(ఈ విషయాలు తెలియజేసినవారు ఆచార్య ఎ ఆర్‌ రామచంద్రారెడ్డి చరిత్ర శాఖ 
(శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం తిరుపతి 25 3 1999) 


16 ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి ౫ అల్లూరి సీశ్రారానురాజు 


కొందరు రాయలసీమ మి(త్రులు ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి విప్లవాన్ని 
అల్లూరి సీతారామరాజు విష్టవంతో పోల్చి తరతమ భేదాలు చెప్పడం సీతారామరాజును 
తక్కువ చేయడం జరుగుతోంది ఇది మంచి పద్రతి కాదు ఇద్దరూ మహావీరులే 
ఇద్దరూ భారత స్వాతంత్ర్యం కోసం ప్రాణత్యాగం చేసినవారే ఇద్దరి కాలాలూ వేరు 
ఆయా కాలపర్వ్రితులు వేరు ఆయాకాలపరిబ్దతులకు అనుగుణంగా ఈ యిద్దరూ 
విస్తవాలు నడిపారు నారసింహారెడ్డి విప్తవం 1845 1847 మధ్యకాలంలో జరిగింది 
కీతారావురాజు విష్ణవం 1922 24 వుధ్యకాలంలో జరిగింది వెంందటిది 
ప్రాచీనమైనది రెండవది ఆధినికమైనది 
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నారసింహారెడ్డి ఈస్టిండియా కంపెనీ (కుంఫిణీ) ప్రభుత్వం పై తిరుగుబాటు 
చేశాడు. వడ్డెలు, బోయలు, చెంచులు, సామాన్యరైతులు మొదలైనవారి అండదండలు ' 
రెడ్డికి ఉన్నాయి. ఆ నాటికి భారత (ప్రజలలో జాతీయతాభావం (Nationalism) 
లేదు. పది సంవత్సరాల తరువాత 1857లో ఆ భావం కొంత. అంకురించింది. 
రెడ్డి జమీందారీ కుటుంబంవాడు. రైతులలో ప్రజలలో ఆయనకు మంచి పలుకుబడి 
ఉంది. దుర్గాలలో ఉండి, ఫిరంగులు ఉపయోగించి, ప్రత్యక్షంగా ఆంగ్రసైన్యంతో 
ఢీకొన్న మహావీరుడు ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి. 


అల్లూరి సీతారామరాజు సామాన్య మధ్యతరగతి కుటుంబంవాడు. కుంఫిణీ 
ప్రభుత్వం పోయి విక్టోరియామహారాణి పాలన వచ్చిన తరువాత విప్లవం లేపినవాడు. 
తూర్పుగోదావరి జిల్లా అడవుల్లో గిరిజనులు ప్రభుత్వాధికారుల చేత పీడింపబడటం 
చూచి తిరుగుబాటు చేసినవాడు. అప్పటి కి గాందీజీ నాయకత్వంలో 
భారతదేశమంతటా జాతీయతాభావం పెల్లుబికి ఉంది. అడవులలో ఉండి గెరిల్లా 
పద్దతిలో యుద్దం చేసినవాడు. మిరపకాయటపాద్వారా ముందుగా చెప్పు దండయా త్ర 
చేసేవాడు. పోలీసుస్టేషన్లపై దండెత్తి, తుపాకులు దోచుకొని, రిజిస్తరులో ఎన్ని 
తుపాకులు తీసుకున్నాడో తెలియజేసి, సంతకం చేసి వెళ్ళేవాడు. 


అయితే నారసింహారెడ్డి కన్నా సీతారామరాజుగారికి ఎక్కువ పేరు వచ్చింది. 
దీనికి కాలం, (ప్రాంతం కారణాలు. 1846 నాటికి భారతదేశంలో జాతీయభావాలు 
- లేకపోవడం, రాయలసీమ వెనుకబడిన (ప్రాంతం కావడం, ప్రచారసాధనాలు లేకపోవడం 
కారణాలుగా రెడ్డికి రావలసినంత పరు రాలేదు. 1922-24 నాటికి తిలక్‌, గాంధీ, 
నేతాజీల నేతృత్వంలో భారతదేశమంతటా జాతీయభావాలు వెల్టువలై పారడం, 
(ప్రచారసాధనాలు ఎక్కువ కావడం, గోదావరి జిల్లాలలో రాజకీయ చైతన్యం ఎక్కువగా 
ఉండటం - కారణాలుగా రాజుగారికి ఎక్కువ పేరు వచ్చింది. అంతేకాని ఒకరు. 
తక్కువ, ఒకరు ఎక్కువ అనే ఆలోచన రానీయకూడదు. ఇద్దరూ ఆత్మబలిదానం 
చేసిన స్వాతంత్ర్య వీరులే! ఇద్దరికీ భారతీయులు కృతజ్ఞులై ఉంటారు. ప్రథమ భారత 
స్వాతంత్ర్య సంగ్రామం (సిపాయి పితూరీ) కన్నా 11 ఏండ్లు ముందుగా విప్రవం లేపిన 
న లగ ve నారసింహారెడ్డే! 


నేను అల్లూరి సీతారామరాజుగారు పుట్టిన గోదావరి జిల్లాలో పుట్టి; 
ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి పుట్టిన కర్నూలు జిల్లాలో వీళతరంను గురించి. 


మటిీకొన్ని (కొత్తసంగతులు 405 

పరిశోధన చేసి ఎవాచ్‌ డి డి(గీని పొందటం అల్లూరి సీతారామరాజుపై రెండువేల 

పద్యాలలో ఒక వీర మవోకావ్యాన్ని (వాయించి అంకితం పొందటం ఉయ్యాలవాడ 

నారసింహారెడ్డిపై పద్యకావ్యసృష్టికి బంగోరె పరిశోధనకు ఇతర రచనలకు 

కారణభూతుణ్లీ కావటం రేనాటి సూర్యచంద్రులు అనే ఈ (గ్రంధాన్ని వ్రాయటం 
నా పూర్వజన్మ సుకృతంగా భావిస్తున్నాను 


17 బుడ్డా వెంగళరెడ్డగారి గ్‌”పుతనం 


ఎజ్జగాలి కణవు డొక్కల కణవు ధాత కణువు అనే పేర్లతో వచ్చిన 
భయంకరమైన కణువులలో (ప్రజలను ఎలా రక్షించాలో తెలియక అనంతపురంలో 
రాయలసీమ జిల్లా కల్లెక్లర్ల సమావేశం జరిగింది రెండు మూడు రోజులు తర్జన 
భర్జనలు జరిపిన తరువాత (ప్రజలకు పని కల్పించాలనీ గంజిదొడ్డు (గంజి 
కేంద్రాలు) పెట్టాలని న్మిర్ణయించారు అప్పటికే బుడ్డా వెంగళరెడ్డగారు అనంతపురం 
జిల్హానుంచి వచ్చిన వేలాది (ప్రజలకు గంజిదొడ్డు కట్టించి పని కల్పించి అన్నదానం 
చేస్తున్నారు పిల్లలకు వృద్దులకు ఉచితంగా భోజనాలు పెట్టినా యువతీ యువకులకు 
మాత్రం పనికల్పించి భోజనం పెట్టారు ఉయ్యాలవాడనుండి మాయలూరు వరకు 
5 కి వీ రోడ్డు వేయించారు వెంగళరెడ్డిగారు తమకన్నా ముందుగానే తమ 
ఆలోచనలను అవులుపరచినందులకు కలెక్షర్లు ఆశ్చర్యపోయారు ఆయనను 
గౌరవించవలసిందిగా గవర్నర్‌కు సిఫార్సు చేశారు అప్పుడు 20 తులాల బంగారు 
పతకాన్ని బహూకరించింది విక్టొరియామపహోరాణే! 


( శ బుడ్డా (శ్రీ/రాములురెడ్డి ఉయ్యాలవాడ) 


18 బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి కధలు - సమకాలీకుడు చెప్పినవి 


కర్ణాటక రాజ్య రైతుసంఘం ఉపాధ్యక్షులైన (శ్రీ వంగాల శేషారెడ్డిగారి 
స్వగ్రామం తలముడిపి (కర్నూలు జిల్ళా మిడుతూరు మండలం) వీరి 
మాతావుహులు నాగారెడ్డిగారి చిన్న సుబ్బారెడ్డి (1853 1953 గారు బుడ్డా 
వెంగళిరెడ్డిగారిని స్వయంగా చూసినవారు ఆయన సత్కారాలను పొందినవారు 
ఆయనను సత్కరించినవారు ఈ చిన్న సుబ్బారెడ్డిగారు నిండు నూరేండ్డు (బ్రతికిన 
ధన్యజీవి గొప్ప పవాల్వాన్‌ ఈయన తన దౌహిత్రునకు చెప్పన కొన్ని సంగతుల్ని 
ఇక్కడ పాందు పరుస్తున్నాను 


406 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


(1) బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి పొలాల్లో 1000 ఎకరాల్లో జొన్నపంట వేస్తే 
100పుట్ట ధాన్యం పండేది అంటే1500 బస్తాలు పండేవి అంటే ఎకరానికి ఒకటిన్నర 
బస్తా పండేది జొన్నకంకులు చిన్నచిన్నవిగా ఉండేవి (ఈనాడు ఉన్నట్లుగా 
కృత్రిమమైన ఎరువులు ఉండేవికావుకదా!) 


(2) బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు రెండు పునుగు పిల్లుల్ని సోకేవాడు వాటినుంచి 
అద్భుతమైన పరిమళం ఇల్లంతా వ్యాపించేది 


(3) బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు ఒకసారి నందికొట్కూరు తాలూకా (నేటి 
మిడుతూరు మండలం) లోని తలముడిఎ గ్రామానికి వెళ్ళారు ఆ గ్రామప్రజ 
లందరూ బ్రహ్మానందభరితులై మంగళ వాద్యాలతో ఎదురేగి ఆయన్ని గ్రామంలోకి 
ఆహ్వానించి ఆయనకూ ఆయన పరివారానికీ షడ్రసోపేతమైన భోజనాలు ఏర్పాటు 
చేయడమే కాకుండా 116 రూపాయలతో వెంగళరెడ్డిగారిని సత్కరించి పంపారు 
ఎక్కువగా దానాలు చేఎ ఆ మహనీయుడు నిర్దనుడైపోతున్నాడనే విచారంతో ప్రతి 
గ్రామంలోనూ రైతులు ఈ విధంగా ఆయన్ని సత్కరించేవారట! 


(4) బుడ్డా వెంగళరెక్డిగారు తన దగ్గరున్న ధనమంతా దానం చే వేసేవాడు 
మిదత్రులదగ్గర అప్పులు చేసేవాడు అంతేకాదు (ప్రభుత్వ బ్యాంకుల్లో కూడా రెడ్డిగారు 
అప్పులు చేశారు అయితే ఆయన దాతృత్వానికి మెచ్చి విక్టోరియామహారాణి ఆయన 
బ్యాంకు అప్పులన్నీ మాఫీ చేయమని అధికారులకు ఆజ్ఞాఎంచిందట! 


(5) విక్ట్స్‌ రియా మహారాణి మద్రాసు గవర్నురుతో నేను బుడ్డా వెంగళరెడ్డిని 
చూడాలి అని అన్నదట గవర్నరు వెంగళరెడ్డిగారిని ఎలిఎంచాడు అక్కడున్న 
అధికారుల మధ్య విక్టారియా మహారాణి ఎవరో గుర్తించమని గవర్నరు రెడ్డిని కోరాడు 
గొప్ప అందగత్తె మిక్కిలి తేజన్వని అత్యంత కరుణామయి అయిన విక్టోరియా 
మహారాణిని చేయి పట్టుకొని గుర్తించాడట వెంగళరెడ్డిగారు! (నిజానికి విక్టోరియా 
మహారాణి అసలు భారతదేశానికి రాలేదు ఈ సంఘటనలోని వ్యక్తి మద్రాసులోనో 
ఢిల్లీలోనో ఉన్న ఎవరో అధికారి లేదా అధికారిణి కావచ్చును) 


(6) తురక బూబమ్మకు పట్టుచీర దానం చేసన కధను చిన్న సుబ్బారెడ్డిగారు 
వాస్తవికంగా చెప్పారు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు రచ్చకట్టమీద ఉండగా ఒక బిచ్చగత్తె వచ్చి 
ఒక పాతచీర దానం చెయ్యమని అడిగింది ఇంటికి వెళ్ళి భార్యనడిగి తీసుకోమని 


మటికొన్ని క్రొత్తసంగతులు 407 
వెంగళరెడ్డగారు చెప్పారు ఆ బిచ్చగత్తె రెడ్డిగారి యింటికి వెళ్ళి పాతచీర ఇమ్మని 
అడిగింది రెడ్డిగారి భార్వ ఇవ్వలేదు ఇంటికి వచ్చిన వెంగళరెడ్డిగారికి ఆ విషయం 
తెలిసింది ఆయన కోపంగా భార్యపట్టుచీర తెచ్చి ఆ బిచ్చగత్తెకు ఇచ్చాడు ఆ దానానికి 
బిచ్చగత్తె బిత్తరపోయింది ఈ పట్టుచీర కట్టుకొని బిచ్చానికి వెడితే నాకు ఎవరైనా 
బిచ్చం వేస్తారా? అని మనసులో అనుకుంది రెడ్డిగారు ఇంటిలోనుండి బయటకు 
వెళ్ళేదాకా గోడచాటున దాక్కుంది తరువాత రెడ్డిగారి భార్యను కలిఎ ఆ పట్టుచీర 


వెనక్కి ఇచ్చివేఎ ఆమె ఇచ్చిన ఒక పాతచీర తీఎకొని వెళ్ళిపోయింది ఈ సంఘటన 
వాస్తవానికి చాలాదగ్గరగా ఉంది 


(శ్రీ) వంగాల శేషారెడ్డి కోవెలకుంట్ల 28 2 1999) 


19 నారసింహారెక్తియింటి పేరూ, వెంగళరెడ్డిగారి యింటిపేరూ ఒక్కటే 
(““మజ్ఞరి? ) , గోత్రాలు కూడా ఒక్కటే (“'చెరుకునూళ్త్లి” లేదా 
6 “వెరుకోళ్ళ??) 


బందుమియ్య రచించిన (శ్రీ బుడ్డా వేంగళరెడ్డి చరిత్ర అనే ద్విపద 
కావ్యాన్ని బట్టి వెంగళరెడ్డిగారి ఇంటిపేరు మజ్ఞరి గా ఉంది ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహా రెడ్డి ఇంటి పేరు కూడా మజ్ఞరి గానే తెలుస్తోంది కుంఖణే ప్రభుత్వం 
వారి లేఖలలోను 1847 జనవరి 9వ తేదీన నారసింహారెడ్డికి ఉరిశిక్ష విధిస్తూ ఇచ్చిన 
కోర్చతీర్సు ( ఫౌజుదారీ అదాలత్‌ ) లోను ఆయన పూర్తి పేరు వుజ్ఞరి 
నారసింహారెడ్డి గా పేర్కొనడం జరిగింది ఈ మజ్జరి కాలక్రమాన మద్దెల గా 
మారి ఉండాలి (పిచ్చుకుంట్లు పాటలో మద్దెల అని ఉంది) ఈనాడు రేనాటి 
మోటాటి రెడ్డ్లలో మద్దెల అనే యింటి పేరు ఉంది కాని మజ్జరి అనే ఇంటి 
పేరు నాకు తెలిసినంతవరకూ లేదు 


నారసింహారెడ్డి గోత్రం పేరు చెరుకునూళ్ళ గోత్రం అని ఆయన 
మామగారు పేరా ఓబులరెడ్డిగారు (వానన ఒక దస్తావేజులో ఉంది ఉయ్యాలవాడలో 
ఆయన వంశీకులైన దొరవారు అని యింటిపేరుగలవారి గోత్రం పేరు 
చిలకనూర్ల గోత్రం అని అన్నారు ఇది చెరుకునూళ్ళ అనే పేరుకు 
అపభంశంగా కనబడుతోంది బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి గూత్రం పేరు. చెరుకోళ్ళ 
గోత్రం అని బందువియ్య ద్విపద కావ్యంలో ఉంది ఇది కూడా 


408 రేనాటి సూర్యచం(ద్రులు 


“చెరుకునూళ్ళ''కు వికృత రూపమే! కాబట్టి నారసింహారెడ్డి గో(త్రమూ, వెంగళరెడ్డి 
co 
గారి గోత్రము ఒక్కటే. 


20. బుడ్డా వెంగళరెడ్డగారి దివ్యతేజస్సు, విశిష్ట వ్యక్తిత్వం: 


ప్రముఖ న్యాయవాది, రాజకీయవేత్త, మాజీమంత్రి, మాజీ ఎం.పి., (ప్రసిద్ద 
కవి, రాయలసీమ వ్యక్తి అయిన (శ్రీ) ఏరాసు అయ్యపురెడ్డిగారు బుడ్డా వెంగళరెడ్డి 
గారి వ్యక్తిత్వాన్ని గురించి 12-5-1999 నాడు బెంగుళూరులో నాకు ఈ క్రింది 
విషయాన్ని చెప్పారు: 


“మా స్వగ్రామం కర్నూలు జిల్లా నంద్యాల తాలూకాలోని ' “గడిగరేవుల?' 
గ్రామం. మా తాతగారి పేరుకూడా ఏరాసు అయ్యపురెడ్డే. (ఆయన పరే నాకు 
పెట్టారు). మా తాతగారు బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి సమకాలికుడు. మా తాతగారి 
తండ్రి (అంటే మా ముత్తాత) పేరు “గోవిందరెడ్డి”. ఆయన పెద్ద భూస్వామి; 
గొప్పు ధనికుడు; ఎక్కువగా వడ్డీవ్యాపారం చేసేవాడు. అందువల్ల ఆయన్ని ' “షావుకారు 
గోవిందరెడ్డి?! అని పిలిచేవారు. నంద్యాల, కోవెలకుంట్ల, నందిక్‌ టూరు 
తాలూకాలలో మా కుటుంబానికి గొప్ప పరపతి ఉండేది; బంధుత్వాలూ ఉండేవి. 
మా ముత్తాతగారు చేసిన వడ్డీవ్యాపారాన్నే మా తాతగారు కూడా కొనసాగించేవారు. 


బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు తన దగ్గర ఉన ధాన్యం, ధనం పేదసాదలకోసం 
ఖర్చు పెట్టేసేవాడు. నిత్యమూ అన్నదానం చేసేవాడు. తన దగ్గర ఉన్న ధనం చాలకపోతే 
మిత్రుల దగ్గర అప్పుచేసి కూడా దానధర్మాలు చేసేవాడు. మహాదాతగా ఆయన కీర్తి 
దేశమంతటా వ్యాపించింది. ఆయన ముఖంలో గొప్ప తేజస్సు రాచకళ ఉట్టిపడేవి. 
మహోన్నతమైన, అతి ప్రసన్నమైన, మిక్కిలి కరుణామయమైన వ్యక్తిత్వం ఆయనది. 


మా తాత అయ్యపురెడ్డి దగ్గర బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారు కొంత డబ్బు 
అప్పుచేశారు. మా నాయనమ్మ పేరు “'చిన్నమ్మ''. ఈమె పుట్టిల్లు రేనాటిసీమలోని 
జౌకు దగ్గర ఉన్న '““చెన్నంపల్లి''. ఈమె దినమ్మూ మా తాతను పోరు పెట్టేది. 
““వెంగళరెడ్డికి దుడ్డిచ్చినావు. ఎన్నినాళ్ళయింది? పోయి అడిగిరా! పోయిరా పో!” 
అని నసపెట్టేది. ఇంట్లో ఆమె పోరు భరించలేక మా తాత మంచి దుస్తులు వేసికొని, 
కోటు తొడుక్కొని, తలకు పాగా చుట్టుకొని ఉయ్యాలవాడకు వెళ్ళేవాడు. 
వెంగళరెడ్డిగారి ముఖంలోని దివ్య తేజస్సును, ప్రసన్న గంభీరమైన ఆయన వ్యక్తిత్వాన్ని 
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చూడగానే మా తాత ఆశ్చర్య చకితుడై పోయేవాడు వచ్చిన పని మరిచిపోయేవాడు 
అంత గొప్పు వ్యక్తిని పట్టుకొని తన అప్పు విషయం అడగాలని అనిపించేది కాదు 
మా తాత మనస్సుకు పైగా ఆ వెంగళరెడ్డిగారు దేశంలో తనకెంతటి కీర్తిప్రతిష్టలు 
ఉన్నా ఏ మాత్రం గర్వం లేకుండా తన దగ్గరకు వచ్చే వ్యక్తులందర్నీ ఎంతో (ప్రేమతో 
ఆప్యాయంతో ఆదరించేవాడు తన సహపంక్తిని కూర్చో పెట్టుకొని షడ్రసోపేతమైన 
బోజనం పెట్టించేవాడు అటువంటి వెంగళరెడ్డిగారు మా తాతను చూడగానే 

రా రా అయ్యపురెడ్డీ! బాగున్నావా? రా భోజనంచేద్దాం అనిచక్కటి 
భోజనం పెట్టించేవాడు భోజనాలయ్యాక ఇద్దరూ కాసేపు విశ్రమించేవారు తరువాత 
వెంగళరెడ్డిగారే మా తాతను ఇలా ప్రశ్నించేవాడు ఏమి అయ్యపురెడ్డీ! ఏదో పనిమీద 
వచ్చినట్టున్నావు? ఏం పనో చెప్పు? మా తాత వెంటనే ఏమీ లేదు అన్నా! 
నిన్నాకపారి చూచి పోదామని వచ్చినాను అంతే అనేవాడు తన అపు విషయం 
తాను స్వయంగా అడగలేక పోయేవాడు సరే వెంగళరెడ్డిగారే స్వయంగా అలా అడిగే 
అవకాశాన్ని తనకు కల్పించినా కూడా అడగలేకపోయేవాడు మా తాత! అంత గొప్ప 
వ్యక్తిత్వం వెంగళరెడ్డిగారిది! 


మా తాత మళ్ళీ తన దుస్తులు ధరించి కోటు వేఎకొని తలకు పాగా 
చుట్టుకొని గడిగరేవుంకు వచ్చేసేవాడు గుమ్మంలో అడుగు పెట్టగానే మా నాయనమ్మ 
భర్తను నిలదీసేది ఏం చేసినావు? వెంగళరెడ్డిని బాకీ విషయం అడిగినావా? అనేది 
దానికి మా తాతయ్య నీళ్ళు నములుతూ అడిగినాను! అడిగినాను! అనేవాడు 

ఏమన్నాడు? అనేది మానాయనమ్మ ఏమంటాడు పెద్దమనిషి! ఇస్తానన్నాడు 

అని అబద్దం ఆడేవాడు మా తాతయ్య మా నాయనమ్మ నమ్మేది కాదు నాకు 
తెలుసు నువ్వు అడిగి వుండవు ఆయన్ని చూడగానే జావగారిపోయి వుంచావు! 
అనేది ఇలా ఎన్నోసార్టు జరిగిందట! 


అంత గొప్పది బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి వ్యక్తిత్వంలోని మాధుర్యం! ఆయనకు 
అప్పులు ఇచ్చినవారు కూడా ఆయన ఎదురుగా నిలబడి అప్పు విషయం అడగలేక 
పోయేవారు 
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Appendix - V 


THE REVOLT OF POLIGAR 
NARASIMHA REDDY IN 1846 


From the Letters of the British 
Government, 16, East India Company 
mn 1846 and 1847 


Sources 


(1) SELECTION OF PAPERS Relating to the Revolt of 
Polgar Narasimha Reddy of Koilkuntla (1846) 
ASO(D), Volume 111 (in short SOP Vol 111) 


(n) OFFICIAL REPORT of a Revolt by Polgar Narasimha 
Reddy in Koilkuntla Taluk (which formed part of 
Cuddapah Distnct) m 1846 ASO(D), Volumes 112 113 
114 and 115 (in short OR, Vols 112 113 114 & 115) 
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Offical Report, Volume 114 


Letter from JH Cochrane Ag Magistrate, Cuddapa 
to the Agent to the Governor of Fort St George at 
Kurnool No 204 


Royachoti 6th July 1 


Form the accompanying copies of urzees received from 
Head of Police of Koilgoontla you will perceive that 
Mujjaree Nursim Reddy a pensioned poligar of Wooyalaw 
in that Talook has collected a body of armed men and tur 
refrectory setting at defiance the government authonties 
report as 1egards the ౧00౧061 of his force may be some 
exaggerated but as his intentions are not I am inclined to th 
peaceable and as it appears to me extremely advisable that 
should be apprehended 1 have the honour to request y 
assistance in the matter It appears that he has betaken him 
to the village of Gooladoorthy 2 Koss from Cusbah Koilgoo 
and that he proposes proceeding to Cudwall im Hydera 
Tarritory I should think a few of your Irregularr Horse 
employed would soon bring the matter to a tinal issue bi 
will leave you to adopt such measures as your judgement dicta 
I have issued circulars to the neighbouring Heads of Polict 
this District to assist in apprehending him and shall be gui 
by circumstances in respect to further proceedings 


OR, Vol 114 


Letter from Cochrane to the Agent to the 
Governor No 209 


Royachoti: llth July 1 


With reference to my letter ot the sixth instant I have 
honour to inform you thrt Narasima Reddy and his follov 
have in an afray which took place at Mittapally in Chagalamt 
Taluk in your 6106166 10 which my Police attempted to appreh 
him killed the Surchayshum and nine peons This 1౧16311186 
his just iedched me by expiess The number of his arr 
followers 1 nported to be 9000 and there 1s every reas 
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suppose that he 1 supported by some influential persons and his 
intentions are anything but peaceable I have thought it proper 
to order out the military to the place he now 1s with a view 
to his being apprehended and the dispersing ot his followers and 
should they move in the interim through your District I have 
the honour to 1600656 your assistance in the matter causing him 
to be apprehended and forwaided to me 


OR, Vol 114 
Cochrane to OC Cuddapah No 210 


Royachoti, llth July 1846 


One Narasima Reddy a pensioned Poligar of the village of 
Ooyalawada in the Coilgoontla talook having collected a body 
of armed men said to amount to about 9000 has set the 
Government authorities at defiance shewing that his imtentions 
are anything but peaceable and it appearing from an express just 
received from the Tahsildar of Dhurvir that in an attempt made 
on the part of my police to apprehend him his party have killed 
the Surchasum and nine peons and plundered the village of 
Roodravaram I have the honour to request you will with the 
least possible delay order out a suffiuent number 01 troops as 
may appear to you necessarily to apprehend him and deliver him 
over to me He was last heard of in the village of Mittapully 
Chagulmury Talook 1౧ Kurnool or the borders of the Doovor 
Taluk in this Distiict and it appears to me that the military force 
had better! proceeded to Cusbah Duvvur in the Duvvur taluk by 
Cazeepet and Chintagoontah I have directed the several Tahsildars 
to afford the necessary supplies on the road and they will be 
able to give the ౦౪16061 Commanding the Troops any imformation 
he may 1600116 as 1624163 the place wheie the refractory 011821 
and his followeis ue to be found If he should sunendet1 himself 
‘oO much the better but it any resistance 15 offered arms must 
be iesorted to 


1 have 61606664 the Tahsildus of 0౧౧౪౦౦1 and Kotrlgoontla 
to make know to the OC the 10166 the names 01 any persons 
who may have tiken a conspicuous put in the affiay with a view 
to their appehinsion also and beg to 1equest 119 attention to what 
these oificeis may Sdy 
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OR, Vol 114 


Letter from JH Cochrane to the OC Ceded Districts, 
Bellary No 211 


Royachoti, 11 July 1846 


An express having been this morning received from the head 
of police of Doovoor i this District announcing that one 
Narasimha R.dd1 a pensioned Poligar (who had collected a body 
of armed men and set at defiance the civil local authorities and 
whose apprehension I im consequence had ordered) and his 
followers said to have increased to 9 000 had in a affiay with 
the police killed a Surchasum or Head Duffedar and nine peons 
and plundered the village of Roodravaiam I have the honour 
[0 inform you that 1 have sent in a requisition to the Officer 
Commanding Cuddapah to or off to the spot a sufficient military 
force to apprehend the said refractory Poligar and others who 
may have taken a conspicuous part in the affray (which latter 
in mformation the Head of Police will be able to afford) and 
to disperse his followers As this Poligar has already shown that 
his intention are anything but peaceable and as matters have 
assumed a serious appearance I have stated in my otficiil to 
the Office Commande Cuddapah that 1 Nursimha Reddy and 
others whom it may be desirable to appiehend on imformation 
by the Head of Police do not surender and if resistance 1s 
offered arms must be resorted to 


SELECTION OF PAPERS, Vol 111 


Letter form JH Cochrange Ag Collector to the 
Secretary to Government (Judicial Department) 


Rayachoti, 12 July 1846 

1 T have the honour to report for the mfoimation of 

౮౧౪౭౫౫6౫ an outbreak that has occwed im the taluk of 

Koilgoontla in this district of the Kuinool territory to quell which 

1 have thought proper to send in a requisition to the officer 
commanding Cuddapah 101 the assistance of the mtlhtary 


2 The Heu of Police of Koil_oontla at first reported that 
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a pensioned poligar named Narasimmah Reddy had collected a 
body of irmed men and that on being sent tor to ascertain from 
him the cause of his dernonstration of his intentions apparently 
anything but peaceable he was refractory and set at defiance the 
local authorities leaving at the same time the place accompanied 
by his followers It appearing to me that a discontented polgar 
with such an armed body of men at his back if allowed to remain 
at large resisting all Government authority would be attended 
with very senous consequences I at once issued the necessary 
016615 for his apprehension directing Heads of Police of the 
adjoining Taluks to render assistance in the matter and 1 at the 
sme time communicated with the Agent to the Governor at 
Kuinool and with Magistrate of Bellary and requested their co 
operation should the Poligar and his followers proceed into their 
districts 


3 Very shortly afterwards (yesterday) an express arrival 
fiom the Head Police of Doovor reporting that this Narasimmah 
Reddi1 and his followers had plundered the village of Rhudravaram 
and that in an attempt made on the part of my Police to apprehend 
him at Mittapally a village on the borders of his Taluk the 
Suichasum or Head Duffedar and nine peons were killed in the 
affray 


4 Matteis having assumed a serious appearance and the 
number of the Poligais armed followers being reported to be 
9000 I immediately despatched an express to the Commanding 
Ottice1 at Cuddapah requesting him to orde1 off with the least 
possible delay a sufficient body of military to render the Heads 
of 9౮౧11౦6 of ౧౨౧౦౦1 and Koilgoontla the promptest assistance 
possible and to 1pprehend him and deliver him over to me 
together with any others who from mformation obtaind from the 
16164 of Police were said to have taken a prominent part in the 
attr 1y and 1 made ariangements with the several Heads of Police 
to ensue the Officer Commanding the Force correct infomation 
19 to the 01166 the ౨౦114 and his followers may have been tiken 
themselves dnecting them to accompiny the Force within their 
respective Taluks to iender every necessiry assistane 


5 Another express having rerched me this morning at ౨ 
AM fiom the Head Police of Jummulmudgoo who enclosed 
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an urzee from Sub Officer of Koilgoontla reporting that the 
maiaudeis had plundered the Taluk Treasury at Cusba Koilgoontla, 
wounded the Head of Police and confined him as well as one 
of the principal merchants of the place in the Fort and that 5 
more police peons had been killed in the resistance they made 
to save the Treasure 1 without loss of time at 230 am 
despatched an express to the Agent at Kurnool requesting him 
to send off without delay a body of his Irregular Horse to the 
scene of disturbance bordering on his District and to communicate 
direct with the Brigadier General Commanding the Ceded Districts 
if he required further assistance and to act in the matter as his 
judgement dictated on any information he may receive which 
his proximity to the scene of outbreak would enable him to 
receive so much sooner than I could at a distance of 120 mules 
I at the same time intimated to the Agent at Kurnool the steps 
1 had taken in communication with the Officer Commanding 
Cuddapah who from what I have first learned from the Head 


Police at Cuddapah sent off the military force this morning at 
5 Oclock 


6 Ishall lose no time in proceeding to the spot myself and 
I trust the measures already adopted will speedily put an end 
to the disturbance without the loss of further life and property 


7 From all the information I have as yet been able to obtain 
(which owing to the distance at which 1 am from the spot 13 
somewhat limited) as to the cause of this sudden outbreak 1 have 
no reason to believe that this Narsim Reddy 1s supported by 
persons cf influence in Hyderabad and Kurnool It appears that 
he has been discontented for sometime past (though he has never 
shown publicity that he was so) at his share of the pension 
allowed him (which 1s equally divided among their brothers) 
being msufficient i his support and as I have been given to 
undeistind that he his occasionally of late left his village and 
proceeded to Hyderabad and Kurnool l<annot but come to the 
conclusion that he has for sometime past concocting this plan 
of suddenly possessing himself of money and property and taking 
ietuge m Hydeiabad which scheme however the intimation 
given to the Agent of Kurnool will prevent his carrying into 
effect as he must pass through the Kurnool Territory 
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8 The above 15 mere surmise on my part Ishall however 
do my utmost to sift the matter thoroughly when 1 shall do myself 
the honor of reporting more fully on all the circumstances 
connected with the subject of this letter All that Ican at present 
say 15 that this disturbance never could have been created by 
Narsimmah Reddi without material assistance being rendered him 
from other quarters 


9 The numbers of his followers stated to be 9000 *15 no 
doubt greatly exaggerated he has however in a very short time 
collected a body of men amounting certainly to 1 000 and great 
portion of them 16 is supposed must have joined him from 
Kurmool and Hyderabad viz Cuttoobuddies dismised in the 
Kurmool territory on the Government assuming the country A 
few Arabs residents in the said territory and several Cuttoobuddies 
in his own Taluk are also said to have joined him 


10 In conclusion I have the honour to state that the amount 
of cash in the Koilgoontla Treasury must have been inconsiderable 
a remittance thence to the general Treasury having been lately 
made The amount plundered in all probability does not exceed 
more than Rs 1000 or so but as yet I have not received full 


particulars 


Sd/ 
JH Cochrance 


SOP, Vol 111 


JH Cochrane to the Secretary to Government 


Bodemmanoor, 20th Jaly 1846 


Adverting to my letter dated 12th instant I have the honour 
further to state for the intormation of the Government that the 
disaffected Poligar and his party retreated to a place called 
Rhudrar on the borders of the Kurnool Territory on hearing of 
the appioach of a Military who owimg to the prompt manner 
in which they got under arms moving as directed towards 
Jummulmudgoo no doubt saved the place and Treasury from 
being plundered and the rebels from taking possession of the Fort 
for they were making to the place as fast as they could As 
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the military force approached Rhudrar within 20 miles of the 
place the rebels reverted towards the hills on the Cumbum side 
of this District 


2 As 1 am inclined to think we shall now have some 
difficulty m apprehending the Poligar I have the honour to 
suggest that I may be allowed to offer a reward of Rs 1000 
for his apprehension if circumstances render this adoption of this 
measure necessary His followers by the latest accounts are 
said to be about 3 000 chiefly Cuttoobuddies Woodawards and 
Yanadies 


Sd/- 
Cochrance 


OR, Vol 114 


Letter from JH Cochrane to the Brig General, 
Ceded Districts Bellary No 219 


Bodemmanoor, 20th July 1846 


In reply to your letter of the 16th instant I have the honour 
to state that the number of the disaffected Poligars armed 
followers were at first reported to me to be 9000 and by the 
latest accounts 3 000 is supposed to be his force several having 
lately deserted him His force consists chiefly of Kattubadis (or 
the village police the greater part of which body belonging to 
the taluk have joined him) Woodewara and Yanadis armed with 
match locks swords and spears etc The Poligar Ihave every 
ieason to believe was bent on plundering Jammalamadugu and 
taking possession of the fort at that place but the military force 
from Cuddapah having arrived there betoie him he retreated to 
Rhudrai and remained there until the troops were within a march 
of the place when the rebels took to the hills though not without 
having plundered the village of Rhudra1 I have the honour 
further to state with reference to the third paragraph of your letter 
under ieply that 1 have written to the Officer Commanding 
Cuddapah requesting him to direct the Officer Commanding the 
relieved detachment from Cumbum to Moondelpaud it 1s appearing 
thit the rebels having taken then route by the Gootacanama Pass 
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and it being very desirable that they should be inteicepted at 
the entrance of the above pass in the Cumbum side Moondelpaud 
is about three miles from Kottacota at which latter place the pass 
commences and where there 1s a fort in which the rebels will 
most probably hold out 6296 Nott will hold himself 11 
communication with the officer incharge of this detachement as 
circumstances render necessary on further ihformation being 
obtained The troops under Capt Nott are at Rhudrar where 
I hsall join them tomorrow morning Iwas some miles from 
Cuddapah when troops got under arms and have been able to 
overtake them But Head Asstt accompanied them from 
Cuddapah 


SOP, Vol 11 


Letter from JG Cochrane to the Secretary to Government 


Roodrar, 28th July 1846 


In continuation of my letter of the 12th and 20th instant 
relative to the disturbance created by the rebellious Poligar and 
his party T have the honour to report for the information of 
Government the measures that have since been adopted to quell 
the outbieak and to state that the rebels have in consequence 
been dispersed and tranquility restored though the Poligar has 
effected his escape to the hills deserted by his men 


2 While at Almore a march from Rudra: (the place the 
rebels remained at until the military force came up) 1 received 
intelligence that they had crossed over by the Goota Canama pass 
the range of hills intersecting the subdivision and the Kumool 
terntory and part of this District and immediately sent off a 
requisition foi the relieved detachment from Cumbum to proceed 
to Moondlipad there to inteicept the enemy should they leave 
the hills and proceed into the sub division On my arrival at 
Rhudra1 the following moinmg we heard that the villages of 
Kistnumsettipully and Moondlapad had been plundered and as 
it appeared evident that their intention was to make to Cumbum 
through Giddaloor a town in which meichants of cosiderable 
wealth resided the following arrangements weie made without 
loss of time 
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3 A force of 250 men and 50 Kurnool Sawars under Captain 
Nott 19 Reg NI and Captain Russel Assistant Commissioner 
of Kurnool were directed to cross over the Nandy Canama Pass 
the Pass north of the one the enemy had crossed by the latter 
being very difficult of transit and to cooperate with the detachment 
expected from Cumbum Mr Thomhill the Head Assistant 
accompanied this force 


4 A detachment consisting of 90 men and 50 Sewars were 
stationed at Rhudrar under Liet Moore 6th NI to guard the 
Goota Canama Pass and mtercept the rebels should they attempt 
to recross by the same pass and I proceeded south to Banchiapally 

a village at the foot 0 the Istee Canama pass accompanied 
by Cap Coats of the same Regiment and a similar force with 
a view also of preventing the enemy from recrossing by this 


ghaut A pass further to the south was also guarded by a body 
of Cuttoobuddies 


5 The extremely hilly and Jungly nature of the country over 
which the ememy had traversed and there being 50 many passes 
over which they might escape backwards and forwards plundering 
villages on both sides rendered 14 necessary that the precaution 
should be taken of hemming mn the rebels on all sides to ensure 
any chance of success in the attempt made on our part to 
apprehend the Poligar and disperse his followers 


6 The force under Captain Nott and Russell amrched the 
following morning and arrived at Kistnumsettypally on the 24th 
but before their arnval the enemy heanng that Liet Watson had 
been summoned from Cumbum proceeded to Giddaloor and 
there attacked him on the afternoon of the 23rd The number 
of the rebels amounted to 5 000 while that under Lt Watson 
was only 100 the Tahsildar of Cumbum and a few peons 


7 The Sub Collector im a demi official letter mforms me 
that Lt Watson fimndmg himself surrounded by such an 
overwhelming force got into a ruined fort which he held out 
against the rebels for six hours his ammunition being at last 
expended night coming on and his rot being unmindful of the 
disastrous consequences attendant on a mght attack he 5211166 
out and charged drove back the Poligar and his rebels and 
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dispersed them killing about 200 of them and taking from them 
4 Jyoyees The enemy retreated to Moondlapaud and Liet 


Watson and his men also retreated to Settividu about 5 miles 
from Guiddalur as a precautionary measure 


8 On the day followmng viz 24th Captain Notts force 
having as above stated arrived at Kistnumsettypally after a very 
long and fatiguing march through the pass and there hearing that 
the enemy was at Moondlapaud a distance of 5 miles started 
off 101 that place after having halted his men for a short time 
and there encountered the rebels of whom about 25 were killed 
and as many made prisoners Ten more Jajoyees were here taken 
They fled m every direction and the Poligar managed of effect 
his escape towards the hills It appears that he went of Kotakota 
a place at the foot of the Goota Canama Pass on the Cumbum 
side where there 1s a fort and where his family had been left 
but neither he nor his family remained there but have taken 


refuge on the hills being deserted by all but a very few of his 
followers 


9 1 have the honour further to state that the loss on our 
side has fortunately been tnfling viz in the lst encounter at 
Giddaloor 4 sepoys killed and 3 wounded in the latter at 
Moondlapaud 1 Sawar killed and 1 Sawar and 2 sepoys wounded 
1 regret however to state the Tahsildar of Cumbum was killed 
having been shot through the head 


This native officer has always been remarkable for his 
courageous counduct in the occurance of gang robbenes in 
matters connected with his police duties and 1 am therefore 
inclined to thmk that he must have been foremost in the affray 
and exposed himself Several runaways have been apprehended 
being inteicepted in both the passes we were guarding on this 
side 


10 In conclusion I have the honour to state that 1 have 
made in necessary arrangements to prevent the Polgar from 
escaping by any of the numerous by paths the main passes being 
also guarded and that I have every reason to 06116౪76 he will be 
shortly apprehended 


11 1 have not yet received any official communication 
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regarding the two encounters with the enemy above referred to 
and shall do myself the honour of entering more fully mtg 
particular hereafter and of reporting on all matters connected with 
the causes of the outbreak on the enquiries that have been held 
and on the measures required to be adopted for re Organizng 
the village Cuttoobudy Police three fourths of which body have 
sided with the Poligar and taken a part in the disturbance 


Sd/ Cochrance 
OR, VoL 113 


Letter from Com Detch 19th Regiment to the OC field 
Datch 19th Regiment, NI 


Krishnamshettypall, July 29, 1846 


I have the honour to inform you the detachment under my 
command was attacked on the night of the 22nd instant at 
Giddaloor when I succeeded in driving back the insurgents 


On the morning of the 23rd instant about 4 000 insurgents 
with several gingals commanded in person by Narsim 66641 
Poligar again attacked me finding they had every advantage from 
the surrounding shelter 1 took up my position in a dilapidated 
fort which I held till past 5 Oclock PM when my ammunition 
being nearly expended and no assistance arriving I charged and 
dispersed them and got possession of the village killing between 
100 and 200 and taking 7 gingals which I destroyed About 
6OClockPM they again collected and considering to dilapidate 
a fort was untenable by so small a party and my ammunition 
nearly expended I thought it advisable to take up a position 
at Satvole about 4 miles distant where 1 remained till next day 
expecting some information from Capt Nott in which I was 
disappointed Hearing that the insurgents intended to proceed 


to Cumbam by a different road to the one 1 occupied I proceeded 
then to render assistance 


OR, Vol 113 
Letter from Captam to the Actmg Magistrate Cuddapah 


Knshnamshettypall July 29 1846 
On the mornmg of the 24th instant at 4 Oclock AM I 
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maiched from Gazoopalli and 210766 at Knshnamashettypall 


after a most fatiguing march about క OClock PM when 
reciving certain intelligence of an attack having been made on 
Lt Watson at Giddaloor on the 231d instant and that the 
insurgents weie then at Mundlapad about 3 miles from here 1 
immediately ordered the men to clean their muskets and proceed 
to attack them which occurred at 5 OClock PM and in about 
half an hour having driven them from the village they principally 
fled in the direction of Khota Khota On account of the darkness 
and the heavy iains that had fallen and the men and officers 
being without food the whole day 1 was now reluctantly obliged 
to 1611000150 the pursuit after killing between 20 and 30 men 
and taking 35 prsoners with several gingals and other arms 


SOP, Vol 11 


Letter from Cochrane, Ag Collector to the 
Secretary to Government 


Camp, Gazoolpully, 10th August 1846 


In continuation of my letter regarding the Koilgoontla 
outbreak 1 have the honor now to report for the information of 
the Goveirnment that the rebel Poligar having dismissed his 
family in charge of his father in law they have been secured and 
sent to Cuddapah under a suitable escort there to be kept for 
the present 


2 Iregret to state that all the efforts to apprehend the Poligar 
and the few delinquents who are with him have proved 
unsuccessful the numerous tiacks and passes in the dense teak 
jungle im 9౧ extensive range of hills m which they have taken 
refuge affordng them a great advantage paiticularly 1 
accompinied by a few Chentsawars 1s guides a class of people 
who lve entnely im the jungles and who are thoroughly 
acquainted with tacks and passes unknown to others but peisons 
of this class 


3 As im all probability they will take iefuge m the 
Hyderabad Teinitory should they escape apprehension in disguise 
by tiavellng during the night escorted through the jungles by 
tracks unknown to any but then guides I beg to state that 1 have 
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written to the Resident of Hyderabad and forwarded him 
descriptive rolls of the rebel Poligar and 4 others (Narasimha 
Reddy, Gosayee Venkiah, Curunum Aswerthum, Dasary Rose 
Reddy, Jungam Mulliah) who are supposed to be with him and 
who have taken a conspicuous part in the disturbance, while the 
Commissioner of Kurnool will make the necessary arrangements 
to intercept persons wishing to cross the Kistnah at any of the 
ferries on the boundary of his District and the Resident of 
Hyderabad has been requested to cause similar precautions to 
be taken at the several ferries in the borders of the Hyderabad 
territory. 


4. 1 have the honour to state that papers of importance have 

been discovered in the fort at Kotakota, a place at the foot of 
the Goota Canama pass on the Cumbum side of eastern range 
of the hills, where the rebel had left his family previous to his 
encounter with our forces at Giddaloor and Moondlapaud, among 
which documents three letters are found, showing a correspondence 
that has been carried on between the Poligar and one Lalkhan 
Mahamagir, Jamahdar of Pratacoor in the Hyderabad Territory. 
Translations of these docouments are herewith forwarded, by 
which the Govemment will perceive that the rebel had been 
promised assistance by this Jamahdar who has evidently conspired 
against the Government. I have sent the original documents to 
the Resident at Hyderabad and requested him to cause the 
immediate apprehension of the said Lalkhan Mahamagir and to 
investigate the matter reporting the result of the enquiry to 
Government. The other papers are letters. of congratulation 
addressed to the Poligar from different persons, residents of the 
Koilgoontla Talook, letters from Heads of villages in the same 
Talook shewing that they have rendered assistance in supplying 
him with followers and accounts of batta paid to his followers 
in which all their names are entered. All these documents are 
very important and will afford me great assistance in the 
investigation I shall hereafter have to make. 


5. Adverting to my letter of the 20th ultimo in which I stated 
that tranquility had been restored, I have the honour to inform 
you that a good deal of excitement has lately prevailed throughout 
the District, the cause thereof I cannot precisely account for, but 
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limagine it would be owing to reinforcements being ordered from 
Belluy and Hyderabad the adoption of which measures as being 
considered necessary must have alarmed the inhabitants and led 
00 the report that got abroad that Nursimha Reddy had collected 
his forces again and was on full march to the town of Cuddapah 


6 1 have the honour further to state for the mformation of 
Government who will no doubt have heard of these 
reinforcements having been ordered that from a letter received 
from Brigadier General Anderson it appears that his additional 
military aid had been ordered consequent on a report received 
from Major Osbome who 1 presume must have written 
mmedritely he heard of Lieut Watsons retreat to Sattividu and 
previous to the encounter our force under Capt Nott had with 
the rebels at Moondlapaud on the following day where they were 
totally dispersed which the total disperson of the rebels was the 
first account I received The circumstance of 50 large a force 
attacking Lieut Watson added to the report Maj Osborne received 
of his retreat no doubt induced him and not without reason to 
suppose that matters had become far more serious than at first 
contemplated or than what the result proved to be the case 


7 The numerous tracks and passes i the dense teak jungle 
of 90 extensive a range of hills being inaccessible to sepoys there 
being no force opposed to them to lead us to guard against the 
consequences of an mcursion into our plains for the sake of 
plunder I was on the point of dispensing with the further services 
of the military having reason to suppose that tranquility had been 
restored and the minds of the populace set to rest but owing 
to the sentiment that suddenly prevailed as above stated I thought 
it advisable to retan two Companies one on each side of the 
range of hills lest the withdrawal of the troops should be the 
means of exciting alarm though unnecessary and of not 
establishmg confidence in the minds of the people 


౪ Previous to the receipt of the letters from Brigadier 
General Anderson imtimating that their reinforcements had been 
ordered I received a communication from the Commissioner of 
Kuinool intorming me of the regiment having been ordered from 
Hyderabad and of his having sent off and express mtimating that 
this additional military aid was not required and on my receiving 
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intelligence of the immediate march of a detachment of 200 rank 
and file from Bellary under the command of Major Reed 
CB having been ordered I wrote to that officer by express 
acquainting him of the total dispersion of the Poligars followers 
stating that under existing circumstance further military could be 
dispensed with But this letter having been sent to 
Krnstnumsettypully across the pass owing to the carelessnes of 
the Karcoon a Native Officer Major Reed did not receive it 
until his armival at Chintacoonta where receiving a note from 
Lt Moore (who was stationed with a detachment at Rhudrar 
and had been summoned by the Commissioner of Kurnool) giving 
mformation of a ౧19108 at or near Atmacoor in the Kurnool 
Terntory he proceeded towards that place by Erragoontla and 
Nundyal where hearing from Mr Scott that although the 
Atmacoor alarm was without foundation still such a ferment and 
excitement existed among the people that he was averse to 
dispense with the services of the troops altogether he (Maj Reed) 
made Nundyal his headquarter until 9th instant when he received 
a letter from the Commissioner of Kurnool informing him that 
he required no further military aid beyond what he had at his 
own command and disposal at Kurnool 


9 In conclusion I beg to state that 1 shall remain in this 
neighbourhood a short time longer having at my disposal half 
a Company of sepoys at Knstnamsettypully Rhudrar and the 
same force at this place under a command of an European Officer 
which force I think 1 advisable to retain for the present until 
the villagers in the neighbourhood of these places got settled and 
excitement has subsided and 1 trust to be able to get some 
information regarding the movements of the Poligar from some 
bf the many peons and Cuttoobuddies who are scouring the hills 
in different parties in every direction 


10 As I shall have to prosecute a senes of tiials relative 
to this outbreak in which many of the Heads of villages and 
three fourths 01 the village Cuttoobuddy Police ot the Koilgoontlah 
Talook have been concerned 1 tear I shall overwhelm the 
subordinate Criminal Court with business 1 carried on in the 
usual routine 1 beg to suggest that a Commissioner may be 
appointed to whom I might refer the cases for duect 
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communion throu,h him to the Court of Foujdary Udalut or 
that Government should adopt any other measures they deem 
expedient Should ~ Commissioner be appointed it would 
perhips be idvrable that the trials should be far advanced before 
his arrival to guard against his stay im the District being 
protracted 


SW ౮౦౦1110066 
OR, Vol 113 


Extract from the Minutes of Consultation Under date 
the 5th September 1846 No 522 


1 1 The MN the 6౮౦౪6౧01 in Council entirely approves 
of the procucdings of Brig General Anderson as highly judicious 
and fully called fo1 by the representations made to him 


2 His Lordship in Council proposes to direct the Collector 
and Magisuale of Cuddapah to submit immediately to Government 
a full report pointmg out distinctly the specific causes proximate 
and the iemote of the late disturbances the immediate causes 
which led the Poligar Narasimha Reddy to take up arms against 
th Government and the causes of the disaffection of the 
kiutuhidy pons who joined him 


3 The Collectot and Magistrate will also be instructed to 
port the mcismes he would propose to guard against the 
recurrence of smilar outbreaks moe especially the piecuations 
he would suggest 101 removing those immediate causes of 
disattction md opposition to the Government which led the 
Poligar to acts of violence and rebellion 


56/ EP Thompson 


i Secietary to Goveinment 
OR, Vol 114 
Letter from Cochrane to OC Ceded Distrncts Bellary 
No 300 


Aulavacondah 5th September 1846 


As fiom the best information I have received I have 1eason 
1౧ biheve that the Rebel Polhgar Naiasimha Redd: having 
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crossed the Kistna, has returned to this district and taken refuge 
in the Yerramulla Hills, eastern borders of Bellary, and as 1 deem 
it advisable to guard the principal villages in the neighbourhood. 
of this extensive range of hills while my peons are employed 
in apprehending and dispersing a body of the Rebels Fugitives 
who are scattered on these Hills. 1 have the honour to inform 
you that I have this day applied to the O.C. Cuddapah, for 
reinforcements of two Companies. 


2. Although 1 donot expect that the Reddy will re-collect 
2 force, yet the fact of his having returned and taken shelter in 
the hills bordering on his own neighbourhood renders, I think, 
this precaution now necessary to establish public confidence and 
to guard against the occurence of gang robberies, as a few gang 
robbers making use of his name after his own return will cause 
a greater panic than would otherwise be the case, deterring 
persons from offering resistance, and as it is evident, that under 
these fugitives a gang robbery will be attempted owing to their 
having no means of livelihood but by plunder. The place is I 
propose to station half a company at the places specified 
(Koilgoontlah, Owk, Noossum, Timmanamepeth, Jammulmudgoo) 
and I trust the increased security against gang robbery caused : 
by this arrangement and my being thus enabled to employ a larger 
Police Force in the Hills will be the means of the Reddy and 
his fugitives being apprehended. I have made my application 
direct to the Officer Commanding, Cuddapah, to save the delay 
that would be occasioned in applying through you, and 1 hope 
you will approve of what I have done. 


S.O.P., Vol. 111 


Letter from Cochrane to Secretary to Government (Judicial) 
Camp. Koilcoontlah, 7th September 1846 


Adverting to my several letters on the subject of the 
Koilgoontlah outreak, I have now the honour to report for the 
information of Government that from the best intelligence I have 
been able to procure it appears that the rebel Poligar Nurasimha 
. Reddy proceeded to the Hyderabad Territory shortly after the 
dispersion of his followers at Moondlapaud on the 24th July last, 


but finding that the persons from whom he hoped to receive 
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assistance declined affording it and (as I imagine) hearing that 
the Resident of Hyderabad had been written to regarding him 
he has returned through the Kurnool country and taken refuge 
in the Yerramulla Hills which intersect this District from Kurnool 
and the eastem borders of Bellary 


2 As the Poligars neighbourhood borders the hills over 
which a body of his fugitives are stationed some of whom 14 
1s said have rejoined him (having nothing to hope for and being 
afraid to return to their village) I have thought it advisable 
without loss of time to apply for reinforcement of 2 Companies 
in order to guard the principal villages in the neighbourhood and 
also to raise a temporary Sibbendy Police of about 100 men (in 
anticipation of the sanction of Government) to assist those already 
employed as well as Cuttoobuddies from the neighbouring 
Talooks in apprehending and dispersing the rebels These 
arrangements by affording increased security against Gang robbery 
and enabling me to employ a larger police force on the hills will 
I trust be means of peace and order being effectually restored 
as the rebels will soon perceive that nothing 1s to be gained by 
plunder and will be induced to seek for subsistence elsewhere 
by deserting their leader who I hope will now soon fall into 
our hands 


3 The hills being inaccessible to sepoys a military force 
can only be useful m guarding against incursion into the principal 
villages for the sake of plunder and in this respect they are pre 
eminently so while the peons and Cuttoobuddies by being 
employed in a large body and directed to follow up the rebels 
until they came upon them will I have every reason to hope 
do their duty 


4 Ibeg however here to suggest that a higher reward should 
be otfered for the apprehension of the Poligar It would hold 
out an inducement to other Poligais to employ their retinue m 
as good an undeitaking as ndding the Distiict of 2 peison of 
great hardiness activity and a most determined character with 
his wits fully about him and having the support of several heads 
of villages in his own neighbourhood 


5 There 15 every reason to suppose that eventually he will 
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be appiehended in the hills as after the discomfiture he met with 
at Giddaloor and Moondlepaud when im full force he will not 
encounter a military force again The greater number of 
Cuttoobuddies therefore there are (Patrolling) the extensive range 
of hills in which he 1s at present or in any others he may take 
refuge in various parts of the Distiict the great chance of their 
bringing the matter to a speedy and successful issue 


6 I have the honor further to state that dunng the night 
of the 4th I received intelligence i the correctness of which 
Icould rely that the Poligar had taken up his quarters close to 
Alavacondah a village in his neighbourhood from which a few 
orginally joined him Iand my Head Assistant lost no time in 
ainvin, at the spot accompanied by a few sepoys but the Poligar 
(who certainly had been there) must have received intelligence 
of our movement 101 he had quitted the place before we arrived 
It appears that he had come there unattended but by 2 or 3 persons 
(but having a few followers at a moderate distance) in order to 
re collect forces and to ascertain how the inhabitants were 
disposed towards him The villagers however most of them 
fled from the place and I mentioned this to shew that it does 
not appear probable that any fresh followers will join him The 
villagers were so afraid of him that I could get no intellhgence 
as to the direction in which he had gone and of course the search 
thay was made after him turned out unsuccessful 


7 1 beg also to state that one of my public servants who 
had been directed to proceed to the neighbouning villages as a 
private individual im order to obtain any information worth 
hearing as to the Poligars movements retumed and imformed 
me last night that the Poligar was bent upon marching direct 
on Cuddapah travelling by night and along the hills his object 
being by a sudden attack to release his family and to plunder 
the place Icannot vouch for the coirecness of the intelligence 
but have taken the precaution of immediately sending oft an 
express to the Offer Commanding Cuddapah in order that he 
may be on the alert If any such attack 15 made 16 will 
mostprobably terminate in the capture of the Poligar nd the 
annihilation of several of and total dispersion of his followers 
Should this report be true Iam [010066 to think he will under 
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any circumstances the sooner be apprehended as when once in 
another Talook information as to this movement will be moie 
readily forthoming than in his neighbourhood where none can 
be obtained owing to the terror in which he is held by some 
and to the support given him by others In conclusion I beg 
to state that my movements will depend upon the information 
I receive and that 1 shail use my utmost exertion on the present 


0౦౦6625101 


Sd/ Cochrance 


OR, Vol 114 


Letter from Cochrane to the Agent to the Governor of 
Fort St George at Kurnool No 316 


Talamanchipatanam, llth September 1846 


The rebel Poligar Narasimharedd1 having returned and taken 
refuge in that range of hills called Yerramalais which separates 
this district from Kurnool and the estern border of Bellary and 
being at present in the neighbourhood of Timmanayanipet with 
a force 52164 to amount to about 5 or 6 hundred of his late 
followers and other gang robbers who may have joined him 1 
have the honour to request you will place at my disposal at least 
50 of your irregular horse and even a few more if the present 
tranquil state of your district will admit of your detaching so 
small a body from the number you have of upwards of 200 
without any severe consequences being likely to attend on your 
compliance with my 1600651 as the servies of these sowars owing 
to the 1apidity of their movements are essentially required im this 
district at the present juncture 


The 160619 having divided themselves into parties 41౦౦౫) 
having been posted to guard the 0౧11101021 villages in the 
neighbourhood of these hills and it would be highly desnable 
to have a few 90౪45 posted at intermediate stations the 
movements of the mtantiy whom the rebels will not face not 
being 5256101600 101 them whereas mounted tioops would be 
able to cut them off and prevent them from retreating to the hills 
after an incursion into any of the neighbouring villages 
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The Redd: has on several occasions made his appearance 
mn the villages in his own neighbourhood but owmg to the 
intelligence he 16061౪63 of our movements has invariably be taken 
himself to the hills before we could come upon him and as I 
hear that he does not remain entirely on the hills 16 15 needless 
to say how useful the sowars would be on my receiving correct 
information as to the place on which he may for the time have 
taken up his quarters 


1 imagine the sowais can easily be spared from your district 
where there is nothing particular to be done at present and trust 
therefore the emeigency of this application will be responded to 
by your ordering ౧౪ with the least possible delay 75 or at least 
50 sowars to Koilkuntla where instructions will be awaiting them 
on their arrival and if necessary you can request the OC 
Kuinool to guard the usual posts at herdquaters by detachments 
from the four companies that are at present stationed there and 
thereby releve your sowars trom their duty at this place 


OR, VoL 114 
Letter from Cochrane to Officer Commanding, Cuddapah 
No 324 


Timmanamnepet 16th September 1846 


1 think it would be inadvisable to withdraw from the town 
of Cuddapah the Company under the command of an European 
officer which you detached consequent on the information 
contained in my express of the 6th idem 


The Redd: with his party retuned to the neighbourhood of 
Owk after having made a long march the whole night along 
the hills straight to Cuddapah when he heard of the anangements 
mide for his reception there but qs 1 large body of peons new1y 
1used “sibbandy ind Cattubadies fiom the adjoining talooks are 
bout to close with them in two or thiee days I should wish 
the 160410 of your piesent operations 10 be known befoie the 
tioops are withdiawn from Cuddapah 


Naiasimha Reddi 15 bent upon releasing his family which 
if he could do by any sudden attack he would also lost and 
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be ౧11 to the hills before effective assistance could be rendered 
and if he heard that the troops were withdrawn he might be 
induced to move southwards before all places formed to guard 
igunst this are cairied into effect and be down on Cuddapah 
before you could ieceive intelligence from me 


1 shall give you the earliest intimation of the Reddy s 
movements in order the men may not be kept longer than 
absolutely necessary on harrassmg duty from which I hope they 
will be relieved within four days at the most 


OR, Vol 114 
Cochrane to Officer Commandmg Cuddapah No 326 
Owk, the 18th September 1846 


Adverting to my letter of the 16th ultimo I have the honour 
to state that the Company detached to Cuddapah in consequence 
of the express you received from me dated 6th idem may now 
be withdrawn the Reddy and his party having proceeded 
northwards 1 think however it would be advisable to place a 
guard during the night over the house in which the Reddy s 
family are lodged 


OR, Vol 114 


Letter from Cochrane to the OC Ceded Districts 
Bellary No 329 


Owk, the 19th September 1846 


1 have the honour to forward copies of correspondence 
betwcen the Agent ot the Governor of Fort St George at Kurnoal 
ind myself and to solicit your opinion on the feasibility of the 
plan proposed of employing the military on the Yerra Mulla Hills 
19 put in end to the distubances created by the Rebel Polig ir 
Narwsmmha Reddi 


2 The Yerr్చumalln ue not near 90 entensive and junglv 1s 
the Nalla Malla m whuih the Redd: took ietuge on his flight 
liom Mundlnpad but they nevertheless are about 80 miles in 
cxtent ind in some parts they are covered with thick jungle in 
others they aire difficult of access and they abound with caves 
in which 1 large body ౮1 men <an conceal themselves The 
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iange across varies from 10 to 15 miles 


3 If 1206 Company sepoys are able to carry on their 
operations on these hills against the rebels whose movements are 
rapid and who frequently travel 30 miles during the night it 
would be very desirable (if matters are not brought to a crisis 
in 3 or 4 days) that they should be employed in parties judiciously 
stationed by which means one party would perhaps be able to 
take up another in pursuing the rebels 1 would however propose 
that not less than 50 sepoys should with the same number of 
peons and 100 Cattubadies compose each party to guard against 


any disastrous consequences attendant on the cowardlay conduct 
of our police 


4 The Redd: having returned unexpectedly and taken 
refuge im the range of hills above mentioned I lost no time im 
guarding the principal villages im the neighbourhood and as the 
followers who have rejoined him do not exceed 400 or 500 at 
the utmost I am in hopes that the Police force I have sent into 
the hills will render it unnecessary for me to apply for two light 
companies to be employed on such harassing duty The result 
of our operations 15 not yet known but I have this instant heard 
that the rebels have been driven into the Kurnool Territory and 
are being pursued 


5 Should the Reddy not be apprehended and his party not 
be dispersed m 3 or 4 days I shall do myself the honour of 
requesting you to afford me this further assistance 1f you think 
the sepoys can be employed in the manner proposed When 
if these troogs are sent I shall do everything m my power to 
be of assistance in affording the officer sent in command every 
information of the movements of the rebels 


OR, Vol 113 
Letter from A Mellor Magistrate of Bellary to S Scott 
Commissioner in Kurnool No 871 
Bellary District Magistrate Office on Circuit at Gooty, 
25th September 1846 
In continuance of my letter of the 23rd instant I have the 
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honour to acquaint you that fiom a report received last night 
by Express from Mr Daniell who had been at Mulkapoor 11 
appears that the rebel Narasimha Reddy and his followers have 
escaped from that town and returning over the hils had plundered 
Monnemadugoo and proceeded in the direction of Aowk having 
previously received their supplies at Mulkapoor and decamped 
with such previously received their supplies at Mulkapoor and 
decamped with such arms as they could find in the village 


2 Mr Daniell states that till informed by him the Amuildar 
of Dhone did not appear to be aware of the Reddys vicinity 
or of his receiving supplies as above specified Neither does the 
Amilar seem to suspect that there is every appearance of the 
Reddy of Mulkapoor and other village authorities being supporters 
of Narasimha Reddy and his followers or of their being secreted 
about the place for some days 


3 Under these circumstances it appears necessary by a 
combined movement of all available police from the three 
districts of Cuddapah Kurnool and Bellary to attempt to capture 
the rebel and his followers He 1s still in the Yerramala hills 
and if you agree with me I would suggest your despatching all 
available assistance as soon as possible 


SOP, Vol 111 


Letter from Cochrane to E P Thompson, Sectretary to 
Government, Judicial Department 


Camp Noockamullah, 25th September 1846 


With the reference to the 2nd para of my letter dated 7th 
instant m which 1 mentioned that 1 considered 1 advisable 
consequent on the return of the rebel Poligar Narasimha Reddy 
to apply for reinforcements of two companies and to raise a 
temporary Sibbundy of 100 peons in anticipation of the sanction 
of Govemment I have now the honou to report for the 
information of Government that in four days after the Reddy s 
reappearance in the 10106 I had three compaines detached in 
parties guarding the principal villages in the neighbourhood of 
the Yerramalah Hills into which have been since sent a large 
body of Police amounting to upwards of 500 peons and 
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Cuttoobuddies among whom are included 150 temporary Sibbundy 
and that this force 1s now following up the principal party of 
the rebels who by the latest accounts have gone northwards into 
the Kurnool territory where with the assistance of a police force 
sent by the Commissioner of Kurnool to intercept their progress 
and to join and cooperate with my police I trust matters will 
be brought to a ౧౧౫515 and terminat. fivourably Other Cuttoobadies 
trom the southern Talooks the ietinue of Poligars pensioned by 
Government are also on the point of joining headed by their 
matters by whom further assistance will be shortly afforded 


2 I deemed it expedient to increase the number of 51000063 
to 150 picked men as they are a far more effective body than 
Cuttoobudies as 1 did not think it advisable to weaken the police 


forces of the District by withdrawing too many peons from the 
other Talooks 


3 The reports in regard to the number of the Poligars 
adherents are very vague but I am not inclined to think that thay 
exceed 400 It nevertheless seemed advisable to employ a force 
larger than the one they are required to assist as these descriptions 
of police are not effective in an overpowering number and as 
by so doing many of the Reddy s former tollowers who are still 
fugitive among the hills will be detterred from Joining the enemy 
when aware of the preparations that were made on our part 


4 It appears that the rebels have tormed into two parties 
one of which has proceeded southwards and as it must be 
expected that gang robbers will join them for the sake ot plunder 
I beg to state that 1 have thought proper to strengthen the police 
belonging to the neighbouring Talooks of Jummulmudgoo and 
Chennoor by adding 30 Sibbundy to the former and 40 to the 
latter I consider this precaution necessary as the range of hills 
in which the bebels are border also on the forme1 Talook and 
with the exception of a break i the range ot a few miles adjoin 
the Palacondah hills bordering on the Channoor Talook whih 
run into the very extensive range of the Nullamala hills in the 
neighbourhood of which the encounters with the rebels took place 
at Giddaloor and Mondlapaud and in which the Poligar first took 
refuge after the dispersion of his folowers I trust the Government 
will therefore approve of what has been done and sanction the 
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employment of the Sibbundy foice above specified 


5 I have further honour to state that I have in the mean 
time writte to the Brigadier general of the Division to ascertain 
his opinion as to the feasibility of employing Light Company 
Troops on the hills im case our operations (the result of which 
is not yet known) should not terminate successfully having 
afforded him every information as to the extent and nature of 
these hills but 1 hope it will not be necessary to employ the 
sepoys on such harassing duty 


6 I have the honour further to report that I have detected 
the younger brother of family of 1ank and 1006066 (residing 
at Owk) as having been concerned in the treasonable proceeding 
of ౫212100012 Reddy He had joined the Reddy on hearing which 
1 proceeded to Owk but it appers that his brother had before 
my arrival persuaded him to returm to his village (which they 
heard 1 was about to visit) lest his absence should lead to 
suspicion There 15 every reason also to believe that the Reddi 
(whose return was first heard of when in the neighbourhood of 
Owk) and paid them a visit in their house and this Ihave no 
doubt will satisfactonly proved It was deemed absolutely 
necessary that the three biothers should leave this "Taluk while 
mn ils present disturbed state I therefore proposed in an interview 
with them that they should proceed to Cuddapah or to Chitvail 
in which taluk the elder brother (who 1s in the receipt of pension 
Rs 13 5 0a month) has his residence intending to keep a guard 
over them until the disturbance was over when a strict enquiry 
could be held But as all persuation were unavailable I was 
obliged to take them by force with the assistance of the military 
and send them to Cuddapah 1 charge of a guard in dong which 
no 101165 were sustained in any way though they threatened 
to resist until the last 


7 1 may here state that among the papers that were found 
at Kotakota as alluded to in the 4th para of my letter ot the 
1Oth August was daft of letter from Narasimha Reddy addressed 
to the second brother asking him for his assistance which though 
he denies having received sufficiently shows that they must have 
been on friendly terms I considered 11 would be injudicious at 
that time to do anything more than to wam him against an\ 
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treasonable acts and let him know that he was suspected lest 
tranquility which had then been restored should have been 
disturbed by a second commotion being created by his brothers 
intending however to watch him and obtaining 1 possible any 
positive evidence against him of his having aided in the 
disturbance The family above referred to are connected with the 
Zamindar of Chitvail lately deceased and one of the brothers 
appears to have been adopted by the late widow of the pensioned 
Poligar of Owk also deceased 


8 Ibeg also to state that I have strong reasons for believing 
that the half brothes of Scarally Khan Gohlam Mahammed Khan 
the Nabob of Bunganpully have all along assisted Narasimha 
Reddi and that 1 hope shortly to forward to the Commissioner 
sufficient evidence on which he may think 1 necessary to adopt 
similar measures of apprehending them and sending them away 
as prisoners under an escort from the scene of disturbance 


9 The course of proceedings in securing the persons of the 
chief supporters of Narasimha Reddy Iconsider will be a death 
blow to all further proceedings on his part the effect that will 
be thereby produced in the minds of all will be such as to induce 
the great number of those who have Joined him at his bidding 
to desert him while such as are willing to afford him assistance 


will be deterred from embarking on 50 rash and hazardous an 
undertaking 


10 Other persons of influence have also been detected im 
having afforded assistance to the rebel Poligar and have been 
apprehended and I am now engaged in obtaining all the 
mformation I can with a view to apprehendng any such who 
may have aided and abetted in the disturbance as the sure means 
of crippling Narasimha Reddy s influece This imformation 15 
of course not so readily forthcoming as long as the Reddy 15 


at large but that which has been obtained will produce a 
beneficial effect 


SW- 
Cochrance 
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SOP, Vol 11 


Letter from Cochrane to the Secretary to Government 
D/ Thimmanayinepet 29th September 1846 


Adverting to the para 5th of my letter of the 25th instant 
I have honour to report for the information of Government that 
on receiving a reply i the affirmative from the Brig General of 
the Division regarding the feasiblity of employing Light Compnay 
Troops im the Yerramalla Hills 1 have requested him to order 
the movement of them to put an end to the disturbances created 
by the rebel Poligar Narasimha Reddy the measures 1 had 
adopted having as yet failed to effect the object in view owing 
to the rapidity of the movements on the part of the rebels in 
50 extensive a range of hills rendering the employment of police 
force alone not sufficiently effective as the latter cannot be made 
to pursue a systematic plan of attack and as co operation from 
the police of the Districts bordering on these hills cannot be 
obtained at the time and place when required to intercept the 
rebels in their movements who never remain long in one place 


By posting parties of troops in properly selected positions 
of the hills and by employing peons and Cuttoobuddies with them 
and im different parts of the hills for the purpose of affording 
information as to the localities which the rebels may occupy the 
Reddy s party will be shortly run down by one partly relieving 
the other and following them up The Magistrate of Bellary 
the Commissioner of Kurnool and I will co operate as much as 
possible i the execution of the service 


sd/ Cochrane 
OR, Vol 113 


Extract from the Minutes of Consultation Under dated 
lst Oct 1846 No 598 


Para | The Governor in Council obseives from the letter 
from the Qr Master General of the Army dated 140 September 
that the Acting Magistiate of Cuddapah has now made a fresh 
demand for troops after having a few days before dispensed with 
their services and allowed them to return to their stations he 
reports also the return of Poligar Nursimha Reddy to the 
Yeriamala hills The 0౮౦౪761౧01 in Council cannot but view the 
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apparently vacillating proceedings of the Acting Magistrate 
unfavourably in which he 15 confirmed by the officer s letter of 
the 7th September and he thinks it time for the Government 
to interfere and to direct that the most active and effectual 


measures be taken without delay to put down the disturbance 
10 the District 


2 The Governor in Counail therefore desires the Acting 
Magistrate to double the rewards for the apprehension of the 
Poligar and if his principal adherent and on occasions of this 
nature Mr Cochrane is authorised to offer rewards without 
waiting for the orders of Government THe Acting Magistrate will 
be pleased to supply the information and state the services for 
which he requires the troops leaving the disposition of them 
entirly to the Officer Commanding as after a perusal of all the 
papers connected with these disturbances the Government have 


the greatest confidence in General Andersons opinion and 
measures 


3 The Acting Magistrate will submit for sanction the charge 
he may incur on account of the temporary Sibbandy Police 
referred to in para 2 of this letter 

Sd/ EP Thompson 
Secretary to Government 


SOP, Vol 111 
Letter from Cochrane to the Secretary to Government 
Cherlopully 7th October 1846 


I have the honour to report for the information of Government 
the capture of rebel Poligar Nursimha Reddy which gratifying 
event occured yesterday evening 


2 The Reddy and hi party consisting of about 200 left the 
Yeiramulla Hills and proceeding easterly (no doubt with the 
intention of takmg refuge in the Nullamullah Hills) took up their 
position (a very strong one) in a pagoda on the Pairsomalla hill 
the 12౧896 of which 1s about 6 miles in circumterence The party 
of Kurnool Irregular Horse stationed at the Village of Pairsomala 
‘ent off Sawars to the nearest posts in assistance and in a short 
time the hill was surrounded by about 50 Sawars A Sawar was 
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sent to give me the intelligence of the Reddys locality which 
Ireceived very shortly after my auirival at this place after a march 
of 14 miles with Captain Nott and Yunghusband and Lt Newlyn 
all of the 19th Regiment who were on their way with their 
detachment to the posts assigned to them respectively by Col 
Granthem No time was lost in proceeding to the spot about 10 
miles distant and my assistants Messrs Thornhill and Smuth 
rode in advance to ensure the proper disposition of the 52౪/215 
around the hill On our arnval there the rebel Poligar was soon 
secured between 40 or 50 of his men being killed and about 
90 apprehended several of whom were wounded all parties 
troops and Sawars having done their duty in a manner highly 
creditable to themselves Nursimha Reddy was wounded in the 
leg by a ball but not severely 


3 With reference to para 2 of the proceedings of Government 
under Dated lst instant I have the honour to state that I had 
on the receipt there of issued proclamations doubling the rewards 
already offered for the apprehension of the Poligar and his 
prncipal adherents and availed myself of the permission of 
offering rewards for the apprehensions of 5 more persons without 
waiting for the orders of Government The number of persons 
for whom rewards have been offered is twelve five have been 
apprehended and three are supposed to have been killed the latter 
will hereafter be ascertained as persons acquainted with those 
have been sent to the place to identify them 


4 The Qr Master General of the army in huis letter to 
Government dated 14th Septembe having been pleased to 1emark 
that I had made a fresh demand for troops after having a few 
days before dispensed with their services and allowed them to 
return to their station which has brought upon me the 
animadversion of Government inasmuch as my proceedings have 
been consideied I beg to explain the 1625005 which induced me 
to withdiaw the troops (though not entirely) at a period | 
thought their seivies would be not agian ౧౦ quired T be. to 
state that Nursimha Reddy was at that tune a ftuitive im the 
Nullamullah hills which were quite imaccessible to troops that 
his followeis had been totally disbanded in the hills (which it 
time under ariangements made appeared highly improbable) he 
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would return and make his appearance in the opposite range of 
hills Unde1 these circumstances I was afraid of imncurring the 
displeasure of Government 1 I retained so large a field force 
on s0 remote a probability of their services being again required 
the more particularly as troops could so expeditiously be sent 
in to the disturbed part of the District and I considered that one 
Company which I had all along retamed would meet any 
emergency of the sort however improbable it appeared as the 
Reddy could not possibly suddenly show himself im my force 
The moment he did return the promptest measures were taken 
for the security of the country and every means used and 
endeavoured for his apprehension and the only chance he has 
ever given ws not lost yesterday 


5 Ibeg also to observe that the time I dispensed with the 
services of so large a body of troops there was strong grounds 
for supposing that the Poligar had crossed the Kustnah as he 
had not beem seen or heard of for days and that upwards of 
a month has elapsed before a fresh demand for troops was made 
I am not inclined to think that if the troops had not been 
withdrawn the Reddy would not have retumed for it 15 now 
evident he had no place to fall back upon but the hills in his 
neighbourhood his doing which no troops stationed m the low 
country would have prevented The probability however at the 
time seemed greatly in favour of his not returning and 1 acted 
to the best of my judgement If therefore I am deserving of 
censure I must be blamed for want of judgement and for 
indecision and wavering in what I did I was in anticipation of 
my proceeding meeting with the approbation of Government and 
I regret to have been disappomted in this respect 


sd/ Cochrane 


OR, Vol 114 
Letter from Cochrane to the Agent to the Governor of 
Fort St.George Kurnool No 353 
Cherlopalh 8th October 1846 


I have the honour to forward for your information copy of 
a confession taken from Narasimha 26661 and other documents 
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1001102608 Gulam Mahommad Khan the half brother of the 


Nabob of Banganapalle as having been concerned in the late 
disturbance im this Distnct 


OR, Vol 114 


Letter from Cochrane to the Agent to the Governor of 
Fort St George Kurnool No 367 


Cherlopalli, 10th October 1846 


1 have the honour to torward for your information copy of 
an arj1 from the village officer of Reddivar1 Jambuladinee in the 
Coilkuntla taluk from which you will peiceive that the village 
officer of Patha Kunducoor in the Chagulmurry taluk i your 
Distiict has aided and abetted certain of the followers of the rebel 
Poligar Narasimha 6661 by affording them shelter in their 
village for above three days 


SOP, Vol 111 


Letter from Cochrane to Secretary to Government 
Jummulmudugu, 23rd October 1846 


I have the honour to report for the information of Govemment 
that B Mullareddy the eldest son of the rebel Poligar Narasimha 
Reddy a lad of about 16 years of age who was with his father 
at Rhudrar and had been left at Kotakota from whence he effected 
his escape has been delivered up to me and that he 15 now kept 
under surveillance 


Adverting to the Ist para of my letter dated 100) August 
last I have the honour to state that the family of Narsimha Reddy 
were on their arrival at Cuddapah piovided with a house over 
which a guard 15 stationed and that they have been allowed as 
batta the amount ot pension the Poligar was on the receipt of 
trom Government viz Rs 10 108 per mensem and to solicit 
instruction i regard to their disposal and to the continuance of 
the pension fo1 their subsistence I beg suggest their removal 
to another District 


Sd/ 
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OR, Vol 113 


Sentence of the Foujdaree Udalat No 11 on the Calendar 
of the Special Commussioner of Cuddapah for 1846 
Oth January 1847 
Prosecutor Circar 
Prisoner Majjaree Narasimha Reddy 
(Seal of the Court) 


The Court of Foujdaree Udalat on a deliberate consideration 
of all the circumstances of the case in evidence before them being 
of opimon that the proof against the prisoner MAJJARE 
NARASIMHA REDDY s sufficient to convict him of the crime 
of Rebellion Murder and Robbery do convict him there of and 
under the provisions of Sec 2 Regulation I of 1834 and section 
10 of Regulatron VIII of 1802 sentence him to suffer death by 
being hanged so soon as conveniently can be after the receipt 
of this warrant at a spot to be selected by the authorities of 
the District near the town of Koilkuntla and his body to be 


subsequently suspended in chains on a high gibbet to be erected 
on the said spot 


Adverting to para 12 of the Special Commissioner s letter 
the Court of Foujdaree Udalat beg leave to recommend 70 
Government that either the Magistrate of Cuddapah or one of 
his Assistants be instructed to select the spot on which the capital 
sentence (if sanctioned by Government) shall be carried into 
effect and likewise to be present at and superintend the execution 
The Court of Foujdaree Udalat direct that their sentence in trial 
No I! from the Special Commissioner together with the whole 
of the proceedings held in the case be transmitted to the 
Officiating Secretary to Government in the Judicial Department 
for the pupose of being lard before the Most Noble the 
Gorerno! in Council to the intent that the court may in 
60/07/7770 nith the provisions of Section 5 of Regulation XX 
of 1802 Regulation / of 1834 and Section 5 of Act V of 1841! 
recene the orders of Government before they direct their 
sentence to be carried into execution 
True Extract 
9th January 1847 Sd/ JH Davidson 


Registrar 


The Revolt of Narasimha Reddy 447 


OR, Vol 113 


Extract from the Mmutes of Consultations Under date 
the 6th Feb 1847 No 92, Noll 


The Most Noble the Governor in Council approves of the 
sentence passed by the Foujdaree Udalat on the prisoner 
Majjare Narasimha Redd: in Trial No Il of the Special 
Commissioner at Cuddapah and grants authority for carrying 
it into effect in the manner proposed 


2 The Most Noble the Governor in Council desires that the 
exact spot for executing the sentence be selected by the Acting 
Magistrate of Cuddapah who should be present at and superintend 
the execution and requests the Judges of Foudaree Udalat will 
issue the necessary instructions for that purpose 


Sd 
HC Montgomery 
Offig Secretary to Government 


OR, Vol 113 
Regustar s Order Dated 8th February 1847 


Under authority of the Most Noble the Governor in Council 
the Court do accordingly direct that the prisonel Majjare 
Narasimha Redd do suffer death by being hanged so soon 
as conveniently can be after the receipt of this warrant at a 
spot to be selected by the Acting Magistrate of Cuddapah near 
the town of Koilcuntla and his body to be subsequently suspended 
im chains on 6 hgh gibbet to be crected on thc said spot 


(By order of the Court of Foujdariee Udalat) 


Sd/ 
Dated 601 February 1847 
J H Davidson 


Registra 
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OR, Vol 113 


Letter from JH Cochrane, Ag Magistrate to the 
Magistrate of Bellary No 59 


Appayyapall 18th February 1847 


I have the honour to forward a Proclamation certifying 
that the Rebel Polgar Narasimha Reddi convicted of the 
crime of Rebelhon has been sentenced by the Foujdaree 
Udalat (which sentence has been confirmed by Government) 
to suffer death by bemg hanged that his body is to be 
subsequently suspended m chains on a high gibbet to be 
erected on the spot and that the sentence will accordingly be 
carried into execution at a place near the town of Koilkuntla 
at 7am on Monday the 22nd instant and request that every 
publaty may be given to the sad Proclamation 


Appayyapall Sd/ 
dated 18th February 1847 JH Cochrane, 
Ag Magistrate 


OR, Vol 113 


Letter to the Acting Sub Crimmal Judge of Cuddapah 
from JH Cochrane, Ag Magistrate 


Peddapasupula 2lst February 1847 


With reference to your letter of the 16th instant I have the 
honour to inform you that the sentence passed against the 
prisoner Majjme Narasimha Reddy will be carried into effect 
m my presence tomoirow at 7 O clock AM a spot selected 
ncar the town of Koilkuntla The information i regard to the 
partculars required by Circular Order Foujdaree Udalat 3rd 
May 1830 shall be afforcled on hereafter 


Peddapasupula Sd/ 
21st Feburary 1847 JH Cochiane 
Ag Magistrate 
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Letter from JH Cochrane Ag Magistrate to the Acting 
Sub Criminal Judge, Cuddapah No 65 


Koilkuntla, 22nd February 1847 


Adverting to the 2nd para of Extract from the Minutes of 
Consultation under date the 6th instant directing that the exact 
spot be selected by me for executing the sentence passed on the 
prisoner Majjare Narasimha Redd: and that I should be present 
at and superintend the execution 1 have the honour to state 
for the information of the Court of Foujdaree Udalat that the 
sentence nas carred into effect this morning under my 
superintendence 


In confoinmuty with the requisition continued in the Circular 
Order of the Foujdaree Udalat 3rd May 1830 / have the honour 
to state that the capital purishment above referred to appeared 
to me to make a great impression on the spectators the number 
of whom must have exceeded tmo thousands a deep silence 
having prevailed when the awful ceremony was performed 


The prisoner in his conduct from the time he left Cuddapah 
until his execution showed contrition on the scaffold was 
composed he confessed himself guilty of the crimes for which 
he was about to suffer pleading in extenuation the provocation 
he had received from the late Tahsildar who had degraded him 


Koilkuntla Sd/ 
22nd February 1847 JH Cochrane 
Acting Magistrate 


OR, Vol 113 
Extract from the Minutes of Consultation 
dated the 16th March 1847 


The most noble the Governor in Council desues to be 
informed of the measures adopted by the Acting Magistrate of 
Cuddapah tor the apprehension of Gosayen Venkiah who from 
the evidence 8౬1౪762 in seveial of the trials before the Special 
Commissione1 would appear to have been one of the most active 
and imtluental of the followers of Narasimha Reddy His 
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Lordship im Council is of opinion that every possible 
exertion should be made to secure this person and to bring him 
to tnal 


Sd/ WG Montgomery 


SOP, Vol 111 


Letter from JH Cochrane to HC Montgomery 


Dated Cuddapah District Magistrate s Circuit Cutcherry 
Pullivendlah 23 March 1847 


With retrence to the extract fiom Minutes of Consultation 
under date 16th March 1847 I have the honour to state for the 
mnformation of the Most Noble the Governor in Council that 
eve1y exertion has been made to secure Gosayee Venkyah who 
took so prominent a part in the late disturbances and that on 
the 14th January Ia second time in offenng an increased reward 
of Rupees 200 for his apprehension communicated with the 
Officers as also with the Resident of Hyderabad forwarding to 
them descnptive Rolls of the Gosayee and three others together 
with proclamation offering rewards for their apprehension to 
which 1 requested publicity might be given 


2 These persons have no doubt long left the District and 
it 1s to be presumed the Gosayee has travelled to a distant country 
Eight months having now elapsed since the latter took flight from 
Moondlapaud (where the rebels were first dispersed) during 
which penod no tidings have been heard of him and all 
endeavours used towards apprehending him having unfortunately 
proved unsuccessful I would beg to suggest that a highe1 reward 
be now offered fo1 him with a view to persons in the village 
m which he lately resided and others i the District who may 
also be intimately acquainted with him (and who consequently 
from their cognition of his appeaiance id features could detect 
him under any disguise he may have assumed) being stimulated 
to renewed exertions and induced to leave their homes for distant 
parts of the country by the increased remuneration held out to 
them I fear there 16 lttle chance of the Gosayee being 
apprehended by a stranger owing to a descriptive role of a person 
being always m a great measure defective and not sufficient 1t 
disguise 1 resorted to as it no doubt 1s in the present instndce 
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Letter from I Dorm, Secy to the Government of India, 
Finanaal Department to the Chief Secretary to the 
Government of Fort St George No 1425 


Fort Wilhlam the 9th July 1847 


1 am directed to acknowledge the receipt of Secretary Sir HC 
Montgomery s letter in the Judiuial Department to the address 
of Mr Secy Bushby No436 dated the 15th ultimo with its 
enclosure and im 1601/ to inform you that as therein recommended 
the Hon the President in Council 1s pleased to sanction pensions 
tor life to the aggiegate amount of Rs 62 12 0 PM to the nearest 
telatives! ot the public servants of the Government in the 
Distiict of Cuddapah who lost their lives im the service fo 
Goveinment 661108 the late distuibances in that district the 
pensions to take effect from the dates on which the heads of 


the families concerned respectively lost their lives 


* Seshamman Widow of Jungam Redd: Shiheentasa Row 
Tahslda 35 0 0 


Bhuaancebhoyee Widon of Ramprasad Duffadan 
(Daffedar ) 300 


Fautma Bebee Widow of Syed Enom Duffadar 
(Daffedan ) 400 


Ramabhoyce Widow of Hanuman Singh Suchayshun 9 0 0 


Janakcchbhoye, Widow of Gopaul Row Carkoon 600 
Jamnabhoree Mother of Boulajee Peon 1 120 
Nusummah Widon of Canagcrsy Cuinum of Owk 4 00 
Chenchukah Widow of Appasmann Redd of On hk 4 00 


Total per mensum 62 120 
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Letter from Cochrane to the Acting Secretary to the 
Board of Revenue No 47 


Cuddapah, the 6th September 1847 


In reply to your letter of the 23rd ultimo forwarding a 
petition (No 1312 of 1847 herewith returned) from the late 
Tahsildar of Coilgoontlah 1 have the honour to state that there 
are nd8t any facts now brought forward by him which in my 
opinion entitle his case to further consideration the petition being 
in its substance at variance to facts as far as concerned the 
petitioner in respect to the energy and activity he has given 
himself credit for having delayed on the occasion 


2 Dunng the whole of the disturbance such appeared to 
be universal feeling of hatred on the fact of all classes towards 
this Tahsildar that the cause of the outbreak was ascribed 
generally to his corruption his overbearing conduct and arrogance 
of temper In addition to this general demonstration of ill-feeling 
towards the petitioner at the time so clearly indicative of his 
unpopulanty the circumstance of Narasimha Reddy having while 
on the scaffold (when he confessed himself guilty of the crimes 
for which he was about to suffer) pleaded in extenuation the 
provocation he had received from the late Tahsildar who (he 
stated) had degraded him rendered 16 highly advisable and 
necessary that he should not be reinstated in office even if his 
neglect of duty in having hid himself at the time he ought to 
have used every exertion towards resisting the attacks of the 
Insurgents could be overlooked His having abstracted from the 
Talooks Treasury his private money three days previous to the 
outbreak shows that he must have anticipated an attack on the 
taluk treasury such being the case although he had made up 
his mind to abscond and conceal himself at this period at least 
he could have done would have been shown the same for the 
interest of Govemment as he did for his own 


3 Satisfied as I am that the cause of the disturbance was 
in the first instance tn be attributed to the discontent of Narasimha 
Reddy incited as he was by Gosayee Venkaiah still had the late 
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Tahsildar been in the least respected and shown more judgment 
he would have had no ditficulty in securing person of the Rebel 
Poligar long before the matters arnved at a crisis by the 
assistance of the numerous Cuttobadies of other villages 
unconnected with the Jaghirs of Oayalawadah and Nossum 
previously held by the ancestors of the Late Narasimha Reddy 
My opinion 1s that the corruption of the late Tahsildar deprived 
him of all authority when in difficulties far when the row 
occurred every one instead of wishing to assist him seemed glad 
to see him in a dilemma and his having been made a captive 
by thé Rebels was a matter of universal rejoicing as far as he 
was conceined though no doubt the events that followed the first 
burst of the disturbance caused considerable alarm and 
consternation in the minds of all 


4 Iam not aware in what deducible grounds the Special 
Commissioner has recorded a favourable opinion (Para 37 of 
Special Commissioner Report) towards the petitioner as he 
alluded to in his petition but I cannot but dessent from the same 
and in support of such dessent I beg to forward an extract from 
the Report furnished to Government by Mr Scott who having 
all along acted in a co operation with me in quelling the outbreak 
had also a good oppoitunity of judging what the feelings of the 
people were towards the late Tahsildar 


5 The petitioner did apply to me as he has stated to be 
recommended for a pension His application however I could 
not support under para 4 of the Pension rules As regards the 
grant of a pension the cucumstance of his having been severely 
wounded in the hand when im the service of Government and 
the hxrdship he underwent when a captive in the hands of the 
Rebels might perhaps induce the Government to take his case 
1౧00 ftivourable consideiation but I need hardly say that I 
entertain a most unfavourable opinion of him and that 1 consider 


him quite undeserving of fturther employement 
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Cochrane to Registrar to the Court of Foujdart 
Fort St George No 195 


Madanapalle, 29th | 


I have the honour to acknowledge the 1606106 of 
dated 31st March last directing me with reference 
of the despatch of the Hon Court of 11606013 and oO 
of Government which xcompanied it to repoit whet 
the prisoneis who have been convicted of participa 
late disturbances in this district under the leadership 
Poligar Narasimha Reddi ౧2౧ be released 01 have 0161 
modified without dertiment to the public interest 01 
the peace of this District 


2 On a reference to the Records it appears 
total number of 901 persons apprehended and broughi 
Magistracy as having been concerned in the late outbr 
than 412 were released unconditionally and 273 on m 
adequate security such leniency having been duis 
shown towards the least gulty of the ౨011221 
igreeably to the views expressed by Government 11 
the Minutes of Consultation dated 13th Novembe 
consideration of various circumstances of their h 
misguided and induced to join in the msunection fi« 
of alarm and dread of the consequences which woul 
be entailed upon them and also fiom the want 0) 
subsistence in a year of sarcity and in considerat 
respects several of then having dispersed themselves 
collision with the troops when confidence had been 
and when they had reason to supppose tiom the pu 
military force that they had no ciuse tor alum tot hivi 
Naiasimh1 Reddis cause 


3 Ot the 112 peisons however who suifered € 
of the law 75 were apprehended in ums with Nal 1s 
ind ౧౧6౫ his 01000101 iheients on the occisi 
storming 01 the ? 11900౧11 1111 Pogod! upwirds of | 
after the 616410 11066 hdd once been quelled during 
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of which 1661761108 01106 Narasimha 16661 was a fugitive 10 
the Nallamalla and Yerramella hills while the remainders are 


persons who took more o1 less a conspicuous palit at the 
commencement 


4 1 am not myself aware of there being any extenuating 
circumstances im favour of these prisoners it being in my Opinion 
established beyond all question of doubt that the insurrection was 
n ౧0౦ way 4410062016 to the resumption or lapsed Cuttoobady 
nams agiecably to the plans proposed by the Board of Revenue 
o1 to that of 11009664 bhatta vritti mnams in detault of heirs to 
‘\ucceed these imensures having been assigned by the late 
Commissioner as the chief causes of the outbreak but as the 
Hon Court of Duectois have expiessed their opinion that these 
prisoners have a strong claim on the clemancy of Government 
and as a mitigation of the sentences passed on them with the 
exception 01 a few 1s certainly not under any circumstances hkely 
in my opinion to prove detnmental to the public interest or 
dangerous to the peace of the district I beg to suggest that their 
sentence may be modified as here under 


The sentences passed on Nos 1 2 and 3 (Rantal Pedda 
Cumbidoo Pylooman Vencate.andoo Curnam Nursappa) 10 
Col 3 ot 14 years imprisonment to be commuted to 8 years The 
sentences of 8 years passed on all entered in col 4 be modified 
to six yeus imprisonment The prisoners sentenced to seven 
years ented m col5 to undergo five years imprisonment 


The sentenced of five years passed on the prisoners entered 
in Col 6 to be commuted to three years imprisonment 
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7 సి 


“Cowards 
die 
many a time 
before their death 
But 
a valhant 
never dies 


but once” 


-Jultus Caesar 


-Willam Shakespeare 


bi, 
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Appendix -VI 
SPECIFIC CAUSES FOR THE REVOLT OF 
POLIGAR NARASIMHA REDDY IN 1846 


(From the Letters of the British Government, 
16, East India Company m 1847 and 1848) 


Edited by Prof T V Subba Rao 


Official Report, Volume 112 


Letter from W A D Inglhs Esq , Special Commnussioner at 
Cuddapah toSir H C Montgomery Bart, Officiating 
Secretary to Government, Judicial Department, Fort St 
George 


No 48 Cuddapah 506021 Commussioner 5 Court 
19th January 1847 

From To 

WAD INGLIS Esq SIR HC MONTGOMERY Bart 

Special Commissioner Officiating Secretary to Government 

at Cuddapah Judicial Department Fort St George 

Sir 


The tnals of persons committed by the Magistracy as having been 
concerned in the late disturbances 1n the Cuddapah distnct have now 
been nearly all completed and the proceedings held are being referred as 
fast as the translations can be made and as 1018 not likely that many more 
cases will be commutted or that anything further matenal will be elicited 
in regard to the origin and cause of the outbreak 1 proceed to report on 
the different points regarding which Government have required mnformaton 
to be 5200166 These points appear to be as follows viz The specific 
causes proximate and remote of the late disturbances the rmmediate 
causes which led the Poligar Narasimha Redd to take up arms against 
the Governmert and the causes of the disaffection of the Cuttoobady 
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peons who joined him to each of which points I shall advert as bnefly 
as 0551016 


2 With regard to the remote causes of the outbreak I thimk that 
the frequent changes in the office of Collector in thus district within the 
last 10 or 12years have undoubtedly tended in a great measure to produce 
the state of affairs which ended in open rebellion For many years a 
prejudice seems to have very generally prevailed against the distnct owmng 
probably to the heat of the climate of the Town of Cuddapah during a 
portion of the year the vast extent of the district and the arduous nature 
of the duty with the want of compensating circumstances such as the 
society and means of recreation obtainable in other districts and im 
consequence Cuddapah came to be viewed both by Collectors and Acting 
Collectors merely as a stepping stone to an appointment in a more favounte 
locality 


3 A reference to the Gazette will Ibelieve show that including 
Collectors Acting Collectors and Sub Collectors in charge the number 
of changes has been upwards of twelve since Mr Lacon (the last 
gentleman who held the office long) was Collector and I believe that 
most of the gentlemen 80 appointed were ignorant of the language of the 
district and had little or no previous experience in it 


4 It seems to me quite natural and 11 has doubtless often 
occurred that acting Collectors who are of course always anxious for a 
permanent appointment and permanently appointed Collectors who 
dislike a distnict and are anxious to leave it should be desirous to lose 
no time in recommending themselves to Government by showing their 
zeal im bnnging forward seeming abuses in the distnct in which they 
are and in pointing out imperfections 10 the system of such district and 
that in their anxiety to do so they should be apt to overlook and not 
sufficiently consider the history and customs of the district the nature 
of the tenures of land and the nghts and feelings of the people whereas 
the very same individuals if permanently appointed and satisfied with 
then situanon might probably hesitate to embarrass themselves by raismg 
discussions prematurely on subjects not long and well weighed and 
considered There are many other obvious ways but which need not be 
dwelt on here in which frequent changes in the office of the Collector 
and Magistrate must necessanly be injurious such as 1njudicious 
selections for the situations of Head of Police and other important 
though minor appointments from want of personal knowledge of the 
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respective qualifications of applicants inefficient supervision of the 
Police from want of local knowledge and acquaintance with the 
languages of the distnct etc What I have thus alluded to generally 
seems in my humble opinion to have been long going on1in a very marked 
manner 10 Cuddapah which leads me to the more immediate causes of 
the disturbances in the district 


5 Ihave been aware for several years of the prevalence of 
excitement alarm and discontent throughout the district owing to 
rumours current regarding the correspondence carrying on and the 
measures intended with respect to the Bhatwarty as well as to the 
Cuttoobady Inams which was much increased by the measures adopted 
within the last 18 months and although it was the resumption of certain 
Cuttoobady Inams which immediately led to the insurrection yet Iam 
satisfied that the discontent occasioned by the measures adopted 
regarding the Bhatwarthy Inams caused the upper classes generally to 
view it much more favourably than they would otherwise have done the 
knowledge of which general feeling doubtless encouraged many of the 
leading insurgents to make themselves more prominent in the outbreak 
than they would otherwise have ventured to do and I feel therefore that 
if I omitted to advert particularly to the latter subject also I should fail 
to convey to Government a true picture of the state of affairs and the 
feelings of the people here and I shall therefore enter as bnefly as 
possible into this branch of the subject before proceeding to describe 
the measures adopted regarding the Cuttoobady Inams and the 
consequences of them 


6 The Bhatvarthy Inams of this distnct are extensive rent free 
landed tenures held by different classes but generally by Brahmins as 
15 impled by the term which signifies simply Grants to Brahmuns 
Under this head and that of Khyratee జుం compnsed all the Inams in 
the district being less than a whole village not service lands or granted 
on some specific account and bearing a corresponding designation Of 
the latter there are many different heads but the total amount 1s 
comparatively small and they are therefore unimportant as are also the 
Khyratee Inams The Bhatavarthy Inams bear a value according to the 
survey assessment of Ibelieve upwards of 6 lacs of rupees per annum 
The exact amount I am unable to state from memory and have not the 
means of immediate reference to the Collector s office that officer being 
at a distance nor 15 positive accuracy on this point of importance The 
real annual value 1s of course much less as the lands are not all cultivated 


460 Renat. Surya Chandryly 


and those cultivated are usually taken by the Circar ryots on terms lower 
than the assessment In treating therefore of Bhatvarty Inams 1t must be 
borne in mind that term comprises in fact almost the whole rent free 
land of the 6130100 exclusive of the shrotriem and Agraharam villages 

the former of which generally pay some quit rent and that these Inams 
have afforded the only opening by which any native of this vast dustnct, 
who by his industry acquired wealth was enabled to obtain by purchase 

rent free land which in thus country as elsewhere 1s an object of the 
greatest ambition with all The cultivation of these inams under certain 
restrictions by the circar ryots has also been in reality a great assistance 
tothem and in consequence a source of general prospenty to the district 

for no n ot would cultivate an inam from which he 1s lable to be ousted 
at will unless he got it on very favourable terms much below the 
assessment 10 general 


7 The Bhatvarty Inarmdars are a large body of native gentry 
many of them possessing considerable estates compnsing lands in many 
different villages while others have but small holdings some of them 
are in the public service ovthers are engaged in commerce but a great 
number live on their properties and subsist on the produce and rents of 
them They have held their estates for 47 years or since the cession of 
the country in fee simple or as private property having perfect liberty 
to alienate them by gift or sale and were happy and contended feeling 
certain from their confidence in the good faith of the Bntish Government, 
that while it has not been the practice to make new grants no changes 


would be made is regard to old tenures Their feelings now however are 
of a far different nature 


8 In1845 the Board of Revenue having come to the conclusion 
that Bhatavarty mnams were of the nature of the chantable allowances 
rentioned in clause 2 Regulation IV of 1831 instructed the Collector 

0 object through the Government vakil to the jurisdiction of the courts 
౨౩6౯ these inams to prohibit any transfer of them by gift or sale and to 
report all cases of deaths of present incumbents for the special orders of 
Covernment which instructions have been strictly acted upon to 
4 ordingly whenan inamdar dies his lands are attached immediately 
dnd his family even when he has left sons are kept in a state of anxiety 
and suspense for months and when the order for continuing the inam 
ames (if such 1s the order) the heir 1s informed that he receives the 
estate of his ancestors not as his hereditary night but as the bounty of 


Specific Causes for the Revolt 461 


Government and for his life only The people here generally know 
nothing about the Regulations enacted by the Government 01 the 
constructions which may be put on them and only learn the intentions 
of the Government from the enforcement of their orders by the local 
officers They now feel no confidence in the permanency of anything 
and commonly say in what can we now trust and in what respect 15 
the Company s Govemment better than former Governments ? 


9 When the Collector made his application to the Couit 
objecting to its jurisdiction over Bhatavarty nams Irepeatedly requested 
to be furnished with an exposition of the grounds of such objection but 
could obtain none except copy of the Board s instructions to him and of 
a letter from the Board to Government dated 14th August 1845 in which 
it was mentioned that in a glossary of revenue terms Bhatavarty inams 
were defined to be grants mostly of a religious or charitable nature 
The Board of Revenue doubtless may have other and better grounds 
for their opinion but this was the only one stated and accordingly I as 
Civil Judge over ruled the said application for reasons stated in my 
Proceedings of the 2nd June 1846 in wh ch I alluded to the anxiety 
prevailing through the district and adverting to the importance of the 
subject stated that under any circumstances 1 thought it desirable that 11 
should be brought before the highest judicial authorities and that any 
change in the practice of the courts in a matter of such consequence 
should onginate with them 


10 The following is as far as I know all that can be said on 
both sides of the question In Sir Thomas Munros instructions {to 
surveyors he directed that all sundry mnams having no specific 
designation under which they could be classed should be entered if 
belonging to Muhammedens as Khyratee and if belonging to 
Hindoos as Bhatvarty framing which order he of course could 
not foresee what construction might be put on it in connection with 
regulations subsequently passed Consequently in the abstract list in 
the cutcherry classifying inams Khyratee and Bhatavarty inams alc 
bracketed together as Dharmadayam or secular as distinguished from 
Devadayam or religious grants Then come service inams of different 
kinds and lastly Pallekattu Kota etc or such as have a specific 
designation denoting their origin The term Dharma 15 one of very 
extended signification but the translation wh h 1 have given of 
Dharmadayam as distinguished from Devadayam 1s I believe the 
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correct one Hence has ansen as Iimagine the idea that Bhatvart and 
Khyratee inams are similar and are both of the nature of the charitable 
allowances mentioned in section 2 Regulation IV of 1831 Khyratee 
inams are really in some measure of a religious or chantable nature 
being mostly small grants in many instances connected with the 
preservation and care of Mahommadan tombs Sir Thomas Munro 
ordered such inams of Mahommadans as had previously no specific 
designation to be classed as Khyratee simply because he knew that 
they were mostly of a charitable nature as the term 1mplies and the 
inams of Hindus to be classed as Bhatvarty because he knew that almost 
all of them belonged to Brahmins 


11 The Yeomiahs mentioned in Section II Regulation IV of 
1831 are small allowances in money of an elemosynary nature granted 
by the native Governments and continued by the Bntish Government 
They are also in this distnct in many instances connected with the 
sweeping and care of Mahommadan Tombs and correspond with the 
grants in land called Khyratee andtheterm chantable allowances 
in the above mentioned enactment seems to me to be merely used as an 
explanation of Yeomiah 


12 No appeal to the court of Sudr Udalut has yet that I am 
aware of been made against my decision as Civil Judge but as an 
intention of making one was intimated the decision of suits regarding 
Bhatvarthy nams and the sale of such as were attached in execution of 
decrees have been suspended in the meantime but the Collector 

vnunues 10 attach the lands in all cases of deaths of the present 
incumbents What the decision of the Sudr Udalat in appeal might be 1 

of course cannot tell but I hope that the Government may see the 
question in the same light that Ido and see fit to interfere at once 
because-even if the extensive and 10 many cases ancient landed tenures 
alluded to could be made out to be of an elemosynary nature and liable 
to resumption at pleasure by means of a strained construction of a portion 
of a Government regulation of which regulation the people have really 
no knowledge and which construction even has been brought forward 
only many years after the passing of the sard Regulation and extension 
of it by Act XXX of 1836 yetit would be better to rescind the enactment 
than to prolong and perpetuate the discontent and distrust in the good 
farth of Govemment which whether justly or not certainly now prevails 
and which would be ill repaid by any increase of revenue derived from 
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the gradual absorption of theseinams Besides 1618 questionable whether 
any great permanent increase of revenue would be really obtained by 
the resumption of the whole of them because the extinction of so large 
a body of resident land holders would probably have a very deteriorating 
mnfluence on the trade and manufactures of the district and consequently 
on the pnces of produce and the general prosperity of the District which 
hitherto has been such that I believe the revenue has been gradually on 
theincrease although probably less has been done for the improvement 
of this district than of any other and the revenue has been paid with a 
punctuality not exceeded if equalled in any other district 


13 There is one portion of the inams in this district which 
appears hither to have escaped observation although they ofall would 
form the most proper and legitimate objects of resumption They are of 
different kinds and are entered in the accounts as amanat nams When 
the claims 10 inams after the cession of this district had been in great 
part investigated and decided on there remained a good many in each 
talook of a doubtful nature but which there was not from pressure of 
other business time to investigate fully at once and at the parties claimed 
to have been long in possession they are allowed to continue so on 
giving secunty annually for the rent of them pending a full and final 
investigation of their claims The pressure of duty has been such ever 
since that that investigation has never yet been made and the parties 
remain generally in possession still but as their claims were originally 
doubtful and have never been established by them and as they never 
received any guarantee but rather the reverse these inams might 1001 
without injustice be resumed on lapses occurring if such measures 
should be thought proper It may also be remarked that the cultivation ot 
circar waste land of which there 15 plenty would no doubt be greatly 
extended if by improving the road to the presidency now barely 2531616 
for carts and opening the passes in the two chains of mountains ౪ hich 
obliquely intersect the distnct facilities were given for carrying prod ౬ 
to the best markets and that would form the most desirable 90౪166 t 
increase of revenue 


14 Inow proceed to advert to the measures adoptd 182 
the Cuttoobady inams It appears that previous to the year 1539 attenuon 
having been drawn to the prevalence of gang robbers in this district 
some co1e pndence took place between the Magistrate and the Judicial 
auth yi é n which various opinions were broached as to the causes to 
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whuch the existing state of affairs should be attributed In submutting on 
the 26th August 1839 a report on the subject called for by Government 

Mr Blane then Collector and Magistrate and who had held the situation 

at that time for about one year having officiated in it for a short time at 
2 former period adverted to the large bodies of Cuttoobaddy peons 
located in particular villages and in certain taluks only while in some 
taluks there were few or none of that class and suggested the idea of 
remodelling the village ౦106 in which he included the Cuttubaddres 

50 as to effect a more equal distnibution of them through the district 


15 Thus idea was approved of by the Board of Revenue who 
since that period have continued to carry on a correspondence at 
intervals with the Collector calling for reports and statements with the 
view of submutting the plan for the approbation of Government as soon 
as 10 was matured The last report forwarded was by the present Ag 
Collector on the 15th December 1845 submutting certain information 
and statements called for 


16 Itis not necessary here to enter into the details of the 
correspondence but only to remark that Government when the subject 
has come casually before them have while waiting the full development 
of the plan expressed their doubts as tc the expediency of the proposed 
measures I may also mention that during the short time 1 acted as 
Collector previously to receiving my present permanent appointment I 
took no part in the said correspondence and had I been called to do so 
was prepared then to have remonstrated strenuously regarding the danger 
and inexpediency of the measure proposed 


17 The general features of the said plan seem to be as follows 
To retain such number only of the Cuttoobaddies etc as may be required 
in the villages in which they are now located to remove to other villages 
in the same taluks where there are few or none of them at present such 
of the Cuttoobaddies as are willing to be removed resuming their present 
lands and giving to them fresh grants of waste land in the villages to 
whuch they are removed to resume the whole of the remaining inams on 
the death of the present incumbents and to appoint as such lapses occur 
either the'heirs of the said persons 1f willing or other parties with fresh 
grants to other villages and taluks where their services might be required, 
580 as to have an average number of village peons for each village 
according to its size There was also to be a minimum standard of 
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remuneration to which the inams less than the standard were to be 
raised and those now in excess of1it evenif retained were to be reduced 
on the death of the present incumbents 


18 Inthis way the inams of 1396 Cuttoobaddies rated in the 
survey assessment at Rs 27767 07 and of 8 Kavilgars rated at Rs 
1347 43 were to be resumed on the death of the present possessors 
239 Cuttoobaddies were to be removed to other villages with their own 
consent and by curtailing the inams of 1 695 Cuttoobaddies bearing a 
survey assessment of Rs 74895 12 10 to the proposed standard 
resumptions to the amount of Rs 29 623 12 5 would also be carned to 
the account of Government while on the other hand the new grants of 
waste land required for peons removed or newly appointed to villages 
where their services were considered requisite and for raising inams 
when necessary to the proposed standard would cause notwithstanding 
all these resumptions a net expense to Government of Rs 4130 I doubt 
however whether the consent of 239 Cuttoobaddies to be removed from 
their villages although reported by the Tahsildars can be considered as 
genune or other than extorted by the threat of total resumption 


19 The professed object of these measures was and the practical 
effect obviously would be to scatter the Cuttoobaddy peons and destroy 
them as a body to diminish their numbers and reduce those retained to 
the condition of talayaries or village peons and the sa1d measures would 
therefore be of a very harsh nature independently of other objections to 
them which seem to me unsurmountable although apparently hitherto 
totally overlooked and which will be presently adverted to The 
Cuttoobaddies are generally of two classes (1) relations of the Poligars 
and their chief retainers who received large grants for their support and 
(2) the lower class of retainers who held only very small 7467 frequently 
burdened with a heavy quit rent which inams they received as a sort of 
retaining fee to secure their services when required and they looked 
more to the batta given them and opportunities of plunder when on 
service than to their 747౮ for their subsistence The former class are 
comparatively wealthy and substantial people often holding patta lands 
in addition to their inams and serving when called out by means of 
substitutes and the proposed measures would be particularly harsh 
towards them The latter notwithstanding the smallness of their inams 
have been willing to serve because they have not hitherto been required 
to give more than a few ౪6915 service dunng the yer and because 1 
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called out to furnish a guard in a pass or for any other duty beyond they 
usual tour in supplying a guard in turns for a few weeks for the Taluk 
Cutcherry or assisting to escort prisoners to the Criminal Court they 
were entitled to 2 annas per diem as batta The cuttoobaddies are only 
located in particular villages in certain taluks and generally in large 
numbers together and in those villages a few of them by turns are 
expected to sleep as a guard at might in the village choultry but that 1s 
not very stnctly attended to and under the circumstances stated that duty 
15 tnflng and almost nominal and they have not been expected to perform 
any other duties than those above stated which are obviously more of a 
muilhtary nature in assisting the police than duties of the police 


20 It appears to me very questionable whether the proposed 
measures if carned out would have the desired effect of improving the 
police and checking gang robbenes The talaries or villages peons under 
whatever designation are generally subservient to their immediate 
supenors the Missal reddies and curnams and the latter owing to the 
subdivision of the service lands among co sharers being too often needy 
in their circumstances and sometimes still further impovenshed by the 
infliction of the heavy fines are led in many instances to resort to the 
harbouring of gang robbers and other illicit means of remunerating 
themselves When such 15 the case to increase the number of talaries 
would be only to place so many more tools at their disposal and when 
the state of affairs 1s different a small number of village peons only 1s 


necessary for the performance of the duties really requisite from village 
police 


21 Ibeleve that excludmg the cuttoobadies altogether the 
ancient village police will be found to have survived all changes and to 
be as effective here as in other distncts that there are generally speaking 
a sufficient number of village police under the different local designations 
of talanes Mohtadies village peons Malavandloo or Paniahs etc and 
that they are adequately remunerated In support of this opinion 1068 to 
submit the statement A showing the number of Talaries etc as 
distinguished from cuttoobadies and kavilgars in each village in the 
Koilkuntla taluk from which it will be seen that in 100 villages there 
are 526 village police servants giving an average of rather more than 5 to 
each village that the numbers vary from 1 to 38 being in most cases 

according to the size of the village and that the average emoluments of 
each amount to nearly Rs 36 there being only one small village 10 
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which there 15 no peon In reference to the amount of emoluments 1 
must not be overlooked that a village peon resides among his family and 
relations that only a portion of his time 1s taken up with his official 
duties and that he generally either cultivates patta land or has some 
trade or occupation according to his caste by which he in part supports 
himself 


22 I believe that in other taluks the result will be found not far 
different and 1 in some few villages in certain taluks one or more 
additional talaries be absolutely requisite such deficiencies might be 
supplied by grants of waste land at a small cost without interfering with 
vested hereditary nghts or having recourse to the sweeping changes which 
have been descnbed and which must necessanly have produced the 
greatest discontent 


23 In the correspondence regarding the Cuttoobady peons 
frequent assertions have been made somewhat at randam as I imagine 
stigmatising them in a body as harbourers of thieves (which could in 
reality only be done by the heads of villages) and as taking part in the 
perpetration of gang robbenes Amongst them as among other numerous 
classes of the people bad characters are doubtless to be found and 
some of the lowest of them have been implicated in robbenes but in 
such cases it seems to me that the proper course would have been to 
resume at once the inams of all those who were convicted of any heinous 
offence which would check the practice and not to punish for the offences 
of such persons the more respectable members of the body who have 
not been guilty of any delinquencies The fallacrousness of such general 
assertions may be gathered from the fact that gang robbenes have been 
most prevalent in the taluks where there are few or no Cuttoobadies 
In the Chitvel Taluk where the Cuttoobadies are most numerous and 
amount to no less than 1 123 persons gang robbenes have for many 
years been almost unknown whereas in the Pulivendla Taluk where 
gang robberies have always been most frequent there are only 10 
Cuttoobadies 


24 The prevalence of gang robbenes in the Pulivendla taluk must 
Ithink in a great measure be attributed to the impossibility of any efficient 
superintendence of its police by the head of the police owing to its vast 
size which 1s far tco great for anv one person to supervise however 
active and zealous ౧6 may be This taluk which formerly composed 
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two (designated the Kadin and Pulivendla taluks) extends from north 
to south about 70 miles by about 40 miles from east to west and 
comprehends 231 villages It bounds through nearly its whole length 
with the Bellary distnict being thus much exposed to the incursions of 
robbers from that district and 1s intersected about its centre by a chain 
of mountains by a long and difficult pass through which 1s the only 
communication between the northern and southern portions of the Taluk 


25 A very well considered and desirable arrangement was 
suggested by Mr Arbuthnot when acting Principal Collector in 1843 
by which the small and open taluk of Kamalapur being absorbed into 
the adjoimng taluks the division of Pulivendla into two taluks (as was 
onginally the case) might be effected without any additional expense 10 
Government The Board of Revenue at the time found some objections to 
the measure having reference Ibelieve to the preparation of the accounts 
and comparative statements of revenue but I imagine that any 
iInconvemence caused i that way would not be very great and the measure 
would I think have the best effects on the Police of that part of the distnct 


26 Although a remodelling of the village police has been 
proposed I do not find that any reform of the taluk police has been 
stated to be necessary although the taluk peons have in reality been as 
much implicated as the Cuttoobadies in gang robberies and several of 
them are now working on the roads here Heads of Police are too apt to 
favour and screen their own peons and not listen readily to accusations 
against them and when endeavouring to account for the state of the 
Police in their taluks to lay the blame anywhere else but the fact 1s that 
cases frequently occur where although the circumstances may not be so 
glanng as to force enquiry yet much suspicion attaches to police peons 
of being accessory to robbenes either before or after the fact The taluk 
peons are of two classes Police and attavany or Revenue peons the 
former receiving Rs 4 and the latter Rs 3 8 0 per mensem but both 
classes perform revenue and police duties indiscriminately as occasion 
requires These peons are obliged to give constant service and their 
duty necessanly causes them to be generally absent from their homes 
The pay they receive 1s less than what 1s generally given to the same 
class of servants elsewhere and 1s not sufficient to support them and 
their families and in consequence they all Ibelieve without exception 
look more or less to eking out by perquisites and other illicit means the 
pittance they receive Itis well when they do not resort to worse courses 
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than merely allowing a lttle delay in the stnct enforcement of the orders 
given them on obtaining free quarters in a village for a few days 


27 My own expenence in this distnct extending over a period 
ofabout 11 years dunng which Ihave officiated in almost every situation 
Revenue and Judicial leads me to the conclusion that the best means of 
improving the police of this district and diminishing the number of 
robberies would be (1) to improve the condition of the Missal reddies 
and Kurnams through whose joint connivance only the harbouring of 
thieves and robbers can take place within the limits of a village by 
giving them a greater share of the emoluments properly belonging to 
their offices than they now owing to the sub division of service inams 
generally have This may be done Ithink by the Collector without much 
difficulty 1 the measures adopted are judicious and gradual according 
to circumstances and opportunities presented but the state of affairs in 
different villages 19 so various as mentioned by Mr Blane in his report 
previously alluded to that I do not think 1t would be possible to lay 
down any general rule which would be satisfactory in its working as 
regards the amount of emoluments to be enjoyed in each village by the 
muirasidars in office and out of office respectively (2) the dividing of 
the Pulivendla taluk into two as suggested by Mr Arbuthnot and (3) 
the improving of the condition of the Taluk peons by revising the 
establishment and appointing a sufficient number of peons on better 
pay than they now have I think they probably ought to have an increase 
of about Rs 1 per mensem to put them on an equality with those of most 
other districts 


28 Much however must always depend on the sagacity and 
ability of heads of police and upon the efficiency and judiciousness of 
the Magistrates measures in supervising and controlling those officers 
and with all that it must yet be expected that the perpetration of gang 
robbenes although it may be checked will still take place to some extent 
particularly in years of scarcity while the District continues in its present 
unimproved state Itis in most parts very hilly and jungly ands divided 
by two chains of mountains intersecting it diagonally from north west 
to south east into 3 parts which only communicate with one another by 
long and difficult passes not passable by heavily laden carts as 1s also 
the case with a great part of the road to the Presidency If the said road 
was improved and the passes alluded to opened communication between 
different parts of the district would be increased the carnage of produce 
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to the best markets would be facilitated and a stimulus given to trade 
and manufactures which would open many sources of employment to 
the lower classes and place them in a condition less exposed to the 
temptation of joining in gang robberies, while increased communication 
between different parts would also tend to render the harbouring of 
robbers more difficult. 


29. Having thus briefly adverted to the points to which in my 
humble opinion attention should be directed in order to effect any real 
improvement in the police of this district, I have now to observe that 
whatever advantages might have been expected from the proposed plan 
or remodelling the village police, it seems to have been totally overlooked 
this insurmountable obstacles existed to the carrying out of such plan in 
the fact, that the Cuttoobady peons, (who have never formed part of the 
village police at all, but are only a sort of (Militia) called out occasionally 
to assist the police) received a special guarantee from Sir Thomas Munro 
on the part of the Government that their Inams should be continued to 
them hereditarily during good behaviour on condition of their yielding 
to the British Government the same services only which they had formerly 
given to the Poligars, and that therefore any interference with their inams, 
except by resumptions on account of the proved misconduct of 
individuals, would implicate the Government in a direct breach of faith 
towards them. The resumption of Kavilgar inams can, I fear, only be 
viewed in the same light. The Kavilgars of the Ceded Districts are 
described by Sir Thomas Munro as being descendants of a sort of petty 
Poligars to whom from political motives, certain hereditary lands and 
allowances were continued; and he states that they are to be viewed as 
persons pensioned in order to keep them quiet, that no useful service 
could be expected from them, and no service therefore should be required 
from them, but that their lands and allowances should be resumed on 
failure of heirs; and although he held the Cuttoobadies liable for 
occasional service when required, he did not expect that such service 
would be of much use and intended that their inams should also be 
resumed on failure of heirs. In regard to the Kavilgar tenures of the 
Ceded Districts and the nature of the duties hitherto! performed by the 
cuttoobady peons, and for which alone they are liable, I beg leave to 
refer the Government to Sir Thomas Munro's report of the 10th April 


1. Report from Colonel Munro to the Secretary of the Police Committee, dated 
_ 4001 April 1806. | 
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1806 addressed to the Secretary of the Police Committee a valuable 
document and which gives an accurate account of the Police as it then 
was and now exists in this part of the country and I would refer 
particularly to paras 13 and 15 of that report 


30 When thus distnct was ceded to the Bntish Government 
the town of Cuddapah and the Taluks immediately adjoiming it only 
were under the direct management of the ruling power and the remainder 
of the district was almost entirely in possession of Poligars who kept 
up much larger bodies of armed peons than they were bound to do by 
their tenures and withheld their peshkush altogether if not compelled 
annually to pay by the presence of a large force and such was the state 
of anarchy that little revenue would seem to have been derived from the 
distnct by the Nizams Govemment during the ten years they held 1 
The measures it was found necessary to adopt to put a stop to this state 
of anarchy were to resume all the pallams and grant hereditary pensions 
partly in money and partly in land to the poligars and kavilgars and to 
continue to the hereditary portion of the poligars peons (who are the 
Cuttoobady peons) their inams on the same terms as they previously 
held them and Sir Thomas Munro states that notwithstanding the 
favourable nature of the terms granted he had much difficulty in 
persuading many of the peons to come in and accept them 


31 Those measures were in the highest degree successful in 
accomplishing the desired object for although gang robbenes have since 
been always more or less numerous they have not been at all so prevalent 
as they are described to have been previously and by day theroads which 
were formerly nowhere safe except for considerable bodies of armed 
men have since continued to be almost universally safe and free from 
molestation to travellers while until the occurrence of the past year open 
insurrection against Government which was only the common and constant 
custom of the poligars has been a thing never heard or thought of For 
some account of the Poligars and the state of thus part of the country at 
the time when it was ceded I would beg to refer Colonel Munro s letter 
of the 20th March 1802! to the President and Members of the Board of 
Revenue in which reference 1s also made to a previous letter on the 
same subject of the 12th August 1801 not to be found now in the 
Cuddapah Records 


1 Letter from Colonel Munro to the President and Members of the Board of 
Revenue dated 20th March 1802 
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32 Inregard to the hereditary nature of the Cuttoobaddy Inams 
and the conditions on which they were guaranteed I might quote 
numerous documents but it will Iimagine be sufficient to refer to the 
two letters! and particularly to the latter one being from the Secretary 10 
Government to the President and Members of the Board of Revenue 
under date the 18th September 1821 which being bref and of so clear 
and decisive a nature has been transcnbed in the margin? 


Thus letter was elicited by a proposal of the Board of Revenue 
at that time to assess Cuttoobady Inams upon the death of the existing 
incumbents with a quit rent equal to one third of the survey assessment 
and it states distinctly the hereditary nature of the Cuttoobaddy Inams 
and the importance which the Government at that time (of which Sir 
Thomas Munro was the head) attached to the maintenance of all 
hereditary pnvileges 


33 Inow proceed to show in what manner the measures 
described are connected with the insurrection which took place In 
December 1845 the Acting Collector Mr Cochrane s report was sent in 
with the statements regarding the Village Police called for by the Board 
of Revenue and early in the year 1846 the Acting Collector having 
reported the deaths of certain Cuttoobaddies entered as not required 


1 Letter from Colonel Munro to the Chief Secretary to Government under 
date 30th September 1801 From the Secretary to Government to the 
President and Members of the Board of Revenue 18th September 1821 


2 From The Secretan to Government 
To The President and Members of the Board of Revenue 
Dated 18th September 1821 


Gentlemen 


The Honourable The Governor in Council thinks it proper to point out 
to your notice that the Cutbady Inams in the Ceded Districts have always 
been hereditary and that the succession to them ought to be regulated by 
the usage of the country On a former occasion you have been apprized of 
the importance attached by Government to the maintenance of all hereditary 
prwvileges You will make such communication as you may judge propel 
to the Collectors of Cuddapah and Bellary desiring them not to disturb the 
Cuttoobady peons in the possession of their Inams 


(Signed) D HILL, 
Secretary to Government 
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for service in the statements sent by him and having requested 
instructions he was directed in the Proceedings of the Board of Revenue 
of the 28th May 1846 to resume the inams referred to and all similar 
lapses and levy the full assessment on them keeping the same in deposit 

and allowing the heirs of the late incumbents to retain possession 1f they 
chose to pay the assessment pending the final settlement of the question 
of the reform of the Cuddapah Police and accordingly im due course 1 
the month of June the resumption of the lands of 23 individuals deceased 

as per statement B took place all of whom (with exception of Nos 3 
and 4 who left no heirs and whose lands were therefore proper objects 
of resumption) left sons brothers or nephews male heirs entitled to 
succeed to their land No 1 in the statement B 1s an extentive Kavilgar 
Inam bearing a survey assessment of Canteroy Pagodas 454-4 9 which 

on the authonty of Sir Thomas Munro 1s a hereditary allowance for 
whuch no service1s requred Yet this has beenresumed notwithstanding 
that the late incumbent has left a son entitled to succeed to it It will be 
observed that with exception of Nos 18 to 21 the whole of the lapses 
and resumptions took place either in the Koilkuntla taluk or in the 
adjoining taluks and on the immediate borders of 1t and it 1s also worthy 
of remark that the Cuttoobaddies of Goondladurty Nossum and the 
other villages of the Koilkuntla taluk in which such resumptions took 
place were the foremost in taking arms 


34 In the course of the month of June the Tahsildar began to 
hear rumours that some conspiracy was going on and some disturbance 
meditated and in the beginning of July those rumours were confirmed by 
its being ascertained that Narasimha Redd1 was going about visiting the 
principal villages where the cuttoobaddies are located in rotation 
attended by about 30 armed men that on these occasions he was received 
in the villages with unusual honours the whole of the cuttoobaddies of 
each village going out to meet him and escort him into 16 Narasimha 
Redd at this time sent by a messenger a written request for the amount 
of his pension for the month of May whuch had reached the Cutcherry 
and although such requests had previously been occasionally complied 
with the Tahsildar properly as I think on thus occasion sent word that 
as no reason was assigned for his not coming in person for it as usual 
and as he wished particularly to see him it could not be sent As he did 
not come however and as he was known to be with a body of armed 
followers at he village of Akumulla the Tahsildar deputed a party of 
peons with 2 w arrant on the 3rd July with instructions to bring Narasimha 
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Reddy if possible by fair means to the Cutcherry to speak with him 

but if he refused to come to show the warrant and apprehend him 1f 
possible His party however was too strong to allow of his bemg 
apprehended on huis refusal to come and he even came to Koilkuntla 
and halted there during the next day on his way from Akumalla in the 
western part of the taluk to Rudravaram in the eastern part still refusimg 
to go to the Tahsildar and give an account of his proceedings thus daring 
the Tahsildar to seize him if he could As he went off at night the 
Tahsildar sent the Taluk Surcheshum or head peon with as many peons 
as he could muster and with 100 cuttubaddies whom he summoned 
from different villages in pursuit of Narasimha Redd in the direction 
of Rudravaram but after following on his traces unsuccessfully for a 
few days the peons were suddenly attacked by Narasimha Redd: with 
several hundred armed men mostly cuttoobaddies while halting at 
Mittupully and were disarmed and made pnsoners while the whole of 
the cuttoobaddies withthem deserted them and joined Narasimha Reddi 

immediately on his appearance and when the attack on the Taluk 
Cutcherry was made on the 10th July the cuttoobaddies whom the 
Tahsildar had summoned for its defence all behaved in the same manner 

It was also subsequently ascertained very clearly from the enrolment 
130 of the Redd s followers found at Kottakota and the 136 furnished 
to the Magistrate of persons absent from their villages that the whole 
of the cuttoobaddies in that part of the country were implicated in the 
rebellion and that the great mayonty had actually taken up arms and 
joined Narasimha Redd: Government having already received full 
particulars of the subsequent course of the rebellion and the manner in 
which it was quelled it is unnecessary here to enter into any details on 
that subject 


35 Itis obvious that the insurrection was in the first instance 
solely that of the cuttoobaddies and their frends until by the plundenng 
of the Cutcherry the seizure of the Tahsildar and dnving away of all the 
other public servants a temporary state of anarchy was produced when 
all the lowest classes 1 the surrounding country to the number of many 
thousands flocked to the standard of Narasimha Reddi1 not from any 
regard for him or from motives of disaffection to Government but merely 
in the hopes of plundenng and pilferrng with impunity and they all 
dispersed as rapidly as they had collected on the first collision with the 
troops 113 also I think equally obvious and is indeed notorious that the 
resumption of Inams under the order of the Board of Revenue of the 


Specific Causes for the Revolt 475 


28th May 1846 was the immediate cause of the nsing in rebellion by the 
cuttoobady peons being as it were the spark which set fire to a train 
previously laid the people having been previously aware that such 
measures were threatened and would probably take place Many of the 
cuttoobaddies admitted indirectly in their depositions that all that class 
were engaged in a common cause and Narasimha Reddi1 also admitted 
in his depositions before the Acting Magistrate that when he hesitated 
to take the first fatal step of attacking the cutcherry they insisted on his 
remaining with them and going on while the Tahsildar in the report 
furnished by him by desire of the Magistrate after his release stated that 
the constant subject of conversation among$t the persons on guard over 
him was that if successful they would not only retain their present 
imams which the circar were bent on taking from them but would obtain 
increased grants from Narasimha Reddi 


36 Ialso know that the same feeling of discontent and 
disposition for insurrection prevails universally through the district 
amongst the cuttoobaddies and has even been expressed very openly 
by some of them who when sent for by a Tahsildar to serve in their turn 
on guard at the cutcherry have refused to come saying if our lands are 
to be taken from our children we will not serve you any longer and you 
may as well take them at once 


37 Many of the principal cuttoobadies in the Koilkuntla taluk 
are related to the Poligar Narasimha Reddi while he and they being of 
the Kapu or cultivating class of soodras are related also to many of the 
heads of the villages and principal ryots and over the whole of them he 
has of course some hereditary influence owing to their having received 
their lands from his ancestors and in order to ascertain whether there 
could be anything in the conduct of the late Tahsildar Raghavacharlu 
(a stranger brought to the distnct by the late Prncipal Collector) towards 
either him or them to account in any manner for their conduct I had 
depositions on solemn affirmation taken on that subject from all the 
publhc servants of old standing attached to the Koilkuntla Taluk cutcherry 
but neither on that investigation from my own proceedings held on the 
trals nor from the proceedings received from the Magistrate 
did anything matenal of the sort appear although from the Tahsildar 
being a stranger put over the heads of servants of older standing in the 
district and form his being as I have had reason to think rather over 
bearing and coarse in his manner to his subordinates he was far from 
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popular and anything that could be said against him would have been 
told readily It only was found that the said Tahsildar had a little annoyed 
some of the principal cuttoobadies by objecting to their serving for the 
short time they were liable to be called out each year by substitutes as 
they had been m the habit of doing and pressing them to attend in person 

and that he sometimes required such as aid attend in consequence of his 
requisitions to that effect to perform services some what of a memial 
nature at his own house This conduct of the Tahsildar exposes him to 
the suspicion of having wished to extort from these parties the payment 
of some consideration to him for allowing them to continue the practice 
of serving by substitutes particularly as he adopted the course of 
innovating on previous practice without referring to the Magistrate on 
the subject but any such gnevance was of a trifling nature and under 
other circumstances would only have formed the subject of a complaint 
to the Magistrate The very fact of the insurrection having taken place 
without any previous complaint or remonstrance regarding their 
gnevances by any of the insurgents makes 16 Ithink pretty clear were 
it not otherwise sufficiently obvious and indeed notonous that such 
gnevances must have had reference to a matter in which both the 
Tahsildar and Collector were known to be acting under supenor authority 
and that any complaint regarding the acts of these officers in such matters 

it was supposed would not be listened to by that authonty On the other 
hand it 1s evident that there was not any strong personal feeling against 
the Tahsildar for when he was seized by the rebels the first impulse of 
Narasimha Reddy was to let him go and although at the instigation of 
some of his followers he resolved on detaining the Tahsildar lest if left 
at liberty he should in anyway be able to counteract the plans of the 
insurgents yet the Tahsildar s own palanquin was provided for him and 
his comfort attended to in every way during the time he was detained 
and forced to accompany the rebels 


38 The insurgent leader Majjare Narasimha Redd 1s the third 
and youngest son of Mulla Reddy late Poligar of Ooyalavada in the 
Koilkuntla taluk which pollam in common with all the other pollams 
was resumed shortly after the cession of this distnct to the British 
Government and in leu there of an allowance of rupees 70 per mensem 
was allotted for the maintenance of the family Half of the said sum fell 
to the share of Mullareddi s elder (?) (younger) brother and 1s still enjoyed 
by his widow Dodamma and the other half being divided among the 
three sons of Mullareddi afforded only rupees 11 and odd to each which 
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sum Narasimha Reddy being of an ambitious and expensive turn with 
an increasing family found quite insufficient for his wants even with 
the contnbutions which he appears to have been in the habit of receiving 
from the hereditary retainers of both his father s and mother s families 

Hes through his mother the grandson of Jayaram Reddy Poligar of 
the extensive pollam of Nossam also in the Koilkuntla taluk for the 
support of which family on the resumption of the pollam an allowance 
of about Rs 1000 per mensem was granted and in consequence he 
has always been held by the people of higher rank and consideration 
than his elder half brothers The allowance for the Nosum family lapsed 
to Government on the death of the late poligar without male issue and 
the refusal to continue to Narasimha Reddy any portion of the allowances 
of that family and the consequent poverty and indigence of his mature 
years compared with the state and affluence of his child hood have no 
doubt rankled in his mind He has therefore always been (as admitted by 
himself) a disappointed and discontented man anxious to obtain mulitary 
service or to find any other means of bettering his condition He was 
for some time in the service of Shah Alum Khan a wealthy Patan from 
Hyderabad who held part of the Banaganapalli Jaghur in mortgage but 
the settlement of the affairs of that taluk has of late years depnved him 
even of that resource He appears to have frequently visited Kumool 
and parts of the Hyderabad country where the Vanaparthy Zamuindar 

being of the same caste is said to have been his friend and to have 
occasionally afforded him a little pecuniary assistance It 1s probable 
that in the Hyderabad country he may have both heard of and seen 
insurrections when protracted for some time ending in a compromise 

and flattered himself that he might attain some such result and procure 
an mcreased allowance for his support That such was really the case 

may be gathered from his declaration before the Magistrate in which 
complaimng much of the insufficiency of his means he admutted that he 
was aware of the power of the Companys Government and never 
expected that he could be so far successful as to regain the position of 
his ancestors He also stated that he had been actively concerting the 
insurrection for six months before 1t took place having first thought of 
it about a year before and that at the last moment when hus followers 
were assembled and had made prisoners of the peons to apprehend 
him he hesitated whether to go on with the rebellion or to proceed to 
Cuddapah and make a representation to the Collector regarding his 
circumstances and motives but was persuaded by the cuttoobadies to 
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adopt the former course In other parts of hus declarations denying that 
he intended any actual rebellion and alleging that when he went to 
Koilkuntla and attacked the cutcherry with 5 or 600 men his object was 
only to speak to the Tahsildar and the conflct accidental He attributed 
the outbreak entirely to the issuing of a warrant for his apprehension all 
which however 15 quite incompatible with his other admissions and 
with the fact clearly established and not demed by him that no warrant 
was issued until he had refused to come peaceably and give an account 
of his proceedings nor until he had been going about for several days 
with so large a body of men that his apprehension by the Tahsildars 
peons was not possible and when the only effect of the warrant could 
be to bring matters to a crisis probably sooner than he intended or 
wished as it appeared that he was in hopes of being able to persuade 
several other Poligars and discontented persons in this part of the country 
and elsewhere to join him 


39 It would appear therefore that his relations and friends the 
principal cuttoobadies being alarmed at the threatened loss of curtailing 
of their inams and having consulted and complained to Narasimha Redd 
the idea of bettenng himself and them by an insurrection ending in a 
compromise such as he may have witnessed or heard of elsewhere 
suggested itself to his mind that the resumption of certain inams as 
already mentioned merely brought to a cnsis a conspiracy which had 
been going on for many months previously and that Narasimha Redd: 
was solely actuated in his revolt by discontent with his condition 10 life 
and perhaps in some degree by the feeling that the impending curtailment 
of the means of hus relations and fnends would diminish their ability to 


contnbute as formerly to his support and tend to reduce his circumstances 
still lower 


40 The people of this district have always felt confident that 
the settlement of the landed tenures made nearly half a century ago was 
to be permanent and would not be altered or infringed in anyway to 
their disadvantage and it was therefore to be expected that the serious 
changes now attempted would produce discontent regarding the present 
and alarm for the future The disaffection 18 however I am satisfied 
merely of temporary nature arising from the causes mentioned andl 
am confident that it only requires the prohibition of such innovations 10 
render the people of this distnct happy and contented and yielding to 
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those of no other distnct 1n loyalty and affection to the Government as 
was till of late the case 


41 Ihave thus endeavoured to the best of my ability to supply 
the mnformation called for by Government and should further explanation 
or illustration of any point be required I trust to be able to afford 16 In 
conclusion I beg to state that it has been with feelings of much 
reluctance and diffidence that I have presumed to impugn in any way 
the opinions and acts of the Board of Revenue consisting of gentlemen 
my senmors in the service and of far greater general expenence than 
myself but at the same time in submitting the report called for by 
Government I felt that it was my duty to state my opimions and the 
conclusions I had come to plainly and without reserve leaving it to 
Government to attach such weight to them only as they might appear to 
deserve and should I have in any way expressed myself too freely which 
1 hope I have not done I trust that it will be attnbuted solely to the 
interest I take in the welfare of the people of this district among whom 
Ihave lived so long and my anxiety to make fully known to Government 
the causes which inmy opimon could alone have led to the insurrection 
whuch unfortunately took place 


Special Commissioner 3 Ihave ఉం 

Court At Cuddapah (Signed) WAD INGLIS 
19th January 1847 Special Commissioner 
407914 DPC 
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Letter from J H Cochrane, Acting Magistrate to H C 
Montgomery Bart, Offiaatng Secretary to Government 


Cuddapah Distnct Magistrate 5 Circut Office at Poolevendla 
15th Apnl 1847 


No 14 


To 


Sir HC MONTGOMERY Bart 
Secretary to Government 
In the Judical Department 
Fort St George 


Sir 


Agreeably to the requisition contained in Extract from the 
Minutes of Consultation under date 2nd March 1847 1 have the honour 
to submit my opinion generally on the report furnished by the Special 
Commissioner and my views of the causes of the late disturbances in 
thus District and in so doing 25 bnef as possible consistently with the 
importance of the subject 


2 The report of the Special Commuss oner being voluminous 
and the reasons he has adduced in support of the views he has taken of 
the causes of the late insurrection proximate and remote being scattered 
Ishall with a view to facilitate reference quote serniatim in an abndged 
form the principal points on which his opinion has been deduced and 
without entering into any disputations thereon concisely state the grounds 
on which I differ with him generally in the opinion he has recorded 


3 From the report submitted by the Special Commissioner 1 
appears that in his opinion the proximate causes of the outbreak were 
attributable to the measures proposed to be adopted by the Board of 
Revenue for reforming the village Cuttoobadee Police and more 
immediately to the resumption of certain Cuttoobadee Enams which 
had been entered in the statements lately prepared as 12016 to resumption 
on the occurrence of lapses and that the excitement alarm and discontent 
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which prevailed throughout the Distnct owing to rumours current 
regarding the correspondence carrying on and the measures intended 
with respect to the Bhatavrittee as well as the Cuttoobadee Enams was 
much increased by the measures adopted within the last 18 months 


4 The special Commussioner has stated that 16 appears obvious 
tohim that the insurrection was in the first instance solely that of the 
Cuttoobudies and their frends that it is equally obvious and notorious 
that the resumption of Cuttoobady Enams under the order of the Board 
of Revenue of the 28th May 1846 was the immediate cause of the nsing 
in rebellion by the Cuttoobady Peons being as 16 were the spark which 
set fire to a train previously laid the people having been previously 
aware that the such measures were threatened and would probably take 
place 


5 Mr Ingls has also represented that Narasimha Reddy being 
of an ambitious and expensive turn who with an increasing family found 
the allowance he received of Rs 11 per mensem quite insufficient for 
his wants even with the contributions he appears to have been in the 
habit of receiving from the hereditary retainers of both the families of 
his father and mother was solely actuated in his revolt by discontent 
with his condition 10 life and perhaps in some degree by the feeling that 
the impending curtailment of the means of his relations and friends would 
diminish their ability to contribute as formerly to his support and tend to 
reduce his circumstances still lower Itappeared to him. thatthe poligars 
relations and fends the principal cuttoobadies being alarmed at the 
threatened loss or curtailing of their Enams consulted and complained 
to Narasimha Reddy when the 1662 of bettering himself and them by an 
insurrection ending in a compromise such as he may have seen or heard 
of elsewhere suggested itself to his mind that the resumption of the 
Enams already mentioned merely brought to a ౮౧౫౩13 a conspiracy which 
had been going on for many months previously 


6 Theremote causes of the outbreak 1t would appear has been 
attnbuted by Mr Inglis to the frequent changes in the office of Collectors 
in this Distnct which he thinks have undoubtedly tended in a great 
measure to produce the state of affars which ended in open rebellion 

These frequent changes he has ascribed to the prejudice that has 
generally prevailed against thus District for reasons assigned rendenng 
it quite natural that acting Collectors who are of course always anxious 
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for permanent appointments and permanently appointed Collectors who 
dislike a Distnct and are anxious to leave it should be desirous to lose 
no time in recommending themselves to Government by showing their 
zeal in bringing forward seeming abuses in the Distnct in which they 
are and pointing out imperfections in the system of such Distnct (which 
in bis opinion has often been done) and that in their anxiety to do so 

they should be apt to overlook and not sufficiently consider the history 
and customs of the Distnct the nature of the tenures of land and the 
nghts and the feelings of the people whereas the same individuals 1 
permanently appointed and satisfied with their situations might probably 
hesitate to embarrass themselves by raising discussions prematurely on 
subjects not long and well weighed and considered 


7 Ihave given the report submitted by the Special Commissioner 
my most anxious and attentive consideration and regret Icannot coincide 
with him generally ము the views he has taken of the causes of the outbreak, 
proximate or remote There can be no doubt that Narasimha Reddy was 
discontented and I think it very probable that discontent (I shall not say 
want of loyalty or disaffection) might have existed to some extent among 
the 1 557 cuttoobadees throughout the 180106 whose emoluments were 
by the measures proposed rendered liable to resumption on the 
occurrence of lapses as also among 1 396 others whose Enams 
individually being in excess of Rs 23 10 0 were proposed to be reduced 
on their demise to the above standard for the benefit of the remaining 
6032 the emoluments of whom singly fell short of the above 
remuneration the minimum 16 has been deemed desirable they should 
receive to guard against their services being rendered inefficiently 


8 Itis very natural that present incumbents who have been for 
years in the enjoyment of Enams which had been guaranteed to their 
ancestors as hereditary and which have always been considered stnctly 
so should now view any infnngement on their nghts and pnvileges 
with discontent as involving a breach of faith in the promises made on 
the part or the Ruling Power the more particularly as many may allege 
that notwithstanding the umversal complaint of their being as a body 
decidedly corrupt, no proof of misconduct against them individually 
has been established to warrant a measure which in its object has the 
restoration of the Cuttoobadee Police to its former state of efficiency 
but that the meditated interference with their Enams by the measure 
proposed to be carned out for the reform of the Cuttoobady Police caused 
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such disaffection as to have alienated the minds of the people from their 
Rulers has not in my opinion been established from facts or from results 
attendant on the late outbreak nor can such opinion after the several 
points connected therewith which have come under elucidation dunng 
the investigation be even assumed on any reasonable conjectures though 
perhaps prima facie 1 abstractedly considering the matter and in 
endeavouring to account for the causes of so sudden an eruption 
demonstrative of apparent disaffection on the part of the Cuttoobadee 
peons there were strong grounds for supposing that such disaffection 
did exist which was obviously and naturally caused by the measures 
proposed by the Board alluded to from the circumstance of 80 many 
Cuttoobadies having at that particular perrod and shortly after the 
resumption of a few Enams joined in the insurrection 


9 Itis needles for me to enter into the subject of the hereditary 
rights and privileges of the different classes of Cuttoobadee peons It 
has been fully dwelt on by the Special Commissioner whose views 
thereon are amply supported by the records of the office which he has 
consulted and by the highest authonty Sir Thomas Munro I shall 
therefore stnctly confine myself to the main point and show that the 
arguments on which the Special Commussioner has deduced his opinions 
are not supported by facts or borne out by incidents and events that have 
been ascertained to have occurred dunng the insurrection 


10 Itis to be observed that the reform of the Village Police proposed 
to be introduced under the sanction of government was a general one for 
the whole District while the disaffection if any existed was entirely 
local as is evident from the circumstance of the late disturbance having 
been confined solely at first to the Taluk of Coilcoontla in this District 
not a single Cuttoobady from any of the neighbouring Talooks having 
Jointed the insurgents and latterly to Bunganpally and part of Kumool 
bordering thereon where however no such mterference with the Enams 
of the Cuttoobadies was contemplated at all and when it 1s also taken 
into consideration that among the total number of Cuttoobadies Viz 
300 ascertained to have taken part with Narasimha Reddy no less than 
240 are to be found whose Enams were not to have been interfered with 
as lable to resumption on the occurrence of lapses but that the 
emoluments of 79 of them were proposed to be increased to the proper 
standard while the Enams of only 60 were lable to resumption as lapses 
occurred one cannot but feel convinced that the Cuttoobadies in the 
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Coilcoontla Talook in having tendered allegiance to Narasimha Reddy 
were not roused to adopt their rebellious proceedings owing to 
disaffection engendered either by the proposed measure for reforming 
the Police or by the resumption of certain lapsed Enams in conformity 
with the orders of the Board of Revenue The latter only whose services 
were to have been dispensed with could consequently have had any 
grievance or just cause for complaint 


11 Ifthe above exposition of facts 1s not sufficiently convictive 
and conclusive there can Ithink be no room left for doubting the 
correctness of my reasons and the validity of grounds on whuich 1 differ 
in opinion with the Special Commussioner when to these 1s added the 
fact also that not a single Cuttoobady joined the poligar from any one 
village (out of 100 comprehended in the Talook of Coilcoontla) which 
was not in past times attached to the Jaghiredars of Ooyalawada and 
Nossum held by Narasimha Reddy s the former by his grand father in 
the male and the latter by his grand father in the female line the 
Cuttoobadies belonging to which villages were decidedly more 
favourable towards Narasimha Reddy to whose interests they were 
strongly fixed than they were disaffected towards Government 


12 The villages which comprised these two Jaghires are 
marginally shown and also the number of Cuttoobadies in each who 
identified themselves with the cause of Narasimha Reddy* The total 
number of those who have taken a part in the late disturbances as above 


* Ooyalawadah Samastanam 


SLNo Names of the Villages No of Cuttoobadies 
1 Ooyalawada 10 
2 Ramapoor 2 
3 Wontaddoopully 
4 Reddywar Jambooldinny 14 
5 Padegapad 
6 Sungapatnum 28 
7 Ulloor 1 
దొ Cumpamalla 17 
9 Cakarawada 4 
10 Poochacoyalpully 





Total 76 Contd. 
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exhibited in detail has been ascertained on data which may be relied 
upon as strictly correct 


13 The statement alluded to by the Special Commissioner as 
having been made by Narasimha Reddy when examined before me to 
theeffect that the Cuttoobaddees insisted upon his remaining with them 
and going on when he hesitated to take the first fatal step ought not I 
think to be considered as deserving of such credence or importance as 
the Commissioner appears to have attached to 1t or as evincing 10 support 
of his views that the Cuttoobadies were primanly the cause of the 
insurrection for it must not be overlooked that the Deponent was a rebel 
one who had opposed for months all lawful authority and who was the 
avowed leader of the insurgents No relance can be placed on a statement 
coming from a person put on bus tnal and charged with such senous 
crimes as he was the punishments of which he must have known was 
death Thus part of Narasimha Reddy s deposition can be viewed 19 no 
other light than an attempt to pallate the degree of criminality attached 
to himself yet the confession of his guilt in the very same deposition 


* Nossum Samastanam 


SLNo Names of the Villages No of Cuttoobadies 
l Nossum 43 
2 Pedda Yemmanoor 49 
3 Goolladurth: 43 
4 Harevarum 
5 Injadoo ర్‌ 
6 Moockamullah 
7 Kistopaud 9 
ర్‌ Roopanagoody 10 
9 Pottepaud 2 
10 Goondoomullah 
1l Toodoomuldinne 
12 Soodamullah 
13 Mayaloor 1 
14 Alavakonda 19 
16 Roodra 39 

Total 224 


Grand Total 300 
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before me on a most important point ought to have its due weight i as 
much as in the case he had no object incnminating himself as well as 
implicating others of influence who rendered him a very essential service 


14 Imust here in explanation of what I have above stated be 
guilty of a slight digression which Itrust the importance of the subject 
will render any apology unnecessary no allusion having been made to 1 
in the Special Commussioner s report. The circumstance 1 advert to 15 
the Poligar having confused that he in company with Aswarthum 
Ramiah Narsiah his pnncipal adherents visited the Owk Rajahs in 
their house at their request (on the very evening on which the serious 
affiay occurred at that place attended with the murder of the Curnam by 
one of the principal adherents of the said Owk Rajahs and with the 
plundering of the town by the rebel insurgents) on which occasion 
treasonable plans were there discussed to all of which the said principals 
spoke corroborating each other s statements Other important disclosures 
were also made by Narasimha Reddy in the said deposition to which I 
shall allude hereafter in support of the views I have taken of the causes 
of the outbreak 


15 Itis to be remarked that even after a cessation of six weeks 
during which penod Narasimha Reddy took refuge 10 the fastness of the 
Yerramala hulls his Cuttoobadies who were dispersed at Moondlapaud 
on the first collision with the troops never rejoined him and that among 
the few followers he had lately re-collected in the vicinity of Owk and 
in the neighbourhood bordenng on the Kurnool Terntory who were (with 
the exception of the few that escaped) killed wounded and apprehended 
at the storming of Paroosomoola Hill at which I was present only about 
25 of the computed number of 5 000 who joined him in the first instance 
formed his force on the occasion of the second outbreak and of these 
there were only 15 Cuttoobadies of whom 6 had lately joined Had the 
insurrection originated with the Cuttoobadies Narasimha Reddy having 
been 50 deserted by them it 1s to be presumed would have made an 
attempt to escape by leaving the country in disguise instead of re 
collecting other followers through the assistance of these Owk Rajahs 
who being equally disaffected as himself were anxious to keep up the 
ferment by causing a second insurrection but the circumstance alone of 
the Cuttoobadies having so readily left the Reddy a deserted fugitive 
on the first collision with the troops is in my opinion clearly 
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demonstrative of their not having been engaged in a common cause as 
concerned themselves which engendered their (supposed) disaffection 


16 119 sufficiently established by the evidence of witnesses 
and by other corroborative testimony and presumptive proof that the 
Owk Rajahs took a conspicuous part in the second outbreak cautious 
and guarded as they certainly were but the witnesses having on their 
examination before the Special Commussioner retacted their depositions 
and stated that they had been compelled by intimidation and maltreatment 
by the Police to give false evidence before me has led to a corres 
pondence between the Special Commussioner and myself in which (not 
coinciding with him in the course of proceeding he adopted and being 
firmly of opinion that the witnesses had been tampered with by the fnends 
of the prisoners) I suggested in my letter dated 27th February last that a 
free pardon should be offered to Ramiah with a view to his evidence 
being obtained in a case of such importance The circumstances which 
led to the seizure of these persons of rank and influence and to their 
being forwarded to Cuddapah under an escort I alluded to in my letter 
of the 25th September 1846 I beg here to state that the younger brother 
Narsarauze who has been sentenced to transportation for life was living 
in the same house with his two elder brothers at the time he joined the 
Poligar in person that his brothers must have had sufficient influence 
over him to have prevented his taking such a step and failing this that it 
was their duty to Government (one of them deriving a pension) to bring 
to my notice the circumstances of their having done so (of which they 
could not have been ignorant) the more particularly as the second borther 
had been previously summoned in my presence at Gazoolapalli and 
warned against taking any part in the outbreak then apparently quelled 
in consequence of a copy of a letter addressed to him by Narasimha 
Reddy of a treasonable nature having been discovered among other 
documents found in the fort of Kottacota immediately after the dispersion 
of Narasimha Reddy s followers in the first instance 


17 From all that has been above advanced I am firmly of 
opinion that Narasimha Reddi was not swayed in the part he took as the 
leader of the rebellion or dictated to in any way by the Cuttoobadi peons 
The evidence on the record of the trials shows that from the 
commencement he acted i a most determined and resolute manner for 
in the resistance made by a Daffadar and a few peons who when the 
Treasury of Koilcoontla was attacked ascended the roof of the bulding 
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and kept the rebels at bay for some time killing a few and wounding 
several of them by firing on them Narasimha Reddi1 snatched a matchlock 
from the hands of one of hus followers took a deliberate aim at and shot 
the Daffadar himself who fell and died almost instantaneously He also 
wounded a peon firing a second time No extenuatory circumstances 
marked the commussion of the deed and from the determined manner in 
which he perpetrated this crime it does not appear that he hesitated to 
go on with the rebellion or to proceed to Cuddapah to make a 
representation to the Collector regarding his circumstances and motives 

but was persuaded to adopt the former course 


18 Iam not myself aware that a feeling of discontent and 
disposition for insurrection prevails umiversally throughout the district 
amongst the Cuttoobadies and know not from what source the Special 
Commussioner has derived his information I can only say that their 
readiness to render their services when called for and in great numbers 
as they were and that the fact of their not having as already shown 
availed themselves of the opportunity offered of joining in the rebellion 
would justify a very different conclusion their conduct having afforded 
a satisfactory assurance of their fidelity and their feelings of loyalty I 
would beg also to observe that no representations have been made to me 
by any of the several Tahsildars throughout the distnct of any of these 
Cuttoobady peons having expressed themselves 10 the manner stated in 
the 36th para of the Special Commussioner s report 


19 I shall not enter into arguments and disputations on the 
various points the Special Commussioner has adduced in support of his 
views but thereis one which Ithink particularly deserving of notice I 
allude to the opinion he has expressed that the discontent occasioned 
by the measure regarding the Bhatavrittee Enams caused the upper 
classes generally to view the insurrection much more favourably than 
they would otherwise have done the knowledge of which general feeling 
doubtless encouraged many of the leading insurgents to make themselves 
more prominent in the outbreak than they would have otherwise ventured 
todo This appears 10 me a very grave assertion which if founded on 
correct and authentic information would involve very serious 
considerations 1 should be very sorry to think that such has been the 
case or otherwise than that the Special Commussioner has been misled 
That the discontent among the upper classes should have been so general 
as 10 have induced the principal insurgents from their knowledge thereof 
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to have taken the part they did in the late outbreak mature reflection 
will not for a moment admut of my supposing even if the respectable and 
higher classes of natives did for the reasons assigned view the outbreak 
with satisfaction or 1n any favourable manner which I venture however 
to affirm with the greatest confidence was not the case The Bhutvrittee 
question appears to me to be quite extraneous and foreign to the subject 
under discussion and on which the report was called for and the measures 
lately adopted regarding the Bhutvrittee Enams in accordance with the 
instructions received from the Board of Revenue Isubmut could in no 
way have influenced parties concerned in the late disturbances Not a 
single Bhutavritte Enamdar was ascertained to have directly or indirectly 
rendered assistance to the rebels during the late outbreak and it cannot 
be reasonably supposed that the insurgents under any circumstances 
were mstigated to commit such acts of outrage by persons from whom 
they obtained no assistance at the time or expected remuneration or 
compensation ultimately 


20 It1s unnecessary to enter further on the subject and as no 
reasons have been assigned by the Special Commussioner in support of 
the opinion he has expressed on this important point Ishall simply state 
that I differ with him on the grounds of my not having in all my constant 
travelling from village to village for the last 8 months during the 
insurrection or subsequently received the shghtest information or heard 
the most vague rumour from any quarter to have justified my thinking 
for a moment otherwise than that all classes of respectable natives as 
well as others who had any honest means of livelihood viewed the 
insurrection with the loyal feelings of the greatest horror and 
consternation 


21 Having confined myslef to the man features of the Special 
Commissioner s report as appeared to me most deserving of remark it 
rests with the Government to consider whether the reasons for which it 
has been assumed obvious that the insurrection was in the first place 
solely that of the Cuttoobadies and that the immediate cause of the nsmg 
of rebellion of the Cuttoobuddy peons was the resumption of their 
*Enams under the orders of the Board of Revenue are sufficiently 
supported by facts by any recorded testimony of endence or by incidents 
and events ascertarned to have occurred dunng the period of the outbreak 


* 121 number amounting to Rs 370-4 4 
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whether in fact these reasons are or are not the result of consequences 
deduced from the premises and whether the reasoning 1s conclusive and 
ought to carry with it weight in forming a judgment or otherwise 


22 Ihave only a few remarks to offer on the 4th para of the 
Special Commissioners report as regards the remote causes of the 
outbreak I must dissent from his opinion therein expressed as the 
inferences drawn (which in my humble opinion bear the appearance of 
a fallacy) are at vanance with my own feelings by the touchstone of 
whuch I should wish to judge of the motives of my predecessors which 
have guded them in their 00010 capacity and as I cannot think that any 
measures they may have recommended for adoption and whuch have 
been sanctioned or approved of by the higher authorities could have 
possibly been the most remote cause of any disaffection far less of the 
rebellion against the State which has lately occurred The subject 1s one 
of rather a delicate nature and the arguments advanced appear some 
what sophustical inasmuch as the duties of this distnct are not less onerous 
than any other in the Presidency 


23 Inow proceed to submit my view of the causes of the 
outbreak 1 20 decidedly of opinion that Narasimha Reddy himself 
instigated by one Gosayee Venkyah was the primum mobile the 
mainspring to the whole machinery which set the late treasonable 
proceedings at work I purpose to explain why Narasimha Reddy became 
disaffected the causes which immediately led to the rebellion and the 
circumstances which favoured his undertaking 


24 Narasimha Reddy s prospects in life were at one time very 
favourable The forfeiture of his share as pension on the resumption of 
his patrimornual *estate owing to the misconduct of his father and the 
comparatively indigent circumstances to which he was reduced added 
to the attendant loss of rank influence and power made him a 
discontented man He 1s said to have been for years past always repining 
and drawing a comparison between the rank and affluence of his 
ancestors and his impoverished circumstances and unexalted condition 


in 116 reduced a pensioner as he was on a stipend of Rs 11 108 a 
month 


* the Oojalwada Jaghire yielding an annual revenue of Rs 30480 8 5 
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25 Ishall here for the information of Government give a short 
account of the family of Narasimha Reddy and show the circumstances 
under which the prospects of his family were destroyed Hus two elder 
half brothers Mulla Reddy and Varada Reddy (who are alive) are the 
grandsons in the female line of the late Jeyaram Reddy himself their 
father the late Jageerdar of Ooyalawadah having marned two sisters 
the daughters of the said Jeyaram Reddy the youngest of whom was 
Narasimha Reddy s mother Shortly after the cession of this distnct to 
the Bntish Government Narasimha Reddy the son of the Jamindar of 
Nossum (whom 1 shall des gnate the Nossum Narasimha Reddy in 
contradistinction to the Ooyalwadah Narasimha Reddy the late leader 
of the rebellion) having become refractory and refused to appear before 
Colonel Munro when called upon absconded The records do not show 
what specific charges of turbulence were alleged against him but it 1s 
known that he resisted authority and that after some efforts to apprehend 
him his person was secured and that he was confined in the Fort on the 
Gooty hill in the Bellary Distnct Pedda Mulla Reddy being his brother 
m law left his Samastanum with his brother Chinna Mulla Reddy and 
took refuge in the Hyderabad Terntory where they remained 8 years 
The Jaghire of Ooyalwadah which yielded a revenue annually of Rs 
30 480 8 5 was consequently resumed and an allowance was granted to 
their mother of Rs 88 9 0 per annum Subsequently the Nossum 
Narasimha Reddy was released from confinement and a pension to the 
large amount of Rs 8 323 10 5 was granted to him out of the revenues 
of the Nossum Jaghire (Rs 21840 8 0) This circumstance induced 
the father and uncle (Padda Mula Reddy & Chinna Mulla Reddy) of 
the Ooyalawadah Narasimha Reddy to return to this district when they 
presented themselves before Mr Chaplain the Collector at the time and 
solicited a pension who after an enquiry into matters connected with 
therr case granted a monthly allowance to them of Rs 70 per mensem 
viz Rs 35 toeach This amount of pension inadequate as it was tO 
support them in a sutable manner and altogether very tnfling in 
companson with the revenues of his Jaghire lately resumed still the 
Nossum pension having in the meantime reverted on the demuse of the 
Nossum Narasimha Reddy to his step mother Seetamah they denved 
pecuniary assistance from her one of them (Pedda Mulla Reddy the 
elder brother and father of the Ooyalwadah Narasimha Reddy) being & 
son in law to her late husband Jayarama Reddy in having marned two 
dauguters of her husbe 1d by his second wife The Nossum pension was 
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subsequently after some years continued on the death of the said 
Seetammah (before the date of which both Pedda Mulla Reddy and 
Chinna Mulla Reddy died) to Siddummah the widow of the Nossum 
Narasimha Reddy who also assisted pecunianly her relatives the 
Ooyalwadah poligars viz Pedda Mulla Reddy s sons the mothers of 
whom were both sisters of her late husband 


26 On the death of Siddummah Coomara Mulla Reddy Vurda 
Reddy and the late rebel Narasimha Reddy the sons of Pedda Mulla 
Reddy advanced their claims for the continuance to them of the Nossum 
pension on the plea of their relationship as above shown to the original 
grantee the Nossum Narasimha Reddy This pension having however 
reverted to Government and Chinna Mulla Reddy s share of the allowance 
granted by Mr Chaplain viz Rs 35 per mensem having been continued 
to his widow Doddummah who 15 still alive the remaining share of Rs 
35 fell to three sons of Pedda Mulla Reddy Some disagreements having 
occurred in the families of the three brothers Narasimha Reddy seperated 
himself with his family and lived dividedly drawing his third share of 
the pension which amounted to Rs 11 10 8 per mensem 


27 Narasimha Reddy being the grandson in the male line to 
the Ooyalawadah Jemindar and also grandson on his mothers side to 
the Nossum Jemindar finding his circumstances so reduced and having 
a large family to support as marginally shown* became discontented, 
whule his elder brothers were satisfied with their lot and not only held 
themselves aloof from the cause of Narasimha Reddy but afforded me 
the most essential service during the late insurrection particularly 
Comara Mulla Reddy (who also of course had some influence over the 


Ist Wife s son Butchce Mulliah aged 16 years 
2nd Wife s daughter 

3rd 176 Wobalummah 

2 sons 

1 Mullah 

2 Soobiah 

1 Mother Neelummah 

1 Father in law Narramnreddy 

| Mother in law 


tO Su ee Mu 
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retainers of his ancestors) a circumstance which I wish prominently to 
bring to the notice of Government as deserving their marked approbation 

The Cuttoobadies who joined Narasimha Reddy indiscriminately all 
are the descendants of the dependents and retainers of Narasimha Reddy s 
ancestors from whom they had derived their Enams Narasimha Reddy 

having become disaffected and thrown off his allegiance it was naturally 
to be expected that under the circumstances as above detailed he could 
have readily commanded the services and good will of these 
Cuttoobadies among whom he had so many relatives and friends Their 
having responded to his appeal and identified themselves with his cause 

1s in my opinion solely to be attributed to the influence he possessed 
over them hereditanily 


28 Itis worthy of remark that among the many Cuttoobadies I 
examined not an individual pleaded any grievance as the consequent 
cause of their disaffection in pallation for their conduct and rebellious 
proceedings the common cause in which many as stated in the 35th 
Para of the Commissioner s report indirectly admitted to have been 
engaged must be considered that of Narasimha Reddy for otherwise 
they surely would have pleaded the same and stated the causes thereof 
notindirectly but openly with a view to the mitigation of the punishment 
they expected they would be visited with 


29 Abouta year previous to the insurrection Narasimha Reddy 
became acquainted on terms of intimacy with this Venkiah above alluded 
to a Gosayee or devotee who had for years resided at Aukoomulla a 
village not far from Ooyalawadah whom he was in the habit of visiting 
as occasions required for the performance of any religious ceremonies 
etc etc To this gosayee who was Narasimha Reddy s Gooroo or 651 
the latter freely opened his mind expressive of his discontentment and 
repined at the changes that had occurred in the prospects of hus family 
&c It has been universally asserted that the gosayee at first suggested 
to Narasimha Reddy the justifiableness of having recourse to arms against 
Government to recover his patrimony and predicted that success would 
certanly attend him in hus undertaking assuring him that he would by 
means of incantations and enchantments and such lke supernatural 
powers (with which he was too readily believed to be gifted) guarantee 
him agaunst injury that he (Narasimha Reddy) should have. a charmed 
116 proof against bullets or any weapons of warfare and im short be 
invulnerable 
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30 Narasimha Reddy does not enter into these details in his 
defence but simply 1mplicates the gosayee as having poisoned his mind 
I here only state what the universal opinion 1s among all natives from 
whom my information has been obtained through the Head Sheristadar 
and other public servants attached to my cutcherry 10 support of which 
opinion the records show the prominent part the gosayee took during 
the outbreak and how Narasimha Reddy was guded by him These points 
us involving the primary motives which induced the Reddy to turn his 
thoughts seriously towards rebelling against the State and other points 
to which I may hereafter allude as having led from the best information 
Ican obtain to the consummation of events that followed may I think 
stnctly be relied upon as authentic and can Iimagine be satisfactonly 
established on a thorough investigation of the causes which have led to 
the late disturbances which enquiry however otherwise than viva voce 
my other duties will not admit of my instituting and which moreover I 
am not required by Government to make I have only acted as a 
Committing Officer and the evidence before me on the part of witnesses 
criminating pnsoners and the defences given by the latter throw but 
little ght on the subject as regards the causes of the outbreak This I 
consider sufficiently accounted for by the disaffection of Narasimha 
Reddy instigated as he was by the gosayee being the principal and 
chief cause of the insurrection for otherwise some further elucidation 
on thus subject would have been obtained 


31 The Cuttoobadies being as already stated the descendants 
of the retainers of Narasimha Reddy s family they had nothing to plead 
in extenuation of their guilt and simply stated that they have joined in 
the disturbance becauses Narasimha Reddy had taken the country The 
inference to be drawn 1s that they voluntanly did so feelings of fidelity 
and adherence to their Poligar and master being prominent over all other 
considerations and that Narasimha Reddy s ambition was the cherf cause 
of the outbreak The remainder of his followers (with the exception of 
three Brahmins) were robbers and persons of suspicious character and 
the foex popu who solely Joined him for the sake of plundering or 
for the means of subsistence in a year of scarcity bordering on a famine 
The defences given by the Brahmins would however lead one to arnive 
at the conclusion that the disturbances originated with Narasimha Reddy 
and it 1s evident from their statements that they were equally as equally 
as credulous as the Reddy in believing the predictions of the gosayee 
and joined in the rebellion in hopes as they confess of being promoted 
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to SOme conspicuous appointments on the Poligar getting possession of 
the country 


32 The susperstitious feelings of Narasimha Reddy hus credulity 
and the infatuation which induced him to believe that the prophecies of 
his mimistenng priest would be versified his ambitious character and 
warlike disposition his disaffection towards Government all these 


combined 1t did not require much encouragement to induce him to take 
the fatal step he did 


33 The evidence shows that he had visited Hyderabad Kurnool 
and the neighbouring Poligars of this Distnct and 1t has been ascertamned 
from the statements of some of his principals that he had possession of 
a sunnad (supposed to have been forged) beanng the impression of a 
large seal in Persian characters which he carned about with him stating 
that it had been sent to him by the Nabab of Goleconda The purport of 
the sunnad itis said was an injunction to all the Poligars in the Ceded 
Districts who were formerly attached to the Nizam s Terntory to assist 
him (Narasimha Reddy) in the object he had in view With this sunnad 
he visited also all the villages which formerly comprised the Jaghires of 
his ancestors and obtained the goodwill and promised assistance of the 
Cuttoobadies easily persuading them no doubt that the assistance he 
expected from other quarters would be great and secure success in his 
undertaking Atthis penod he was accompanied from village to village 
by these armed Cuttoobadies who then amounted to about 30 men 
which number gradually increased Narasimha Reddy in his deposition 
before me acknowledged having received the sunnad above alluded to 
through one Yusuf Khan of Hyderabad to whom he had written for 
assistance and confessed to having shown tne same to the persons of 
influence specified 1n the margin* whom he visited personally to having 
then returned to his village and caused the Owk Rajahs to wnte to the 
Poligar (Pumpaputy Rau) of Aunagondy Sumastanum in the Bellary 
District on the subject of the said sunnad having been received with a 
view to assistance being obtained through their mtercess1on and to having 
written himself also to the five Poligars of Pundeconab ఉం 1866 same 
District 


* Paupa Khan of Kurnool Lutchuman Royadoo Poligar of Jutapoloor in 
Hyderabad and Rama Knshnareddy of Wunpurty Poligar in Hyderabad 
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34 Coomara Mulla Reddy having received intelugence of the 
treasonable intentions of his youngest brother Narasimha Reddy wrote 
and informed the Tahsildar of the same a month previous to the outbreak 
and warned him of the consequences unless prompt and effective 
measures were adopted to nip the planned insurrection in the bud and 
also a second letter shortly afterwards from the Village Officers of 
Jumbuldinny apprising him of Narasimha Reddy having visited their 
village and mcited the Cuttoobadies ఉం among whom several had joined 
him Upon this the Tahsildar issued a warrant for his apprehension 
which fortunately brought matters to a crisis sooner than he wished 


35 No further proof adducible by facts can in my humble 
Judgment be required to evince and clearly show that the insurrection 
originated with Narasimha Reddy himself and that it was not in the first 
instance stirred up by the Cuttoobadies and their friends The facts as 
above elicited must speak for themselves 


36 Itis unnecessary to dwell on events that occurred from this 
period till the disturbances were quelled The Talook Treasury having 
been plundered by about 200 rebels and the Tahsildar made pnsoner it 
was to have been expected from the state of anarchy which immediately 
followed such a catastrophe that parties in great numbers would have 
flocked to the standard of Narasimha Reddy most of whom in their 
ignorance believed that the country was lost to Government while heads 
of villages and others of substance merchants &c who knew better 
only thought of the evil that existed at the time their best plan of 
alleviating which to save themselves they considered was to side with 
50 strong a party by rendering the Poligar assistance in sending him 
followers arms money gran &c and also letters of congratulation 
all as a sort of black mail to save their houses from being plundered and 
to ward off a more యులు! consequence such as maiming and wounding 
the cutting off of ears and such like summary proceedings attendant on 
incurring the wrath of the Reddy which they might otherwise have 
entailed upon themselves Thus disastrous state of affairs was greatly 
increased owing to the distance the scene of disturbance was from the 
nearest place where troops were located to incessant rain and to the 
swollen state of the rivers at the time causing unavoidable delay in the 
assistance being rendered by troops The rebellion cannot however be 
said to have reached to any length for it was quelled the moment the 
troops amived the insurgents having as the Special Commussioner has 
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very justly observed dispersed as rapidly as they had collected on the 
first collision with the troops 


37 A second outbreak occurred after an interval of six weeks 
the number of the rebels however never increased above 200 and 
Narasimha Reddy was then to be looked upon more as the leader of a 
gang of robbers as he and hus followers never left the extensive range of 
the Yerramala Hills until the very day they were apprehended His 
followers with the exception of those the Owk Rajahs assisted him with 
were of the lowest order and were only induced to join him for the sake 
of subsistence in a year of scarcity bordering on a famine 


38 The family of the Owk Rajahs are connected with that of 
the late Rajah of Chitwaul the eldest brother 1s on the receipt of a small 
pension from Government and resides in the Chitwail Talook The second 
brother was adopted by the widow of the late Zamindar of Owk 
Sumustanam but on her death her pension amounting to Rs 2 362 8 0 
per annum reverted to Government and the adopted son has become 
discontented at no portion of it having been renewed to him They were 
glad to keep up the ferment not having scrupled to do so as the influence 
they had acquired in the neighbourhood must have led them to have 
supposed that there was every probability of their escaping with impunity 


39 The security afforded to Narasimha Reddy and his gang by 
the fastness of the Yerramula Hills might have perhaps induced him to 
have imagined (as the Special Commussioner has observed) that he could 
have succeeded in keeping up the excitement and ferment to 50 protracted 
a period that Government would have felt inclined to have entered into 
some comproruse with him, for among his papers which were discovered 
at Kottakota there was copy of a letter he had addressed to the Board of 
Revenue promising allegiance if his patrimonmial estate or part of it was 
restored to him 


40 The Special Commissioner has dwelt at length on the 
measures proposed for adoption in regard to the reform of the Village 
Cuttoobadee Police and has expressed his opinion strongly against them 
as dangerous and inexpedient The subject, in detail having been already 
brought under the consideration of the Board of Revenue Ishall but 
dwell bnefly thereon 
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41 The Special Commussioner questions wheéther the proposed 
measures if carned out would be the means of rendering the Police 
more efficient My firm conviction is that such would be the result that 
the restoration of the Police to its former efficiency would be attendant 
on a measure which raised the emoluments of those retained as required 
for service so as to afford them decent competency who now owing to 
the inadequacy of their emoluments (amounting only as has been shown 
on the average to 1 Rupee per mensem) are obliged to have recourse to 
illicit means for their subsistence I must confess I can see no reasons 
for such a distinction being made between Cuttoobadies and Taliars nor 
can Tunderstand how by reducing the number of the former and retaining 
them as Taliars and by thereby increasing the number of the latter 1 
would be the means of placing more tools at the disposal of the muisul 
Reddies and Curnums admitting even that the extent of crime 1s to be 
ascribed chiefly to the Heads of villages harbouring robbers and not to 
the Cutoobadies being thieves themselves The Cuttoobadies are no 
doubt equally subservient to the Heads of villages as the other class of 
Village Police and the placing the former on a better footing as regards 
remuneration for services reqwred would Iimagine certainly render 
them in a body more efficient and less inclined to dishonesty either on 
their own account or in subservience to their immediate superiors 


42 The cause of the inefficiency of the Village Cuttoobady 
Police has been justly ascribed to the inequality and insufficiency of the 
remuneration they receive their lands bemg generally highly assessed 
by a quit rent as to exceed in many instances the survey assessments on 
lands of the same quality held by circar ryots so that many are desirous 
of resigning their maniems 1f such they can be called while in most 


instances the remuneration 15 very inadequate the average being 12 
Rs perannum per man 


43 The number of Cuttoobadies exclusive of Talars 14 has 
been considered desiralbe should be retained for service has been 
decided on with reference to that absolutely requisite according to 
existing circumstances their distribution haing been proportioned to 
the exigencies of the several villages Iam therefore of opinion that the 
Village Police alone would be in number inadequate to the due 
performance of the duties required of them the average of 5 for each 
village as shown i the statement A submitted by the Special 
Comnmussioner varying m number as they do though disproportionately 
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as to the size of the village being considered by all former Collectors 
insufficient 


44 There can be no question that the Cuttoobadee Enams have 
always been considered hereditary and that the privileges of parties 
should be maintained and had these maniems been continued hereditanly 
to the nearest of kin according to the usage of the country there could 
have been no cause for interference Parties of minors or otherwise unfit 
for service could nominate substitutes but the emoluments as they are 
now enjoyed have dwindled to nothing owing to the manner in which 
they have been allowed to be partitioned and sub divided among relatives 
and co sharers The sub division of these maniems have been allowed 
to be carned on to such an extent that the onginal rules laid down by 
which certain classes of the hereditary village officers were required to 
perform fixed duties have for yeirs exploded and are a dead letter 


45 The establishment as a body has been universally condemned 
by all my predecessors as decidedly corrupt and dishonest It cannot 
possibly be otherwise considermg how inadequate their emoluments 
are towards affording them the means of honest livelihood and it certainly 
15 a most grievous evil that the villagers should be plundered by the very 
persons to whom they ought to look to for protection and assistance 


46 A reform in the Village Cuttoobady Police 1s so much called 
for that expediency requires that some measures should be adopted 
toward ameliorating the condition of such who are actually required for 
service with a view to their becoming more profitable and useful servants 
of the State 


47 According to the plan proposed out of 11 756 Cuttoobadies 
whose enams amount to Rupees 293 849/ the services of only 1 557 
were to be dispensed with and their enams amounting to Rupees 
30 984 5 7 were to have been resumed on the occurrence of lapses a 
reduction amounting to Rupees 29 623 12 5 in the enams of 1 396 Jungy 
Cuttoobadies alone whose emoluments (individually exceeding Rs 
23 10 0 the minimum standard proposed to be allowed to each) amount 
to Rs 64 738 6 0 was to be effected on the deaths of present incumbents 
to be transferred to 6 032 persons whose emoluments amounting to Rs 
77 767 10 Ofell short by Rs 64 738 6 0 of the proper amount according 
to the standard above mentioned The remainder viz Rs 32980 8 0 
was to be continued hereditanly to the present holders Rs 4 130-4 0 
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would be the eventual loss to Government after deducting the two items 
viz 29 623 12 5 being the amount of reduction in the maniems of 1 396 
Cuttoobadies and Rs 30 984 5 7 being the enams of 1 557 Cuttoobadies 
whose services are to be dispensed with and whose maniems were to be 
resumed on the occurrence of lapses total Rs 60 608 2 0 from Rs 
64 738 6 0 being the amount to be made good to 6 032 persons the 
value of whose mani:ems were below the standard 


48 The proposed adoption of measure by which the immediate 
cost incurred to Government annually would be Rs 64738 6 0 an 
amount which would only gradually be reduced by the resumption of 
enams as they lapsed to an eventual loss of Rs 4 130 4 Oand by which 
measure the number of the Cuttoobadies who would benefit by the 
increase of emoluments preponderates cannot have caused such 
universal disaffection Doubtless the జేయు of parties whose enams were 
to be resumed on the demise of present incumbents and of others whose 
maniems were made liable to reduction on lapses are somewhat 
dissatisfied but there has been no deducible evidence from any 
movement on their part to show that they are so Unadvisable as it 1s 
certainly as a general rule to tamper with the enams hereditanly enjoyed 
by parties still as the exigencies of the State require that a more 
proportionate and equal subdivision of the enams should be made by 
the introduction of some general reform it remains for the Government 
to decide under existing circumstances and taking into consideration 
the manner in which these Cuttoobady enams have been partitioned and 
that they may be considered as service maniems whether they are 
disposed to sanction as not involving any harsh or unwarrantable 
measure the resumption of the enams of some and the reduction in the 
enams of others which are excessive to the extent required to such 
exigency or whether the Government think 1t preferable that the proposed 
measure should be carned out at an additional cost 


49 If I may be allowed to express an opinion in the matter I 
would beg to recommend after all that has occurred a modification of 
the proposed measure the hopes and expectations of such Cuttoobadres 
whom it would affect having been buoyed up by the report of the Special 
Comnmussioner (the subject of which as far as 1t concerns their interest 1s 
now generally known to them) Disappointment may create further 
dissatisfaction after their cause has been in strongly advocated in favour 
of the non interference with their nghts and pnvileges as they have 
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thereby been given to understand that the measures are considered harsh 

I would beg to propose that enams enterd in the statement as lable to 
resumption on the death of present mcumbents (the services of their 
heirs being dispensed with) should only be resumed in the event of a 
late incumbent not havmig left a son a widow or brother (who has lived 
undividedly) and as regards Jungy Cuttoobady enams entered as liable 
to reduction to the standard of Rs 23 10 0 that emoluments of such 
exceeding of Rs 40/ after the deduction of the usual remission should 
only be so dealt with and that lapsed enams m excess of Rs 70/ should 
not be reduced to the full extent proposed butto Rs 40/ These measures 
as modified would be some what more favourable for the Cuttoobadies 
and would press with less severity on the heirs of those whose 
emoluments run high while at the same time though an increased 
expenditure would be incurred still it would be considerably under the 
costs of the plans suggested by Government in extract from Munutes of 
Consultation 21st November 1843 which were exhibited in my letter 

dated 16th December 1845 


50 The subject of Bhatavirttee Inams though im no way 
connected with the late disturbance has occupied a considerable space 
in the Commussioner s report Our differences of opinion as to the nature 
and ongin of these rent free grants the purposes for which they were 
bestowed and as to whether they do or do not fall under Regulation IV 
of 1831 will be decided by the most competent judges The subject is 
however one of great interest and importance and Iam therefore imnduced 
to offer these few observations The term Bhatavrittee was introduced 
by the former Government as the Sunnads and written orders of servants 
of former Government satisfactorily show alluding as they do to grants 
bestowed as charity under the said term the derivation of which implies 

means of subsistence or livelihood to Brahmins and these grants having 
been granted to parties by the former Government Mr 1082115 appears to 
be mistaken 10 supposing that enams having no specific designation at 
the time the country was surveyed were classed as Bhatavrutee if 
belonging to Brahmins Kyrathi enam being of the same description 
were also granted by the former Government but such as were bestowed 
on Brahmins were designated at the tmeas Bhatavrittee ' those given 
to Muhammadans as Kyrattee and both were entered under the 


1 Bhuttoo= Brahmins Vrittee= Livelihood or mamtenance 
2 Kyratha ad) 72804 for chritable purposes given or 10 be given or recewed 
mn charity Shakespere s Hindustani Dictionary 
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general head of Dharmadayem in the statement framed by Sir Thomas 
Munro They cannot Iconceive be considered as secular grants under 
the most strained interpretation of the terms Bhatavrittee and Kyrattee 
as designated by the former Government or of that of Dhurmadayenm. 
There is no recorded opinion of this great authority as to the light 11 
which these enams were considered by him whether of a secular or 
charitable nature but whatever might have been his opinion on this 
point, as also as regards the manner in which these grants should be 
dealt with still Regulation IV of 1831 promulgated subsequent to the 
date on which he 1s stated to have framed hus order alluded to as regards 
the classification of Bhatavrittee enams declares that grants of a 
charitable nature are not transferable and that claims advanced to them 
are not cognizable by the local Courts The question it appears to me 1s 
whether these enams are or are not to be considered as having been 
bestowed by the former Government for charitable purposes and not 
whether Sir Thomas Munro could have been aware at the time that any 
subsequent Regulation would affect these enams of whatever nature 
they may be considered admitting even that the term Bhatavrittee Was 
introduced by him which was however not the case To enter into 
particulars on this important subject would lengthen this report 
considerably and Ishould inagreat measure be only reciting my opinion 
already expressed in the appeal motion dated 11th December 1846 which 
Iforwarded to the Judges of the Court of Sudr Udalat to which I would 
beg to refer the Government 


51 These enams having been allowed to be considered 
transferable and cognizable by the local Courts the insecurity of tenure 
15 very great great inducement being held out to persons to get possession 
of them i an unlawful manner by false documents and although the 
practice has prevailed for so many years 1 can never be too late to 
correct an existing evil particularly as the said practice so highly 
objectionable for vanous reasons quite unnecessary for me to dilate on 
15 clearly in direct contravention to the spint of the Regulations for I 
imagine there can be no doubt that these enams are stnctly grants of a 
charitable nature I am not aware from what source the Special 
Commissioner has obtained hus information as to the discontent alarm 
and excitement he states to have prevaled owing to the measures 
intended in respect to these Bhatavrittee enams But having made every 
enqury I venture to assert with the greatest confidence that 16 would 
afford the present incumbents generally the greatest satisfaction 1 the 
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prohibition in regard to these enams being transferable as contained in 
Regulation IV of 1881 was in future to be stnctly enforced and 1 am 
equally satisfied that 1f claims of parties to succeed to these enams were 
rendered not cognizable by the local Courts but decided by the Governor 
in Council after due investigation and in such manner as he may deem 
fit and that in such adjudication by Government (order of Government 
dated 10th March 1846) if these enams were dealt with as hereditary 
and continued in accordance with the usage of the country and the 
chenshed feelings of the people in a similar manner as parties succeed 
to private property confining however the renewal of them to lineal 
descendants and failing them to adopted sons (the registry of which 
adoption must be required to be made six months previous to the demise 
of the adoptive father) and to brothers having lived undividedly with the 
late incumbent and if a registry of all parties as they succeeded was 
kept these measures would afford the greatest and most universal 
satisfaction by the security they would hold out to parties in the enjoyment 
of their privileges whereas by the practice that has hitherto prevailed 1 
am certainly inclined to think from matters that come under my 
knowledge that the uncertainty of tenure 1s very great 


52 No restrictions having been hitherto placed in the renewal 
of these enams granted as the Sunnuds show as stnclty hereditanly claims 
on whatever grounds advanced having been admutted and such enams 
having been for a series of years considered private property 16 may 
perhaps not be considered as conceding too much if the renewal of 
grants were sanctioned in the manner above mentioned onthe occurrence 
of lapses disallowing of course all claims otherwise advanced by parties 
more distantly connected or on documents such as Danapatrams & 6 
which latter if acknowledged would render the enams transferable and 
defeat the desired object 


53 Should the Government be of opinion that this would be 
conceding too much the renewal of these grants by the adjudication of 
Goverment to descendants in the male line alone would Iam sure 
afford the enamdars more satisfaction than if the present practice was 
continued 


54 If on the other hand 1113 decided that the enams ought to be 
considered as transferable and cognizabel by the local Courts as not 
falling under Regulation IV of 1831 and that Government have no 
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reversionary interest in the matter in default of heirs on the demise of 
incumbents some measures should 1think be adopted 1f it were only 
to check false ltigation and its concomitant evils and render the 
occupancy of parties more secure 


95 The Government in the extract from the Minutes of 
Consultation under date 5th September last required me to report the 
measures I would propose to guard against the recurrence of srmular 
outbreaks I beg to state that the measures as suggested by the Special 
Commussioner towards improving the general efficiency of the Police 
appear to be in every way judicious the adoption of which would 
doubtless produce beneficial results particularly the plan proposed of 
opening the passes and improving the roads and thereby affording 


increased factility of communication from one part of the district to 
another 


56 Ina province intersected as thisi1s with ranges of hulls over 
which there are numerous passes or ghauts the employment of a body 
of Pinoeers organized as militia for the purpose of carrying out 80 
desirable a measure would at the same time greatly check the perpetration 
of gang robbenes and if a few Irregular Horse were also placed at the 
disposal of the Magistrate (as in Kurnool and in Bellary) this measure 
would considerably tend in addition towards the efficiency of the Police 
A body of mounted Police of this descnption from the rapidity of their 
movements are of the greatest assistance 10 intercepting and cutting off 
any gangs of robbers before they have time to retreat to the hills after 
any incursion they may have made into the open country and they are 
held in great terror and dread A small body of them of only 50 would I 
amsatsfied be of the greatest service towards the security of the District 


57 The placing of the Police peons on a better footing and 
equality with those in other distncts as suggested by Mr Inghs is I 
thnk deserving of consideration and I equally coincide with him in 
regard to the propnety of adopting the measures he has suggested of 
affording the Heads of villages a remuneration commensurate with the 
dutes they have to perform the adequate distribution of service maniems 
both to Reddies and Curnums in office with a view to induce them to 
become more honest servants being of peramount importance These 
measures have however been in operation since last Fusly under 
sanction of the Board of Revenue 
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58 The plans above suggested though they have reference more 
particularly to the general efficiency of the Police if carried out must 
necessarily tend towards guarding against a recurrence of an outbreak 
simular to that which has lately taken place The outbreak in the second 
instance was caused by the Owk Rajahs (Venkatrama Raze Narain 
Rauze Narasa Rauza) and Mahomed Al Khan (a half brother of the 
Nabob of Bunganpully and natural son of the late Nabob) also a 
discontented person at variance with his brother and with the Nabob 
himself Mahomed Al khan to whom I have not hitherto alluded 
appears from the records of tnals before me to have taken a part with 
Narasimha Reddy and has Ibeleve been commutted to the Special 
Commussioners court by the Commissioner of Kurnool It is evident 
under all the circumstances connected with the late insurrection that 
discontented adopted and illegitimate sons of late Poligars (to whom 
no pension or a trifling portion has been renewed on the death of their 
fathers) have caused and kept up by their countenance the ferment in 
the distnct owing to the influence they possessed in the neighbourhood 
and it appears therefore necessary to devise some plan to check and 
curtail in future such influence devoted to such injurious purposes 


59 Iam inclined to think the means to this end might be effected 
by all adopted and natural sons of deceased Poligars to whom the 
pensions of their fathers had not been continued or only in such portion 
as to render it probable they would be dissatisfied being required to 
reside in some other part of the district away from the scenes in which 
they had been brought up and from the persons who continue to look up 
to them with the same feeling of awful respect and veneration (a 
circumstance which enables the latter to keep up their dignity and 
influence) and who being retainers the descendants of retainers of their 
ancestors are too much under their control 


60 Of the Owk Rajahs one of them was in the receipt of a 
pension from Government which he drew in the Chitwaul Talook of Rs 
14 per mensem but duning the disturbance he came and resided with hus 
two younger brothers at Owk The latter have no pension hold puttah 
lands to a very inconsiderable extent and apparently have no ostensible 
means of livelihood though they kept up their rank and dignity in the 
place and with their servants and retinue 1766 in a style as if they were 
bona fide the lineal decsendants of the late Zamindar of Owk and im the 
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receipt of the pension the adoptive father of one of them lately drew 
living in fact on the ryots from whom they obtained payments and from 
whom they made their collections annually in grain during harvest time 
either by fair means or otherwise by visiting such as refused to contribute 
in the manner required with their displeasure which rendered a 
compliance as the only alternative the lesser evil 


61 The levelling to the ground of Forts and fortified positions 
in the neighbourhood of and on the Yerramula hulls at least such as are 
not so dilapidated as to prevent their being put in a state of defence in a 
short time 1s Ithink a measure which ought to be adopted Under 
instructions from Government Major Harns having been directed to 
inspect and report on the hill country 1n this district as well as in Bellary 
and Kumool and on all Forts and fortified positions which may exist in 
the ranges of the Nullamala and Yerramala hills it 1s unnecessary for 
me to allude further to the subject 


I have the honour to be 
Sir 
Your Most Obidient Servant 
(Signed) JH COCHRANE 
Acting Magistrate 


Cuddapah Distnct Magistrate s 


Circuit Office at Poolevendla 
15th APRIL 1847 


No 144 npc 
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Offical Report, Volume 113 


Letter from 5 Scott, Agent to the Governor, to the Chief 


Secretary to Government, Fort St George No 278 
Kurnool 11th May 1847 


I have the honour to acknowledge the receipt of an Extract from 
the Minutes of Consultation under the 13th ultimo requiring me to submit 
for the information of Government my view of the causes of the late 
outbreak in Cuddapah and opinion generally on the Special 
Commussioners Report copy of which accompanied the Extract 


2 Opinions unsupported by local experience can be of small 
weight in the scale against views strengthened by long residence and 
employment in the district which was the scene of the disturbance and 
it 1s difficult to form a judgment on proposed measures the operation of 
which must be affected by local and circumstantial causes without a 
complete acquaintance with all the bearing of the question But the 
conclusions I had come to as to the cause of the outbreak are somewhat 
at variance with the reasons assigned by the Special Commussioner and 
as from being engaged though in a subordinate degree in quellmg it I 
had some opportunity of hearing the immediate cause that led to it I 
feel less hesitation in stating my opinion than I should if I had been in 
no way concerned 


3 The rapid succession of Collectors which 1s stated to have 
taken place in Cuddapah within the last few years may no doubt had an 
injunous effect in the district but I shall attnibute it rather to the natural 
consequence of a frequent change of measures and difference of views 
that may be supposed to have been held by such a vanety of officers 
rather than to the sinister motives impeded by the Commussioners Too 
much zeal or blameable indifference different mode of transacting 
business different degree of knowledge of the native character and 
language coming with repeated changes would naturally tend to unsettle 
the people and throw them more into the hands of native servant who 1 
disposed to take advantage of 16 would find the opportunities of 
corruption greatly facilitate it 


4 Mr Inghs 1s clear and decided in his opinion as to tne causes 
of the outbreak which he considers 10 have been threatening sometime 
before in corsequence of inte ference with certain inams he says 11 
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was the resumption of certain Cuitoobody enams which immediately 
lead to the insurrection and in another place it 1s obvious that the 
insurrection was in the first instance solely that of the Cuttoobadies and 
their minds and a little after it1s also I think equally obvious and 15 
indeed notonous that the resumption of inams under the order of the 
Board of Revenue of the 28th May 1846 was the immediate cause of 
the nsing in rebellion by the Cuttoobady peons 


5 Whatever use may subsequently have been made of these 
disturbances by parties whose inams the late orders may affect with the 
view of counteracting the supposed aum of these orders by attributing 
the outbreak to their operations they were certainly not frequently 
brought forward at the time as the motive of the ౧31082 If they had been 
such a tangible reason could I scarcely fail to have reached either Lt 
Rassel or myself for from the very commencement of the disturbance 
to the capture of Narasimha Redd: one or the other of us was mcessantly 
near the frontier of the Cuddapah distnct but as the orders alluded to 
were not then assigned as the reason of the outbreak one 1s backward to 
allow much importance to the assertion now and I am the more inclined 
to this opinion because the disaffection among the Cuttoobadies seems 
to have been almost entirely confined to the taluk of Koilkuntla, m which 
Narasimha Reddi was resident and when he had sort of hereditary 
influence over them At the same time it is likely enough that among 
them who actually did suffer from the innovation may have been 
predisposed to play a desperate game whenever an opportunity offered 
but I do not think that such an insane proceeding as taking up arms 
against the Government would ever have occurred to them if they had 
not been worked upon by Narasimha Redd1 who was himself incited by 
a Gosayen by name Venkiah to whose evil counsels whatever his own 
ultimate views may have been was universally attributed at the time 
one of the causes which drove Narasimha Reddi1 to throw of his 
allegiance 1618 much more in accordance with the general characters of 
the Cuttoobody peons to have vented their discontent on the property 
of their more wealthy neighbours as being a much safer and more 
lucrative pursuit than opposition to the Government 


6 Imust confess I have always been at loss to imagine what 
ultenor object Narasimha Reddy proposed to himself he had too much 
intelligence and was too well acquainted with the power of the Bntish 
Government to suppose for a moment that he could effect anything 
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against it by force of arms and though he was entirely guided by the 
above mentioned Gossayen who ruled him absolutely 1 cannot believe 
that he was himself the dupe of this imposter s predictions of hus future 
power and greatness though absurd incredible as 1t may appear there 
1s nO doubt that many of the lower orders were blind enough to confide 
in them I therefore incline to the opimon of the Special Commissioner 
that in some of his visits to Hyderabad country he had probably heard of 
protracted opposition to the ruling power being met by a compromise 

and that he reckoned on finding a sufficient number of discontended 
spints by whose aid he could maintain himself in the fastness of the 
hulls sufficiently long to induce the Government to offer him some terms 


7 1018 well known that Narasimha Reddy had for long been a 
discontended man and it1s probable that sooner or later he would have 
commutted himself but notwithstanding what 1s said in para 37 of the 
Commussioner s Report in favour of the Tahsildar of Koilkuntla Icannot 
270164 the impression which was very general at first that the Reddy s 
Criminal Proceedings were hastened by the Tahsuildar s mismanagement 
of him who instead of making allowance for high wounded 066 and 
fallen fortunes threatened to put him in irons and disgrace him When 
Lt Russell entered the Koilkuntla the day after the Taluk Treasury was 
attacked that was the prevailing opinion and the illfeeling against the 
Tahsildar caused as was said by his corruption neglect of duties and 
1mpenous manners was very plainly exibited and from what Ihave since 
heard of this mans character I have not the smallest doubt that there 
were ample ground for the existence of those feelings against him That 
he was not more maltreated when Narasimha Readdi had him in his 
power 1s to be attributed to his being a Brahmin 


8 The hereditary family influence which these petty Poligars 
maintain over their former dependents and followers even under the 
most adverse circumstances 1s very remarkable and I think easily accounts 
for Narasimha Reddy s being joined by so many Cuttoobody peons most 
of whom were or had been in some way connected with his family but 
out of the 23 cases of lapsed inams mentioned in statement B 11 does 
not appear that more than two of the numbers surviving heirs joined 
him though they had apparently some grounds for discontent 


9 As far as I have been able to ascertain Narasimha reddy 
received no aid whatever from any person of rank or influence at 4 
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distance though after what took place at Koilkuntla finding himself 
obliged to go forward he gave out that he was in communication with 
several leading men in Hyderabad Kurnool and Bellary and had been 
promised substantial supportin men and arms From Kurnool and Bellary 
he certainly received no assistance beyond being joined by a few of the 
lower orders from some villages bordering on the Koilkuntla taluk and 
as the river Toombadra (Tungabhadra) was at that time full and could 
only be crossed in basket boats and all the fernes were stnctly guarded 
1t 18 quite impossible that any number of men could have come from 
Hyderabad without its being immediately known 


10 The encouragement he received from many Reddies and 
Kurnums 11 the neighbourhood of Koilkuntla was owing I conceive 
principally to fear (though in few instances it may have been from 
10102600) the threats of vengeance held out against all who showed 
any hostility to him added to the carrying of the Koilkuntla Tahsildar 
who was at first supposed to have been much maltreated created such a 
frame among all classes of the Taluk servants that 1t was with the greatest 
difficulty they could be brought to act at all The people who actually 
Joined him consisted of the Cuttoobadies before alluded to of Dheers 
Benders and all the marauders who infest that part of the country some 
attracted by the prospect of plunder on a large scale and thus to procure 
a subsistence dunng a period of great scarcity 


11 With regards to the remarks of the Special Commussioner 
from para 5 to 13 on the subject Bhatavartee inams (which are 
understood in Kurnool to mean charitable grants to Brahmins ) I am 
not aware to what extent the feeling described in para 5 exist but if the 
measures alluded to are followed by resumption or even continuance 
for only one generation of these inams which have hitherto been 
considered hereditary it 1s extremely natural that alarm and discontent 
should prevail among the class that 1s affected by the measures 


12 I think that these Bhatvartee inams can only by a strained 
construction come within the meanmg of Regn IV of 1831 first because 
the Preamble to that Regulation supposes the different grants described 
init to have been onginally confined on persons who had a claim 
upon the State either for service rendered to it or in lieu of resumed 
pnwileges & C Now itis certain these imams were not granted for services 
rendered but simply as charitable gifts to Brahmins The only exception 
to the grants confined without reference to services rendered are the 


Specific Causes for the Revolt 511 


Yeomeals or chantable allowances which are usually considered as money 
grants quite distinct in their nature from grants 10 lands Secondly it 1s 
not likely that the framers of this Regulation had in their consideration 
inams of this (the Bhatavartee) description for the simple reason that 
there 1s probably no instance of the Biitish Government having ever 
granted an inam in land to a Brahmin and without reference to services 
or claims of some other kind and of course the extension by Act XXXI 
of 1836 could only embrace the grants contemplated in the formal 
enactment 


13 But whether these inams can or cannot be brought within 
the meaning of Regulation IV of 1831 the real point to be considered 1s 
the working the orders of the Board of Revenue The Regulation makes 
no allusion to resumption of the grants it merely transfers from the 
Court of Udalat to the Government itself the undoubted night 
adjudicating the claims to partake in or succeed to 16 own bounty andl 
have no hesitation in saying that the really nghtful claimants would 
greatly prefer this mode of settlement to the uncertainty expense and 
delay of regular suit It 18 very natural that the Vakils and other 
practitioners in the Court should feel regret at seeing so fertile a source 
of litigation slip through their hands and they have probably expressed 
their sentiments rather freely which added to the opinion recorded by 
the Civil Judge may have led people to take an exaggerated view of the 
evils to follow from the orders of the Board of Revenue But 1 only 
requires to have the intentions of the Government distinctly explained 
and a lberal course to be observed in deciding upon all claims to 
Succession to inams to dissipate in a very short time any feeling of distrust 
or discontent that may unhappily have sprung up 


14 The disposal of the Cuttoobad: peons discussed in para 14 
to 23 1s altogether a local question and it would be useless to give an 
opinion without a full acquaintance with all the facts but it requires no 
local knowledge to be convinced that no Head of the Police can exercise 
an efficient supervision over so large a taluk as Pulavendla and from the 
excellent effects that always result from the presence of a few sowars I 
should be disposed to place under the orders of the Magistrate of 
Cuddapah one troop of the Kurnool Horse రుం arrangement should 
meet the approval of Government 


Sd/ S Scot 
Agent to the Governor 
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Extract from the Proceedings of the Board of Revenue 
10th August 1848, 


Read Extract Minutes of Consultations under 2nd March 1847 
forwarding report of the Special Commission in Cuddapah of the 19th 
January on the origin and causes of the outbreak in that district for any 
observations the Board of Revenue may desire to offer No 148 


Extract Minutes of Consultation Under date 27th May 1847 
No 382 


Resolution of Government 26th August 1847 sending the 
report of the Collector of Bellary of the 29th July 1847 No 595 


Extract Minutes of Consultation Under date 4th January 1848 
No 4 


Letter from Collector of Cuddapah 16 December 1845 No 
94 


Extract from the Minutes of Consultation 8th February 1848 
No 101 


Para 1 In the month of May 1846 the local authorities of the 
Talook of Corlcoontla in Cuddapah became acquainted with rumours of 
Suspicious movements on the part of a descendant of one of the 
dispossessed poligars of that Distnct named Narasimha Reddy who 
was stated to be parading the country attended by a number of armed 
men and conferring with the former multary retainers of his family In 
the month following he sent for his pension or allowance instead of 
attending to receive it in person Although similar applications had 
sometimes been granted the Tahsildar in consequence of the above 
reports declined acceding to his request on this occasion and desired 
him to come himself to the Cutcherry Compliance being evaded a 
detachment of police was sent to apprehend him The attempt was not 
successful Narasimha Reddy at once broke into open rebellion 
plundered the Talook Treasury and made heed against the constituted 
authontes until the appearance of regular troops His first success drew 
members of 1dle and dissolute characters to his support but he was joined 
by no adherents of any weight or respectability and why by those of the 
Village Militia who had formerly derived their fiefs from his family On 
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his first encounter with a small party of regular troops the whole body 
of his followers dispersed He again attempted to make heed in the 
mountainous tracts to the East of the Distnct but without success The 
only support he received in his last attempt was from the covert aud of 
another despossessed family (the Owk Zamuindars) and a discontented 
relative of the Nabob of Banganapally None of the Cuttoobadies again 
Joined him and the few persons who did were of the poorest and most 
desperate description 


2 The reports of all the officers under consideration unite in 
descnbing Narasimha Reddy as a man of a moody and dissatisfied temper 
He was the youngest of three brothers representatives on their father s 
side of the Poligars of Oyelwada a distnct assessed at Rs 30480 8 5 
and through their mothers (their father having marned two sisters the 
daughters of the last Poligar) of the Zamundar of Nossam whose estate 
was rated at 21 840 8 2 per annum On the cession of the Bellary and 
Cuddapah provinces by the Nizam both these petty chiefs were deprived 
of their lands in common with many others who received pensions or 
allowarces varying with the circumstances that led to the resumption 11 
eachcase (From Collector 15 Apnl 1808 13 August 1808 15 September 
1822) To the Oyelwada family represented by two brothers was allotted 
in 1808 astipend of Rs 70/ a month and on the death of the elder half 
of this sum (or Rs 35/ ) desended to this three sons of whom Narasimha 
Reddy was the youngest Unable to agree with hus elder (half) brothers 
he separated from them and claimed hus share of the pension Contrary 
to the usual rule this further subdivision was permitted and burdened 
with a large family of his own he set up a separate establishment on the 
pittance of Rs 10 8 6 per mensem The Nossum Polligar on the other 
hand, though this Estate was smaller received the more liberal allowance 
ofRs 8 323 10 5 perannum or Rs 693 9 4 per mensem (From Munro 
Dt 15th November 1802 From Collector 24th March 1817 From 
Collector 22nd Nov 1830) which was enjoyed until the family became 
extinct in 1821 by the death of the widow of the last Poligar Narasimha 
Reddy s grandfather The allowance then reverted to Goverment and a 
request preferred by the Oyelwada family in 1830 to procure its 
continuation 10 their favour was rejected (To Government Dt 14th 
April 1831) The two elder brothers acquiesced in this decision and 
have uniformly manifested their submission to the constituted authorities 
but Narasimha Reddy appears to have been unable to reconcile himself 
to his straitened circumstances He is represented as having for some 
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years past led on unsettled life eking out his small income by appeals to 
the imhabitants of the former estate of his grandfather several of whom 
being heads of villages and large farmers were not unwilling to contribute 
to his wants At other times he sought for service in the Nizam $ country 
and at one period was engaged by a dependent of the Bunganapully 
Nawab In these precarious circumstances he fell in with a ౮౦4౬౫ or 
recluse named Venkiah residing at Akoomalla 10 the Coilkoontla Talook 

It 1s not clear whether this man was a mere fanatic or one of those 
disaffected characters who under the cloak of ascetic observances are 
too ready to engage in seditious proceedings This much however 1s 
certain that about a year before the outbreak an intimacy sprung up 
between them that the Reddy found a sympathising listener to the detail 
of his grievances that he was encouraged to look to force for the recovery 
of his rights that predictions of entire success were confidently 
pronounced that he was dazzled by prophecies of future greatness and 
dignity and that his courage was fortified by charms against the power 
of hostile weapons A surmise 1s hazarded by the Special Commissioner 
and adopted by others that Narasimha Reddy was not the dupe of these 
representations but merely wished to compel attention by a show of 
resistance and to purchase the concession of his demands as the price 
of his abstinence from mischief But the general tenor of his conduct 
and the concurrent descnption given of his character are opposed to this 
supposition It seems more probable that a fancied sense of injustice 
working on a proud and sensitive mind prepared him for the reception 
of dangerous counsels while the contemplation of his poverty and 
embarrassments made him reckless of consequences and the credulity 
of superstition encouraged him to rely on the success of a tnal of strength 

At the very time that these causes of excitement were in full operation 

the contumelious treatment of the Tahsildar hurned him 1000 the 
premature development of his schemes There 1s no evidence whatever 
to show that he had any ultenor views His acts were those of a hasty 
desperate man who had nothing to lose and sanguine enough to believe 
he had much to gain Thus is not the first instance of the confidence of 
ignorant and misguided men in schemes which could but end in 
disappointment and ruin and it seems unnecessary to impute motives 
unavowed by the parties themselves and which there 1s no real ground 
to suppose had any place in their deliberations (Note All the local 
officers concur in beaning testimony to the offensive proceedings of the 
Tahsildar though the Special Commussion singularly enough draws from 
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them a conclusion the very opposite of that which seems obviously to 
have presented itself to every one else The forbearance shown to the 
Tahsildar after he was taken 1s sufficiently accounted for by the fact of 
his being a Brahman and a follower of the same sect or Muthum as the 
Reddy) 


3 The preceding observations apply to the personal motives of 
the leader of the outbreak only those which induced his followers to 
embark in the same cause are now to be considered It has already been 
stated on the concurrent testimony of all the reporting officers in which 
the Special Commussioner fully agrees (Special Commission 3 Report 
Paragraph 35) that with the exception of certain Cuttoobuddy peons 
none but the lowest and most worthless character took part in the 
insurrection The participation of the Cuttoobuddies has been accounted 
for by the fact of their hereditary connection with the Poligar family 
from which the Reddy descended Mr Inglis alone not only endeavours 
to explain their ready adhesion by a reference to some late measures for 
the improvement of the police introduced by the Board of Revenue 
(Paragraph 5) but is of opinion that it was in fact the resumption of 
certain Cuttobuddy Enams (in connection with the above mentioned 
plan) which immediately led to the insurrection He then points out 
that in December 1845 the Acting Collector despatched a report on the 
said arrangements (to the same effect he states in another place para 
35 the insurrection was in the first instance solely that of the 
Cuttobuddies and their fends and again it 1s obvious and indeed 
notonous that the resumption of the Enarms under the orders of the Board 
of Revenue was the immediate cause of the nsing in rebellion ) that in 
the begmning of the following year he requested instructions regarding 
the disposal of certain Manj)ems of deceased Cuttobuddies that in 
conformity with the directions of the Board of Revenue under 28th 
May 1846 the lands of 23 individuals all of whom except two had left 
heirs were resumed in the month of June that one of these was an 
extensive Cavill: Maniem that with the exception of four all the lapses 
occurred in Koilcoontla or adjoining Talook and that the Cuttoboddies 
of Goondladoorty Nossum and other villages of Corigoontla in which 
such resumptions occured were the first to take Arms He then proceeds 
10 show that the origin of the outbreak was simultaneous with these 
proceedings that the rumours of disturbance were first heard in June 
that in July these were confirmed by the movements of Narasimha Redd 
that wherever he went the Cuttoobaddies turned out to receive him that 
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the Cuttoobaddies sent to apprehend him went over to his side that on 
the 10th of July the Cuttoobaddies summoned to defend the Taluk 
Cutcherry deserted to him on his making appearance and that the whole 
boby of Cuttoobaddies in that neighbourhood were more or less 
implicated in the insurrection 


4 The coincidence pointed out between these occurences and 
the agitation of the police reforms lend an aur of plausibility to this 
conclusion But no argument beyond this coincidence has been adduced 
by Mr Inghs in favour of his view and the facts stated by the other local 
officers not only lend no support to his opinion but lead to a total different 
conclusion Mr Scott (Mr Scotts Report para 5) and Cochrane to farther 
and express their entire dissent from Mr Inglss views The former 
observes that no such gnevance was brought forward at the time and 
that neither he nor his asstt Lt Russell who was actively engaged in 
quelling the outbreak ever heard any complaint on the subject from the 
Cuttoobaddies The Acting Magistrate of the Distnct Mr Cochrane who 
had certainly equal or rather superior opportumties of forming correct 
judgment declares that the facts of the case are altogether opposed to 
the Commussioner s inference He observes that the measures affecting 
the Cuttoobaddies were general while the disaffection was local and 
confined entirely to Coilguntla (Narasimha Reddy s) talook and latterly 
to Bunganapally and parts of Kumool distncts exempt from the operation 
of the abnoxious measure that of the total number of Cuttoobaddies 
who joined Narasimha Reddy not exceeding 300 in all (Oyalwada 
retainers 76 Nossum retainers 224 Total 300) the Enams of 60 
only were lable to resumption on the occurrence of lapses while of the 
remaining 240 161 were holders of Enam not lable to resumption under 
the new police arrangements and the other 79 were included in the 
number of those whose Enams being considered inadequate were to be 
raised to the annual value of 23 10/16 Rupees that of the 23 cases of 
lapses detailed by the Special Commussioner the representatives of two 
only can be shown to have jomned the insurgents that of the whole number 
of villages comprised in the Coilguntla talook amounting to 100 the 
Cuttoobaddies of 19 only took part with Narasimha Reddy that these 
19 villages were all of them included in the Polliems of Oyalwada and 
Nossum the only remaining six villages of which contained no 
Cuttoobaddies (Villages in the Oyalwada Polliem 10 Villages in the 
Nossum 15 Total 25) and that the Cuttoobaddies of the rest of the 
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Distnct numbering 11 756 individuals not only exhtbited no signs of 
discontent but rendered good and zealous service against the rebels 


5 These facts are conclusive The blind attachment of such 
feudal retainers to their Samasthans 1s well known and 18 not confined 
to Cuddapah Examples can easily be cited where in like manner the 
landed retaners without being able to plead the shadow of a gnevance 
flocked to the standard of their lhegelord under circumstances as desperate 
and holding out just as slight prospects of sucess as the enterpnse of 
Narasimha Reddy The assertions of that individual himself when under 
tral for his life are utterly unworthy of notice Mr Inglis maintains his 
supposition of the movement having originated with the Cuttoobaddies 
(Special Commissioner s Report Paragraph 38) not by quoting 
circumstances elicited dunng the enquines as Special Commissioner 
but by suggesting the probable line of conduct which men so situated 
mught be supposed to adopt The preliminary meetings and consultations 
of the Cuttoobaddies resulting in their supposed appeal to Narasimha 
Reddy are not supported by a little of evidence and are opposed to his 
own previous statement that Narasimha Reddy himself went round the 
villages in the first instance to seek out the Cuttoobaddies instead of the 
latter having repaired to him Equally erroneous appears the inference 
that the absence of complaint against the prosposed police reforms makes 
it pretty clear were it not otherwise sufficiently obvious and 1064666 
notonous that such grievances were beyond the usual means of redress 
The pertinacity with which petitions are daily brought forward after all 
reasonable ground of hope has been extinguished proves that the people 
are not usually deterred by such motives They do not even appear to 
have been more communicative on their trial when all reason for 
concealment was past Mr Inglis mdeed states that many of the 
Cuttoobaddies admitted indirectly in their depositions that all that class 
was engaged in acommon cause Of the precise value of these indirect 
admissions the Board have no means of judging butit hardly be believed 
that men under such circumstances should have withheld the open 
expression of their gnevances or rather should not have loudly availed 
themselves of pleas presenting such and obvious line of defence 


6 Butthe Special Commussioner in addition to what he considers 
the more immediate causes of disaffection adduces others acting more 
remotely but all according to his view tending to bring about the actual 
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catastrophe These were (1) the frequent changes of collectors and (2) 
the postponement of the examination of rent free tenures 


7 రి 9 10 11 12 


13 The last point on which the explanation of the Board 1s 
required 1s the interference with the Cuttoobaddies Enams occasioned 
by their orders of 28th May 1846 in seeming opposition to the wishes of 
Government conveyed in the letter of the 18th September 1824 
paragraph 32 In replying to this call 18 will be necessary to go back to 
the commencement of a protracted correspondence on the state of the 
Police in Cuddapah theinefficiency of which has constantly challenged 
observation for the last 15 or 20 years The attention of the Board of 
Revenue appears to have been first prominently called to the subject by 
an Extract Minutes of Consultation 15th November 1836 transmitting 
for their consideration certain proceedings of the Court of Fouzdary 
Udalut on the general state of the Police of several districts With 
reference to Cuddapah the Court observe that the larger number of crimes 
of which the perpetrators have eluded discovery continues to be as 
remarkable as 1 had been for some time previously and a social report 
on the causes and remedy of thus state of things received from the Actmng 
Magistrate Mr JA Casamajor 1s then brought under review Mr 
Casamayor attnbutes the evil mainly to the combinations between gangs 
of robbers and the Cuttoobad: peons and sometimes even the Reddies 
or the headmen of the villages robbed a state of things which he 
considers peculiar to Cuddapah He describes the Cuttoobadies as a 
class numerous unequally distnbuted ill remunerated deriving support 
from small patches of over assessed land often so unprofitable that many 
would gladly resign their Enams on condition of being relieved from 
service Itis he proceeds the universal opinion of the best informed 
natives that every gang robbery and house breaking that1s commutted1s 
instigated and assisted by these Cuttoobadies that they are in league 
with all the gangs of robbers in the Zillah with those in Mysore and 
Bellary and that they are hkewise connected with numerous receivers 
who dispose of the plunder and share in the booty 


14 The condition and prospect of this class of individuals was 
accordingly made the subject of the examination by the Revenue Officers 
Mr Blane the Collector in 1839 (From Cuddapah 26th August 1839) 
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in reply to a reference from this office transmitted a copy of his annual 
Police Report in which after stating that 1t exhibits a very great increase 
in the number of graver species of crime aggravated by the prevailing 
scarcity he observes in a subsequent paragraph Gang robbenes are 
now reported to me almost daily and I must confess myself fairly baffled 
as to the means of suppressing them Although not altogether concurnng 
in Mr Casamajor s general opinions Mr Blane in his communication 
to the Board addresses himself more directly to the state of the 
Cuttoobadies He shows that they amount in number to 16 991 persons 

that their Enams are rated to yield Rs 3 46 153 per annum affording a 
monthly average income of Rs 1 11 2 for each individual but that in 
fact this valuation was considerably exaggerated so that the actual 
average emolument did not exceed one rupee a month and that very 
unequally divided some receiving more others less and even this 
fnttered away by subdivisions among the different members of the farmly 

It could not be matter of surpnse that such an inadequate provision should 
render them prove to engage in crime but if properly remunerated they 
mught become an efficient body of police particularly the Jung 
Cuttoobadies or Military retainers of the Old Poligars whose tenure 
bound them to serve for the preservation of the peace but the extra 
expense to make up the lowest adequate pay reckoned at Rs 23 per 
annum would amountto Rs 203 892 perannum It was further proposed 
by Mr Blane to dispense with the services of 6 437 of these peons 
altogether and to retain the remaining 10 554 only on the improved 
footing but an entirely new local distribution would be required some 
Talooks being without any whilst others had far more than a due 
proportion Further representations (Pro Fouzdary Udaulat 20th Sept 

1838 From Government 4th January 1839 Pro to Fouzdary Udaulat 

21st June 1839 From Government 16th July 1839 To Collector of 
Cuddapah 1 Aug 1839) of the insecunty of the district were afterwards 
repeated by the Joint Magistrate Incharge (Mr Cochrane) and the 
necessity of some remedial steps being taken was agaun urged by the 
Fouzdary Udaulat in forwarding the last half yearly returns of 1838 and 
the first and second of 1839 on both of which occasions instructions 
were issued to this office to devise means for abating the evil The 
attention of the Home authorities had hkewise been attracted to Mr 

Casamyor s report above noticed and surpnse was expressed that nothing 
had been done in consequence (From Government 15th Dec 1840 

forwarding Hon'ble Court s Despatch of 19th February !840 No 2) 
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15 The result of the consideration given to the subject by the 
Board is recorded m their proceedings of the 16th July 1840 They 
observe that the evils to be remedied are 
Ist The insufficient remuneration of the Cuttoobady Police 
2nd Their excessive number 
3rd Their unequal distnbution 


The principal remedy (as subsequently modified) suggested for 
the first was that of reducing the quit rent of a certaan number of the 
peons so as to provide for the organisation of an efficient body of Police 
in each village with the option to the rest of being transferred to other 
villages on a higher scale of remuneration or of resigmng their lands 
and 11401107 to service altogether But unless the later alternative should 
be adopted to some extent 1t was feared that their number could not be 
materially reduced and the Board expressed their unwillingness to 
recommend any measure for resuming or curtaling pnvileges which 
had been so long enjoyed 


16 17 18 19 20 21 


22 Meanwhile the disturbances connected with Narasimha 


Reddy s proceedings broke out and the farther prosecution of the police 
reforms was suspended 


23 24 
SY/- 


T Pycroft 
(Secretary) 
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Pages 142 to 146 


In 1846 a more ambitious nsmg took place which for a 
short time put the whole of the country on the borders of Kurnool 
into a ferment The Poligar of Nossum was a a chief who 
in 1801 2 had given Munro considerable trouble he refused to 
attend Munro 9 cutcherry declined to make any settlement of his 
arrears of 1606 and when pressuie was brought to bear he 
absconded after some show of resistance The usual grime was 
played he was hunted fiom place to place and finally caught 
and confined His Jaghir a somewhat important one consisting 
of 15 villages on the northern frontier ot the (21006 of 
Jamalamadoogoo was iesumed and a pension was settled on 
him This pension amounted to Rupees 8 323 and was after 
his death continued to his widow The two sisteis of this 
Jaglurdar had 0౧4౧166 the neighboring Poligar of Ooyalawadah 
whose Jaghir was 101 similar reasons ttached A pension ot 
Rupees 70 per mensem was subsequently settled on his tamily 
but the 0110010 ౪ support ౧1 this brinch wy given by the widow 
of the 6606 16౮6 Nossum Jaghudai On the denth ot the widow 
her pension reverted to Government and the 00౪2] ౪461 timily 
wads left with only then small pittince This pension was Still 
further dnided between two biotheis the heads of the tamrly 
One of these brothers had as mentioned betore mairied the two 
sisters of the 1466 Nossum Jaghndar by whom he hu thiee sons 
These sons beimg descended ౧౧౧ the last holder idvanced then 
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claims for the pension which had been granted to their maternal 
grandfather Then claim however: was rejected and they had 
for their suppoit the Rupees 35 per month which had come to 
them as then father 9 91216 ot the original pension Of the three 
sons one Naiasimha Reddy was a wild turbulent character He 
quarrelled with his brothers sepaiated from them and drew his 
third share of the Rupees 35 namely Rupees 11 108 per 
mensem This allowance was quite insufficient for Narasimha 
Reddy s wants He had a large family and was of extiavagant 
habits Accoidingly he resolved to try to better his fortunes by 
petty rebellion He visited each village i the two estates which 
had belonged to his ancestots and peisuaded the Cutftubadies 
to Jon him in a general ౧3108 It was not difficult for him to 
do this for his descent still gave him some influence and as 
a general revision of imams was at the time going on he 1166 
to persuade the Cuttubadies that the Company intended to take 
away their rams  Naiasimha Reddy s plan was to fan a little 
rebellion and then to withdraw to some of the hill fortiesses 
with his followers and hold on until he could induce the 
Government to come to terms with him and bestow upon him 
the estate he claimed Indeed afte: his capture the draft of a 
letter was found on him addressed to the Board of Revenue and 
offering to return to allegiance on these terms Narasimha Reddy 
appears to have visited most of the neighboring families of rank 

and to have urged them to join but he met with lttle o1 no 
success even though he produced letters purporting to be signed 
by the Rajah of Golconda calling upon all landholders to assist 
hin in his designs Nothing daunted however Narasimha 
Reddy accompanied by some thirty followers continued marching 
fiom village to village This came to the evs of the Tahsildatr 
of Korlcoontla (now in the Kumool Distnct) who sent for hum 
to give in 2ccount of himself Narasimha Reddy refused 1౧ come 

The Tabsilelar then issued 1 warrant 10౧1 his apprehension but 
the purty of peons sent (0 9 16 it Was too weak to execute it 

The Tahsildar then sent 1 puty of peons and 106 Curtrubadic s 

This party was surprised the peons were ill made prisonets and 
the Cuttubadies m 4 000 deserted to the rebels —Naiasimhi 
Reddy flushed with this success and his fore now swelled to 
ome 00 tollowers m uched upon the Talrildar s head quarte1S 
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and teasury which he took and looted The poligar: then made 
otf with his booty to the Kuinool fiontiers followed by a body 
of men which exaggerated ౧౮౮౦౦౪౧6 put down at 5000 At the 
time of this disturbance the Collector Mi Cochrane was at 
Madanapally some 150 miles distant from the scene of the 
outbreak He at once sent instructions to the military stationed 
at Cuddapah and followed himself in all haste In a few days 
several companies were in the field but owing to the delay which 
had occured Narasimha Reddy 9 10106 kept on increasing He 
crossed the Nalla Malla hills and marched on with a view of 
911౦115108 the 1100 town of Cumbum then the head quarters of 
the Sub Colleetor At ౮164641001 he was met by Lieutenant 
Watson who had muched out with 100 men the Cumbum 
Tahsildar and afew peons Lieutenant Watson 11061082 himself 
opposed by over 5000 men retieated to a ruined fort which 
he held aginst the rebels 101 six hous his ammunition being 
expended night coming on and his not beng unmindful of the 
disastrous consequences attendant on a night attack he 52111661 
out and charged and drove back the 011221 and his rebels and 
dispersed them killing about 200 of them and taking from them 
four jajoys The enemy 16062066 to Moondlapaud and Lieutenant 
Watson and his men also retreated to Suttyavole about five miles 
fiom Giddaloor as a piecautionnry measue (Extract from 
0౧16111 Repoit of the Collector) In this confhct the Cumbum 
Tahsildai was killed He was shot thiough the head when 
standing on the rampart ot the fort 


In the meantime another ind 1 stronger force under Captain 
Nott 19th Native Infintry had uossed the Nundikanama pass 
and had come to within five miles of the place to which 
Narrnsimha Reddy had retreated He at once (24th June 1846) 
started to meet the 16061 ittached them md put htem to flight 
1110ల about 25 md 6011108 as many more After this dete rt 
Naasimha Reddy s tollowers dispeisd ill over the countiy and 
he humelt took 16406 im the most impeneti ible jungles of the 
Nalla Malla hills At tust he wis thought to have fled to 
Hyderibad terntory id 2 re.iment wis muched from 
Secunderabad to the fiontier m order to apprehend him it he 
tempted to 61౧౪ the Kishna The military iemuned m the 
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tield for some time longer but as nothing was head of 
Naiasimha Reddy 16 was supposed that he had lett the district 
Mr Cochiane then intimated that he no longer requued military 
aid and the companies withdiew into cantonments 


Six weeks afterwards Narasimha Reddy suddenly reappeared 
on the hills im the neighbourhood of his family estate He had 
then about 400 followers and it was supposed that he wished 
to maich upon and suprise the town of Cuddapah Four 
Companies were at once sent into the field and on the 6th of 
October they succeeded in sunoundmg the poligar on the 
Pirsomalla hill where he had taken up 1 position 11 a panda 
After some slight 1esistance the 011821 was captwued some 40 
or 50 of his followers killed and about 90 others taken prisoners 
Narasimha Reddy was hanged at Koilcoontla and his body 
exposed in chains in a cage where the bones still continue to 
this day (1875) as a waining to bad characters This was the 
end of this petty rebellion and a Special Commisioner (Mr Ingl1s) 
was appointed to tiy he parties seized In his report Mr 1082115 
attirbutes the 1151087 to a general feeling of discontent which had 
for same years been pievalent among the Cuttubadies of the 
whole district who feared that they would lose their inams owmg 
to the introduction of a new Police He Also hints that Cuddapah 
was 50 unpopular a distiict that every Collecto1 ౦166 to distinguish 
himself by some tigorous reform in older to found a clum for 
his tiansfer to 20061 district From the result 11 would appear 
that these realous attempts had met with success tor Mr Inglis 
says that in five 623 there had been as many changes In hi 
report (15th April 1847) however Mr ౮౦011 ౦ clearly shows 
that the dvaffection was entirely 1 local one nd was owing 
not to the discontent of the Curiuhadies but to the mtngues 01 
Nirasimh1 Reddy Mi Cochrane was blamed by the Government 
tor too soon withdrawmg the troops umd it does m fact seem 
as if he had ted with too much selt confidence im this matter 
It 1s impossible to avord conuisting Mi Cochrane + actions with 
the steps thit Munro 140060౮6 10 similu cises Cochiane s excuse 
tor wthdiiwimn, the miituy was the expense to Goveinment 
but Munio cued but lttle what the additional expense of a stiong 
detihiment im the field mi,ht be 11 the tirst phe he would 
hue been better intormed of Nuisimhi Reddy s movements and 
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therefore better prepared fo1 an outbiernk and when this occured 
he would have followed him up with an overwhelming force nd 
left him no opportunities for cariying on such contined 
depredations None of Munro s poligais ever maintained 50 
successful an msuriection as did Narasimha Reddy and 16 must 
be iemembered that they were men of comparative wealth and 
power rendered turbulent and independent by years of war ad 
anaichy wheiers he was but the younger son of a petty chief 
with an income of only Rupees 118 2 a month in a country 
which had enjoyed 40 yeais of peaceful Government 
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The country was then placed in charge of a Commissioner 
and a Milituy Assrtant to administer as a non iegulation 
province Thi system of administiation continued from 1839 
to 1858 when it wis made over to 1 Collector under general 
regulations several taluks of Cuddapah and Bellary being added 
Since 1%39 nothin, ot 00౧1160621 mportance has occurred unless 
we mention the disturbance in 1847 cused by Nuasimh1 Reddy 
1pensoned Poligur ol LUyy U wadiin Korlkuntl1 Taluk then put 
of Cuddapih 0౧0౯౦6 He was u poor main 10 receipt of 1 pension 
of Re Il 1month Asa 8౯11065010 of Jiyaram Reddy the last 
0౮౪61041! cmindar ౮1 Nosam he was sorely disippointed w hen 
the Government 1ietused to pay him any portion of the lipsed 
pension of thit timily Just betare this ౧౧6 the question at 
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resuming Kattubad: imams had been brought under the 
consideration of Goveinment which made the Kattubadis 
discontented Narasimha Reddy collected these men and attacked 
the Koilkuntla treasury which however was well defended He 
moved from place to place and sheltered himself in the hill forts 
of the Erramalas and Nallamalas and though pursued by troops 
from Cuddapah and Kurnool he continued to commit his ravages 
in Koilkuntla and Cumbum At 61664111 he gave battle to 
Lieutenant Watson and killed the Tahsildar of Cumbum — He 
then escaped into the Nallamalas and after roving about the hills 
for seveial months was caught near Perusomala on a hill m 
Koilkuntla Taluk and hanged His head was kept hung in the 
fort on the gibbet till 1877 when the scaffold falling into decay 


it was not thought necessary to repan 11 
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Ihe Freedom Struggle m Andhra Pradesh 
(Andhra) 
Vol 1 (1800 1905 AD) 

Eidited by Prof M Venkata Rangiah 
Publshed by The Andhra Pradesh State Committee 
appointed for the compilation of a History of the 
Freedom Struggle in Andhra Pradesh (Andhra), 1965 
Pages 404 


In the Riyilvseema 161 ceded by the Nt am m 1800 the 
Polioas occupied 1 position moe 01 less Snmlar to that of 
Rajahs and Zenmindens mn the Noithern Cncus They were the 
local military chiefs who led sway over some tract of country 
subject to the condition oft payn, mn annual tribute to the 
sovereign iuler and supplying him with miltuy contingents 
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whenever he called for them It was not however in their blood 
to pay their tnbutes regularly They generally defied the 
authority of the rulers and oppoitunities 101 such defiance 
mncreased in the second half of the eighteenth century when 


sovereignty over the area passed frequently from one hand to 
another 


In 1800 there were eighty Poligars im Rayalaseema None 
of them was in a mood to recognise the authority of the British 
They saw no reason for doing so They had the natural 
impression that like the power of the Niiam the 1ulers of Mysore 
and the Maiathas the Biitish power would soon pass away to 
be ieplaced by somebody 6156 s They evaded the dem inds for 
the payment of Peshcush made upon them by Major Thomas 
Munro the principle Collector of all the Ceded Distiicts appointed 
to establish peace and oder and make 311050 rule effective 
He issued a poclamation declaring that every chieftain who 
,anmisoned a fort maintained an armed force or levied contributions 
would be treated as a rebel and he promptly despatched mulitary 
forces to seize the forts of the recalcitrant chieftains and 


compelled them to surrender (Cuddapah District Manual PP 104 
105) 


All the same there were several Poligars who 16515666 his 
officers and when they weie too weak to do this they abscondd 
without paying rents and fled from one friendly chiet to another 
in the hope of being able to raise adherents and hold on till the 
British were thrown out by another power like the Marathas It 
took eighteen months for Munro to put down all of them 


Even then complete quiet could not be restored There ౪/61 6 


occasional risings 101 a few moie ౪6215 betore complete peace 
wis established 


(1500! Head man (Patel) ot Taianikillu (Adoni division) 
revolted 


1003 Sultan Khan ౧166 to captuie Cuddapah with his cavalry 
but Munro suppiessed him 


1804 Attempts were made to capture Bellary tort Adoni 
Gooty fort and Kanakondlah 1011 


1౪16 Munio lett Ceded ౨1౪౧166) 
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Though as a 165016 of the severe action taken against them 
the Poligars disappeaied as a class their spint of revolt was 
not completely dead So late as 1846 thuty years after Munro 
left the scene of his achievements 16 found expression i the 
revolt of Narasimha Reddy who was connected through his 
mother with the Poligar of Noosam one of those who gave 
considerable tiouble in 1801 02 He was in receipt of paltry 
pension of Rs 11 10 8 per mensem which was quite insufficient 
for his wants and he 16901766 on battering his fortunes by means 
of a rebellion He was able to secure the support of large number 
of Cuttibadis the members of the village polce who were then 
unfavouiably disposed towards the Government as a result of a 
move to resume their hereditary inams A Sanvasn to whom 
Naiasimha Reddy was attached prophesied his success and this 
gave further encouragement to him He produced a forged sanad 
from the Rajah of Golconda calling upon all landholders to 
assist him im his designs 


He began his rebellion with an attack on the treasury at 
Coiluntla which he got hold of successfully Gradually his 
followers swelled to some five thousand and with them he 
marched 201039 the Nallamalar hills in the direction of Cumbum 
At Giddalur he was met by Lieutenant Watson with a small 
conungent In the fight that ensued he was defeated but he 
managed to retreat to Moondlapadu By this time 2 stronger 
force under Captain Nott marched against him and he was once 
igarn deteated He however took iefuse in the jungles of the 
Nallamalar hills which could not be easily penetieated ౫౦1 
sometime his wheiebouts were not known and it was prsumed 
that he should hive fd ito the Ni am s tenitory where he had 
some symp ithisers Six weeks later he suddenly 1eappeared The 
milituy promptly attacked him This time he wis captured and 
he was hinzed at Coilcuntla and his body exposed im chains in 
icige as 1 warning to other rebels His msunection proved 
moie serious thin that ot iny of the Poligars m the days 01 


Munio (Cuddapah Drtuct Manual PP 112 110) 
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The British and The Palegars 


On the lst of November 1800 the Government of Madras 
appointed Major Munio as Principal Collector over the Ceded 
Districts with four Sub Collectois ౪౧661 his mmediate control 
Of these four Willam Thackery and ౮ imes Ravenshaw with their 
headquarters at Adoni and Cumbum iespectively were in the 
distnct This Sub Collector at Adoni was entrusted with the 
administration of Adon: Nagaladinee Gulyam Panchapalliem 
Alur and parts of the adjoining areas while the Sub Collector 
at Cumbum exeicised juisdiction 0౪61 portions of this 6156101 
as well as parts of Cuddapah district 


Of the eighty palegars reported to have been in existence 
in the ceded tenitory those of Kotakonda Kappatrall1 Dudekonda 
Pandikona Devanakonda Baswapur Pullalacheruvu Bollupalle 
Syayapanyini Martivemula Chapalamadugu Venkatadripalem 
Wurlagunta Owk Nallagatla Koilkuntla Singapatam Kaluvadda 
Mutialpad (Mutyalapadu) Whuiapur (Virupapuram) ౧0211 
(Peapaly) and Maddikera belonged to this district Munro 
pursued each palegar who attempted evasion of rent 01 who ran 
from one fnendly chief to another in the hope of organising a 
rebellion In fact the fust eighteen months of Munio s rule was 
virtually devoted to the process of liquidating these palegars 
Munro resigned m ADI1807 and the 610106 was quiet till 
AD 1846 when the Palegar Narasimha Reddy rose in ievolt 
agunst the British ౫214010001 Reddy s ancestors weie Portails 
of Chenchamulla and Desmooks of Cumbum under the 11619 
of Vay magar the Qutb Shahi the Sultans of Mysore and the 
Asaf Jahis In AD 1500 then tenitory passed into the hands 
of the East India Company and the Palcgar Narasimha Reddy 
a namesake ౧1 the rebel was niegular in paying the 1100418 As 
he showed no desne to come to an understanding with the 
Company s Goveinment he wv deprived of the mani,ement otf 
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the Zamindar His nephews who held Uyyalawada were also 
deprived of then teriitory and allowed a paltry pension One 
of then sons Naiasrmmha Reddy who found his share of 
allowance quite insufficient attempted to make a fortune by 
mndulging in a petty rebellion He collected 9000 armed men 
and attacked Rudravaram in Siruvel taluk where he caused untold 
devastation He then proceeded to Cusba Koilgoontla and 
plundeied the taluk treasury 


Naiasimha Reddy also plundered the villages of 
Kiishnamsettipalle and Mundlapadu in Cumbum {taluk and 
0100666666 to 61662141 where an engagement took place between 
him and the force sent by JH Cochiane the Acting Collector 
of the district Elaboiate arrangements were made to apprehend 
the palegar Cash awards were offered for information about 
the movements of the rebel palegar Ultimately Narasimha 
Reddy was captured near the Pairsomella hill Hus entire family 
was kept unde: custody at Cuddapah and was allowed an 
allowance of Rs 10 108 per month He was tried befoie the 
Foujdaree Adalat and sentenced to be hanged on the 9th January 
1847 (This 1s not correct 9th January 1847 1s the date on which 
judgement was given  Uyyalawada Narasimha Reddy was 
hanged on 22nd February 1847 Monday at 700 am on the 
banks of Jureiu in Koilkuntla Prof TV Subbarao) 
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Narasimha Reddy was the third and the youngest son of 
Malla Reddy the palegar of Uyyalavada in the Koilkuntla taluq 
Cuddapuh district (now in Kurnool district) From his mother * side 
he was the grandson of Jayaram Reddy the palegar of an extensive 
palanam Nossam also situated in Koilkuntla 621060 After the death 
of J1yaam Reddy in 1795 2125010100 Reddy (known as Nossam 
Reddy) became the palegrr of Nossam At the time of the cession of 
the district (1800) the Uyyalavada and Nossam palan ams yielded an 
annual revenue of Rs 30 480 8 5 and Rs 83 230 0 0 respectively 
The palegars of both these palarvams 1etused to accept the conle 
(Juma) fixed by Thomas Munro Nossam Reddy was apprehended 
by General Campbell in 1801 and was confined in the tort on the 
Gooty hill in the Bellary distnet (now in Anantapur district) Pedda 
Malla Reddy palegar of Uyyalavadnr biother in law of Nossam 
Reddy lett his ౧4/4౧ am with his younger brother Chinn1 Mulla 
Reddy and took retu.e in the Hyderib1d tenitory where herem uned 
101 nearly 6 years The palary am was 16960166 ind in illow ince ot 
Rs &f 9 0 per mensum was gianted to then mother who did not live 
for long Nossim Reddy was 161666 tiom confinement im 1802 
while his palanam wis resumed md he wis | mnled 1 pension ౧1 
Rs $323 105 pei annum Pedda Mullr Reddy ietuined 110౫ 
Hydeiibad in 1805S and ilon, with Chin: Mulla Reddy appe ued 
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before Chaplin the then collector and solicited a pension Chaplin 
granted them a pension of Rs 70/ pm 16 Rs 35/ each Pedda 
Mulla Reddy being the brother in law of Nossam Reddy could get 
some financial assistance from the latter as well This pecuniary 
assistance was available to 96662 Mulla Reddy and after his death to 
his three sons Kumara Mulla Reddy Varda Reddy and Narasimha 
Reddy 101 a pretty long time The Nossam palaryain after the death 
of Nossam Reddy passed on to his step mother Seetamah and 
thereafter to his widow Siddammah After the death of Siddammah 
1161 pension was reveited to the government Then all the three sons 
of Pedda Mulla Reddy advanced then clarms for the continuance to 
them of the Nossam pension on the plea of their relationship with the 
0111221 grantee The government howevei1 was not piepared to 
accept the clarms The 1esult was that 166 brothers were left with a 
meagre pension of Rs 35/ pm Due to some dissensions in the 
families of thiee 0100616159 Narasimha Reddy separated himself with 
his share of pension amounting toRs 11 10 8pm Atthe same time 
he had also to suppoit a very large family with such a reduced 
financial resources 


The first information regarding the resistance of the palegar 
Narasimha Reddy came during the fust week of July 1846 when 
J H Cochiane the acting collector of Cuddapah 16090166 the matte 
to the higher 2001011665 and requested for assistance ‘The resistance 
was 50 sudden that the collector of Cuddapah was taken by surprise 
Despite the stein efforts made by the British government they were 
unable to apprehend him and as such there was lot of excitement in 
the Bntish Camp Naiasimha Reddy and his followers kept them 
on toes for nearly thee months Eventhough the areas affected by the 
resistance weie bioxdly speaking the 121465 of Koilkuntla Duvuru 
and Jammilimidugu the British govemment had got 90 much 
panicky tht they could never make any conect assessment 100646 the 
number ot followers thit the palegar hid They even went to the 
extentot declarm, nawudofRs 1000/ for the rpprehension of the 
palegu The tuk tor the English hid become all the more difficult 
due to the active support of the heads of the villages Aartubadts 
Biahmin bhatta 17/77 mm am holdeis and the rayats m general It 
was only m October 1846 thitthe paleg u could be captured and then 
was pubhely hanged 10 Febhiuary 1547 
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There are as many as three full length 1600౧౧౫౪ dealing with the 
causes 01 resistance and two observations made by the Board of 
Revenue The first and the most important report came from W A 
D Inglis Special Commissioner appointed to try the prisoners 
engaged in the resistance and repoit about its causes The second 
report was given by J H cochrane Ag Matgistiate and Collector 
Cuddapah when he was asked to submit his views of the causes of 
the outbreak and opinion on the Special Commissioner s report The 
third report on the outbreaks in Cuddapah and opinion on the Special 
Commissioner s report was submitted by S Scott Agent to the 
౮౦౪9౧101 in Cuddapah On the basis of the above three repoits the 
Board of Revenue made its own obseivations and there after the 
opinions were expressed and 16001666 in the Minutes of Consultation 


Of all the three reports the 169016 given by the 5060121 
Commissioner seems to be ౧౧౦16 exhaustive informative and 
objective whereas the other two reports are contradictory and 
defensive in nature agreeing of course though with some 
reservations on all the basic issues One point on which all the 
reports agree was that the palegar Narasimha Reddy had got the 
active support of the Aattubadis the village head men rayats 10 
general and the moral support of the ౪061 61౧9563 lke the Brahmins 
Narasihma Reddy though having his 07౧1629015 of discontentment 
yet the way he was supported by the above mentioned classes shows 
that the discontentment was not only confined to the ౧416821 but was 
general Other classes found a proper opportunity of showing theu 
discontentment when Narasimha Reddy rose against the British 
Government The excitement alarm and discontentment had been 
prevailing in the distnct because 01 the Biitish policy towards the 
bhatta vrittt and kattubadi im ams initiated a few months before the 
outbreak No doubt it was the1esumption of ceitain Aattubadiin ams 
which had mmedntely led to the resistance the measures adopted 


towards the bharta 100/2 ams had mide the upper clnsses ౧19౦ very 
much dissatisfied 


As far as Narasimha Reddy was conceined undoubtedly he 
had hrs ౦౪౧) 1610౧9 of discontentment He was the successor of one 
of those chiefs who had 211626) willingly 01 unwillingly submitted 
to the English The submission of a particular ౧1601 a 0216521 of 4 
6/6౧ am did not necessarily guarantee the loy ilty and tidelity of his 
1600690019 The terms wccpted by apile_ u might not be acceptable 
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to his successor and the paramount ౦౪/61 had to win over the 
loyality of the new palegar afiesh which might not be so easily 
forthcoming Moieover the prerogative exe1cised by the paramount 
powei in matters of succession to a palaryam and the nght to 
recognize or de recognize a palegar greatly helped im sowing the 
seeds of resistance especialy in case of Narasimha Reddy Since he 
had some hereditary influence on the kattubadis as they had received 
their land giants trom his ancestors he definitely enjoyed traditional 
loyalties from them He took full advantage of the situations created 
by the English policy towards thern am lands and found a favourable 
Opportunity to give vent to his own grievances However in any case 
the resistance was not for getting freedom but to force the government 
to take coirective measures 


The noteworthy aspect of this resistance was the co operation 
of the general people the kattubadis brahmins some of the fellow 
palegars the country people and the villagers of the different social 
status including the patels The brahmins who had become hostile 
to the English because of the latter s policy towards the bhartta vritti 
mn ams used their influence in the society and created better 
atmosphere for the resistance It helped to a great extent 10 keeping 
the British intelligence at bay and people would never give correct 
report about the where abouts of Nuasimha Reddy and ౧15 associates 
E J Hobsbawn has classified the resistance of Narasimha Reddy and 
his followers as social banditry Wherever such activities called 
forth the support of large bodies of common people as distinct from 
personal retainers or mercenaries wherever some inihative im the 
struggle passed to inhabitants of the atfected area one cannot in 
faimess deny the existence of a resistance momement This shows 
that this phase of resistance was not armed to gain any political 
power as was the case with the palegar resistance of late 18th and 
early 19th centuries but was essentially a socio economic one in 
which a considerable section ot the people telt however dimly the 


stining common tmpulse 
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Chapter 1 
The Palegar Resistance and British Polcy 
Second Phase 


The palegai 1esistance in the Ceded Districts was plactically 
nonexistent 101 nearly four decades after Thomas Munio § 
departure im 1807 It was in the year 1546 that the areas ౪౧461 
study once again witnessed a major 1631664006 trom the palegars 
which inadently had much larger mass base covering 616101 
sections of the society Itis however by no means the intention 
to suggest that the palegars had suddenly turned into a happy 


lot and had no grouse against the East India Company during 
the inteimittent years 


The successors of the palegais with whom Thomas Munro 
had made settlements had been because of the 6౧౧1110౪) 
divisions 1 the pensions and allowances 1educed to comparati ely 
indigent cirumstinces The loss of rank influence and ౦౪/61 
coupled with meiie monetrry allowance had made them 
discontented lot They would even diiw a comparison between 
the tank and iffluene ot then ancestors md then own 
impovenshed cneumslances and unexalted condition 1౧ 16 Thi 
is ౨ diftterent mitter that perhaps the paucity of 1iesources ind 
man power deterred them ౧01 openly iestin, agunst the 


The Palcgar Resistantc 537 


English 


Without going into a 66121166 exposition on the origin and 
nature of the in am uit could be roughly defined as a gift or 
benefaction conferred by a 9206101 to an inferior person or 
institution It was the custom to grant assignments of land 
revenue 01 at favourable revenue 101 all kinds of purposes like 
payment to troops civil officers maintenance and support of 
temples/mosques etc and their servants charitable institutions 
and reward for public services 


The objects of these Regulations were to prevent in ams 
fiom being diveited from the purposes for which they were 
gianted and to secure to government its 1eversionary 11806 in 
cases of lapse Notwithstanding these legislative measures 
neither the transfer nor lapses of i ams were subjected to 
scrutiny as they occued In a great many instances the civil 
courts freely admitted and adjudicated upon claims to in ams 
and in some cases in am property was received a security by 
revenue officers and sold 10 satisfaction of govemment 0122005 
In fact no active measures were taken to vindicate the law until 
1845 when the goveinment issued orders strictly prohibiting 
local officers from continuing in ams on the occunence of lapses 
and dnecting that each case should be reported to1 then 0166౫ 
through the Board of Revenue This was followed im the next 
year (16 March 1846) by a proclamation notifying that adoptions 
mnvolving inheritance to i am lands should not be recognised 
unless reported at least six months before the death of the party 
making adoption 


The policy initiated as an aftermath of the proclamation (16 
March 1846) had the woist impact on two of the heretofore 
discussed categories of the in ams These were Kattubadi in ams 
and the bhatta 11ttt im ams It not only 10701766 serious disputes 
but ilso proved to be the immediate cause of resistance against 
the East India Company im 1846 


The bhatta rift im ams had been in existence since the 
cession of the Ceded 0161166 to the Company Thomas Munro 
had duected his suveyors that all sundry in ams having no 
specific designation under which they could be classed should 
be entered 11 0610001006 to Hmdus as Bhatrta wiitt and if tao 
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the Muslims as Khauat These in ams in the beginning were 
01201666 together 25 Dharimadayam 01 secular as distinguished 
from Devadayam or religious giants 


The bhatta vrittt in ams in the Ceded Districts were quite 
extensive revenue free landed tenuies held by different classes 
but generally by Brahmins as 1s 10001166 by the term which means 
Fo: the support of Brahmins ౧6 4422744 in ams were of less 
than a whole village and weie not seivice lands or granted on 
some specific account The value of bhatta vriftr in ams was 
much moie than the Ahairatt and weie valued approximately at 
51% lakhs rupees as per the survey assessment The real annual 
value was however much less as the lands were not all 
cultivated and those cultivated were usually taken by the 102 
iayats on terms lower than the assessment It was in reality 
a great assistance to the rayats and m consequence a source 
of general prosperity to the area 


The bhatta vrittt in amdars were a large body of native 
gently many of them possessing considerable estates comprising 
lands in many different villages while others had but small 
holdings Some of them were in the public service others were 
engaged 10 commeie but a great number lived on their 
properties and subsisted on the produce and ients of them They 
had held their estates since the cession of the aieas as plivate 
property having pertect liberty to alenate them by gift or sale 
They had confidence in the good faith of the British government 
They were sue that though no new giants would be made no 
changes would be made in regard to old tenues 


In 1845 the Boud of Revenue declared the bhatta vHttt 
wm ams to be of the nitue of charitable allowances mentioned 
mn clause 2 Regulation IV of 1831 The 302416 instiucted the 
collector to object though the government vakil to the juiisdiction 
of the Courts over these in qms and prohibit any transfert of them 
by .ift or sale and to repoit all cases ot deaths 01 the then 
incumbents for the special orders of government These instiuctions 
were strictly acted upon Accordingly when an i amdar died 
his lands were attiched immediately and his family even when 
he left sons were kept in a stite of anxiety for months When 
11601661 for continuing the in am anived (if such was the order) 
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the heir was informed that he would ieceive the estate of his 
ancestors not as his hereditary right but as the bounty of 
government and for his life only The people were generally 
1850101206 about the Regulations enacted by the government and 
learnt its intentions only from the enforcement of orders by the 
local officers They lost confidence in the permanency of 
anything and would commonly say in what can we now trust 

and in what iespect is the Company s Government better than 
former Governments It 15 quite surprising that the specific 
Regulation extended by the Act XXXI of 1836 was put 1160 
practice afte1 nearly a decade of which regulation the people 
have really no knowledge Moreover despite having suspended 
the operation of the Act the collector continues to attach the 
lands in all cases of deaths of the present incumbents 


The Bntsh policy towards the Kkattubadi in ams was also 
responsible for creating an atmosphere conducive to resistance 
in a big way The kattubadis were generaly of two classes (1) 
relations of the palegars and their chief retainers They received 
large grants for their support (mn) The lower class of retainers 
who held only very small in ams The in am that they received 
wis a sort of retaining fee to secure then services when required 
For them the in am was not so material as the bhatta that they 
got and the oppoitunities of plunder when on service The 10౧0061 
class was comparatively wealthy and was consisted of substantial 
people often holding patta lands m addition to then ir ams 
The latter notwithstanding the smallness of their in ams were 
often more willing to serve as usually their services were not 
required for ౧౧౧16 than a few weeks im a year They were often 
employed 25 ౮465 in a pass or for the taluk kach hari or tor 
wisting to escort prisoners to the criminal cout They weie 
entitled to 2 annas per day as bhata The Enghsh had 60000066 
their in ams and functionally they were divided into two groups 
Grama Kattubadis and Jangr Kattubadis and performed 
revenue and police duties iespectively However both the classes 
performed revenue and police duties indiscriminately as occasion 
required 


The Kattubadis had received a special guarantee form 
Thomas Munio on behalf of the government that theu in ams 
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would be continued to them hereditarily during good behrviour 
and on condition of their yielding to the Company s government 
same services which they had formerly been giving to the 
palegars Certain political motives however could not be denied 
behind the continuation of their hereditary in ams and allowances 
as that was done to buy peace and to keep them quet Thoms 
Munro vide his letter dated 10 April 1806 had agreed to 
maintain stauts quo in the in ams enjoyed by the Kattubadis to 
save the Ceded Districts especialy the Cuddapah district from 
the state of anaichy These measures were entirely successful in 
accomplishing the desned object There 216 numerous documents 
to prove the heieditaiy natue of the kattubadi in ams but one 
letter fom Secretary to Goveinment to the President and 
Members of the Board of Revenue dated 18 September 1821 1s 
of veiy 01621 and deuisive a natue He wrote 


The Hon the Governor in Council thinks it proper to point 
out to your notice that the Cutbody Inams in the Ceded 
Districts have always been hereditary and that the succes 
sion to them ought to be regulated by the usage of the 
country On 2 1010067 occasion you have been apprized 
of the importance attached by Government to the main 
tenance 01 ౧11 hereditiry privileges You will make such 
communication as you may judge proper lo to the Collector 
of Cuddaprh and Belly desirin, them not to distiub the 
Cutbady peons in the possession of then Inams 


The comparative change in the political scene between 1800 
and 1845 46 ౧౧౧౦6 be denied With the lapse of more than 
four decades the English had acquued vast administrative 
experience political authority and military power They had 
attuned better position to suppiess the armed and 6641011201 
61610606 11 present 1ather more easily and eftectively Besides 
they would not hesitate in deviatmg fiom the position and policy 
adopted not only by the [01061 Indian rulers but even by the 
641116 En.lish addmmumtiitors m a bigger wy What else could 
explun the polcy 10111 166 by the 3౧1160 government in ౨6౬61౧1061 
1945’ The policy was to ietun only such number ot kattubadis 
as wis required i the ౪111286 the remove the iest 1 they were 
willng(’) to other villages i the s1me taluk where there weie 
tew o1 none to resume then iam linds ind to give fresh 
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ble after then death 206 all] the remamimg 
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mncumbents Howey 
er their heirs retain the land 
to pay the full assessment వ 


న. in Cuddapah alone the i ams of 1396 
a ws rs 1౧686 in the survey assessment as Rs 27 767 0 7 and 
VS rated at Rs 134747 were to be resumed on 
ae ong of then possessors 239 kattubadis were to be removed 
ther villages with their own consent (?) and the in ams 
[ 16౦5 hattubadis worth as per the survey assessment 
es 10 weie to be reduced to the level of 
ప వ్‌ WAD 102115 Special Commissioner at 
uddapah pointed out 1 doubt however whether the consent 
of 239 Cuttoobaddies to be removed from their villages although 
rported by the Tehsildars can be considered as genuine oe 
extorted by the threat of total resumption As per the plan and 
wting on the further instructions from the Board of Revenue of 
28 Miy 1846 Cochrane Acting Collector of Cuddapah resumed 
the i ams of 23 Kattubadis m June 1846 on the death of their 
thin mcumbents Incidently excepting two all the deceased 
Kattubaclis had left sons brothers or nephews male heirs entitled 
to succeed to then land These incidents were directly connected 
with the imsurrections that took place soon in the most adversely 
atfected areas 


The bhatta vrittt and kattubad: in amdars though agitated 
ould not give vent to then feelings unless they had an acceptable 
lLideiship who could unite them under his banner The 
1146191000 was provided by another discontented youngman 
Nuwimh1 Reddy 1 sion of two prominant and extenst\e 
erstwhile palegars of Oyelwada and Nossum palanams (both 10 
Koilkuntl1 taluk then m Cuddapih and now im Kumool 6100101 
AP) Narasimhi1 Reddy was the siandson in the male [110 
to Oyelwada palanam and on his mothers side to Nossum 
palarnyam The Oyelw ida and Nosum palanams were ౧6906081 ely 
64064666 at Rs 30480 8 Sand Rs 215408 2 The grand father 
of Nirisimha Reddy the Palegar of Oyelwada palanam had 
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married two daughters of the Nossum Palegai At the tune of 
the cession of the distiicts Narasimha Reddy son of Nossum 
02162 (in the 16001649 he has been named Nossum Narasumnha 
Reddy in <contradistinction to Oyelwada Naiasimha Reddy the 
leader of resistance) refused to appear before Thomas Munro 
and had become refractory and absconded The records do not 
show what specific charges of turbulence weie alleged against 
him but evidently 1esisted authoiity and after some efforts he 
was apprehended and confned in the foit The two sons of 
Oyelwadn1 Palegar Pedda Mulla Reddy (father of Narasimha 
Reddy) and Chinna Mulla Reddy also resisted the English 
authority and took refuge in Hyderabad teiritory where they 
remained 101 nearly 8 years Subsequently Nossum Nuasimhi 
Reddy was 16162566 fiom confinement and was granted a liber il 
pension of Rs 69394 pm This circumstance induced father 
the uncle of Oyelwada Narasimha Reddy to return to their 
palanam When they presented themselves before Chaplin the 
Collector of Cuddapah and solicited a pension though their 
palaryam was much larger than Nossum they were granted a 
monthly allowance of Rs 70/ 16 Rs35/ toeach This amount 
of pension was quite inadequate to suppoit them in a suitable 
manner and altogether very tnfling in comparison with the 
ievenues ot their palaryam lately resumed However on the 
death of Nossum Naiasimha Reddy and the pension having 
reveited to his widow mother Seetammah they derived pecuniary 
assistance fiom her They continued to get assistance even after 
the death of Seetammah when Siddummah the widow 01 
Nossum Reddy had 51211066 getting the same pension This 
asistance had stopped after the death of the widow (1821) when 
the family had become extinct and the pension had 16౪61666 to 
government 


Meanwhile both Pedda Mulla Reddy and Chinn, Mulla 
Reddy had also died Wheieas the latter s pension ot Rs 35/ 
pm wis continued to his widow the former s pension was 
divided amongst his 0166 sons Kumaia Mulla Reddy Vuda 
Reddy and (the iebel) Narasimha Reddy The thiee brothers 
idyanced then 61౧1003 tor the continuance to them ot the Nossum 
pension on the plea of their relationship to the original gi ౧66 
whieh was however rejected (1831) 
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While his two elder brothers acquiesced in the decision 
given by the English goveinment and uniformly manifested their 
submission to authonties Narasimha Reddy was unalbe to 
reconcile himself to his straitened circumstances The consequent 
poverty and indigence of his mature years compared with the 
state and affluence of his childood had no doubt rankled i his 
mind He had to support a large family with his meagre divided 
pension of Rs 11 108 pm He was anxious to obtain means 
of bettering his condition The diffeient reasons given by various 
English 1600105 [01 his ultimate armed resistance the consensus 
is that he had both heaid of and seen insurrections when 
protiacted for some time ending in acompromise He might 
have thought of attaining some such reuslt and procure an 
increased allowance for his support One of the reports 
however favours a more plausible reason and says 


It ssems more probable that a fancied sense of injustice 
working on a proud and sensitive mind prepared him for 
the reception of dangerous counsels while the contempla 
tion of his poverty and embarrassments made him reckless 
of consequences encouraged him to rely on the success 
01 a trial of strength 


He certainly admitted in his declaration before the Magistrate 
at the time of trial that he was aware of the power of the 
Company s Government and never expected that he could be 
so far successful as to regain the position of his ancestors He 
even thought of proceeding to Cuddapah and make a 
representation to the Collector regarding hs1 circumstances and 
motives but was persuaded by the kattubadrs to the extreme 
step Incidently most of the resumptions of in ams had taken 
place in different villages of Koilkuntla taluk 


The sources 10610246 two piominant reasons as to why the 
Aattubadis looked towards Narashimha Reddy as then leader 
One most of the kattubadis who ultimately joined him in the 
armed resistance indisuriminately all were the descendants of the 
dependents and ietainers of Naiasimha Reddy s ancestors form 
whom they had derived then in ams The Board of Revenue 
pointed out 


The blind tachment of such feudal retainers to their 
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Samasthans 1s well known and 1s not confined to Cuddapah 
Examples can easily be cited where in lke manner the 
landed retainers without being able to plead the shadow oft 
a grievance blocked to the standard of their liegelord under 
circumstances as desperate and holding out just as slight 
prospects of success as the enterprise of Narasimha Reddy 


However WAD Ingls pointed out that many of the 
hattubadis had admitted indirectly in then depositions that all 
that class was engaged in a common cause 


The second reason of their close connections was the caste 
facto Not only Narasimha Reddy and many of the 11101021 
hattubadis but even many heads of the villages and principal 
rayats belonged to Rapu or cultivating class of sudias 


It is therefore quite piobable that Narasimha Reddy s 
relations friends the principal kafttubadis and even patels being 
alarmed at the threatened loss or cuitailing of their in ams and 
having consulted and complained to their leader and at the same 
time the idea of bettering 161 lot led them to an armed 
resistance against the English Moreover the people of the 
Ceded Districts im general and that of Cuddapah im particular 
as 1061024666 in the Inglis report had always felt confident that 
the settlement of landed tenures made nearly half a century ago 
was to be permanent and would not be altered in any way to 
then disadvantage It was therefore to be expected that the 
5611005 changes attempted by the goveinment would produce 
discontentment amongst the people 1౧ general 


WAD 1182115 5060121 Commissioner investigating the 

causes of resistance had attiibuted the 1emote cause of outbreak 

to the frequent changes im the office of ౮601160601 in this Distuct 
(Cuddapah) which he thought 


have undoubtedly tended in 1 891621 1౧643616 lo produce 
the state of జయం which ended in open iebellon (These 
[1606611 changes he hid ascribed) to the prejudice thi has 
geneially prevailed igunst this District for relsons 1s 
signed rendering it quite natural that ౧౦౪౧౯ Collectors who 
me of course always ౧౧౫౦6౩ for permanent 1ppointments 
and permanently appointed Collectors who dislike a District 
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nd ue anxious to lerve 11 should be desirous to lose no 
lime in recommending themselves to Government by show 
in, their zeal in 01102108 forwaid seeming abuses in the 
Distinct i which they are and pointing out imperfections 
im the system of such Distiict (which in his opinion had 
౧160౧ been done) and that in their anxiety to do so they 
should opt to overlook and not sufficiently consider the 
history and customs of the Distnct the nature of the tenures 
olf land and the nghts and the feeling of the people 
Wheiers the same individuals 1 permanently appointed 
nd swsfied with their situations might probably hesitate 
10 embinass themselves by raising discussions prematurely 
on subjects not long and well weighed and considered 


Both the Board of Revenue and J H Cochrane (who himself 
hid been the Collector of Cuddapah and in whose period the 
outhieak took place) though lamented the frequency with which 
the ottice of Collector passed from one to another did not agree 
with its 1016 i the outbreak and the inferences drawn by Inglis 
Cochrane argued 


The subject 15 one of rather a delicate nature and the 
uguments advanced appear some what sophustical in as 
much as the duties of this district are not less onerous than 
ny other in the Presidency 


The Board were constrained to observe that Inglis remarks 
wei not supported either by proof or examples and in justice 
to the putes affected They pointed out that the frequent 
timsfters had for the most part been the unavoidable one of 
fulure of health m a clhmate uncongenial to the European 
Constitution However the argument put forth by 108118 could 
not be completely overruled His observations about the people 
of and conditions in Cuddapah were absolutely correct After 
11 he himself had been the Acting Collector there for about 
six months and as Special Commissioner he must have mvestigated 
ll possible causes of 1631502206 quite deeply 


Woiking on the details given by Narasimha Reddy in his 
diince before the Magistrate the Enghsh reports have also 
bought into hight his superstitious feelings as well The 
mlormation ౧010716664 by the palegar was also corroborated by 
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the head sheristadar and other public servants attached ‘to the 
Collector 3 Aach har: It came to light that about a year betore 
(1845) the insurrection Narasimha Reddy became acquainted on 
terms of intimacy with a gosayeen named Venkiah a resident 
of Akoomalla village not far from Oyelwada in the Koikuntla 
taluk With this gosayeen who was by that time his guru or 
priest Narasimha Reddy opened his mind expressed his 
discontentment and the changes that had occured in the prospects 
of his famly etc The gosayeen encouiaged him to look to force 
for the recovery of his rights and preditions of entire success 
were confidently pronounced He also assued that he would 
by means of incantations and enchantments and such supeinatural 
powers guarantee him against injury by bullets or any weapons 
of warfare Narasimha Reddy was dazzled of prophecies of 
future greatness and dignity and that his courage was fortified 
by charms against the power of hostile weapons Cochrane was 
of the view that the support given by the Brahmins in the 


resistance was also linked with the predictions of gosayeen He 
writes 


they (Brahmins) were equally as cradulous as the Reddy 
in believing the piedictions of the gosayee and joined in 
the rebellhon in hopes as they confess 01 being promoted 
to some conspicuous appointments on the Poligar getting 
possession of the country 


The evidence shows that Naiasimha Reddy had been 
preparing himself for a long drawn struggle against the English 
than a mere imsunection 0010164108 with the prophecy of 
gosayeen he visited Hyderabad Kuinool and the neighbouring 
palegars It could be ascertained from the statements made 
before the magistrate by his close associates that he had in his 
possession a sanad (౮11 Cochiane thought it to have been a 
forged one) bearing the impression of 1 large seal in Persian 
౧౧౧12066 which he carried about with him stating that 16 had 
been sent to him by the Nanab of Golconda The purpoit of 
the sanad it was told was an injunction to all the palegais in 
the Ceded Districts who were formerly attiched to the Nizam “ 
terntoiy to assist him (Narasimha Reddy) in the object he had 
in view With this sanad he also visited all the villages which 
formerly compiised the palarnams of his ancestors and obtained 
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the goodwill and piomised assistance Initially he had the 
company of about 30 Kartubadis but gradually the number went 
on increasing who all accompanied him fiom village to village 
Narasimha Reddy confessed that he had shown the same sanad 
to the peisons of influence’ in the Ceded Districts as well as in 
Hyderabad and not only obtained their support but also of others 
through them The prominent areas from where he could muster 
sufficient support were the palegars / chiefs of Hyderabad 
Kumool Owk Banganapally and even Annegundy These areas 
not only piovided him with material support but could also easily 
use them as escape routes as well as hideouts 10 case of 
emergency However: the largest support that he got was from 
Koilkunta which incidently was his main centre of activities His 
influence in Koilkuntla was so gieat that apart from the 
hattubadis the people including Brahmins and the heads of the 
villages were at his back It could not be denied that in this 
regard both the factors the genuine support and fear were 
working In any case it had made things so difficult for the 
English government before and during the course of resistance 
that 4 was almost impossible for them to get any correct 
intelligence about his activities and whereabouts Which patel 
or kattubad: was with the English or against them was not easy 
to judge 


It was Kumaia Mulla Reddy the elder brother of Narasimha 
Reddy who having received the imtelhgence of his younger 
brother s intentions a month before the outbreak wrote and 
mformed the rtehsildar of the aiea and warned him of the 
consequences unless prompt and effective measures were adopted 
to nip the planned insurrection in the bud In the beginning 
of July 1846 the tehsildar on his own also ascertained that 
Narasimha Reddy had been visiting the principal villages where 
the Kattubadis were locted He came to know that the palegat 
was bein, 16061౪66 in the villages with unusual honours and the 
whole of the Aattubadis of each village weie going out to meet 
him ind escort him 1160 the villa.e Incidently that was the time 
when Narasimha Reddy sent by a messenger a written request 
to the tehsildar tor the amount ot his pension tor the month of 
May 1846 which had reached the 426/౧ hari Although such 
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requests had earlier been complied with the rehsildar 1 
consequence of the above reports refused to pay and informed 
that that was being done as no reason was assigned for his not 
coming in person As the compliance was evaded and as he 
was known to be with a body of armed followers the tehsildar 
deputed a detachment of police with a warrant on the 3 July 
1846 to appiehend him His (Narasimha Reddy s) party 
however was too strong to allow of his being apprehended The 
tehsildar sent a party of about 100 kattubadis whom he could 
summon from different neighbouring villages in pursuit of 
Narasimha Reddy After following on his traces successfully for 
a few days when both the parties met face to face the kattubadis 
deserted the tehsildar and joftned Narasimha Reddy The whole 
lot attacked the taluk kach hari on 10 July 1846 The Kattubad:s 
sent im defence of the kach hari also behaved in the same manner 
It was later on ascertained that the whole of the Kartubadis in 
that part had joined Narasimha Reddy The Kach har: was 
plundered the tehsildar was seized all the other ౪0110 servants 
were గాలు away and a state of anarchy was produced It 
was admitted by the government that the insurrection due to 
whatevei reasons was solely that of the cuttoobaddies and their 
friends The objective of the Kkattubadis 10 words of the 
tehsildar that he stated before the Magistrate was that 1 
successful they will not only 161210 their present inams which 
the circar were bent on taking from them but would obtain 
increased grants from Narasimha Reddy 0 any case this was 
the beginning of the armed iesrtance against the Enghsh 
government which lasted till 6 October 1846 


Several letters written by J H Cochrane have given a detailed 
account of the events of the resistance Those events are hereby 
mentioned very briefly 


The first information 1egarding the aimed 16562166 by the 
Palecar Narasimha Reddy came durin, the first week of July 
1846 JH Cochrane the acting Collector of Cuddrpah reported 
the matter to the higher authonties and requested for assistance 
The revolt was 50 sudden that the Collector of Cuddapah in his 
own words was taken by suprise Despite the stein efforts 
of the English government they were unable to apprehend him 
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and as such theie was lot of excitement in the Biitish Camp 
Narasimha Reddy and his followers kept them on toes for nearly 
three months 


It may be mentioned here that apart of his known associates 
mn the campaign Narasimha Reddy was duly assisted by the 
geographical conditions of the area Eastern ghats are a series 
of detached hill ranges of heterogenious composition bordering 
the peneplains plateau im the internor The two important hills 
which affected the fortunes of Narasimha Reddy positively were 
Erramalar and Nallamalar The Erramalar hills raising to an 
altitude of about 900 meters then imteisected the distiict 
(Cuddapah) from Kurnool and eastern borders of Bellary from 
a very fine suap ౧౪61 looking the Anantapur and Chittoor basins 
The eastern limb 1s/and was formed by the parallel Nallamalais 
and Velrkondas having an altitude of 750 to 900 metres Refering 
the difficulties posed by the hill ranges in their fight against the 
palegar Cochrance stated 


all efforts to apprehend the few delinquents who are with 
him have proved unsuccessful the numerous tracks and 
passes in the dense teak jungle im so extensive range of 
hills in which they have taken 16026 affording them a great 
advantage particularly if accompanied by a few Chentsawars 
as guides a class of people who live entirely in the jungles 
and who are thoroughly acquainted with tracks and passes 
unknown to others but persons of this class 


The main జరం engulfed by the armed reistance were 
broadly the different villages of the ౧4/44 of Koilkuntla Duvvuru 
and Jammalamadugu However the government had got so much 
panicked that they could never make any correct assessment about 
the number oft followers that the palegar had and their guess 
1౧0౧8664 from 200 to 9000 They exen went to the extent of 
declanng an 1ud of Rs 1000/ for the apprehension ot 
Naiasimha Reddy The trsk of the English had become all the 
more ditfticult md had become almost mpossible for them to 
get any mtelligence 100౪14 the whereabouts plans and activities 
of the palegar due to the active support that he was gettin, from 
the patels hattubadis bhatta 17777 im am holders and the 1uyats 
mn eneial It was only on 6 October 1546 that Narasimha Reddy 
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could be captured After a tral lasting nealy 3 months the 
Court of Faujdar: Adalat delivered their judgement on 9 
January 1847 and declared 


on a deliberate consideration of all the circunistances 
of the case in evidence before them being of opinion that 
the proof against the prisoner Majjare Narasimha Redd 
is sufficient to convict him of the Crime of Rebellion 
Murder and Robbery do convict him there of and unde 
the provisions of Section 2 Regulation 1 of 1834 and 
section 10 of Regulation VIII of 1802 sentence him to 
suffer death by being hanged 


He was hanged on 22 February 1847 at 7 AM at a spot 
selected near the town of Koilkuntla It 1s quite interesting to 
observe that as per the Pension Register maintained at the 
Tehsildar Office Cuddapah the great grand son of Narasimha 
Reddy Sunk: Reddy was till recently (at least till 1969) drawing 
a pension of Rs 30/ pm 


The resistance led by Narasimha Reddy and the report on 
its causes submitted by the Special Commissioner WAD 
Inglis (19 January 1847) had tar ieachmng impact on the British 
policy towards in m am lands Both the things had forced the 
Court of Directors to give a second thought on the future course 
of action in regaid to such grants which have always been 
treated as hereditary The same Court of Directors which till 
2 November 1846 had held 11 objectionable in principle that 
a portion of the land revenue should be permanently set apart 
for the maintenance of a class of persons who had no legitimate 
claim on the State to support from it and thus hold out 
inducement to idleness and fraud and continual pauperism 01 
13 Octobe: 1847 changed its stand and had to adopt the view 
expressed by Inglis This was despite a 61161616 self righteous 
and defensive view expressed by the Board of Revenue S Scott 
Agent to the Governor and JHCochiane _ Howsoever they 
might cull this 10164606 as insigniticant in its pohltical berring 
o1 disaffection was local the very acceptance by the Court 
of Dnectors that the incident was connected with the 60౬156 
of treatment latterly pursued towards inams proves that then 
6౧౮౦10 economic policies lacked 010౧061 understanding of the 
priontes especally of the then conseivative society By simply 


The Palegar Resistance 551! 


quoting the insurection of Narasimha Reddy ascribed by the 
Court of Directors to a couise of measures in violation at 
once of the stipulated and presciiptive nights of property in 
the distnct as a cause of fresh discussion regarding the 
policy of disturbing long existing nghts of property in in am 
lands gave added importance to that resistance 


This was one of the rare occasions that the English 
government had to shift from a policy decision already taken 
and perforce had to change then stand in regard to the in am 
lands 


“] have got 
a defimute mission 
in life, 
and for that 
I am bearing the body” 


-Nethajt Subhas Chandra Bose 
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Ti] 
కోయిలకుంట్ల నరసింహారెడ్డి 
తెల్లదొరలతో జరిపిన వీరోచిత పోరాటుం 





- డా. జోలపాళెం నుంగన్ము 


(బిటిష్‌ (ఫ్రెంచ్‌ తూర్పిండియా వర్తక సంఘాలు అధికారం కోసం 
పోటీపడితే వారిలో (బ్రిటిష్‌వారే నెగ్గారు. దత్తమండలంలో అప్పటికి స్వతం త్రులుగా 
ఉన్న పాలేగార్డు (బ్రిటిష్‌ అధికారానికి ఎదురు. తిరిగారు. 


అప్పట్‌, అంటే 1802 నాటికి కడప కల్గెకరయిన థామస్‌ మన్రో పాలేగార్హతో 
అయిదేండ్లు పోరాడాడు. వారిలో 80 మందిని పట్టుకుని గుత్తికోటలో బంధించాడు. 
శిస్తు చెల్లిస్తున్న పాలేగార్డు తమ భూములను (ప్రభుత్వపరం చేసినట్టు లెక్క_గట్టి వారికి 
నామమాత్రంగా పింఛను నిర్ణయించాడు. పెద్ద పాలేగార్ల భూములుకొన్ని ఇతర 
గ్రామాల పరిధిలోనివని ప్రకటిస్తూ (ప్రభుత్వం వాటిని వశపరచుకుంది. మేజర్‌ జనరల్‌ 
కాంపిబెల్‌ నాయకత్వంలో (ప్రతిఘటన లేకుండా బ్రిటిష్‌ సైనికులు ముఖ్యమయిన 
కోటలన్నీ ఆక్రమించారు. ముఖ్యంగా గండికోటలో రెండువేల వంణువుల 
మందుగుండు సామగ్రి, 2,000 గుండ్లు, పనిచేయని ఫిరంగి ఒకటి సైనికులకు 
దిెరికాయి. 


పాలోారు మరణిస్తే కుటుంబానికి పింఛను నిలిపివేసూ 1845లో (ప్రభుత్వం 
ఉత్తర్వులు జారిచేసింది. వారసులు లేరన్న మిషతో ఒక కోయిలకుంట్ల తాలూకాలోనే 
60 బాళములు ప్రభుత్వపరమయ్యే పరిస్టితి ఏర్పడింది. డల్టౌసీ ఇదే రాజ్య సంక్రమణ 
సిద్ధాంతంతో 1857లో సిపాయీల తిరుగుబాటుకు కారకుడయ్యాడు. 


కడపజిల్లాలో 13 సంవత్సరాల్లో 13 మంది కల్మెక్షర్లు బదిలీ కావడంతో 
ఇ్ఞానిక సమస్యలు ప్రభుత్వానికి అంతుపట్టలేదు. 1845 జూన్‌లో ప్రభుత్వం 23 
మౌన్యాలను వశపరచుకుంది. నిజంగా వారసులు లేనివి అందులో రెండు మాన్యాలు = 
మాత్రమే. నొస్సుం, గుండ్లదుర్తి, కోయిలకుంట్ల ఆ చుట్టుపట్ల కట్టుబడదార్డు 
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తిరుగుబాటుకు నాంది పలికారు నరబంహారెడ్డి గ్రామాల సంచారం ప్రారంభించాడు 
కోయిలకుంట్ల తాలూకాలో ఉయ్యాలవాడ నొస్సంతో సహా 19 గ్రామాలు 
నరసింహారెడ్డితో కలిశాయి 1845 జులై 10వ తేదీ నరఎంహారెడ్డి కోయిలకుంట్ల 
తాలూకా కచేరికి రాగానే ప్రభుత్వ సిబ్బంది ఆయనతో కలిశారు 


ఉయ్యాలవాడ నొస్సం పాలేగార్త భూములు (ప్రభుత్వపరమయి వారి 
కుటుంబాలకు కొద్దిపాటి ఎంఛను లభించింది ఉయ్యాలవాడ పాలేగారు ముగ్గురి 
కుమారుల్లో ఆఖరివాడు నరఎంహారెడ్డి తల్లివైపు నొస్సం పాలేగారు కుటుంబానికి 
1821 వరకు పింఛను లభించింది నరసింహారెడ్డికి ప్రభుత్వం నుండి వచ్చే ఎంఛను 
చాలలేదు కోయిలకుంట్ల తాలూకా ఆకుముళ్ళ గ్రామస్టుడు గోసాయి వెంకయ్య 
నరసింహారెడ్డికి అతిసన్నివాతుడు తన అసంతృబ్తని గోసాయికి వెళ్ళబోసుకున్నాడు 
రెడ్డి తనకు తనవారికీ అన్యాయం జరిగిందనీ ముందు ముందు వుంచి 
రోజులున్నాయనీ గోసాయి చెప్పడం రెడ్డిని మరింత బలపరిచింది 


జయం తనదేననే ధీమాతో ఉన్న నరసింహారెడ్డిని తహంల్హారు (బ్రెజరీకి 
వచ్చి ఎంఛను తీసుకోమని కబురంపటం తనహోదాకు భంగకరమనిపించింది రెడ్డికి 
(ప్రభుత్వ సేవకు హాజరయ్యేవారంతా ఈటెగాళ్ళతో సహా నరనంహారెడ్డితో చేరారు 
జాకు జమీందార్లు బనగానపల్లి నవాబు బంధువులు ప్రభుత్వంతో అసంతృట్ల 
చెందిన వారంతా నరబంహారెడ్డిని బలపరిచారు (బిటిషివారిని అధికారం నుంచి 
తొలగించాలనే భావం ప్రబలింది (బ్రిటిష్‌వారితో పోరాడి విజయమో వీరస్వర్గమో 
పొందాలని నరఎంహారెడ్డ నిర్ణయించాడు 


నరసింహారెడ్డి వాదనతో ఏకీభవించిన వందలాదిమంది కట్టుఎడిదార్డు 
అతనితో కలిశారు పాలూరు వనపర్తి జౌక్‌ ఆనగొంది ఇంకా అనేక ఇతర పాలేగార్డు 
ఆయనతో చేతులు కలిపారు గోల్కొండ నవాబు పంఎన సనద్‌మీద పారశీక భాషలో 
రాజముద్ర ఉండేది ఎల్లప్పుడూ దానిని వెంట ఉంచుకుని నైజాము రాజ్యంలోని 
కొందరు నవాబులతో కూడా నరఎంహారెడ్డి ఉత్తర ప్రత్యుత్తరాలు జరిపాడు 


జులై 10వ తేదీన కోయిలకుంట్ల తాలూకా ఖజానాను రెడ్డి కొల్లగొట్టాడు 
ఖజానాను కాపాడేందుకు ప్రయత్నిస్తూ డ్మోోదారు కొందరు ప్యూన్‌లు భవనం 
వృీదనుంచి కాల్పులు జరిపారు తవు వునుష్యులను కొందరిని పోగొట్టుకున్న 
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నరబంహారెడ్డి ఒక గుండుతో డఫేదారుని కాల్సిచంపాడు వురో అయిదుగురు 
పోలీసులు కూడా అక్కడికక్కడే మరణించారు అక్కడి అనుల్‌దారును రెడ్డి 
ఎత్తుకుపోయాడు ఇతర ప్రభుత్వ సేవకుల ఇండ్లమీద నిఘా ఏర్పాటు చేశాడు 
ఖజానాలో ఏమంత పెద్దమొతం లేదు శిస్తువసూళ్ళన్నీ రు 650 14 2 ఇతర 
మార్గాల్లో ఆదాయం రు 136 9 4 ఖర్చు చూపినా చెల్లించని మొత్తం రు 
18 2 10 


నరసింహారెడ్డి కార్యకలాపాలను అడ్డుకునేందుకు కడప కర్నూలు బళ్ళారి 
ఎకిందరాబాదు నుండి సైనిక బృందాలు బయలుదేరాయి కడప కర్నూలు సరిహద్దు 
కొండల్ఫోని గుత్తి మీదుగా సఫ్రయిలు సమకూర్చుకుంటూ నరసింహారెడ్డి గిద్దలూరుకు 
బయలుదేరాడు అతని సైన్యంలో వడ్డరులు యానాదులు లంతా మూడు 
వేలమంది ఉన్నారు 19వ రెజ్‌మెంట్‌లోని కెప్టెన్‌ స్కాట్‌ నాయకత్వంలో 250 మంది 
సైనికులు 50 మంది సవారులు కర్నూలు అనస్టెంట్‌ కమిషనరు కెప్టెన్‌ రసల్‌తోపాటు 
నందికనుమ దాటారు నరబంహారెడ్డి ఈ కొండలను నందికనువుకు దక్షిణంగా 
అప్పుటికే దాచాడు కంభం నుండి వచ్చిన దళంతో (బ్రిటిషిదళం కలవవలన ఉంది 
సైనికులు గుత్తికనుమను కాపలా కాస్తున్నారు దక్షిణంగా మరో కనునక కర్తెక్షరు 
కొకెయిన్‌ సైనికులు కాపలాగా ఉన్నారు దాడి జరిపేందుకు నరసింహారెడ్డి సన్నాహాలు 
చేస్తున్నట్టు కర్నూలు అశ్వదళం సమాచారం అందించింది 


బ్రిటిప్‌సైన్యం సమీఎసున్నట్ట తెరినన రెడ్డిబ్బందం జమ్మలమడుగుకు ఇరవై 
మెళ్ళలో కర్నూలు సరిహద్దులోని రుద్రవరం చేరుకున్నారు సైన్యం సమీపించగానే 
కడపజిల్లా కంభం వై ఎన్న కొండల్లోకి వెళ్ళిపోయారు ప్రభుత్వదళంతో 
తలపడాలన్నదే రెడ్డి ఉదెశ్సం కెప్తెన్‌ నాట్‌తో వచ్చిన సైన్యం కంభంనుండి వచ్చిన 
సైన్వంత కంవాల్సి ఉన్నందున వారు నందికనుమ దాటారు తిరగుబాటు దార్లకు 
ఒడ్దుక్‌ ట్టి వార తిరిగీ కనుమలు దాటకుండా చేయాలన్న ఉద్దేశ్వంత' కలెక్లర్‌ 
క్‌ వ న్‌ నాయకత్వంల్‌ అదీ రెజిమెంట్‌లోని కెప్టైన్‌ కోట్స్‌ సైన్యంతో ఆయన 
ఒన్నాడు దట్టమయిన అటవీ పరతమయనా నరసింహారెడ్డిని చుట్టుముటి 
ws ప్రభుత్వ వ్యూహం 


క 


అప్పటికి నరజంప రెడ బలగం 5 వేలమంది దాకా ఉన్నారు లెప్టినెంట్‌ 
వాబ్బున్‌ తహబర్లారుతో సహ వందమంది పూన్‌లత్‌ గిద్దయూరు జి సక్‌ 


నరసింహా రెడ్డి వీరోచిత పోరాటం 555 


ఉన్నాడు నరసింహారెడ్డి జులై 23 వ తేదీ వాట్సన్‌ వీ.ద దాడిచేశాడు వాట్లన్‌క దురు 
చూస్తున్న సహాయం అందలేదు నిస్సహయుడుగా వాట్సన్‌ పాడుపడిన ఒ_ కోట 
చేరుకున్నాడు ఆరుగంటల సేపు హోరా హోరీ పోరాటం జరిగింది చీకటి పడగానే 
వాట్సన్‌ రెడ్డిమీద మెరుపుదాడి చేశాడు సాహసంగా వ ౦ద క దూకి దాదాపు, 
రెండువందల మందిని చంఎ పాలేగారును వెనకకు తరిమాడు నంగురు పారు లు 
మరణించారు ముగ్గురు గాయపడ్డారు అయిదుమైళ్ళలోని ముండ్లపాడుక రెడ్డి 
ఉపసంహరించుకున్నాడు వాట్సన్‌ కూడా ఆ చీకటిలోనే సమ్మీపంల్‌ ని సెట్టివీడుకు 
పారిపోయాడు పోరాటంలో గిద్దలూరు తహసిల్టారే చనిపోయినందున పాడుపడిన 
కోటలోని తమ యుద్దసామ(గిని కాడా వ లర్‌ సేంరించకోలేదు 


ఈ విషయం తెలిఎన కెప్టెన్‌ నాట్‌ గాజుంపక్లిలో తవ 19వ రెజిమెంట్‌తొ 
రాత్రి గడిఎ కృష్ణంసెట్రిపల్లి మీదుగా గిద్దలూరుకు బయలుదేరాడు లెప్టినెంట్‌ రసల్‌ 
నాయకత్వంలో కర్నూలు అశ్వకదళం కూడా కృష్ణంసెట్టి కోట చేరారు గ్రామం 
నిర్మానుష్యంగా ఉంది తిరుగుబాటు దార్లెవరయినా దాగి ఉన్నారేమోనని ఇళ్ళన్నీ 
గాలించారు (ప్రభుత్వదళాలు నరబంహారెడ్డిని చుట్టుముట్టనా రెడ్డ హైదరాబాదు 
(ప్రాంతానికి తరలివెళ్ళి మరలా దళాన్ని సమకూర్చుకున్నాడు 


కొండుు దిగి మైదారాం మీద దాడి జరుపుతాడనే భీతితో సేనలను కొండం 
రువైపుం ప్రభుత్వం కాపలా పెట్టింది రిజర్వుదశం కంభం వైపు గుల్రి కనుమ పాదంలో 
రెడ్డి ప్రధాన కార్యాలయమున్న కొత్తకొట చేరుకునే ప్రయత్నం చేసింది నది 
పాంగటంతొ ప్రవాహన్ని దాబరేకపోయారు నరబంహారెడ్డి ఎజ్జవలై కొండల్ళోకి 
వెళ్ళిపోయాడు ప్రభుత్వ ఎబ్బందికి రెడి సంచారం అంతుబట్యక పట్రి ఇచ్చిన వారికి 
వెయ్యిరూపాయలు బహుమతి (ప్రకటించారు తన కట్టుబడి ప్యూన్‌లు వందమంది 
తిండికి రోజుకు ఎనిమిది రూపాయలు అలవెన్సు ఇచ్చినట్టయితే నరణంహారెడ్డిని 
పట్టి ఇవ్వడానికి పాలేగారు ఎజ్జ చెన్నవునాయండు సిద్దంగా ఉన్నాడని ఒళ్ళారి 
వేజ(స్టేటు కడప మేజ(స్రటుకు తెలియజేశాడు నరసింహారెడ్డి భార్య పిల్లలు 
కొత్తకోటలో ఉన్నారు కొత్తకోట చేరిన నరణ౦హారెడ్డిని ప్రభుత్వం కనిపెల్తలేక 
పోయింది 


(70 


క్షా 


కొత్రకోలరో నరంహారెడ్డి ప్రధాన కార్వాంయం ఎట దాడిడె సప్పుడు 
(ప్రభుత్వానికి కొన్ని ముఖ1౮ శ పత్రాం దొరికాయి హైదరాబాదు రాజ్యంలో 


556 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


(ప్రాతుకూరు జమీందారయిన లాల్‌ఖానుకు పాలేగారు |(వాఎన లేఖకు సమాధానంగా 
తాను సహాయం చేస్తానని జమీందారు మాట ఇచ్చాడు ఈ లాల్‌భానును బంధించ 
వలనందిగా హైదరాబాదులోని (బ్రిటిష్‌ రెనడెంటుకు (ప్రభుత్వం రాసింది పాలేగారు 
తిరుగుబాటు జరిఎనందుకు అభినందించే అనేక ఉత్తరాలున్నాయి కోయిలకుంట్ల 
తాలూకావారు గ్రామాల పెద్దలు కొందరు తాము బలగాన్ని పంపుతున్నట్టు వ్రాసిన 
అనేక ఉత్తరాలున్నాయి రెడ్డి తన అనుచరులకు చెల్లించిన పైకము లెక్కలున్నాయి 
అనుచర్ల పేర్లు కూడా ఆ జాబితాల్లో ఉన్నాయి హైదరాబాదు రాజ్యం సరిహద్దులో 
కృష్ణానది ఏ రేవులో నదిని దాటినా అటకాయించేందుకు (ప్రభుత్వం అనేక చర్యలు 
తీసుకుంది 


లెష్టెనెంట్‌ రసెల్‌ అశ్వదళం 36వ రెజిమెంట్‌తో ఎకిందరాబాద్‌ నుండి 
బయలుదేరాడు దారిలో సప్రయిలు అందటం ఇబ్బందయింది 5వ రెజ్‌మెంటు 
19వ రెజ్‌మెంటు కోయిలకుంట్లలో (ప్రధాన కార్యాలయం ఏర్పరచుకున్నారు 


1846 అక్ట్రోబరు 6వ తేదీకి నరసింహారెడ్డి పేరుసోమల కొండమీద ఉన్నట్టు 
(ప్రభుత్వానికి తెలిసింది నరఎంహారెడ్డి కొత్తకోట వదలి ఎజ్టుమలై వదలి నల్హమలైకు 
బయలుదేరాడు ఆరుమైళ్ళు విస్తరించిన పేరుసోమల కొండమీద దేవాలయాన్ని 
స్థావరం చేసుకున్నాడు పేరుసోమల గ్రామంలో కర్నూలు ఇర్‌రెగ్యులర్‌ అశ్వదళం 
ఉంది 19వ రెజిమెంట్‌ పేరుసోమల చేరింది యాభైమంది సవారులు కొండను 
చుట్టుముట్టారు ఈ దాడిలో 40 వుందిదాకా వురణించారు 90 వుంది 
పట్టుబడ్డారు అనేకులు గాయపడ్డారు కాలిలో గుండు దూసుకుపోయిన నరసింహారెడ్డి 
పట్టుబడ్డాడు 16 సంవత్సరాల కుమారుడు మల్లారెడ్డి తం(డ్రవెంట ఉన్నాడు 
మల్చారెడ్డని కలెక్టరు కొ (కెయినుకు అప్పగించారు రెడ్డి అనుయాయులంటూ 
గ్రామస్టులలో కొందరిని పట్టుకున్నారు 


కొత్తకోటలో లభించిన కాయితాల్లో ఉన్న జాబితాలోని వారందరికీ 
వారంట్టు జారీ అయ్యాయి వారిలో ముఖ్యులు గోసాయి వెంకయ్య కరణం 
లశ్వర్దం దాసరి రోసిరెడ్డి జంగం మల్లయ్య పోరాటంలో పాల్గొన్న 5 వందలమంది 
కల్టుఒడులకు వంశపారంపర్యంగా వచ్చే ఆదాయం నిలుపు చేశారు మొత్తం 901 
మంది పట్టబడితే 412 మందిని షరతులేవీ లేకుండా విడుదల చేశారు 273 
వుందిని కొంత జామీనుమీద వదిలారు 232 మందిని ఎచారణకు హాజరు 
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పరిచా 
వ / రు గోసాయి వెంకయ్యను కడప జిల్లా పోలీసుదళంలోని జాఫర్‌ మహమ్మద్‌ 
హ్లాదరాబాదు రాజ్యంలోని ముక్త్యాల డివిజన్‌లో ఆత్‌కూర్‌ వద్ద పట్టుకున్నాడు 


నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు చేశాడనీ హత్యలు చేశాడనీ దోఎడీలు 
చేశాడనీ కడప స్పెషల్‌ కమిషనర్‌ 1834 రెగ్యులేషన్‌ 1 సెక్షన్‌ 2 క్రింద 1802 
రెగ్యులేషన్‌ '/111 సెక్షన్‌ 10 క్రింద నేరంమోవారు తీర్పుతొపాటు వారెంట్‌ పంవారు 
జిల్లా ఒధికార్డు ఈ వారంటు అందిన తర్వాత కోయిలకుంట్ల సమీపంలొ ఎన్నిక 
చేసిన చోట వీలయినంత త్వరలో నరఎంహారెడ్డిని ఉరితీయాలనీ పెద్ద్రమంచెకు 
శరీరాన్ని గొ లుసులతో వేలాడతీయాలనీ ఆదేశించారు న 


1847 ఎ(్రవరి 22వ తేదీ సోవువారం ఉదయం 7 గంటలకు 
నరసింహారెడ్డిని ఉరితీస్తారని విస్తారంగా ప్రచారం చేశారు భయంకరమయిన ఈ శిక్షను 
అమలు జరిపేటప్పుడు అక్కడ గుమికూడిన రెండువేలమంది ఎంతో నిశ్శబ్దంగా 
ఉన్నారు నరసింహారెడ్డి ధైర్యంగా (ప్రశాంతంగా ఉన్నాడు కడపనుండి కొయిలకంట్ల 
చేరేవరకూ కూడా నిగ్రహం చూపాడు ఉరిస్తంభంమీద (ప్రశాంతంగా ఉన్నాడు ఉరి 
తీసిన తర్వాత అదే వేదిక మీద శిరస్సు 1877 వరకు అంటే 30 సంవత్సరాలు 
శేలాడింది వేదిక పడిపోతోందనీ దాని మరమ్మతు చేపట్టాలా? వద్దా? అని 
అధికార్లు అడిగినప్పుడు అలాగే సహజంగా వదలివేయండని ఆదేశాలు అందాయి 
బ్రిటిష్‌ రాజ్యంలో 1947కు ముందు దేశవ్యాప్తంగా ఇలాంటీ ఎన్ని వేదికలు ఆ 
నూరేండ్ల కాలంలో నేలకూలాయో మనం చెప్పలేం 


1846 డిసెంబరు 8వ తేదీ స్పెషల్‌ కమిషనర్‌ కోర్టులో కేసుంనే 
పరిశీలించారు ముండ్లపాడు వద్ద జులై 24వ తేదీ బాహాటంగా సాయుధ తిరుగుబాటు 
జరిపారని 35 మంది మీద నేరం మోపారు తమను ఇండ్లనుండీ పాలాంవుండీ 
బలవంతాన లాక్కొ-చ్చారని చాలమంది చెప్పుకున్నారు విచారణమీద వారిలో 30 
మందికి తిరుగుబాటుతో ఏమీ సంబంధం లేదని తేలి వెంటనే విడుదల చేశారు 
క్షమాభిక్ష పెట్టవచ్చని కొర్త్‌ ఆఫ్‌ డైరక్టర్లు అభిప్రాయపడ్డారు శిక్షపడిన వారిలో 14 
సంవత్సరాల శికను 8 సంవత్సరాలకు $ సంవత్సరాలను 6కు 7 సంవత్సరాలను 
అయిదేండ్లకు 5 సంవత్సరాలను 3 ఏండ్లకు తగ్గించారు స్వాతంత్ర్య సమరయోధుల 
భయంకరంగా ఉరితిసి తాము ఎంతో కారుణ్యం గలవారమని ప్రజలకు చాటెందుక. 
ఈ విధంగా శిక్షలు తగ్గించారన్నది విదితమే 
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1801లో దత్తమండ-_ం బైటిష్‌వారి వశవం ఎనప్పుడు (ప్రారంభమయిన 
పాలేగార్హ పోరాటం మీద 1847లో నరబంహారెడ్డిని ఉరితీయడంతో తెరపడింది 
దక్షిణాది పాలేగార్ల తిరుగుబాటు ముగిసిన పదేండ్లకే 1857లో జాతీయ స్వాతంత్ర్య 
పోరాటానికి నాంది పలికింది 


రాయలసీవు కొండ (ప్రాంతాల్లో ఈనాటికీ పాడుపడిన మట్టికోటలు 
దర్శనమిస్తాయి ఒకనాటి వీరుం గాధలను మనకివి గుర్తుచేస్తాయి వాటిని మరమ్మత్తు 
చేయరాదని కంపెనీ డైర్షెక్షర్లు ఉత్తర్వు జారీ చేశారు పాలేార్లది స్వాతంత్ర్య పోరాటమే 
కాదనీ గ్రామాలు దోఎడీ చేసేవారనీ చరిత్రకారులు కొట్టి పారేశారు ఇటీవల 
మాత్రమే చారిత్రక పరిశోధకులు ఈ అంశాన్ని పరిశీరించే ప్రయత్నం చేస్తున్నారు 
1845లో వారసులు లేని భూములను (ప్రభుత్వం వశపరచుకోవడమన్నదే మరా 
పదేండ్డుకు రాజ్య సంక్రమణ ఎద్దాంతం (00011౧6 of Lapse) గా డల్హౌసీ అమలు 
పరిచాడు రూన్సీరాణి నానాఫడ్నవీస్‌ తాంతియాతోపే ఇంకా ఇతరులు 1857 
తిరుగుబాటులో చేరడానికి ఇదే (ప్రధాన కారణమని గుర్తించి ఈ అంశం మీద 
చరిత్రకారుల. పరిశోధకులు ఇంకా క్షుణ్ణంగా పరిశోధన జరపాలి 


(ఆకాళవాణే కడప కేంద్రం వారి సౌజన్యంతో 1996) 


kX XxX xX 


దూరమునుండి యం [త్రములతో రిపు6 గూల్పుటె కాని, శార్యమే 
పార ముఖాముఖిం బెన(గునట్టి మగింటిమిలేమి, వార లె 
వ్వారికి వారలై దెసయువట్టుచుం బర్సిరి రెడ్డివీరు పెం 
పారసి యాంగ్లసైనికులు వ్యా ఖైముంగన్న కరంగముల్‌ బలెన్‌॥ 
- శ్రీ) పాణ్యం నరసరామయ్య 


నీ 
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78 
నుడను తిపున రయూదుదడు 
ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డ 
ట్ర సూరం నారాయణరెడ్డి 


ఇది తెలుగునేల దేశభక్తులు తిరిగిన గడ్డ పౌరుషవంతులకు పారశాల 
ఇట్టి మాగాణములో జన్మించిన ఏరకిశోరమూర్తులలో నరనంహారెడ్డి ఒకరు 
ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డిగా పేరుగాంచిన ఈ విప్తవవీరుడి గాధతో ముడిపడిన 
పవిత్ర భూమి గిద్దలూరు 150 సంవత్సరాలకు పూర్వం ఖ(బవరి 22వ తేదీని 
తెల్లదొరలను ఎదిరించిన నేరానికి నరనంహారెడ్డిని ఉరితీఎనా ఈ (ప్రాంత పల్రెప్రజలు 
ఆయనను స్మరించుకుంటూ పదాలు పాడుకొంటున్నారు భారతదేశంలో 1857లో 
జరిగిన ప్రధమ స్వాతంత్ర్య సంగ్రామానికి ముందు కూడా అనేక ప్రాంతాలలో బ్రిటీష్‌ 
వారికి వ్యతిరేకంగా తిరుగుబాట్టు విప్లవాలు జరిగాయి కాని అవన్నీ వెలుగులోకి 
రాకవంనంపే వురుగున నిలిచిపోయాయి రాయలకీవులో 1846లో 
కోయిలకుంట్టలో నరఎంహారెడ్డి ఇట్టి తిరుగుబాటు లేవదీశాడు నాటి బ్రిటీష్‌ 
(ప్రభుత్వాన్ని కదిలించివేఎన ప్రతిఘటనోద్యమాలలో ఇది ఒకటి దక్షిణదేశచరిత్రలో 
ఈ తిరగుబాటుకు ఎంతో (ప్రాముఖ్యం ఉన్నది కేవ వ శతాబ్దంలో రాజ్యంలో 
శాంతిభద్రతల ఏర్పాటుకోసం విజయనగర రాజుల కోసం నియమింపబడ్డ పాళీగార్డు 
విజయనగర రాజుల పతనం తర్వాత అన్ని అధికారాలు హస్తగతం చేసుకొని దాదాపు 
స్వతం(త్రులయ్యాారు 


మహమ్మదీయ ప్రభువుల పాలనక్రింద గూడ ఈ పాళేగార్డు అధికారం 
చెలాయిస్తూనే ఉండేవారు నియంతంవలె వ్వవహరిస్తూ రాజుంవలె వి(ర్రవీగెవారు 
రాయలసీమలో 80మంది పాళేగార్డు ఉండేవారు ఒకు_ కడప జిల్లాలొనె 22మంది 
పాశేగార్తు ఉందేవారు ఈ జిల్లాల్గొని ఉయ్యాంవాడ పాళాగాదు పెద్దిరెడ్డి లేక 
పెద్దమల్దారెడ్డి లతనికి ముగ్గరు కమారుంల్‌ ఎచ్‌: ల వాడు నరణ౦హారెడ్డి తండ్రి 
ఉయ్యాఎవాడ పాళాడు కావలంరో ఈయ నపెరు ఉయ్యాంవాడ నరణంహారెడ్డగా 
సార్తకంంయింది 18016 |బ్రటీఐ ప్రభుత్వం పాఠూర్ల అధికారాంన్ని తొలగించ 
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వారు చెల్లించవలసిన కప్పం ఎక్కువ చేఎంది పాళేగార్డు అంతవరకు వసూలు చేస్తున్న 
కావలి పన్ను రద్దు కాబడింది ప్రభుత్వ చర్యలన్నీ పాళేగార్డ అధికారానికి అంతరాయం 
కలిగించటానికి ఉద్రేశింపబడినవే ఉయ్యాలవాడ జాగీరుకు 30 వేల రూపాయల 
రెవిన్యూ రాబడి లభిస్తుండేది ఆంగేయులు ఆ జాగీరును స్వాధీనం చేసుకుని 
పెద్దమల్లారెడ్డికి 70రూ పెన్షన్‌ నిర్ణయించారు అయితే వంశపారంపర్య హక్కును 
రద్దు చేశారు నరబంహారెడ్డి పెన్షన్‌ కూడా రద్దయింది విషయం తెలియని 
నరనంహారెడ్డి తనకు రావల ఎన పెన్షన్‌ను తీసుకురమ్మని తహసీల్దారు వద్దకు మనిషిని 
పంపాడు అహంకారంతో తహసీల్దారు ఆ వ్యక్తిని ఉద్రేశిస్తూ పరోక్షంగా నరసింహారెడ్డిని 
తూలనాడాడు సేవకుడు చెప్పిన మాటలు విని నరఎంహారెడ్డి ఉగ్రనరసింహు 
డయ్యాడు తన అనుచరులను కూడా తీసుకొని కోయిలకుంట్ల కచేరిపై దాడిచేశాడు 
తహసీల్దారు తలతెగనరికాడు ఖజానా ఎబ్బంది ఆరుగురిని చంఎ ఖజానాలో ఉన్న 
805 రూపాయిలను దోచుకున్నాడు ్రెజరీని భస్మేపటలం చేశాడు విషయం విన్న 
కడపజిల్లా కలెక్టర్‌కు ముచ్చెమటలు పోశాయి నరసింహారెడ్డి కోసం గాలింపు 
ఆరంభమయింది కృష్ణంశెట్టిషల్లె ముళ్ళపాడులను కొల్లగొట్టి గిద్దలూరు వైపుగా 
ప్రయాణిస్తుంటే కలెక్టర్‌ కా(క్రేన్‌ పంఎన సైన్యం ఎదురుపడింది వీరోచితంగా 
పోరాడటంతో తెల్లదొరలు తోక ముడిచారు గిద్దలూరు వద్ద జయరాంపురంలో 
తాతగారు కట్టించిన కోటను స్టావరంగా చేసుకుని నరబంహారెడ్డి కార్యకలాపాలు 
కొనసాగిస్తున్నట్లు (ప్రభుత్వానికి సమాచారం అందింది ఇంతలో నరనంహోరెడ్డి తన 
కదలికలను (ప్రభుత్వం పబగట్టిందని భావించి స్టావరాన్ని గిద్దలూరుకు 10 కిలోమీటర్ల 
దూరంలో గల కొత్తకోటకు మార్చాడు అంతకు ముందే అక్కడ నిర్మించిన 
బురుజుపై ఖరంగులను నిలిఎ ఉంచాడు నరబంహారెడ్డి పట్టుబడకపోవటంతో 
విసుగెత్తిన ప్రభుత్వం నరసింహారెడ్డిని పట్టి అప్పగించినవారికి 1 000 రూపాయలు 
ముఖ్య అనుచరులను పట్టు అప్పగించిన వారికి 500 రూపాయలు మహుమతులను 
(ప్రకటించింది అయినప్పటికీ (ప్రజలు నరనసంహారెడ్డి ఆచూకీని తెలిపేందుకు 
సంసిద్దులు కాలేదు కొత్తకోటలో నరఎంహారెడ్డి సాయుధుడై ఉన్నాడని తెలి కంభం 
తహసీల్దార్‌ ఆధ్వర్యంలో కెప్టెన్‌ వాట్సన్‌ కెప్టైన్‌ నాట్‌లు తమ సైన్యాన్ని అటు 
మళ్ళించారు పోరు ఘోరంగా సాగినా నరంహారెడ్డి పట్టుబడలేదు కాని ఆయన 
భార్యాపు(త్రులను పట్టుకొని కలెక్టర్‌ ఎదుట హాజరుపరచగా వారిని గృహనిర్బంధంలో 
ఉంచాలని కల్ఫెక్టరు ఆదేశించాడు కొత్తకోటకు నాలుగు కిలోమీటర్ర దూరంలో రహస్య 
జీవనం గడుపుతున్న నరఎంహారెడ్డిని ముఖాముఖి ఎదిరించి పట్టుకోలేని తెల్లదొరలు 


మడమ తిప్పని యోధుడు 561 


వంటవాడికి పెద్దఎత్తున డబ్బు ఆశ చూపారు ధనాశకు లోబడిన వంటవాడు. రెడ్డి 
ప్రాణాలతో పట్టుబడేలా చేశాడు 


నరసింహారెడ్డితోపాటు మరో 900మందిపై కేసు నమోదు చేశారు 112 
ముందికి జాలు శెక్షలు విధించారు మరికొందరికి ద్విపాంతరవాస శిక్ష విధించబడింది 
నరసింహారెడ్డిని తిరుగు బాటుదారుడుగా పేర్కొని అతనికి ఉరిశిక్ష విధించారు 1847 
ఫిబ్రవరి 22వ తేదీ ఉదయం 7గంటలకు కొయిలకుంట్లలో తూకుమానుకు 
వేలాడదీసి ఉరిశిక్షను అవులు పరిచారు ఆ త్యాగవలార్తి బలిదానాన్ని 
కొనియాడుతూ (ప్రజలు దొరవారి నరఎంహారెడ్డి నీ దొరతనము కూలిపోయె 
రాజా నరసింహరెడ్డి రేనాటి సీమలోన రెడ్డోళ్ళ కులములోన దొరవారి వమిశాన 
ధీరుడే నరబంహరెడ్డి అంటూ పాడుకుంటూ ఆయన పోరాటగాధను చెప్పుకొని 
సొంగిపోతుంటారు నరసింహారెడ్డి కొత్తకోటలో నిలిపిన ఖరంగులలొ 19 రంగులను 
(పభుత్వం తరలించుకుపోయినా ఒక్క ఫిరంగిని మాత్రము అక్కడే వదిలివెళ్ళారు 
గత వరి(త్ర స్మృతులకు అది ఒక్కటే నేడు నిదర్శనం మనలో పారతం(త్రాన్ని 
పారద్రోలి స్వాతంత్ర్య దీప్తిని రగిల్చిన ఆ విప్లవవీరుడిని స్మరింంటం నేడు మన 
కర్తవ్యంగా భావిద్దాం 


(వార్త దినపత్రిక శనివారం 22 ఇ(బవరి 1997) 


x x 2 


562 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


79 
స్వాతంత్ర్య నిరుడు ఉయ్యాలవాడ నరసింహారెడ్డి 
-డా జానమద్ది హనుమచ్చా సి) 


1857నాటి ప్రధమ భారత స్వాతంత్ర్య సంగ్రామానికి 11 ఏళ్ళముందే 
తెల్లవారిపై తిరుగుబాటు జౌండా ఎగురవేఎన స్వాతం త్ర్రవీరుడు ఉయ్యాలవాడ 
నరనంహారెడ్డి 


ఆంగ్లేయుల దమననీతిని సహించని కొందరు ముస్తిములు 1832 జూన్‌ 
15వ తేదీన కడప సబ్‌ కల్గెక్టర్‌ ఎ ఇ మ్టానల్డ్‌ను కడప పట్టణం మధ్య పట్టపగలు 
దారుణంగా హత్యచేశారు 


నరనంహారెడ్డి తిరుగుబాటు గురించిన వివరాలు జొ డి బి (గ్రిబుల్‌ కడప 
జిల్లా మాన్యుయల్‌ 1857లోనూ జానపద గేయాల్లోనూ ఎ ఎ (బౌన్‌ తెలుగు 
వారినుండి రాబట్టిన జాబుల్లోను కానవస్తుంది 


సిఎ బ్రౌన్‌ జాబుల్టోను ఇతర ప్రభుత్వ రికార్డుల్లోను నిగూఢంగా ఉన్న 
చారిత్రకాంశాలను స్టానిక చరిత్ర శకలాలు కడప జాబుల సంకలనం (శ్రీ) 


వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ (ప్రచురణ 1977) అన్న (గ్రంధంలో బంగోరే విపులంగా 
అందించారు 


కర్నూలు జిల్లా ఉయ్యాలవాడ జా గిర్హార్‌ పెద్దమల్లారెడ్డి ముగ్గురు కొడుకుల్టో 
నరఎంహారెడ్డ చిన్నవాడు (బ్రిటిష్‌ వారం 30 వేల రూపాయం రెవెన్యూ వచ్చే 
ఉయ్యాలవాడ జాగీరును వశపరచుకొని పెద్దమల్లారెడ్డి కుటుంబానికి నెలకు 70 
రూపాయల భరణం మంజూరు చేశారు ఈ భరణంలో సగం భాగం పెద్దమల్లారెడ్డి 
సోదరుడు చిన్నమళూరెడ్డికి పోగా మల్దారెడ్డి ముగ్గురు కొడుకులు 35 రూపాయలను 
పంచుకొన్నారు ఈ పైకంలో మూడోవంతును రూ 11 10 0 మాత్రం 
నరబసంహారెడ్డకి వచ్చింది నరఎంహోరెడ్డి మాతామహుడైన నొస్సం జమిందారు 
జయరామిరెడ్డి న ౦డి 22నే. రూపాయల రెవెన్యూ వచ్చే జాగీరును లాక్కొని 


స్వాతంత్ర్య వీరుడు 563 


నెలకు వెయ్యి రూపాయల ఖంచను ఏర్పాటు చేసంది (ప్రభుత్వం కాలక్రమంలో 
నెస్సం జమిందారు నిస్సంతుగా మరణించడంతో ఆ పింఛను నిలిఎ వేయబడింది 


పెరగిపోతున్న ఆంగ్లేయుల దురాగతాలను అరికట్టాలని నరఎంహరెడ్డి 
నిశ్చయించి ఇతరుల సహకారాన్ని సమకూర్చుకోగలికాడు 


నరబంహారెడ్డి తనకు వచ్చే ఎంఛను మొత్తం కోసం తన ఎం(టోతును 
కోవెంకుంట్లు తహబల్లారు వద్దకు పంపగా తలబిరుసు తహసీల్దారు దాసరి క్రింద 
మరో దాసరియా అంటూ యీసడించుకొని తిప్ప పంపాడు ఈ తిరస్కృతి 
నరబంహారెడ్డి కోపానలాన్ని ప్రజ్వలింప చేసంది 


1846 జులై నాటికి నరబంహారెడ్డి కొంత జనాన్ని కట్టుబడి దార్హను పోగు 
చేకొని ప్రభుత్వంపై తిరుగుబాటుకు సమాయత్తమయ్యాడు (ప్రభుత్వం నరసింహా 
రెడ్డిపై నిఘా వుంచింది 


1846 జులై 7 8 తేదీలల్లో నరసింహారెడ్డి బృందం చాగలమర్రి తాలూకా 
రుద్రవరం గ్రామం దోచుకొని పోతుండగా ప్రభుత్వం తరుపు మనుషులు వారిని 
ఎదురుకొన్నారు నరఎంహరెడ్డి మనుషులు వారిని చంఎవేశారు ఈ దెబ్బతో (బ్రిటీష్‌ 
వారు మిలిటరీని సిద్దంగా ఉంచుకొనసాగారు 


నరనంహారెడ్డి బృందం జులై 10వ తేదీన కోవెలకుంట్ల (బ్రెజరీ పైబడి 
అందున్న 805 రూపాయాల 10 అణాల 4 పైసలు మొత్తాన్ని దోచుకొని పోయారు 
అడ్డువచ్చిన దఫీదారును ఆరుగురు పోలీసులను చంఎవేశారు నరసింహారెడ్డి స్వయంగా 
ఈ దోపీడికి నాయకత్వం వవాంచి తహసీల్దారు రాఘవాచారిని బందీగా పట్టుకొని 
పోయాడు 


అప్పట్లూ నరసంహారెడ్డి బృందంలో 9వేలమంది ఉన్నట్టు అంచనా వనపర్తి 
జమిందారు రాజా రావేశ్వరరావు మునగాల రావుకృష్ణారెడ్డి జటు(ప్రోలు 
రాజాంక్కణరాయుడు పెనుకొండ జాక్‌ జమిందార్హు హైదరాబాద్‌కు చెందిన 
సలామ్‌ఖాన్‌ కర్నూలుకు చెందిన పాపాఖాన్‌ ఒనగానష్ట నవాబ్‌ మహమ్మద్‌ ఆలీఖాన్‌ 
వంఎన్నగ వారు ముఖ్యంగా కట్టుబడి బం(టోతులు చెంచుల. వడ్డెవాళ్ళు 
బోయవాళ్ళు యానాదులేగాక కొందరు బ్రాహ్మణులు కూడా ఆ బృందంల్‌ "చేరారు 
కొందరు అరబ్బులు కూడా తొడ్చడినట్లు కల్గెక్షరు లభివ్రాయపడ్డారు 


564 రేనాటి సూర్యచం(ద్రులు 


కోవెలకుంట్ల (టెజరీ లూటీ తర్వాత నరబంహారెడ్డి జమ్మలమడుగు 
(టైజరీపై కన్ను వేశాడు కాని బ్రిటీష్‌ పటాలాలు నలువైపులనుండి వస్తున్నట్టు 
తెలినక్‌ని ఆ ప్రయత్నం విరమించుకొన్నాడు 


ఇంతలో లెక్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ నాయకత్వంలో వందమంది గల బ్రిటీష్‌ 
సైనికదళం గిద్దలూరు వద్ద నరబంహారెడ్డిని ఎదుర్కొన్నది సుమారు 5వేలమంది 
ఉన్న నారబంహారెడ్డి సైన్యానికి బ్రిటీష్‌ సైన్యంతో 5 గంటలపాటు హోరాహోరీ 
పోరాటం జరిగింది రెడ్డి బలగంలోని 200 మంది మరణించారు నరబంహారెడ్డి 
తెలివిగా తప్పించుకొని తన మురాతో ముంద్రపాడుకు వెళ్ళిపోయాడు 


బ్రిటీష్‌ సైన్యం రెడ్డి మురాను ముండ్లపాడు వద్ద ఎదుర్కొన్నది ఈ 
పోరాటంలో కంభం తహసీల్దార్‌ జంగంరెడ్డి (శ్రీనివాసరావును నరసింహరెడ్డి 
మనుషులు కాల్ఫి చంపారు నరబంహారెడ్డి బృందం అడవుల్లో అదృశ్యమైంది 


పోరాటంలో పట్టుబడిన నరసింహారెడ్డి మనుషులను చిత్రవాంసలకు గురిచేసి 
వీలైనంత సమాచారాన్ని రాబట్టుకున్నారు నరబంహారెడ్డి అన్న కుమారమల్లారెడ్డి 
బిటీష్‌వారి తొత్తుగా పనిచేశాడు 


బ్రిటీష్‌వారు నరసింహారెడ్డి కుటుంబాన్ని మిలిటిరీ పర్యవేక్షణలో కడపకు 
తరలించి ఒక బంగళాలో నిర్బంధించారు నరనంహోరెడ్డి అన్నకు వస్తున్న పెన్షన్‌ను 


రెండింతలు చేఎంది కాని నరసింహారెడ్డికి వస్తున్న పింఛనును కేసుపరిస్థారమైన తర్వాత 
రద్దు చేసంది 


నరఎంహారెడ్డి కోసం కొండలు కోనలు గాలించారు అనుమానంపై 600 
మందిని జైళ్ళలో కుక్కారు 


నరఎంహారెడ్డిని పట్టి ఇచ్చిన వారికి వెంయ్యరూపాయులు డబ్బు 
బహుమానము ప్రకటించింది (ప్రభుత్వం ఆయన మురాకు చెందిన గోసాయి 
వెంకయ్య కరణం అశ్వత్తామ దాసరి రోశిరెడ్డి జంగం మల్లయ్య వారినెవరిని 
పట్టించినా బహుమతిని ఇస్తామన్నారు 


గోసాయి వెంకయ్య మహిమ గలవాడని అతడే రెడ్డిని (ప్రేరేపేంచాడని కల్గెక్టర్‌ 


కా్రేన్‌ అభిప్రాయం ఎలాగైతేనేం ఆంగ్లేయులు నరసింహారెడ్డి బృందంలోని కొందరిని 
పట్టుక్‌గలిగారు 
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1846 అక్టోబరు 6వ తేదీన ఆంగ్ర సైనికులు కలెక్టర్‌ కా క్రేన్‌ ఎర్రమల 
కొండల్లోని జగన్నాధ దేవాలయంలో దాగి ఉన్న నరసింహారెడ్డిని చుట్టు ముట్టి కాల్పుల 
వర్షం కురిపించారు ఈ కాల్పుల్లో 40 50వుంది నరసింహారెడ్డి వునుషులు 
చనిపోయారు 100మంది గాయపడ్డారు 90మంది పట్టుపడ్డారు కాలికి బలమైన 
గాయం తగిలి నరసింహారెడ్డి (బ్రిటీష్‌ వారికి బందీగా దొరికాడు మూడునెలల 
పోరాటం మూడు నిమిషాలలో సుఖాంతమైనదని (బ్రిటీష్‌ వారు సంబరపడ్డారు 


నరసింహారెడ్డితోపాటు 901మందిపై నేరం ఆరోఎంపబడి వారిలో 412 
మందిని వదిలి చేయటం 273 మందిని సెక్యూరిటీ తీసుకొని వదిలివేయటం 
జరిగింది 112 మందికి 14 నుండి 5 ఏళ్ళదాకా కరిన శిక్ష విధింపబడింది వీరిలో 
చొకురాజు సోదరుడు కూడా ఒకడు 


నరసింహారెడ్డి తిరుగుబాటు హత్యలు చేసినందుకు 1847 జనవరి 9వ 
చేదీశ రీ 4క్ష చెప్పారు ఉరితీఎన తర్వాత అతని తలను కోయిలకుంట్ల దగ్గరి 
బురుజు వద్ద తూకుమానుకు వేలాడదీయునట్టు తీర్పు చెప్పారు 


ఉఓఉఃరూత చాటింపు వేయించి 1847 ఇ(బవరి 22వ తేదీన సోమవారం 
ఉదయం 7గంటులకు కల్లెక్టర్‌ కాక్రేన్‌ రెండువేల (ప్రజల సమక్షంలో నరఎంహారెడ్డిని 
దారుణంగా ఉరి తీయించాడు 


నరసింహారెడ్డి శిరస్సు రెండుమూడు తరాల వరకు చుట్టు ప్రక్కల ప్రజలకు 
వార్నింగ్‌ ఇస్తున్నట్టు బురుజుకు వేలాడుతూ వుండేది 


నరసింహారెడ్డి వీరగాధ జానపద గేయాల్ళొ పరవళ్ళు తొక్కుతూ 
ఉబికినసూ వినబడుతూంది. ఉయ్యాలవాడ వాస్యమ్యులైన పాణ్యం 
నరసరానుయ్యగారు తమ స్వాతంత్ర్య వీరుడు ఉయ్యాలవాడ నరబఎంహారెడ్డి 
కావ్యంలో ఈ రసోదంతం చిత్రిస్తూ అతని జీవాత్మ భౌతికమైన తనువు వదిలి 
యంతట వ్యాపించి బహుమహోద్య మమ్ములొనరించి యొక శతాబ్దమ్మునకును 
మాతుభూమికి స్వాతంత్ర్రమహిమ గూర్చు అన్నారు 
మాత్పటేశ దాస్యవిముక్తికై పోరాడిన నరసింహారెడ్డి స్మృతికి తగిన చిహ్నాన్ని 
నిర్మించడం మన కనీస కర్తవ్యం కదా! 
(వ్యాసభారతి 1998 వుటం 180 182) 
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Last Palegar Encounter with the British in the 
Ceded Districts of Andhra Pradesh, 1846 1847 


Dr J Mangamma 


Source material for the paper 1s from the National Archives of 
India New Delh1 the Tamil Nadu Archives at Madras and the AP 
Archives at Hyderabad The material 18 in the form of reports 
correspondence and proceedings in the Departments of Political Home 
Police Military and Judicial besides Cuddapah Sundnes 


I Introduction 


11 After the Camatic Wars Cuddapah Kurmool Bellary and 
Anantapur areas became the Ceded Districts in the then Madras 
Presidency Chittoor District was added to the list after the merger of 
some areas from Cuddapah and North Arcot in this century The feudal 
chiefs asserted their independence and it was left to the first collector of 
the Ceded Distncts Sir Thomas Munro to eliminate 80 powerful palegars 
of the area In Munros view they were plunderers maintaining armed 
men for that purpose Munro was permitted to entertain a large number 
of peons if it enabled him to preserve tranqutlity of the country Munro 


was to take mihtary aid whenever needed to preserve tranquility but not 
arouse antagonism 


12 Mostof the lands of the palegars were declared as belonging 
to other villages and resumed by the Government British troops under 
the command of Major General Campbell occupied the principal forts 
in the Ceded Distncts without any opposition 


I3 Many of the palegars had come under Col Munro s cowl 
by 1808 and were considered to have forfeited all claim of nght The 


petty allowance granted for their subsistence was regaided as purely 
gratuitous 


14 In 1845 the Govemment issued orders stnctly prohibiting 
local officers from renewin. ,1ants on the occurrence of lapses and 
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directed that each case be specially reported for their orders though the 
Board of Revenue 


II Last straw for the discontent of palegars 


II1 As the Bntish settled in the Ceded Distncts curbing the 
local chieftains there came up the case of a dissatisfied palegar who 
rose in rebellion On the occurrence of lapses 60 palems were liable to 
resumption in the taluk of Koilkuntla This was the policy followed 12661 
by Dalhousie who evolved his Doctrine of Lapse which led to the Revolt 
of 1857 


II2 On the cessation of Bellary and Cuddapah by the Nizam 
the chiefs of Uyyalawada and Nossam were depnved of their lands and 
were paid pensions Narasimha Reddy was the last palegar from 
Uyyalawada On mother s side of Narasimha Reddy the family enjoyed 
pension till 1821 when the widow of the last palegar of Nossam died 
The palem reverted to Govemment and the request for continuance of 
that pension by the Uyyalawada family was not needed to In June 1846 
all except two manyams (gifts) of 23 cuttubady lands of Uyyalawada 
were resumed by the Government for lack of heirs When the claiments 
took to arms the Government took it that the upsurge was local confined 
entirely to koilkuntla taluk a portion of Banaganapalle and parts of 
Kurnool Distnct 


II 3 Narasimha Reddy was the third and youngest son of Majjeri 
Mulla Reddy the palegar of Uyyalawada in the Koilkuntla taluk Shortly 
after the session of the area the palem was resumed along with other 
palems On the Jaghir that was yielding an annual revenue of Rs 
30 480 53 Narasimha Reddy was to get Rs 11 66 a month as his share 
of pension He had a big family to support his wife three sons a 
daughter mother father in law and mother in law Narasimha Reddy 
could not compromise to these circumstances as also the meagre pension 
He refused to go in person to collect it For sometime he was in the 
service of Shah Alum Khan a nch pathan from Hyderabad who held 
part of the Banaganapalle Jagir in mortgage Narasimha Reddy planned 
the insurrection and expected many more discontented persons to Join 
him He was imtimate with Gosayi Venkiah a resident of Aukumalla 
near Uyyalawada 


4 In May 1846 rumours reached the Government that one 
discontented palegar Narasimha Reddy was contemplating a rebellion 
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in the Cuddapah distnct parading with armed men and confering with 
the former military peons of his family He was seen visiting the principal 
cuttubady villages which were resumed by the Government in 1845 He 
always had around him a protection of about 30 armed men 


III Open Rebellon. 


III 1 When Narasimha Reddy refused to go personally to collect 
his pension a detachment of police was sent to apprehend him This 
was the climax and Narasimha Reddy broke into open rebellion The 
Tahsildar sent a band of peons with a warrant on 3rd July to bring him 
physically but Narasimha Reddy refusing to accompany the peons moved 
out of Avulapalle where he was camping and reached Koilkuntla on his 


own but refused to go and meet the Tahsildar as a challenge and prestige 
15506 


112 On 10th July 1846 Narasimha Reddy plundered the 
treasury at Koilkuntla from where he had to draw the pension In trying 
to resist a Daffadar and a few peons ascended the roof of the building 
and kept the rebels at bay for sometime Kkalling a few and wounding 
several of them by fining on them Narasimha Reddy snatched a 
matchlock from one of hus followers took a deliberate aim and shot the 
Daffadar himself who fell and died almost instantaneously Five 
policemen were killed Narasimha Reddy carned away the Aruldar and 
placed guards over the houses of other public servants to watch their 
movements The cuttubadies who took part in the raid said that if their 
lands were to be taken away from their children they would not serve 
the Government any longer and that they could as well take back the 
lands at once There was not much treasure in the treasury itself Land 
revenue collection was Rs 422 5 6 stamps worth Rs 228 8 8 sundry 
sources of revenue Rs 18 2 10 debited but undisbursed pensions Rs 
136 9-4 Reddy even stopped the tappal (post) to Cuddapah 


౧0 3 Many of the principal cuttubadies 10 the Koilkuntla taluk 
were related to Narasimha Reddy and all of them were also related to 
many of the heads of villages Many of them had received lands from 
his ancestors Visiting all the villages of his ancestral jagir Narasimha 
Reddy got as assurances of help from hundreds of cu“tubadies who saw 
reason in his argument that an outside power was not to be allowed to 
di rupt the estahlhshed and conventicnal life in the area He met the 
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palegars of Palur Wanaparty Owk Anagondy and many others in the 
Bellary distiuct He carned with him a sannad with a large seal in persian 
characters stating that it was sent to him by the Nawab of Golconda 
Working with devotion and determination he even corresponded with 
some of the Nawabs in the Nizam territory Several other cuttubadies 1n 
hus own taluk joined him 


4 After the Koilkuntla episode the Government got about 
50 sawars from Kurnool Those who proceeded in pursuit were killed 
and wounded while the party of the palegar moved towards Proddatur 
Attempts were made to plunder Jammalamadugu treasury By then the 
military had moved in and the treasury was saved A company of sepoys 
was sent from Gutti to protect the treasuries at Yadakee and Tadparti 
The Acting Collector who was 120 mules away from the spot could not 
guess the cause of the outbreak and felt it was sudden 


IV Preparations for Encounter 


IV1 On reports about the activity of Narasimha Reddy army 
units closed up from Cuddapah Kumool Bellary and Secunderabad 
Narasimha Reddy crossed Gutt pass over the hulls intersecting Cuddapah 
and Kumool He marched throught Knshnamsettipall and Mundlapadu 
to reach Giddalur via Cumbum collecting supplies on the way It was 
estimated that there were about 3 000 followers chiefly cattubadi peons 
Woddars (labourers) and Yanadis (tnbals) with Narasimha Reddy A 
force of 250 men and 50 Kurnool sawars (cavalry) under captain Scott 
of the 19th Regiment and captain Russell the Assistant Commussioner 
of Kurnool crossed the Nand pass north of the one used by Narasimha 
Reddy and 6166 to join the detachment sent from Cumbum under the 
head assistant Thombill To stop the rebels from recrossing forces 
were also sent to guard the Gutti pass The mountain pass south of it 
was guarded by Cochrane and his force while hills further south were 
guarded by a body of cattubadies A. party of Kurnool Horse made a 
preliminary survey and reported that the rebels were getting ready to 
attack though all the three passes in the hulls were well guarded 


IV2 On heanng about the approach of mulitary Reddy s party 
retreated to Rudravaram on the borders of Kurnool terntory within twenty 
mules from Jammalamadugu As the military approached Rudravaram 
the band of men with Narasimha Reddy retreated towards the hills on 
the Cumbum 9166 of the Cuddapah Distnct 
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IV3 Learmng that Lt Watson was summoned from Cumbum 
Narasimha Reddy proceeded towards Cumbum He was prepared and 
determined to face the Government forces 


IV4 The detachment from Cumbum was to be joined by men 
under Nott They crossed Nandi Canuma Another force under JH 
Cochrane proceeded South to guard Gutt: Canuma to intercept rebels 
and to stop them from recrossing Captain Coats of the same Regiment 
with a similar force accompanied him Army was trying to close the 
escape routes in this extremely hilly and jJungly country 


V Battle of Giddalur 


V1 The Government troops were converging on the hills to 
capture Narasimha Reddy The number on rebel side was about 5 000 
Lt Watson was hundred strong along with the Tahsildar and a few peons 
The Palegar proceeded to Giddalur and attacked him on the afternoon 
of 23rd July Watson was cut off from all communication Surrounded 
by an overwhelming force Lt Watson get into a ruined fort and held 
out against the rebels for s1x hours As mght fell Watson suddenly became 
aggressive charged and drove back the palegar 101082 about 200 of 
his men The palegar retreated to Mundlapadu while Lt Watson and his 
men retreated to Settiveedu about 5 miles from Giddalur under the cover 
of darkness Simce the Tahasildar of Giddalur himself was 101166 Watson 
did not even collect all the equipment from the old fort 


V2 Learning about the attack on Watson Captain Nott of the 
19th Regiment after a mght halt at Gajulapalle proceeded to the scene 
of fight between Watson and Narasimha Reddy Reaching Knshnam 
Chettypalli he proceeded to Giddalur The Kurnool Horse under Lt 
Russell reached the fort The village was totally deserted but the houses 
were searched for any hiding rebels 35 were made prisoners and the 
same number killed With the converging of forces from all sides 
Narasimha Reddy escaped into the hills 


VI Pursuit of Narasimha Reddy 


*/1 1 The Government kept its troops on either side of the 1ange 
of hills protecting the plains from attack The Reserve of the Government 
౧౧66 to reach Kothakota the headquarters of Narasimha Reddy at the 
foot of the Guttipass on the Cumbum side but could not do so because 


Last Palegar Encounter 571 


of the swollen river Some palegars of the area had promised assistance 
to Narasimha Reddy and the village heads assisted him with men and 
money Narasimha Reddy entered the Yerramlai hills boidering 
Cuddapah Kurnool and Bellary distncts and began gathenng men again 

The Bntish made the peons and cuttubadies pursue the rebels in the 
forests The magistrate of Bellary informed Cuddapah that a pensioned 
palegar of Pandicona Yerra Chennama Naidu proposed to apprehend 
Narasimha Reddy on condition of being paid an allowance of Rs 8/ 

per day to maintain the 100 Cuttubad: peons he took with him 


VI 2 Narasimha Reddy reached Kothakota where he had left 
his family As he was sheltered by his frends the Government could 
not get any information about him 


VI3 In the first encounter at Giddalur 4 sepoys were killed 
and 3 wounded on the British side At Mundlapadu one Sawar was 
killed while another Sawar and two sepoys were wounded The 
Tahasildar of Cumbum was killed having been shot through the head as 
he was in the front Three fourths of the village cuttubudy police sided 
with the Palegar in these fights 


VI4 Shortly after the dispersal of his forces at Mundlapadu 
Narasimha Reddy proceeded to the Hyderabad terntory Getting no help 
from there he returned to the Yerramala hills forming the border of 
Cuddapah Kurnool and Bellary distncts As hus scattered followers were 
again coming together two companies of men were requisitioned by 
the Government to guard the villages To assist those already employed 
a tempoiary sibband: of 100 men was raised 


VI5 While the miltary guarded against incursions some of 
the peons and cuttubadies under the Government went 10 pursuit of the 
rebels The reward of Rs 1000 declared to catch Narasimha Reddy was 
expected to work as an incentive to other palegars to help the 
Government in capturing him 


VI6 On learning that Reddy was around Avalaconda 
(Alavaconda) Cochrane the collector along with the Head Assistant 
reached the place The villagers were tight lipped about the movements 
of Narasimha Reddy and his men About the muddle of the month of 
September Narasimha Reddy re appeared in the same area As the rebels 
were going northwards into the Kurnool territory army detached three 
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companies to guard the villages in the neighbourhood of Yerramalai 
hills. More than 500 peons and cattubadies including 150 temporary 
sibbandi were sent along with a police force in pursuit of the rebels. 


Dividing his 100 men into two groups, Narasimha Reddy sent 
one group southwards perhaps to mislead the police while he himself 
with the other group returned to the neighbourhood of Owk. 


V1.7 After along march in the nights, Narasimha Reddy headed 
straight to Cuddapah in a bid to release his family confined there. A 
strict vigilance was kept on the house where they were lodged. A pension 
of about Rs.11/- which the palegar was entitled to per month was given 
to the family. When the family of the rebel at Kothakota was captured, 
some papers of importance were seized. The palegar had written to one 
Lalkhan, Zamindar of Pratacoor in the Hyderabad territory. Assistance 
was promised by him. The Government sent letters to the Resident at 
Hyderabad for the immediate apprehension of Lal khan. Other letters 
congratulated the palegar. While some letters were from the residents 
of Koilkuntla taluk, some others were from the heads of villages of 
Koilkuntla taluk stating that they had rendered assistance in supplying 
him with followers and accounts of batta paid to his followers, whose 
names were found in the papers. The rebel was expected to take refuge 
in the Hyderabad territory, travelling in disguise at nights by tracks well 
known to the sawaras. 


VL8 Several precautions were taken by the Government to 
intercept persons crossing the river Krishna at any of the ferries in the 
borders of the Hyderabad territory. One company of troops was kept on 
each side of the range to see that the plains were not attacked by-the 
rebels. The numerous tracks and pases in the dense teak jungles of the 
hills were inaccessible to the sepoys. Cochrane was to keep a close watch. 
and other intelligence about Narasimha Reddy, his strength, his hide- 
outs and 1060. 


VIL. Final fight at Perusomala: 


11.1 The 36th Regiment of Native Infantry under Lt. Russel 
moved from Secunderabad to help the search parties. The route they 
followed was so difficult that supplies could not reach them. One 
detachment of the 5th Regiment was to occupy the post at Owk. Another 
detachment of the 19th Regiment with a force of 103 was to have 
headquarters at Koilkuntla ready to move when required. 
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VII2 News reached on the 6th October 1846 that Narasimha 
Reddy was on the Perusomala hill Narasimha Reddy with about 200 
followers had left the Yerramalais and proceeded towards Nallamalars 
They took up their position in a pagoda on the Perusomala hull the range 
of which was about 6 mules in circumfeience The party of Kurnool 
Irregular Horse stationed at the village of Perusomala sent off sawars to 
the nearest posts 1n assistance and in a short time the hill was surrounded 
by about 50 of them The detachment of the 19th Regiment proceeded 
to the hill In this attack 40 to 50 men were killed and about 90 
apprehended several of them wounded and the rebel palegar was 
secured on the same day wounded in the leg by aball Mulla Reddy the 
16 year old son of the palegar had been wrth his father at Rudravaiam 
He was delivered up to Cochrane and was kept under surveillance The 
villagers protected Narasimha Reddy and some of them were suspected 
of having been amongst the followers of Narasimha Reddy 


VIN Court Cases 


VIII1 When Kothakota, the headquarters of Narasimha Reddy 
was raided a number of letters and correspondence were recovered fiom 
there Warrants were issued to all those whose names were found in the 
lhsts recovered at Kottakota Four of the most important followers and 
advisers were Gosayee Venkaiah Curnum Aswartham Dasani Rosi 
Reddy and Jangam Malliah The most active of Reddy s men were to be 
picked up and an example made of them 500 of the cuttubadies involved 
in the disturbances were all deprived of their hereditary emoluments A 
total of 901 persons were apprehended of whom 412 were released 
unconditionally and 273 on moderate and adequate secunty 


VII2 The collector suggested levelling of all forts and fortified 
positions to the ground in the Yerramala hills The Special Commussioner 
of Cuddapah convicted Narasimha Reddy of the crime of rebellion 
murder and robbery under the provisions of section 2 Regulation I of 
1834 and section 10 of Re_ilaiion VI of 1802 Isentence him to 
suffer death by being hanged so soon as conveniently can be after the 
receipt of this warrant at a spot to be selected by the authonties of the 
district near the town of Koilkuntla and his body to be subsequently 
suspended in chains on a high gibbet to be erected on the said spot 
The sentence was approved by the Governor in council 
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VII3 A wide publicity was given to the execution fixed at 7 
am on Monday the 22nd February 1847 The number of spectators at 
the hanging had exceeded 2000 A deep silence had prevailed when 
the awful ceremony was performed The acing Magistrate himself agreed 
that Narasimha Reddy was brave and composed The prisoner in his 
conduct from the time he left Cuddapah until his execution showed 
contiition and on the scaffold was composed The head of Na1asimha 
Reddy was kept hanging in the 101600 the gibbet till 1877 for a penod 
of thirty years when the scaffold fell into decay and 16 was not thought 
necessary to repair it Many such scaffolds might have been erected all 
౦761 the Bntish territory before 1947 in the full hundred year period 


IX The Judgements 


IX 1 The cases of all those arrested were examined in the court 
of the Special Commuss1oner on the 8th December 1846 Charge against 
35 was that they had taken up arms in open rebellion against the state on 
the 24th July at Mundlapadu Many of them pleaded that they were 
brought from their homes or from their work and had nothing to do with 
the rebellion On enquiry it was found that 30 of them were found to 
have nothing to do with the rebellion and so were released immediately 


IX2 The Court of Directors felt that they had a strong claim 
on the clemency of Government and their sentences were reduced Those 
sentenced to 14 years were to serve 8 years those for 8 years get 1 
modified to 6 years those of seven years to five years and those of five 
years to three years Thus clemency would have been to pacify the people 
who were ternfied at the cruel and inhuman end to which the freedom 
fighter Narasimha Reddy was subjected to 


X Conclusion 


X 1 The curtam fell on the palegar rebelling which started 
with the taking over of Ceded Distncts by the Bntish in 1801 The 
national struggle for freedom with the 1857 revolt ensued the suppression 
of the southern palegars the last of them to fight the Bntish m 1846 47 
being Uyyalawada Narasimha Reddy also called Koilkuntla Narasimha 
Reddy It was exactly hundred years after his hanging at Koilkuntla in 
1847 that the country became free from Bntish rule 
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X 2 Many a ruined fort in the hilly areas of Rayalaseema 1s a 
rerninder of the once powerful mountain chiefs The torts were so 
destroyed to their ever being put in a state of defence The forts were 
not to be repaired as per the Company Directors oiders The two brothers 
of Reddy were to get back their shaie of the pension while that of Reddy 
was to go to the treasury Histonans have been unkind to the palegars 
in that they were completely ignored or ever when noticed were depicted 
more as plunderers rather than those who fought for freedom of their 
land Itis only recently that scholars have begun to view the problem of 
palegars as political The idea of resuming the lands of the palegars 
with no male 1ssue implemented in 1845 was no different from the policy 
of ౦౦౧౫౩6 of Lapse adopted by Dalhouste that led to the great uprising 
of 1857 


(Paper presented at Patiala University Patiala 
Punjab in the Indian History Congress December 28 30 1998) 


Kk Xk xX 


త్వరలో వెలువడనున్నది 
రేనాటి సూర్యచంద్రులు 
అనుబంధము -౪1 
పద్య కావ్యములు ఎ బుజ్రుకథ 
8 1 స్వాతంత్ర్య వీరుడు - (శ్రీ పాణ్యం నరసరామయ్య 


82 మహాదాత షే (శ్రీ అందలం కృష్ణమూర్తి 
8 3 వెంగళరెడ్డి బుజ్బ్జకధ - (శ్రీ వెంపో 


సంపాదకుడు ఆచార్య తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు 
౮ 
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“కలియుగ దానక్షర్ణ” 
బుడ్డా వెంగళరెడ్డి 


-కలుగోట్ల విజయా త్రేయ 


ఆటల పాటలన్‌ సిరి సయాటము. జాటిన వాటమైన రే 

నాటను - త్యాగపూర్ణ నవ నాగర హాసపు కమ్మతావి జం 

జాటపు కీర్తి కాంత - విలస న్మణి మౌక్తిక పంక్తి మీంద నీ 

వీటికి సాగి వచ్చెనంట వేంగళరెడ్డి ! యలేఖ్య సఖ్యతన్‌ | 


నాస్తికి నాస్తి తో డన ఘనమ్మగు శాస్తియొనర్చు నీదు వి 

శ్వ స్తవనీయ దాన గుణవర్దన నిర్హన కోటికిన్‌ సుధా 

హస్తము (శీ, పధాన - కవితాంజలు లర్ప్హణ సేయ మస్తక 

న్య స్తకరుండనైతి నయనమ్ములు చెమ్మగిలన్‌ బ్రహర్షమై 2 


విరియం బూచిన కీర్తి పూలసరు లవ్విక్టో రియారాజ్ఞ సా 

దర సౌధాంగణ సీమలందు మురియన్‌ దారళ్య ధావళ్య బం 

ధుర రోచిస్సుల త్యాగ దేవత పసందుల్‌ జిందు బంగారపున్‌ 
బిరుదున్‌ పట్ట మలంకరించుకొను దేవిన్‌ దల్పం బొంగించెడిన 3 


(శ) వంగాల శేషారెడ్డిగారికి అంకితం చేయబడిన 
'“రసధుని” కావ్యంలో నుంచి, ఉగాది శోభక్పత్‌ 1963) 


తుదిపలుకు 


22 2 1999 సోమవారం నాడు అంటే ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి 
152వ వర్లంతినాడు కోవెలకుంట్లలో కళావుద్వతి అనే సాహిత్య సంప్ర 
ఆధ్వర్యంలో ఈ రేనాటి సూర్యచంద్రులు అనే గ్రంధం ఆవిష్కరింప బడింది 
ఆవిష్కర్త (క్రీ బుడ్డా వెంకట్రామిరెడ్డిగారు (ఉయ్యాలవాడ) అదే వేదికపై నేను 
ఈ (గ్రంధాన్ని మహాదాత (శ్రీ యస్‌ ఎవై రెడ్డిగారికి అంకితం చేశాను కృష, 
పండిట్‌ (శ్రీ) చల్లా రామకృష్ణారెడ్డగారు ముఖ్య అతిధిగా పాల్గొని నన్ను సన్మానించారు 
తరువాత బుడ్డా వెంగళరెడ్డి సాంస్కృతిక కళాసమితి _వేల్పనూరు వారిచే విప్లవ 
సింహం ఉయ్యాలవాడ నారనంహారెడ్డి చారిత్రక నాటకం (ప్రదర్శింపబడింది ఈ 
(ప్రదర్శనను సువూరు 5వేలవుంది (ప్రేక్షకులు తిలకించి పులకించారు 
కళాకుముద్వతి అధ్యక్షులైన డా॥ ఆర్‌ శివారెడ్డిగారినీ కార్యదర్శియైన (శ్రీ, జి ఎ 
రామలింగారెడ్డి గారినీ ఈ సందర్భంగా అభినందిస్తున్నాను 


మరునాడు 23 2 1999 నాడు కర్నూలులో మాజీమంత్రి (శ్రీ) బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డిగారు నాకు ఒక సన్మానసభ ఏర్పాటు చేశారు కర్నూలు జిల్లా కలెక్టరు డా॥ 
సి ఉమామళ్రేశ్వరరావుగారు సువర్ణ అంగుళీకంతో శాలువాతో నన్ను సత్కరించారు 
(ప్రముఖ ప్రారి(శ్రామికవేత్త (క్రీ టి జి వెంకటేశ్‌గారు కర్నూలు రేంజ్‌ డి ఐ జి 
ఆఫ్‌ పోలీస్‌ (క్రీ ఎ బాద్దీగారు ఈ సభలో పాల్గొన్నారు మాజీమంత్రి (క్రీ కె ఇ 
కృష్ణమూర్తి గారు సభకు అధ్యక్షత వవాంచారు తరువాత మళ్ళీ ఉయ్యాలవాడ 
నారసంహారెడ్డి నాటక ప్రదర్శన జరిగింది సుమారు మూడువేలమంది ఈ సభలో 
పాల్గొన్నారు 


ఫిబ్రవరి 24వ తేదీనుండి మార్చి 5వ తేదీవరకూ ఈ క్రింది (ప్రదేశాలలో 
సంచరించాను విషయ సేకరణ చేశాను బ్రయమి(త్రుడు (శ్రీ, బసిరెడ్డి (శ్రీనివాసులు 
రెడ్డి సహాయంతో ఫోటోలు తీశాను కర్నూలు కోవెలకుంట్ల ఉయ్యాలవాడ 
రూపనగుడి అల్లూరు నారసింహారెడ్డిగోడలు నయనాలప్పతిప్పు నొస్సం 
జగన్నాధంకొండ కౌకు నంద్యాల గిద్దలూరు కొత్తకోట నరవ నరవబోడు 
జయరామపురం కడప ఈ (ప్రదేశాల్లో కొన్ని (క్రొత్త సంగతులు తెలుసుకున్నాను 
తరువాత మార్చి ఆఖరువారంలో మద్రాసులోని తమిళనాడు ఆర్మైవ్స్‌ను దర్శించాను 
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ఈ పర్యటనలో నేను నూతనంగా తెలుసుకున్న విషయాలన్నీ కలిఎ మజీకొన్ని 
క్రొత్తసంగతులు అనే పేరుతో ఒక అధ్యాయంగా వ్రాశాను మొత్తం ఈ పరిశోధనలో 
నాకు సహకరించిన మిత్రులు 


1 (శ్ర ముక్కమళ్ళ నారాయణరెడ్డి కోవెలకుంట్ల 

2 (శ్ర) బసిరెడ్డి శ్రీనివాసులురెడ్డి పాణ్యం 

3 _ శ్రీ, బుడ్డా (క్రీరాములురెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 

4 శీ దొరవారి బాలిరెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 

5 (శీ, బుడ్డా వెంగళరెడ్డి కర్నూలు 

6  శ్రీఎ బాబ్లీ డిఐజి ఆఫ్‌ పోలీస్‌ కర్నూలు రేంజ్‌ కర్నూలు 

7 ఛీ, బి తిమ్మయ్య డైర్షెక్షరు ఆదర్శ విద్యాసంప్టలు కర్నూలు 

8 (శ్రీ) వంగాల శేషారెడ్డి తలముడిపి 

9 (శీ భట్టు పులయ్య కోవెలకుంట్ల 

10 శ్రీ యస్‌ వేణుగోపాలాచార్యులు పూజారి కోవెలకుంట్ల 

11 _ (4, కొండారెడ్డగారి దస్తగిరిరెడ్డి ఉయ్యాలవాడ 

12 శ్రీ డి వి కేశవరెడ్డి గిద్దలూరు 

13 _ (శీ సూరం నారాయణ రెడ్డి తెలుగు లెక్సరర్‌ గిద్దలూరు 

14 (శ్రీ బి నారాయణరెడ్డి ఫారెస్టు ఆఫీసరు గిద్దలూరు 

15 _ శ్రీమతి ఎ లక్ష్మీజానకి బ్రన్సిపాల్‌ ఆదర్శ కాలేజ్‌ ఆఫ్‌ ఎడ్యుకేషన్‌ 
గిద్దలూరు 

16 _ (శ్రీ బి రంగారావు లెక్చరర్‌ ఆదర్శ కాలేజ్‌ ఆఫ్‌ ఎడ్యుకేషన్‌ గిద్దలూరు 

17 శ్రీ ఎం (శ్రీనివాసులు ఆఫీస్‌ సూపరింటెండెంట్‌ ఆదర్శ కాలేజ్‌ ఆఫ్‌ 
ఎడ్యుకేషన్‌ గిద్దలూరు 

18 (శ) చివుకుల భరద్వాజశ్నాప్త్ర ప్రముఖ చిత్రకారుడు గిద్దలూరు 


19 _ (శ్రీ యస్‌ నారాయణ యాదవ్‌ గిద్దలూరు (సర్వనరసింహస్వామి ఫోటో 
ఐచ్చారు,) 
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20 (శ్రీ) పూరిమెట్ల నరసింహాచార్యులు నరవ గ్రామం 

21 శ్రీ జి సుబ్బయ్య డిస్ట్రిక్ట్‌ రెవిన్యూ ఆఫీసరు కలెక్టరేట్‌ కడప 

22 శ్రీ యస్‌ ఖాదర్‌ బాషా ఎడ్మిని(స్టేటేవ్‌ ఆఫీసర్‌ కలక్టరేట్‌ కడప 

23 (శ్రీక శివరామిరెడ్డి రిటైర్డ్‌ మాధమాటిక్స్‌ ప్రొఫెసరు కడప 

24 శ్రీమతిపి జ్యోల్సారాణి (శ్రీక మధుసూదనరెడ్డి దంపతులు కడప 

25 డా॥నరాల వీరయ్య తిరుపతి 

26 ఆచార్య సానికొమ్ము అక్కిరెడ్డి మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం మద్రాసు 

27 ఆచార్య లింగంనేని బసవశంకరరావు మద్రాసు 

28 _ డైరెక్టరు తమిళనాడు ఆర్కైవ్స్‌ మద్రాసు 

29 (శ్రీమతి విజయలక్ష్మి (శ్రీ ఎం అరుణ్‌కుమార్‌ దంపతులు మద్రాసు 

30 డా॥ఎ విజయేంద్రనాధరావు గవర్నమెంటు కాలేజ్‌ ఆఫ్‌ ఎడ్యుకేషన్‌ 
కర్నూలు ( అహోబిల నరసింహస్వామి ఫోటో ఇచ్చారు) 


డా॥ జౌ సీ దువా డా॥ జోలెపాళెం మంగమ్మ (శ్రీ) సూరం నారాయణరెడ్డి 
డా॥ జానవుద్ది హనువుచ్యాాస్మ్ర తవు తవు వ్యాసాలను ఈ గ్రంధంలో 
చెర్చుకునేందుకు అనుమతించారు 


చ అందరికీ నా కృతజ్ఞతలు తెలియజేసుకుంటున్నాను 


రేనాటి సూర్యచం(ద్రులు అనే ఈ (గ్రంధాన్ని గురించి రెండురకాల 
విమర్శలు రావడానికి ఆస్కారం ఉంది (1) రేనాటి సూర్యచంద్రులు అనే 
మొదటి అధ్యాయంలోని విషయమే ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కధ అనే రెండవ 
అధ్యాయంలోనూ బుడ్డా వేంగళరెడ్డిపాట ఆనే మూడవ అధ్యాయంలోనూ 
పునరావృత్తమయింది ఉదాహరణలు కూడా పునరావృత్తమయ్యాయి (1) మొదటి 
అధ్యాయం శిష్టవ్యావహారికంలో ఉంది రెండు మూడు అధ్యాయాలు గ్రాంధిక 
భాషలో ఉన్నాయి అలాగే అనుబంధాలలో కూడా మొదటి అనుబంధం నాల్గవ 
అనుబంధం శిష్ట వ్యావహరికంలొ ఉన్నాయి రెండు మూడు అనుబంధాలు గ్రాంధిక 
భాషలో ఉన్నాయి ఈ విధంగా ఈ గ్రంధం గ్రాంధిక వ్యావహారిక భాషల 
కలగాపులగంగా ఉంది 
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పై రెండు విమర్శలకూ నా సమాధానం 


(1) మొదటి అధ్యాయం రెండు రేడియో ప్రసంగాల సమాహారం ఒకొక్క 
(ప్రసంగ కాలపరిమితి 15 నిమిషాలు అందువల్ల ఉయ్యాలవాడ నారనంహారెడ్డిని 
గురించీ బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారినీ గురించి సూక్ష్మంలో మోక్షం అన్నటుగా 1౧ & 
nut shell రీతిలో విషయాన్ని చెప్పటం జరిగింది ఈ యిద్దరు వీరుల్నిగురించీ 
నాకు తెలిఎన పూర్తి వివరాలతో విశదంగా రెండు మూడు అధ్యాయాలలో విపులంగా 
(వ్రాయటం జరిగింది 


(1) మొదటి అధ్యాయం రేడియో ప్రసంగాల లిఖితరూపం కాబట్టి విధిగా 
శిష్ట వ్యావహారికంలోనే ఉండి తీరాలి అదే విధంగా ఉంది రెండు మూడు 
అధ్యాయాలు తెలుగు వీరగాధాకవిత్వము అనె నా ఎద్దాంత వ్యాసంలోని భాగాలు 
అది 1967లో (వ్రాసిన నఎద్దాంత వ్యాసం అప్పుడు (క్రీ వేంకటేశ్వర 
విశ్వవిద్యాలయంలో ఎద్దాంత వ్యాసాలు గ్రాంధిక భాషలోనే వ్రాయాలనే నియమం 
ఉండేది ఆ నియవుం (ప్రకారం నా సిద్దాంత వ్యాస విషయం జానపద 
సాహిత్యమైనప్పటికీ గ్రాంధిక భాషలోనే వ్రాయ వలసి వచ్చింది పైగా ఈ రెండు 
వ్యాసాలూ (1969లోను 1971లోనూ) భారతి లో గ్రాంధిక భాషలోనే 
(ప్రచురింపబడ్డాయి భారతి నుండి ఉద్రరిస్తున్నాను కాబట్టి యధాతధంగా ఈ 
(గగ్రంధంలోకి దిగువుతి చేసుకున్నాను నాలుగవ అధ్యాయం జానపదకవిత్వము 
కాబట్టి అది జానపదులు ఎలా పాడితే అలా రికార్డు చేశాను అందువల్ల అది జానపద 
భాషలో ఉంది 


వెందటి అనుబంధంలోని వ్యాసం ఆ రచయిత (బంగోరె) శిష్ట 
వ్యావహారికంలోనే వ్రాశాడు అది 1977 నాటి రచన దానినే నేను స్వీకరించాను 
రెండవ అనుబంధంలోని నవలను ఆ రచయిత (కలవటాల జయరామారావుగారు) 
గ్రాంధిక భాషలోనే వ్రాశారు అది 1925నాటి రచన దానిని యధాతధంగా నేను 
తీసుకున్నాను మూడవ అనుబంధంలోనిది ద్విపద కావ్యం దాని కర్త బందుమియ్య 
ఛందో బద్దమైన కావ్యాలన్నీ గ్రాంధికంలోనే ఉంటాయి కదా! నాల్లవ అనుబంధం నేను 
ఈనాడు చేసిన రచన కాబట్టి శిష్టవ్యావహారికాన్ని పాటించాను ( విషయ సూచిక లో 
balance తప్పుతుందని శీర్షిక మాత్రం గ్రాంధికంలో ఉంచాను) 
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మొత్తంమీద గ్రంధంలో విషయ ప్రతిపాదనం ముఖ్యం శైలి ఎలాఉన్నది? 
అనేది ప్రశ్నకాదు ఈ గ్రంధంలో గ్రాంధికశైలి శిష్టవ్యావహారిక శైలి జానపదైలి 
అనే మూడురకాల శైలులు ఉన్నాయి పారకులు సహృదయంతో స్వీకరింపగలరు 


ఈ గ్రంధం మొదట 400 పుటలు అవుతుందనీ (క్రీకృష్ణకర్ణామృతం 
గంధ ముద్రణలాగే ఏదో రకంగా గట్టెక్కుతాననీ అనుకున్నాను కాని పరిశోధన 
కొనసాగించిన కొద్దీ ఇంతింతై వటుడింతరెపై అన్నట్టుగా పుస్తకం 700 పుటలకు 
పెరిగిపోయింది 60 ఫోటోలు ము(ద్రించవలన వచ్చింది ఇందులో సగం కలర్‌ 
ఫొటోలు దీనితో బడ్జెట్‌కూడా అనుకున్నదానికన్నా రెండురెట్టు పెరిగిపోయింది 
అందువల్ల ఈ రేనాటి సూర్యచంద్రులు (గ్రంధము (ద్రణకు నేను అనేక 
వ్యయ(ప్రయాసలకు లోను కావలబ వచ్చింది దేశభక్తులు సావాత్య(బయులు 
(ముఖ్యంగా రాయలసీమవాసులు) అయిన రసజ్ఞాలందరూ ఈ గ్రంధాన్ని కొని నన్ను 
ప్రోత్సహిస్తారని ఆశిస్తున్నాను 


సుమారు 700 పుటలలో వ్యాఎంచిన ఈ బృహ్లంధాన్ని ఓఎకతో 
డిటిపి చేసిన (న్రీవుతి మొవ్వూ (ఈమెను కన్నవారు గడ్డీపాటి వారు 
సెంచుకున్నవారు కొసరాజు వారు) శాంతి శ్రీకి ముద్రణ పర్యవేక్షణ చేఎన ఆమె 
భర్త (శ్రీ, మొవ్వా వెంకటేశ్వరరావుగారికీ ఈ (గ్రంధాన్ని ఫొటోలను ఎంతో శ్రద్దతో 
అహోరాత్రాలు (శయుంచి అందంగా ముద్రించి ఇచ్చిన ప్రెియమి(త్రులు లక్ష్మీ ఆర్ట్‌ 
(ఒంబర్ఫ్‌ అధినేత డా॥ ఆకెళ్ల సత్యసు[బహ్మణ్య కుమార్‌గారికీ నా (ప్రత్యేక కృత్వజ్జతలు 


బెంగుళూరు - తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు 
25 3 1999 
(నీ/,రామనవమి 
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దాతలు 


“దాతా భనతి వౌ నవా" 


( లక్షమంది మనషుల్లో ఒక దాత ఉంటాడో ఉండడో అన్నారు మన 
పెద్దలు అలా సకృత్తుగా లభించే మహానుభావులు ఈ క్రింది వ్యక్తులు రేనాటి 
సూర్యచంద్రులు ఆనే ఈ నా పుస్తకానికి ధన సహాయం చేసన గొప్ప దాతలు వీరు 
వీరందరికీ నేను ఆజన్మాంతం బుణపడి ఉన్నాను తంగిరాల) 


రూసాయలలో 
1 మహాదాత శ్రీ యస్‌ ఎవై రెడ్డిగారు నందిపైప్స్‌ అధినేత 
నంద్యాల 518 501 కర్నూలు జిల్లా ఆంధ్రప్రదేశ్‌ 25 000/- 
2 _ కృష పండిట్‌ (శ్రీ) చల్లా రామకృష్ణారెడ్డిగారు, 
మాజీ ఎం ఎల్‌ ఏ జెకు 518 122 కర్నూలు జిల్లా 5 000/- 


3 (9 కీశే కర్నాటి అయ్యపురెడ్డి (రూపనగుడి మునసబు) గారి 
జ్ఞాపకార్దం వారి కుమారుడు (శ్రీ నారాయణరెడ్డి 
(1) _అయ్యపురెడ్డిగారి పెద్ద తమ్ముడు కీ శే చలమారెడ్డిగారి 
జ్ఞూపకార్దం వారి కుమారుడు (శ్రీ) కృష్ణారెడ్డి 
(1) అయ్యపురెడ్డిగారి రెండవ తమ్ముడు కీ శే వెంగళరెడ్డి గారి 
జ్ఞూపకార్హం వారి కుమారుడు (శ్రీ మధుసూదనరెడ్డి 
(గ) అయ్యపురెడ్డిగారి మూడవ తమ్ముడు (శ్రీ) సెద్దవెంకటరెడ్డి 
( అయ్యపురెడ్డిగారి నాల్గవ తమ్ముడు (శ్రీ) చిన్నవెంకటరెడ్డి 
రూపనగుడ ఉయ్యాలవాడ మండలం కర్నూలు జిల్లా 5,000/- 
4 శ) బుడ్డా వెంక[ట్రామిరెడ్డగారు సూపరింటెండింగ్‌ ఇంజనీరు 
ఎ డబ్బు డి (రిటైర్డ్‌) ఉయ్యాలవాడ 518 155 
కర్నూలు జిల్లా 5 000/- 
5 శ్రీటి జి నెంకచేష్క్‌ నైర్‌మన్‌ & ఎం డి 


(క్ర రాయలసీమ ఆల్క రీస్‌ అండ్‌ అల్లెడ్‌ కెమికల్స్‌ లిమిటెడ్‌ 
గొండిషర్ణ కర్నూలు 518 004 3 000/- 


దాతలు 


12 


14 


15 


1 


కీశే దుంపా జయరామిరెడ్డి కీశే దుంసా (శృిరాములురెడ్డి, 
క్రీశే దుంపా రామిరెడ్డి కీ శే దుంపా రానుచం ద్రారెడ్డ 

వీరి జ్ఞాపకార్తం వీరి సంతానం పెద్దకృష్ణుడు బాలఅక్కులు 
చిన్నకృష్ణుడు మరియు వీరి తమ్ముళ్ళు 


(శ్రీనుతి బుడ్డా సీతాలవ్మమ్మ డా చండ్ర శివశంకర రెడ్డి 
దంపతులు వెలుగోడు 518 533 కర్నూలు జిల్లా 


(శ్రీ ముక్కమళ్ళ సోదరులు ((శ్రీయుతులు వెంకటరెడ్డి 
నారాయణరెడ్డి విజయభాస్కరరెడ్డి 
వెలుగోడు 518 533 కర్నూలు జిల్లా 


శ్రీ బసిరెడ్డి సోదరులు (శ్రీయుతులు హనుమారెడ్డి 
(శ్రీనివాసులురెడ్డి) వేదాయపాలెం నెల్లూరు 524 004 


(శ్రీ పేరా రామసుబ్బారెడ్డి, భూస్వామి 
కోవెలకుంట్ల కర్నూలు జిల్లా 


(శ్రీ కర్నాటి దేవకమ్మగారి వెంకటరామిరెడ్డి, 
గుళ్ళదుర్తి 518 134 కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
కర్నూలు జిల్లా 


శ్రీ బుడ్డా (శిరాములురెడ్డి భూస్వామి 
ఉయ్యాలవాడ 518 155 కోవెలకుంట్ల తాలూకా 
కర్నూలు జిల్లా 


శ్రీ వంగాల నాగిరెడ్డి, సంజీవ రాయ ఫెర్టిలైజర్స్‌ గంజిరోడ్డు 
రాయచూరు 584 101 కర్ణాటక 


శ్రీ ఆరికట్ల శివారెడ్డి, అల్లూరు 518 155 
ఉయ్యాలవాడ మండలం కర్నూలు బిల్లా 


శ్రీ) ఆరికట్ల రామనుబ్బారెడ్డి, అల్లూరు 


శ్రీ ఆరికట్ల విజయభాస్కర రెడి అల్లూరు 


583 


2,000/- 


2,016/- 


2 000/- 


2 000/- 


2 000/- 


2 000/- 


2 000/- 


1,000/- 


1,000/- 
1,000/- 


1,000/- 


వ్‌ గ్ర 4 


17 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


(శ్రీ దుత్తల సోదరులు ((శ్రీయుతులు సుబ్బారెడ్డి 
రామసుబ్బారెడ్డి చిన్నసుబ్బారెడ్డ అల్లూరు 

డా॥ డి నరసింహారెడ్డి నరబంహారెడ్డి ఆసుపత్రి 
కోవెలకుంట్ల 518 134 కర్నూలు బిల్లా 

డా॥ టి సదాశివరెడ్డి, జాక్‌సన్‌ రేడియాలజీ కన్సల్‌టెంట్స్‌ 


600 ఎస్‌ బ్రౌన్‌ బాక్స్‌ 905 జాక్సన్‌ ఎంఐ 49204 
యు యస్‌ ఏ (అమెరికా) 


(శ్రీ గోటూరు మునిరెడ్డి అడ్వకేట్‌ భీమునిపాడు 518 134 


కోవెలకుంట్ల మండలం కర్నూలు బిల్లా 


డా॥ జి రామిరెడ్డి (శ్రీనివాస నర్సింగ్‌హోమ్‌ 
కోవెలకుంట్ల 518 134 కర్నూలు జిల్లా 


షూ పార్క్‌ (శ్రీ/నివాసనగర్‌ సెంటర్‌ 
నంద్యాల 518 501 కర్నూలు బిల్లా 


డా॥ బుడ్డా సరస్వతమ్మ డా॥ టి తులసీశ్వర రెడ్డి, 
మెయిన్‌రోడ్డు కోవెలకుంట్ల 518 134 కర్నూలు జిల్లా 


(శ్రీ పోసా బ్రహ్మానందరెడ్డి, 
ఉయ్యాలవాడ 518 155 కర్నూలు జిల్లా 
(శ్రీ, వంగాల సోదరులు ( (శ్రీయుతులు శేషారెడ్డి నాగిరెడ్డి 


ఎద్దారెడ్డి) తలముడిపి గ్రామం మిడుతూరు మండలం 
కర్నూలు జిల్లా 


శ్ర బొజ్జా వెంకటరెడ్డి మాజీ ఎం ఎ జాతీయ విత్తనాభివృద్ది 


సంస్త ఛైర్మన్‌ నంద్యాల 518 501 కర్నూలు జిల్లా 


శ్రీ కణ్టా సుబ్బారెడ్డి ఎం ఎల్‌ ఏ 
కొవెలకుంట్త 518 134 కర్నూలు జిల్లా 


1,000/- 


1 000/- 


1,000/- 


1 000/- 


1 000/- 


1,000/- 


1,000/- 


1 000/- 


1 116/- 


1 020/- 


1 000/- 


దొతలు 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


(శ్రీమతి మంగమ్మ (శ్రీ) మొగరాల సీతారామయ్య దంపతుల 
పరంగా వారి కుమారుడు డా॥ మొగరాల రామనాధం నాయుడు 
తెలుగు లెక్చరర్‌ కర్ణాటక స్టేట్‌ ఓపెన్‌ యూనివర్శిటీ 
మైసూరు - 570 006 కర్ణాటక 


డా॥ దుత్తల రామచంద్రారెడ్డి, అసోఎయేట్‌ ప్రొఫెసర్‌ 
యస్‌ ని అ(గికల్బర్‌ కాలేజి తిరుపతి 517 502 
చిత్తూరు జిల్లా 


(శ్రీ బుడ్డా దస్తగిరిరెడ్డి, మాజీ మునసబు 
ఉయ్యాలవాడ - 518 155 కర్నూలు జిల్లా 


డా॥ బుడ్డా పెద్దశంకరరెడ్డి ఎం బి బి యస్‌ 
ఉయ్యాలవాడ - 518 155 కర్నూలు జిల్లా 


శ్రి సౌజన్య టెక్‌?ోరియం ప్రొద్దుటూరు కడపజిల్లా 


(శ్రీమతి శకుంతల - (శ్ర తంగిరాల భాస్కరావు దంపతులు 
లాలా చెరువు రాజమండ్రి 533 105 
థూర్పుగోదావరి జిల్లా 


(శ్రీమతి శంకరి - కర్నల్‌ తంగిరాల కృష్ణమూర్తి దంపతులు 
తణుకు - 534 211 పళ్ళిమ గోదావరి జిల్లా 


(శ్రీమతి పార్వతమ్మ - (శ్రీ) చిలకల వెంకటసుబ్బారెడ్డి, 
(మోక్షగుండం (ప్రకాశం జిల్లా) నెం 44 1 ఎ మెయిన్‌ 
దోమలూర్‌ తే అవుట్‌ బెంగుళూరు 500 071 


(శ్రీ ఏరాసు అయ్యపురెడ్డి బి ఏ బి ఎల్‌ మాజీమంత్రి 
మాజీ ఎం పి అడ్వకేట్‌ 6 3 347/13 ద్వారకాపురి కాలనీ 
పంజాగుట్టు ాదరాబాదు 500 482 


శ్రీ బుడ్డా రామకృష్ణారెడ్డి, 
ఉయ్యాలవాడ - 518 155 కర్నూలు జిల్లా 


585 


1,000/- 


1 000/- 


1,000/- 


1 000/- 


1,000/- 


1 000/- 


1,000/- 


1 000/- 


1 000/- 


1,000/- 


586 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


38 డా॥జె బాపురెడ్డి ఐఎయస్‌ నెం 10 రామ చిలుక 
రోడ్డు నెం 5 జూబిలీహిల్స్‌ హైదరాబాదు 500 003 1000/- 


39 (శ్రీకె సుబ్బారెడ్డి ఎం ఏ ఛెనా మార్కెట్‌ 
కరోల్‌బాగ్‌ న్యూఢిల్లీ 1000/- 


40 డా॥ కొలకలూరి ఆశాజ్యోతి, డౌ॥ కట్టమంచి జనార్దన 
దంపతులు బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం బెంగుళూరు 1000 /- 


41 శ్రీ అల్ల వెంకటరామిరెడ్డి 
వెలుగోడు 518 533 కర్నూలు జిల్లా 500 /- 


42 శ్రీ ఎం మసాన్‌రెడ్డి ఎల్‌ఐ ఎ డెవలప్‌మెంట్‌ ఆఫీసరు 
అయ్యప్పస్వామి టెంపుల్‌ ప్రీట్‌ 
కోవెలకుంట్ల 518 134 కర్నూలు బిల్లా 500/- 


43 శ్రీ జి వెంకటేశ్వరరెడ్డి సీనియర్‌ అసిస్టెంటు మండల్‌ 
పరిషత్‌ ఆఫీసు దొర్నిపాడు 518 135 కర్నూలు జిల్లా 500/ - 


44 (శ్రీ) మద్దెల చలమారెడ్డి, అల్లూరు 518 155 
ఉయ్యాలవాడ మండలం కర్నూలు జిల్లా 500/ - 


45 (శ్రీ కె బాలవెంకటరెడ్డి 6/0 వెంకట సుబ్బారెడ్డి 
ఆలవక్‌ం0ండ 518 165 సంజామల మండలం 
కర్నూలు జిల్లా 500/ - 


46 (శ్రీ) దేశం రామిరెడ్డి, రూపనగుడి 518 155 
ఉయ్యాలవాడ మండలం కర్నూలు జిల్లా 500/- 


47 శ్రీ ఎంగిరెడ్డి పెద్దవెంకటరెడ్డ లల్టూరు 518 155 
ఉయ్యాలవాడ మండలం కర్నూలు జిల్లా 500/ - 


48 శ్రీ సీ నారసింహారెడ్డి, రిటైర్డ్‌ హెడ్‌మాస్టర్‌ 
ఆల్టూరు. 518 155 ఉయ్యాలవాడ మండలం 
కర్నూలు జిల్లా 500/- 


దొతలు 


49 


50 


51 


56 


ఏ7 


శ్రీ ఆరుకట్ల సోదరులు ((క్రీయుతులు పెద్దసుంకిరెడ్డి 
చిన్నసుంకిరెడ్డి బాలసుంకిరెడ్డి) భీమునిపాడు 518 134 
కోవెలకుంట్ల మండలం కర్నూలు జిల్లా 


శ్రీ ఎట్టి వెంకటరెడ్డి, ఆలవకొండ 518 165 
సంజామల మండలం కర్నూలు బిల్లా 


(శ్రీ, మదైల ఓబులరెడ్డి, 5/0 చిన్నఓబులరెడ్డి 
అల్లూరు 518 155 ఉయ్యాలవాడ మండలం 
కర్నూలు జిల్లా 


శ్రీ క్‌”ట్టాల ఓబులరెడ్డి 
ఉయ్యాలవాడ 518 155 కర్నూలు బిల్లా 


(శ్రీ దుత్తల అశ్వత్లరెడ్డి అల్లూరు 518 155 
ఉయ్యాలవాడ మండలం కర్నూలు జిల్లా 


(శ్రీ బుడ్డా రామిరెడ్డి, 

ఉయ్యాలవాడ 518 155 కర్నూలు జిల్లా 
(శ్రీ, చిన్నన్ముగారి వెంకట్రామిరెడ్డి 
ఉయ్యాలవాడ 518 155 కర్నూలు బిల్లా 


డా॥ దివాకర్ల రాజేశ్వరి, 198 సెకండ్‌ మెయిన్‌ 
మహాలక్ష్మీ లేఅవుట్‌ బెంగుళూరు 560 086 


డా॥జి యస్‌ మోహన్‌ ఛైర్మన్‌ తెలుగు అధ్యయన శాఖ 
బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం జ్ఞానభారతి 
బెంగుళూరు 560 056 


587 


516/- 


500/- 


500/- 


500/- 


500/- 


500/- 


500/- 


545/- 


501/- 


ఈ “రేనాటి సూర్యచంద్రులు”? గ్రంధ ముద్రణకు సహాయం చేస్తామని 


1 


వాగ్దానం చేసిన మహనీయులు 


శ్రీ బుడ్డా వెంగళరెడ్డి మాజీ ఎం ఎల్‌ ఏ మాజీమంత్రి 
కృష్ణనగర్‌ కర్నూలు 518 001 


5 000/- 


క్‌ 88 


10 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


డా॥ బుడ్డా పెద్దశంకరరెడ్డి, ఎం బి బియస్‌ 
ఉయ్యాలవాడ 518 155 కర్నూలు జిల్లా 5,000/- 


“అభినవభోజ ” (శ్రీ) వడ్డి శ్యామసుందరరావు 
28 1 53/4 8వ లైను శాంతినగర్‌ 
ఏలూరు 534 001 పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా 2,000/- 


క్రీ శే కె అప్పావు ఎవై (మాజీ ఎం ఎల్‌ ఏ) గారి జ్ఞాపకార్దం 

వారి కుమారుడు (క్రీ కె ఎ మనోహరన్‌ 880 

మాజీ ఎంఎల్‌ఏ నెం 82 మెయిన్‌రోడ్డు 

హోసూరు 635 109 ధర్మపురి జిల్లా తమిళనాడు 2 000/- 


(శ్రీమతి భానుమతి (శ్రీ) ఎం ఎస్‌ రామస్వామి రెడ్డి దంపతులు 
నెం 78 టాంకువీధి హోసూరు 635 109 
ధర్మపురి జిల్లా తమిళనాడు 2,000/- 


శ్రీ బి సుబ్బారెడ్డి, రిటైర్డ్‌ డిప్యూటి ఎక్టిక్యూటివ్‌ ఇంజనీరు 
స్టాట్‌ నెం 306 భాను టవర్స్‌ అమీర్‌పేట 
హైదరాబాదు 500 013 1000/- 


(శ్రీ దేశం రామిరెడ్డి, సర్పంచ్‌ గని 518 508 
గడివేముల మండలం కర్నూలు జిల్లా 1,116/- 


శ్రీ ఇ తిరుపతిరెడ్డి, రిటైర్డు (టాఖక్‌ ఇనొస్నెక్షరు 
నంద్యాల 518 501 కర్నూలు జిల్లా 500/- 


శ్రీ కొండారెడ్డిగారి దస్తగిరిరెడ్డి, 
ఉయ్యాలవాడ 518 155 కర్నూలు జిల్లా 500/- 


శ్రీ దాసరి రామిరెడ్డి భీమునిపాడు 518 134 
కోవెలకుంట్ల మండలం కర్నూలు జిల్లా 516/- 


సవరణలు 589 


సనరణలు 


1 ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి విప్లవం క్రీశ 1845లో ప్రారంభమై 1847 
వరకూ జరిగింది ఇంకా స్పష్టంగా చెప్పాలంటే క్రీ శ 1846లో జరిగింది 
ఇంకా pin pointed గా చెప్పాలంటే (క్రీ శ 1846 జూలై 6వ తేదీనుండి 
అక్టోబరు 6వ తేదీవరకూ జరిగింది అంటే సరిగ్గా 3 నెలలపాటు మాత్రమే 
జరిగింది నారసింహారెడ్డి జీవితకాలం తెలియదు ఆయన ఎప్పుడు పుట్టాడో 
స్పష్టంగా తెలియదు కుంఖణీ ప్రభుత్వం ఆయన్ని ఉరితిసేనాటికి అంటే 
క్రీశ 1847 నాటికి ఆయన మధ్యవయస్కుడై ఉండి ఉండాలి అందువల్ల 
నారసింహారెడ్డి క్రీశ 1800 1810 మధ్యకాలంలో పుట్టివుంచాడని నేను 
ఊవాస్తున్నాను 


2 ఈ గ్రంధంలో 54వ పుటలో కడపలోని సవేరా ఆర్ట్స్‌ అను నాటక 
కంపెనీవారు ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డి అను నాటకమును (క్రీ) పల్లేటి 
లక్ష్మీకులశేఖర్‌ గారి చేత (వ్రాయించి రాయలసీమలో అంతటను ప్రదర్శించు 
చున్నారు అని వ్రాశాను ఇది సరి కాదు సవేరా ఆర్ట్స్‌ కు ఈ నాటక 
(ప్రదర్శనకీ సంబంధం లేదు సవేరా ఆర్ట్స్‌ లక్ష్మీకులశేఖర్‌ గారి సొంత సంస్త 
దాంట్లోని నటులు కొందరు ఈ నాటకంలో ఉన్నారు అంతే ఈ నాటకాన్ని 
వ్రాయించి ఒక నాటక సమాజాన్ని న్టాఎంచి నటుల్ని ఎద్దం చేస లక్షలాది 
రూపాయలు ఖర్చు చేన (ప్రదర్శనలు ఇబ్బస్తున్న మహానుభావులు (క్రీ బుడ్డా 
వెంగళరెడ్డి (మాజీమంశత్రి)గారు ఈయన కీ శే బుడ్డా వెంగళరెడ్డిగారి 
వంశస్టులు ఆ మూలపురుషుని పేరుతోనే వేల్చనూరు అనే తన గ్రామంలో 
ఒక నాటక సమాజాన్ని స్టాఎంచారు దానిపేరు బుడ్డా వెంగళరెడ్డి 
సాంస్కృతిక కళాసమితి వేల్పనూరు వెలుగోడు మండలం కర్నూలు 
జిల్లా ఈ నాటకం పేరు విప్లవ సింహము ఉయ్యాలవాడ నరనంహారెడ్డ 
చారిత్రక నాటకము రచన (శ్రీ పల్లేటి లక్షీకులశేఖర్‌ ఈ సమాజం 
వారు తమ మొట్టమొదటి (ప్రదర్శనను వేల్పనూరు గ్రామంలోనే 1991 ఆగస్టు 
15వ తేదీనాడు (ప్రదర్శించారు అలాగే ఈ నాటకంలోని ప్రధాన పాత్రధారి 
పేరు (శ్రీ బి శివనాగిరెడ్డి వీరి స్వగ్రామం నందవరం (నంద్యాల కాదు 
22 2 1999నాడు కోవెలకుంట్టలో (ప్రదర్శింపబడిన నాటకంలో 


500 


రేనాటి సూర్యచం[ద్రులు 


కళాకుముద్వతి వారు విరికి రజత కంకణం బహూకరించి సత్కరించారు 
ఈ మహానటుడు మూడువేల వివిధ నాటకాలలో నటించిన దిట్టు 


ఈ (గంధం 44వ పుటలోను తిరిగి 55వ పుటలోను ఉయ్యాలవాడ 
నారణంహారెడ్డి యొక్క వంశవృక్షాన్ని చూపించాను వీటిలో నారబంహారెడ్డి 
తల్లిపేరు సీతమ్మ అనీ భార్యపేరు సిద్దమ్మ అనీ వ్రాశాను ఇది 
సరికాదు ఈ రెండు పేర్లూ చెంచుమల్త్ల జయరామిరెడ్డిగారి కుమారుడైన 
నొస్ఫం నరసింహారెడ్డికి వర్తిస్తాయి కాని ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డ కి 
వర్తించవు (మేనమామకు మేనల్టునికి ఒకే పేరు ఉండటం వల్ల ఈ తికమక 
వచ్చింది) ఉయ్యాలవాడ నారఎంహారెడ్డి తల్లి పేరు నీలమ్మ ఈమె 
చెంచుమల్ల జయరామిరెడ్డిగారి కూతురు అంటే సీతమ్మ ఉయ్యాలవాడ 
నారసింహారెడ్డకి అమ్మమ్మ అవుతుందికాని తల్లి కాదు ఉయ్యాలవాడ 
నారబంహారెడ్డి తండ్రిపేరు పెద్ద మల్లారెడ్డి ఉయ్యాలవాడ నారణంహారెడ్డి 
కుటుంబానికి సంబంధించిన ఎనిమిది మంది వ్యక్తుల వివరాలు కాగక్రేన్‌ లేఖ 
(ఏ(బ్రల్‌ 15 1847) లో స్పష్టంగా ఉన్నాయి (దీనిని బట్టే డాక్టర్‌ జె సి 
దువా కూడా తాను రచించిన Palegars of South India 1996 అనే 
గ్రంధంలో ఈ పేర్లను ఇచ్చాడు) 


1 మొదటి భార్య కొడుకు 16 ఏండ్లవాడు బుచ్చిమల్లయ్య 
1 రెండవ భార్య కూతురు 

1 మూడో భార్య ఓబలమ్మ 

2 ఇద్దరు క్‌'డుకులు మల్లయ్య సుబ్బయ్య 

1 తల్లి నీలమ్మ 

1 మామగారు నారాయణ రెడ్డి 

1 అత్తగారు 

మొత్తం 8మంది 


1966లో రూపనగుడి మునసబుగారైన (శ్రీ, కర్నాటి అయ్యపురెడ్డిగారింట్సు 
నాకు లభించిన ఒక దస్తావేజును బట్టి నారఎంహారెడ్డి మొదటి భార్యపరు 


సవరణలు 
591 
నాగమ్మ అనీ రెండవ భార్యపేరు పేరమ్మ అనీ పితామహుని పెరు 
బుచ్చిముల్లారెడ్డి అనీ ఇంటిపేరు వుజ్జరి అనీ గోత్రం పేరు 
చెరుకునూళ్ళ అనీ స్పష్టంగా తెలుస్తోంది 


స్‌ (గ్రంధం 24వ పుటలో జగన్నాధపురము కొండ అని వ్రాశాను ఈ 
ఎరు సరికాదు దానిపేరు జగన్నాధుని కొండ జానపదుల ఉచ్చారణలో 

జగన్నాధం కొండ అంటారు అదే పుటలో పుట్‌నోట్‌లొ ఈ కొండ 

కోవెలకుంట్ల నుండి పేరుసోవుల పోవు మార్గములో నున్నది అని 
(వాశాను ఈ కొండకు పేరుసోముల చాలా దూరంగా ఉంది ఈ కొండ 
దగ్గరగా ఉన్న ఊరిపేరు రామభద్రునిపల్లె ఇది కర్నూలు జిల్లాలో 

లొ 

నంజామల మండలంలో ఉంది ఈ కొండ మీద జగన్నాధస్వామి గుడి 
ఉంది (పిచ్చుకుంట్ల పాటలో చెబ్బనట్టు ఇది ఆదిశక్తి దేవళం కాదు) 
ఏ(గ్రహాలు జగన్నాధస్వామి విగ్రహాలే 


5 ఆయ్ర్యాాలవాడ నారఎంహారెడ్డికి సంబంధించిన చారిత్రకాంశాలు 1955లో 
SB Chaudhun రచించిన Cmil Disturbances during the Bntish 
Rule in India (1765 1857) అనే పుస్తకంలో ఉన్నాయని బంగోరె వ్యాసాన్ని 
ఆధారంగా చేసికొని నేను కూడా ఈ గ్రంధం 3వ పుటలో తెలియజేశాను 
కాని ఈ విషయం సరికాదు నేను ఈ గ్రంధాన్ని 28 3 1999నాడు 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం (గ్రంధాలయంలో చూశాను దీంట్లో 
నారఎలంహారెడ్డిని గురించి ఏవీ) లేదు దత్తవుంండలాలలో జరిగిన 
తిరుగుబాట్లను గురించి అతి స్టూలంగా రెండు పుటలలో మాత్రమే ఉంది 


6 ఈ గ్రంధంలో 136వ పుటలోని బంగోరె వ్యాసంలొ ఈ క్రింది విధంగా 
ఒక Foot Note ఉంది 


A Selection of Papers from the Old Records of the Cuddapah 


District Official report of a revolt by poligar Narasimha Reddy in 
Koilkuntla taluk (which formed part of Cuddapah distnct) in 1846 


(5 Volumes) Cuddapah 1914 19 ఈ అయిదు సంపుటాల (పతి 
తాలూకు జెరాక్స్‌ కాపీ (శ్రీ, వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయంలోని సి పి బ్రౌన్‌ 
ప్రాజ్ఞ విభాగం (తెలుగు శాఖ) లో వుంది 


592 రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


బంగోరె చెబ్బన ఈ విషయం అసత్యం 1914లో కడపలో ముద్రితాలైన 
ఈ అయిదు సంపుటాలు (శ్రీ) వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం తెలుగు శాఖలో లేవని 
నేను పరిశీలించి తెలుసుకున్నాను ఈ సంపుటాల కోసం నేను చాలా అవస్తలు పడ్డాను 
కడప కలెక్టరేట్‌ ఆఫీసులో రెండు రోజులు వెతికాను దొరకలేదు తిరుపతిలో 
ఆం(ధ్రప్రదేశ్‌ ఆర్కైవ్స్‌ రీజినల్‌ ఆఫీసులో ఒక రోజు వెతికాను లభించలేదు 
హైదరాబాదులోని ఆం(ధ (ప్రదేశ్‌ ఆర్కైవ్స్‌లో వెతికాను ఫలితం లేదు ఇవి 
మద్రాసులోని తమిళనాడు ఆర్కైవ్స్‌లో తప్ప ఇంకెక్కడా లేవు వాటి వివరాలు 


(1) Selection of Papers Relating to the Revolt of the Poligar 
Narasimha Reddy of Koilkuntla (1846) ASO(D) Vol 111 


(1 Official Report of a Revolt by Poligar Narasimha Reddy in 
Koilkuntla Taluk in 1846 ASO (0) Vols 112 113 114 


and 115 


వీటిని ఆధారంగా చేసికొనే 0/౮ C Dua 1996లో Palegars of South 

India అనే పుస్తకాన్ని రచించాడు అతడే 1994లో ఈ సంపుటాలను యధాతధంగా 
(ప్రచురించాడు కాడా 
fF ~ 

వంచనతోడ రాజ్యపరిపాలనముంగొని మేనులింతయున్‌ 

వంచక భారతోర్వి విభవంబుల దత్తకుమారులట్న్టు భో 

గించు దురాత్ములన్‌ మిము ముగించి, ముగించెద నేటి సంగరం, 

బంచు. దటిత్సయోదపటలానుగుణధ్వని నార్భటించుచున్‌॥ 


అంచితరీతింగేల నుచితాయుధముం ధరియించుచున్‌ విజృం 

భించి నృసింహ రెడ్డి యిటు స్వీయబలంబులందాకుచుం బటా 
పంచలొనర్చుచున్న, నటు వాట్సను ప్రాణభయంబుతో నుడా 
యించె, స్వకీయ బాధ్యత నొకింతయు నెంచక వారువంబుపై॥ 


-(శీ పాణ్యం నరసరామయ్య 


స్స శో 


తప్పులు ఒప్పులు 


10 


11 


13 


17 


21 


22 


23 


24 


తస్తులు- ఒప్పులు 


సంక్తి 
13 
26 


10 


10 


14 


Foot Note 2లో 
Foot Note 6లో 
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తప్పు 


పసిద్దికక్కారు 
నారబంహారెడ్డ 
నారసింహరెడ్డి 


ఒడ్డె జోబన్న 


గుత్త కనుమ 
నారసింహరెడ్డి 
ముడు మాసాలు 


దోణప్పగారు 
దోణప్పగారి 


దమికినదీ 
బలెములపైననూ 


wa cry 


ఫాటో 
అన్నగస్తా లిచ్చి 


చేఎకొన్నలారికి 
బద్య 
నీర్దాద్వేషములు 
హత్యావిషము 


సైన్యములకను 
ఆటనుండి 
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ఒప్తు 

(పణద్దకెక్కారు 
నారసింహారెడ్డి 
నారసింహారెడ్డి 

ఒడ్డె ఓబన్న 

గుత్తి కనుమ 
నారనంహారెడ్డి 
మూడు మాసాలు 


దొణప్పుగారు 
దె ణప్పగా రి 


ధుమికినదీ 
బల్లెములపైననూ 


war cry 


ఫోటో 
అన్నవ॥స్రా లిచ్చి 


చేసికొన్నవారికి 
మధ్య 
నిర్జాద్వేషములు 
హత్యావిషయము 


పైన్యములను 
అటనుండి 


జగన్నాధపురముక్‌"ండ జగన్నాధంకొండ 
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29 


33 


35 


36 


37 


38 


41 


42 


46 


47 


49 


౨0 


ఏ2 


3 


54 


పంకి 
చాతీ 


10 


15 


22 


17 


14 


20 
23 


24 


16 
25 


12 
16 
26 


19 
28 


తప్పు 
సుంకేశల 


నుండెడె 
వచ్చ 


యుద్దార్దిమై 
బ్రార్హిచెను 

చ 

గద్దలూరు కడ 
కుంపిణీవారు 
గోత్ర యాదులు 
మహాబలాడ్యుడగు 


(మైక్కుక్‌నెను 
దానివేంలు 


నారసింహరెడ్డి 
పూలకోట 


వెళ్ళనప్పుడును 
నారబంహరెడ్డి 


మేనమాలు 


పెదపసుపులో 
(పచురించితని 
ఉయ్యాలవాడు 


వేల్పునూరు 
ఫిభ్రవరి 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


ఒప్తు 
సుంకేసుల 


నుండెడి 
వచ్చు 


యుద్దార్దియై 
బ్రార్డించెను 

స్వచ్చ 

గిద్దలూరు కడ 
కుంఖణీవారు 

గోత్ర దాయాదులు 


మహాబలాఢ్యుడగు 


(మైక్కుక్‌"నెను 
దానియేలు 
నారసింహారెడ్డి 
పూలతోట 
వెళ్ళునప్పుడును 
నారసింహారెడ్డి 
వేనమావులు 
పెద్దపసుపులలో 
ప్రచురించితిని 
ఉయ్యాలవాడ 


వెలనూరు 
ఖ(బ్రవరి 


తప్పులు ఒప్పులు 


కో 


ఫుళఎ 
ఏ5 


ఏ6 
వ్‌ ర్రి 
59 
62 


67 


70 


72 


7/35 


716 
717 


718 


సంకి 
ఇ.) 


10 


16 


25 


12 
19 
20 


16 
ల్స్‌ 


13 
16 
22 


10 


11 
12 
27 
28 


తప్పు 
భర్త కృష్ణారెడ్డి 


గుంపులోనివాడు 
తలసమ్మ 
ముసాన రామిరెడ్డి 
ముఖ్యంగా 
మరుసగా 

ము (ద్రించిత ని 
చినరామారెడి 
పెద్దసీతారామరెడ్డి 
చినరామిరెడి 

ఇద 

పశ్చివమముగా 
(బాహ్మాణు 
పోలములో 
వెంపలర్తా 
వేయుము 
న్యాయము 
కాహ్యనించి 
బిలుతరు 
ముఖ్యలు 
ఇంచెను 


తిరుమాళ్ళు 
షని దండోరా 
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ఒప్పు 
భర్త బాలిరెడ్డి కృష్ణ 
రెడ్డగుంపు లోని వాడు 


తులసమ్మ 
ముసాని రామిరెడ్డి 
ముఖ్యముగా 
వరుసగా 


వేయు (దించితిని 
చినరామిరెడ్డి 
పెద్దసీతారామిరెడ్డి 
చినరామిరెడ్డి 
ఇది 
ఉత్తరముగా 
(బ్రాహ్మణు 
పాలములో 
వేంపల్లె 
వేయును 
న్యాయము 
కాహ్వానించి 
బిలుతురు 


ముఖ్యులు 
ఇంజను 
తిరునాళ్ళు 
అని దండోరా 
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79 


81 


82 


84 


85 


86 


87 


88 


91 


92 


95 


107 


109 


112 


125 


సంక్తి 


10 
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12 
23 


17 
19 


12 
25 
11 
2 


56 
8 
10 


8 
Foot Note 


తప్పు 
హరవరము 
చన్నికమ్ము 
దమికి 


కూర్చండి 

లే 

లక్షచ్మ దేవమ్మ 
నారసింహరెడ్డి 
సుంకేశల 


మనిషన 
త గ్గిపోయినది 


రెడ్డిసావిడ 
సంకేశల 
వగలు 
పారాలో పల 


జగన్నాధపురంకొండ 
జగన్నాధపురంకిండ 
నారసింహరెడ్డి 


జగన్నాధపురంకొ ండపై 


హజరు 


కొరితికి కేసినారు 
పొరక చేట 


ఇరువ్రనగూరో వెంగళడ్డే 


రేనాటి సూర్యచంద్రులు 


ఒప్పు 
హారివరము 
చిన్నకమ్ము 
దుమికి 


కూర్చుండి 
లేక 
లక్ష్మీదేవమ్మ 
నారసింహారెడ్డి 
సుంకేసుల 


మనిషీ 
తగ్గిపోయినాది 


రెడ్డిసావిడి 
సుంకేసుల 
పగలు 

పారా లోపల 


జగన్నాధంక్‌ి"ండ 
జగన్నాధంక్‌"ండ 
నారనంహారెడ్డి 
జగన్నాధంకి"ండ సె 
హాజరు 
కొరితికేఎనారు 
పొరక చేట 


ఇరున్రనగూరో నెంగణడ్టీ 


తప్పులు ఒప్పులు 


తల్లీ 


పుట 
127 
129 
131 


134 


135 


136 


137 


138 


139 


11 
23 


6 
7 
8 
11 
19 


16 
24 
Foot Note 3లో 


12 
14 
Foot Note 4లో 
2 
వ్‌ 


27 


3 
18 


13 

Foot Note 1లో 
2 
4 


తపు 
వేమునియిగదా 


క”లిఎంచెయా ! 


తులకా 


తీవ 

పత్యేక 
నరసింసారెడ్డ 
నరసింసారెడ్డ 
పద్యకావ్యాన్నే 
విష్టవకారులు 
విష్ణవ వీరుడుగా 


Vlume one 


ధోరిణీలో 
డిట్టక్‌ (ప్రెస్‌ 
చీఫ్‌ సెక్రిటరీ 
హప్రాదరాబదు 
దోణప్ప 
జయరామరావు 


కుంఎణీ 


కుంపీణీ 
(ట్రాన్సలేటర్‌గానూ 


పించన్‌దారుడైన 
దోణప్పుగారి 
కుంఎణీ 
కుంఎణీ 
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ఒప్పు 
వేయమనెగదా 
కెలిపించెనయా 
తురకా 


తీవ్ర 

ప్రత్యేక 
నరసింహారెడ్డి 
నరసింహారెడ్డి 
పద్యకావ్యాన్ని 


విప్లవకారులు 
విప్తవ వీరుడా 
Volume one 


ధోరణిలో 


డిస్ట్రిక్ట్‌ ప్రెస్‌ 

ఛీఫ్‌ సెక్రెటరీ 
ప్రాదరాబాదు 
దిణపు 
జయరామారావు 


పింఛన్‌దారుడైన 
దొణప్పుగారి 
కుంఖణీ 
కుంఖణీ 





కర్నూలు సన్మాన సభలో “రేనాటి సూర్యచంద్రు”” లను గురించి 


న్న ఆచార్య తంగిరాల వంకటసుబ్బారావు 


సంగిసు 
= 


త 





